
        
            
                
            
        

    
 
HMS Aiás se nepopsatelně zazmítal, když okolní vesmír zešílel. Ve srovnání s přívalem ohně chrleného na oba superdreadnoughty zaútočila na bitevní křižníky jenom hrstka střel. Jenže ta ‚hrstka‘ se stále počítala ve stovkách a cíle byly mnohem křehčí. Do mnohem lehčeji pancéřovaných trupů se hluboko zarývaly smrtonosné lasery. Třída Agamemnon byly gondolové lodě. Měly dutá jádra trupů a byly tudíž méně odolné než starší bitevní křižníky. Michelle vždycky uvažovala, jestli tato vlastnost jejich konstrukce je skutečně tak velká slabina, jak tvrdili kritikové gondolových bitevních křižníků.
Vypadalo to, že to brzy zjistí – oni i ona.
Ještě během toho kymácení a házení si Michelle všimla, že symboly obou lodí její druhé divize – Priama a Patrokla – náhle zmizely ze zákresu a za nimi mizely nebo se rozblikávaly kódy kritického poškození i další symboly ve formaci operačního svazu.
Michelle ucítila na vlastním těle, jak se Aiás náhle zakymácel.
„Přišli jsme o záďový prstenec, madam!“ řekl Stackpole ostře.
„O celý.“
Michelle se kousla do spodního rtu tak silně, že ucítila chuť krve. Solón ležel uprostřed hyperprostorové gravitační vlny. Žádná loď nemohla vstoupit do gravitační vlny, navigovat v ní nebo v ní dlouho přežít bez obou plachet Warszawské… a Aiás bez uzlů alfa záďového gravitorového prstence nadále nemohl generovat záďovou plachtu.
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Poznámka autora
Mnoho čtenářů si jistě všimne, že některé z prvních kapitol znovu vypravují události popsané v knize Za každou cenu, nebo doplňují dění mezi nimi. Převyprávěný materiál tvoří velmi malou část celé knihy a rozhodně nejde o postup samoúčelný.
Když jsem kdysi za jednodušších dávných časů se sérií knih o Honor Harringtonové začínal, nedokázal jsem si v plné šíři představit rozsah projektu, do něhož se pouštím. Věděl jsem sice odjakživa, jaký příběh chci vyprávět, a odjakživa jsem měl v úmyslu dospět k tomu úseku dějové linie, o kterém pojednává tato kniha, nepočítal jsem ovšem s takovou detailností, počtem osob a rozsahem celkového záběru, u jakých jsem skončil.
Nestává se často, že se spisovatel dočká takového ohlasu, jaký vyvolaly knihy o Honor Harringtonové. Když se to přihodilo mně, nesmírně mě to potěšilo a těší mě to dodnes. Myslím si také, že pokud jsou čtenáři natolik hodní, aby podporovali nějakou knižní sérii tak jako tuto, spisovatel k nim má nejenom výjimečný vztah, ale také vůči nim má výjimečnou odpovědnost. Současně ovšem, když se série rozroste na tolik románů (třináct včetně Ve stínu Saganamiho a Koruny otroků) a povídkových sbírek, spisovatel se občas ocitne v situaci, kdy je nucen zvažovat, zda může zavést děj směrem, který pravděpodobně nebudou všichni čtenáři schvalovat. Autor musí dodržovat jemně vyváženou rovnováhu mezi cílem, k němuž podle jeho názoru musí kniha směřovat, a snahou dostát té výjimečné odpovědnosti vůči svým čtenářům. A upřímně řečeno, série o Honor dospěla do tohoto bodu už přede dvěma romány.
Někteří z čtenářů, kteří se mnou mluvili na conech, vědí, že v mé verzi toho, o čem Mentor z Arisie mluvívá jako o své ‚vizualizaci vesmírného veškerenstva‘, měla Honor v knize Za každou cenu zahynout. Od začátku jsem věděl, že zabít Honor bude velmi riskantní počin a že se na mne spousta čtenářů této série kvůli tomu bude velice zlobit, ale v době, kdy jsem vypracovával časový rozvrh Honořina života – ještě předtím, než jsem vůbec začal pracovat na Stanici Bazilišek jsem opravdu nepředpokládal, jak věrné čtenářstvo si získá. Ani jsem netušil, jak k této postavě přilnu já sám. Přesto jsem tvrdohlavě zůstával rozhodnut (moje žena Sharon vám může povědět, jak si občas umím postavit hlavu), že se budu držet původního plánu. Moje odhodlání ještě podtrhovala skutečnost, že jsem předobraz Honor vždycky viděl v Horatiu Nelsonovi, neboť bitva v Mantichoře měla být ekvivalentem jeho bitvy u Trafalgaru. Honor měla stejně jako Nelson padnout v boji ve chvíli vítězství ve vrcholné bitvě, jež zachrání Hvězdné království a potvrdí Honor v postavení největší hrdinky v dějinách Královského mantichorského námořnictva.
Současně jsem ovšem měl od začátku v úmyslu pokračovat v psaní knih z ‚Honořina vesmíru‘. Velká hrozba vyskytující se v posledních knihách se měla vynořit na světlo asi pětadvacet nebo třicet let po Honořině smrti a hlavními postavami se měly stát její děti Raoul a Katherine. Naneštěstí – nebo naštěstí, podle toho, jak se na věc díváte – můj původní časový rozvrh naboural Eric Flint, když uvedl na scénu postavu Victora Cachata a požádal mě o nepřítele, proti kterému by se mantichorští a havenští tajní agenti mohli dohodnout na společném postupu, přestože jejich mateřské hvězdné státy spolu válčí. Navrhl jsem Lidské pracovní síly, což se Erikovi do příběhu dobře hodilo. Jenže to současně posunulo celou časovou osnovu o dvacet nebo třicet let dopředu, zejména poté, co jsem Erikovy postavy začlenil do románů hlavní linie a co jsme se s Erikem rozhodli napsat Korunu otroků. Což znamenalo, že nebudu mít čas nechat zabít Honor a nechat její děti dorůst dřív, než se Mantichora střetne s hrozbou Lidských pracovních sil.
Když jsem si uvědomil, že nemám na vybranou nic jiného než udělit Honor milost, nebyl jsem z toho příliš sklíčený. Nejenže jsem byl přesvědčen, že mě tak její fanoušci budou s menší pravděpodobností pronásledovat s vidlemi a provazy, ale také čím víc jsem se k jejímu zabití blížil, tím méně se mi ta myšlenka zamlouvala.
Způsobilo mi to však jisté problémy, neboť Honor se dopracovala příliš vysokého postavení, než aby mohla být vysílána na další ‚jízdy smrti‘. Potřeboval jsem nějaké další, nižší důstojníky, ze kterých by se mohly stát nové hlavní postavy na frontových liniích místo původně zamýšlených Raoula a Katherine. Napsal jsem tedy Ve stínu Saganamiho. Tato kniha a Koruna otroků se staly úvodními knihami dvou různých vedlejších sérií. Ty budou probíhat odděleně od hlavní řady románů, v nichž bude nadále hlavní postavou Honor, ale zároveň souběžně s ní. Původně jsem měl v úmyslu nechat jedno z jejích dětí převzít vojenskou stránku děje a druhé stát se ‚velkým zvířetem špionáže‘, což by umožnilo logické rozdělení příběhů z Honořina vesmíru na dvě samostatné, nicméně navzájem související dějové linie.
Ten původní plán je do značné míry stále v platnosti, jenom jsem jej byl nucen upravit. V průběhu posledních dvou nebo tří románů jsem zjistil, že těsnější začlenění těch dvou vedlejších sérií mi umožňuje rozvíjet dějovou linii na širší frontě a v různých románech se soustředit na různé stránky téhož příběhu. Ve stínu Saganamiho a Úder ze stínů se tudíž soustředí především na události kolem hvězdokupy Talbott, zatímco Koruna otroků a Pochodeň svobody se zabývají tajnou válkou mezi oběma stranami a morálními otázkami genetického otroctví. A Honořina mise, další z knih ‚hlavního proudu*, bude propojovat události z obou těchto oblastí dohromady a posunovat celkový děj ke konečnému cíli. (Jenž nyní nemusí být nutně spojen se skonem Honor Alexandrové-Harringtonové.)
Pochodeň svobody i Honořina mise už byly předány k vydání a pracuje se na nich, takže čtenáři snad nebudou mezi jednotlivými díly příliš dlouho čekat.
Jednou z vlastností tohoto mého nového generálního plánu ovšem je, že scény, které se už objevily v jedné knize, se mohou docela dobře objevit i v knize jiné – obvykle z hlediska jiné postavy. To není pouhá snaha o zvýšení počtu slov. Tento přístup má posloužit k plnějšímu vývoji dalších postav, poskytnutí jiných pohledů na události, které tyto postavy pozorují a účastní se jich, doplnění chybějících podrobností a – což je nejspíš ze všeho nejdůležitější – přesné zasazení těchto událostí do časového rámce ostatních knih.
Zatím se zdá, že to funguje docela dobře. To sice neznamená, že to tak bude fungovat i nadále, nebo že se neobjeví něco, co mne nasměruje jinam, ale v současnosti nic takového nepředpokládám. Přinejmenším v dohledné budoucnosti tedy očekávejte, že se s tímto schématem budete setkávat dál.
A asi bych vás měl také varovat, že v příštích několika knihách čeká kladné hrdiny proklatě drsný osud.
Mějte se,





David Weber





 



KAPITOLA PRVNÍ
„Mluvte, Johne!“
Chraplavý kontraalt kontradmirála Michelle Henkeové zazněl ostře a zřetelně, když se situace na jejím taktickém displeji dramaticky změnila.
„Ještě dostáváme informace z vlajkové lodě, madam,“ odpověděl místo operačního důstojníka 81. eskadry bitevních křižníků komandér-poručíka Johna Stackpolea komandér Oliver Manfredi, zlatovlasý náčelník štábu eskadry. Stál za Stackpoleem, sledoval podrobnější displeje operačního úseku a měl v tu chvíli podstatně větší možnost odvracet pozornost jinam než Stackpole. „Nevím jistě, ale vypadá to…“
Odmlčel se a zaťal zuby. Potom se mu zachvělo chřípí, stiskl Stackpoleovi rameno a obrátil hlavu k admirálovi.
„Vypadá to, že si liďáci vzali lekce Její Milosti k srdci, madam,“ řekl zachmuřeně. „Nastražili na nás vlastní variantu Sidemoru.“
Michelle se na něj chvilku upřeně dívala a v obličeji se jí objevil stísněný výraz.
„Oliver má pravdu, madam,“ ozval se Stackpole a zvedl hlavu od displeje, na němž se měnící se světelné kódy konečně stabilizovaly. „Obklíčili nás.“
„Jak je to zlé?“ zeptala se.
„Nasadili tři další skupiny,“ odpověděl Stackpole. „Jednu přímo zezadu, druhou od severního pólu soustavy a třetí od jižního pólu soustavy. Vlajková loď označuje uskupení v soustavě, o kterém už jsme věděli. Bandita Jedna. Operační skupina na severu soustavy je Bandita Dva. Ta na jihu soustavy je Bandita Tři a ta za námi Bandita Čtyři. Naše relativní rychlost vůči Banditovi Čtyři je o maličko víc než dvaadvacet tisíc kilometrů za sekundu, ale vzdálenost dělá necelých jedenatřicet milionů kiláků.“
„Rozumím.“
Michelle se znovu zahleděla na svůj menší displej. Ten byl v tuto chvíli nastaven tak, aby zobrazoval celou soustavu Solón, a to z podstaty věci znamenalo, že není ani zdaleka tak podrobný jako Stackpoleův. Na zákresu tak malém, aby se dal vyklopit z velitelského křesla, na to nebylo dost místa – zvlášť když zobrazoval objem o velikosti celé hvězdné soustavy. Ale byl dostatečně podrobný, aby jí potvrdil to, co jí nyní pověděl Stackpole. Liďáci přesně napodobili to, co potkalo je v bitvě v Sidemoru, a navíc na promyšlenější úrovni. Pokud něco nesníží zrychlení 82. operačního svazu, ani jedno z těch uskupení, která se právě vyloupla z hyperprostoru, aby Mantichořany zaskočila, nemohlo doufat, že je dožene. Naneštěstí nepotřebovala operační svaz fyzicky dostihnout, aby jej napadla – zvlášť když současná generace havenských vícemotorových střel měla aktivní dostřel z klidu přes šedesát milionů kilometrů.
A samozřejmě tu byla vždycky možnost, že v hyperprostoru čeká další havenská operační skupina, aby sestoupila do normálního prostoru přímo před Mantichořany, až se budou blížit k hranici hyperlimitu soustavy…
Ne, usoudila po chvíli. Kdyby měli dost lodi na čtvrté uskupení, už by s ním vyrukovali také. Kdyby nás dokázali sevřít ze čtyř směrů, měli by nás opravdu v pasti. Asi je možné, že mají nějaké další uskupení v záloze – že se rozhodli nás přechytračit a čekají s nasazením čísla čtyři, až uvidí, kterým směrem se dáme na útěk. Jenže tím by se odchýlili od zásady, že v jednoduchosti je síla, a tahle generace liďáků něco takového příliš nepěstuje, hrom do nich!
Ušklíbla se při tom pomyšlení, ale rozhodně to byla pravda.
Honor nás všechny varovala, že tihle liďáci nejsou zrovna hloupí, přemýšlela dál. Ne že by to někdo z nás potřeboval připomínat po tom, jak s námi zametli při Úderu blesku! Ale kéž by se pro tentokrát mýlila.
Ústa se jí prohnula v neveselém úsměvu, ale už cítila, že se jí vrací duševní rovnováha. Mozek se jí rozběhl na plné obrátky a proháněly se jím taktické možnosti a rozhodovací diagramy, přestože hlavní odpovědnost neležela na ní. Ne, to břemeno spočívalo na ramenou její nejlepší přítelkyně a Michelle byla neochotně ráda, že nemusí rozhodovat ona… a připadala si kvůli tomu nemálo provinile.
Jedna věc byla nepříjemně zřejmá. Celá strategie Osmé flotily za poslední tři a půl měsíce se soustředila na přesvědčení početně silnějšího námořnictva Republiky Havenu, aby se přeskupilo a zaujalo defenzivnější postoj, než zoufale z rovnováhy vyvedená Mantichorská aliance najde zase půdu pod nohama. Podle léčky, do níž operační svaz vlétl, měla tato strategie očividně úspěch. Vlastně zřejmě až příliš velký.
Bývalo to mnohem snadnější, když jsme dokázali redukovat jejich velitelský sbor… nebo se mohli spoléhat na to, že to za nás udělá Státní bezpečnost. Naneštěstí už tam nemají Saint-Justa, aby nechal zastřelit každého admirála, jehož iniciativa se dala vykládat jako nebezpečí pro režim. Ústa se jí zkřivila trpkou ironií, když si vzpomněla, s jakou úlevou vítali politologové i běžní občané zprávu o definitivním svržení Výboru pro veřejný pořádek. Asi jsme se radovali trochu předčasně, pomyslela si, protože to znamená, že tentokrát nemáme po operační stránce ani zdaleka tak navrch a je to znát. Tahle parta liďáků opravdu ví, co dělá. Čert aby je vzal.
„Vlajková loď nařizuje změnu kurzu, madam,“ oznámil komandér-poručík Braga, astrogátor jejího štábu. „Dva devět tři na nula nula pět, šest celých nula jedna km/s2.“
„Rozumím,“ řekla opět Michelle a přikývla souhlasně hlavou, když se jí přes zákres rozběhla nová projekce vektorů a ona postřehla Honořin záměr. Operační svaz odkláněl let s maximálním možným zrychlením k jihu soustavy po kurzu, který ho odvede co nejdál od Bandity Dva, přičemž udrží přinejmenším současný odstup od Bandity Čtyři. Nový kurz je sice stále povede hluboko pásmem dostřelu Bandity Jedna, uskupení kryjícího planetu Artuš, jejíž orbitální infrastruktura byla původním cílem operačního svazu, jenže Banditu Jedna tvořily jenom dva superdreadnoughty a sedm bitevních křižníků s podporou necelých dvou set LAC a podle jejich emisních signatur a manévrování patřily jeho lodě bojové stěny k předgondolovým konstrukcím. Ve srovnání s očividně moderními šesti superdreadnoughty a dvěma nosiči LAC v každém ze tří přepadových uskupení byla hrozba Bandity Jedna minimální. I kdyby všech devět hyperprostorových bojových jednotek mělo ve vleku plný náklad gondol, starší lodě budou postrádat kapacitu řízení palby na to, aby pro protistřelovou obranu 82. operačního svazu představovaly významné ohrožení. Za daných okolností to byla stejná volba, na jakou by na Honořině místě vsadila i Michelle.
Jestlipak byli schopni identifikovat její vlajkovou loď? uvažovala Michelle. Nemůže to být tak obtížné, když uvážíme zájem médií a její vyjednávání‘ v Héře.
I to byla součást strategie. Svěřit velení Osmé flotily admirálu lady dame Honor Harringtonové, vévodkyni z Harringtonu a harringtonské místodržící, bylo od admirality pečlivě vykalkulované rozhodnutí. Podle názoru Michelle byla sice Honor nejlepším kandidátem na velení flotily v každém případě, ale to jmenování bylo provedeno za velké publicity s výslovným cílem dát Republice Haven vědět, že jejich týlový průmysl bude nadále systematicky demolovat ‚Salamandr‘.
Jeden ze způsobů, jak zajistit, aby té hrozbě věnovali zvýšenou pozornost, pomyslela si Michelle kysele, když operační svaz přešel na nový směr podle rozkazů vydávaných z HMS Imperátor, Honořina vlajkového gondolového superdreadnoughtu. Koneckonců, vždyť je jejich noční můrou už od svého umístění v Bazilišku! Ale zajímalo by mě, jestli získali otisky prstů Imperátora v Héře nebo v Augustě. Nejspíš ano – přinejmenším v Héře věděli, na které lodi se nachází. A to nejspíš znamená, že vědí, koho právě polapili do pasti.
Michelle se při tom pomyšlení ušklíbla. Nebylo pravděpodobné, že by nějaký havenský důstojník potřeboval zvláštní pobídku, aby se do operačního svazu obul naplno, když bude mít možnost, zejména po nepřetržité řadě vítězství Osmé flotily. Ale vědět, pod čím velením je uskupení, na které se chystají střílet, jim rozhodně na dychtivosti neubere.
„Obrana proti střelám plán Romeo, madam,“ ozval se Stackpole. „Formace Charlie.“
„Jenom obrana?“ otázala se Michelle. „Žádný rozkaz k vyložení gondol?“
„Ne, madam. Ještě ne.“
„Děkuji.“
Michelle se zamyšleně mračila. Gondoly jejích bitevních křižníků byly naplněny dvoumotorovými střelami Mark 16. Měla tak sice víc střel na gondolu, jenže Mark 16 byly menší a měly lehčí laserové hlavice a kratší dolet než vícemotorové střely lodí bojové stěny jako Mark 23 Honořiných superdreadnoughtů. Byli by nuceni upravit profil útoku tak, aby obsahoval dlouhý úsek letu po balistické dráze, a největší taktická slabina konstrukce gondolových bitevních křižníků byla, že jednoduše nemohly nést tolik gondol jako skutečně těžká loď velikosti Imperátora. Bylo by rozumné neplýtvat omezenou zásobou munice 81. eskadry bitevních křižníků na vzdálenost tak velkou, že zaručovala nízkou úspěšnost zásahů, ale na Honořině místě by Michelle měla silné pokušení vrhnout alespoň několik salv plnohodnotných vícemotorových střel ze svých dvou superdreadnoughtů do obličeje Banditovi Čtyři, i kdyby jenom pro klid svědomí. Na druhou stranu…
Nu, čtyřhvězdičkový admirál je ona, ne já. A občas, usmála se trpkosti svého duševního tónu, přece jen prokazuje jisté minimum taktického nadání.
„Odpálení střel!“ oznámil náhle Stackpole. „Odpálení velkého počtu střel! Odhadem jich k nám míří dva tisíce sto – dva jedna nula nula. Doba do závěrečné zteče sedm minut!“
 
Každý ze šesti havenských superdreadnoughtů ve skupině označené Bandita Čtyři mohl naráz vypustit šest gondol, jednu dávku každých dvanáct sekund, a každá gondola obsahovala deset střel. Vzhledem k nižší výkonnosti havenských systémů řízení palby v porovnání s mantichorskými bude jejich přesnost bez přehánění mizerná. Proto se admirál velící této skupině rozhodl vyložit šest úplných dávek z každého superdreadnoughtu, naprogramovaných pro odstupňované odpálení tak, aby všechny střely dolétly k cíli současně. Vyložit je trvalo dvaasedmdesát sekund, ale potom se za 82. operačním svazem vyřítilo přes dva tisíce střel.
Dvaasedmdesát sekund nato vylétla druhá, stejně mohutná salva. Potom třetí. A čtvrtá. Během doby o málo přesahující sedm minut Haveňané vypálili na dvacet hvězdoletů operačního svazu téměř třináct tisíc střel – skoro třetinu celé zásoby střel Bandity Čtyři.
 
Ještě před sotva třemi nebo čtyřmi standardními roky by kterákoliv z těch lavin palby byla proti tak malému počtu cílů smrtonosně účinná a Michelle cítila, jak se jí stahují břišní svaly, když se ta smršť řítila k ní. Jenže teď nebylo před třemi nebo čtyřmi standardními roky. Doktrínu obrany proti střelám Královské mantichorské námořnictvo nepřetržitě vyvíjelo a neustále revidovalo s ohledem na nové hrozby a na možnosti využití nové techniky. K jejímu významnému zdokonalení došlo i za posledních šest měsíců od bitvy v Marshi. LAC třídy Katana, doprovázející operační svaz, aby jej kryly, manévrovaly, aby nastavily své výmetnice protistřel přicházející palbě, ale jejich protistřel zatím nebylo zapotřebí. Ne v éře, kdy Královské mantichorské námořnictvo vyvinulo Klíčovou dírku a protistřelu Mark 31.
Každý superdreadnought a bitevní křižník vypustil dvě automatické řídicí stanice Klíčová dírka, po jedné vně každého bočního štítu, a každá z těchto stanic měla dostatečnou kapacitu telemetrických linek na to, aby mohla řídit palbu všech výmetnic protistřel mateřské lodě současně. Stejně významné bylo, že umožňovaly jednotkám operačního svazu přetočit se v prostoru na bok a nastavit neproniknutelné gravitorové klíny proti osám nejnebezpečnějších hrozeb, aniž by to sebeméně zhoršilo kvalitu řízení obranné palby. Klíčová dírka současně sloužila i jako nosič vyspělých systémů elektronického boje a byla velkoryse vybavena i vlastními hnízdy bodové obrany. A jako bonus navíc poskytlo přetočení lodě stanicím dostatečný odstup ve ‚svislém‘ směru na to, aby viděly přes oblast rušení vzniklou interferencí gravitorových klinů po sobě následujících salv protistřel, což umožňovalo odpalovat zmíněné salvy v mnohem těsnějších intervalech, než se dosud komukoliv podařilo.
Haveňané nevzali dostatečně v úvahu, nakolik schopnosti elektronických systémů Klíčových dírek zhorší přesnost jejich útočných střel. Navíc nečekali víc než pět salv protistřel proti každé ze svých salv, a protože předpokládali, že řízení palby prchajících cílů bude mít k dispozici pouze omezené zorné pole záďových kladivových nástaveb, počítali průměrně jen s deseti protistřelami na loď v každé vlně. Jejich palebné plány byly tedy založeny na předpokladu, že budou čelit nějaké tisícovce protistřel z velkých lodí a snad další tisícovce protistřel typu Zmije odvozeným od Mark 31, odpálených z Katan.
Michelle Henkeová sice nemohla tušit, z jakých taktických předpokladů nepřítel vycházel, ale rozhodně si byla jistá, že nečekal víc než sedm tisíc protistřel jen ze samotných Honořiných hvězdoletů.
 
„To je hodně protistřel, madam,“ poznamenal polohlasně komandér Manfredi.
Náčelník štábu se zastavil u velitelského křesla Michelle na zpáteční cestě ke svému velitelskému stanovišti a ona k němu vzhlédla s pozvednutým obočím.
„Já vím, že jsme zvětšili prostor zásobníků, abychom je měli kam uložit,“ odpověděl na nevyslovenou otázku. „Ale ani tak jich nemáme dost na to, abychom mohli takový objem palby udržovat do nekonečna. A nejsou zrovna laciné.“
Buď jsme oba sebejistí, až to není hezké, nebo jsme neskuteční magoři, kteří nemají na práci nic lepšího než předstírat, že jsme sebevědomí, abychom na sebe mohli navzájem dělat dojem svými ocelovými nervy, pomyslela si Michelle kysele.
„Možná nejsou laciné,“ řekla nahlas a obrátila pozornost zpět k displeji, „ale jsou o hodně lacinější, než by byla nová loď. Nemluvě o ceně náhrady našich kůží.“
„Na tom něco bude, madam,“ přisvědčil Manfredi s potutelným úsměvem. „Na tom něco bude.“
„Ajsem ochotná se vsadit,“ pokračovala Michelle s podstatně zlomyslnějším úsměvem, když čelní salva havenských vícemotorových střel zanikla pod náporem obranné palby operačního svazu, „že Mark jedenatřicítky stojí o hodně méně než všechny ty útočné střely.“
Druhá útočná salva následovala tu první do zapomnění kousek před vnitřním pásmem obrany. Třetí také. A potom čtvrtá.
„Zastavili palbu, madam,“ oznámil Stackpole.
„To mě nepřekvapuje,“ zabručela Michelle. Spíš ji překvapovalo, že Haveňané nezastavili palbu dřív, Na druhou stranu možná nebyla k protivníkům spravedlivá. Doletět na vzdálenost závěrečné zteče trvalo první salvě sedm minut, dost dlouho na to, aby za ní bylo vysláno šest dalších. A účinnost obrany operačního svazu předčila dokonce i odhady výzbrojní správy. Jestliže tedy nepřítele překvapila tak, jak měla Michelle podezření, bylo nejspíš neopodstatněné očekávat od druhé strany, že si hned uvědomí, jak těžké je proniknout takovým obranným válem. A jediný způsob, jak otestovat jeho odolnost, je samozřejmě zasypat jej střelami. Nicméně by si ráda myslela, že jí by netrvalo celých dalších šest minut, než by přišla na to, že hází hrách na stěnu.
Ovšem na cestě je dalších devět salv, připomněla si. Nenechávej se příliš unášet přehnanou sebedůvěrou, Miky! Posledních několik vln přece má trochu času přizpůsobit se našim prostředkům elektronického boje, ne? A stačí jedna zbloudilá střela na špatném místě, aby odpráskla nějaký uzel alfa… nebo velitelský můstek některého přespříliš optimistického kontradmirála.
„Co podle vás zkusí dál, madam?“ otázal se Manfredi, když pátá, šestá a sedmá salva také zanikla bez účinku.
„Nu, teď měli příležitost osahat si, jak pevná naše doktrína opravdu je,“ odpověděla a s očima upřenýma na pobočný zákres se ve velitelském křesle pohodlně opřela. „Kdybych na jejich místě byla já, přemýšlela bych v kategorii skutečně mohutné salvy. Tak velké, aby zahltila naši obranu do té míry, že nám doslova nebudou stačit řídicí kanály pro protistřely bez ohledu na to, kolik jich máme.“
„Tak velkou salvu přece sami nemohou uřídit,“ namítl Manfredi.
„Myslíme si, že tak velkou salvu nemohou uřídit,“ opravila ho Michelle téměř nepřítomně, zatímco sledovala, jak zaniká osmá a devátá vlna. „Víte, myslím, že máte nejspíš pravdu, ale nemáme si to jak ověřit… zatím. Můžeme se mýlit. A i kdybychom se nemýlili, jaké přesnosti by se na tuhle vzdálenost vlastně vzdali, kdyby brzy přerušili řídicí linky a nechali ptáčky spoléhat jenom na palubní senzory? Bez navádění z paluby, které by průběžně zpřesňovalo parametry, by nedosáhli příliš dobrého zaměření, ale na tuhle vzdálenost stejně nedosáhnou dobrého zaměření, ať udělají cokoliv, a dostatečně špatně zaměřené střely, které případně proniknou k cíli, jsou nejspíš užitečnější než dokonale zaměřené střely, které se nedostanou přes jeho obranu, nemyslíte?“
„Když to podáte takhle, pak to dává smysl,“ připustil Manfredi, ale Michelle na něm viděla, že profesionalitu náčelníka štábu uráží představa spoléhání se na v podstatě neřízenou palbu. Pokud šlo o něho, hrubost takového přístupu vypovídala mnohé o kvalitě (či spíš nekvalitě) námořnictva, které se k němu muselo uchylovat.
Michelle se ho za to chystala pokárat, ale zarazila se a v duchu se zamračila. Jak velkou slepou skvrnu takové Manfrediho myšlení – nebo ostatně i její – vlastně představuje? Mantichorští důstojníci si přivykli dívat se svrchu na havenskou technickou úroveň a na hrubost technik, kterou si její omezení vynucovala. Ale na hrubé technice, která je současně účinná, není nic špatného. Tuto skutečnost už havenské námořnictvo několikrát bolestivě demonstrovalo a bylo na čase, aby se tím důstojníci jako Oliver Manfredi – nebo i Michelle Henkeová – přestali nechávat překvapit pokaždé, když k tomu došlo.
„Netvrdím, že by to bylo elegantní, Olivere.“ Vložila do svého tónu jenom ten nejmenší možný náznak pokárání. „Ale my za eleganci přece placeni nejsme, nebo ano?“
„Ne, madam,“ odvětil Manfredi maličko rázněji.
„Nu, já jsem plně přesvědčena o tom, že oni také ne.“ Usmála se, aby té větě ulomila možný osten. „A přiznejme si, že pokud jde o technickou vyspělost, pořád tahají za kratší konec. Z možností, které mají tentokrát, vyždímali zatraceně efektivní využití. Vzpomínáte na admirála Bellefeuilleovou? Jestli ne, pak já určitě ano.“ S kyselým výrazem zavrtěla hlavou. „Ta ženská je všemi mastmi mazaná a rozhodně využila naplno všechno, co měla po ruce. Obávám se, že bohužel nemám důvod předpokládat, že ostatní jejich vlajkoví důstojníci neudělají totéž.“
„Máte pravdu, madam,“ blýskl Manfredi úsměvem v odpověď. „Budu se snažit mít to příště na paměti.“
„Příště,“ zopakovala Michelle a uchechtla se. „Líbí se mi, co tím naznačujete, Olivere.“
„Imperátor a Nesnášenlivý vysazují gondoly, madam,“ ohlásil Stackpole.
„To vypadá, jako by Její Milost dospěla ke stejnému závěru jako vy, madam,“ podotkl Manfredi. „Tohle by mohl být způsob, jak jim zabránit, aby si na nás nastřádali příliš velkou salvu.“
„Možná,“ odpověděla Michelle.
Velkou slabinou střelových gondol byla snadná zranitelnost i nepřímými účinky výbuchů hlavic poté, co byly vypuštěny a ocitly se mimo pasivní ochranu mateřské lodě, a Manfredi měl pravdu v tom, že mantichorské střely by mezi havenskými gondolami mohly způsobit pohromu. Na druhou stranu už Haveňané měli čas připravit hezkou řádku gondol a Honořiným střelám bude trvat téměř osm minut, než přes stále se zvětšující odstup operačního svazu od Bandity Čtyři dolétnou k cíli. Ale alespoň vědí, že se ty střely blíží.
 
Havenský velitel nečekal, až ho palba operačního svazu zasáhne. Vlastně vypálil skoro ve stejnou chvíli, kdy se rozlétla první salva Honor, a zatímco na něho 82. operační svaz vystřelil necelých tři sta střel, on jich v odpověď vypálil téměř jedenáct tisíc.
„Zatraceně,“ pronesl komandér Manfredi téměř nevzrušeně, když nepřítel na každou střelu, kterou na něj vyslal 82. operační svaz, odpověděl více než třiceti šesti, potom zavrtěl hlavou a pohlédl na Michelle. „Za normálních okolností, madam, člověka uklidňuje, když pracuje pod šéfem, který umí číst protivníkovi myšlenky. Pro tentokrát bych ale byl radši, kdybyste se spletla.“
„Já také,“ odpověděla Michelle. Několik sekund si prohlížela postranní sloupce dat a potom se s velitelským křeslem otočila ke Stackpoleovi.
„Je to jenom moje představa, Johne, nebo se jejich řízení palby opravdu zdá o něco lepší, než by mělo teoreticky být?“
„Obávám se, že si to nepředstavujete, madam,“ odpověděl zachmuřeně Stackpole. „Jistě, je to jediná salva a dorazí k nám jako jediná vlna. Ale rozdělili ji do několika ‚houfu‘ a ty houfy se zdají být pod důkladnější kontrolou, než bych od nich čekal. Kdybych měl hádat, řekl bych, že je rozptýlili, aby uvolnili prostor pro telemetrické spojení ke každému houfu, a rotují řídicí linky; střídavě je přepínají mezi jednotlivými skupinami.“
„Na to by potřebovali mnohem širší pásmo, než zatím předvedli,“ řekl Manfredi. Nebyl to nesouhlas, jen zamyšlení a Michelle pokrčila rameny.
„Nejspíš ano,“ prohlásila. „Ale možná také ne. Nevíme dost o tom, co dělají, na to, abychom to mohli rozhodnout.“
„Bez toho by riskovali, že úplně ztratí řídicí spojení uprostřed letu,“ poukázal Manfredi.
„Nejspíš ano,“ opakovala. Usoudila, že není čas rozebírat jistý nedávný vývoj v oblasti řízení palby střel, na kterém pracovala Sonja Hemphillová a výzbrojní správa. Kromě toho měl Manfredi pravdu. „Na druhou stranu,“ pokračovala, „je tahle salva pětkrát větší než všechny, které na nás zatím poslali, ne? I kdyby z ní ztratili dvacet pět nebo třicet procent, pořád by to byl zatraceně větší objem.“
„Ano, madam,“ přitakal Manfredi a sklesle se usmál. „Další z těch špatných řešení, o kterých jste mluvila předtím.“
„Přesně tak,“ řekla Michelle zachmuřeně ve chvíli, kdy přibližující se roj havenských střel vtrhl do vnějšího pásma protistřel.
„Vypadá to, že se tentokrát rozhodli vybrat si za cíl i nás, madam,“ oznámil Stackpole a Michelle přikývla.
 
Úvodní salva střel 82. operačního svazu dosáhla svého cíle dřív.
Na rozdíl od Haveňanů se vévodkyně Harringtonová rozhodla soustředit všechnu palbu na jediný cíl a protistřelová obrana Bandity Čtyři zahájila palbu na mantichorské vícemotorové střely, jež se na něj snášely. Mantichorské hlavice elektronického boje, rozptýlené mezi útočnými střelami, nesly mnohem účinnější průnikové pomůcky než ty, které měla k dispozici Republika Haven, jenže havenské obranné prostředky se od poslední války zdokonalily ještě radikálněji než mantichorské.
V absolutních hodnotách sice zůstaly podstatně horší než jejich protějšky z Hvězdného království, ale relativní zlepšení bylo přesto ohromné a jejich propustnost byla mnohem menší než kdysi. ‚Stupňovaná obrana‘ Shannon Forakerové nemohla počítat se stejnou přesností a technickou vyspělostí, jakých dosahovala Mantichora, a proto spoléhala čistě na objem palby. Hrozbě vstříc se vyřítila neuvěřitelná smršť protistřel odpálená z doprovodných LAC i ze samotných superdreadnoughtů. Telemetrie narážela na příliš velkou interferenci gravitorových klínů, než aby poskytovala něco jako přesné řízení palby, ale z tolika protistřel, které se ocitly ve vesmírném prostoru současně, prostě některé něco zasáhnout musely.
A zasáhly. Vlastně zasáhly hezkých pár ‚něco‘. Ze dvou set osmdesáti osmi vícemotorových střel, které Nesnášenlivý a Imperátor vyslaly na RHNS Conquete, zničily protistřely sto dvaatřicet a pak přišla na řadu laserová hnízda. Vzhledem k přibližovací rychlosti střel mělo každé hnízdo čas pouze na jediný výstřel. Při dvaašedesáti procentech rychlosti světla uplynulo od chvíle, kdy mantichorské laserové hlavice vlétly do oblasti dostřelu laserových hnízd, do°okamžiku, kdy se dostaly na vzdálenost závěrečné zteče od Conquete, sotva půl sekundy. Jenže těch hnízd byly na superdreadnoughtech a doprovodných lehkých bojových člunech třídy Cimeterre doslova tisíce.
Navzdory všemu, co vyspělejší mantichorské prostředky elektronického boje dokázaly, obranná doktrína Shannon Forakerové fungovala. Ze střel 82. operačního svazu jich jenom osm přežilo tak dlouho, aby mohly zaútočit na cíl. Dvě z nich vybuchly pozdě a vyplýtvaly svou energii na ‚střechu‘ neproniknutelného gravitorového klínu Conquete. Zbývajících šest vybuchlo ve vzdálenostech mezi patnácti a dvaceti tisíci kilometry od levoboku přídě a výbuchem napájené jednoranné lasery brutálně prorazily boční štíty lodě.
Pancíř se tříštil, zbraně – i jejich obsluha – přestaly existovat, z proděravěných boků Conquete tryskal vzduch a na palubách havenské lodě se rozezněly poplašné sirény. Jenže superdreadnoughty byly zkonstruovány, aby právě takové škody přečkaly, a obří loď ani nezakolísala. Zůstávala na svém místě v obranné formaci Bandity Čtyři a její výmetnice protistřel už střílely po druhé salvě 82. operačního svazu.
 
„Vypadá to, že alespoň několik jich prošlo, madam,“ ohlásil Stackpole, zatímco si zaujatým pohledem prohlížel zprávy přicházející z průzkumných sond Přízračný jezdec opatřených nadsvětelnou komunikací.
„To je dobře,“ odpověděla Michelle. ‚Několik‘ zásahů sice pravděpodobně nanejvýš poškrábalo lak cíle, ale naděje umírá poslední a nějaká škoda je podstatně lepší než žádná škoda. Naneštěstí…
„A tady přichází jejich odpověď,“ zabručel Manfredi. Což, pomyslela si Michelle, je tak trochu… eufemismus.
Šest set havenských vícemotorových střel zabloudilo a zatoulalo se pryč, což dokazovalo opodstatněnost Manfrediho předpovědi o ztrátě spojení na přetížených řídicích linkách. Jenže to dělalo jenom necelých šest procent celkového počtu… což dokazovalo platnost protiargumentu Michelle.
Protistřely operačního svazu zničily téměř devět tisíc střel z těch, které nezabloudily, a palba laserových hnízd poslední obranné linie operačního svazu a LAC třídy Katana zneškodnila devět set dalších.
Zbývalo tedy ‚pouhých‘ tři sta dvaasedmdesát.
Pět z nich zaútočilo na Aiáse.
Kapitán Diego Michajlov přetáčel loď, nakláněl ji ještě víc na bok vůči palbě, snažil se jí nastavit ochrannou bariéru gravitorového klínu a dosah senzorů jeho Klíčových dírek mu poskytoval značnou výhodu při manévrování, stejně jako zlepšoval jeho řízení palby. Viděl hrozby zřetelněji a z větší dálky, což mu poskytovalo víc času na reakci, a většina útočících rentgenových laserů se vyplýtvala na ‚podlahu‘ klínu. Jedné ze střel se však podařilo tomuto osudu vyhnout. Proklouzla za Aiáse a explodovala necelých pět tisíc kilometrů od jeho levobočního štítu.
Bitevní křižník poskočil, když se bočním štítem prodraly dva laserové paprsky střely. Z povahy věcí bylo pancéřování bitevního křižníků mnohem tenčí, než jaké nesly superdreadnoughty, a havenské laserové hlavice byly těžší než odpovídající mantichorské zbraně, aby se tím kompenzovala menší základní přesnost. Pancéřová ocel se trhala, rozječely se sirény. Na plánu lodě se objevily hrozivé karmínové skvrny signalizace poškození, ale s ohledem na původní velikost té salvy byly skutečné škody na Aiásovi pozoruhodně lehké.
„Dva zásahy, madam,“ oznámil Stackpole. „Přišli jsme o graser pět a několik hnízd bodové obrany a ošetřovna hlásí sedm zraněných.“
Michelle přikývla. Doufala, že nikdo z těch sedmi lidí není zraněn těžce. Ztráty byly vždycky nevítané, ale pouhých sedm raněných – a zatím žádný mrtvý – představovalo výjimečně lehké ztráty.
„A zbytek eskadry?“ zeptala se ostře.
„Ani škrábnutí, madam!“ odpověděl Manfredi jásavě od svého velitelského stanoviště a Michelle ucítila, že se začíná usmívat. Ale potom…
„Četné zásahy obou superdreadnoughtů,“ ohlásil Stackpole mnohem zasmušilejším hlasem a úsměv Michelle zemřel v rozpuku mládí. „Imperátor přišel o dva nebo tři grasery, ale jinak je v podstatě netknutý.“
„A Nesnášenlivý?“ naléhala Michelle ostře, když se operační důstojník odmlčel.
„Není na tom dobře,“ odpověděl Manfredi, když se mu přes displej začaly odvíjet informace z datové sítě operačního svazu. „Musel schytat dvacet nebo třicet zásahů… a nejméně jeden prorazil přímo do jádra se střelami. Utrpěl těžké ztráty včetně admirála Morowitze a většiny jeho štábu. Podle všeho má vyřazené všechny gondolové kolejnice.“
„Vlajková loď ukončuje boj střelami, madam,“ ozval se Stackpole tiše.
Zvedl hlavu od svého displeje, podíval se jí do očí a ona s trpkým pochopením přikývla. Udržitelná dalekonosná palebná síla operačního svazu právě klesla na polovinu. Ani mantichorské řízení palby toho na vzdálenost prakticky dvou světelných minut mnoho nedosáhne salvami, jaké je s to odpalovat jediný gondolový superdreadnought, a Honor nebude plýtvat municí ve snaze dosáhnout nemožného.
Což nám bohužel nechává na krku otázku, co vlastně budeme takhle naservírovaní na talíři dělat, pomyslela si.
 
Uplynulo několik minut a Michelle naslouchala zvukové kulise úsečné mluvy profesionálních hlasů, jak její štábní důstojníci a jejich asistenti zpřesňovali původní odhady toho, co se právě přihodilo. Lepší to rozhodně nebude, usoudila, když sledovala, jak se sloupce s daty mění po příchodu podrobnějších zpráv o škodách.
Jak už ohlásil Manfredi, její eskadra – kromě vlajkové lodě – neutrpěla vůbec žádné škody, ale začínalo to vypadat, že původní Stackpoleovo hodnocení poškození Nesnášenlivého bylo ve skutečnosti až příliš optimistické.
„Admirále,“ ozval se náhle poručík Kaminski. Michelle se ke spojovacímu důstojníkovi s pozvednutým obočím otočila. „Chce s vámi mluvit vévodkyně Harringtonová,“ řekl.
„Přepojte mi to,“ řekla Michelle rychle a otočila se ke své malé spojovací obrazovce. Téměř okamžitě se na ní objevil známý obličej s mandlovýma očima.
„Miky,“ spustila Honor bez úvodu a její sfinžský přízvuk byl maličko výraznější než obvykle, „Nesnášenlivý má potíže. Jeho obrana proti střelám je hluboko pod normálem a míříme do oblasti dostřelu planetárních gondol. Já vím, že Aiás také schytal několik ran, ale chci, aby se tvoje eskadra přesunula na křídlo. Potřebuji vsunout tvoji bodovou obranu mezi Nesnášenlivého a Artuše. Jste na to ve formě?“
„Samozřejmě že jsme,“ přikývla rázně Henkeová. Umístit něco tak křehkého jako bitevní křižník mezi zraněný superdreadnought a planetu obklopenou střelovými gondolami nebyl úkol, který by bylo radno brát na lehkou váhu. Naproti tomu zaštiťovat lodě bojové stěny byla jedna z funkcí, pro které byl bitevní křižník konstruován, a vzhledem k relativně malému množství gondol s řízenými střelami na oběžné dráze okolo Artuše, které ohlásili průzkumníci, alespoň nebudou čelit další takové smršti střel jako ta, která se přes operační svaz právě přehnala.
„Jediný Aiás je škrábnutý,“ pokračovala Michelle. „A škoda je to víceméně povrchová. Nemá žádný vliv na naši protistřelovou obranu.“
„Dobře! Andrea a já přesuneme i LAC, ale ty už vyplýtvaly spoustu protistřel.“ Honor zavrtěla hlavou. „Netušila jsem, že jsou schopni spojit tolik gondol, aniž by si úplně zahltili řízení palby. Vypadá to, že budeme muset pár věcí přehodnotit.“
„Tak už to chodí,“ pokrčila Henkeová rameny. „Žít znamená učit se.“
„Pro ty šťastlivce, kteří přežijí,“ přisvědčila Honor trochu chmurně. Potom sebou maličko trhla. „Dobře, Miky. Popožeň svoje lidi. Konec.“
„Konec,“ potvrdila Michelle a obrátila se čelem ke Stackpoleovi a Bragovi. „Tu dámu jste slyšeli,“ řekla. „Popožeňte je.“
 
81. eskadra bitevních křižníků se přesunula na křídlo 82. operačního svazu, zatímco celé mantichorské uskupení pokračovalo ve vytrvalé akceleraci před pronásledovateli. Přišla poslední hlášení o škodách a Michelle se přes obličej mihla soucitná grimasa, když si představila, jaký pocit z toho má velitel operačního svazu. Znala Honor Harringtonovou od doby, kdy Honor byla vyčouhlý hubený kadet prvního ročníku na ostrově Saganami. Nebyla Honořina chyba, že se Haveňanům podařilo její uskupení zaskočit, ale na tom nebude záležet. Ne Honor Harringtonové. To její lodě byly poškozeny, to její lidé byli zabiti, a Michelle Henkeová věděla, že Honor má v tuto chvíli pocit, jako by každá ta hlavice zasáhla přímo ji.
Ne, takhle se necítí, řekla si Michelle. Právě teď si přeje, aby ji všechny opravdu zasáhly, a nepromine si, že do té pasti vlezla. A jak ji znám, nepromine si to hodně dlouho. Ale nedovolí, aby to ovlivnilo její rozhodování.
Zavrtěla hlavou. Skoda, že Honor umí daleko lépe odpouštět svým podřízeným průšvihy, o kterých ví, že je nezavinili, než umí totéž odpouštět sobě. Bohužel je příliš pozdě na to, aby se změnila.
A po pravdě řečeno, myslím, že nikdo z nás by ji nechtěl otravovat snahou ji změnit, pomyslela si Michelle kysele.
„Za třicet sekund vlétneme do odhadovaného pásma dostřelu gondol u Artuše, madam,“ vyrušil ji z myšlenek Stackpole.
„Děkuji,“ trhla sebou Michelle a usadila se ve velitelském křesle pevněji.
„Protistřelová obrana připravit,“ řekla.
Sekundy ubíhaly a potom…
„Odpalují střely!“ oznámil Stackpole. „Množství střel, četné zdroje.“
Poslední dvě slova málem vypískl a Michelle prudce otočila hlavu.
„Odhad dělá sedmnáct tisíc, madam!“
„Opakujte to!“ vyhrkla Michelle, na okamžik přesvědčená, že se musela nějak přeslechnout.
„Středisko bojových informací říká sedmnáct tisíc, madam,“ sdělil jí Stackpole trpce a ohlédl se po ní. „Doba do vzdálenosti pro zteč sedm minut.“
Michelle na něj hleděla a její mozek se snažil nějak se vyrovnat s těmi nemožnými čísly. Automatické sondy vyslané před nájezdem průzkumnými loděmi odhalily na oběžné dráze okolo Artuše sotva čtyři sta gondol. To mělo odpovídat maximálnímu počtu jenom čtyř tisíc střel, kde se tedy, k čertu…?
„Nejméně třináct tisíc jich přichází od Bandity Jedna,“ řekl Stackpole, jako by jí četl myšlenky. Vyslovil to značně nevěřícným tónem a Michelle šokované vytřeštila oči. To bylo ještě absurdnější. Dva superdreadnoughty a sedm bitevních křižníků nemohou mít kapacity řízení palby pro tolik střel, i kdyby to byly gondolové konstrukce!
„Jak mohou…?“ ozval se kdosi.
„To nejsou bitevní křižníky,“ řekl znenadání Oliver Manfredi. „To jsou mizerné minonosky!“
Michelle okamžitě pochopila a sevřela souhlasně ústa. Republika Haven stejně jako Hvězdné království využívala ke stavbě rychlých minonosek trupy bitevních křižníků. A Manfredi měl nepochybně pravdu. Místo normálního nákladu min byly tyto lodě nacpány k prasknutí střelovými gondolami. Celou dobu tam seděly, pozorovaly, jak operační svaz prchá před Banditou Čtyři přímo k nim, vykládaly gondoly a šikovaly je k té obří salvě, jež se na 82. operační svaz právě řítila.
„Nu,“ řekla a slyšela ve svém hlase trpkost, „teď už chápeme, jak to udělali. Zůstává nám tedy už jenom drobný problém, co s tím uděláme my. Proveďte Hotel, Johne!“
„Obranný plán Hotel, rozkaz, madam,“ potvrdil rozkaz Stackpole a z HMS Aiás začaly proudit rozkazy pro eskadru.
Michelle sledovala zákres. Neměla dost času k větším úpravám formace, ale rozhodla se pro Hotel už dřív, třebaže se tehdy zdálo nepravděpodobné, že by havenská palba mohla být tak silná, aby jej bylo zapotřebí. Hlavním úkolem jejích lodí bylo ochránit Nesnášenlivého. Postarat se o sebe sice samozřejmě stálo také vysoko na jejich seznamu priorit, ovšem superdreadnought představoval větší bojovou sílu – a téměř stejnou tonáž — jako celá její eskadra dohromady. Proto obranný plán proti střelám Hotel naskládal její bitevní křižníky v prostoru do svislé mobilní stěny mezi planetou Artuš a Nesnášenlivým. Byly dokonale rozmístěny na to, aby bránily palbě přicházející od planety… což bohužel současně znamenalo, že jsou této palbě také naplno vystaveny.
„Signál z vlajkové lodě, madam,“ řekl náhle Stackpole. „Palebný plán Gama.“
„Potvrzuji. Proveďte palebný plán Gama,“ zareagovala Michelle stručně.
„Rozkaz, madam. Provádím palebný plán Gama,“ řekl Stackpole a 81. eskadra bitevních křižníků začala konečně vypouštět gondoly.
Neměla to být příliš závažná odpověď na objem palby, jaký se snášel na operační svaz, ale Michelle se přesto přistihla, že cení zuby zadostiučiněním. Sekvence Gama, kterou Honořin taktický štáb vypracoval před několika měsíci, měla koordinovat pomalejší střely Mark 16 z bitevních křižníků s vícemotorovými střelami superdreadnoughtů. Mark šestnáctkám bude trvat cesta k Banditovi Jedna déle než třináct minut ve srovnání se sedmi minutami Mark třiadvacítek z Imperátora. Oba typy střel používaly gravitory poháněné fúzním reaktorem, ale do prostoru menší střely nebylo v žádném případě možné vmáčknout tři kompletní motory, což znamenalo, že jednoduše nemohla akcelerovat tak dlouho jako její větší sestřička.
Podle palebného plánu Gama tedy byly pohony Mark 23 prvního půl tuctu dávek gondol seřízeny na nižší výkon, odpovídající méně zdatným střelám Agamemnonů. Operačnímu svazu to umožnilo vyslat do prostoru šest smíšených salv po téměř třech stech střelách Mark 16 a Mark 23, než superdreadnought začne odpalovat stodvacetistřelové salvy Mark 23 s nastaveným maximálním výkonem pohonu.
To je sice krásné, pomyslela si Michelle temně, když pozorovala, jak se symboly útočících střel sunou od operačního svazu, ale bohužel to moc nenadělá s těmi ptáčky, které už odpálili.
Aiás, jako by chtěl podtrhnout její myšlenky, se začal chvět ostrými vibracemi odlétajících vln protistřel, jak jejich výmetnice zahájily nepřetržitou rychlopalbu.
Také LAC třídy Katana graysonské konstrukce odpalovaly své protistřely vstříc útoku, ale nikdo ani v nejhorším snu nepředvídal takhle mohutnou jedinou salvu.
„Prorazí, madam,“ řekl Manfredi tiše.
Zvedla hlavu od zákresu a sevřela rty, když ho uviděla opět stát vedle velitelského křesla. Vzhledem k tomu, co k nim v tu chvíli mířilo, měl rozhodně sedět v ochranném rámu a pancéřované skořepině svého křesla. A on to zatraceně dobře ví, pomyslela si se známým pocitem podrážděnosti. Jenže on byl odjakživa chodec a ona už vzdala veškeré okřikování kvůli tomu. Patřil k těm lidem, kteří potřebují těkat okolo, aby jejich mozek pracoval na plné obrátky. Když se s ní teď díval na její pobočný displej, mluvil tak tiše, aby ho nikdo jiný nezaslechl, ale pohled měl ponurý.
„Samozřejmě,“ odpověděla stejně tiše. Operační svaz jednoduše neměl palebnou sílu na to, aby v dostupném čase zneškodnil tolik střel.
„Jak to, sakra, dělají, že uřídí tolik ptáčků?“ pokračoval Manfredi, aniž zvedl oči od zákresu. „Podívejte se na jejich rozložení.
To nejsou naslepo vypálené střely; jsou alespoň prozatím pod pevnou kontrolou. Kde tedy, krucinál, vyhrabali tolik řídicích linek?“
„Nemám tušení,“ přiznala Michelle skoro nepřítomně, sledujíc, jak palba obránců protrhává obrovské díry v oblaku přilétajících střel. „Ale domnívám se, že by bylo dobré na to přijít. Nemyslíte?“
„To máte pravdu, madam,“ přisvědčil s neveselým úsměvem.
 
Nikdo z 82. operačního svazu – a ostatně ani nikdo z celého Královského mantichorského námořnictva – nikdy neslyšel o řídicím systému, který Shannon Forakerová po jedné předvesmímé literární postavě pokřtila ‚Moriarty‘. Kdyby o něm však slyšeli a kdyby pochopili narážku, nejspíš by souhlasili, že je to přiléhavé.
Jedna věc, ze které by nikdo nikdy Forakerovou nemohl obvinit, bylo myšlení v malém. Když byla postavena před problém řízení dostatečně velké salvy střel, jaká by pronikla stále se zdokonalující mantichorskou protistřelovou obranou, musela přiznat, že havenské lodě bojové stěny, dokonce i nejnovější gondolové superdreadnoughty, prostě nemají potřebně výkonné řídicí kanály. A proto se pustila do řešení problému. Protože neměla technické prostředky na to, aby potřebné řídicí systémy naskládala do něčeho o velikosti mantichorské Klíčové dírky, jednoduše se smířila s tím, že bude muset postavit něco většího. Mnohem většího. A když už byla v tom, usoudila, že stejně dobře může rovnou vymyslet, jak to ‚něco většího‘ začlenit do obrany celé soustavy.
Odpovědí, se kterou přišla, byl Moriarty. Skládal se ze samostatně operujících družic, které existovaly výhradně pro účely zajištění telemetrického spojení a řídicích kanálů. Družice byly rozmístěny po celém prostoru uvnitř hyperlimitu Solónu a všechny byly podřízeny jedné řídicí stanici o velikosti zhruba těžkého křižníku… jež neobsahovala nic jiného než nejlepší počítače a software pro řízení palby, jaké dokázala Republika Haven vyrobit.
Nemohla sice udělat nic s omezením řídicích kanálů na šíření signálu rychlostí světla, nicméně konečně nalezla způsob, jak zajistit dostatek těchto kanálů pro ovládání skutečně obrovských salv. Ačkoliv to 82. operační svaz nemohl nijak vědět, vlna střel, jež se na něj snášela, spotřebovávala ve skutečnosti jenom necelou polovinu maximální kapacity Moriartyho.
Ovšem i kdyby to taktičtí důstojníci operačního svazu věděli, asi by s ohledem na objem palby, která se na ně řítila, stejně neprojevovali velkou vděčnost.
Michelle se nikdy nedověděla, kolik nepřátelských střel bylo zničeno dřív, než dosáhly cíle, nebo kolik jich navzdory schopnostem Moriartyho zbloudilo, případně se zaměřilo na jiný cíl, než jim byl původně přidělen. Bylo zjevné, že se z nich obraně operačního svazu podařilo zneškodnit obrovské procento. Bohužel bylo ještě zjevnější, že jich nezneškodnila dost.
Stovky se jich vrhly na LAC – nikoliv proto, že by někdo měl v úmyslu plýtvat vícemotorovými střelami na něco tak malého, ale z toho prostého důvodu, že je zaměřily, když zabloudily mimo dosah povelů Moriartyho, šířených rychlostí světla. LAC, zejména mantichorské a graysonské, bylo velmi obtížné zasáhnout, což ovšem neznamenalo, že je nemožné je zasáhnout, a více než dvě stovky jich bylo zničeny, když smršť střel vtrhla do operačního svazu.
Většina ostatních Moriartyho střel mířila na oba superdreadnoughty a vrhla se na své cíle jako smečka démonů. Kapitán Rafe Cardones manévroval s Honořinou vlajkovou lodí, jako by obrovský superdreadnought byl pouhý těžký křižník, a točil lodí kolem podélné osy, aby střelám nastavoval gravitorový klín, zatímco se rušičky a klamné cíle připojily k laserovým hnízdům, aby poskytovaly poslední pásmo obrany na bezprostřední vzdálenost. Imperátor se otřásal a poskakoval, když laserové hlavice prorážely boční štíty, ale navzdory hrozivě vyhlížejícím ranám z toho ve skutečnosti vyšel lehce. Ani jeho mohutný pancíř sice nebyl neproniknutelný vůči takovému soustředěnému dešti zkázy, ale odvedl svou práci, uchránil nedotčené jádro trupu a nejdůležitější systémy a také ztráty na lidech byly zanedbatelné v poměru k množství palby, jež jej zasypala.
Nesnášenlivý takové štěstí neměl.
Předchozí poškození sesterské lodě Imperátora bylo jednoduše příliš vážné. Při posledním útoku přišla o obě Klíčové dírky a až příliš mnoho výmetnic protistřel a laserových hnízd. Její senzory byly rozstřílené, což zanechávalo v jejich zorném poli díry, a systémy elekronického boje pracovaly hluboko pod normálem. Byla prostě největším, nejviditelnějším a nejzranitelnějším cílem z celého operačního svazu a navzdory vší snaze 81. eskadry bitevních křižníků se hejna krátkozrakých havenských vícemotorových střel v závěrečné zteči vrhla na nejzřetelnější cíl, který viděla.
Superdreadnought byl lapen v centru maelstromu explodujících laserových hlavic, vystřelujících paprsky rentgenových laserů jako harpuny. Zabodávaly se do něj znovu a znovu a znovu, trhaly a mrzačily, prodíraly se stále hlouběji a velká loď se v mukách otřásala a vzpínala. A potom konečně jeden z laserů našel nějaký životně důležitý orgán a HMS Nesnášenlivý s celou posádkou zmizel v oslnivém výbuchu.
A nezahynul sám.
 
HMS Aiás se nepopsatelně zazmítal, když okolní vesmír zešílel.
Ve srovnání s přívalem ohně chrleného na oba superdreadnoughty zaútočila na bitevní křižníky jenom hrstka střel. Jenže i ta ‚hrstka‘ se stále počítala ve stovkách a cíle byly mnohem křehčí. Do mnohem lehčeji pancéřovaných trupů se hluboko zarývaly smrtonosné lasery, rozkvílely se poplašné sirény a třída Agamemnon byly gondolové lodě. Měly dutá jádra trupů a byly tudíž méně odolné než starší bitevní křižníky sotva poloviční velikosti. Michelle vždycky uvažovala, jestli tato vlastnost jejich konstrukce je skutečně tak velká slabina, jak tvrdili kritikové gondolových bitevních křižníků.
Vypadalo to, že to brzy zjistí – oni i ona.
Když se Aiás vzepjal, Oliver Manfredi byl sražen na zem a Michelle cítila, jak ji nemilosrdně otlouká bezpečnostní rám velitelského křesla. Spojovací kanály naplnily naléhavé hlasy s hlášeními škod, vzrušené a změněné navzdory pevně natrénované profesionalitě svých majitelů – se zprávami o mrtvých a zraněných lidech, o zničených systémech, jež až příliš často končily uprostřed slova, když si pro člověka podávajícího hlášení přišla smrt.
Ještě během toho kymácení a házení si Michelle všimla, že symboly obou lodí její druhé divize – Priama a Patrokla – náhle zmizely z jejího zákresu a právě tak mizely nebo se rozblikávaly kódy kritického poškození i další symboly ve formaci operačního svazu. Lehké křižníky Fúrie, Pukléř a Atón zmizely v záblescích zkázy a těžké křižníky Hvězdný strážce a Černý kámen se změnily na pochroumané vraky letící kupředu jenom setrvačností bez energie a bez pohonu. A potom…
„Přímý zásah na velitelské palubě!“ ohlásil Stackpoleovi jeden z podřízených. „Nikdo nepřežil, pane! Vážné škody v člunovém doku dva a člunový dok jedna byl úplně zničen! Technický úsek hlásí…“
Michelle ucítila na vlastním těle, jak se Aiás náhle zakymácel.
„Přišli jsme o záďový prstenec, madam!“ řekl Stackpole ostře.
„O celý.“
Michelle se kousla do spodního rtu tak silně, že ucítila chuť krve. Solón ležel uprostřed hyperprostorové gravitační vlny. Žádná loď nemohla vstoupit do gravitační vlny, navigovat v ní nebo v ní dlouho přežít bez obou plachet Warszawské… a Aiás bez uzlů alfa záďového gravitorového prstence nadále nemohl generovat záďovou plachtu.
 



KAPITOLA DRUHÁ
„Volá Její Milost, madam,“ oznámil poručík Kaminski tiše a Michelle vstala z paluby, kde dosud klečela vedle zdravotníka ošetřujícího bezvědomého Manfrediho.
„Vezmu si to u vás, Alberte,“ řekla a spěšně přistoupila ke stanovišti spojovacího důstojníka. Naklonila se mu přes rameno, zadívala se do kamery a na displeji uviděla Honor.
„Jak je to zlé, Miky?“ zeptala se Honor rychle.
„To je zajímavá otázka.“ Henkeové se podařilo vyloudit unavený úsměv. „Kapitán Michajlov je po smrti aje to tady… trochu zmatené. Kolejnice a gondoly jsou stále netknuté a řízení palby je v dobrém stavu, ale bodová obrana a energetická výzbroj dostaly co proto. Ale asi nejhůř je na tom záďový gravitorový prstenec. Je úplně mimo provoz.“
„Zvládnete jej opravit?“ zeptala se Honor naléhavě.
„Pracujeme na tom. Dobrá zpráva je, že porucha podle všeho je na přívodních vedeních; uzly samotné vypadají netknuté, včetně alf. Spatná zpráva je, že na zádi máme hodně poškozenou konstrukci a už jenom zjistit, kde přesně jsou vedení přerušená, bude odporná makačka.“
„Dostaneš loď odsud?“ Honor tu jedinou otázku, na které záleželo, položila náhle tišším hlasem. Michelle nějaké tři sekundy hleděla nejlepší přítelkyni do očí a nakonec pokrčila rameny.
„Nevím,“ přiznala. „Upřímně řečeno, nevypadá to dobře, ale ještě ji nehodlám odepisovat. Kromě toho,“ znovu nasadila úsměv, který tentokrát vypadal skoro přirozeně, „ji dost dobře nemůžeme opustit.“
„Jak to?“ vyzvídala Honor spěšně.
„Oba člunové doky jsou plné trosek, Honor. Bocman sice tvrdí, že zvládnou ten zadní vyklidit, ale bude to trvat alespoň půl hodiny. Bez nich…“
Michelle pokrčila rameny a pozastavila se nad tím, jestli se tváří stejně sklíčeně jako Honor. Většině lidí by sice výraz Honor nic neprozradil, ale Michelle ji znala příliš dobře.
Dívaly se na sebe několik dalších sekund a ani jedna z nich nechtěla vyslovit nahlas to, co obě dobře věděly. Bez alespoň jednoho funkčního doku nemohou na Aiásu přistát malá plavidla, aby posádku evakuovala. Loď sice je vybavena nouzovými přechodovými komorami, ale vyzvednout významnější procento posádky touto cestou by trvalo hodiny a bitevní křižníky nesly záchranné moduly jen pro o něco víc než polovinu počtu členů posádky. Nemělo smysl jich nést víc, protože jenom polovina bojových stanovišť posádky se nacházela tak blízko povrchu lodě, aby měl záchranný modul nějaký praktický význam.
A vlajkový můstek do téhle kategorie stanovišť nespadal.
„Miky, já…“
Honor se třásl hlas a Henkeová spěšně zavrtěla hlavou.
„Neříkej to,“ řekla téměř vemlouvavě. „Jestli klín nahodíme, dokážeme si nejspíš hrát na schovávanou s veškerou technikou dost těžkou na to, aby nás zabila. Když jej nenahodíme, nedostaneme se odsud. Je to jednoduché, Honor. Aty víš stejně dobře jako já, že nemůžeš zdržet zbytek operačního svazu, aby nás kryl. Nejde to, když se Bandita Tři pořád přibližuje. I kdybys tu s námi trčela jenom půl hodiny, zatímco se budeme pokoušet to opravit, dostanou se na dostřel a tvoje protistřelová obrana je na cimpr campr.“
Viděla to Honor na očích. Viděla, že se Honor chce přít, že chce něco namítat. Ale nemohla.
„Máš pravdu,“ řekla tiše. „Kéž bys neměla. Ale máš.“
„Já vím.“ Henkeové se opět prohnuly rty. „Alespoň jsme v lepším stavu než Nekromant,“ poznamenala. „Ačkoliv si myslím, že ten má alespoň v pořádku člunové doky.“
„To ano, malý rozdíl tu je,“ řekla Honor. „Rafe už koordinuje evakuaci jeho posádky.“
„Výborně,“ odvětila Michelle.
„Odděl se k severu,“ řekla jí Honor. „Já snížím naši akceleraci asi na patnáct minut.“
Michelle se chystala něco namítnout, ale Honor spěšně zavrtěla hlavou. „Jenom na patnáct minut, Miky. Když se pak vrátíme na nejvyšší akceleraci, jakou sneseme, a budeme udržovat směr, pořád se protáhneme kolem Bandity Tři alespoň osmdesát tisíc kilometrů za hranicí aktivního dostřelu jeho střel.“
„To je moc těsné, Honor!“ prohlásila Henkeová ostře.
„Ne, není, admirále Henkeová,“ opáčila Honor rázně. „A nedělám to jenom proto, že Aiás je tvoje loď. Na její palubě je sedm set padesát dalších lidí.“
Henkeová na ni chvilku hleděla, potom se prudce nadechla a přikývla. Stále se jí to nelíbilo, stále měla podezření, že jejich přátelství ovlivňuje Honořin úsudek. Jenže stejně dobře bylo možné, že jejich přátelství ovlivňuje její úsudek, a Honor měla pravdu v tom, kolik dalších lidí se na Aiásu nachází v ohrožení života.
„Když uvidí, že naše zrychlení klesá, budou muset jednat na základě předpokladu, že Imperátor má natolik poškozený gravitor, že zpomaluje zbytek operačního svazu,“ pokračovala Honor. „Bandita Tři by na základě toho měl dál pronásledovat nás. Jestli dokážete záďový prstenec nahodit během příští tři čtvrtě hodiny nebo hodiny, měli byste být stále schopni zůstat z dosahu Bandity Dva a z Bandity Jedna je už v podstatě šrot. Ale jestli jej nespustíte…“
„Jestli jej nespustíme, do hyperprostoru beztak nemůžeme,“ přerušila ji Michelle. „Myslím, že je to to nejlepší, co můžeme udělat, Honor. Děkuji.“
Honor na obrazovce sevřela ústa, ale jenom přikývla.
„Pozdravuj ode mne Bety, kdyby něco,“ dodala Michelle.
„Řekni jí to sama,“ odsekla Honor.
„To samozřejmě udělám,“ odpověděla Michelle. Potom tišeji dodala: „Dávej na sebe pozor, Honor.“
„Bůh ti žehnej, Miky,“ řekla Honor stejně tiše. „Konec.“
 
„Madam, volá komandér Hornová,“ oznámil tiše poručík Kaminski. Komandéra Manfrediho odnesli na ošetřovnu a spojovací důstojník převzal jeho povinnosti náčelníka štábu. Nebyl sice ani zdaleka nejvyšším důstojníkem z jejího štábu, který byl ještě na nohou, ale jeho oficiální povinnosti ho za současné situace zaměstnávaly ze všech nejméně… a Michelle už neměla eskadru, která by opravdu potřebovala náčelníka štábu.
„Děkuji, Ale,“ řekla a rychle se obrátila ke své spojovací obrazovce, na níž se objevil obličej.
Komandér Alexandra Hornová byla rozložitá bruneta s krátkými vlasy a šedýma očima. Byla výkonným důstojníkem Aiásu do chvíle, kdy to změnila smrt Diega Michajlova a všech ostatních důstojníků i vojáků, kteří s ním pobývali na velitelské palubě. Nyní byla velitelem lodě a za jejími zády Henkeová viděla, jak záložní velitelská osádka na záložním řídicím stanovišti na opačném konci Aiásu, než se nacházel normální velitelský můstek, se sklání u svých stanovišť a usilovně pracuje.
„Ano, Alex?“
„Admirále,“ spustila Hornová chraptivým hlasem, tvář staženou napětím a únavou, „myslím, že je na čase začít evakuovat všechny, kdo mají přístup k záchranným modulům.“
Michelle ucítila, jak jí tuhne obličej, ale podařilo se jí promluvit téměř normálním hovorovým tónem.
„Je to zlé, že ano?“ otázala se.
„Možná ještě horší, madam.“ Hornová si promnula oči a potom se z displeje znovu podívala na Michelle. „Překáží nám příliš mnoho trosek. Jenom Bůh ví, jak je možné, že všechny čtyři kolejnice jsou dosud funkční, protože máme proražený trup až do střelového jádra nejméně na čtyřech místech. Možná až na šesti. Komandér-poručík Tigh ještě ani nepřišel na to, kde jsou přetržené řídicí kabely, natož aby byl schopen říci, kdy bude moci znovu nahodit záďový prstenec.“
Tohle je docela pádný argument do debaty o křehkosti, že, Miky? ozval se jakýsi vnitřní hlásek. Za současných okolnosti je mi záhadou, jak je možné, že jsme nevybouchli spolu s Patroklem a Priamem. Jak to říkala Honor? Vaječné skořápky vyzbrojené bucharem ‚ nebo tak nějak? Ona tehdy ovšem mluvila o LAC, ne o bitevních křižnících, ale přesto…
Několik sekund hleděla na druhou ženu a myšlenky jí probíhaly stejnými logickými cestičkami, jakými se už musela propračovat Honor. Komandér-poručík William Tigh byl hlavní inženýr Aidsu a Michelle věděla, že se on i jeho opravárenské čety prodírají, probíjejí a prořezávají troskami v zadní polovině lodě a zuřivě hledají poškození, které vyřadilo záďové uzly alfa. Nemohla tvrdit, že by ji to, co jí právě sdělila Hornová, nějak zvlášť překvapilo, ale ta zpráva proto nebyla ani o chloupek vítanější.
Nemohlo jí ani uniknout, na co Hornová právě myslí. Nemohou si dovolit nechat techniku na palubě Aiásu padnout do rukou Haveňanů. Haven sice na začátku války ukořistil více než dost vzorků mantichorských zbraní a elektroniky, jenže systémy na palubě Aiásu a jeho sesterských lodí jsou mnohem pokročilejší než to, co mohli ukořistit tehdy, a Aliance už zažila názornou ukázku toho, jak rychle dokáže Haven své kořisti využít. Námořnictvo zabudovávalo do lodí ty nejlepší pojistky, jaké mělo, aby zajistilo, že po ztrátě lodě bude k něčemu co nejmenší množství této techniky, a prakticky všechny molytronické obvody se daly zničit zadáním správných velitelských kódů, ale žádný myslitelný systém není dokonalý. A kdyby Tigh nedokázal znovu nahodit záďový prstenec, existuje jenom jeden způsob, jak zabránit tomu, aby Aiás a všechno na jeho palubě padl do rukou Haveňanům.
„Co záďový člunový dok?“ zeptala se Michelle po několika sekundách.
„Bocman stále pracuje na odklízení trosek, madam. Zatím to vypadá jako dostih s časem – v tom nejlepším případě.“
Michelle chápavě přikývla. Bocmanem Aiásu, nejvyšším poddůstojníkem lodě, byla hlavní seržant Alice MaGuireová.
V tuto chvíli MaGuireová a její opravárenské čety disciplinovaně dřely, aby opět zprovoznily alespoň jeden z člunových doků bitevního křižníku. Dokud se jim to nepodaří, nedostane se z lodě nikdo bez funkčního záchranného modulu.
Technicky leželo nyní rozhodnutí na Hornové, nikoliv na Michelle. Komandér Hornová byla kapitánem Aiásu‘, osud lodě a její posádky spadal pod její odpovědnost, nikoliv pod odpovědnost admirála, který byl zrovna náhodou na palubě. Michelle si také ani na okamžik nemyslela, že by se Hornová snažila přesunout odpovědnost na ni. Což nebylo úplně totéž jako tvrdit, že by nebyla vděčná za každou radu, kterou by Michelle mohla přispět.
„Za předpokladu, že odešlete moduly, zůstane vám dost personálu na to, aby loď mohla bojovat?“ zeptala se tiše.
„Obávám se, že odpověď na tuhle otázku je ano, madam,“ řekla Hornová trpce. „Přijdeme sice o většinu záložních lokálních obsluh energetických zbraní a laserových hnízd bodové obrany, ale žádná z našich zbývajících zbraní beztak momentálně není pod lokálním ovládáním. A vodicí kolejnice pro gondoly to samozřejmě neovlivní vůbec. V těchhle mezích budeme mít k boji pořád víc lidí, než potřebujeme.“
Michelle znovu přikývla. Lokální osádky zbraní byly určeny především k tomu, aby převzaly obsluhu v případě, kdyby zbraň byla odříznuta od centralizovaného řízení taktického důstojníka na velitelské palubě lodě. Pravděpodobnost, že by mohly něčím významně přispět – zejména proti hrozbě, jež se nezadržitelně valila k Aiásu téměř dvojnásobkem současného maximálního zrychlení ochromeného bitevního křižníku už od chvíle, kdy Bandita Dva zanechal pronásledování zbytku operačního svazu – byla malá. Hlavní výzbroj lodě, gondoly se střelami, byla naproti tomu uložena hluboko v jádře. Lidé odpovědní za dohled nad nimi se nacházeli příliš hluboko v trupu, než aby je mohl nějaký záchranný modul odnést do bezpečí.
V podstatě už jde jenom o to, že už je příliš pozdě na záchranu lodě, i kdyby se Tighovi podařilo záďový prstenec nějak uvést do provozu, pomyslela si Michelle smutně. Ztratili příliš mnoho z náskoku na Banditu Dva. Za necelých dvacet minut se těch šest moderních superdreadnoughtů dostane k Aiásu na dostřel svých vícemotorových střel. A potom loď zahyne tak jako tak. Jediný způsob, jak tomu zabránit, by byl vzdát se nepříteli, což by současně znamenalo vydat Havenu nedocenitelné technické údaje a vzorky moderních systémů.
Ráda bych věděla, jestli je Hornová natolik chladnokrevná, aby vydala rozkaz k autodestrukci. Dokázala by opravdu nařídit roztrhat loď výbuchem s vědomím, že s ní zahyne polovina posádky?
Skutečnost, že by komandéra žádná mantichorská vyšetřovací komise ani vojenský soud za čestnou kapitulaci v žádném případě neodsoudily, činila dilema Hornové ještě pekelnějším. Navíc kdyby se nevzdala – kdyby skutečně zničila vlastní loď stále s tolika lidmi na palubě – spousta lidí, kteří u toho nebyli a nemuseli čelit stejnému rozhodování, by nepochybně vláčela její jméno bahnem.
Jenže ona to nebude muset udělat, pomyslela si Michelle téměř s klidem. Když se pokusí bojovat proti takové palebné síle, obstarají to liďáci za ni.
„Jestli vaše loď bude stále bojeschopná, kapitáne,“ řekla Hornové formálním tónem, „pak jednoznačně souhlasím. Vzhledem k taktické situaci je evakuace každého, kdo může dosáhnout záchranného modulu, očividně správným rozhodnutím.“
„Děkuji, madam,“ řekla Hornová tiše. Rozhodnutí leželo na ní, ale byla upřímně vděčná za to, že Michelle má na věc stejný názor. Potom se zhluboka nadechla. „Jestli se vy a váš štáb hned evakuujete z můstku, budete mít čas…“
„Ne, kapitáne,“ přerušila ji Michelle tiše. Hornová na ni zůstala hledět a Michelle zavrtěla hlavou. „Moduly použije personál, kterému jsou přiděleny, nebo který se bude v okamžiku vydání rozkazu k evakuaci nacházet nejblíž,“ pokračovala Michelle pevně.
Na chviličku si myslela, že se s ní Hornová bude přít. Koneckonců, Hornová měla pravomoc nařídit Michelle a jejímu štábu opustit loď a v případě nutnosti je k tomu donutit i silou. Ale když se komandérovi podívala do očí, uviděla, že Hornová její postoj chápe. Pokud má vlajková loď Michelle Henkeové zahynout s lidmi na palubě, potom ona bude jedním z těch lidí. Sice to z žádného logického hlediska nedávalo smysl, ale na tom nezáleželo.
„Ano, madam,“ přisvědčila Hornová a vyloudila cosi podobného úsměvu. „Jestli mě teď omluvíte, admirále, musím vydat nějaké rozkazy.“
„Určitě, kapitáne. Konec.“
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„Víte, madam,“ řekl komandér-poručík Stackpole, „mně je jasné, že jsme opravdu namydlení, ale opravdu rád bych vzal nějaké s sebou.“
V jeho hlase se ozývalo něco pozoruhodně podobného pomstychtivosti a Michelle uvažovala, jestli si je toho vědom… nebo jak ironické to je.
Ironické nebo ne, do značné míry s ním souhlasila. Bandita Dva pokračoval v pronásledování zbytku operačního svazu jenom do chvíle, kdy už bylo zřejmé, že Imperátora a ostatní lodě v jeho formaci nedožene. V tu chvíli Bandita Dva-celý Bandita Dva – změnil kurz, aby místo toho pronásledoval Aiás s výhodou zrychlení téměř 2,5 km/s2. V důsledku poškození Aiásu i skutečnosti, že Bandita Dva mohl po ukončení stíhání zbytku operačního svazu začít přetínat kurz Aiásu po tětivě, byli pronásledující Haveňané už schopni nabrat výhodu rychlosti téměř dva tisíce km/s. S takovou relativní rychlostí a s takovou výhodou zrychlení nad lodí, která nemohla uniknout do hyperprostoru, ani kdyby se jí podařilo překročit hranici hyperlimitu dřív, než bude dostižena, mohla mít tahle štvanice jenom jeden výsledek.
Maximální dostřel havenských vícemotorových střel činil necelých jedenašedesát milionů kilometrů a vzájemná vzdálenost už klesla na něco málo víc než třiašedesát milionů. Nebude to už dlouho trvat, pokud ovšem…
„Víte,“ řekla Michelle, „zajímalo by mě, nakolik jsou tihle lidé ochotni se přiblížit, než zmáčknou spoušť.“
„Nu, určitě vědí, že máme bitevní křižník naložený gondolami s Mark 16,“ připomněl Stackpole a pootočil se, aby se na ni přes rameno podíval. „Nevěřím, že by měli zájem přiblížit se na náš dostřel.“
„Já bych na jejich místě rozhodně neměla,“ souhlasila Michelle. „Nicméně jejich údaje o výkonnosti Mark šestnáctek musí být poněkud vachrlaté. Ano,“ mávla rukou, „já vím, že už jsme je použili dřív, ale jediný případ, kdy je viděli nasazené na maximální aktivní dostřel, byl tady při palebném plánu Gama, kdy měl jejich let uprostřed balistický úsek. Je vzdáleně možné, že Bandita Dva ještě nemá podrobnou taktickou analýzu.“
„Myslíte tím, že by přece jen mohli zabloudit do našeho pásma dostřelu, madam?“ Stackpole to řekl tónem mladičkého důstojníka, který dělá, co může, aby nedal příliš najevo pochybnosti.
„Úplně to nevylučuji,“ řekla Michelle. Potom si odfrkla. „Na druhou stranu je docela dobře možné, že se chytám stébel!“
„Nu, madam,“ řekl Stackpole, „nerad vám kazím radost, ale napadá mě přinejmenším jeden dobrý důvod, proč dělají to, co dělají.“
Pozvedla obočí a on pokrčil rameny. „Kdybych já byl na jejich místě a kdybych měl docela dobrou představu o tom, jaký je náš maximální aktivní dostřel, nijak bych nespěchal. Chtěl bych se dostat co nejblíž, než vypálím, ale přitom se nepouštět do pásma našeho dostřelu. Samozřejmě, pokud je napadneme na větší vzdálenost, s balistickými úseky letu střel, nejspíš na palbu odpoví zatraceně rychle.“
„Já vím,“ řekla Michelle.
Stroze se usmála a sklopila opěradlo velitelského křesla. Je to pozoruhodné, pomyslela si. Ať už liďáci udělají cokoliv, ona někdy během příští hodiny zemře, a přesto je kupodivu klidná. Ne že by se se smrtí smířila; nechtěla zemřít – možná někde v hloubi mozku nějaké centrum pro přežití ještě teď odmítalo tu možnost připustit – ale její přední mozek věděl, co se stane. A přesto měla mysl jasnou, s nádechem hořkosladké vyrovnanosti. Měla v úmyslu ještě spoustu věcí, ke kterým se už nebude mít šanci dostat, a přepadla ji kvůli tomu lítost. A ještě hlubší, temnější lítost kvůli ostatním mužům a ženám, kteří byli v pasti na Aiásu s ní. Jenže tohle byl možný konec, s kterým se smířila toho dne, kdy nastoupila na akademii a kdy složila přísahu důstojníka Královského mantichorského námořnictva. Nemohla předstírat, že nevěděla, že ji může potkat, a když už musí zemřít, těžko by mohla odcházet ze života v lepší společnosti, než byla posádka HMS Aiás.
Přemýšlela o lidech, kteří unikli s pomocí zbylých funkčních záchranných modulů, a představovala si, co si asi myslí, zatímco čekají na záchranu z rukou nepřátel. Bývaly časy, kdy by si mantichorské námořnictvo nebylo příliš jisté, že se havenské lodě budou po boji obtěžovat pátráním po trosečnících a jejich záchranou, ale nyní, navzdory zákeřnému útoku, kterým Republika Haven zahájila tuto válku, nikdo ani na jedné straně nepochyboval o tom, že vítěz jakékoliv bitvy vynaloží veškeré úsilí na záchranu co největšího počtu trosečníků obou stran.
Takže jsme udělali alespoň nějaký pokrok, řekla si kousavě. Potom sama sebou v duchu zatřásla. Pociťovat cokoliv jiného než vděčnost osudu, že lidé, které komandér Hornová dostala pryč z Aiáse, přežijí, bylo to poslední, co bylo v tuhle chvíli na místě!
Opravdu jsme od incidentu v Bazilišku a od první bitvy v Hancocku urazili dlouhou cestu, řekla si. Vlastně…
„Johne?“ Nechala opěradlo velitelského křesla rázně napřímit a obrátila se s ním k taktickému důstojníkovi.
„Ano, madam?“ Něco v jejím tónu ho přimělo otočit své křeslo naplno čelem k ní a přimhouřit oči.
„Haveňané si právě vypůjčili taktiku Její Milosti ze Sidemoru, že?“
„Dá se to tak říci,“ přisvědčil Stackpole a přimhouřil oči ještě víc.
„Nuže, v tom případě si myslím,“ řekla Michelle se zlověstným úsměvem, „že je nejspíš na čase, abychom si my vypůjčili její taktiku z Hancocku. Co kdybychom vy a já ten nápad na pár minut probrali s komandérem Hornovou?“ Usmála se ještě zlověstněji. „Koneckonců, nikdo z nás nebude mít nic lepšího na práci, ne?“
 
„To se mi líbí, Vaše Milosti,“ řekla Alexandra Hornová temně z Michelliny spojovací obrazovky.
„Podle nejspolehlivějších údajů, které tady máme, vám na kolejnicích zbývá ještě zhmba tři sta gondol,“ řekla Michelle.
„Tři sta šest, admirále,“ ozval se zpoza zad Hornové komandér Dwayne Harrison, který se stal taktickým důstojníkem Aiásu ve stejnou chvíli, kdy se Hornová stala kapitánem bitevního křižníku.
„Vyložit je všechny tedy bude trvat jenom něco přes patnáct minut.“
„Ano, madam.“ souhlasila Hornová. „Necháme je přichytit tažnými paprsky k trupu, dokud je nebudeme schopni odhodit všechny naráz v jednom chumlu?“
„Přesně tak. A jestli to máme provést, měli bychom se do toho raději honem pustit.“
„Souhlasím.“ Hornová se na chviličku zamračila a potom se zatvářila kysele. „Mám toho teď na krku hodně, admirále. Myslím, že byste to vy a komandér-poručík Stackpole měli doladit s Dwaynovou pomocí, zatímco já se budu soustředit na popohánění opravárenských čet.“
„Souhlasím, Alex,“ přikývla Michelle pevně, třebaže věděla stejně dobře jako Hornová, že ani všechny opravy na světě už toho mnoho nezmění. Hlavní seržant MaGuireová a její opravárenské čety stále usilovně dřely, aby uvolnily alespoň jeden člunový dok, ale podle posledního bocmanova odhadu budou potřebovat ještě nejméně hodinu a zřejmě o něco déle. Bylo… přinejmenším nepravděpodobné, že Aiás bude mít tu hodinu k dispozici.
„Výborně, madam,“ přikývla Hornová. „Konec,“ dodala a její obličej na spojovacích obrazovkách Michelle a Stackpolea nahradil Harrison.
 
To nelítostné pronásledování se chýlí k nevyhnutelnému závěru, pomyslela si Michelle. Břicho měla stažené jako ingot ztuhlého železa, ale připadala si téměř bezstarostně. Měla samozřejmě strach – přece není šílená. A přesto jí vzrušení a očekávání svíraly téměř stejně pevně jako strach.
Jestli tohle má být můj poslední výstřel v životě, alespoň bude stát za to, řekla si pevně. A vypadá to, že se snad opravdu dočkám jeho odpálení. Ani se mi to nechce věřit.
Po posledních sedmačtyřiceti minutách už bylo zřejmé, že Stackpole odhadl záměry liďáckého velitele přesně. Před zmíněnou dobou se Bandita Dva ocitl na svůj maximální dostřel od Aiásu, ale se stisknutím spouště očividně nijak nespěchal.
A to správně, pomyslela si Michelle. Liďáci mají všechny možné výhody – počet, zrychlení, palebnou sílu, výmetnice protistřel a laserová hnízda a dostřel řízených střel – a bezostyšně jich využívají. Po pravdě řečeno ji trochu překvapilo, že se nepříteli podařilo odolat pokušení zahájit palbu dřív, ale logiku toho rozhodnutí plně chápala. Jak odhadl Stackpole, liďáci se přiblíží na vzdálenost, v níž budou těsně mimo aktivní dostřel Mark šestnáctek Aiásu, a teprve potom začnou střílet. Nebo možná vyzvou Aiás ke kapitulaci, neboť se ocitne v beznadějné situaci. Pravděpodobnost, že by i mantichorské střely pronikly obranou Bandity Dva při salvě o takové velikosti, jakou mohl odpálit a řídit jediný Agamemnon, byla mizivá na jakoukoliv vzdálenost, ale při nutnosti začlenit do jejich letu třeba i jen krátký balistický úsek by se ještě víc přiblížila nule. A bez ohledu na to, jak dobrou protistřelovou obranu Aiás má, je to stále jenom jediný bitevní křižník a bude třicet milionů kilometrů hluboko v pásmu dostřelu Bandity Dva. Komunikační prodleva při šíření signálu rychlostí světla bude mnohem menší, což přispěje ke zlepšení jak nepřátelského řízení palby, tak schopnosti kompenzovat dokonalejší mantichorské prostředky elektronického boje.
Samozřejmě se v té taktické situaci může skrývat několik drobných zádrhelů, že? pomyslela si Michelle.
Znovu otočila velitelské křeslo ke Stackpoleovi. Její taktický důstojník měl ztuhlá ramena a věnoval soustředěnou pozornost svým displejům a Michelle se s jakousi hořkosladkou lítostí usmála. On a Harrison uvedli její nápad v život rychle a pohotově. Teď…
Komunikátor na ni tiše pípl. Ten zvuk ji polekal a ona sebou trhla a stiskla tlačítko příjmu. Na displeji se objevila Alexandra Hornová a tentokrát měla v šedých očích něco úplně jiného. Doslova jí zářily. Široce se na Michelle usmívala.
„Hlavní seržant MaGuireová vyklidila záďový dok, madam!“ oznámila dřív, než mohla Michelle promluvit. Michelle se s trhnutím napřímila. Bocman a jeho pracovní čety se neustále hrdinně lopotili, ale ona – a byla si jistá, že i všichni ostatní na Aiásu – po takové době dospěla k závěru, že to lidé MaGuireové prostě nemohou stihnout.
Michelle střelila pohledem po displeji odpočítávání času, který v rohu jejího taktického zákresu vytrvale spěl k nule, a pohlédla opět na Hornovou.
„V tom případě, Alex, navrhuji, abyste hned začala posílat lidi pryč. Řekla bych, že z nás druhá strana za nějakých sedm minut nebude mít velkou radost.“
 
Nikdo na Aiásu kontradmirálovu pobídku nepotřeboval.
Vzdálenost mezi bitevním křižníkem a přibližujícími se protivníky klesla na méně než 48 600 000 kilometrů, čímž se ocital hluboko v pásmu dostřelu Haveňanů. Ty gondolové superdreadnoughty za nimi už nepochybně vyložily mnoho dávek gondol, přidržovaných nyní tažnými paprsky u trupu uvnitř gravitorových klínů, kde nebudou nikomu snižovat zrychlení. Liďácký komandér bezpochyby upřeně pozoruje taktický displej a čeká na první známku toho, že se Aiás snad rozmyslel a pokouší se o palbu dalekonosnými střelami. Kdyby nějakou zpozoroval, nepochybně by okamžitě rozvinul a vyprázdnil svoje gondoly. A když žádnou nezpozoruje, nejspíš to beztak provede po příštích deseti nebo dvanácti minutách.
Z člunového doku, který se hlavnímu seržantu MaGuireové a jejím lidem podařilo – kdovíjak – uvést znovu do provozu, začala odlétat malá plavidla. Špatná zpráva byla, že těch malých plavidel nebylo k dispozici příliš mnoho. Dobrá zpráva byla, že se na palubě bitevního křižníku nacházely už jenom asi tři stovky lidí. Pochopitelně některým z nich bude cesta do člunového doku trvat déle než jiným.
 
„Admirále,“ ozval se hlas z komunikátoru Michelle Henkeové. „Je na čase, abyste odešla, madam.“
Byla to komandér Hornová. Michelle se podívala na displej a zavrtěla hlavou.
„Myslím, že ne, Alex,“ odpověděla. „Mám teď trochu moc práce.“
„Prdlajs.“ Při tom jediném jadrném slově trhla hlavou k displeji a Hornová také zavrtěla hlavou s přísným výrazem. „Nemáte na práci ani ťuk, admirále. Už ne. Takže vypadněte z lodě – hned!“
„Nemyslím si…“ spustila Michelle znovu, ale Hornová jí rázně skočila do řeči.
„To je pravda, madam. Vy nemyslíte. Ano, byl to váš nápad, ale vždyť z vlajkového můstku ani nemáte taktické spojení s gondolami. To znamená, že je to na mně a Dwayneovi, a vy to víte. Zůstat v tuhle chvíli na lodi není vaše povinnost, admirále. A nemá to nic společného s odvahou ani zbabělostí.“
Michelle na ni hleděla a chtěla se s ní přít. Jenže nemohla – alespoň ne logicky. Ne rozumně. Její odhodlání zůstat s Aiásem až do samého konce mělo jen velmi málo společného s logikou či rozumem. Měřila se pohledem s ženou, která jí de facto nařizovala, aby nechala ji a jejího taktického důstojníka jít na jistou smrt, a skutečnost, že nikdo z odsouzených neočekával, že bude mít příležitost uniknout, v ní budila jenom hlubší a pronikavější pocit viny.
„To nejde,“ řekla tiše.
„Nedělejte hlouposti, madam,“ opáčila Hornová ostrým hlasem. Potom její výraz zjihl. „Já vím, jak se cítíte,“ řekla, „ale pusťte to z hlavy. Beztak pochybuji, že bychom se Dwayne nebo já stihli dostat do člunového doku včas. A i kdybychom měli šanci, na tom, co jsem vám právě řekla, to nic nemění. Kromě toho je vaší povinností odsud vypadnout a postarat se o moje lidi místo mne.“
Michelle mezitím znovu otevřela ústa, ale posledních sedm slov Hornové jí je zase zavřelo. Dívala se na druhou ženu, v očích ji štípalo, a nakonec se zhluboka nadechla.
„Máte pravdu,“ přisvědčila tiše. „Kéž byste neměla, Alex.“
„Také bych si to přála.“ Hornová kdovíjak vyloudila úsměv. „Bohužel ji mám. Teď jděte. To je rozkaz, admirále.“
„Provedu, kapitáne.“ Michelle se usmívala nuceně. „Bůh vám žehnej, Vicky.“
„Vám také, madam.“
Obrazovka pohasla a Michelle se rozhlédla po svých štábních důstojnících a jejich asistentech.
„Slyšeli jste kapitána, lidi!“ řekla, chraplavý kontraalt zastřený a drsný. „Jdeme!“
 
Bandita Dva se dál hnal za Aidsem. Na takovou vzdálenost bylo rozlišení havenských senzorů v nejlepším případě problematické, když šlo o plavidlo tak malé jako pinasa nebo šalupa, ale automatické soupravy, které Haveňané poslali před sebou, byly jiný případ. Byly sice méně výkonné a měly mnohem menší vytrvalost než jejich mantichorské protějšky, ale přesto měly poslední půlhodinu Aiás pod podrobným dohledem. Nacházely se dost blízko na to, aby rozeznaly gravitorové klíny malých plavidel a aby potvrdily, že to jsou skutečně malá plavidla a ne střelové gondoly.
„Opouštějí loď, pane.“
Admirál Pierre Redmont se s povytaženým obočím obrátil ke svému taktickému důstojníkovi.
„Potvrzeno, pane,“ řekl taktický důstojník.
„Sakra.“ Admirál zkřivil ústa, jako by právě kousl do něčeho kyselého, ale nemohl předstírat, že to přišlo jako překvapení. Jediná věc, která by se za daných okolností dala označit za překvapení, byla, že s tím manťáci čekali tak dlouho. Očividně přece jen neměli v úmyslu přenechat mu loď nedotčenou. Evakuovali lidi před autodestrukcí.
„Můžeme jim kdykoliv nařídit, aby loď neopouštěli, pane,“ ozval se taktický důstojník tiše. Redmont po něm vrhl ostrý pohled a taktický důstojník pokrčil rameny. „Máme je hluboko v pásmu dostřelu.“
„To ano, komandére,“ řekl admirál trochu nedůtklivě. „A také na nás nestřílejí. Vlastně na nás odtamtud střílet nemohou – alespoň ne natolik účinně, abychom si z toho museli dělat těžkou hlavu. A jak podle vás bude reagovat admirál Giscard – nebo, ještě hůř, admirál Theisman – když zahájím palbu na loď, která ji ani nemůže opětovat, jenom proto, abych posádce zabránil v evakuaci?“
„Moc dobře ne, pane,“ připustil komandér po chvilce. Potom s kyselým úsměvem zavrtěl hlavou. „To nebyl jeden z mých nejlepších nápadů, admirále.“
„To nebyl,“ souhlasil Redmont, ale krátkým úsměvem z větší části otupil těm slovům hrot a obrátil pozornost zpět ke svým displejům.
 
Michelle Henkeová a její štáb doběhli chodbou k výtahovým šachtám. Chodba už byla opuštěná a dveře zely dokořán. Loď byla řízena téměř výhradně prostřednictvím dálkových vedení, jelikož všechen zbývající personál spěchal ke znovuzprovozněnému člunovému doku, a Michelle náhle projel osten obav.
Ježíšmarjá! Co když liďáci usoudí, že to celé byl jenom trik? Že jsme mohli loď opustit kdykoliv, ale že jsme to neudělali, protože…
Začala se otáčet a sahat po osobním komunikátoru, ale už bylo příliš pozdě.
 
Znenadání se rozječel poplašný signál.
Taktický důstojník vlajkové lodě užasle zvedl hlavu, když ten zvuk poznal. Byl to signál ohrožení zblízka, a to je směšné! Ta myšlenka mu bleskla hlavou, ale on byl zkušený profesionál. Instinktivní nevíra mu nijak nebránila otočit se téměř ihned k úseku aktivních senzorů.
„Radarový kontakt!“ křikl jeden z jeho podřízených, ale už bylo příliš pozdě, než aby ta výstraha byla k něčemu dobrá.
Současná generace mantichorských střelových gondol byla výjimečně obtížně detekovatelná. Střelu s vypnutým pohonem byl radar schopen zachytit na vzdálenost kolem milionu kilometrů. Ovšem při konstrukci střel se na rozdíl od konstrukce gondol ke ztížení detekovatelnosti nijak zvlášť nepřihlíželo, protože jakoukoliv útočící střelu dokázaly na základě oslnivé signatury gravitorového klínu směšně snadno zachytit a sledovat pasivní senzory. Což znamenalo, že by jí maskovací prvky příliš nepomohly.
Ale střelová gondola byla něco úplně jiného. Zejména současná generace mantichorských ‚plochých‘ gondol s palubními fúzními reaktory. Ta byla navržena tak, aby se gondoly daly volně rozmístit v rámci systému obrany soustavy i použít v boji lodě proti lodi. Výzbrojní správa usoudila, že je koneckonců rozumnější vyrábět jeden typ gondoly s vybavením pro obě funkce, pokud tím ani jedna z funkcí není nepříznivě dotčena. Ohromně to zjednodušuje výrobu a snižuje náklady, což v éře vícemotorových střel není bezvýznamný argument.
To všechno znamenalo, že se obsluha havenských radarů činila výjimečně dobře, když se jí teď podařilo objevit gondoly se střelami, které Aiás vypustil v jediné mohutné salvě. Nepochybně tomu napomohla souhrnná velikost radarového cíle bez ohledu na detekovatelnost jednotlivých gondol, z nichž se salva skládala, a když poplašné sirény spustily, činila vzdálenost necelých devět set tisíc kilometrů.
Rychlost Bandity Dva se však naneštěstí už vyšplhala na víc než dvacet sedm tisíc kilometrů za sekundu a jeho hvězdolety se už déle než hodinu hnaly přímo za Aiásem. Střelové gondoly pokračovaly v letu vpřed rychlostí, kterou jim při vypuštění udělil Aiás, což znamenalo, že kolem nich neustále zrychlující jednotky Bandity Dva prolétly relativní rychlostí 19 83 8 km/s. Při této vzájemné rychlosti měl Bandita Dva přesně 1,2 minuty, než se ocitly půl milionu kilometrů za ním… a odpálily střely.
Gondol bylo tři sta šest, každá nabitá čtrnácti střelami Mark 16. Z těchto více než čtyř tisíc dvou set střel čtvrtinu tvořily hlavice pro elektronický boj. Zbývajících tři tisíce dvě stě laserových hlavic bylo mnohem lehčích než laserové hlavice nesené střelami pro těžké lodě. Vlastně byly příliš lehké, než aby představovaly významnou hrozbu pro něco tak opancéřovaného a chráněného jako lodě bojové stěny. Jenže gondolové superdreadnoughty Bandity Dva měly jako doprovodnou clonu bitevní křižníky a bitevní křižníky takový pancíř nenesly.
Havenští taktičtí důstojníci měli osmačtyřicet sekund na to, aby si uvědomili, co se přihodilo. Osmačtyřicet sekund na to, aby poznali, že jim displeje ožily tisícovkami útočících střel. Navzdory ohromujícímu překvapení se jim skutečně podařilo splnit obrannou doktrínu, ale jednoduše nebylo dost času na to, aby ta doktrína byla účinná.
Do havenské formace vtrhl hurikán střel. Michelle Henkeová se skutečně dobře poučila z taktiky Honor Harringtonové a Marka Samowa v bitvě na stanici Hancock a měla k dispozici mnohem dokonalejší zbraně, než jakými disponovala Mantichora tehdy. Ačkoliv Mark 16 nebyly konstruovány pro použití v roli min pro obranu určitého prostoru, nesly dokonalejší senzory než většina min. A Henkeová využila i zdokonalení průzkumných družic a spojovacích zařízení. Spolu s gondolami vyložil Aiás i půl tuctu bójí Hermes – spojovacích družic vybavených přijímači nadsvětelné gravitační komunikace a lasery pro komunikaci rychlostí světla. Průzkumné sondy Přízračný jezdec Haveňany zblízka sledovaly, v téměř reálném čase dodávaly údaje na Aiás a Aiás prostřednictvím vlastní nadsvětelné komunikace a bójí Hermes dodával aktualizace informací vyčkávajícím střelovým gondolám.
Jakékoliv přesné řízení palby bylo po takovém improvizovaném spojení s omezenou šířkou pásma a vachrlatým výběrem cílů samozřejmě nemožné. Ale stačilo to na zajištění toho, že všechny střely dostanou emisní signatury bitevních křižníků, na které mají zaútočit. Přesnost snad byla ve srovnání se standardní přestřelkou řízenými střelami mizerná a hlavice elektronického boje a průnikové pomůcky snad byly bez náležitých aktualizací z lodě méně účinné, ale současně se palba vedla na tak neuvěřitelně krátkou vzdálenost, že obrana neměla dost času na reakci. Navzdory všem nedostatkům byla přesnost té obří salvy mnohem větší, než mohl Haven očekávat… a ani jedna z těch střel se nevyplýtvala na loď bojové stěny.
 
Admirál Redmont zuřivě zaklel, když mu obrazovku zaplavil příval střel. Počítače protistřelové obrany dělaly, co mohly, a vzhledem k tomu, jak naprosto byli jejich lidští pánové překvapeni, a k vražedné geometrii útoku bylo to nejlepší neuvěřitelně dobré. Což naneštěstí ani vzdáleně neznamenalo, že to bylo dostatečně dobré.
Nebyl čas odpálit protistřely a při útoku téměř přímo zezadu mohl proti mantichorským cílům zasáhnout jen minimální počet laserových hnízd. Stovky přilétajících střel byly zničeny, ale přilétaly jich tisíce a jejich cíle se vzpínaly v mukách, když lasery probodávaly boční štíty nebo pronikaly přímo zadní mezerou v gravitorovém klínu. Trupy se trhaly, chrlily vzduch a trosky a křehcí lidé z posádek těch lodí hořeli jako suchá stébla v peci.
Dva z osmi bitevních křižníků Bandity Dva zanikly s velkým efektem, zmizely v oslnivých ohnivých koulích s celou posádkou, když je znovu a znovu a znovu probodávaly ďábelské, jaderným výbuchem napájené lasery. Ostatních šest přežilo, ale ze čtyř z nich zůstalo jen o málo víc než rozbité a polámané vraky bez gravitorových klínů, letící už jen setrvačností, zatímco se otřesení a ohromení přeživší prodírali troskami a zuřivě v nich pátrali po dalších přeživších.
Když bitevní křižníky umíraly, admirálovi vystouply pod kůží žvýkací svaly. Potom se zamračeně obrátil ke svému taktickému důstojníkovi.
„Zahajte palbu!“ štěkl.



KAPITOLA TŘETÍ
„Admirále Henkeová.“
Michelle Henkeová otevřela oči a spěšně se v nemocniční posteli začala hrabat do sedu, když uviděla osobu, která ji oslovila jménem. Nebylo to snadné s levou nohou stále v trakci, než rychloléčba obnoví roztříštěnou kost. Ale třebaže se dosud nikdy nesetkaly, zhlédla víc než dost veřejných záběrů na to, aby poznala ženu s platinovými vlasy a topasovýma očima, jež stála u nohou jejího lůžka.
„Neobtěžujte se, admirále,“ řekla Eloise Pritchartová. „Jste zraněná a tohle vlastně není oficiální návštěva.“
„Jste hlava státu, paní prezidentko,“ prohlásila Michelle suše, maličko se předklonila a s úlevou se opřela, když zvedající se horní polovina lůžka dostihla její záda. „To znamená, že to je oficiální návštěva.“
„Nu, asi máte pravdu,“ připustila Pritchartová s okouzlujícím úsměvem. Potom ukázala na židli vedle lůžka. „Smím?“
„Samozřejmě. Je to přece vaše židle. Vlastně –“ Michelle přejela rukou příjemný, třebaže ne přímo luxusní pokoj „– celá nemocnice je vaše.“
„Svým způsobem asi ano.“
Pritchartová se s nedbalou elegancí posadila a několik sekund zůstala sedět se zamyšleným výrazem, hlavu nakloněnou ke straně. Michelle se na ni dívala a přemýšlela, co ji asi přivedlo k lůžku válečné zajatkyně. Jak se Michelle právě zmínila, tato nemocnice, která jí, jak musela přiznat, přinesla mnohem méně nepříjemné zážitky, než očekávala – patřila Republice Haven. Vlastně patřila republikovému námořnictvu a přes všechnu svou vzdušnost a pastelové barevné schéma byla zajateckým táborem do stejné míry jako otevřeněji střežené objekty, kde byl umístěn zbytek jejího personálu.
Ucítila, jak se jí lícní svaly maličko napínají, když si připomněla poslední chvíle své vlajkové lodě. Skutečnost, že Aiás neodešel sám, byla vedle ztráty dvou třetin posádky chabou útěchou.
To ode mne byl tedy geniální nápad, pomyslela si hořce. Pravda, zasolili jsme jim, ale proboha, za jakou cenu! Není divu, že si mysleli, že jsme je úmyslně nalákali a potom načasovali evakuaci lodě tak, abychom ukolébali jejich ostražitost! Bůh ví, že já bych si na jejich místě myslela totéž.
Nebylo to poprvé, kdy se týrala těmito myšlenkami. A věděla, že to není ani naposledy. Když ji zrovna nehryzalo svědomí, chladně logický stratég a taktik v ní věděl, že v nelítostné kalkulaci války úplné zničení dvou nepřátelských bitevních křižníků a nadělání vraků vhodných leda do šrotu z nejméně tří dalších za ztrátu tolika životů stojí.
A alespoň mi liďáci nakonec uvěřili, pomyslela si mrzutě. Alespoň myslím. Možná jsem nechala zabít Alex a až příliš mnoho jejích lidí, ale alespoň se nikdo nezmínil o nějakém ‚postihu‘. Což by mě patrně nepřekvapilo, kdybych dávala větší pozor na to, co Honor říkala o Theismanovi a Tourvillovi.
Stále si nevzpomínala, jak ji vlastně Stackpole a Braga dostali do člunového doku a pryč z Aiáse dřív, než smršť pomstychtivých havenských vícemotorových střel roztrhala bitevní křižník na kousky. První vlna laserů udeřila na loď jako buchary dřív, než se do člunového doku dostali, a Michelle při jednom z těch zásahů odlétla stranou a narazila do přepážky jako hadrová panenka. Stackpole a Braga ji nějak odvlekli zbytek cesty do doku a na palubu poslední pinasy, která opouštěla loď, a zůstali jedinými příslušníky jejího štábu, kteří zkázu Aiásu přežili.
Doufám, že zabránit tomu, aby jeho systémy nepadly liďákům do rukou, za to stálo, pomyslela si trpce. Ale pak si připomněla, že má v této chvíli na starosti jiné věci.
„Čemu vděčím za tu čest, paní prezidentko?“ otázala se a znovu rázně odsunula stranou zbytečná ‚co kdyby‘ a sebeobviňování.
„Několika okolnostem. Za prvé jste náš nejvyšší zajatec hned v několika ohledech. Máte nejvyšší vojenskou hodnost a jste… kolikátá? Pátá v nástupnickém pořadí?“
„Poté, co byl zavražděn můj bratr, ano,“ odpověděla Michelle pevně a dočkala se té satisfakce, že uviděla, jak sebou Pritchartová nepatrně trhla.
„Smrti vašeho otce a vašeho bratra je mi upřímně líto, admirále Henkeová,“ řekla stejně pevným hlasem a dívala se přitom Michelle zpříma do očí. „Z našich archivů jsme zjistili, že za tu vraždu je skutečně odpovědná Státní bezpečnost. Fanatici, kteří ji spáchali, byli možná Masaďané, ale Státní bezpečnost je najala a poskytla jim zbraně. Pokud jsme byli schopni zjistit, všichni jedinci přímo odpovědní za rozhodnutí operaci provést jsou buď mrtví, nebo ve vězení. Ne kvůli této konkrétní operaci,“ pokračovala, když Michelle nevěřícně pozvedla obočí, „nýbrž kvůli celému seznamu zločinů, které spáchali proti lidu vlastního hvězdného státu. Třebaže jsem si jistá, že to váš hněv a žal nijak nezmímí, chci poukázat na to, že jsou odpovědní také za smrt nesčetných tisíců – milionů – svých spoluobčanů. Republika Haven už takové lidi nebude tolerovat.“
„Jistě,“ řekla Michelle a upřeně druhou ženu pozorovala. „Ale zdá se, že jejich metody jste tak úplně nezavrhli.“
„V jakém smyslu?“ zeptala se Pritchartová trochu ostře a přimhouřila oči.
„Mohla bych vytáhnout tu drobnost s vaší předválečnou diplomacií, ale vím celkem jistě, že se v tomhle ohledu neshodneme,“ řekla Michelle. „Proto se omezím pouze na připomenutí pokusu o vraždu vévodkyně Harringtonové. Která je náhodou, jak vám mohu připomenout, moje osobní přítelkyně.“
Michelliny hnědé oči se zavrtávaly do topasových očí Pritchartové. K jejímu překvapení havenská prezidentka ani na okamžik neodvrátila pohled.
„O vašem blízkém přátelství s vévodkyní vím,“ odpověděla klidně. „Vlastně je to jeden z důvodů, o kterých jsem se zmínila, proč spolu vedeme tenhle rozhovor. Někteří z našich důstojníků, včetně ministra války Theismana, admirála Tourvilla a admirála Forakerové, se se Salamandrem setkali. Mají o ní očividně velmi vysoké mínění. A kdyby jen na okamžik měli důvod si myslet, že moje administrativa nařídila atentát na tuto osobu, byli by velmi, velmi nespokojení.“
„Promiňte, paní prezidentko, ale to není úplně totéž jako říci, že jste jej neschválila.“
„Není, to je pravda,“ usmála se Pritchartová s pobaveným výrazem, jenž vypadal skutečně upřímně. „Na chvilku jsem zapomněla, že jste zvyklá pohybovat se v Hvězdném království ve vrcholné politice. Máte sluch politika, i když jste ‚jenom‘ důstojníkem námořnictva. Nicméně se vyjádřím přesněji. Ani já, ani nikdo z mé administrativy jsme nenařídili ani neschválili jakýkoliv atentát na vévodkyni Harringtonovou.“
Nyní přimhouřila oči Henkeová. Jak Pritchartová řekla, byla zvyklá na styk s mantichorskými politiky, i když ne s politikou jako takovou. Vlastně politiku neměla ráda, a proto se spokojila s tím, že za sebe ve Sněmovně lordů nechala vystupovat svou matku, vévodkyni vdovu z Gold Peak, jako zástupkyni. Ovšem nikdo, kdo stál tak blízko Koruně jako Michelle, se nemohl vyhnout alespoň občasnému kontaktu s politiky na vzdálenost podání ruky a ona svého času potkala řadu obratných a vytříbených lhářů. Ale pokud Eloise Pritchartová k takovým lidem patřila, nebylo to na ní poznat.
„To je zajímavé tvrzení, paní prezidentko,“ řekla po chvilce. „Naneštěstí, se vší úctou, nemám si jak ověřit, že je pravdivé. A i když si třeba myslíte, že je, neznamená to ještě, že to nenařídil někdo z vaší administrativy na vlastní pěst.“
„Nepřekvapuje mě, že si to myslíte, a my tady v Republice rozhodně máme své zkušenosti s operacemi prováděnými ‚na vlastní pěst‘ různými skupinami sledujícími vlastní cíle. Mohu jenom říci, že jsem pevně přesvědčena, že jsem řekla pravdu. A dodávám, že jsem do funkcí šéfů vnitřních i vnějších bezpečnostních složek dosadila lidi, které znám celé roky a ve které mám naprostou důvěru. Pokud byla proti vévodkyni Harringtonové podniknuta nějaká neschválená operace, stalo se tak bez jejich vědomí a souhlasu. O tom jsem plně přesvědčena.“
To určitě, pomyslela si Michelle sžíravě. Žádnému liďákovi se zaručeně ani nesnilo o vraždě velitele protivníkovy flotily! A určitě by nikoho nenapadlo, že bude snadnější získat prominutí dodatečně než povolení předem, a nezaútočil na Honor na vlastní pěst. Co mi to Honor citovala? Tuším: Nikdo mě nezbaví toho otravného svatouška? nebo něco na ten způsob.
„A kdo jiný by podle vás mohl mít motiv pro její zabití?“ zeptala se nahlas. „Nebo prostředky, aby se ji pokusil zabít zrovna tímhle způsobem?“
„Neznáme příliš podrobností, k čemu vlastně došlo,“ opáčila Pritchartová. „Nicméně podle toho, co víme, se spekuluje převážně o možnosti, že jeden její mladý důstojník – poručík Meares, tuším – byl nějakým způsobem zmanipulován, aby jí usiloval o život. Pokud tomu tak je, pak my na to prostředky nemáme. Rozhodně ne takové, abychom to dokázali v čase, který měl k dispozici ten, kdo manipulaci provedl. Pokud je to ovšem tenhle případ.“
„Doufám, že mi prominete, paní prezidentko, když si v tomhle případě vyhradím právo pochybovat,“ prohlásila Michelle po chvilce. „Mluvíte velmi přesvědčivě. Na druhou stranu se stejně jako já pohybujete v nejvyšších úrovních politiky a politikové musí být přesvědčiví. O tom, co jste mi řekla, budu přemýšlet. Mám předpokládat, že mi to říkáte, protože doufáte, že vaše poselství předám královně Alžbětě?“
„Podle toho, co jsem o vaší sestřence slyšela, admirále Henkeová,“ opáčila Pritchartová kysele, „velice pochybuji, že by uvěřila jakémukoliv mému prohlášení, včetně tvrzení, že voda je mokrá.“
„Vidím, že máte o Jejím Veličenstvu docela přesnou představu,“ poznamenala Michelle. „Ačkoliv vaše vyjádření je možná ještě docela slabé,“ dodala.
„Já vím. Přesto bych byla ráda, abyste to ode mne vyřídila, až budete mít příležitost. Možná tomu nevěříte, admirále, ale ani já jsem tuhle válku nechtěla. Ano,“ pokračovala spěšně, když Michelle otevřela ústa, „bez nátlaku přiznávám, že jsem vypálila první ránu. A také přiznávám, že na základě toho, co jsem věděla v té době, bych to udělala znovu. Ale to není totéž jako chtít to udělat a je mi hluboce líto všech lidí, kteří zahynuli nebo byli jako vy zraněni. To odčinit nemohu. Ale ráda bych doufala, že je možné, abychom tomu zabíjení udělali konec ještě dřív, než jedna strana úplně vyhladí tu druhou.“
„To já také,“ řekla Michelle pevně. „Bohužel bez ohledu na to, co se stalo s naší diplomatickou korespondencí, jste první ránu vypálili vy. Alžběta není jediný Mantichořan nebo Graysoňan – nebo Andermaňan – pro kterého bude těžké na to zapomenout nebo to přehlížet.“
„A vy k takovým také patříte, admirále?“
„Ano, paní prezidentko,“ odpověděla Michelle tiše.
„Rozumím. A cením si vaší upřímnosti. Přesto to spíš ještě podtrhuje povahu naší roztržky, ne?“
„Asi ano.“
V prosluněném nemocničním pokoji se rozhostilo mlčení. Michelle kupodivu zjistila, že je to téměř přátelské mlčení. Znovu si vzpomněla, co jí Honor vyprávěla o Thomasů Theismanovi a o Lesteru Tourvillovi a připomněla si, že bez ohledu na to, jaká snad Eloise Pritchartová je, je to řádně zvolená prezidentka, jíž se oba tito muži rozhodli sloužit. Možná jí skutečně říká pravdu, když tvrdí, že pokus o atentát na Honor neschválila.
A možná také ne. Žádný politický gauner ve vesmíru nechodí s velkým transparentem s nápisem Jsem hajzl! Ostatně ani od nich žádný zákon nevyžaduje, aby vypadali jako ten všivák High Ridge. Bylo by sice krásné, kdyby všichni mizerové vypadali jako mizerové nebo se chovali jako mizerové, jenže tak to chodívá jenom v hodně špatných holodramatech. Nejbližší okolí Adolfa Hitlera nebo Roba Pierra si také určitě myslelo, že jsou to chlapíci k pomilování.
Asi po třech minutách se Pritchartová napřímila, rázně se nadechla a vstala.
„Nechám vás v klidu léčit, admirále. Lékaři mě ujišťují, že si vedete dobře. Očekávají, že se plně zotavíte, a řekli mi, že vás asi za týden propustí z nemocnice.“
„Do zajateckého tábora?“ ozvala se Michelle s úsměvem. Mávla jednou rukou k nezamřížovaným oknům nemocničního pokoje. „Nemohu tvrdit, že bych se na změnu výhledu těšila.“
„Myslím, že vám můžeme nabídnout něco lepšího než zchátralý barák za ostnatým drátem, admirále.“ Pritchartová na ni skutečně spiklenecky mrkla. „Tom Theisman má stran náležitého zacházení s válečnými zajatci jasný názor – jak si vévodkyně Harringtonové možná pamatuje ze dne, kdy se setkali v Jelcinu. Ujišťuji vás, že o naše válečné zajatce je dobře postaráno. Navíc doufám, že bude možné zorganizovat pravidelné výměny zajatců, snad na základě nějaké ústní dohody.“
„Opravdu?“ Michelle to překvapilo a věděla, že to bylo na jejím hlasu poznat.
„Opravdu.“ Pritchartová se znovu usmála, tentokrát trochu smutně. „Bez ohledu na všechno ostatní, admirále, a i když si o nás vaše královna myslí to nejhorší, my opravdu nejsme Rob Pierre nebo Oscar Saint-Just. Máme své chyby, abyste mě nepochopila špatně. Ale ráda bych si myslela, že mezi ně nepatří schopnost zapomenout, že i nepřátelé jsou lidské bytosti. Na shledanou, admirále Henkeová.“
 
Když ode dveří nemocničního pokoje tiše zazněl zvonek, Michelle odložila čtečku.
„Ano?“ řekla, když stiskla tlačítko na komunikátoru lůžka.
„Je tady ministr války Theisman, admirále,“ ozval se trochu nervózně hlas poručíka Jasmine Coatsworthové, etážové vrchní sestry. „Rád by požádal o několik minut vašeho času, jestli nebudete mít námitek.“
Michelle vylétlo obočí vzhůru. Od jejího neočekávaného setkání s Eloise Pritchartovou uplynulo něco přes týden. Během té doby měla i pár jiných návštěv, ale to většinou byli relativně nízcí důstojníci, kteří jí jakožto nejvýše postavenému mantichorskému zajatci přinášeli hlášení o stavu jejích lidí a ostatních zajatců v havenských rukách. Všichni se chovali profesionálně a zdvořile, ačkoliv z nich měla pocit jisté nevyhnutelné rezervovanosti, jež přesahovala obvyklou rezervovanost nižšího důstojníka v přítomnosti vlajkového důstojníka. O možné návštěvě samotného Thomase Theismana se jí ovšem nikdo nezmínil.
„Moment, Jasmine,“ ozvala se po chvilce s úsměvem, který nedokázala úplně potlačit (ne že by se o to, po pravdě řečeno, příliš snažila). „Podívám se do diáře.“ Několik okamžiků počkala, oči jí jen hrály rozpustilostí, a posléze si odkašlala. „Čirou náhodou mám dnes dopoledne volno,“ oznámila. „Pošlete, prosím, pana ministra dovnitř.“
Nastala chvilka hlubokého ticha. Potom se dveře odsunuly stranou a dovnitř nahlédla poručík Coatsworthová. Pohled na její výraz málem zbavil Michelle sebekontroly a vyvolal u ní záchvat smíchu, ale podařilo se jí ovládnout se. Potom se podívala na urostlého hnědovlasého muže v civilním obleku, kterého doprovázela tmavovlasá žena v uniformě kapitána námořnictva s ramenní šňůrou označující postavení osobního pobočníka vysokého důstojníka.
„Jsem rád, že jste si na mne ve svém nabitém rozvrhu našla čas, admirále,“ pravil hnědovlasý muž suše. Také vypadal, jako kdyby zadržoval úsměv, a Michelle zavrtěla hlavou.
„Promiňte, pane ministře,“ řekla. „Už mi mnohokrát říkali, že mám ujetý smysl pro humor, a za těchto okolností jsem nedokázala odolat.“
„Což je nejspíš znamení, že nebudu muset nikoho trestat za špatné zacházení s ošetřovanými zajatci nebo za jejich zastrašování.“
„Právě naopak, pane ministře,“ odpověděla Michelle podstatně vážněji. „Všichni v nemocnici – a zejména poručík Coatsworthová – zacházeli s našimi zraněnými stejně, jak by podle mého pevného přesvědčení jednali s vašimi lidmi. Jejich profesionalita a zdvořilost na mne udělaly nejlepší dojem.“
„Výborně.“
Theisman vešel do pokoje, rozhlédl se, jako by se osobně ujišťoval o jeho přiměřenosti, a ukázal na židli vedle lůžka.
„Smím?“
„Samozřejmě. Jak jsem připomněla prezidentce Pritchartové, když mi položila tutéž otázku, je to vaše nemocnice, pane ministře.“
„O tom se mi nezmínila,“ řekl, když se posadil, pohodlně se opřel a přehodil si jednu nohu přes druhou. „Ale asi máte pravdu.“
Usmál se a Michelle se téměř proti své vůli usmála v odpověď.
Thomas Theisman hodně připomíná Alistaira McKeona, pomyslela si, když si muže uvolněně usazeného na židli prohlížela, zatímco admirálova pobočnice se snažila netyčit se příliš nápadně nad svým šéfem, kterého měla očividně ráda. Ani Theisman, ani McKeon nebyli zrovna obři… alespoň ne po fyzické stránce. Ale oba měli pevný pohled; Theisman hnědých očí a McKeon šedých. Oba působili dojmem člověka na svém místě a oba – i když si to přiznávala nerada – obklopovala aura neokázalé, neochvějné čestnosti.
Bývalo to o mnoho snadnější, když každý liďák, o kterém jsem něco věděla, byl špína, pomyslela si. Teďje těžší udržet na paměti, že to oni lhali o naší předválečné diplomacii.
„Vlastní důvod, proč jsem za vámi přišel, admirále Henkeová…“ spustil ministr války, ale zarazil se. „Promiňte, admirále, ale teprve teď mě to napadlo. Je vaše náležité oslovení stále ‚admirál Henkeová‘, nebo bych vám měl říkat ‚admirál Goldpeaková‘?“
„Technicky vzato jsem ‚admirál Goldpeaková‘ od chvíle, kdy byli zavražděni můj otec a můj bratr,“ řekla Michelle pevně. Theismanův výraz dával najevo, že uznává nevyřčenou připomínku, ale neuhnul pohledem ani o kousek a Michelle pokračovala týmž pevným tónem: „Přesto mi víc vyhovuje ‚Henkeová‘, protože tak jsem známá už od akademie.“
Chystala se ještě něco dodat, ale pak se s drobným zavrtěním hlavy zarazila. Nemělo smysl mu vykládat, že ji jakýsi vnitřní hlásek stále přesvědčuje, že dokud bude vytěsňovat oficiální nároky na titul ze všech oblastí svého života, její otec a bratr nebudou skutečně pryč.
„Rozumím,“ odpověděl Theisman a odkašlal si. „Jak tedy říkám, admirále Henkeová, skutečným důvodem, proč jsem přišel, je, že bych rád k ujištění prezidentky Pritchartové připojil své vlastní. Vím, že už vám řekla, že o vaše lidi je dobře postaráno. Na druhou stranu také vím, že my dva jsme si oba vědomi, jak řídký to býval případ během poslední války. Proto jsem usoudil, že bych se u vás měl zastavit, abych také přispěl svou troškou do mlýna. Koneckonců –“ i svým úsměvem jí připomínal McKeona „– přinejmenším v tomhle případě starý pes dokázal, že se umí naučit novému kousku.“
„Cením si toho, pane ministře,“ opáčila Michelle po chvilce. „A cením si i toho, že mi už byla umožněna komunikace s nejvyššími zástupci zajatců. Kteří, jak musím honem dodat, potvrzují všechno, co jste mi řekl vy i prezidentka Pritchartová. Vévodkyně Harringtonová každého ujišťuje, že váš přístup k zajatcům není stejný jako přístup Cordelie Ransomové nebo Oscara Saint-Justa. I když nebudu předstírat, že bych místo vašeho pohostinství raději neseděla na večeři v Kosmu v Přistání, jsem ráda, že má pravdu.“
„Děkuji.“ Theisman se na chvilku zadíval jinam, a než se znovu otočil k ní, znovu si odkašlal, tentokrát hlasitěji. „Děkuji,“ opakoval. „To pro mne hodně znamená – totiž vědět, že to lady Harringtonová řekla. Zejména vzhledem k okolnostem obou těch případů, kdy jsme se osobně setkali.“
„Nikdo z Hvězdného království vás z toho, co prováděli ti masadští šílenci na Kosu, neobviňuje, pane ministře. Pamatujeme si, kdo upozornil Honor – totiž vévodkyni Harringtonovou – na to, co se tam odehrává. A kdo svědčil ve prospěch obžaloby u soudu.“ Pokývala hlavou. „To vyžadovalo víc než jen poctivost, pane.“
„Ne o tolik víc, za kolik bych si rád připsal zásluhy.“ Theisman se usmál nespokojeně, ale upřímně.
„Ne?“ naklonila Michelle hlavu. „Řekla bych, že já bych nechtěla být důstojníkem, který vstane a namaluje si na prsa velký terč, kdybych věděla, že sbor vysokých důstojníků je plný legislativců, kteří budou hledat obětního beránka za zpackanou operaci.“
„Také mě něco takového napadlo,“ přiznal Theisman. „Neuškodilo ovšem, že Masaďané byli opravdu šílenci, jak jste je označila. Moje svědectví svým způsobem jenom potvrdilo, že operaci poslala ke dnu jejich hloupost, když obsadili Boží hrom. Tedy, tohle a také lady Harringtonová. A kromě toho,“ usmál se, „Alfredo Ju posloužil jako mnohem lepší – a výše postavený – obětní beránek, než bych mohl být já.“
„To asi ano. A když už je o tom řeč, asi bych měla prozradit, že Alfredo Ju je další z vysokých důstojníků na naší straně, který o vás mluví pěkně.“
„To jsem rád.“ Theismanův obličej na chvíli zjihl při vzpomínce na starého učitele. Pak znovu ztvrdl. „To jsem rád.“ opakoval, „ale vůbec bych lady Harringtonové nezazlíval, kdyby přišla o veškeré příznivé dojmy, které ze mne kdy měla, když jsem jenom stál a přihlížel, jak ji Ransomová odvléká do Kerberu.“
„A jak jste tomu asi mohl zabránit, pane?“ otázala se Michelle. Podíval se na ni, jako by ho ta slova překvapila, a ona si odfrkla. „Nezapomínejte, že se s ní z Kerberu vrátil Warner Caslet, pane ministře. Podle všeho, co říkal, bylo nad slunce jasnější, že Ransomová jenom hledala nějakou záminku, aby z vás a z admirála Tourvilla udělala exemplární případ. A Nimitz –“ vzpamatovala se právě včas, aby vyslovila jméno stromového kocoura, nikoliv Honořino „– dokázal vaše rozpoložení vnímat dostatečně zřetelně na to, aby věděl, jaké jsou vaše pocity z toho, k čemu tam došlo.“
Theisman přimhouřil oči a ona pozorovala, jak vstřebává potvrzení o teleempatické schopnosti stromových koček spolehlivě vnímat emoce tvorů ve svém okolí. Nikterak nepochybovala o tom, že havenské výzvědné služby dodávají informace o odhalení inteligence stromových koček z mediálního zpravodajství Hvězdného království od chvíle, kdy se Nimitz a Samantha naučili komunikovat prostřednictvím znakové řeči, ale to nebylo úplně totéž jako nezávislé potvrzení z první ruky.
Pochopitelně nepředpokládám, že by se některá z těch zpráv mohla zmiňovat o té drobnosti, že se Honor sama stala empatem, pomyslela si. A já rozhodně nemám v úmyslu o tom nikomu vykládat.
„To jsem rád,“ řekl po chvíli. „I když ve mně vědomí, že mě lady Harringtonová chápe a soucítí se mnou, nevzbuzuje o nic lepší pocity ze selhání celého námořnictva za bývalého režimu, pokud šlo o jeho závazky vyplývající z mezihvězdného práva.“
„Možná,“ odpověděla Michelle, „ale zase jste měl jistou zásluhu na tom, že dnes už jde o bývalý režim. A na docela rychlém… odstoupení předsedy Saint-Justa. Tak jsem se to alespoň doslechla.“
Žena doprovázející Theismana ztuhla s uraženým výrazem při narážce na řeči (samozřejmě nepotvrzené), že tehdejší občan admirál Theisman Saint-Justa při úspěšném převratu vlastnoručně zastřelil, ale ministr války se jenom zachechtal.
„Asi by se to tak dalo říci,“ připustil a potom maličko zvážněl. „Na druhou stranu jsem nepomáhal svrhnout Saint-Justa jenom proto, abychom na sebe mohli znovu střílet.“
„Se vší úctou, pane, myslím, že tohle nebude obzvlášť plodné téma,“ řekla Michelle a dívala se mu přitom pevně do očí. „Jsem nevýslovně ráda, že jsem se dověděla, jak humánně zacházíte s válečnými zajatci, ale o obviněních a činech, které vedly k obnovení nepřátelství, opravdu nehodlám diskutovat. Ostatně,“ uzavřela svou řeč pevně, „není pravděpodobné, že bychom vy a já dospěli v tomto tématu k nějaké shodě.“
„Ne?“ Theisman na ni klidně, téměř zahloubané hleděl, zatímco jeho pobočnice se za ním viditelně měla co držet. Potom ministr války zavrtěl hlavou. „Dobře, admirále Henkeová. Jestli v tuto chvíli raději nechcete o tomto tématu diskutovat, jsem plně ochoten vašemu přání vyhovět. Snad někdy jindy. (Má v očích zvláštní výraz, pomyslela si Michelle.) A možná by vás překvapilo, jak blízko ke shodě bychom možná dospěli.“
Odmlčel se, jako by čekal, jestli zabere na udičku jeho poslední věty. A po pravdě řečeno, Michelle byla v pokušení – ve velkém pokušení. Jenže jedna věc, které si byla nepříjemně vědoma, byla, že se na roli diplomata naprosto nehodí.
Na to by byla ten správný člověk Honor, alespoň v současné době, pomyslela si. Jenže to nejlepší, co mohu říci o sobě, je, že jsem dost chytrá, abych věděla, že já na to rozhodně ten správný člověk nejsem.
„Každopádně jsem od lékařů vyrozuměl,“ pokračoval Theisman trochu rázněji, „že vás pozítří propustí z nemocnice. Doufám, že vám nové ubytování bude připadat tak pohodlné, jak se jen za daných okolností dá očekávat, a rád bych vám také předal oficiální pozvání na večeři se mnou, než vás pošleme do bídného žaláře. Slibuji, že ve víně nebudou žádné drogy pravdy, a přítomno bude několik dalších důstojníků, se kterými bych byl rád, abyste se setkala. Mimo jiné admirál Giscard, admirál Tourville a admirál Redmont.“
„S admirálem Redmontem jsem se už setkala, pane ministře,“ upozornila ho Michelle.
„To je mi známo,“ usmál se Theisman suše. „Na druhou stranu už od té doby uplynul nějaký čas a já jsem měl příležitost s admirálem Redmontem… probrat jeho akce v Solónu.“
„Pane, admirál Redmont…“
„Netvrdím, že jsem nepochopil, co se tam odehrálo, admirále,“ řekl Theisman. „A budeme-li k sobě upřímní, mohl bych na jeho místě docela dobře reagovat stejně, kdybych si myslel, že jste s opuštěním lodě úmyslně čekali do chvíle, kdy budete vědět, že jsem spadl do vaší pasti. Ale jestli se nám nemají zákeřnosti a odvety za ně vymknout z ruky, je třeba si otevřeně promluvit pokaždé, když se něco takového vyskytne. Nepochybuji o tom, že admirál Redmont poté, co posbíral vaše trosečníky, jednal zcela korektně. A nepochybuji o tom, že jste se k sobě chovali s patřičnou profesionální zdvořilostí. Doufám ovšem, že přijmete moje pozvání a poskytnete nám všem příležitost projednat ten incident a naši reakci na něj v méně… řekněme, napjaté atmosféře.“
„Dobře, pane ministře,“ opáčila Michelle. „Vaše pozvání samozřejmě přijímám.“
„Výborně.“ Theisman vstal a podal jí ruku. Stiskli si ruce a on stisk o sekundu nebo dvě protáhl. Potom její ruku pustil a kývl na pobočnici.
„Měli bychom jít, Alenko,“ řekl.
„Ano, pane.“ Žena otevřela dveře a téměř v pozoru čekala, až jimi její nadřízený projde.
„Na shledanou zítra večer, admirále,“ řekl Theisman Michelle a byl pryč.
 



KAPITOLA ČTVRTÁ
„…dnes ráno, takže si myslím, že situace je pod kontrolou, mylady.“
„Rozumím.“ Michelle za psacím stolem sklopila opěradlo židle a prohlížela si komodora Turnera s utajeným úsměvem, v němž se mísilo uspokojení s podrážděností.
Arlo Turner, rozložitý světlovlasý padesátník, pocházel stejně jako Michelle ze samotné planety Mantichora. Navíc přímo z Přistání, hlavního města Hvězdného království, a Michelle měla podezření, že odjakživa patří k těm lidem, kteří denně sledují novinofaxy jenom proto, aby si udrželi přehled o tom, co dělají ti, kterým se stále říkalo ‚bohatí a slavní‘. Když to poprvé zjistila, byla v pokušení odepsat ho jako hloupého společenského rádobyšplhouna, ale záhy si uvědomila, že by vůči němu byla nezaslouženě nespravedlivá. Možná ho fascinovaly sloupky společenských klípků a nepochybovala, že chová trochu toužebnou naději, že bude jednou povýšen na rytíře, ale rozhodně nebyl hloupý. Naopak to byl jeden z nejschopnějších administrátorů, s jakým kdy pracovala, a nepochybovala o tom, že navzdory své současné přítomnosti v jednom ze zajateckých táborů Republiky Havenu je i schopný taktik. Ostatně i sama sebe považovala za přiměřeně zdatného taktika, a podívejte se, kde skončila.
Při tom pomyšlení jí zaškubalo v koutcích a skrývaný úsměv se málem prodral navrch, ale to nebyla příčina její podrážděnosti. Navzdory své výkonnosti a navzdory dost významným narážkám, aby to nedělal, jednoduše nedokázal zapomenout, že Michelle je sestřenkou královny Alžběty z prvního kolena a vévodkyně z Gold Peak. Bylo by nesmírně nespravedlivé obviňovat ho třeba jen vzdáleně z podlézání, ale vytrvale o ní mluvil jako o ‚admirálovi Goldpeakové‘ a místo hutného, u námořnictva používaného oslovení ‚madam‘, kterému by Michelle dala přednost, ji při každé příležitosti tvrdohlavě oslovoval technicky správným ‚mylady‘.
Nu, pokud je tohle jediná věc, která mi na něm vadí, nemám si asi vlastně na co stěžovat, pomyslela si a na okamžik střelila pohledem stranou po podplukovníkovi Ivanu McGregorovi.
McGregor, jenž se narodil a vyrostl na Gryfu necelých pět set kilometrů od území, kde později vzniklo Harringtonské vévodství, představoval téměř ve všech ohledech Turnerův opak. Zatímco Turner měl světlé vlasy a modré oči, McGregor měl černé vlasy, tmavohnědé oči a snědou pleť. Zatímco Turner byl podsaditý – rozložitý, nikoliv tlustý – a měřil jen nějakých sto dvaašedesát centimetrů, McGregor měl postavu běžce a tyčil se do výšky sto devadesáti tří centimetrů. A jestli byl Turner fanda do klevet, McGregorovi byla plně vlastní vrozená gryfská nedůvěra k většině mantichorské aristokracie a v jeho očích se v tu chvíli odrážela ozvěna Michelliny podrážděnosti s Turnerovým výběrem oslovení.
Navzdory tomu se oba muži rychle spřátelili a hladce spolupracovali.
Až do jejího neočekávaného příchodu byl Turner nejvyšším důstojníkem tábora Charlie Sedm a McGregor jakožto nejvyšší důstojník námořní pěchoty v táboře byl jeho administrativním důstojníkem a velitelem interní policie tábora Charlie. Obě tyto funkce si i nadále podržel a Turner se stal výkonným důstojníkem Michelle.
Pokud měla být dokonale upřímná, musela si přiznat, že její povinnosti spočívaly převážně v tom, že nepřekážela a nechala ty dva pokračovat v hladce sehrané spolupráci, v níž se zaběhli během třinácti měsíců v zajetí. Oba byli zajati v úvodních fázích operace Úder blesku a na Michelle učinilo dojem, jak oba svorně odmítali zahořknout kvůli skutečnosti, že nikoliv vlastní vinou padli do zajetí tak brzy po začátku války.
Podle toho, jak válka zatím probíhá, bych se z toho měla poučit sama. Její pokušení usmát se odumřelo s touto myšlenkou.
„Jste tedy už spokojen, Arlo?“
„Ano, mylady,“ přikývl komodor. „Bylo to jen nedorozumění. Kuchyně udělaly chybu v záznamech – vypadá to na obyčejný překlep při zadávání. Podle nich máme pořád spoustu čerstvé zeleniny. Myslím, že kapitán Bouvier je trochu rozmrzelý, že si neuvědomil, že v hlášeních musí být vzhledem k rozvrhu dodávek chyba, a ujišťuje mne, že dodávku můžeme očekávat během několika příštích hodin.“
„Dobře,“ přikývla Michelle.
Kapitán Adelbert Bouvier byl pověřený ‚spojovací důstojník‘ námořnictva Republiky pro tento zajatecký tábor na hlavním světě Republiky. Upřímně řečeno, Michelle havenská organizace připadala maličko… zvláštní. Technicky se Bouvier dal nejspíš považovat za velitele tábora Charlie Sedm, třebaže se tak nenazýval. Každopádně byl havenským důstojníkem s velitelskou pravomocí nad táborem a jeho obyvateli, ale on i jeho nadřízení byli podle všeho ochotni dovolit táboru Charlie fungovat v režimu částečné autonomie, která Michelle udivila, když se s ní setkala.
Z hlavy si na místě nedokázala vzpomenout na žádný jiný hvězdný stát, který by se neobtěžoval umístit do areálu vlastní personál, aby alespoň dohlížel na tábor plný zajatců, o nichž se o všech dalo předpokládat, že jsou vycvičení příslušníci vojenských složek s významným zájmem nacházet se někde jinde. Na druhou stranu vlastně do tábora Charlie Sedm zrovna nepotřebovali umístit spoustu vojáků.
Trochu mi to připomíná to, co Honor vyprávěla o Kerberu, pomyslela si a vyhlédla z okna své kanceláře v hlavní administrativní budově tábora. Tedy, díkybohu to nemá nic společného s tím, jak se k vězňům chovali ti mizerní parchanti ze Státní bezpečnosti! Ale zdá se, že liďáci – ne, v tom má Honor také pravdu; Haveňané – jsou vysazení na ostrovy.
Tábor Charlie Sedm zabíral celý poměrně malý a poněkud chladný ostrov ve Vaillancourtském moři planety Havenu. K nejbližší pevnině to kterýmkoliv směrem bylo nejméně téměř osm set kilometrů, což se podle nejlepšího vědomí a svědomí Michelle dalo pokládat za notně účinný vodní příkop. A třebaže se v areálu samotném nenacházely žádné stráže, všichni v táboře věděli, že jejich ostrov je pod nepřetržitým celodenním i celonočním dohledem vyčleněných družic a pozemních dálkových senzorů. I kdyby někdo na ostrově dokázal sflikovat člun, který by měl skutečně šanci přeplout přes všechnu tu vodu k pevnině, senzorové sítě a družice by pokus o spuštění řečeného člunu na vodu rychle odhalily a námořní pěchota mohla stanout na půdě ostrova za patnáct minut, když bylo opravdu třeba.
S takovým zabezpečením po ruce se ministr války Theisman rozhodl dovolit zajatcům spravovat si vlastní záležitosti pod určitým dohledem z dálky zprostředkovaným důstojníky jako kapitán Bouvier, dokud všechno běželo relativně hladce. Možná to byl neslýchaný přístup, ale podle všeho efektivní a na hony vzdálený hororovým příběhům, jež Michelle Henkeová vyslechla od Mantichořanů, kteří měli tu smůlu, že se ocitli v havenské péči v minulé válce.
Což je nepochybně důvod, proč to udělal. V duchu zavrtěla hlavou. Tohle udělá člověk, který si myslí, že má stále co vynahrazovat. A navíc něco, co nezpůsobil on. Honor má pravdu, je to slušný člověk.
Vlastně už dospěla k závěru, že většina Haveňanů, se kterými se setkala, jsou slušní lidé. Svým způsobem si přála, aby tomu tak nebylo. Je vždycky jednodušší, když si člověk může o nepříteli myslet, že je to odpad galaxie. Vědět, že lidé, kteří na vás odpalují střely – a na které střílíte vy – jsou stejně slušní jako kdokoliv z vašich známých, může být… zneklidňující.
Vrátila se v myšlenkách k večeři s Theismanem. Zúčastnil se jí i admirál Redmont a pod Theismanovým bedlivým dohledem dokonce roztál natolik, aby dal po večeři u vína k dobru několik nevtíravých vtipů. Michelle si uvědomovala, že se stále nenachází na předních místech jeho seznamu oblíbenců – není divu, když Aiás zabil skoro šest tisíc jeho lidí – a ji také nelákalo si s ním zrovna doživotně dopisovat, vzhledem k tomu, co se stalo s její vlajkovou lodí. Alespoň však dospěli ke vzájemnému respektu a Michelle trochu překvapovalo, jak málo trpkosti vůči němu ve skutečnosti cítí.
Ve vztahu k ostatním hostům u večeře ji žádná taková zátěž netrápila. Určité překvapení jí připravil admirál Lester Tourvilie. Podle všech zpráv, které se jí kdy donesly, měl být něco jako neřízená střela-jedna z těch barvitých nadživotních postav, které vždycky budou mnohem více doma na velitelské palubě osamělého bitevního křižníku vedoucího na nějakém zapadlém bojišti souboj lodě proti lodi (když už nemohou dostat klípec přes oko, šavli a křesadlové bambitky, po kterých touží ve skutečnosti) než ve velení operačního svazu nebo flotily. Měla si uvědomit, že takové zvěsti bývají jen málokdy přesné, zvlášť když se přihlédne k sérii jeho úspěchů ve velení právě oněm operačním svazům a flotilám. Vlastně jediná osoba, která mu kdy rozbila nos, byla Honor, a pokud byla Michelle schopna říci, oba měli navzájem vyrovnané skóre. Bylo mnohem snadnější to pochopit, když konečně měla příležitost podívat se mu do očí a za tím, co podle všech známek byla pečlivě pěstovaná fasáda, postřehla prohnaného, chladnokrevného a rafinovaného taktika. Dokonce zjistila, že se jí docela líbí, což předtím opravdu nečekala.
Za daných okolností byla jenom ráda, že se tehdy ještě nedoslechla o Tourvillově mistrovské akci v Zanzibaru, kde důkladně spráskal celou obranu soustavy.
Další dva Theismanovi hosté – viceadmirál Linda Trenisová a kontradmirál Victor Lewis – byli také docela příjemnými společníky, ačkoliv v jejich případě byla Michelle skrz naskrz vděčná za Theismanův slib, že v pití nebudou drogy pravdy. Byla sice přesvědčena, že by protidrogové protokoly námořnictva fungovaly, ale i bez toho by Trenisová a Lewis – zejména Lewis – byli hroziví vyšetřovatelé, kdyby jim Theisman v tichosti nekladl na srdce, že se jedná o společenskou událost. Vzhledem k tomu, že Trenisová velela úřadu plánování republikového námořnictva, což ji stavělo na roveň druhému vesmírnému lordu Patricii Givensové, veliteli úřadu rozvědky mantichorského námořnictva, a že Lewis velel úřadu pro operační výzkum, hlavní analytické agentuře úřadu plánování, ji asi jejich schopnost skládat si dohromady i ty nejmenší útržky informací neměla překvapovat. Přesto na ni zapůsobila. I když večer byl příjemný, Michelle dospěla k závěru, že nejvyšší velitelské kruhy Republiky Haven oplývají depresivně vysokou úrovní všeobecných schopností.
Většinu doby bylo obtížné uvěřit, že se ta večeře konala před celými šesti týdny. Na ostrově se jí dařilo najít si pokaždé něco na práci, aby po většinu dní zahnala nudu – při celkovém počtu devíti tisíc zajatců se vždycky našlo něco, co navzdory Turnerově zdatnosti vyžadovalo její pozornost. A ostrov, na kterém Charlie Sedm ležel, se nacházel dost daleko na severu, aby se přes něj v tuto dobu, v čas pokročilého podzimu příslušné polokoule, přehnala občasná působivá bouře. Věděla, že některým zajatcům ty bouře zrovna na klidu nepřidávají. Ona mezi takové ovšem nepatřila. Pevné, bouřím odolné budovy tábora odolávaly skučícímu vichru bez zvláštních potíží a na příboj na skalnatém jižním pobřeží ostrova byl úžasný pohled. Dokonce jí místní bouře připadaly osvěžující, přestože McGregor trval na tom, že ve srovnání s gryfskou bouří je tohle jenom vlahý vánek.
Přesto byly dny, kdy ji skutečnost zajetí drtila, jakkoliv málo se podobala brutalitě Státní bezpečnosti za minulé války. Kdy vyhlédla z okna kanceláře a neviděla nebe a moře, nýbrž nepřátelskou planetu, kde byla držena v zajetí, bezmocná a neschopná bránit království, které milovala. A věděla, že v příštích dnech, týdnech a měsících to bude čím dál tím horší.
Zanedlouho budu nejspíš zádrhelům v dodávkách zeleniny vděčná za rozptýlení, pomyslela si. Bože! No nemám se na co těšit?
„Promiňte, madam.“
Michelle sebou trhla a prudce vzhlédla ze svého rozjímání k hlavě, jež se nasunula do dveří kanceláře. Zmíněná hlava patřila jednomu z velmi mála jí známých mužů, kteří byli ve službě tak dlouho jako nadrotmistr sir Horace Harkness – a jak měla podezření, nasbíral v mládí snad ještě víc důtek.
„Ano, Chrisi?“ oslovila ho Michelle příjemně, třebaže ji při pohledu na hlavního stevarda Chrise Billingsleye pokaždé píchlo u srdce.
Její dlouholetá stevardka Clarissa Arbuckleová nestihla uniknout z Aiásu. Billingsley jí byl přidělen jako náhrada za Clarissu, když Michelle dorazila do tábora Charlie Sedm. Dobré na tom bylo to, že se Billingsley ze všech lidí fyzicky podobal Clarisse snad nejméně. Byl zhruba ve věku Jamese MacGuinesse a stejně jako MacGuiness prodělal kúru dlouhověkosti první generace. A na rozdíl od Clarissy byl nejen muž, ale také pevně stavěný, i když trochu při těle, a v zajetí si nechal narůst poněkud bujný plnovous. To by víc než stačilo, aby ho to v očích Michelle odlišilo od Clarissy i bez… jistých dalších rozdílů. Jelikož byl válečným zajatcem, jeho osobní složka ho do Charlie Sedm nenásledovala, což v tomto případě nejspíš nebylo na škodu, protože Billingsley byl nepochybně to, co námořnictvo odjakživa označovalo jako Osobnost.
Ve skutečnosti mělo námořnictvo pro označení člověka, jako byl hlavní stevard Billingsley spoustu jiných – a pravděpodobně přiléhavějších – výrazů. Jenomže Michelle byl příliš sympatický na to, aby měla to srdce ho jimi označovat. A měla-li být spravedlivá, zdálo se, že se alespoň v těch nejpochybnějších ohledech z větší části napravil. Tedy, Michelle měla podezření, že během svého pobytu v Nouveau Paris příležitostně obstaral svým spoluvězňům drobné, avšak velmi žádané komodity prostřednictvím ne zcela legální směny s liďáky. A pokud se v okruhu půl světelného roku vyskytovala nějaká hazardní herna – zejména pokud se tam hrály kostky – hlavní stevard Billingsley věděl, kde se nachází a kdo tam hraje, a měl tam rezervované místo. A potom tu ještě byla ta maličkost s palírnou, do které byl zapleten výhradně v rámci své společenské odpovědnosti, která mu kázala zaopatřit táborové zdravotníky etanolem pro lékařské účely.
Navzdory svým rozmanitým nepravostem a tomu, co by podle jejího přesvědčení nějaký romanopisec, jenž si libuje v klišé, popsal jako ‚pestrou minulost‘, patřil Billingsley k lidem, kteří jsou vždycky populární mezi důstojníky, pod nimiž slouží, i mezi mužstvem, s nímž slouží. Michelle se přistihla, že si ji téměř proti její vůli získává jeho nepopiratelný šarm, přestože samotná jeho přítomnost jí připomínala Clarissinu nepřítomnost jako rána, která se nechce úplně zahojit. To ovšem ani zdaleka nebyla Billingsleyova vina a Michelle měla opodstatněné podezření, že přišel na to, jak a proč se Michelle cítí, neboť jednal překvapivě citlivě a ohleduplně.
„Nerad vás ruším, madam,“ řekl nyní, „ale za dvacet minut má přiletět vznášedlo a právě jsme dostali zprávu z kanceláře kapitána Bouviera. Pro vás, madam.“
„Jakou zprávu?“ přimhouřila Michelle tázavě oči.
„Kapitán Bouvier vyřizuje pozdravy od ministra Theismana a žádá vás, abyste byla ministrovi k dispozici, jak nejdřív se vám to bude hodit.“
Michelle vytřeštila dosud přimhouřené oči a spěšně přelétla pohledem Turnera a McGregora. Tvářili se stejně překvapeně jako ona.
„A mám předpokládat,“ obrátila se opět k Billingsleyovi, „že ten nadcházející přílet vznášedla má něco společného s tím ‚nejdřív, jak se mi to bude hodit‘?“
„Řekl bych, že to je docela spolehlivý závěr, madam,“ pravil Billingsley vážně. „Obzvlášť když ona zpráva od kapitána Bouviera výslovně žádá, abych zabalil jedno zavazadlo vám a jedno sobě.“
„Rozumím.“ Michelle se na něj ještě chvilku dívala a potom se zhluboka nadechla. „Dobře, Chrisi. Kdybyste se o to postaral, já bych ještě probrala s komodorem Turnerem a podplukovníkem McGregorem několik podrobností, které vyžadují naši pozornost, než se vytratím tam, kam máme mít namířeno.“
„Ano, madam.“
 
Vznášedlo dorazilo téměř přesně podle plánu a Michelle měla za daných okolností pocit, že si ona a Billingsley vedli docela dobře, když nechali svůj dostavník čekat jen necelých deset minut. Nevěděla, jestli pilot vznášedla má povědomí o tom, s jak krátkým předstihem se dověděla o jejich příletu, ale on i komandér námořnictva v úpravné uniformě, který ho doprovázel – i dva dobře ozbrojení námořní pěšáci, kteří byli posláni s nimi, aby odradili zajatce od jakéhokoliv pokušení vozidla se zmocnit – na ni uctivě čekali. Dokulhala se ke dvířkům (zraněná noha měla do úplného uzdravení stále daleko) a komandér se při jejím příchodu postavil do pozoru.
„Ministr Theisman mi uložil, abych se vám omluvil za málo včasné varování, admirále Henkeová,“ řekl, když jí zdvořile otvíral dvířka. Michelle mu poděkovala kývnutím hlavy, zatímco Billingsley ukládal brašny do zavazadlového prostoru. Stevard se na komandérův pokyn nasoukal na nejzadnější sedadlo. Nakonec nastoupil havenský důstojník, zavřel dvířka a posadil se na sedadlo naproti Michelle. Vznášedlo se zvedlo do vzduchu.
„Ministr mi také uložil, abych vám vyřídil, že je přesvědčen, že jistě pochopíte, proč tohle zařídil, až budete mít příležitost si spolu promluvit, madam,“ dodal.
„Mám z toho usuzovat, že už teď míříme na schůzku s ministrem, komandére?“ naklonila Michelle s lehkým úsměvem hlavu ke straně.
„Ano, madam. Myslím, že na takový závěr můžete spolehlivě usuzovat,“ odpověděl komandér.
„A jak dlouho bude zhruba trvat let na tu schůzku?“
Komandér se podíval na hodinky a zase zpět na ni. „Odhadovaná doba letu dělá ještě asi třiačtyřicet minut.“
„Aha,“ přikývla Michelle. Třiačtyřicet minut nebyla dost dlouhá doba a zpáteční let až do Nouveau Paris, což vyvolávalo několik zajímavých otázek. Nebylo ovšem pravděpodobné, že by ten zdvořilý mladý komandér znal na tyto otázky odpovědi. Nebo že by byl ochoten to přiznat, i kdyby je znal.
„Děkuji, komandére,“ řekla, usadila se v pohodlném sedadle a přes kryt z pancéřového plastu se dívala, jak pod nimi ubíhají větrem zčeřené modrobílé vody Vaillancourtského moře.
 
Když vznášedlo klesalo k přistávací ploše na pozemku rozlehlého sídla stojícího na členitém mysu nad Vaillancourtem, Michelle se navzdory vší zdvořilosti, se kterou s ní od chvíle zajetí jednali, zmocnilo napětí. O strmou stěnu útesu se prudce tříštil příboj, až se bílé gejzíry vysoko vzpínaly, a v silném větru kroužili a střemhlav se míhali mořští ptáci – nebo alespoň jejich místní analogie. Ale nervy jí nedráždil ani příboj, ani ptáci. Byly to po straně zaparkované zásahové čluny a lehká pancéřová vozidla rozmístěná tak, aby účinně střežila pozemní přístupové cesty k sídlu.
Když vznášedlo s vybranou přesností dosedlo, zadívala se skrz kryt nahoru a zjistila, že kromě dvou zásahových člunů na ploše se nejméně ještě jeden bděle vznáší na antigravu nad sídlem. Usoudila, že takový stupeň okázalého zabezpečení by znervóznil každého, i kdyby to náhodou nebyl válečný zajatec.
„Kdybyste mě laskavě následovala, admirále,“ zabručel komandér, když se otevřela dvířka vznášedla a vysunula se přístupová rampa.
„A hlavní stevard Billingsley?“ Potěšilo ji, že ve svém hlase nezaslechla žádnou známku nervozity.
„Pokud jsem pochopil, madam, strávíte zde pravděpodobně nejméně dnešní večer, a hlavního stevarda Billingsleye odvedeme do apartmá vyhrazeného pro vás, aby se postaral, že bude všechno náležitě připraveno, než se tam dostanete. Bude vám to vyhovovat, madam?“
Podařilo se mu tu otázku položit tak, že to vypadalo, jako bych měla skutečně na vybranou, všimla si Michelle a maličko se usmála.
„To bude velmi vhodné, komandére. Děkuji,“ řekla vážně.
„Rádo se stalo, admirále. Tudy, prosím.“
Elegantně ukázal na hlavní budovu sídla a ona přikývla.
„Až po vás, komandére.“
 
Komandér ji vedl přes pečlivě zastřižený trávník do staromódních, ručně ovládaných dvojkřídlých dveří – hlídaných očividně způsobilými strážnými v civilu, nikoliv v uniformě – a krátkou chodbou. Zastavil se před dalšími dvojkřídlými dveřmi – tentokrát z nějakého exotického, ručně opracovaného dřeva, o němž Michelle nepochybovala, že je domovem zde na Havenu – a zlehka zaklepal.
„Ano?“ ozval se zpoza dveří hlas.
„Admirál Henkeová je tady,“ oznámil komandér.
„Požádejte ji, ať jde dovnitř,“ řekl hlas.
Ten hlas nepatřil Thomasů Theismanovi. Byl ženský, a přestože jej tlumily zavřené dveře, zněl povědomě. Pak se dveře otevřely, Michelle do nich vešla a ocitla se tváří v tvář prezidentce Eloise Pritchartové.
Michelle překvapením okamžik zaváhala, ale potom sebou trhla a vykročila do místnosti. Postřehla ještě nejméně jednoho osobního strážce v civilním oděvu, tentokrát ženu, a s ohledem na přítomnost Pritchartové jí všechna ta ochrana sídla náhle připadala dokonale logická. Ta myšlenka jí prolétla hlavou, zatímco jí Pritchartová podávala ruku na pozdrav a z křesla za stojící prezidentkou se zvedl Thomas Theisman.
„Paní prezidentko,“ řekla Michelle, a zatímco tiskla nabídnutou ruku, pozvedla obočí.
„Promiňte mi tu malou lest, admirále,“ odpověděla Pritchartová s okouzlujícím úsměvem. „Nebyla namířena proti vám, spíš proti těm, kteří by se mohli zajímat, kde jste a s kým mluvíte. A upřímně řečeno, pravděpodobně ani nebyla nutná. Ovšem pokud bych se měla mýlit, ať jsem raději opatrná příliš.“
„Doufám, že mi prominete, paní prezidentko, když se přiznám, že mi to všechno zní značně záhadně.“
„O tom nepochybuji,“ usmála se znovu Pritchartová, pustila Michelle ruku a ukázala na dvě pohodlná křesla postavená čelem proti tomu, ze kterého právě vstal Theisman. „Posaďte se, prosím, a já se vynasnažím tu záhadu zbavit alespoň části záhadnosti.“
Michelle toho zdvořilého rozkazu uposlechla. Křeslo bylo zrovna tak pohodlné, jak vypadalo, ona se zabořila do jeho objetí a přejížděla pohledem z Pritchartové na Theismana a zpět. Prezidentka chviličku opětovala její pohled a potom obrátila hlavu k osobní strážkyni stojící za ní.
„Vypněte nahrávací přístroje, Sheilo,“ řekla.
„Paní prezidentko, nahrávací přístroje jsou už…“ spustila strážkyně, ale Pritchartová s úsměvem zavrtěla hlavou.
„Sheilo,“ řekla káravě, „já vím moc dobře, že váš osobní nahrávací přístroj je stále zapnutý.“ Strážkyně se na ni podívala a prezidentka jí mírně zahrozila prstem. „Nemyslím si ani na okamžik, že byste byla špion, Sheilo,“ prohlásila suše. „Ale vím, že standardním operačním postupem oddílu je nahrávat všechno, co se seběhne v mé přítomnosti, aby byl záznam pro případ, že mne náhodou zabije zbloudilý mikrometeorit nebo kdyby se nějakému šílenému vzteklému rackovi podařilo proklouznout kolem mých bdělých stráží a vrhnout se na mne. V tomto případě si ovšem myslím, že se bez záznamu obejdeme.“
„Ano, madam,“ řekla strážkyně po chvilce se zjevným váháním. Klepla do klopy, založila ruce za zády a zůstala stát v pozici, kterou by vojáci nazvali přehlídkovým pohovem.
„Děkuji,“ řekla Pritchartová a otočila se zpátky k Michelle.
„Pokud vaším cílem bylo zajistit si moji naprostou pozornost, paní prezidentko, pak se vám to povedlo,“ utrousila Michelle suše.
„To nebyl důvod, proč jsem to udělala, ale pokud to mělo takový účinek, nebudu si stěžovat,“ odvětila Pritchartová.
„Smím se tedy zeptat, co to má všechno znamenat?“
„Ovšem, ale obávám se, že to bude trochu spletité.“
„To mě kupodivu příliš nepřekvapuje, paní prezidentko.“
„Ne, to asi ne.“ Pritchartová se znovu uvelebila v křesle a ještě několik sekund si Michelle prohlížela upřeným pohledem topasově zbarvených očí, jako by si rovnala myšlenky. Potom sebou maličko trhla.
„Doufám, že si vzpomínáte na náš rozhovor v nemocničním pokoji, admirále,“ začala. „Tehdy, jestli si vzpomenete, jsem vám řekla, že doufám, že bychom snad mohli ukončit boj dřív, než jedna strana vyhladí druhou.“
Odmlčela se a Michelle přikývla.
„Nuže, myslím si, že by to bylo možné. Nebo že alespoň máme šanci, že by se to mohlo podařit,“ řekla prezidentka tiše.
„Prosím?“ naklonila se Michelle v křesle kupředu, oči úzce přimhouřené.
„Admirále Henkeová, nedávno jsme dostali zprávy o událostech v hvězdokupě Talbott.“ Michelle se nad tím odbočením od tématu zatvářila zmateně a Pritchartová pokývala hlavou. „Mějte se mnou strpení, admirále. Ujišťuji vás, že je to k věci.“
„Jistě, paní prezidentko, když to říkáte,“ odpověděla Michelle maličko pochybovačně.
„Jak říkám, obdrželi jsme zprávy o událostech v hvězdokupě Talbott,“ navázala znovu Pritchartová. „Obávám se, že ty zprávy nejsou z vašeho pohledu zrovna příznivé, admirále. Před svým zajetím jste určitě věděla mnohem lépe než kdokoliv z nás o tom, že na dvou nebo třech planetách hvězdokupy se vynořila takzvaná ‚hnutí odporu‘. My samozřejmě děláme, co je v našich silách, abychom situaci monitorovali, protože všechno, co odvede pozornost a zdroje Hvězdného království od nás, je důležité. Naše tamní výzvědné aktivity ale neměly příliš vysokou prioritu, takže zdaleka nemáme úplné informace. V posledních několika dnech se naše priority ovšem dost dramaticky změnily.“
„A to proto…?“ vybídla ji Michelle poslušně, když se prezidentka odmlčela.
„To proto, admirále, že podle informačních zdrojů, které jsme si byli s to pěstovat, jeden z vašich kapitánů narazil na důkazy, které podle jeho názoru potvrzují, že tato ‚hnutí odporu‘ řídí a zásobuje zbraněmi někdo mimo hvězdokupu. Zjevně je přesvědčen, že do této manipulace je přímo zapletena Monická unie, a zahájil neautorizovanou preventivní operaci proti Monice, aby tomu učinil přítrž.“
Michelle na ni civěla, neschopná skrýt svůj úžas.
„Navzdory tomu, že naše informace jsou nekompletní, několik faktů je zcela zřejmých,“ pokračovala Pritchartová. „Jedním z nich je samozřejmě to, že Monika v historii často sloužila jako bílý kůň Úřadu pro pohraniční bezpečnost, z čehož by mohlo vyplývat, že v událostech má prsty i ÚPB. Pochopitelně za předpokladu, že se podezření vašeho kapitána potvrdí. A druhým, obávám se, je, že jestli skutečně provede nějaký preventivní úder proti Monice, před Hvězdným královstvím se rýsuje velmi reálná vyhlídka na přestřelku s Námořnictvem Solárního svazu.“
Prezidentka zmlkla, přehodila si jednu nohu přes druhou, opřela se v křesle a naklonila hlavu ke straně. Očividně dávala Michelle čas na to, aby překonala počáteční šok a vstřebala důsledky vyplývající z toho, co právě řekla. Michelle se přinutila nepolknout, když jí ty důsledky proběhly hlavou. Nedokázala si představit, jaké důkazy by mohly vyprovokovat jakéhokoliv duševně normálního kapitána Královského mantichorského námořnictva k něčemu, co se mohlo snadno změnit v přímou konfrontaci s nejsilnějším námořnictvem v dějinách lidstva.
Tedy, nejsilnějším… každopádněnejvětším, ozval se v ní trucovitý hlásek. Všechna hlášení rozvědky námořnictva trvají na tom, že svazové námořnictvo dosud nemá výkonnější kompenzátory setrvačnosti, nadsvětelnou komunikaci, kvalitní střelové gondoly, gondolově bojové lodě, ani – to hlavně – vícemotorové střely. Jenže má nějakých dva tisíce sto superdreadnoughtů v aktivní službě, dvakrát nebo třikrát větší záložní flotilu, největší existující průmyslovou a technickou základnu… a nějaké dva tisíce plně vyvinutých hvězdných soustav. A samozřejmě může podle libosti vykořisťovat Periferii.
Dobře věděla, že někteří ze… zanícenějších taktických myslitelů Královského mantichorského námořnictva už řadu let razí názor, že pokrok ve vojenské technice dosažený Hvězdným královstvím za poslední půlstoletí a další závody ve zbrojení i otevřené boje s Havenem odsoudily celé svazové námořnictvo k beznadějné zastaralosti. Osobně si na rozdíl od většiny oněch nadšenců nebyla tak jistá, že zjevné výhody Mantichory v mnoha oblastech se přenesou do výhod ve všech oblastech. Přesto bezvýhradně věřila, že si jakýkoliv mantichorský operační svaz nebo flotila poradí se srovnatelně silným svazovým uskupením, pravděpodobně dokonce hravě. Na rozdíl od zmíněných nadšenců ovšem silně pochybovala (řečeno mírně), že by i všechny mantichorské taktické výhody dohromady dokázaly překonat obrovskou strategickou nevýhodu rozdílu mezi počtem obyvatel, zdroji surovin a velikostí průmyslové základny Mantichory a Solárního svazu.
A všeobecná technická úroveň Solariánů není špatná. My sice asi máme mírný náskok díky tlaku válek na všechny oblasti výzkumu a vývoje za posledních zhruba padesát let, ale bude to opravdu jen o chlup. A jakmile se jejich námořnictvo probudí a rozhlédne se, spousta lidi se pustí do práce, aby nás dohnali. Nemluvě o stavebních kapacitách, jen co se zorganizují. Navíc některé členské soustavy Svazu byly odedávna mnohem inovativnější než nejvyšší důstojnický sbor svazového námořnictva. Těžko říci, co mohou mít v záloze nebo jak rychle se některá z překvapení, která pro nás mají, mohou objevit ve všeobecném používání, až Námořnictvu Solárního svazu dvakrát nebo třikrát rozbijeme nos. A některé z jejich sil sebeobrany jsou samy o sobě skoro tak velké – nebo dokonce větší – než bylo celé naše námořnictvo, než strýček Roger začal s jeho přestavbou.
Uvědomovala si, že se jí zase pomalu vrací duševní rovnováha a počáteční šok, který prezidentčino sdělení vyvolalo, polevuje. Ale přesto, který šílenec…?
„Promiňte, paní prezidentko,“ vypravila ze sebe po chvilce, „ale říkala jste, že je do toho zapleten jeden z našich kapitánů. Nevíte náhodou, který kapitán?“
„Thomasi?“ Pritchartová se s pozvednutým obočím ohlédla po Theismanovi a ministr války se trochu trpce usmál.
„Podle našich zpráv, admirále, myslím, že to jméno budete znát stejně dobře jako já. Je to Těrechov. Ajvars Těrechov.“
Michelle ucítila, jak proti své vůli opět vyvaluje oči. S Ajvarsem Alexovičem Těrechovem se nikdy osobně nesetkala, ale rozhodně to jméno znala. A ani v nejmenším ji nepřekvapovalo, že je zná i Theisman, vzhledem k Těrechovově výkonu v bitvě v Hyacintu a k osobní omluvě ministra války za zvěrstva, kterých se na jeho přeživších lidech po jejich zajetí dopustila Státní bezpečnost. Jenže co mohlo popadnout člověka s Těrechovovým služebním záznamem a zkušenostmi, aby vyprovokoval nepřátelství Solárního svazu?
„Vzhledem k tomu, že jde o kapitána Těrechova,“ pokračoval Theisman, jako by jí četl myšlenky, „musíme předpokládat, že za prvé důkazy, které má, jsou podle jeho úsudku neprůstřelně průkazné, a za druhé ho vyhodnocení těch důkazů přesvědčilo, že jedině rychlá a rozhodná akce – pravděpodobně s úmyslem utnout něco v zárodku – může zabránit něčemu ještě horšímu. Tedy z vašeho pohledu.“
O, děkuji za to upřesnění, pane ministře! pomyslela si Michelle kousavě.
Pritchartová vrhla po Theismanovi poněkud přísný pohled, jako by ho kárala za neomalenost jeho poslední věty. Nebo, pomyslela si Michelle, jako by chtěla, aby si jejich ‚host‘ myslel, že ministra války za promyšleně naplánovanou poznámku kárá. Nic z toho ovšem neměnilo nic na přesnosti toho, co řekl, za předpokladu, že jí oba říkají pravdu. A když ponechá stranou otázku jejich předválečných diplomatických depeší, nedokázala přijít na žádnou možnou výhodu, kterou by ze lhaní válečnému zajatci mohli mít.
„Smím se zeptat, proč mi to vlastně říkáte?“ otázala se po několika sekundách.
„Protože chci, abyste pochopila, v jak vážné strategické situaci se Hvězdné království právě ocitlo, admirále,“ prohlásila Pritchartová pevně s pohledem upřeným na ni. Michelle se v duchu trochu naježila, ale Pritchartová neochvějně pokračovala: „Mám silné podezření, admirále Henkeová, že důstojník vaší hodnosti sloužící přímo pod vévodkyní Harringtonovou a s tak těsným příbuzenským vztahem k vaší královně má přístup ke zpravodajským informacím ukazujícím na naši současnou početní převahu. Já si plně uvědomuji, že bojová technika Mantichorské aliance je stále značně pokročilejší než naše, a lhala bych vám, kdybych vám tvrdila, že Thomas a já jsme plně přesvědčeni o tom, že naše početní převaha může vyvážit váš kvalitativní náskok. Věříme, že může, nebo že zanedlouho bude moci, oba ovšem máme až příliš mnoho osobních nepříjemných zkušeností s… řekněme, houževnatostí vašeho námořnictva.
Teď se ovšem v rovnici objevil nový prvek. Ani vy, ani já nemáme v tuto chvíli tušení, jaké následky – dlouhodobé nebo krátkodobé – akce kapitána Těrechova vyvolá. Vzhledem k aroganci Solárního svazu vůči ‚novobarbarům‘, jako je Hvězdné království a my, je docela možné, že místní svazoví administrátoři a admirálové zareagují, aniž by měli představu, jak ničivá pro ně může být výhoda kvality vašeho námořnictva. Jinými slovy, možnost, že Mantichoru čeká v konečném důsledku konfrontace se Svazem, je podle mého soudu velmi reálná.“
„A vzhledem k možnému odčerpání našich sil nepochybně kalkulujete s početní převahou, což posílilo vaše vyhlídky,“ poznamenala Michelle a velmi se snažila, aby jí do hlasu nepronikl hořký tón.
„Mám-li být naprosto upřímný, admirále,“ ozval se Theisman, „první reakce většiny mých analytiků v Novém Oktagonu byla, že jde pouze o otázku, jestli se máme do ofenzívy pustit hned, nebo chvíli čekat s nadějí, že vás zhoršující se situace v Talbottu přinutí k ještě většímu oslabení na naší frontě, a teprve potom udeřit.“
Díval se jí pevně do očí a Michelle mu nic nevyčítala. Koneckonců, kdyby byla na místě Republiky, napadaly by ji přesně tytéž myšlenky.
„To byla první myšlenka analytiků,“ přisvědčila Pritchartová. „A ostatně, jak se obávám, i moje. Strávila jsem za starého režimu příliš mnoho roků jako lidová komisařka u Lidového námořnictva, než abych nepřemýšlela v takových termínech. Ale potom mě napadlo něco jiného… lady Goldpeaková.“
Ta náhlá změna oslovení zastihla Michelle nepřipravenou. Opřela se, vtiskla se hlouběji do chlácholivého objetí křesla a přemýšlela, co to asi věští.
„A to něco jiného bylo, paní prezidentko…“ nadhodila po chvilce ostražitě.
„Mylady, v nemocnici jsem k vám byla naprosto upřímná. Chci tuhle válku nějak ukončit a opravdu ráda bych to udělala tak, aby už padlo co nejméně lidí – na kterékoliv straně. A proto mám pro vás návrh.“
„Jaký návrh?“ zeptala se Michelle a pozorně sledovala její výraz.
„Už jsem vám řekla, že uvažujeme o možnosti výměny zajatců. Mám v úmyslu vám nabídnout, že vás propustíme a vrátíme do Hvězdného království, když nám dáte čestné slovo, že se nebudete účastnit aktivních operací proti Republice, dokud vás oficiálně nevyměníme za některého z našich důstojníků v mantichorském zajetí.“
„Proč?“ otázala se Michelle stručně.
„Protože, upřímně řečeno, potřebuji vyslance, kterému bude vaše královna věnovat pozornost. Někoho, kdo jí donese vzkaz a má k ní dost blízko, aby ji přinutil ten vzkaz alespoň vyslechnout, i když pochází ode mne.“
„A ten vzkaz bude jaký?“
Michelle se v duchu obrnila. Prchlivost její sestřenice Alžběty byla pověstná… nebo spíš nechvalně proslulá. V mnoha ohledech to byla jedna z jejích silných stránek – součást toho, co ji činilo tak úspěšnou a čím si u stromových koček vysloužila jméno ‚Ocelová duše‘. A zároveň to podle názoru Michelle byla její největší slabina. Nedělala si iluze, jak bude Alžběta reagovat, až jí Republika Haven zdvořile připomene, doják beznadějné situace se dostala a že je na čase uvažovat o kapitulaci.
„Ten vzkaz, mylady, bude, že bych jako hlava státu ráda oficiálně navrhla vrcholné setkání nás dvou. Setkání na neutrální půdě, na místě, které si sama vybere, abychom prodiskutovaly jednak možné způsoby, jak ukončit současný konflikt mezi našimi dvěma hvězdnými státy, a také, pokud si bude přát, okolnosti a obsah naší předválečné diplomatické korespondence. Navíc budu ochotna diskutovat o jakékoliv další záležitosti, kterou si bude přát zařadit do agendy. V okamžiku, kdy vyslovíte souhlas, že náš vzkaz doručíte královně, vyhlásím moratorium na ofenzivní akce republikových sil a za žádných okolností nesáhnu k dalším ofenzivním operacím, dokud odpověď vaší královny nedorazí sem do Nouveau Paris.“
Michelle se kdovíjak podařilo neotevřít úžasem ústa, ale cosi jako lehké šelmovské zajiskření ve výrazných očích Pritchartové jí prozradilo, že by se asi neměla v budoucnu dávat na dráhu diplomata nebo profesionálního hráče.
„Uvědomuji si, že to přišlo… tak trochu jako překvapení, mylady,“ řekla Pritchartová. Podle názoru Michelle to vyjádřila s obrovskou zdrženlivostí. „Po pravdě řečeno však mám za to, že nemáte na vybranou jinou možnost, než s doručením mého vzkazu královně Alžbětě souhlasit, a to z celé řady důvodů.“
„Myslím, že to můžete pokládat za dohodnuté, paní prezidentko,“ prohlásila Michelle suše.
„Myslela jsem si to.“ Pritchartová se maličko usmála, ohlédla se po Theismanovi a opět se vrátila pohledem k Michelle.
„Její Veličenstvo má z větší části volnou ruku ve věci toho, koho si bude chtít na naše jednání přibrat. Doufám, že se nám štáb a poradce pro přímá osobní jednání, která snad povedeme, podaří udržet na zvladatelné úrovni. Máme ovšem jeden konkrétní požadavek ohledně poradců, které si bude chtít s sebou vzít.“
„A to, paní prezidentko?“ otázala se Michelle trochu obezřetně.
„Rádi bychom si vymínili, aby byla přítomna lady Harringtonová.“
Michelle zamrkala. Nedokázala tomu zabránit, třebaže se jí – sama nevěděla jak – podařilo nepodívat se na Theismana, aby viděla jeho reakci na to, co prezidentka právě řekla. V tu chvíli Michelle Henkeová palčivě zatoužila být stromovou kočkou, aby dokázala nahlédnout do myšlenek Eloise Pritchartové. Z rozhovoru s Theismanem jí bylo zřejmé, že Republika Haven – nebo alespoň její výzvědné služby – už nějakou dobu ví o zprávách mantichorských médií o stromových kočkách a jejich nedávno potvrzených schopnostech. A musí vědět, že i kdyby Alžběta byla ochotna nechat Ariela doma. Honor se zanecháním Nimitze doma rozhodně souhlasit nebude. Navíc Theisman osobně viděl, na jaké úrovni je Honořina vazba s Nimitzem. Což znamenalo, že Pritchartová úmyslně zve živoucí detektor lži, aby byl přítomen jejím osobním rozhovorům s monarchou hvězdného státu, s nímž v současnosti vede válku. Pokud by ovšem Michelle nebyla ochotná uvěřit, že někdo tak schopný jako Pritchartová s tak fundovanými poradci jako Thomas Theisman neví, co dělá.
„Pokud královna váš návrh přijme, paní prezidentko,“ řekla Michelle, „neumím si představit, že by něco namítala proti zařazení vévodkyně Harringtonové do oficiální delegace pro tyto rozhovory. Ostatně, i když je to jenom můj osobní názor, chápete, myslím si, že ojedinělé postavení Její Milosti v Hvězdném království i na Graysonu by z ní dělalo pro jakýkoliv podobný summit ideálního kandidáta.“
„A myslíte si, že Její Veličenstvo můj návrh přijme, admirále Goldpeaková?“
„Paní prezidentko,“ prohlásila Michelle upřímně, „to si vůbec netroufám předpovídat.“
 



KAPITOLA PÁTÁ
Tvář v zrcadle Ajvarse Těrechova byla hubenější a přepadlejší než ta, již si pamatoval. Vlastně mu připomínala tu, kterou vídal, když byl z válečného zajetí repatriován do Mantichory. Poslední měsíce sice nebyly tak zlé jako tehdejší noční můra, ale přesto zanechaly svůj otisk – zejména posledních šest týdnů po odletu z Montany – a on prohledával odraz vlastních modrých očí, jako by pátral po nějakém osudovém znamení budoucnosti.
Ať už hledal cokoliv, nenašel to… zase. Chřípí se mu zachvělo, když si odfrkl morbidním pobavením nad svými myšlenkami. Opláchl si obličej studenou vodou, narovnal se, utřel se a sáhl po čisté blůze uniformy, kterou mu nachystala vrchní stevard Joanna Agnelliová. Vklouzl do ní, vychutnával její smyslné teplo, když mu klouzala po kůži, pak ji zapnul a ještě jednou si prohlédl svůj odraz v zrcadle.
Žádná změna, pomyslel si. Jenom muž tentokrát oblečený v košili.
Jenže muž v zrcadle ve skutečnosti nebyl ‚jenom muž oblečený v košili‘ a Těrechov to věděl. Byl to opět kapitán Těrechov, velitel těžkého křižníku JejíhoVeličenstva Hexapuma.
Alespoň prozatím, připomněl si a přihlížel, jak sebou koutky rtů odrazu zacukaly v kratičkém téměř úsměvu.
Odvrátil se od zrcadla a vyšel z umývárny do ložnice. Dveře do denní kabiny byly pootevřené a škvíra mu právě poskytovala výhled na komandéra Ginger Lewisovou, zastupujícího výkonného důstojníka, a komandér-poručíka Amala Nagchaudhuriho, spojovacího důstojníka Hexapumy, kteří tam na něho čekali. Na sekundu se ještě zastavil, nadechl se, ujistil se, že jeho ‚výraz sebevědomého velitele‘, je na svém místě a vyšel k nim.
„Dobré ráno,“ oslovil je a mávnutím jim naznačil, ať zůstanou sedět, když se začali zvedat.
„Dobré ráno, pane,“ odpověděla za oba Lewisová.
„Předpokládám, že už jste snídali.“
„Ano, pane.“
„Nu, obávám se, že já ne, a Joanna se zlobí, když nejím. Takže jestli vám to nebude vadit, budu u probírání ranních hlášení hezky papat jako poslušný kapitán.“
„V životě by mě nenapadlo stavět se mezi vrchního stevarda Agnelliovou a její představu náležitého krmení kapitánů, pane,“ prohlásila Lewisová a široce se usmála. Nagchaudhuri také, třebaže ne každý zastupující výkonný důstojník by si dovolil žertovat způsobem, který se dal vykládat jako vtipy na kapitánův účet, a Těrechov se uchechtl.
„Jste moudrá žena,“ poznamenal a posadil se ke svému psacímu stolu. Terminál byl sklopený, takže měl před sebou rovnou pracovní plochu – nebo v tomto případě plochu pro jiný účel – a vrchní stevard Agnelliová se objevila tak rychle a tiše, jako by ji kapitán přivolal přeleštěním lampy.
S precizností, která Těrechovovi vždycky připomínala salonního kouzelníka oslňujícího své obecenstvo, přehodila Agnelliová přes stůl bílý lněný ubrus, položila na něj talíř, v jehož přesném středu trůnila miska se studenými obilnými vločkami a ovocem, přidala džbánek mléka, talíř čerstvě upečených muffinů, misku s máslem, vysokou sklenici chlazené rajčatové šťávy, kávový šálek, karafu, z níž se kouřilo, příbor a sněhobílý ubrousek. Okamžik své dílo obhlížela a pak nepatrně upravila polohu příborů.
„Zazvoňte, až dojíte, pane,“ řekla a odporoučela se.
Těrechov se přistihl, že už zase hledá obláček dýmu, v který se jeho osobní džin právě rozplynul. Zavrtěl hlavou, sáhl pro mléko a přelil jím čekající vločky.
„Se vší úctou, pane, nepřipadá mi to jako obzvlášť vydatná snídaně,“ poznamenala Lewisová.
„Možná ne,“ připustil Těrechov a ostře na ni pohlédl. „Na druhou stranu takhle obvykle snídávám, Ginger. Nezanedbávám jídlo, jestli se nenápadně ptáte na tohle.“
„Vlastně ptám.“
Jestli to Lewisovou nějak zahanbilo, nedávala to na sobě sebeméně znát a Těrechov zavrtěl hlavou. Ginger Lewisová velmi připomínala mladší vydání jeho manželky Sinead, jejíž portrét právě teď visel na stěně za komandérem, a byla i stejně sebevědomá. Těrechov někdy dokonce míval pocit, že Sinead jedná skrze ni, a měl opodstatněné podezření, že Lewisová usoudila, že v tuto dobu je velmi důležité, aby někdo na palubě Hexapumy na kapitána mateřsky dohlédl.
A když se do toho pustí ona i Joanna, těžko bych to mohl přehlédnout, že?
„Nuže tedy, už jsem vám dal zcela přesnou odpověď,“ řekl nahlas tónem, který dával najevo, že to není výtka. „A zatímco budu chroustat svůj skromný – ale zdravý, velmi zdravý – pokrm, co kdybyste mi vy dva začali předkládat věci, které potřebuji vědět?“
„Ano, pane.“
Lewisová vytáhla osobní minipočítač a vyvolala si první z několika připravených poznámek.
„Za prvé tu mám zprávu o zdravotním stavu,“ spustila. „Poručík Sarkozyová má na ošetřovně ještě dvacet sedm pacientů, ale očekává, že dnes propustí další tři. Do služby se tedy dosud vrátilo… osm našich lidí a dvanáct z Černokněžníka a Árie. Navíc říkala, že se během dvou nebo tří dnů vrátí do služby Lájos.“
„Výborně,“ prohlásil Těrechov. Poručík zdravotní služby Ruth Sarkozyová byla před krutou bitvou v Monice palubním lékařem HMS Bdělý. Bdělý byl jednou ze šesti lodí, o které Těrechov v tom střetu přišel, ale Sarkozyová přežila, což se ukázalo jako výjimečně dobrá věc, a to z celé řady důvodů. Včetně skutečnosti, že palubní lékař Hexapumy, komandér zdravotní služby Lájos Orbán, byl jedním z dvaatřiceti zraněných na Hexapumě. Sarkozyová se osvědčila jako výborná náhrada – jak Těrechov neopomněl zdůraznit v hlášeních o boji, která už nahrubo sepsal – ale stejně jako u příliš mnoha Těrechovových přeživších podřízených se na ní začalo viditelně projevovat vypětí z toho, že dělala práci za několik lidí. Jí se musí ulevit ze všech nejvíc, když se Orbán zotavil natolik, aby mohl vstát z lůžka! Měl štěstí, že jeho zranění, třebaže ošklivá, nebyla tak vážná, jak to zpočátku vypadalo. Za pomoci rychloléčby ho Sarkozyová postavila na nohy (třebaže ještě značně roztřesené) za necelý týden, takže měl mnohem větší štěstí než lidé jako Naomi Kaplanové, taktický důstojník Hexapumy, jež se stále probouzela k vědomí jenom chvílemi.
A zatraceně větší štěstí než ětyřiasedmdesát členů posádky lodě, kteří zahynuli v boji, pomyslel si Těrechov zachmuřeně.
„Ansten podle současných zpráv Sarkozyové ještě chvíli na nohou nebude,“ pokračovala Lewisová. „On samozřejmě tvrdí, že může do služby nastoupit třeba hned.“ Zvedla hlavu a zadívala se Těrechovovi do očí. „Navzdory všem pověstem nejsem tak opilá mocí, abych chtěla zastupovat výkonného důstojníka déle, než je nezbytně nutné, ale myslím, že k jeho nástupu do služby hned tak nedojde. Poručík Sarkozyová mu sice dovolila přestěhovat se z ošetřovny do ubikace, ale myslím, že jenom proto, že to lůžko potřebovala. A částečně možná proto, že ji doháněl k zuřivému šílenství.“ V koutcích úst jí zacukalo. „On není zrovna… ten nejtrpělivější pacient ve zmapovaných dějinách galaxie.“
Těrechov zrovna pil rajčatovou šťávu a při jeho mimovolném pobaveném odfrknutí nescházelo mnoho, aby jeho oblečení postihla katastrofa. Naštěstí se mu podařilo odtrhnout sklenici od úst včas, takže si blůzu uniformy šťávou nepoprskal.
Označit Anstena FitzGeralda za ‚nikoliv nejtrpělivějšího pacienta‘ bylo jedním z nejnázornějších případů zdrženlivého vyjadřování, na jaké za poslední dobu narazil. Výkonný důstojník Hexapumy byl od přírody neschopen vydržet mimo službu třeba jen o sekundu déle, než bylo absolutně nutné. Současně patřil k těm pacientům, kteří ze srdce nesnášejí zjištění, že při dostatečně rozsáhlém fyzickém zranění si jejich tělo vynutí nějaký čas na zotavení, než bude schopné zase fungovat jako předtím.
„To je dáno částečně tím,“ řekl Těrechov tak přísně, jak jen dokázal, zatímco si otíral ústa ubrouskem, „že si Ansten je dobře vědom toho, jaký nedostatek lidí máme. A samozřejmě,“ odložil ubrousek a rezignovaně se usmál, „má dost paličatosti za tři.“
„Mám tomu rozumět tak, že nechcete, abych mu jeho práci dneska odpoledne předala zpátky, pane?“
„Upřímně řečeno, nic by mě nepotěšilo víc, než kdyby se jí zase ujal,“ sdělil jí Těrechov. „Věřte mi, Ginger, já vím, že na technickém úseku máte práce nad hlavu i bez toho, abych na vás nakládal tuhle agendu. Ale nehodlám Anstena znovu zapřahovat do práce, dokud se pod to nebude ochotna podepsat Sarkozyová – nebo Lájos – bez ohledu na to, co si myslí on.“
„Nemohu předstírat, že bych se raději nevrátila na technický úsek na plný úvazek,“ řekla Lewisová, „ale pokud jde o Anstena, souhlasím s vámi. Chcete, abych mu to jemně naznačila, pane, nebo mu to povíte sám?“
„Bázlivost mi našeptává, abych to nechal na vás. Naneštěstí, jestli si dobře vzpomínám, mi na ostrově Saganami vtloukli do hlavy, že jisté povinnosti velitel prostě nesmí přesouvat na podřízené. Mám podezření, že postavit se za těchto okolností Anstenovi do takových povinností spadá.“
„Hluboce se skláním před vaší odvahou, pane.“
„Tak je to správné,“ prohlásil Těrechov s výrazem patřičné skromnosti a obrátil se k Nagchaudhurimu.
„Něco nového od Moničanů dnes ráno, Amale?“
„Ne, pane.“ Vysoký, téměř albínsky bledý spojovací důstojník se zazubil. „Zopakovali svůj požadavek, abychom neprodleně vyklidili soustavu, ale to je zhruba všechno.“
„Nic nového ohledně té evakuace civilistů z Eroiky kvůli ‚zdravotní krizové situaci‘, se kterou přišli včera?“
„Ne, pane. Alespoň zatím. Koneckonců, v Estelle je teprve brzy ráno.“
Těrechov se s kyselým pobavením usmál, ačkoliv to vlastně nebylo nijak zvlášť legrační.
Nikterak nepochyboval o tom, že je nejnenáviděnějším člověkem v soustavě Monika, a to z dobrého důvodu. S deseti válečnými loděmi pod svým velením zabil nebo vyřadil přibližně sedmdesát pět procent příslušníků Námořnictva soustavy Monika. Zničil také hlavní vojenskou loděnici Moniky, zabil několik tisíc jejích pracovníků a znehodnotil přitom investice do infrastruktury za nejméně dvacet nebo třicet let. Nemluvě o zničení nebo neopravitelném poškození dvanácti ze čtrnácti svazových bitevních křižníků, ke kterým Monika kdovíjak přišla. Stále nevěděl jistě, jak ty bitevní křižníky zapadají do spletitých plánů, které někdo vypracoval, aby sabotoval připojení hvězdokupy Talbott k Hvězdnému království, ale veškeré důkazy, které zatím dokázal nashromáždit z trosek stanice Eroica, jenom dále podtrhovaly skutečnost, že tyto plány vyžadovaly sponzora s hodně plnými kapsami… a s velmi malými zábranami vůči zabíjení lidí ve velkém.
V současné době však byli on a Roberto Tyler, prezident Monické unie, zaměstnáni naléhavějšími starostmi, třebaže k nim přistupovali z odlišných stanovisek. Ajvars Těrechov při likvidaci těch lodí a vojenské sekce stanice Eroica přišel o šedesát procent své narychlo improvizované eskadry a asi o tři čtvrtiny personálu. Všechny čtyři zbylé lodě byly vážně poškozeny. Hyperprostorového letu zůstaly schopny jenom dvě, přinejmenším do doby, než bude možno provést rozsáhlejší opravy, a ty dvě zdaleka neměly dostatečnou kapacitu systémů podpory života pro všechen zbylý personál. A to znamenalo, že se nemohl z Moniky stáhnout, ani kdyby chtěl. Což nechtěl, protože nehodlal poskytnout Tylerovi a jeho lidem možnost ‚uklidit‘ kompromitující důkazy dřív, než z Mantichory dorazí někdo, kdo je bude schopen prozkoumat důkladněji a systematičtěji, než to Těrechovovi umožňovaly jeho prostředky.
Zatím nebyl důvod předpokládat, že Tyler tuší, že polovina mantichorských vetřelců je příliš ochromená, než aby mohli odletět. A naštěstí se také neobjevily žádné důkazy, které by nasvědčovaly, že má v úmyslu dotlačit Těrechova ke splnění jeho hrozby ohledně zbývající dvojice bitevních křižníků třídy Nezdolný. Tyto dvě lodě se nacházely v civilních docích na opačné straně rozlehlého průmyslového komplexu stanice Eroica. Těrechov je při svém útoku neostřeloval kvůli děsivým ztrátám na životech civilistů, k jakým by takový úder vedl. Ale když zbylé jednotky monického námořnictva požadovaly, aby se vzdal, jinak ho napadnou, předložil vlastní ultimátum.
Když budou jeho lodě napadeny, zničí zbylé bitevní křižníky kobercovým jaderným bombardováním… aniž by povolil evakuaci civilistů ze stanice Eroica.
Bylo docela dobře možné, že si někteří členové Tylerovy administrativy mysleli, že Těrechov blufuje. I kdyby tomu tak ovšem bylo, prezident nehodlal nic riskovat. Což je pro všechny zúčastněné velmi dobrá věc, pomyslel si Těrechov zachmuřeně, protože svou hrozbu myslel naprosto vážně.
„Myslíte si, pane, že na Tylerových tvrzeních o ‚zdravotní krizi‘ je něco pravdy?“ Otázka Lewisové vytrhla Těrechova ze zamyšlení. Kapitán sebou v duchu trhl a navenek to doprovodil zavrtěním hlavy.
„Nemohu tu možnost sice stoprocentně vyloučit, ale jestli jde o skutečnou tísňovou situaci, je až příliš příhodně načasovaná, nemyslíte?“
„Ano, pane.“ Lewisová se chvilku škrábala na nose a nakonec pokrčila rameny. „Jediná věc, která mi na tom připadá trochu zvláštní, je, že by čekal tak dlouho, než s tím vyrukuje.“
„Předtím už přece přišel s tvrzením, že tam docházejí potraviny a že selhávají systémy podpory života a že se porouchala energetická zařízení, Ginger,“ podotkl Nagchaudhuri. „Připomíná mi to tu starou pohádku o pasáčkovi, který křičel: ‚Vlk!‘“
„To ano,“ souhlasil Těrechov. „Na druhou stranu, tohle je trochu jiná situace, protože jeho tvrzení nemůžeme ověřit nebo vyvrátit – tak snadno jako ta předchozí.“
Nagchaudhuri přikývl. Těrechov se pustil do mazání másla na teplý muffin a přemýšlel přitom.
Vypořádat se s většinou takzvaných naléhavých situací Moničanů bylo poměrně jednoduché. Třebaže palubní senzory Hexapumy byly vážně zřízené, měl Těrechov k dispozici dostatek dálkových průzkumných družic na to, aby mohl sledovat, co se v soustavě Monika šustne. Tyto družice byly schopny monitorovat i zbylé složky stanice Eroica a vyvrátit Tylerova tvrzení o věcech jako nadměrné výkyvy napětí v síti nebo úniky vzduchu zaviněné sekundárním poškozením po ostřelování vojenské části stanice. Ovšem tvrzení o chorobě šířící se mezi obyvateli stanice bylo něco jiného.
„Budeme muset zařídit prohlídku některých z oněch příhodně onemocnivších Moničanů,“ řekl po chvíli. „A to nejspíš znamená, že je jenom dobře, že se Lájos bude co nevidět moci vrátit do služby.“
„Pane, se vší úctou, nejsem si docela jistá, jestli nabídnout Moničanům rukojmí je ten nejlepší krok,“ ozvala se Lewisová ostýchavěji, než bylo obvyklé. „Jestli pošleme…“
„Nebojte se, Ginger.“
Těrechovův hlas zněl přes sousto máslem namazaného muffinu trochu nezřetelně. Kapitán sousto sežvýkal, spokl a odkašlal si.
„Nebojte se,“ zopakoval jasněji a zavrtěl hlavou. „Nehodlám na Eroiku posílat ani poručíka Sarkozyovou, ani Lájose. Když budou ochotni některé své smrtelně nemocné pacienty naložit do raketoplánu a poslat je k nám, prohlédneme je tady. A když nebudou ochotni, hodlám to považovat za důkaz, že je jim zřejmé, že bychom jejich habaďůru prohlédli.“
„Ano, pane,“ přikývla Lewisová.
„A teď, jaké jsou nejnovější zprávy od komandéra Lignosové o řízení palby Záštity?“
„Nějaký pokrok dělají, pane,“ oznámila Lewisová, zatímco si nalistovala další poznámku. „Dokaři doma by takový postup neschválili, ale po výměně součástek s Arií bude komandér Lignosová moci zprovoznit alespoň příďový lidar. Stále ovšem zůstává…“
 
„Tyler tedy odmítl vaši nabídku lékařské péče pro jeho nemocné občany, co?“ pravil Bernardus Van Dort suše. Seděli později toho dopoledne s Těrechovem v kapitánově brífinkové místnosti, opěradla ležérně sklopená, v rukou šálky s kávou, a Těrechov si odfrkl.
„Dá se to tak říci.“ Zavrtěl hlavou. „Jsou chvíle, kdy lituji, že jsem vám zabránil předložit vaše pověření osobního zástupce baronky Meduské. Kdybych to udělal, alespoň by všechny tyhle diplomatické nesmysly dopadly na váš talíř, ne na můj.“
„Jestli myslíte…“ ozval se Van Dort, ale Těrechov znovu, tentokrát energičtěji zavrtěl hlavou.
„Zapomeňte na to. Nestrávil jsem celé ty roky ve službách ministerstva zahraničí nadarmo a trochu jsem se poučil o tom, jak se tahle hra hraje, Bernarde! V momentě, kdy otevřete ústa jako oficiálně ustanovený zástupce Meduské, přestává tahle legrace být záležitostí jediného důstojníka utrženého z řetězu, od kterého se Její Veličenstvo může distancovat, když bude muset. Nemůžeme si dovolit poskytnout Tylerovi a jeho bandě oporu pro útok na představu, že jsem jednal nezávisle na jakýchkoliv rozkazech od vyšší autority. Obzvlášť když je to pravda!“
Van Dort otevřel ústa, ale zase je zavřel. Ačkoliv to přiznával nerad, Těrechov měl pravdu. Van Dortovy politické zkušenosti v jeho rodné soustavě Rembrandt, desítky let práce zakladatele a předsedy správní rady mnohasoustavové Rembrandtské obchodní unie i zkušenosti se zařizováním referenda o anexi v hvězdokupě Talbott mluvily ve prospěch tohoto závěru.
Což ovšem neznamenalo, že se mu to musí líbit.
Napil se kávy, vychutnával si její silnou a výraznou chuť a doufal, že na něm Těrechov nepostřehne ustaranost. Nikoliv kvůli politické a vojenské situaci v Monice, ačkoliv každá z nich by sama o sobě vydala na dávku běžné úzkosti za dva až tři standardní roky, nýbrž kvůli Těrechovovi samotnému. Kapitán byl tmelem, který držel celou eskadru pohromadě, a břemeno velení ho tížilo jako gravitační pole o dvou nebo třech g. A nepolevovalo. Stále bylo přítomno, stále ho tížilo a žádný z jeho důstojníků – ani Van Dort – nemohl nijak zmenšit ten neustálý drtivý tlak bez ohledu na to, jak moc by si to přáli. Ne že by jim ovšem vědomí, že pomoci nemohou, bránilo se o to alespoň snažit.
„Co Bourmontovy jednotky?“ zeptal se po chvilce.
Gregoire Bourmont byl náčelníkem operací monického námořnictva. To on po bitvě v Monice vyslovil požadavek na Těrechovovu kapitulaci a podle tónu hrstky zpráv, které si od té doby obě strany vyměnily, v něm setrvalá neschopnost tuto kapitulaci si vynutit probouzela jenom větší bojechtivost.
Pokud to ovšem není jenom divadlo, připomněl si Van Dort. Koneckonců, Ajvars není jediný, kdo rozumí věrohodnému popření. Když Tyler nechá Bourmonta hrát roli drsného, zbraněmi chřestícího vojáka, pak sám může hrát roli uvážlivého státníka. Nebo se o to alespoň snažit. A kdyby se všechno nakonec zvrtlo, může se vždycky pokusit odvrátit následky tím, že nabídne Bourmonta Ajvarsovi jako obětního beránka a zbaví se, horké hlavy, která zašla dál, než by kdy schválili její civilní nadřízení.
„Všechny jeho lodě – nebo to, co mu z nich zbylo – stále trčí na oběžné dráze kolem Moniky,“ odpověděl Těrechov. „A podle všech známek tam hodlají trčet dál.“
„Odlétly ze soustavy nějaké další lodě?“ Van Dortův tón zněl až nepříjemně neutrálně a Těrechov si znovu odfrkl, ostřeji než předtím.
„Ne,“ řekl. „Ale to není příliš velká útěcha vzhledem k tomu, kolik lodí soustavu opustilo před tím, než jsem poslal malou připomínku admirálu Bourmontovi.“
Van Dort přikývl. Tohle byl skutečný důvod úzkosti, která nahlodávala nervy všech přeživších příslušníků Těrechovovy pochroumané eskadry. Po pravdě řečeno, Těrechovova výhrůžka, že zasype stanici Eroica jadernými hlavicemi, už vlastně nebyla nutná. Hexapuma, lehký křižník Záštita a starší (a ještě poškozenější) těžký křižník Černokněžník třídy Hvězdný rytíř už obnovily systémy řízení palby natolik, aby zvládaly několik desítek nových ‚plochých‘ střelových gondol Královského mantichorského námořnictva, a muniční loď Sopka jich eskadře rozdělila víc než dvě stě. S těmi gondolami plnými vícemotorových střel mohl Těrechov rozdrtit celé Bourmontovy zbývající námořní síly dávno předtím, než se dostanou na dostřel k jeho jednotkám.
Naneštěstí si to Bourmont nejspíš neuvědomoval. Nebo tomu možná nevěřil navzdory důkazům o tom, co podobné gondoly provedly se stanicí Eroica. Skutečnost, že nikdo mimo samotnou stanici podle všeho neměl z operační fáze střetu žádné taktické údaje nebo data ze skenerů, v tomto ohledu pracovala proti Těrechovovi. Bourmont prostě neměl žádné pevné údaje o tom, co nebo jak mantichorská eskadra provedla. Vlastně to vypadalo, že jediní lidé, kteří skutečně viděli něco prokazatelného, jsou buď mrtví, nebo se nacházejí mezi hrstkou trosečníků, které Těrechovova malá plavidla posbírala z pokroucených trosek vojenské části stanice nebo z vraků dvou bitevních křižníků, s nimiž se jeho eskadra utkala.
Van Dort osobně dospěl k závěru, že by Těrechov civilní část stanice pravděpodobně neostřeloval bez ohledu na to, co by se stalo. Tedy alespoň už ne teď. Vzhledem k výhodě dostřelu a přesnosti palby by se pravděpodobně spokojil s cílenou likvidací Bourmontových křižníků a torpédoborců. Výhrůžka Eroice, pomyslel si Van Dort, se vlastně stala prostředkem, jímž se Těrechov vyhýbá nutnosti pobít víc uniformovaných příslušníků monického námořnictva, neboť brání Bourmontovi, aby k tomu Těrechova dotlačil.
No jistě, Bernarde, řekl si podnikatel, který se dal na dráhu státníka. A jedním z důvodů, proč chceš, aby to byla pravda, je, že se ti nechce ani pomyslet, že by tvůj přítel Ajvars opravdu všechny ty civilisty pobil.
Pravda ovšem byla, že Bourmont, ani celý zbytek monického námořnictva nikdy nepředstavovali skutečnou hrozbu. Ne. Skutečná hrozba, hrozba, jež ohrožovala nejenom Těrechovovu eskadru, nýbrž celé Hvězdné království Mantichoru, spočívala v té hrstce lodí, kterým se po oné krátké a brutální bitvě podařilo uniknout do hyperprostoru. Monická unie byla reálnou hrozbou anexi hvězdokupy Talbott především kvůli své závislosti na Úřadu pro pohraniční bezpečnost Solárního svazu. Ani Van Dort, ani nikdo jiný z Těrechovovy eskadry neznal přesný obsah žádné dohody nebo oficiální smlouvy upravující vztah Moniky k Pohraniční bezpečnosti, ale bylo více než pravděpodobné, že tyto smlouvy obsahují článek o ‚vzájemné obraně‘. A pokud tomu tak bylo a pokud některý z těch uprchlých hvězdoletů zamířil do Meyersu, kde sídlil místní komisař Pohraniční bezpečnosti, bylo zcela možné, že do Moniky v tuto chvíli už míří svazová eskadra – nebo dokonce lehký operační svaz.
A svazový vlajkový důstojník, zejména ve službách UPB, neprolije mnoho slz kvůli smrti několika set – ba ani několika tisíc – novobarbarů, pomyslel si Van Dort. Přestože zmínění novobarbaři jsou občany hvězdného státu, který je přiletěl bránit. Koneckonců, když se kácí les, létají třísky. A nebude ani věřit žádným divokým historkám o mantichorských ‚superstřelách‘.
Takže jestli se ukáže uskupení Pohraničního loďstva, Ajvars se buď vzdá… nebo rozpoutá válku proti Solárnímu svazu.
„Situace se tedy nijak nezměnila,“ řekl nahlas a Těrechov přikývl.
„Dovolili jsme návrat na planetu těhotným pracovnicím z Eroiky,“ řekl a zatvářil se znechuceně. „Neumím si představit, jak tihle lidé myslí, když je vůbec nechají pracovat v takovém prostředí! Každá pracovní smlouva pro mimoatmosférické prostředí v Hvězdném království obsahuje výslovná ustanovení, která mají zabránit vystavení plodu radiačním rizikům na takovéhle stanici.“
„V Rembrandtu také,“ souhlasil Van Dort. „Ale tady si spousta hvězdných států, hlavně těch chudších, myslí, že si takový přepych nemůže dovolit.“
„Přepych!“ zavrčel Těrechov. „Chcete snad říci, že jim schází vůle vynutit si zákony o patřičné zákonné odpovědnosti místních zaměstnavatelů, ne? Koneckonců, pojištění stojí majlant, že? A když nenesou odpovědnost – tedy ze zákona – proč by se měli starat o takové maličkosti, jako co se stane s jejich zaměstnanci nebo s dětmi jejich zaměstnanců?“
Van Dort se spokojil se souhlasným přikývnutím, ačkoliv v něm Těrechovova prudkost budila obavy. Ne proto, že by snad nesouhlasil s něčím, co kapitán právě řekl, ale neskrývaný hněv – a opovržení – svítící z Těrechovových modrých očí byl na hony vzdálen Mantichořanově obvyklému chladnokrevnému sebeovládání. Jeho zlost byla dalším příznakem tlaku, pod kterým se nacházel, a Van Dort nechtěl ani pomyslet, co by se mohlo stát, kdyby Ajvarsu Těrechovovi povolily nervy.
Ale to se nestane, řekl si. Když si to tak vezmu, to, že si o něj dělám starosti, je nejspíš známkou tlaku, pod kterým jsem já. Ze všech lidí, které jsem kdy potkal, má Ajvars jeden z nejmenších sklonů k hroucení. Pravý důvod, proč si o něj děláš starosti, je, že ho máš rád, že?
„Nu, pustit je zpátky na planetu by nám mělo vynést alespoň nějakou příznivou reakci v tisku,“ poznamenal nahlas.
„Nebuďte pošetilý, Bernarde,“ mávl Těrechov šálkem od kávy. „Víte stejně dobře jako já, jak to budou prezentovat. Neúnavné snahy prezidenta Tylera v zájmu monických občanů konečně přinesly alespoň nějaké ovoce, když se mu podařilo přesvědčit bezcitného mantichorského tyrana a vraha Těrechova, aby dovolil ubohým těhotným ženám vrátit se do bezpečí – ženám, které oškliví Mantichořané bezohledně vystavovali všemožným nebezpečím prostředí vesmírné stanice spolu s ostatními rukojmími pod pohrůžkou masakru bezmocných civilistů.“ Zavrtěl hlavou. „Věřte mi, že jestli se v tisku objeví nějaká ‚příznivá reakce‘, Tyler a jeho poskoci se postarají o to, aby oslavovala jeho.“
„Poté co šlápl do něčeho takového, bude nejspíš potřebovat hodně příznivých ohlasů v médiích!“ odvětil Van Dort.
„Pokud si ovšem někdy přestane hrát na nevinnou oběť a přizná, co udělal. A na to on podle všeho nijak nespěchá.“
„To ne, ale…“
„Promiňte, pane.“
Oba muži otočili hlavu ke dveřím brífinkové místnosti, odkud se ozval ten mladistvý hlas. Kadet Helen Zilwická, jeden z bažantů Hexapumy jejich pohled opětovala a Těrechov pozvedl obočí.
„Kterého ‚pána‘ vlastně žádáte o prominutí, slečno Zilwická?“ vyzvídal mírně. Za většiny okolností by nebylo žádných pochyb, koho kadet podřízený jeho velení oslovuje, ovšem Helen byla kromě svých obvyklých povinností přidělena Van Dortovi jako osobní pobočník, když přišel na loď.
„Promiňte, pane.“ Helenin úsměv byl prchavý, ale upřímný. „Myslela jsem vás, kapitáne,“ řekla a její úsměv zmizel stejně rychle, jako se objevil. „Středisko bojových informací právě zachytilo hyperstopu, pane. Velkou.“



KAPITOLA ŠESTÁ
Můstek Hexapumy byl plně obsazen, když na něj Těrechov vešel. Po ztrátách byl na lodi nedostatek všech důstojníků, které opravdu potřebovala, ale poškození záložního řídicího střediska bylo příliš závažné, než aby se dalo opravit vlastními prostředky. To sice znamenalo, že v případě, že by se něco stalo s hlavním můstkem, nemůže velení lodě převzít žádná taktická osádka, ale současně nebylo nutno udržovat kompletní záložní skupinu důstojníků, což alespoň snížilo zátěž kladenou na ty, kteří přežili. A nebyl žádný důvod, proč by Ginger Lewisová nemohla obsazovat své obvyklé bojové stanoviště v prostorách technického úseku, místo aby jako zastupující výkonný důstojník upalovala převzít velení na záložním můstku.
Kadet Zilwická Těrechova obešla a spěšně odkráčela na své místo na úseku protistřelové obrany, kde se posadila vedle poručíka Abigail Hearnsové, mladé (a velmi mladistvě vyhlížející) rodačky z Graysonu, jež nahradila Naomi Kaplanovou ve funkci taktického důstojníka Hexapumy.
Zajímalo by mě, jestli nějaký jiný těžký křižník v celém námořnictvu Jejího Veličenstva kdy měl ve velení taktického úseku tak mladou dvojici, pomyslel si Těrechov roztržitě. Vždyť jim dohromady nemůže být víc než pětačtyřicet standardních roků!
Možná ne, usoudil, ale po práci, kterou mladistvá dvojice odvedla během bitvy v Monice, v něm nezůstaly vůbec žádné pochyby, jestli se na ně může nyní spolehnout.
„Už máme nějakou identifikaci?“ zeptal se.
„Ještě ne, pane,“ odpověděla Abigail, aniž spustila oči z displeje, a její dlouhé štíhlé prsty hbitě kmitaly po pultu, jak se snažila zpřesnit data. „Kontakt se přibližuje téměř od pólu soustavy a my nemáme žádnou z družic ve vhodné poloze, aby se na něho podívala zblízka. Už nějaké přesouváme, ale bude to chvíli trvat.“
„Rozumím.“
Těrechov přistoupil k velitelskému křeslu, posadil se do něj a rozložil displeje. Existovalo několik možných vysvětlení, proč by se někdo mohl rozhodnout pro vstup do soustavy v tak velkém úhlu vůči ekliptice, ale s výjimkou hrubé navigační chyby se tato vysvětlení těžko dala spojovat s obchodními loděmi. Většina pravděpodobných cílů obchodních lodí obíhala v rovině ekliptiky soustavy, takže dosažení nejkratší doby letu k cíli normálním prostorem vyžadovalo výstup z hyperprostoru ve stejné rovině a na té straně soustavy, kde se nacházel cíl. Překročení hranice hyperlimitu hvězdy s významně velkou odchylkou od roviny ekliptiky současně mnohem více zatěžovalo a opotřebovávalo hypergenerátor a uzly alfa nákladní lodě – což se rovnalo zvýšeným nákladům na údržbu a náhradní díly. Pro válečné lodě to samozřejmě platilo také… ale u těch náklady na údržbu hrály až dalece druhořadou roli za taktickými ohledy.
Nejpravděpodobnějším důvodem pro polární přiblížení válečné lodě nebo eskadry válečných lodí by bylo vyhnout se jakýmkoliv ošklivým překvapením, která by se obránce mohl pokusit nachystat na konvenčnějším příletovém vektoru. Ani nad skutečností, že tento směr poskytuje senzorům výhled na celou soustavu (nebo alespoň celou rovinu ekliptiky), není možno jen tak ohrnovat nos. Obránce se sice stále může ukrývat na opačné straně centrální hvězdy soustavy nebo ve stínu jedné nebo více planet či měsíců, ale proti někomu, kdo se dívá od severního nebo jižního pólu soustavy s tím má víc potíží.
„Pane,“ ozvala se po chvíli napětí Abigail, „středisku bojových informací se podařilo určit počet stop. Udávají jich deset. Podle odhadu se jich pět pohybuje v rozsahu tonáže nad čtyři miliony tun.“
„Děkuji.“ Těrechov, zahleděný do svých displejů, to řekl klidně, téměř nepřítomně. Nikdo nemusí vědět, jak obtížné to pro něj je.
Pokud jsou odhady střediska bojových informací přesné, pak pět neznámých lodí přesně zapadá do škatulky tonáže lodí bojové stěny. A pokud opravdu jsou to, na co vypadají, může jejich přílet být pro Hexapumu a zbytek eskadry pouze špatnou zprávou, protože Mantichora v celé hvězdokupě Talbott neměla pět lodí bojové stěny. Jestliže se jich nyní tedy objevilo pět, musely patřit někomu jinému… třeba Solárnímu svazu.
Ačkoliv, když o tom tak přemýšlím, co by, k čertu, dělaly tak daleko venku svazové lodě bojové stěny? Tady je píseček Pohraničního loďstva, nikoliv bojového, takže by nablízku neměli mít nic většího než bitevní křižník. Na druhou stranu žádná z místních soustav nemá v inventáři nic o velikosti dreadnoughtu nebo superdreadnoughtu. Takže…
„Vyhlaste eskadře pohotovost, pane Nagchaudhuri,“ řekl.
„Rozkaz, pane,“ odpověděl spojovací důstojník a odeslal rozkaz (o kterém si Těrechov byl vcelku jistý, že je zhola nadbytečný) ostatním třem lodím pošramocené ‚eskadry‘.
Dobrá zpráva, pokud se to tak dalo říci, byla, že střelové gondoly rozmístěné kolem jeho lodí obsahovaly těžší střely Mark 23, nikoliv Mark 16, jež se normálně vyskytovaly v zásobnících Hexapumy. Laserové hlavice střel Mark 16 představovaly větší ničivou sílu než téměř jakákoliv jiná výzbroj pro lodě nepatřící do bojové stěny, ale rozhodně nebyly určeny k probíjení pancířů superdreadnoughtů. Dokázaly sice způsobit povrchové škody, snad i ochromit senzorové soupravy těžší lodě nebo vyřadit zranitelné uzly gravitorových prstenců, ale byly příliš slabé na to, aby loď bojové stěny opravdu zastavily.
Ovšem Mark 23 jsou něco úplně jiného, pomyslel si zachmuřeně. Jeho řídicí linky byly stále natolik poškozené, že zvládly naráz jen několik desítek gondol. Rozhodně nemohl ani zdaleka soupeřit se salvami mnoha tisíc střel, jaké po sobě byly zvyklé vrhat Mantichorská aliance a Republika Haven! Ale stále mohl odpálit téměř čtyři sta útočných ptáčků v jediné salvě, a jestli to jsou svazové dreadnoughty nebo superdreadnoughty, čeká je výjimečně nepříjemné překvapení, až na ně tři zle poškozené křižníky a jediný torpédoborec zahájí palbu tolika těžkými střelami ze vzdálenosti notně přesahující jejich vlastní dostřel.
A když to jsou svazáci? dotíral jakýsi vnitřní hlásek. I kdybys zničil všech pět na místě, co pak? Skvělé! Začneš válku se Solárním svazem senzačním triumfem. To bude velká útěcha, až k Mantichoře zamíří dva nebo tři tisíce lodí bojové stěny s krví podlitýma očima!
Alespoň že má čtyři nebo pět hodin, než bude muset činit neodvolatelná rozhodnutí. Ne že by…
„Pane, volají nás!“ ozval se nenadále Nagchaudhuri a otočil se i s křeslem ke kapitánovi. „Nadsvětelně!“
Těrechov se v křesle prudce napřímil. Jestli ti neznámí vysílají prostřednictvím nadsvětelných gravitačních pulzů, pak to setsakra určitě nejsou svazáci! Jestli komunikují nadsvětelné, mohou to vlastně být jedině…
„Přepněte to na můj displej,“ nařídil.
„Ano, pane,“ odvětil Nagchaudhuri se širokým úsměvem a naťukal povel.
Na malém spojovacím displeji u Těrechovova kolena se objevil obličej s tmavou pletí, výrazným nosem a bradou a řídnoucími vlasy a Těrechov překvapením vytřeštil oči.
„Tady admirál Khumalo,“ řekl majitel toho obličeje. „Přilétám do Moniky s posilami. Jestli je po ruce kapitán Těrechov, potřebuji s ním okamžitě mluvit.“
‚Po ruce‘, pomyslel si Těrechov s jakýmsi bláznivým rozjařením, zatímco ho zaplavovaly vlny nepředstavitelné úlevy. Ten si tedy vybírá slova! Nejspíš si myslí, že kdyby řekl jestli je ještě naživu, neprospělo by to morálce.
„Spojte mě, Amale,“ řekl.
„Rozkaz, pane.“ Nagchaudhuri naťukal další povel. „Jste v éteru, pane.“
„Tady Těrechov, admirále Khumalo,“ oslovil Těrechov spojovací kameru. „Rád vás vidím, pane.“
Vzhledem ke vzájemné poloze dělilo Hexapumu a Khumalovu vlajkovou loď téměř třicet světelných minut, a to i při nadsvětelném spojení znamenalo komunikační prodlevu přes dvacet sedm sekund. Těrechov trpělivě počkal čtyřiapadesát sekund a potom Khumalo zostřil pohled.
„O tom nepochybuji, kapitáne,“ řekl. „Mám předpokládat, že máte důvod, aby vaše lodě trčely tam, kde jsou?“
„Ano, pane. Pokládáme za nutné zdržovat se poblíž stanice Eroica, abychom měli pod dohledem důkazy a abychom, ehm, předložili prezidentu Tylerovi dostatečný argument, který zabrání jakékoliv ukvapenosti ze strany zbytku jeho loďstva.“
„Zbytku loďstva?“ opakoval Khumalo skoro o minutu později. „Zdá se, že jste tady měl plné ruce práce, kapitáne Těrechove.“ Jeho hlas měl znatelně blízko k mrazivosti.
Těrechov chtěl něco odpovědět, ale potom si to rozmyslel a jenom čekal.
„Mohu předpokládat, že jste už o… tomhle incidentu sepsal hlášení?“ otázal se Khumalo za chvíli.
„Ano, pane, sepsal.“
„Dobře. Hned mi je pošlete, když budete tak laskav. Měl bych mít dostatek času si je prohlédnout, protože můj astrogátor odhaduje, že k vaší současné poloze dorazíme zhruba za sedm a půl hodiny. Buďte, prosím, tou dobou připraven dostavit se na Herkula.“
„Jistě, pane.“
„V tom případě se, kapitáne, uvidíme, až si nebudeme muset lámat hlavu komunikační prodlevou. Khumalo, konec.“
 
O sedm hodin a čtyřicet pět minut později pinasa Ajvarse Těrechova vyplula z člunového doku Hexapumy za pomoci pouze reaktivních motorů, natočila se s využitím setrvačníků kolem podélné osy, změnila směr a pustila se do hladké akcelerace k HMS Herkules. Cesta byla natolik krátká, že nemělo smysl vztyčovat gravitorový klín člunu, a Těrechov se uvelebil v pohodlném sedadle a na výhledové obrazovce na přední přepážce sledoval, jak superdreadnought vytrvale roste.
Khumalo se musel ze soustavy Vřeteno vydat na cestu doslova několik hodin po obdržení Těrechovovy depeše, v níž ho kapitán informoval o svých plánech. Těrechov dokonce žasl nad tím, že kontradmirál zareagoval tak rychle a rozhodně. Bylo zřejmé, že nečekal na povolání ani jedné další lodě; musel jednoduše rozkázat všem hyperprostorovým plavidlům v soustavě, aby se shlukla kolem jeho lodě, a zamířit rovnou do Moniky.
Jeho narychlo zformované uskupení bylo ještě neurovnanější a nevyváženější než Těrechovova ‚eskadra‘. Kromě Herkula – což navzdory své působivé tonáži byla jedna z pouhých dvou nebo tří zoufale zastaralých lodí třídy Samothraki, jež ještě zůstávaly v aktivní službě ze všeho nejspíš jako skladištní lodě pro vzdálená stanoviště – se skládalo jenom z lehkých křižníků Zkáza a Nebojácný a ze tří torpédoborců Vítězný, Železný muž a Domino. Kromě Vítězného nebyla ani jedna z lodí mladší než dvacet standardních roků, ačkoliv byly stále modernější a smrtonosnější než cokoliv, co vlastnila Monika před tím nenadálým záhadným přírůstkem moderních bitevních křižníků.
Ostatní čtyři hyperstopy ‚superdreadnoughtové tonáže‘ patřily muničním lodím Petarda a Pohroma a opravárenským lodím Ericsson a White. Těrechov byl rád, že je vidí všechny, ale vzhledem ke stavu lodí pod jeho velením měl obzvláštní radost z obou opravárenských lodí.
I když je velmi nepravděpodobné, že by ještě dlouho pod mým velením zůstaly, uvažoval, zatímco se pinasa hnala k Herkulovi.
Všechna svá hlášení nechal odvysílat na Herkula během několika minut od svého rozhovoru s Khumalem, ale kontradmirál se mu zatím znovu neozval. Za daných okolností to Těrechov považoval za nemálo zlověstné. Khumalův spěch při odletu z Moniky mohl mít několik důvodů a jeden z nich, který se vzhledem ke kontradmirálově nedostatku bojových zkušeností a jeho všeobecnému postoji ‚všechno podle předpisů‘ vtíral na mysl nejsilněji, mohla být snaha Těrechova zarazit dřív, než zatáhne Hvězdné království do ještě větších potíží. Těrechov by mu vlastně ani nevyčítal, kdyby to byl důvod, proč sem přiletěl. Augustus Khumalo nebyl do hvězdokupy Talbott přidělen proto, že by snad měl zářné bojové záznamy a prokázal schopnost nekonvenčního myšlení. Skutečným důvodem, proč ho High Ridgeova vláda vyslala do Talbottu, byly jeho konexe v Konzervativní straně… a skutečnost, že se nikomu z High Ridgeova kabinetu ani na okamžik nesnilo, že by se Talbott mohl stát ohniskem nějaké krize. Potřebovali spolehlivého administrátora na výrazně druhořadou pozici a přesně to v Khumalovi našli.
A po pravdě řečeno, Těrechov viděl celou řadu dokonale platných a oprávněných důvodů, proč by se Khumalo mohl distancovat od Těrechovových akcí, a to nejenom z osobního ohledu na admirálskou kariéru. Zarazit kdovíjakou intriku, kterou uvedl do pohybu dodavatel těch bitevních křižníků, sice bylo absolutně nezbytné, ale vyhnout se otevřenému konfliktu se Solárním svazem bylo stejně důležité. To byl ostatně celý důvod, proč to Těrechov zařídil tak, aby se od něho mohlo Hvězdné království distancovat a obětovat ho, aby si usmířilo Solariány. Pokud se Khumalo orientoval v politice tak, jak ho Těrechov podezíral, potom si nepochybně uvědomí, jaké výhody mu přinese, když za Těrechova okamžitě odmítne zodpovědnost. Khumalo může vždycky zůstat tam, kde právě je, a udržovat v Monice status quo, dokud z Mantichory nedorazí patřičné posily, pro něž bylo nepochybně posláno, na základě argumentu, že ačkoliv situaci nezpůsobil on ani oficiálně Hvězdné království, je třebaji stabilizovat, dokud se nestranné vyšetřování nedobere jádra toho, co se doopravdy seběhlo. Kdyby se královna a Grantvillova vláda rozhodly od Těrechova přece jen nedistancovat, až budou všechny zprávy pohromadě, mohou Khumalovo stanovisko kdykoliv zvrátit.
A kromě těchto dokonale oprávněných a logických státnických důvodů, pomyslel si Těrechov s kyselým úsměvem, bude příšerně naštvaný, že jsem ho do téhle situace vůbec navezl, bez ohledu na to, nakolik oprávněnými moje důvody shledá! Alespoň já bych měl na jeho místě na sebe pořádný vztek.
Podíval se na časový displej jednotvárně odtikávající v rohu obrazovky vizuálního výhledu a pokrčil v duchu rameny. Za osmnáct minut bude mít možnost pozorovat reakci kontradmirála Augusta Khumala na vlastní oči.
Ta vyhlídka slibovala zajímavou zkušenost.
 
Příďový člunový dok HMS Herkules byl podstatně větší než dok Hexapumy, a když Těrechov vyplul z přístupového tunelu pinasy a přehoupl se do předepsané standardní gravitace člunového doku, připadalo mu, že zde panuje nezvyklé ticho.
„Přichází velitel Hexapumy!“ zahlaholily reproduktory a čestná stráž se postavila do pozoru, když Těrechov přistál těsně před čárou namalovanou na palubě.
„Povolení vstoupit na palubu, madam?“ zeptal se velitele paluby člunového doku.
„Povolení uděleno, pane,“ odpověděla mladá žena s hodností poručíka, opětovala jeho zasalutování a ustoupila, aby udělala místo veliteli Herkula, kapitánovi Victorii Saundersové.
„Kapitáne,“ pozdravil ji Těrechov a zasalutoval jí.
„Vítejte na palubě, kapitáne Těrechove,“ odpověděla Saundersová a oplatila mu zdvořilost. Důstojnice s kaštanově zbarvenými vlasy byla o dobrých patnáct standardních roků starší než Těrechov a její výraz neprozrazoval nic o tom, co si myslí. Její rázná sfinžská mluva snad byla trochu upjatější než bývalo zvykem, ale stisk ruky, kterou mu vzápětí podala, byl pevný.
„Děkuji, madam.“ Těrechovovu pozornost obzvlášť přitahoval bílý baret, který byl znamením, že Saundersová velí hyperprostorové jednotce Královského mantichorského námořnictva. On sám měl obdobný baret zastrčený úhledně pod jednou z výložek, protože mu zdvořilost bránila nosit jej na hlavě na palubě lodě pod velením jiného kapitána, a přemítal o tom, jestli si snad tolik uvědomuje baret Saundersové proto, že sám už s velkou pravděpodobností nebude mít nikdy dovoleno jej nosit.
„Pojďte laskavě se mnou, kapitáne,“ pokračovala Saundersová. „Admirál Khumalo vás očekává ve své kabině.“
„Ovšem, madam.“
Těrechov se zařadil vedle Saundersové a ta ho doprovodila k výtahu. Při tom se nijak zvlášť nesnažila udržovat nezávazný hovor, za což jí byl Těrechov vděčný. Nemělo smysl předstírat, že to je jenom zdvořilostní návštěva jednoho kapitána u druhého, a snaha o takové předstírání by mu jenom ještě víc pocuchala nervy.
Je to zvláštní, pomyslel si, když vešel za Saundersovou do výtahové kabinky a ona naťukala patřičný kód cílové zastávky. Přemýšlel o téhle chvíli doslova celé měsíce – a teď stojí tady, břišní svaly napjaté, a je si téměř nadpřirozeně vědom každého závanu vzduchu, každého drobného škrábance na ovládacím panelu výtahu. To, že Khumalo dorazil dřív než jakákoliv svazová reakce, mu přineslo nevýslovnou úlevu a byl si provinile vědom, že mu skoro stejnou úlevu přináší i vědomí, že za cokoliv, co se stane od této chvíle, ponese díky své hodnosti odpovědnost Khumalo. Jenže Khumalův přílet současně znamenal, že nadešel den, kdy bude Těrechov muset skládat účty. Cítil, jak se na něho valí důsledky jeho činů, a byl k sobě příliš upřímný, než aby předstíral, že v něm nebudí strach; strach jiného druhu, než v něm vyvolával střet s monickým námořnictvem. Tomuhle strachu chyběly ostré, rozervané návaly a živočišná hrůza z nepřátelské palby, ale v mnoha ohledech byl proto ještě horší. V boji měl alespoň iluzi, že jeho osud závisí na vlastních rozhodnutích, na vlastních činech. V tomto případě jeho osud závisel na rozhodnutích a činech jiných a v tuto chvíli už nemůže udělat nic, co by ona rozhodnutí nějak ovlivnilo.
Navzdory tomu strachu si však připadal… spokojený. To na tom bylo to zvláštní. Ne že by se cítil šťastný, ne že by nelitoval, kdyby se ukázalo, že jeho kariéra u námořnictva skončila. Bylo to jednoduše tím, že s jistotou nepřipouštějící naprosto žádné pochybnosti věděl, že rozhodnutí, k nimž dospěl, a činy, které podnikl, byly to, co učinit musel, aby i nadále zůstal mužem, kterého miluje Sinead Těrechovová.
A uvědomoval si, že vedle toho jsou všechny ostatní ohledy ve vesmíru až druhotné.
Kabinka výtahu je dovezla k cíli a Těrechov následoval Saundersovou po chodbě ke dveřím kabiny střeženým tradiční stráží námořní pěchoty.
„Kapitán Saundersová a kapitán Těrechov na návštěvu k admirálovi,“ oznámila Saundersová námořnímu pěšákovi.
„Ano, madam. Děkuji,“ odpověděl desátník námořní pěchoty, jako by už dávno nevěděl, kdo oba důstojníci jsou. Natáhl ruku a stiskl tlačítko interkomu na přepážce. „Kapitán Saundersová a kapitán Těrechov přišli navštívit admirála,“ oznámil.
Dveře se okamžitě odsunuly a vyhlédla z nich kapitán Loretta Shoupeová, náčelník štábu Augusta Khumala.
„Pojďte dál,“ pozvala je, ustoupila, aby udělala místo, a potom je odvedla přes opravdu působivou jídelnu do jenom o málo menší denní kabiny, kde na ně čekal Khumalo.
Když trojice kapitánů vešla, admirál zůstal sedět za psacím stolem.
„Posaďte se,“ řekl, dříve než došlo k nějakým vojenským zdvořilostem, a Těrechov i obě ženy se usadili ve třech z pohodlných křesel denní kabiny.
Khumalo sklopil opěradlo svého křesla a zamyšleně se zadíval na Těrechova. Uplynulo několik sekund a potom admirál zvolna zavrtěl hlavou.
„Co s vámi mám dělat, kapitáne Těrechove?“ řekl konečně, stále s vrtěním hlavy. Těrechov se nadechl k odpovědi, ale Khumalo mávl rukou dřív, než mohl promluvit.
„To byla řečnická otázka, kapitáne,“ řekl. „Ale vcelku přesně shrnuje moje současné dilema, nemyslíte? Pochybuji, že si i s vaší očividně výjimečnou představivostí dokážete představit reakci baronky Meduské i mou, když nám Ericsson doručil váš, ehm, dopis. Zejména pan O’Shaughnessy se zdál být mimořádně… znepokojen vašimi závěry a plánovaným postupem.“
Těrechov věděl, že Gregor O’Shaughnessy, hlavní civilní zpravodajský analytik baronky Meduské, nepatří právě mezi nekritické obdivovatele armády.
„Upřímně řečeno, navzdory všem minulým názorovým rozdílům mezi mnou a panem O’Shaughnessym mi tentokrát připadalo krajně obtížné s jeho reakcí nesympatizovat,“ pokračoval Khumalo. „Podívejme se na to. Za prvé tu bylo to malé pirátství v soustavě Montana, když jste ukradl Kodaň – navíc samotnému Heinrichu Kalokainovi – abyste ji použil k předběžnému průzkumu tady v Monice. Kalokainos neměl Hvězdné království nikdy příliš v lásce a má pod palcem hezkých pár solariánských poslanců, a co je ještě důležitější, úředníků Pohraniční bezpečnosti, jak jistě nemusím připomínat důstojníkovi s takovými zkušenostmi z ministerstva zahraničí, jako máte vy. Potom tu máme způsob, jakým jste přemluvil prezidenta Suttlese, aby vám krádež umožnil uvězněním celé posádky Kodaně. Kdovíproč si nemyslím, že Pohraniční bezpečnost bude zrovna nadšena, až se zprávy o tomhle výstřelku donesou komisaři Verrochiovi, což by mohlo mít pro Montanu dost nešťastné následky.
A nezapomínejme na způsob jakým jste zcela rozvrátil moje plány rozmístění sil, když jste si přivlastnil velení nad všemi jednotkami Jižní hlídky, jež měla krýt celý bok hvězdokupy. Nebo na skutečnost, že jste se záměrně rozhodl informovat mě – svého velícího důstojníka, alespoň nominálně, jestli mi paměť slouží – o svých plánech způsobem, který absolutně vylučoval z mé strany jakýkoliv pokus vaše úmysly zvrátit.
Což mě přivádí k následkům oněch záměrů.“
Stroze se usmál.
„Podle vlastní zprávy jste zničil rovný tucet bitevních křižníků svazové výroby ve službách satelitního státu Solárního svazu, a to bez jakéhokoliv rozkazu i bez jakéhokoliv oficiálního vyhlášení nepřátelského stavu mezi Hvězdným královstvím a zmíněným satelitním státem. Přitom jste zabil několik tisíc příslušníků monických vojenských sil a dosud neurčený – ale nepochybně hodně velký – počet svazových i monických loďařských techniků, z nichž mnozí byli nepochybně civilisté. Přišel jste o šest válečných lodí Jejího Veličenstva spolu s přibližně šedesáti procenty posádek a čtyři zbylé lodě vašeho původního uskupení utrpěly ochromující škody. A podle vaší zprávy i velmi halasných stížností prezidenta Tylera jste se s tím nespokojil, ale využil jste hrozby zničení civilní části stanice Eroica – a v souvislosti s tím pobití všech civilistů pobývajících v těchto částech – abyste držel v šachu monické námořnictvo a zabránil jakémukoliv odsunu personálu nebo odstranění možných usvědčujících důkazů ze dvou zbývajících bitevních křižníků.“
Zlehka se s křeslem otáčel ze strany na stranu, ještě několik sekund zkoumal Těrechova pohledem a potom pozvedl obočí.
„Řekl byste, že tohle představuje přiměřeně přesné shrnutí vašich energických aktivit za poslední dva nebo tři standardní měsíce, kapitáne?“
„Ano, pane,“ uslyšel Těrechov říkat vlastní hlas s neopodstatněnou pevností.
„A chcete předložit… nějaká jiná vysvětlení nebo ospravedlnění těchto činů, než ta, která jste uvedl ve svých zprávách?“
„Ne, pane,“ odpověděl Těrechov a díval se přitom kontradmirálovi zpříma do očí.
„Dobře.“
Khumalo se na něj snad deset sekund mlčky díval a potom pokrčil rameny.
„Nemohu tvrdit, že by mě to příliš překvapovalo, kapitáne,“ řekl. „Za daných okolností jsem měl ovšem za to, že byste mohl mít zájem být u toho, až budu nahrávat svou oficiální odpověď na požadavky prezidenta Tylera, abych neprodleně odsoudil vaše činy, zbavil vás velení, po zaslouženém polním soudu vás uvrhl do vězení, omluvil se svrchované Monické unii a souhlasil s předložením celé záležitosti k ‚nezávislému‘ vyšetření a arbitráži ze strany Úřadu pro pohraniční bezpečnost.“
Těrechov uvažoval, jestli kontradmirál skutečně očekává nějakou odpověď. Za těchto okolností Těrechovovi nepřipadalo jako nejmoudřejší postup něco říkat.
Khumalo Těrechovovo mlčení odměnil dalším strohým úsměvem a stiskl tlačítko na své pracovní stanici.
„Spojovací úsek,“ ozval se hlas. „Poručík Masters.“
„Tady kontradmirál, poručíku. Potřebuji nahrát zprávu pro prezidenta Roberta Tylera.“
„Ano, pane. Okamžik.“ Po krátké přestávce se Masters ozval znovu: „Zapnuto, admirále. Můžete.“
„Prezidente Tylere,“ řekl Khumalo s pohledem upřeným do kamery svého terminálu, „omlouvám se, že jsem se vám neozval dříve. Jak víte, v současné době cestuje signál ke stanici Eroica přes čtyřicet minut. Vzhledem k nevyhnutelné prodlevě v naší komunikační smyčce jsem usoudil, že bude moudřejší promluvit si přímo s kapitánem Těrechovem a vyslechnout si osobně jeho verzi oněch nešťastných událostí zde v Monice, než se s vámi znovu spojím.“
Vyslechnout si moji verzi událostí, hm? pomyslel si Těrechov a v duchu si odfrkl.
„Pochopitelně mě hluboce zarmucují ztráty na životech, na monické i mantichorské straně,“ pokračoval Khumalo vážně. „Zarmucuje mě i zničení tolika lodí a rozsáhlé škody na veřejném majetku Unie. A musím vás informovat, že kapitán Těrechov podle vlastního přiznání ve svých oficiálních hlášeních potvrzuje, že jednal bez jakéhokoliv souhlasu jakékoliv vyšší autority.“
Kontradmirál s vážným výrazem pokýval hlavou.
„Zvážil jsem důkladně vaši žádost, abych odsoudil jeho činy, zbavil ho velení, oficiálně se za jeho činy omluvil vaší vládě a souhlasil s předložením celé této nešťastné záležitosti vyšetřování a arbitrážnímu rozhodnutí Úřadu pro pohraniční bezpečnost. A moje královna by si jistě jen málo věcí přála víc než rychlé, řádné a spravedlivé vyřešení všech těch tisíců otázek, obvinění, tvrzení a nároků vyplývajících ze zdejších událostí.“
Khumalo zabloudil letmo pohledem k Těrechovovu nehybnému neutrálnímu výrazu a opět se zadíval do kamery.
„Naneštěstí, pane prezidente,“ řekl, „třebaže tohle všechno je pravda, jsem současně toho názoru, že moje královna by si ještě naléhavěji přála, abyste jí vy a vaše vláda vysvětlili, proč jste přímo napomáhali snahám verbovat, podporovat, povzbuzovat a vyzbrojovat teroristické organizace, jež se provinily kampaněmi vražd, atentátů a ničení proti občanům jiných svrchovaných hvězdných států, které požádaly o připojení k Hvězdnému království Mantichora. Dále jsem toho názoru, že by argumentovala tím, že mou hlavní povinností je ochraňovat tyto občany před dalšími útoky a přesně zjistit, kdo dodal lidem odpovědným za již provedené útoky několik tun moderních svazových zbraní, které kapitán Těrechov zabavil v soustavě Split. Dále se obávám, že by Její Veličenstvo velmi pravděpodobně nekladlo právě největší důvěru v nestrannost vyšetřování vedeného Úřadem pro pohraniční bezpečnost Solárního svazu a že by bylo nanejvýš nespokojeno, kdyby snad ty dva zbylé bitevní křižníky, očividně vám dodané solariánskými zájmovými skupinami, měly záhadně zmizet dřív, než bude možno vyšetřování dokončit ke spokojenosti všech zúčastněných.“
Těrechov se přistihl, jak mu klesá spodní čelist, a pevně stiskl zuby.
„Samozřejmě v této velké vzdálenosti od Mantichory nemohu vědět jistě, jak Její Veličenstvo rozhodne, až uváží všechny tyto závažné věci,“ pokračoval Khumalo. „Jako nejvyšší přítomný důstojník Královského námořnictva ovšem soudím, že dokud nebudu znát její rozhodnutí, je mou povinností a odpovědností udržovat v této soustavě status quo až do příletu posil, které jsem si vyžádal od Domovské flotily a které nepochybně přivezou depeše přímo z Mantichory. Pokud mi královna dá pokyny, abych vyhověl vaší žádosti, pak to rád udělám. Do té doby musím ovšem bezvýhradně podpořit činy kapitána Těrechova a informovat vás, že se plně ztotožňuji s jeho závěry a mám plně v úmyslu pokračovat v politickém a vojenském postoji, který kapitán zaujal po onom nešťastném střetu s jednotkami vašeho námořnictva.
Upřímně doufám, že celou situaci bude možno vyřešit co nejpřátelštěji, mezi diplomatickými zástupci dvou civilizovaných hvězdných států, bez dalších ztrát na životech i bez dalších škod na majetku veřejném i soukromém. Kdybyste se ovšem rozhodl – jak je vaším nepopiratelným právem – použít proti kterékoliv jednotce Královského mantichorského námořnictva zbylé vojenské síly pod svým velením, nebo kdybych měl jakýkoliv důvod si myslet, že podnikáte kroky ke zničení, ukrytí nebo odstranění důkazů ze stanice Eroica, nebudu váhat jednat přesně tak, jak podle informací, které vám dal, hodlal v takovém případě jednat kapitán Těrechov.“
Augustus Khumalo se díval přímo do kamery a hlas měl pevný.
„Rozhodnutí, pane prezidente, je na vás. Věřím, že se rozhodnete moudře.“
 



KAPITOLA SEDMÁ
Když si hlavní stevard Billingsley zdvořile odkašlal v otevřených dveřích, Michelle Henkeová se přiměla zvednout hlavu od čtečky co nejklidněji, bez jakýchkoliv známek netrpělivého očekávání nebo nervozity.
„Ano, Chrisi?“
„Promiňte, že vás ruším, madam,“ řekl Billingsley vážně a poslušně přitom stejně jako ona předstíral, že jí jsou podobné emoce na hony cizí, „ale kapitán mě požádal, abych vám vyřídil, že za dvacet minut opustíme hyperprostor. Žádá vás, abyste se dostavila na velitelský můstek, hned jak se vám to bude hodit.“
„Rozumím.“ Michelle si s pečlivou rozvážností označila místo, kam dočetla, odložila čtečku a vstala. „Vyřiďte, prosím, kapitánovi, že se tam dostavím za patnáct minut. Ještě se trochu upravím.“
„Ano, madam.“
Billingsley zmizel, Michelle přešla přes malou kabinu do ještě miniaturnější umývárny a dopřála si kyselý úsměv do zrcadla nad malým umývadlem.
Věděla moc dobře, že se jí Billingsleye oklamat nepodařilo. Ani se o to ostatně nesnažila. Jednoduše poslušně hráli role, které jim přiřkly jejich hodnosti, a poručík Toussaint Brangeard, velitel RHNS Kometa, hrál podle stejných pravidel.
A všichni tři jsme nervózní jako stromové kočky, které se plíží k hexapumě s bolavou nohou. Zavrtěla hlavou na admirála v zrcadle. Určitě nejsem na palubě jediná, kdo by si přál, aby byl čas zařídit tohle prostřednictvím náležitých diplomatických kanálů, místo abychom dělali takovýhle dramatický rozruch. Vpadnout tam bez ohlášení je rozhodně jeden z možných způsobů, jak zajistit, že poselství Pritchartové dodáme včas na to, aby to bylo k něčemu dobré, ale to pouze tehdy, když přežijeme. Za současných okolností by mě zajímalo, jestli Brangearda znervózňuje víc možnost, že nás odstřelí některá z našich hlídek, nebo představa, že vejde do historie jako kapitán, který nechal spolu s sebou rozstřílet i ‚sestřenici mantichorské královny‘ – navíc pověřenou diplomatickým posláním odjeho prezidentky.
Na to by nejspíš těžko dokázal odpovědět i sám Brangeard. Michelle by osobně dala přednost tomu, aby nezahynul nikdo, ji nevyjímaje, a byla v obrovském pokušení navést Brangearda k jedné z bójí Hermes, rozmístěných po obvodu soustavy Trevorovy hvězdy. Zatím ovšem nenarazila na žádnou známku toho, že by Haveňané věděli o této konkrétní úpravě mantichorské špičkové komunikační technologie. Systém se stále nacházel na oficiálním seznamu státních tajemství, ale Michelle se velmi klonila k tomu, aby o něm Brangeardovi pověděla, na základě teorie, že poselství, které neseje mnohem důležitější než zachování tajemství existence bójí Hermes.
Nakonec ten nápad ze tří důvodů zavrhla. Za prvé bylo docela dobře možné, že když nějaký přespříliš horlivý kapitán torpédoborce nebo lehkého křižníku uvidí neidentifikovaný výstup z hyperprostoru nedaleko jedné z bójí, může ho to vyprovokovat k tomu, že bude nejdřív střílet a teprve potom se ptát. Nemělo by se to samozřejmě stát a Honor ani Theodosia Kuzaková by z dotyčného kapitána příliš velkou radost neměly. Což by nepochybně potěšilo duchy posádky a pasažérů neozbrojeného kurýrního člunu. Za druhé si uvědomovala, že v hloubi duše se stále bojí uvěřit, že se její poslání – nebo spíš poslání Pritchartové, aby byla přesná – setká s úspěchem. Skoro jako by se nějaká část její osobnosti zdráhala udělat cokoliv, co by mohlo podnítit rozmarný osud k tomu, aby ji za její domýšlivost potrestal. Což bylo nepochybně hloupé, ale nedalo se s tím bohužel nic dělat. A za třetí tu byla skutečnost, že rychlejší komunikace, kterou by nadsvětelné vysílání umožnilo, by na reakci sil obrany soustavy na nenadálé vynoření neidentifikované lodě z hyperprostoru nejspíš nemělo příliš velký vliv. Fakt, že celá hvězdná soustava byla vyhlášena za uzavřený vojenský prostor, dávala kterémukoliv z obránců právo nejdřív střílet a až potom identifikovat mrtvoly – pokud nějaké zůstanou – ačkoliv Michelle vcelku pochybovala o tom, že by nějaký mantichorský velitel eskadry něco takového udělal.
Alespoň doufám, řekla si suše.
Zkontrolovala svůj vzhled, ujistila se, že se blíží dokonalosti, jak jen to je v lidských silách, a zhluboka se nadechla.
Je na čase přestat plýtvat časem na předstírání, že ti Chris nedovolí opustit tuhle kabinu, pokud nebudeš vypadat dokonale, holka. Řekla jsi mu, aby vyřídil Brangeardovi, že za ním přijdeš na můstek. Tak to proveď.
 
„Dobré ráno, admirále Goldpeaková,“ pozdravil poručík Brangeard a uctivě vstal, když Michelle vešla na velitelskou palubu Komety o velikosti pětníku.
„Děkuji, kapitáne,“ odpověděla Michelle. Zpočátku se snažila vytlouci Brangeardovi z hlavy to oslovování titulem, ale nesetkala se s úspěchem o nic větším než u Arla Turnera, ačkoliv si byla vcelku jistá, že z úplně jiných důvodů.
„Načasovala jste si příchod naprosto přesně, mylady,“ řekl a kývl hlavou směrem k digitálnímu displeji na přepážce, na kterém se zobrazoval čas zbývající do chvíle, kdy se Kometa měla opět vynořit z hyperprostoru. Když se Michelle na displej podívala, přeskočil přesně na čtyři minuty a ona se uchechtla. Brangeard zdvořile pozvedl obočí a její smích přešel v odfrknutí.
„Jenom jsem tak přemýšlela o zvrácenosti vesmíru, kapitáne,“ řekla mu. „Tohle už jednou provedla jedna moje blízká přítelkyně, třebaže v podstatně větším měřítku.“
„Ano?“ Brangeard na chvilku naklonil hlavu ke straně a potom si sám odfrkl. „Myslíte tím vévodkyni Harringtonovou, když unikla Státní bezpečnosti z Kerberu, mylady?“
„Přesně to myslím,“ přisvědčila Michelle. „Ale jak říkám, jí se podařil mnohem okázalejší přílet, než k jakému se chystáme my. Například nebyla podmíněně propuštěný válečný zajatec na cizím velitelském můstku. A měla s sebou alespoň půl tuctu bitevních křižníků, což je nejspíš dostatečná palebná síla na to, aby každý počkal alespoň tak dlouho, než naváže spojení.“
„To máte asi pravdu, mylady. Na druhou stranu to, že Kometa je jenom kurýrní člun, nejspíš v nikom nebude budit obavy, že představujeme nějakou závažnou hrozbu. Což by mělo jakýkoliv prst na spoušti zadržet alespoň na tak dlouho, než se zeptají, co tady pohledáváme.“
„To si říkám také, kapitáne. Přesvědčuji o tom sama sebe pořád dokola,“ sdělila mu Michelle jenom napůl žertem. „Ovšem je tu ještě jeden drobný rozdíl mezi příletem Její Milosti a naším.“ Brangeard se na ni podíval a ona se usmála. „Tenkrát nikdo neměl vícemotorové střely. Měla k dispozici větší vzdálenost na nějaké jednání, než se k ní někdo stihl dostat na dostřel.“
„Mylady, obešel bych se i bez toho, abyste mi připomínala tenhle drobný rozdíl,“ odvětil Brangeard navýsost suše. „Dovolte mi, abych vám poděkoval, že jste mě na něj upozornila.“
Michelle se zasmála a chystala se k odpovědi, ale než to stihla, zazněl tichý tón a Kometa vystoupila zpátky do normálního prostoru těsně před hranicí hyperlimitu Trevorovy hvězdy.
 
„Skippere, máme neplánovanou hyperstopu ve vzdálenosti šest milionů kilometrů!“
Kapitán Jane Timmonsová, velitel HMS Andromeda, se otočila s velitelským křeslem k taktickému důstojníkovi. Šest milionů kilometrů bylo uvnitř pásma dostřelu jednomotorové střely!
Otevřela ústa, aby si vyžádala další informace, ale taktický důstojník jí už je sděloval.
„Je to jediná hyperstopa, madam. Velmi malá. Pravděpodobně kurýrní člun.“
„Nějaká zpráva od něj?“ zeptala se Timmonsová.
„Nadsvětelná ne, madam. A na vysílání rychlostí světla si budeme muset počkat…“ podíval se na časový údaj o první detekci, „ještě několik sekund. Vlastně…“
„Kapitáne,“ ozval se velmi opatrným hlasem spojovací důstojník. „Mám tady žádost o spojení, které byste asi měla raději převzít vy.“
 
„Promiňte,“ řekla z malé spojovací obrazovky na velitelské palubě Komety velmi podezíravě se tvářící žena v uniformě jmenovaného kapitána Královského mantichorského námořnictva, „ale budete si muset vymyslet něco lepšího, kapitáne… Brangearde, že? Pro diplomatickou přepravu existují patřičné kanály. Takové, které nepouštějí havenské kurýrní čluny na dosah senzorů k utajovaným zařízením. Proto vám doporučuji, abyste se mě snažil přesvědčit, abych nezahajovala palbu, trochu usilovněji.“
„Dobře, kapitáne,“ řekla Michelle a vstoupila do zorného pole kamery. „Uvidíme, jestli kapitána dokážu přesvědčit já.“
Michelle si dosud ani neuvědomovala, jak ji rozmazlila nadsvětelná komunikace Mantichorské aliance, dokud se opět nemusela vypořádávat s omezeními spojení rychlostí světla na tak nepatrnou vzdálenost. Stála tam a čekala, než její vysílání překoná dvacet světelných sekund ke druhé lodi, a potom dalších dvacet sekund, než odpověď z druhé strany dorazí ke Kometě.
Nakonec usoudila, že to za to čekání stálo.
Čtyřicet sekund poté, co vyslovila první slova, přelétl přes obličej na spojovací obrazovce Komety záblesk zvýšeného podezření, když žena uviděla, že na ni z havenského plavidla mluví někdo v bezvadně upravené mantichorské uniformě. Ale potom kapitán Andromedy pohlédl z uniformy na jejího nositele a podezření se změnilo v něco zcela jiného. Michelle z osobní zkušenosti věděla, že mantichorské námořnictvo si za velitele bitevních křižníků zrovna nevybírá lidi, kteří se nechají snadno vyvést z rovnováhy, ale ta žena skutečně otevřela ústa údivem.
Nu, pomyslela si Michelle, mám wintonovský nos. A když pominu, že mám pleť asi o dvanáct odstínů tmavší než Bety, jsme si opravdu podobné. Alespoň mi to vždycky říkali.
„Asi je to trochu nezvyklé,“ řekla suše, když na kapitánově obličeji svitlo poznání, „ale mám pro Její Veličenstvo zprávu od prezidentky Republiky Havenu.“
 
Když reaktivní motory unášely pinasu Andromedy číslo jedna do člunového doku ohromného superdreadnoughtu, Michelle se nutila sedět klidně a nehybně. Bylo to obtížné. Zmítalo jí příliš mnoho emocí, příliš mnoho soupeřících návalů úlevy, překvapení, naděje a úzkosti. Když naposledy viděla symbol téhle lodě na taktickém displeji, věděla, že už nikdy neuvidí ani ji, ani admirála, jehož světla nosila. A přesto byla zase tady, zase se na ni vracela jako příslovečný falešný pětník.
A navíc s tak… zajímavou zprávou k doručení, pomyslela si. Ale tohle opravdu není fér. Když se z mrtvých vrátila Honor, nebyla jsem nikde poblíž. Alespoň jsme obě měly čas ovládnout své city, než jsme se zase setkaly osobně.
Pinasa se usadila do kotevní kolébky, vysunuly se přístupový tunel a technická vedení a přitiskly se k zámkům na jejím trupu. Palubní technik prověřil kontrolky dveří.
„Těsnění dobré, skippere,“ oznámil do pilotní kabiny. „Otvírám dveře.“
Dveře se odsunuly stranou a desátník, jenž je otevřel, ustoupil stranou a postavil se do pozoru.
„Vítejte doma, admirále,“ řekl s ohromným úsměvem a Michelle jeho úsměv opětovala.
„Děkuji, desátníku Gervaisi,“ řekla, oslovujíc ho jménem, které si přečetla na jmenovce na prsou jeho uniformy. Desátník se zazubil ještě víc, Michelle se s ním rozloučila pokývnutím hlavy a odrazila se do beztíže přístupového tunelu.
Vzdálenost z prostoru pro cestující pinasy na palubu HMS Imperátor činila sotva několik metrů, ale Michelle si ten krátký průlet nulovou gravitací vychutnávala. Když byl Aiás zničen, nepřišla k pouhé zlomenině nohy. Přesnější popis by zněl ‚roztříštěná‘ nebo dokonce ‚rozdrcená‘ kost a rychloléčba byla při hojení kostí vždycky pomalejší. Noha sice dokonale udržela její tíhu, alespoň při normálním používání, ale stále měla sklon nepříjemně bolet, když ji Michelle namáhala příliš.
Dolétla na konec tunelu, zachytila se červeného madla a přehoupla se z mikrogravitace tunelu do standardního gravitačního pole vlajkové lodě Osmé flotily. Přistála velmi opatrně – při prudkých dopadech z hojící se nohy stále vystřelovala nejenom nepříjemná, ale i ostrá bolest – postavila se do pozoru a za zvuků bocmanovy píšťalky zasalutovala.
„Přichází velitel 81. eskadry bitevních křižníků!“
To hlášení, které už nikdy neočekávala, že ještě uslyší, se ozvalo z reproduktorů doku, čestná stráž se postavila do pozoru a rázně opětovala její zasalutování.
„Povolení vstoupit na palubu, pane?“ otázala se poručíka s černou rukávovou páskou dozorčího důstojníka paluby člunového doku.
„Povolení uděleno, admirále Henkeová!“
Oba spustili po pozdravu ruce. Michelle dozorčího důstojníka obešla, přičemž se snažila nekulhat příliš nápadně, a ocitla se tváří v tvář vysoké ženě s mandlovýma očima v uniformě admirála, se smetanovošedým stromovým kocourem na rameni.
„Miky,“ řekla Honor Alexandrová-Harringtonová velmi tiše a pevně sevřela přítelkyni ruku. „Ráda vás zase vidím.“
„A já vás, Vaše Milosti.“ Michelle se snažila, aby se jí netřásl hlas, ale věděla, že se jí to úplně nepovedlo a Honořin stisk kratičce zesílil. Potom ji Honor pustila a o krůček ustoupila.
„Nuže,“ prohlásila, „tuším, že jste říkala něco o nějaké zprávě.“
„Ano, říkala.“
„Mám zavolat admirála Kuzakovou?“
„Myslím, že to nebude nutné, madam.“ Michelle už zase měla hlas pod kontrolou a mluvila formálním tónem, vědoma si přihlížejících očí a naslouchajících uší.
„Doprovodíte mě tedy na moji ubikaci?“
„Samozřejmě, Vaše Milosti.“
Honor se vydala jako první k výtahové šachtě a za nimi ostražitě vykročil plukovník Andrew LaFollet, její osobní strážce, v zelené uniformě harringtonské gardy. Nikdo jiný je však nedoprovázel a Honor stiskla tlačítko, lehounce se usmála a gestem Michelle vybídla, ať vejde do otevírajících se dveří. Nastoupila pak s LaFolletem za ní, a když se dveře zavřely, popadla Henkeovou za ramena.
„Panebože,“ vydechla. „Já tě tak ráda vidím, Miky!“
Michelle chtěla odpovědět, ale než ji napadlo něco vhodně prostořekého, Honor ji nenadále sevřela do medvědího objetí. Michelle vytřeštila oči. Honor si na nenucené objímání nikdy nepotrpěla a Michelle ani teď žádné objetí neočekávala. A nikdy, pomyslela si o sekundu později, si doopravdy neuvědomovala, jak silné ve skutečnosti jsou Honořiny geneticky upravené a Sfingou vycvičené svaly.
„Pomalu! Pomalu!“ zalapala po dechu a objala ji také. „Ta pochroumaná noha úplně stačí, ženská! Nesnaž se mi ještě polámat žebra!“
„Promiň,“ řekla Honor, poodstoupila a odkašlala si, zatímco Nimitz na jejím rameni šťastně předl na uvítanou.
„Promiň,“ opakovala Honor. „To je tím, že jsem si myslela, že jsi po smrti. A když jsem zjistila, že nejsi, pořád jsem očekávala, že uplynou ještě celé měsíce, ne-li roky, než tě zase uvidím.“
„V tom případě jsme vyrovnané za ten tvůj výlet na Kerbera,“ odpověděla Henkeová s úsměvem.
„To asi ano,“ přisvědčila Honor a zasmála se. „Ty jsi alespoň nebyla mrtvá tak dlouho, aby ti vypravili celý státní pohřeb!“
„Škoda,“ zazubila se na ni Michelle. „Strašně ráda bych viděla holovizní záznam.“
„Ty asi ano. Vždycky jsi byla trochu divná, Miky!“
„To je vidět na tom, jaké si vybírám přátele.“
„Nepochybně,“ přisvědčila Honor, když se dveře výtahu otevřely a vyložily je na chodbě před její ubikací. Byl zde Spencer Hawke, nejmladší příslušník jejího osobního strážního oddílu, a Honor se zastavila a ohlédla se přes rameno na LaFolleta.
„Andrewe, tohle přece vy a Spencer nemůžete vydržet do nekonečna. Musíme sem povolat ještě alespoň jednoho gardistu, abyste si také někdy odpočinuli.“
„Už jsem na to myslel, mylady, ale ještě jsem neměl čas někoho vybrat,“ odpověděl LaFollet. Na jeho tónu bylo něco zvláštního, něco, co u něho Michelle ještě nikdy neslyšela, když mluvil s Honor. Nebyl to nesouhlas, ani vyhýbavost – ne tak docela – a přesto…
„Musel bych se vrátit na Grayson,“ pokračoval, „a…“
„Ne, Andrewe.“ Uměřeně přísně se na něj podívala. „Dva argumenty,“ řekla tiše, ale pevně. „Za prvé, za měsíc se narodí můj syn. Za druhé,“ pokračovala, „brigádní generál Hill je docela schopný vybrat na Graysonu vhodný okruh kandidátů a poslat je sem, abychom výběr z nich vy a já zvážili spolu. Vím, že toho nosíte v hlavě hodně, a vím, že se vám některé stránky situace vůbec nelíbí. Ale tohle je potřeba urychleně vyřešit.“
Díval se na ni několik sekund a potom si povzdechl.
„Ano, mylady. Pošlu ranním raketoplánem depeši brigádnímu generálovi Hillovi.“
„Děkuji,“ řekla vlídně, lehce ho pohladila po paži a obrátila se zpátky k Henkeové.
„Myslím, že ještě někdo čeká, aby tě přivítal,“ řekla. Dveře se otevřely a odhalily zářícího Jamese MacGuinesse.
„Macu,“ vyhrkla Michelle a natáhla ruku, aby stiskla ruku MacGuinessovi. Potom usoudila, že to nestačí, a sevřela ho do objetí skoro tak drtivého jako to, kterého se sama dočkala od Honor. Starší muž na okamžik vytřeštil oči. Technicky vzato se nepředpokládá, že by kontradmirál objímal obyčejné stevardy, pomyslela si Michelle, ale bylo jí to srdečně jedno. Znala MacGuinesse už téměř dvacet let a on se už dávno stal členem širší Honořiny rodiny – stejně jako Michelle sama. Kromě toho jsou stevardi a stevardi a na Jamesu MacGuinessovi nebylo ani v nejmenším nic ‚obyčejného‘.
„Mohu říci, admirále, že přivítat vás doma je jedním z největších potěšení mého života,“ řekl, když síla objetí polevila a on o několik centimetrů ustoupil. „Dokonce skoro stejně velké potěšení jako přivítat doma před několika lety někoho jiného.“
„A kdopak to byl, Macu?“ otázala se Michelle a nevinně otevřela oči dokořán.
Stevard se zasmál, zavrtěl hlavou a ohlédl se po Honor.
„Dovolil jsem si připravit nějaké občerstvení, Vaše Milosti,“ řekl. „Nachystal jsem vám je do denní kabiny. Kdybyste potřebovala ještě něco, stačí zazvonit.“
„Macu, je hluboká noc,“ připomněla Honor s láskyplnou výtkou. „Uvědomuji si sice, že admirál Henkeová je stále naladěná na nouveaupariský čas, ale my ne. Takže se vraťte do postele. Trochu se prospěte.“
„Stačí zazvonit, Vaše Milosti,“ ujistil ji s úsměvem a zmizel.
LaFollet udělal totéž, zanechal Honor a Michelle samotné a Michelle pozvedla obočí.
„Andrew mě s tebou nechává o samotě?“ zeptala se, když ji Honor zavedla do denní kabiny a ukázala na jedno z pohodlných křesel.
„Ano,“ potvrdila Honor.
„Víš určitě, že to je moudré?“ otázala se Michelle zcela vážně a nyní zvedla obočí Honor, zatímco se usazovala v křesle naproti. Nimitz jí sklouzl z ramene a svinul své dlouhé ohebné tělo do klubíčka na čalouněném opěradle křesla za ní.
„Právě jsem se vrátila z havenského zajetí,“ připomněla Michelle. „Sice si nemyslím, že by jejich lékaři udělali něco jiného, než že se o mne a moje zbylé lidi opravdu dobře starali, Honor, ale ani Tim si přece nemyslel, že někdo něco udělal 5 ním, než se tě pokusil zabít. A vzhledem k tomu, že ho téměř jistě naprogramovali liďáci, i když sám čert ví, jak to vlastně udělali…“
Nedořekla a Honor se zachvělo chřípí. Neodfrkla si – třebaže k tomu mnoho nescházelo – ale její držení těla a výraz působily dojmem, že to udělala.
„Za prvé,“ řekla, „nejsi ozbrojená, pokud se jim nepodařilo ukrýt nějakou zbraň uvnitř tvého těla, ale to by skeny na Andromedě odhalily. A se vší úctou, Miky, nemám obavy, že by se ti povedlo mě zabít holýma rukama dřív, než by mi Andrew přispěchal na pomoc.“
Navzdory upřímným obavám to Michelle zaškubalo v koutcích úst. Na rozdíl od ní Honor Alexandrová-Harringtonová strávila téměř padesát standardních roků tréninkem coup de vitesse. I bez skrytého pulzeru, který, jak Michelle věděla, otec Honor zabudoval do umělé levé ruky, by pro Honor nebylo nijak obtížné odrazit jakýkoliv útok holýma rukama, na jaký by se Michelle snad zmohla.
„A za druhé,“ pokračovala Honor, „jak Nimitz, tak já už víme, na co si máme dávat pozor. Jsem si vcelku jistá, že bychom si uvědomili, že něco přebírá kontrolu, přinejmenším stejně rychle jako ty, a tentokrát, Miky,“ podívala se Michelle zpříma do očí, „nehodlám zabít dalšího přítele, abych mu zabránila v činu. A nehodlám ani riskovat, že to udělá Andrew. Takže pokud by se stalo, že ti někdo na planetě Haven do naprogramování vpašoval několik nových řádků kódu, pak pokud jde o mne, čím dřív to naskočí, tím lépe.
A kromě toho,“ zazubila se náhle a prolomila napětí chvíle, „nedokážu uvěřit, že by někdo v Republice byl takový cvok, aby na mne úmyslně poslal druhého naprogramovaného atentátníka, zvlášť poté, co zmíněného atentátníka propustili ze zajetí a obstarali mu dopravu domů! Myslím, že určitě mají velice dobrou představu, jak by na to reagovala Alžběta.“
„Když myslíš,“ řekla Michelle.
„Určitě,“ odpověděla pevně Honor a sáhla po šálku na podnose, který tam zanechal MacGuiness. Nalila kávu pro Michelle, sama si z druhé karafy nalila horké kakao a uvelebila se v křesle.
Několik minut ani jedna z nich nepromluvila. Jenom tam seděly, popíjely své oblíbené nápoje, Honor líně ukusovala sendvič – využívajíc příležitosti, aby zásobila svůj geneticky posílený metabolismus – a Nimitzovi podala řapík celeru. Kocour tu lahůdku blaženě – a za velkého nepořádku – žvýkal a chroupání jeho večeře znělo v tichu kabiny nepřirozeně hlasitě.
Je to zvláštní, pomyslela si Michelle. Většina lidí by v jejich situaci nejspíš pilně zaháněla ticho nepodstatným hovorem, přinejmenším by si navzájem opakovala, jak jsou rádi, že se zase vidí. Ale ani ona, ani Honor tuhle potřebu neměly. Znaly se koneckonců příliš dobře, než aby potřebovaly vést strojený hovor jenom proto, aby něco říkaly.
A kromě toho jsme si to už jednou odbyly v opačném gardu, pomyslela si Michelle se zábleskem pobavení. Už máme praxi!
„Takže, Miky,“ řekla Honor konečně, „copak pohnulo Haveňany, aby tě poslali domů?“
„To je zajímavá otázka.“ Michelle chovala šálek v obou rukou a hleděla přes něj na Honor. „Myslím, že mě vybrali hlavně proto, že jsem Betina sestřenice. Mají za to, že ode mne si zprávu bude muset vyslechnout. A nejspíš podle mého názoru doufali, že když mě jí vrátí, bude vstřícnější a spíš vezme vážně, co jí vzkazují.“
„A to je co? Nebo to je privilegovaná informace, o kterou se se mnou nesmíš podělit?“
„Ano, je privilegovaná – alespoň prozatím,“ sdělila jí Michelle způsobně. Tvářila se přitom přiměřeně vážně, ačkoliv si dokonale uvědomovala, že Honor svým empatickým smyslem dokáže vnímat její rozpustilé veselí. „Ale výslovně mi řekli, že tobě to prozradit mohu, protože se to týká i tebe.“
„Miky,“ varovala ji Honor, „jestli mě nepřestaneš popichovat a nekápneš božskou, vlastnoručně to z tebe vymáčknu. Je ti to, doufám, jasné?“
„Ještě nejsem doma ani hodinu a už se mi tu vyhrožuje fyzickým násilím.“ Michelle smutně pokývala hlavou, a potom, když se Honor začala zvedat, schoulila se dramaticky v křesle, zatímco Nimitz ze svého hřadu na opěradle zakníkal smíchem.
„Dobře! Dobře! Budu mluvit!“
„V pořádku.“ Honor se zase posadila a dodala: „Čekám.“
„Nu, ono to vlastně není moc k smíchu,“ napřímila se zase v křesle Henkeová. „Stručně a zjednodušeně řečeno, Pritchartová mě používá jako posla, abych vyřídila Bety návrh, že by se spolu obě mohly osobně sejít na summitu a promluvit si o oboustranně vyjednané dohodě.“
Honor zamžikala očima. To byla jediná známka překvapení, kterou na ní Michelle postřehla, ale samotná bezvýraznost jejího výrazu leccos odhalovala sama o sobě. Potom se Honor zhluboka nadechla a naklonila hlavu ke straně.
„To je velice zajímavá nabídka. Myslíš, že to opravdu myslí vážně?“
„No, myslím, že se rozhodně chce setkat s Bety. Co přesně chce nabídnout, to už je jiná věc. Ohledně toho bych si přála, abys s ní mluvila ty. To je na té nabídce zvláštní.“ Michelle pokývala hlavou. „V podstatě ji nechala široce otevřenou. Očividně chce mírovou smlouvu, ale nepředložila žádné konkrétní podmínky. Podle všeho to chce hodit všechno do placu, teprve jestli Bety bude souhlasit s osobním vyjednáváním.“
„To je podstatná změna oproti jejich předchozímu postoji, alespoň jak jsem to pochopila já,“ poznamenala Honor zamyšleně a Michelle pokrčila rameny.
„Nerada to říkám, ale asi to můžeš posoudit lépe než já,“ přiznala. „Od té doby, co jsi mě tak setřela, se sice snažím věnovat politice víc pozornosti, ale opravdu to není můj hlavní zájem.“
Honor se na ni podrážděně podívala a zavrtěla hlavou. Henkeová její pohled nestoudně opětovala, ačkoliv musela připustit, že Honořina podrážděnost je plně opodstatněná. Chvilku si myslela, že ji Honor bude zase držet kázání, ale ta jenom pokrčením ramenou vybídla přítelkyni, ať pokračuje.
„Vlastně je nejspíš dobře, že se o politiku a diplomacii zajímáš víc než já,“ prohlásila Michelle.
„Proč?“
„Protože jedním z konkrétních bodů návrhu Pritchartové je, aby ses té konference, kterou chce uspořádat, zúčastnila také.“
„Já?“ Tentokrát bylo na Honor překvapení vidět a Michelle přikývla.
„Ty. Měla jsem pocit, že původně snad návrh na tvoje zapojení vyšel od Thomase Theismana, ale nejsem si tím jistá. Pritchartová mě ale ujistila, že ani ona, ani nikdo z její administrativy nemají nic společného s pokusem o tvou vraždu. Můžeš tomu věřit, a nemusíš.“
„Tohle asi prakticky musela říci,“ opáčila Honor. Očividně usilovně přemýšlela. Uplynulo několik sekund ticha a pak opět naklonila hlavu. „Říkala něco o Arielovi nebo Nimitzovi?“
„Ne, neříkala… a myslím, že to asi je významné. Oni samozřejmě vědí, že jste ty i Beth adoptované, a bylo zřejmé, že na vás obě vedou objemné složky. Určitě sledují i články a jiné zdroje o schopnostech stromových koček od chvíle, kdy se rozhodly vyjít s nimi na světlo.“
„Což tedy v podstatě znamená, že nás vyzývá, abychom si s sebou na summit přivezly párek chlupatých detektorů lži.“
„Také si myslím,“ přikývla Michelle. „Předpokládám sice, že je možné, že si to nespojili dohromady, ale myslím, že je to nepravděpodobné.“
„Já také.“ Honor se zahleděla do neurčitá a očividně opět usilovně přemýšlela. Potom se znovu podívala na Michelle.
„Je to zajímavě načasované. Sešlo se tu několik faktorů.“
„Já vím. A Pritchartová také,“ přitakala Henkeová. Honor pozvedla obočí a Miky si odfrkla. „Dala mi jasně na srozuměnou, že vědí o té záležitosti v Talbottu. Nahlas se zmínila, že předkládají svou nabídku v době, kdy si ona i její poradci plně uvědomují, vjak tíživé situaci jsme. Nevyslovený význam je ten, že místo pozvání k rozhovorům k nám mohli poslat bojovou flotilu.“ „Ano, to rozhodně mohli,“ souhlasila Honor zachmuřeně.
„Máme nějaké další zprávy z hvězdokupy?“ otázala se Michelle, neschopná skrýt úzkost, která v ní hlodala od chvíle, kdy jí Pritchartová tu novinu sdělila.
„Ne. A žádné zprávy z Moniky nedostaneme ještě dobrých deset nebo jedenáct dní. A to je jeden z důvodů, proč říkám, že je to zajímavě načasované. Pro případ, že by byly dobré, jsem dostala rozkaz aktualizovat plány operace Sanskrt – to je následník Ponrav – s prozatímním datem provedení dvanáct dní od zítřka. Vlastně už ode dneška.“
„To myslíš, jak Saint-Just zmařil Pryskyřník tím, že High Ridgeovi navrhl příměří?“ zeptala se Michelle a pokývala hlavou. Koneckonců, jí samotné ta myšlenka nejednou přišla na mysl, ačkoliv tentokrát to vypadalo, že strategická iniciativa je na druhé straně.
„Spíš mě napadlo, že si na to vzpomene Alžběta,“ odpověděla Honor a zavrtěla hlavou. „Pokud nepronikli naším utajením hlouběji, než jsem přesvědčená, nemohou vědět, jaký máme časový rozvrh operací. Ano, nejspíš si domysleli, že se Osmá flotila chystá obnovit ofenzivní operace, za předpokladu, že se do nich po Khumalově depeši vůbec pustíme. A jestli si to propočítali, nejspíš vědí, kdy od něho máme čekat další zprávy. Ale museli tě vypravit domů prakticky ještě ten den, kdy se k nim mohly dostat zprávy o odřadech z Domovské flotily, které jsme tam poslali. Mně to zní, jako by jednali co nejrychleji, aby využili příležitosti k vážnému vyjednávání. Jenom se obávám, že to Alžbětě bude rezonovat s Pryskyřníkem.“
„Pokud jde o liďáky, nepřemýšlí úplně racionálně,“ přisvědčila Michelle.
„A obávám se, že právem,“ vzdychla Honor a Michelle se na ni trochu překvapeně zadívala. Věděla, že Honor představuje v královnině nejužším kruhu hlas umírněnosti. Po překvapivém útoku, jímž Republika Haven obnovila nepřátelský stav, dokonce jediný hlas umírněnosti. Proč tedy naznačuje, že by Alžbětina zuřivá nesmlouvavost mohla být oprávněná?
Michelle se na to chtěla zeptat, ale rozmyslela si to.
„Nu, doufám, že tentokrát svůj vztek ovládne,“ prohlásila místo toho. „Bůh ví, že ji mám ráda, a je to jeden z nejsilnějších panovníků, jaké jsme za celou historii měli, ale ta její prchlivost…“
Zavrtěla hlavou a Honor se ušklíbla.
„Já vím, že si o ní všichni myslí, že je bojová hlavice s lehkou spouští,“ řekla trochu netrpělivě, „a dokonce připouštím, že umí jen těžko zapomínat a odpouštět. Ale není úplně slepá ke svým povinnostem hlavy státu, víš?“
„Nemusíš ji přede mnou bránit, Honor!“ Michelle smířlivě rozhodila rukama. „Já se jenom snažím přistupovat k věci realisticky. Fakt je, že když ji něco vytočí, řádí jako čert, a víš stejně dobře jako já, jak nerada ustupuje nátlaku, a to i od lidí, o kterých ví, že jí chtějí co nejlépe poradit. A když už mluvíme o nátlaku, Pritchartová mi dala moc dobře najevo, že ví, že události v hvězdokupě poskytly Republice bič, diplomaticky řečeno. A nejen to. Řekla mi, abych sdělila Bety, že zítra v Nouveau Paris zveřejní oficiální prohlášení, ve kterém o tom pozvání bude informovat Republiku i celou galaxii.“
„No nádhera,“ opřela se Honor. „To je chytrý tah. A máš pravdu, Alžběta to ponese špatně. Ale sama už přece hrála hru na mezihvězdnou diplomacii – a docela dobře. Nemyslím, že by ji to překvapilo. A velice pochybuji, že by jakákoliv rozmrzelost, kterou by nad tím snad pociťovala, měla rozhodující vliv na její rozhodování.“
„Doufám, že máš pravdu.“ Michelle se napila kávy a odložila šálek. „Doufám, že máš pravdu, protože ať se snažím zůstat cynická, jak chci, myslím si, že to Pritchartová myslí vážně. Opravdu se chce s Bety posadit a vyjednat mír.“
„V tom případě doufejme, že se jí to podaří,“ řekla Honor tiše.
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„Poručík Archer?“
Poručík Gervais Archer se rychle otočil od bujných záhonů pozemských květin na opačné straně obrazového okna, nad nimiž rozjímal, k hlavnímu stevardovi s ještě bujnějším plnovousem, jenž stál ve dveřích.
„Ano, hlavní stevarde?“
„Admirál vás přijme, pane.“
„Děkuji.“
Archer potlačil nutkání nervózně si srovnat baret a vykročil za stevardem do dveří a vkusně – a nákladně – zařízenou chodbou. Také se méně úspěšně pokusil potlačit myšlenku, co by asi říkali jeho rodiče, hlavně matka, na pozvání do tohoto domu v Přistání. A jak nepravděpodobné je, že by je někdy dostali.
Když se přiblížili k dalším, dokořán otevřeným dveřím, stevard se na něj přes rameno ohlédl a zlehka zakašlal způsobem, jakým na sebe lidé upozorňují.
„Ano, Chrisi?“ ozval se hrdelní, skoro sametový kontraalt.
„Je tady poručík Archer, madam.“
„Aha. Ať jde dál, prosím vás.“
„Ano, madam.“
Vousatý stevard ustoupil stranou a zdvořile pokynul Archerovi, aby ho obešel. Což poručík s jistým rozechvěním učinil.
Místnost za dveřmi byla kombinací knihovny a pracovny. Byla rozlehlá a poručík maličko vyvalil oči, když uviděl vysoké police plné předmětů, které vypadaly jako tištěné knihy starého stylu. U většiny lidí by taková sbírka byla pouhým vychloubáním nebo ozdobou. Tyhle knihy však nic takového nebyly. Nedokázal přesně určit, jak to ví, ale věděl. Možná to bylo tím, že jejich hřbety měly onen maličko opotřebený, matný vzhled, jaký lidské ruce zanechávají na skutečně používaných věcech.
V ostrém kontrastu se starožitnými knihami se místnost pyšnila také uhlazeně moderní a výkonnou pracovní stanicí. A právě ženu sedící u této pracovní stanice přišel Archer navštívit. Přistoupil blíž a vypjal se do pozoru.
„Poručík Archer, madam,“ představil se.
„Vidím, poručíku,“ řekla, vstala a skrz nehmotný holodisplej, s nímž pracovala, když Archer vešel, mu podala ruku.
Uchopil ji, ona jeho ruku pevně stiskla a Archer povolil záda i ramena na nevyslovený pokyn toho stisku, aby si dopřál uvolněnější postoj.
„Posaďte se,“ vyzvala ho a on se maličko upejpavé posadil do naznačeného křesla.
Znovu se posadila za stůl, vypnula holodisplej, opřela se a upřeně si ho prohlížela. Díval se na ni a doufal, že nevypadá nervózně… především proto, že byl nervózní.
„Vy jste tedy byl s Nekromantem v Solónu,“ konstatovala po chvilce.
Vyslovila to jako otázku, ačkoliv nebyl s to přesně říci, čeho se ta otázka týká. Nicméně…
„Ano, madam.“
S jistým, téměř nepřítomným překvapením si uvědomil, že jeho hlas zní vyrovnaně. S překvapením proto, že si nepřipadal vyrovnaně. Nic se mu nezdálo ‚vyrovnané‘, když se mu myšlenky zatoulaly k Solónu. Myšlenky na příval střel, na nepopsatelné zmítání a házení lodě pod údery výbuchem napájených laserů. Vzpomínky na kvílení poplachových sirén, na výkřiky v interkomu, na náhlé ticho tam, kde znívaly hlasy, na těla dvou jeho nejlepších přátel…
„Bylo to hodně ošklivé, že?“
Znovu zaostřil pohled a překvapením zamrkal. Překvapením nad tím, že tak otevřeně načala toto téma, když se všichni ostatní usilovně snažili se mu vyhýbat. A překvapením nad pochopením v její tiše položené otázce – soucit zrozený ze stejné zkušenosti, nikoliv přeslazená lítost.
„Ano, madam, bylo,“ uslyšel sám sebe odpovídat stejně tiše.
²²²
Michelle Henkeová hleděla na mladého muže na opačné straně stolu. Když jí Honor Archera doporučila jako nového pobočníka, měla své pochybnosti. Částečně samozřejmě proto, že si nebylajistá, jestli ještě vůbec bude nového pobočníka potřebovat.
Trochu předbíháš, když si zveš kandidáty na pohovory, přestože ti Admiralita ještě neřekla, jestli ti nějaké velení vůbec najde, viď, holka? Na druhou stranu, dobří pobočníci jen tak na stromech nerostou. I admirál, který nemá velení, potřebuje dobrého pobočníka.
Dobrý pobočník se skutečně těžko shání a ona pobočníka potřebuje. A jenom málo poručíků by získalo doporučení od někoho takového, jako je Honor Harringtonová, i bez toho, aby sloužili přímo pod ní.
„Prošel peklem, Miky,“ připomněla si, co jí říkala Honor, zatímco zdviženou rukou hladila Nimitze po uších. „Má skvělá hodnocení a vím, že kapitán Cruickshank o něm měl ohromné mínění. Po pravdě řečeno, podle toho, co z něj vnímám, působí hodně jako druhý Tim Meares. Ale zadržuje v sobě teď hodně bolesti. Myslím, že zčásti v tom je vina z přežití.“ Pohled mandlově tvarovaných očí se zavrtával do očí Michelle. „Jako by udělal něco špatného tím, že přežil, kdežto jeho loď ne. Nepřipomíná ti to něco?“
Jo, Honor, pomyslela si nyní. Připomíná.
„Nu, poručíku,“ řekla nahlas, „když se taková věc přihodí, zanechává to stopy. A ty nemizí. Věřte mi, vím to z vlastní zkušenosti. Otázka je, jestli se jimi necháme nebo nenecháme změnit.“
 
Gervais sebou trhl. Přišel sem v očekávání obvyklých otázek, souhrnů svých zkušeností, předvádění odborné zdatnosti. Nečekal, že s ním kontradmirál, se kterým se dosud nikdy nesetkal, bude mluvit o vzpomínkách. O ponurém pocitu ztráty, o hryzavé otázce, proč přežil právě on, když tolik jiných to štěstí nemělo.
„Nechat nebo nenechat se změnit?“ uslyšel sám sebe. „Nejsem si jistý, jestli je to správná otázka. Není snad to, co jsme, výsledkem změn, které v nás vyvolávají zkušenosti? Totiž, pokud se neměníme, znamená to, že se neučíme, ne?“
²²²
Fíha! Tohle jsi nečekala, co? pomyslela si Michelle. Podařilo se jí nezamrkat ani nepřivřít oči překvapením, ale sklopila opěradlo křesla o kousek víc a zamyšleně sešpulila rty.
„To je plně oprávněná připomínka, poručíku,“ připustila. „Obvykle se takhle nepřesného vyjadřování nedopouštím. Chtěla jsem nejspíš říci, že otázka zní, jestli změnám dovolíme, aby nás odvedly od toho, kým chceme být, aby změnily to, čeho chceme v životě dosáhnout. Dovolíme jim, aby nás… srazily, nebo se smíříme s jizvami a budeme pokračovat v růstu?“
 
Ona nemluví jenom ke mně. Gervais netušil, odkud se vzal ten záblesk osvícení, ale věděl bez jakýchkoliv pochyb, že to je pravda. Mluví i k sobě. Nebo ne, to také není úplně správně… Mluví o nás. O všech, kdo jsme přežili. A mluví o tom k nám oběma.
„Nevím, madam,“ řekl. „Totiž nevím, jestli mě to nějak vychýlí. Nechci, aby mě to vychýlilo a myslím, že nevychýlí. Ale musím se přiznat, že někdy to bolí tak, že si tím nejsem jistý.“
Michelle zvolna přikyvovala. Nepotřebovala Honořin empatický smysl, aby poznala, že ta odpověď je bolestně upřímná, a mladého Archera si za to vážila. Vlastně zčásti žasla, že k věci dokázal před úplně cizím člověkem přistupovat tak otevřeně a poctivě.
Honor možná měla pravdu v tom, z jakého je tenhle chlapík těsta, pomyslela si a potom se pro sebe uchechtla. Nebylo by to poprvé, kdy měla v něčem pravdu, že?
„Ani já si tím nejsem vždycky jistá tak, jak by se mi líbilo, poručíku,“ oplatila upřímnost upřímností. „A bohužel znám jenom jeden způsob, jak to kdokoliv z nás může zjistit. Povězte mi tedy, jste připravený zase nasednout na koně?“
Mladík na ni několik sekund hleděl a potom přikývl stejně pomalu, jako předtím přikyvovala ona.
„Ano, madam,“ řekl. „Jsem.“
„A měl byste zájem tak učinit jako můj pobočník?“ zeptala se. Nadechl se k odpovědi, ale zarazila ho pozvednutou rukou. „Než na tu otázku odpovíte, uvědomte si, že v tuto chvíli ani nevím, jestli mi svěří nějaké velení. Doktoři mě do služby ještě oficiálně nepustili, a pokud vím, na Admiralitě se pořád živě diskutuje o tom, jaké podmínky vlastně moje podmínečné propuštění ze zajetí obnáší. Je tedy docela možné, že i když se stanete mým pobočníkem, nenabídnou nám v dohledné době žádné koně, na které bychom mohli nasednout.“
„V tom nevidím žádný velký problém, madam.“ Archer ucítil, jak se mu ústa prohýbají v náznaku úsměvu. „Nevím sice, za jakých podmínek vás ‚podmíněně propustili‘ ze zajetí, ale moc by mě překvapilo, kdyby si je Admiralita nevykládala hodně… tvořivě, pokud to bude vyžadovat váš návrat na vlajkový můstek.“
„Očividně máte o mých schopnostech vysoké mínění, poručíku,“ pravila Michelle suše.
Současně přitom pozorně sledovala Archerův výraz, ale nepostřehla v něm ani překvapení, ani mrzutost, ani podlézavost. Ostatně ani nedával najevo, že by chtěl odpovědět jenom proto, aby něco odpověděl, nebo že by chtěl vysvětlovat – nepochybovala o tom, že naprosto upřímně – že jí nechtěl lichotit. Velmi rozvážný mladík, tenhle poručík Archer, pomyslela si.
„Z vašich materiálů vidím, že jsme příbuzní,“ pokračovala úmyslně ráznějším tónem.
„Ehm, vlastně ani ne…“ spustil, ale zarazil se. Poprvé od chvíle, kdy vešel do pracovny, působí skutečně rozpačitě, pomyslela si Michelle s pečlivě ukrytým úsměvem. „Chtěl jsem říci,“ dodal po chvilce, „že to příbuzenství je… hodně vzdálené.“
To mi opravdu nemusel říkat, pomyslela si Michelle a znovu se v duchu uchechtla, když se podívala na jeho zářivě rezavé vlasy, zelené oči a nos jako knoflík. Bylo těžké si představit něco vzdálenějšího wintonovskému genotypu. Mladý Archer byl ve skutečnosti mimořádně vzdálený bratranec. Což jeho matka podle všeho nebrala na vědomí, když mu vybírala jméno.
„Rozumím.“ Rty se jí mimoděk prohnuly, a když vzhlédla, spatřila něco, co opravdu neočekávala. Jiskra pobavení zaplašila z těch zelených očí alespoň některé z těch stínů.
Gervais si všiml jejího drobného úsměvu a ucítil, jak se jeho ústa snaží úsměv opětovat. Nečekal, zejména po matčiných vyprávěnkách o Wintonech z dětství, že žena stojící na pátém místě v nástupnickém pořadí trůnu, bude tak přístupná, tak… lidská. Poprvé, téměř ke svému překvapení, se přistihl, že se na možnost tohoto zařazení těší nejenom z profesionálního hlediska.
„Matka ten příbuzenský vztah považovala odjakživa za poněkud těsnější než otec,“ uslyšel říkat sám sebe. „Proto jsem také nafasoval své jméno. Jestli jste si ovšem všimla.“
Poslední věta vyzněla tak stydlivě, že se Michelle tentokrát zasmála nahlas a zavrtěla nad ním hlavou.
„Všimla jsem si,“ oznámila mu mírně káravým tónem. Potom se zazubila. „Gervais Winton Erwin Neville Archer. To je tedy jazykolam. Skoro stejně hrozné jako Gloria Michelle Samantha Evelyn Henkeová. Což je důvod, proč mi přátelé říkají Michelle nebo Miky, poručíku.“
„To mě nepřekvapuje, madam,“ odpověděl a ona se znovu uchechtla.
„Nepřekvapuje mě, že vás to nepřekvapuje,“ přisvědčila a poklepala na paměťovou kartu s jeho osobními záznamy, ležící na stole. „Všimla jsem si, že vám na akademii přezdívali ‚Gwen‘ – podle iniciál, jak bystře odvodil můj pronikavý intelekt.“
„Ano, madam,“ potvrdil Gervais. „Maminka nikdy nechápala, proč jsem tomu dával přednost před Gervaisem. Nechci, abyste mě pochopila špatně – mám svou matku rád a je to skvělá žena. Jeden z nejlepších molekulárních chemiků Hvězdného království. Ale v jedné jediné věci… no, ‚trochu ujíždí‘, jak vždycky říkal táta.“
„Rozumím.“ Michelle si ho ještě několik sekund prohlížela a dospěla k rozhodnutí. Znovu vstala a napřáhla k němu ruku.
„Nuže, ‚Gwene‘, předpokládám, že jelikož každý pobočník je členem oficiální rodiny svého admirála, naše příbuzenství teď bude trochu těsnější. Vítejte na palubě, poručíku.“



KAPITOLA DEVÁTÁ
Michelle převzala od hlavního stevarda Billingsleye baret a obrátila se ke dveřím, aby se vydala k čekajícímu vznášedlu Admirality, když tu se náhle zarazila.
„A copak je, hlavní stevarde, tamhleto?“ otázala se.
„Promiňte?“ opáčil Billingsley nevinně. „O jakém tamhletom admirál mluví?“
„Admirál mluví o tamhletom ‚tamhletom‘,“ odpověděla Michelle a prstem ukázala na hlavičku se špičatýma ušima, která zkoumavě nahlížela zpoza dveří.
„Aha, tamhleto ‚tamhleto‘!“
„Přesně to,“ prohlásila Michelle, založila si ruce na prsou a hrozivě se na něj zadívala.
„To je kocour, madam,“ sdělil jí Billingsley. „Ne stromový – je to starozemská kočka. Rasa zvaná ‚mainská mývalí‘.“
„Já moc dobře vím, jak vypadá starozemská kočka, Chrisi,“ řekla Michelle výhrůžně, aniž by spustila ruce. „Myslím sice, že takhle velkou jsem ještě neviděla, ale vím, co jsou zač. Co ovšem nevím, je, co pohledává v domě mé matky.“
Dům ve městě a okolní pozemky teď ve skutečnosti patřily Michelle, nikoliv její matce, ale byl to domov Caitrin Wintonové-Henkeové, i když si Michelle část jednoho křídla vyhradila k užívání, kdykoliv pobývala na Mantichoře.
„No, vlastně, madam, je můj,“ řekl Billingsley tónem člověka, který konečně kápl božskou.
„A kdypak se odehrála ta monumentální změna vašeho rodičovského stavu?“ vyzvídala Michelle trochu sžíravě, zatímco se do haly vloudal i zbytek těla impozantně velké kočkovité šelmy.
„Předevčírem,“ vysvětloval Billingsley. „Já… jsem ho našel, jak se potlouká kolem Klubu seržantů. Vypadal, jako by potřeboval domov, přiběhl rovnou ke mně a já jsem prostě neměl to srdce ho tam nechat, madam!“
„Aha,“ pronesla Michelle s pohledem upřeným do jeho bezelstně otevřených a nevinných očí. „A má tenhle obří postrach všech myší, křečků, veverek a nic netušících dětí také nějaké jméno?“
„Ano, madam. Říkám mu Terno.“
„Terno,“ opakovala Michelle s utrápenou rezignovaností. „Jak jinak.“
Billingsley se dál tváří, jako by neuměl do pěti počítat, ale to jméno dostatečně výmluvně vypovídá o tom, jak ke svému zvířecímu mazlíčkovi přišel, pomyslela si Michelle s pohledem upřeným na ohromného kocoura. Byla to první pozemská kočka, která se svou hmotností pravděpodobně přibližovala Nimitzovi. Terno byl sice o dobrých dvacet centimetrů kratší než Nimitz, a třebaže rozhodně měl dlouhou srst, nebyl ani zdaleka tak huňatý jako stromová kočka, což znamenalo, že měl podstatně větší objem. V jednom uchu měl zářez, který vypadal jako vykousnutý, a jizva na horní straně krku zanechávala v jeho srsti viditelnou brázdu. Všimla si, že pár dalších má ještě na levé tváři. Očividně leccos zažil, a když o tom tak přemýšlela, bylo na něm něco, co jí neodolatelně připomínalo Billingsleye. Možná jistá sympaticky špatná pověst.
Ohlédla se po svém novém pobočníkovi, který celou scénu pozoroval s chvályhodně profesionálním a vážným výrazem.
V zelených očích poručíka Archera to však téměř podprahově jiskřilo veselím. To věští špatné věci, usoudila. ‚Gwen‘ už očividně podléhal šarmu Billingsleyovy nepolepšitelnosti.
Podobně jako jistý admirál, kterého nejspíš znáš, pomyslela si.
„Uvědomujete si, kolik nařízení brání držet si zvířata na palubě hvězdoletů Jejího Veličenstva?“ zeptala se na hlas po krátké odmlce.
„Nařízení, madam?“ opakoval Billingsley bezvýrazně, jako by to slovo slyšel poprvé.
Michelle se nadechovala k dalšímu kázání, ale zarazila se. Moudrý člověk ví, kdy má přestat, a ona neměla tolik času, kolik by potřebovala, aby prorazila Billingsleyovu uhlazenou zdvořilost. A kromě toho na to neměla srdce.
„Je vám, doufám, jasné, že já na nikoho nebudu naléhat, aby vám dovolil to zvíře vzít s sebou na příští nasazení,“ řekla a ze všech sil se snažila, aby to znělo pevně.
„Ano, madam, to chápu,“ ujistil ji Billingsley bez jakékoliv známky triumfu.
 
Podařilo se jim dorazit na místo téměř o dvacet minut dřív.
To nejspíš není ten nejlepší způsob, jak nedávat najevo, že jsem celá žhavá po dalším služebním pověření, pomyslela si Michelle, když ji a Archera uvedli do čekárny. Ovšem už je nejspíš příliš pozdě pokoušet se někoho přesvědčit o opaku. A kromě toho, rozhlédla se po prostorné místnosti, mi to poskytuje příležitost vychutnat si, ‚vůni novoty‘, ne?
Projekt nejnovější přístavby Admirality byl schválen necelý měsíc poté, co se High Ridgeova vláda ujala úřadu. Předešlá byla dokončena – včas a bez překročení rozpočtu – sotva jeden standardní rok předtím díky dotacím kartelu Hauptman. Ovšem vláda, která svou domácí politiku stavěla na osvědčené, léty prověřené zásadě vytváření zbytečných veřejných zakázek a jejich přihrávání kamarádíčkům si nemohla takovouhle potenciálně lukrativní příležitost nechat ujít. A proto byla bezodkladně schválena další přístavba… navzdory tomu, že Janackova admiralita pilně snižovala stavy námořnictva. Tahle měla přidat nějakých čtyřicet podlaží, až bude za několik měsíců hotová, a Michelle ani nechtěla pomyslet, jak si na ní Průmyslová skupina Apex namastila kapsu.
Asi by mi to tolik nevadilo, kdyby Apex nepatřil pochybným podnikavcům jako milý bratránek Freddy, pomyslela si.
Nebyla šance, že by kontrakt na tuto přístavbu dostal někdo, kdo vystupoval proti High Ridgeově vládě tak hlasitě a otevřeně jako Klaus Hauptman. Ten byl kromě svých politických názorů znám svou nemilosrdnou systematičností při potlačování takových drobností jako kreativní překračování nákladů a jeho účetní utínali v zárodku cokoliv, co třeba jen vzdáleně připomínalo úplatky nebo provize zkorumpovaným politikům.
Ctihodný Frederick James Winton-Travis, předseda správní rady a hlavní akcionář Průmyslové skupiny Apex, byl sice mnohem menší ryba než Hauptman, ale byl High Ridgeově bandě víc po chuti. Za prvé to byl řádný člen Konzervativní asociace, který do politické pokladničky jistého Michaela Janviera, známého též jako baron z High Ridge, přispíval více než třemi miliony mantichorských dolarů ročně. To samozřejmě nebylo nic protizákonného, dokud byly informace o příspěvcích a darech veřejně přístupné, a nebylo pochyb – bohužel – že tyto příspěvky vyjadřují skutečné politické přesvědčení Wintona-Travise. V celé jeho kráse. Michelle toto politické přesvědčení připadalo dost odpudivé samo o sobě. Skutečnost, že nejnovější projekt ‚renovace‘ Admirality byl očividně způsob, jakým chtěl High Ridge Freddymu oplatit finanční podporu straně – s hojným úrokem – celé té transakci v jejích očích dodával obzvlášť odpornou pachuť.
A moje příbuzenství s tím slizkým hajzlíkem na té pachuti nic neubírá, přiznala si. Ale možná by mi to ani tolik nevadilo, kdyby to nebylo něco, o čem každý ví, ale nikdo to nemůže dokázat. Kdyby existovala alespoň nějaká šance, jak za to milého Freddyho poslat na deset nebo dvacet standardních roků do chládku, dokázala bych o tom přemýšlet filozofičtěji. A nejde o to, že bychom nepotřebovali víc místa, protože je teď opravdu potřebujeme. Jenže ta zakázka proto nebyla o nic méně zbytečná, jelikož nikdo, kdo o jejím vypsání rozhodoval, nepředpokládal, že je budeme opravdu potřebovat. A pokaždé, když si vzpomenu, jak se k těm kontraktům přistupovalo, zvedá se mi krevní…
„Promiňte, admirále.“
Na ta slova písaře Admirality se Michelle odvrátila od ulic a zelených ploch Přistání dvě stě pater pod krystaloplastovým oknem, u kterého stála.
„Ano, seržante?“
„Sir Lucian vás přijme, madam.“
„Děkuji, seržante.“
Podařilo se jí překonat téměř nezdolatelný popud naposledy přejet nervózními prsty uniformu, aby se ujistila o bezvadném vzhledu, ani si neolízla rty, ani si nepohvizdovala, aby zamaskovala nervozitu. Navzdory tomu se jí však okolí žaludku jen tetelilo, když písař tiskl tlačítko, kterým se otvíraly dveře do přepychové kanceláře sira Luciana Cortéze v budově Admirality.
Poděkovala kývnutím hlavy a vešla do dveří s Archerem v patách.
„Admirále Goldpeaková!“
Cortéz byl pomenší muž v uniformě admirála Zelených. Navzdory uniformě vypadal spíš jako učitel nebo bankovní úředník než jako důstojník námořnictva. A v mnoha ohledech byl úředník, předpokládala Michelle. Ale byl to velmi důležitý úředník – pátý vesmírný lord Královského mantichorského námořnictva a velitel osobní správy. Jeho úkolem bylo sytit nekonečný apetit zuřivě rozšiřovaného a krutě přepracovaného námořnictva a nikdo – ani sama Michelle – netušil, jak to dokázal zvládat. Za předválečného systému pravidelné rotace nejvyšších důstojníků střídavě ve velení flotil a v kancelářských funkcích, aby si udržovali operační způsobilost, by Cortéze v jeho funkci už někdo dávno vystřídal. Za válečných podmínek se ale jeho vystřídání nikdo se zdravým rozumem navrhnout neopovážil.
Nyní vstal se vstřícným úsměvem a natáhl ruku přes stůl. Druhý přítomný muž, komandér s nášivkami úseku generálního vojenského prokurátora, jenž seděl stranou u kávového stolku, také uctivě vstal.
„Dobré ráno, mylorde,“ odpověděla Michelle na Cortézovo přivítání a pevně mu ruku stiskla. Potom zdvořile pozvedla obočí na čekajícího komandéra a Cortéz se usmál.
„Ne, mylady, nebudete potřebovat právního zástupce,“ ujistil ji. „Tohle je komandér Hal Roach a sice tady je kvůli vám, ale nikoliv kvůli něčemu, co jste snad provedla. Pokud ovšem nemáte na svědomí něco, o čem ještě nevím.“
„Mylorde, moje svědomí je čisté jako padlý sníh,“ odpověděla, podala ruku Roachovi a komandér ji stiskl s uznalým úsměvem. Byl to statný chlapík s tmavými vlasy a Michelle odhadovala, že mu může být kolem pětačtyřiceti let.
„Rád vás poznávám, mylady,“ řekl jí.
„Právník a navíc taktní,“ poznamenala Michelle a kývla hlavou k poručíku Archerovi. „Mylorde, komandére, tohle je Gervais Archer, můj nový pobočník.“
„Poručíku,“ vzal ho na vědomí Cortéz s dalším přikývnutím a potom ukázal na pohodlná křesla naproti jeho stolu.
„Posaďte se, prosím,“ řekl. „Oba.“
„Děkuji, mylorde,“ zabručela Michelle a posadila se do nabídnutého křesla. Archer s neselhávajícím instinktem mladého pobočníka zaujal místo v druhém, nalevo od Michelle a kousek posunutém dozadu, Cortéz se posadil zpátky za stůl a Roach se vrátil do svého původního křesla. Potom se admirál opřel, naklonil hlavu ke straně a hluboko posazenýma očima jiskřícíma inteligencí se zahleděl na Michelle.
„Doneslo se mi, že pronásledujete kapitána Shawa, mylady,“ řekl.
„Nenazvala bych to zrovna pronásledováním, mylorde,“ odpověděla Michelle. „Kapitánovi jsem možná jednou nebo dvakrát zavolala.“
Kapitán Terence Shaw byl náčelník Cortézova štábu, a tudíž hlavní strážce klíčů, pokud šlo o osobní správu.
„Kapitán Shaw to tak také nenazval,“ opáčil Cortéz s veselým zajiskřením v očích. „Ovšem, mylady, sedm hovorů za osm dní mi přece jen připadá trošičku… přehnaně aktivní.“
„Opravdu jsem mu volala tolikrát?“ zamrkala Michelle, upřímně překvapená tím počtem, a Cortéz si odfrkl.
„Ano, mylady. Opravdu. Člověk by si skoro myslel, že se nemůžete dočkat, až zase vypadnete z planety. Určitě byste si dokázala vymyslet nějakou činnost, abyste se o zdravotní dovolené nenudila.“
„Nejspíš ano,“ připustila Michelle. „Na druhou stranu jsem zase nebyla pryč tak dlouho a po návratu nebylo nijak zvlášť obtížné zase dát všechno do pořádku.“ Výraz jí zjihl úsměvem. „A stihla jsem to včas na jedinou věc, které jsem se opravdu chtěla zúčastnit.“
„Narození syna lady Alexandrové-Harringtonové, mylady?“ otázal se Cortéz znatelně mírnějším tónem.
„Ano.“ Michelle se zachvělo chřípí, jak se zhluboka nadechla při vzpomínce na tu chvíli. Znovu před sebou viděla Honořino mimořádné štěstí a znovu prožívala vlastní potěchu z radostného zážitku sdíleného s nejlepší přítelkyní.
„Ano, mylorde,“ opakovala. „Víte, stejně jako celé Hvězdné království jsem zmeškala svatbu, ale alespoň jsem se dostala domů včas na to, abych stihla Raoulovo narození.“
„A potom jste začala znovu honit zdravotní správu,“ poznamenal Cortéz. „Povězte mi tedy, mylady – jak je na tom vaše noha?“
„Skvěle, mylorde,“ odpověděla maličko ostražitě.
„Zdravotní správa se v tom s vámi shoduje,“ řekl a zlehka se pootáčel s křeslem ze strany na stranu. „Váš fyzický stav ve zprávě dokonce popisují velmi příznivými termíny.“ Michelle začala potají vydechovat úlevou, ale Cortézovi to v očích pobaveně zajiskřilo, když pokračoval: „Ačkoliv kapitán Montoya zdůraznil, že soustavně… abych tak řekl, nejste úplně upřímná, pokud jde o fyzické nepohodlí, které stále pociťujete.“
„Mylorde,“ spustila Michelle, ale Cortéz zavrtěl hlavou.
„Věřte mi, mylady,“ řekl jí, v očích nyní smrtelně vážný pohled, „Montoya by musel ohlásit něco mnohem závažnějšího než případ někoho, kdo je příliš umíněný, než aby si vzal volno na rekonvalescenci, na které má nárok, abychom si tím v téhle chvíli lámali hlavu.“
„To… se mi ulevilo, pane,“ prohlásila Michelle upřímně a Cortéz si odfrkl.
„Budu předpokládat, že tím chcete říci, že se vám ulevilo, protože pro vás máme velení, a nikoliv proto, že tak zoufale potřebujeme personál, že zanedbáváme zdravotní ohledy.“
Nu, na něco se prostě nedá odpovědět dobře, pomyslela si Michelle a Cortéz se uchechtl.
„Promiňte, mylady. Obávám se, že jsem za poslední standardní rok nebo tak nějak přišel k poněkud pokřivenému smyslu pro humor.“
Trhl sebou a nechal křeslo zase úplně napřímit.
„Skutečný důvod, proč jsem před vašimi hovory strkal hlavu do písku – ano, dělal jsem to, budu upřímný – je, že máme do jisté míry problém přesně určit, co s podmínkami toho vašeho propuštění. Nikdo na Admiralitě nemá žádné výhrady proti tomu, že jste dala prezidentce Pritchartové čestné slovo, zejména za okolností, které to obnášelo,“ ujistil ji spěšně, když otevřela ústa. „Jde spíš o to, že si potřebujeme ujasnit, podle jakých precedentů máme postupovat. A proto je tady komandér Roach, aby vám to vysvětlil.“
Podíval se na Roache a pozvedl ruku. „Komandére?“
„Ovšem, mylorde,“ odvětil Roach a obrátil se k Michelle.
„Ze zcela zřejmých důvodů, mylady, v minulé válce k žádnému podmínečnému propuštění na čestné slovo nedošlo a obávám se, že jsme náležité kanály mezi námi a Republikou nezřídili ani po pádu Výboru pro veřejný pořádek. Přehlédnutí, které jsme měli napravit už dávno, hned jak jsme se zbavili Státní bezpečnosti. Bohužel je zřejmé, že předešlá vláda měla v hlavě jiné věci, a my jsme po… odchodu barona High Ridge měli poněkud plné ruce práce. Takže jsme, po pravdě řečeno, na úřadu generálního prokurátora chodili kolem vašeho případu jako kolem horké kaše a snažili se vymyslet, jak s ním naložit.“
„Nejenom na úřadu generálního prokurátora,“ vložil se do řeči Cortéz. „Obávám se, že úřad tiskového mluvčího kolem toho také hodně přešlapoval vzhledem k mediální odezvě toho návrhu na summit. Vzhledem k vašemu blízkému příbuzenskému vztahu s královnou a veřejnému rozruchu, který vyvolal váš návrat, je obzvlášť důležité, abychom vzali věc za správný konec, jak jistě chápete.“
„Samozřejmě, pane,“ přisvědčila Michelle.
„Menšinově se vyskytl názor,“ pokračoval Roach, když ho k tomu Cortéz kývnutím hlavy vybídl, „že vás doslovná formulace vašeho čestného slova vylučuje z jakékoliv aktivní služby, dokud nedojde k náležité výměně za jiného zajatce, na základě argumentu, že dovolit vám vrátit se do služby, byť byste se nezapojovala do přímé činnosti proti Havenu, stále znamená uvolnit pro tuto činnost jiného důstojníka. To je ovšem velmi striktní výklad Denebských dohod a Hvězdné království jej nikdy oficiálně nepřijalo. Současně se admirálu Cortézovi příliš nelíbil, a proto jsem byl požádán, abych provedl nějaké další rešerše, nejspíš proto, že jsem v současnosti zástupce náčelníka Charlestonského ústavu námořního práva.“
Michelle přikývla. Charlestonský ústav byl uznáván jako jedna z předních autorit na mezihvězdné námořní právo v galaxii.
Původním důvodem pro jeho založení před sto šedesáti standardními roky byla nutnost vypořádat se s důsledky zvykové právní praxe, jež se utvořila během staletí diaspory, pro vojenskou oblast. Přestože však stále spadal pod vojenské velení, samotná velikost obchodního loďstva Hvězdného království dodávala jeho rozhodnutím obrovský význam i pro civilní mezihvězdný provoz.
„Jako každý dobrý právník jsem hledal precedenty co nejpříznivější pro svého klienta – čím významnější a konkrétnější, tím lepší – a to, co jsem hledal, jsem nalezl v jednom rozhodnutí z dávné války Greenbriaru a Chanticleeru. V roce 1843 se dohodly, že předloží spor ohledně podmínečného propouštění zajatých důstojníků závazné arbitráži Solárního svazu. Arbitr rozhodl, že každý důstojník legálně propuštěný na čestné slovo smí být nasazen do jakékoliv služby, v níž nevyvíjí osobně a přímo žádnou činnost namířenou proti nepříteli, který ho podmínečně propustil. Štábní, logistická nebo zdravotnická funkce u jakékoliv jednotky, jež se přímo angažuje proti nepříteli, který ho podmíněně propustil, se pokládá za protizákonnou, ale služba v nebojové astrografické oblasti nebo proti jinému protivníkovi byla výslovně prohlášena za legální zaměstnání podmíněně propuštěných důstojníků. Jinými slovy, mylady, dokud nebudete sama střílet po liďácích nebo pomáhat někomu, kdo to činí, může vás Admiralita poslat, kam se jí zlíbí.“
„Přesně tohle jen mnohem podrobněji nám bylo sděleno v písemném stanovisku s tím, že vás můžeme legálně a počestně nasadit ve Slezsku nebo v hvězdokupě Talbott, i když nám to umožňuje poslat místo vás na Haven některého jiného kontradmirála,“ řekl Cortéz. „A upřímně řečeno, za současné situace je to jenom dobře.“
„Rozumím, mylorde,“ řekla Michelle, když se odmlčel, a mluvila pravdu.
Nepřipadalo jí ani možné, že je zpátky v Hvězdném království už téměř dva standardní měsíce. Zprávy o úžasném – a drahém – vítězství kapitána Ajvarse Těrechova v bitvě v Monice dorazily pouhých devět dní po ní a Hvězdné království zažívalo křeč téměř nesnesitelné úlevy. Cena, kterou jeho namátkou posbíraná eskadra zaplatila, snad byla trýznivá, ale nikdo si nedělal žádné iluze o tom, co by se stalo, kdyby se mu nepodařilo zneškodnit bitevní křižníky dodané Monické unii. Nikdo nepochyboval, že ty lodě dodal někdo, komu očividně neležely na srdci nejlepší zájmy Hvězdného království, třebaže nebylo dosud plně známo, co ten ‚někdo‘ svým plánem sledoval. Michelle sama, upřímně řečeno, patřila k lidem, kteří pochybovali o tom, že se i Patricii Givensové kdy podaří vyhrabat všechny úlomky a kousky spiknutí zpod balvanů, pod nimiž se skrývají. Ale zpravodajští odborníci pracující pro kontradmirála Khumala, viceadmirála O’Malleyho a zvláštní vyslankyni Amandine Corvisartovou toho už vyhrabali dost, aby to ospravedlnilo všechna Těrechovova podezření… i činy.
Naneštěstí kdokoliv, kdo si myslí, že Hvězdné království je tímto za vodou, má nejspíš jen omezený kontakt s realitou, pomyslela si zasmušile. Ano, monické námořnictvo bylo rozprášeno, jenže Monika nikdy nebyla skutečnou hrozbou. Skutečné nebezpečí spočívalo v postavení Moniky coby vazalského státu Solárního svazu a bylo stále příliš brzy na předpovědi, jak Solární svaz zareaguje. Vláda barona Grantvilla a důstojnický sbor námořnictva si to uvědomovaly vždycky a během posledního měsíce začalo svítat i běžným občanům.
Pěkné poměry v galaxii, když Pohraniční bezpečnost může využívat tlupu zločinců, jako jsou Lidské pracovní síly, a tlačit nás do války s nejmocnějším existujícím hvězdným státem, pomyslela si. A ještě horší je, že si nemůžeme být jistí, jestli se jim to nakonec opravdu nepodaří, přestože jsme už začali obracet kameny a odhalovat vesmíru sliz pod nimi. Není divu, že se všem tak ulevilo při pomyšlení, že alespoň znovu zahájíme rozhovory s Havenem.
„Vím, že vás admirál Givensová a její lidé už seznámili s aktuální situací,“ pokračoval Cortéz. „Jelikož tedy máte rámcový přehled o její politické stránce a o rozmístění sil, soustředím se na praktickou stránku našich požadavků na personální obsazení a na problémy přímo s nimi spojené.
Možná nevíte, že za několik měsíců začneme přebírat superdreadnoughty z první vlny nouzových programů výstavby,“ řekl a Michelle přimhouřila oči. Postřehl to a odfrkl si. „Vidim, že nevíte. Dobře. Loděnice dělají nemalé zázraky, aby zkrátily dobu stavby – upřímně řečeno, leckteré postupy obcházejí způsobem, na jaký bychom v míru nepřistoupili – a většina lodí je vůči plánu v předstihu. Děláme, co můžeme, abychom to utajili, a upřímně doufáme, že to Haven ještě nezjistil. Ale abych byl úplně upřímný, je to jeden z důvodů, proč si všichni tady na Admiralitě tak oddechli úlevou, když Její Veličenstvo souhlasilo se setkáním s Pritchartovou a Theismanem. Samozřejmě budeme mít všichni radost, jestli z toho summitu vzejde nějaká mírová dohoda. Ale po pravdě řečeno, i kdyby z něho nic v tomto duchu nevzešlo, měli bychom být schopni protahovat rozhovory alespoň několik měsíců i poté, co Její Veličenstvo a Pritchartová přiletí na Pochodeň. A to ani nepočítám všechny depeše, které bude posílat tam i sem, než se něco takového vůbec zorganizuje. Jenom všechny s tím spojené fyzické přesuny by nám měly získat čas. Dost na to, abychom uvedli do služby spoustu nových lodí bojové stěny. A to, admirále Goldpeaková, ve spojení s novými zbraněmi a řídicími systémy, jež jsou také zaváděny do užívání, znamená, že početní převaha Republiky bude o mnoho méně drtivá, než si kdokoliv v Nouveau Paris myslí.“
Protřele se na ni usmál, ale potom se vrátil k vážnému výrazu a zavrtěl hlavou.
„To je všechno krásné, pokud jde o Haven, samozřejmě. Ale jestli se ocitneme ve válce se Solárním svazem, bude to něco úplně jiného. Jak mě vždycky varovala matka, každá růže má tmy a v tomhle případě je to rozhodně pravda. Vzhledem k situaci kolem Svazu nemáme na vybranou nic jiného než popohánět náš náborový, výcvikový a výstavbový program, jak to jen půjde, bez ohledu na summit a na jakékoliv možné úlevy, které může přinést na havenské frontě. A navzdory všemu pokroku automatizace a snížení nároků na počty lidí nám obsazení tolika nových lodí vyčerpá veškerý dostupný personál až po hranici zhroucení. Například většina nových superdreadnoughtů se už natolik blíží dokončení, že už sestavujeme posádky pro jednotlivé lodě. Naštěstí jsme mohli vyřadit lodě bojové stěny starého typu, které jsme byli nuceni vrátit do služby po Grendelsbanu, a to nám přineslo spoustu vycvičených lidí. Také jsme se zotavili z Janackova a High Ridgeova snižování stavů. Ale pořád máme nedostatek všech odborností, které potřebujeme, a u lehčích jednotek je situace ještě horší. Například…“ vrhl po ní ostrý pohled, „u bitevních křižníků.“
Odmlčel se a Michelle přikývla. Nejnaléhavější přednost v nových tísňových programech válečné výstavby dostala produkce co největšího možného množství lodí bojové stěny, gondolových superdreadnoughtů, jako je Honořin Imperátor. Vzhledem k převaze, jakou nové gondolové superdreadnoughty získaly, tomu ani nemohlo být jinak. Kvůli důrazu na tyto lodě byla stavbě lehčích plavidel, jako jsou křižníky a torpédoborce, přikládána menší důležitost. Byl jich sice naplánován a dokonce rozestavěn velký počet, ale teprve poté, co byla uspokojena potřeba programů stavby superdreadnoughtů. A teprve poté, co byly připraveny další rozptýlené doky, ve kterých mohly být tyto lodě stavěny.
V důsledku toho probíhala stavba menších a lehčích jednotek pomaleji.
Na druhou stranu stavba torpédoborce nebo křižníku – případně i nového bitevního křižníku – vyžadovala mnohem méně času než stavba lodě bojové stěny. Což znamenalo, že bylo dost času vychytat konstrukční mouchy a zavést do výroby nové třídy, jako třeba bitevní křižníky třídy Nike nebo torpédoborce třídy Roland. A současně to znamenalo, že navzdory opožděnému startu se skutečně obrovský počet zbrusu nových lodí ‚nedosahujících bojové stěny‘ nacházel v procesu secvičování posádek před zařazením do služby. Ačkoliv však zavedení tak rozsáhlé automatizace podstatně zmenšilo kdysi obrovský rozdíl počtu mužstva a poddůstojníků u superdreadnoughtu oproti pouhému bitevnímu křižníku, bitevní křižník stále vyžadoval téměř stejný počet důstojníků jako superdreadnought. A třebaže nové LAC mohly uvolnit velký počet hvězdoletů dříve vázaných hlídkovou, strážní a protipirátskou službou v soustavách, i každý z nich vyžadoval svůj podíl důstojníků a mužstva, což dále zvyšovalo nároky na dostupné zdroje vycvičeného personálu.
„Dospěli jsme tedy k následujícímu, mylady,“ řekl Cortéz, naklonil se kupředu a sepjal ruce na psací podložce. „Původně jsme počítali s nějakými dvěma třetinami nových křižníků a bitevních křižníků pro úsek velení admirála Samowa ve Slezsku. To ovšem bylo bohužel předtím, než to bouchlo v Talbottu. Teď to tedy vypadá, že původně plánované poměry obrátíme a pošleme jich místo toho dvě třetiny do Talbottu. Včetně vás, admirále.“
„Včetně mne, mylorde?“ nadhodila, když se odmlčel, jako by ji vybízel k poznámce.
„Včetně vás,“ potvrdil. „Dáváme vám sto šestku.“
Chvilku trvalo, než si to uvědomila. Potom užasle vytřeštila oči. To nemůže myslet vážně! To byla její první myšlenka. Hned za ní přišla další.
„Sire Luciane,“ ozvala se, „já ne –“
„O tomhle se nebudeme bavit, mylady,“ přerušil ji Cortéz. Zavřela ústa, zůstala sedět opřená v křesle a on na ni upíral přísný pohled. „Nepronásledovala jste kapitána Shawa kvůli umístění, teď tedy jedno máte a tohle rozhodnutí nemá vůbec nic společného s tím, že jste královninou sestřenicí. Naopak má co dělat se skutečností, že jste velmi zkušený důstojník, který to svým návratem právě předvedl a kterého – abych byl upřímný – nemůžeme nasadit tam, kde bychom ho nasadili rádi. Ale když už vám nemůžeme dát divizi nebo eskadru superdreadnoughtů a poslat vás k Osmé flotile, podle uváženého názoru Admirality je 106. eskadra druhý nejlepší způsob, jak vás využít.“
Michelle se hodně pevně držela, aby něco nenamítala, a připomínala si rozhovor na totéž téma s Honor. Navzdory Cortézovu vysvětlení nebyla plně přesvědčena, že v rozhodnutí Admirality nehrála žádnou roli protekce. Přesto musela přiznat, že Honor měla také pravdu. Skutečnost, že se Michelle tak dlouho bránila jakémukoliv náznaku, který by se dal vykládat jako využívání protekce, jež tak rozčilovala mantichorský důstojnický sbor, u ní opravdu mohla vyvolat přecitlivělost v jistých ohledech.
„Současně ovšem, abych byl úplně upřímný,“ pokračoval Cortéz, „rozkazy pro vás ovlivňují i některé faktory, které se nevztahují přímo k vašim prokázaným schopnostem polního velitele. Netýká se to rozhodnutí dát vám sto šestku, ale týká se to rozhodnutí, kam vás s ní potom poslat.“
Michelle přimhouřila oči, neboť vycítila, že se blíží další závažný moment, a Cortéz se maličko unaveně usmál.
„Ne, mylady, nic jsme nedomlouvali s palácem Mount Royal,“ oznámil jí. „Ale je fakt, že jsme od začátku věděli, že viceadmirála O’Malleyho nemůžeme v Talbottu ze spousty důvodů nechat natrvalo. Mezi jiným už má dostat třetí hvězdičku. A další věc je, že na něj čeká operační skupina gondolových superdreadnoughtů třídy Neporazitelný, až ji dostane. Takže ho potřebujeme co nejdřív odvolat od vyústění v Rysu a vrátit operačnímu svazu admirála Blaina doprovodné jednotky. Budeme ovšem potřebovat někoho, aby O’Malleyho v Talbottu nahradil, a budeme stahovat bitevní křižníky, které jsme si půjčili od Graysonu, když jsme ho tam umístili. Nahrazujeme je 106. eskadrou a jeho nahrazujeme vámi… viceadmirále Goldpeaková.“
Michelle v křesle ztuhla a Cortéz se široce usmál.
„Byla jste na seznamu už před Solónem,“ prozradil jí. „Rada pro povýšení vlastně jednala ještě předtím, než jsme ztratili Aiás, ačkoliv papírování ještě probíhalo. A potom se nám situace samozřejmě trochu zkomplikovala, když jsme mysleli, že jste po smrti. To už se ale vyřešilo a do hry vstoupily i některé z oněch faktorů mimo vaše bojové schopnosti. Například padlo rozhodnutí, že bude povýšen i admirál Khumalo. Už jsme ho o povýšení na viceadmirála dokonce informovali. Jeho povýšení přišlo dřív než vaše, takže vám bude stále nadřízený a zůstane v Talbottu jako velitel stanice.“
Michelle udržela ústa zavřená… ale ne bez obtíží a tentokrát Cortéz přešel od úsměvu k uchechtnutí. Potom zvážněl.
„Promiňte, mylady. Neměl jsem se smát, ale váš výraz…“
Zavrtěl hlavou.
„Ne, mylorde, vy promiňte,“ odpověděla Michelle. „Nechtěla jsem –“
„Mylady, nejste jediná, koho Augustus Khumalo během těch roků zrovna… neoslnil. Po pravdě řečeno, předtím, než to v Monice vypuklo, jsme už dokonce vážně uvažovali o jeho odvolání z Talbottu. A pravda je, že byl vždycky spíš administrátor než bojový důstojník. Ale když se naplno postavil za Těrechova, projevil obrovskou morální odvahu – trochu zahanbeně přiznávám, že větší, než bych od něho kdy čekal. V tomhle případě jednal podle velmi zdravých instinktů a jako administrátor je skutečně vynikající. Doufejme, že to bude potřebnější vlastnost než taktické schopnosti, pokud se dokážeme vyhnout válce se Svazem. A reakce na to, o čem je každý Talboťan přesvědčen, že to bylo spiknutí Úřadu pro pohraniční bezpečnost s cílem zhltnout celou hvězdokupu, vynesla Khumalovi i Těrechovovi v Talbottu obrovskou popularitu. Spousta lidí by byla velmi nešťastných, kdybychom ho právě teď odvolali a nahradili někým jiným.
Přesto nám tady na Admiralitě stále připadá, že bude za zástupce potřebovat někoho, kdo má bojové zkušenosti, jaké jemu scházejí. A jelikož jste k dispozici – a jelikož už nemůžete být k dispozici Osmé flotile – jste vhodným kandidátem. A upřímně řečeno, skutečnost, že stojíte tak vysoko v nástupnickém pořadí, nemluvě o tom, že jste s ním prostřednictvím Wintonů příbuzná, by vám měla poskytnout další páku pro vliv na něj. Nemluvě o tom, že váš příbuzenský vztah s Jejím Veličenstvem zdůrazní podporu vlády hvězdokupě pod novou ústavou.“
Michelle zvolna přikyvovala. To, co Cortéz právě řekl, svým způsobem dokazovalo, že její původ i politika skutečně mají vliv na formování strategické koncepce Admirality. Na druhou stranu ovšem nemohla nesouhlasit ani s jediným bodem, který uvedl, a přestože politiku stále neměla ráda, odjakživa věděla, že se politická a vojenská strategie neoddělitelně proplétají. Jak tak ráda citovala Honor jakožto fanoušek dávné starozemské vojenské historie, stanovení národních cílů je politické rozhodnutí a válka představuje sledování těchto politických cílů nepolitickými prostředky.
„Vím, že jsme vás nevarovali dostatečně předem,“ pokračoval Cortéz. „A obávám se, že nebudete mít čas sestavit si vlastní štáb. Ostatně nebudete mít čas ani náležitě secvičit eskadru. A podle posledních zpráv si nejsem jistý ani tím, jestli všechny vaše lodě dokončí přejímací zkoušky dřív, než budete muset odletět. Ale udělal jsem, co bylo v mých silách, abych vám sehnal co nejsilnější tým.“
Vytáhl ze zásuvky stolu čtečku a podal jí ji. Zapnula ji a se zamyšleně sešpulenými rty probírala informace. Mnoho jmen nepoznávala, ale některá ano.
„Kapitán Lecterová nám přišla vhod stejně neočekávaně jako vy, mylady,“ řekl Cortéz. „O její služby žádalo alespoň půl tuctu vlajkových důstojníků, ale já jsem měl pocit, že se nejlépe bude hodit za náčelníka vašeho štábu.“
Michelle napůl chápavě, napůl vděčně přikývla. Kapitán Cynthia Lecterová – tehdy ovšem teprve komandér Cynthia Lecterová – byla nejlepším výkonným důstojníkem, kterého kdy Michelle měla. Byla ráda, že Cynthii povýšili, a neměla žádné výhrady proti její vhodnosti pro funkci náčelníka štábu velitele eskadry, o níž neměla tušení, že ji zdědí.
„Myslím, že s komandérem Adenauerovou jste ještě nesloužila,“ pokračoval Cortéz, „ale nashromáždila působivé záznamy.“
Michelle znovu přikývla. Pokud věděla, s komandérem Dominikou Adenauerovou se nikdy ani nesetkala, natož aby s ní sloužila, ale už strohý výčet jejích bojových záznamů připojený k souboru, který jí Cortéz předal, vypadal působivě. Ne každý nadaný taktický důstojník se vypracoval v dobrého operačního důstojníka eskadry, ale Adenauerová alespoň na první pohled vypadala slibně. A Cortéz měl nos na zařazení správného člověka na správné místo.
„Myslím, že s komandérem Casterlinem a komandér-poručíkem Edwardsem budete spokojena také,“ řekl Cortéz.
„Komandéra Casterlina znám,“ řekla Michelle a zvedla hlavu od dokumentu. „Sice ne tak dobře, jak bych za těchto okolností ráda, ale to, co o něm vím, se mi líbí. O Edwardsovi ale nevím nic.“
„Je mladý,“ odpověděl Cortéz. „Vlastně to dotáhl na komandér-poručíka teprve přede dvěma měsíci, ale při pohovoru na mne udělal dobrý dojem. Právě ukončil turnus na výzbrojní správě jako jeden z asistentů admirála Hemphillové. Ještě nemá služební věk na funkci operačního důstojníka, ale i kdyby měl, je to specialista na komunikace, nikoliv taktický důstojník. Proto Adenauerová dostala operační úsek a Edwards spojovací.
Pracoval ovšem na vývoji nových laserových hlavic a nových velitelských a řídicích systémů a myslím, že vám – i komandéru Adenauerové – přijde jeho obeznámenost s nejnovějšími admirálovými hračkami velmi vhod.“
„To jistě,“ souhlasila Michelle.
„Stále se vám snažím najít dobrého zásobovacího důstojníka a potřebujete i štábního experta na elektronický boj. Edwards by se svými zkušenostmi sice mohl být v téhle oblasti nápomocen, ale zase to není věc, na kterou by byl opravdu specializovaný. Doufám, že budu mít obě odbornosti obsazené do konce dne. Tohle všechno jsou samozřejmě zatím jenom návrhy, a jestli máte proti některým jménům nějaké závažné námitky nebo výhrady, uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom vám vyhověli. Obávám se ovšem, že máme příliš málo času na to, abychom mohli jednat pružně.“
„Rozumím, mylorde,“ řekla Michelle hlasem, který zněl veseleji, než se ve skutečnosti cítila. Odjakživa bývalo mantichorskou tradicí, že se osobní správa usilovně snažila vyhovět rozumným požadavkům vlajkových důstojníků na členy svého štábu, a žádný velitel eskadry nebo operačního svazu neměl velkou radost, když měl začínat s důstojníky, které mu vybral někdo jiný. Nemohla předstírat, že ji těší, že se sama v takové situaci ocitla, nicméně měla podezření, že se v tuto dobu v podobných podmínkách ocitá hezká řádka vlajkových důstojníků.
Když budu mít Cindy, aby je komandovala, mělo by to být v pohodě, řekla si. Škoda ale, že jsem se nikdy alespoň nesetkala s Adenauerovou. Její osobní záznamy vypadají dobře, alespoň co jsem zatím viděla, ale je to jenom na papíře. A Edwards vypadá spíš na to, že by byl spokojenější zašitý někde ve vývoji. Panebože, doufám, že zdání v tomhle ohledu klame! Ale Casterlin jako astrogátor je dobrá a solidní volba. On a Cindy by měli být schopni alespoň udržet věci v hladkém chodu. A kdyby se vyskytly nějaké problémy, je zkrátka moje práce postarat se o jejich… odstranění.
„Rozumím, mylorde,“ zopakovala pevněji. „Ale mám ještě jednu otázku.“
„Prosím, mylady.“
„Ze všeho, co jste řekl, usuzuji, že máte v plánu eskadru brzy nasadit.“
„Po pravdě řečeno, mylady, mám v plánuji nasadit ještě dřív než brzy,“ prohlásil Cortéz se stísněným úsměvem. „Právě to jsem měl na mysli, když jsem nadhazoval, že možná odletíte do Talbottu ještě dřív, než všechny vaše lodě projdou přejímacími zkouškami. Vzpomínáte si, co jsem říkal o loděnicích, které obcházejí postupy, aby zkrátily dobu stavby, že? Nuže, jedna věc, kterou jsme ošidili, je plné spektrum výstupních a přejímacích zkoušek.“
Michelle vytřeštila oči, od chvíle, kdy vstoupila do Cortézovy kanceláře, poprvé skutečně poplašeně, a vesmírný lord pokrčil rameny.
„Mylady, nacházíme se mezi dvěma mlýnskými kameny a jednoduše nemáme na vybranou nic jiného, než udělat jisté… ústupky. Nechci tvrdit, že z nich má někdo radost, ale snažíme se je kompenzovat větším důrazem na kontrolu kvality během stavby. Zatím jsme sice nezaznamenali žádná závažná selhání součástí, ale nebudu vám nalhávat, že jsme se nesetkali s menšími nebo dokonce středně závažnými problémy, které bylo třeba řešit palubními prostředky poté, co loď opustila doky. Doufám, že to vaši eskadru nepotká, ale nemohu vám to zaručit. A jestli vás budeme muset nasadit se zástupci loděnic ještě na palubě, uděláme to. Abych tedy odpověděl na otázku, kterou jste zajisté chtěla položit, datum vašeho odletu je stanoveno ode dneška za jeden standardní týden.“
Michelle mimoděk sevřela rty. Cortéz si toho všiml a pokýval hlavou.
„Opravdu upřímně lituji, mylady. Plně si uvědomuji, že jeden týden není dost dlouhá doba ani na to, abyste dopodrobna vyřídila všechny osobní záležitosti, natožpak abyste lépe poznala podřízené velitele nebo členy vlastního štábu. Kdybychom vám mohli dát delší lhůtu, udělali bychom to. Ale bez ohledu na to, co se děje kolem Havenu, hvězdokupa Talbott je stále sud střelného prachu, který čeká jenom na jedinou jiskru na nesprávném místě. Sud střelného prachu, který se už někdo z důvodů, jež se pořád ještě teprve pokoušíme uhádnout, pokusil odpálit.
Potřebujeme tam natrvalo velké vojenské síly a potřebujeme je tam rozmístit dřív, než rovnováhu sil změní rozmístění jakýchkoliv solariánských sil v reakci na události v Monice. Bůh ví, že Solariáni mají dost arogantních velících důstojníků a velitelů eskader, i když pominu tu drobnost, že stále nevíme, kdo – kromě Lidských pracovních sil – komu vlastně co chystal, než mu Těrechov nasypal písek do ložisek. Doufám, že si všichni oddechneme úlevou, až na to přijdeme, ale nehodlám na tenhle výsledek nic vsázet. A jedna věc, kterou nepotřebujeme, zatímco na tom problému budeme pracovat, je, aby nějaký svazový komodor nebo admirál usoudil, že má dost velkou převahu bojové síly na to, aby udělal něco hloupého, čeho budeme všichni litovat.“
„Rozumím, pane,“ řekla Michelle znovu. „Nemohu říci, že jsem něco takového očekávala, když jsem do vaší kanceláře vcházela, ale rozumím.“



KAPITOLA DESÁTÁ
Skryté dveře se tiše rozestoupily a do přepychové kanceláře vešli tři muži. Vyhlíželi pozoruhodně přesně jako mladší verze čtvrtého muže sedícího za psacím stolem v kanceláři. Měli stejné tmavé vlasy, stejné tmavé oči, stejné výrazné lícní kosti a stejné velké nosy, a to z dobrého důvodu.
Přešli ke křeslům rozestavěným do volného půlkruhu naproti psacímu stolu a uvelebili se v nich. Jeden z nich si vybral křeslo, ve kterém předtím seděla jedna ze dvou žen, jež právě odešly, a starší muž za stolem se na ně znatelně nevesele usmál.
„Nuže?“ ozval se Albrecht Detweiler za chvilku, sklopil opěradlo křesla a rozhlédl se po příchozích.
„Zdá se, že jsme narazili na turbulenci,“ řekl ten, který si vybral dříve obsazené křeslo, hlasem znepokojivě stejným jako Albrechtův.
„Vážně?“ povytáhl Albrecht obočí v hraném úžasu. „A copak tě, prosím pěkně, mohlo vést k takovému závěru, Benjamine?“
Pokud na sobě Benjamin dával znát nějaké obavy, jaké Albrechtova ironie vyvolávala ve všech lidech, kteří věděli o její existenci, pak jen nepatrné. Nejspíš proto, že jeho příjmení také znělo Detweiler… stejně jako příjmení obou jeho společníků.
„To byl řečnický prvek, který se nazývá zahajovací poznámka, otče,“ odpověděl.
„Aha. Co kdybys v tom případě laskavě pokračoval a osvětlil nám to?“
Benjamin se usmál, zavrtěl hlavou a pohodlně se v křesle rozvalil.
„Otče, víš stejně dobře jako já – vlastně lépe než já – že je to alespoň zčásti důsledek toho, že máme příliš důkladně izolované organizační struktury. Osobně si myslím, že by Anisimovna dokázala odvést trošičku lepší práci, kdyby věděla, jaké jsou naše skutečné cíle, ale to je možná i proto, že už celé roky argumentuji tím, že potřebujeme šířeji zasvětit strategickou radu. Za dané situace si ovšem myslím, že její a Bardasanové analýza toho, co se pokazilo v Talbottu, je v podstatě přesná. Nikdo nemohl vzít v úvahu nešťastnou náhodu, jaká očividně způsobila, že Těrechov zakopl o spojitost mezi Pohraniční bezpečností a Monikou. Řekl bych také, že nikdo nemohl opodstatněně předpokládat, že sám zorganizuje a provede neautorizovaný preventivní úder, i kdybychom očekávali, že odhalí to, co odhalil. A Anisimovna na rozdíl od nás neznala nejnovější vyhodnocení manťáckých možností. Přiznejme si upřímně – to, jak si poradili s novými monickými bitevními křižníky, překvapilo i nás, a ona ani zdaleka neměla tolik informací. Kromě toho nevěděla, že nám celou dobu jde ve skutečnosti o to, aby se do věci vložili Verrochio a Pohraniční loďstvo, i když jsme to měli v plánu podstatně později. Kdyby Bardasanová směla vědět všechno, je možné – nikoliv pravděpodobné, ale možné – že by ty dvě dokázaly pro takový případ vypracovat nějakou ústupovou pozici.“
Pokrčil rameny.
„Takovéhle věci se občas stávají. Ostatně, není to poprvé, co se nám něco takového přihodilo. To, že Pritchartová dokázala událostí využít jako páky ve prospěch toho svého summitu, je pro nás samozřejmě mnohem citelnější zásah, ale už jsme zažili několik jiných zvratů, které byly stejně nepříznivé. Tenhle je obzvlášť bolestivý proto, že vstupujeme do závěrečné fáze, což omezuje náš prostor na zotavení z chyb. A to je další důvod,“ dodal maličko nedůtklivě, „proč si myslím, že bychom měli přehodnotit stupeň izolace našich organizačních struktur.“
Albrecht se zamračil. Nebyl to výraz neskonalého štěstí, ale bylo to zamyšlené zamračení, nikoliv zlostné. Pověst, že je bezohledný (kterou měl mezi těmi, kdo vůbec věděli, že existuje), byla zasloužená a Albrecht si pečlivě pěstoval obdobnou reputaci i pro svou prchlivost a zuřivost. Ta druhá reputace však byla spíš užitečná než přesná.
„Chápu, co tím chceš říci, Bene,“ ozval se po chvilce. „Bůh ví, že to opakuješ dost často.“
Úsměv zbavil jeho poslední větu jakéhokoliv náznaku stížnosti, ale pak se úsměv opět rozplynul v zamyšlení.
„Potíž je v tom, že nám struktura cibule tak dlouho dobře sloužila,“ řekl. „Nejsem ochoten ji jen tak zahodit, zvlášť když mohou přijít tak vážné důsledky, kdyby někdo, koho zasvětíme, něco pokazil. Je to jedna z těch věcí, do kterých není radno šťourat, když fungují.“
„Já nenavrhuji, abychom ji ‚zahodili‘, otče. Navrhuji jenom, abychom ji… trochu oloupali pro lidi, kteří koordinují a provádějí kriticky důležité operace. Souhlasím s tebou, že bychom obecně neměli šťourat do věcí, které fungují. Bohužel si myslím, že je dost možné, že tahle věc v tomhle ohledu nefunguje – nebo přinejmenším nefunguje dostatečně efektivně, takže může být nebezpečná,“ poukázal Benjamin uctivě, ale pevně a Albrecht se nad oprávněností té připomínky ušklíbl. Bylo docela možné, že Benjamin má pravdu.
Potíž se spiknutím, které pracuje v měřítku staletí, pomyslel si, je, že nikdo bez ohledu na své nadání pro machinace a paranoiu nedokáže operovat v takovém rozsahu a tak dlouho, aniž by udělal nějaké faux pas. A proto Mesanský blok přijal už před staletími strategii, kterou jeden z Albrechtových přímých předků pokřtil ‚strategie cibule‘.
Pokud tedy galaxie věděla, byla planeta Mesa prostě pochybným světem, domovem ničeho se neštítících a zkorumpovaných korporací, jež se sem stáhly z obrovského prostoru Solárního svazu. Mesa sama sice členem Svazu nebyla, ale měla lukrativní kontakty s mnoha svazovými světy, které chránily ji i její ‚zločinecké‘ majitele před solariánským zásahem. A samozřejmě nejhorším ze zmíněných zločinců nebyl nikdo jiný než Lidské pracovní síly, čelný galaktický producent genetických otroků, založený Leonardem Detweilerem před téměř šesti sty standardními roky. Byly tu i jiné firmy, některé z nich podle měřítek ostatních lidí stejně ‚zlé‘ a opovrženíhodné, ale Lidské pracovní síly zjevně nesly prapor neuvěřitelně bohaté – a skrz naskrz zkažené – elity Mesy. A stejně zjevně byly Lidské pracovní síly bezohledně odhodlány chránit své ekonomické zájmy za každou cenu. Veškeré jejich politické kontakty, cíle a strategie byly tomuto účelu očividně podřízeny.
A tady přicházela na řadu ‚cibule‘. Ačkoliv sám Albrecht si často myslíval, že by bylo příhodnější popsat Lidské pracovní síly jako levou ruku salonního kouzelníka, upoutávající rozmáchlými gesty pozornost publika, zatímco jeho pravá ruka potají provádí rozhodující manipulaci, jíž si podle přání Bloku nemá nikdo jiný všimnout.
Obchod Lidských pracovních sil s genetickými otroky ve skutečnosti zůstával nesmírně výnosný, ale dnes už šlo jenom o příhodný druhotný přínos existence Lidských pracovních sil. Genetické otroctví, jak si Blok plně uvědomoval, už dávno přestalo být konkurenceschopným způsobem využívání pracovních sil, s výjimkou velmi zvláštních podmínek. Naštěstí to mnoho zákazníků ještě nepochopilo a obchodní oddělení Lidských pracovních sil vynakládalo maximální snahu je v tomto nepochopení podporovat, kdykoliv to jen bylo možné. A patrně ještě větší štěstí bylo, že ekonomicky ještě výhodnější byly jiné stránky genetického otroctví, zejména ty, které se pojily s neřestmi, jimž lidstvo propadalo odjakživa. Vzhledem k slabostem lidské povahy a chtíčům tak nejenom měli z rozmanitých typů otroků pro potěšení, které Lidské pracovní síly dodávaly, zákazníci větší požitek, ale tito otroci také vynášeli za kus víc. Pravda ovšem byla taková, že ačkoliv byly obrovské příjmy z obchodu s otroky vítané a k užitku, hlavní cíle, jimž dnes Lidské pracovní síly sloužily, neměly s penězi přímo nic společného.
Za prvé, Lidské pracovní síly a jejich pracoviště pro genetický výzkum poskytovaly dokonalé krytí pro experimenty a vývoj, které byly skutečným ohniskem zájmu Mesanského bloku vzhledem k jeho cílům. Za druhé, potřeba chránit Lidské pracovní síly vysvětlovala, proč Mesa, ačkoliv sama není členem Solárního svazu, je tak mocně prorostlá do politických a ekonomických struktur Svazu. Za třetí, úchylky, které genetické otroctví uspokojovalo, představovaly výhodnou udičku, jejímž prostřednictvím mohli majitelé Lidských pracovních sil… ovlivňovat osoby, jež rozhodovaly v celém Solárním svazu i jinde. Za čtvrté, samotná povaha obchodu s otroky dělala z Lidských pracovních sil – a tím přeneseně ze všech vládnoucích korporací Mesy – zjevné zločince s instinktivní potřebou udržovat současný systém, aby mohli dál týt z jeho zkorumpovaných kalných vod, což každého odvádělo od myšlenek na možnost, že by Mesa naopak mohla chtít současný systém změnit. A za páté poskytovaly pohotovou výmluvu – nebo alespoň věrohodné krytí – pro téměř jakoukoliv tajnou operaci, kterou mohl Blok podniknout, kdyby náhodou podrobnosti o této operaci vyšly na světlo.
Tento jinak velmi uspokojivý stav věcí měl ovšem i své stinné stránky. Ve spojitosti s tím, o čem právě před chvílí debatoval s Aldonou Anisimovnou a Isabel Bardasanovou, se mu teď na mysl výrazně vkrádaly tři: Beowulf, Mantichora a Haven.
Nepochybně by alespoň v některých ohledech bylo lepší, kdyby Leonard Detweiler vypracoval svůj velkolepý koncept před založením Lidských pracovních sil. Nikdo však bohužel nemůže myslet na všechno a jasnovidnost patřila mezi vlastnosti, které mesanští genetikové dosud nedokázali vypěstovat. A kromě toho byl vyprovokován. Detweilerovo konsorcium osídlilo Mesu roku 1460 po diaspoře a vydalo se do nového domova z Beowulfu poté, co byla o šest standardních roků dříve objevena křižovatka červích děr v soustavě Vizigót. Samotná soustava Mesa byla prozkoumána v roce 1398, ale dokud astrogátoři nezjistili, že hostí jedno ze dvou sekundárních vyústění Vizigótské červí díry, byla příliš nedostupná, než aby přilákala zájemce o rozvoj.
To se ovšem po průzkumu Vizigótské červí díry změnilo a Detweiler získal od původních průzkumníků práva na využívání soustavy. Cenu soustavy snižovala skutečnost, že planeta Mesa navzdory příjemnému klimatu oplývala biosystémem málo vhodným pro pozemskou fyziologii, a tedy zde byl předpoklad velkých nákladů na teraformaci. Jenže Detweiler neměl v úmyslu Mesu teraformovat. Místo toho se rozhodl ‚mesaformovat‘ kolonisty prostřednictvím genového inženýrství. To rozhodnutí bylo nevyhnutelné vzhledem k Detweilerově opovržení nelogickým, ignorantským, bezmyšlenkovitým a hysterickým frankensteinovským strachem z genetických modifikací lidských tvorů, jenž za pět set standardních roků od poslední války na Staré Zemi do Detweilerova odletu na Mesu přerostl v téměř instinktivní nepřekonatelný odpor. Přes všechnu svou nevyhnutelnost však nebylo populární u tehdejší beowulfské lékařské vládnoucí vrstvy. Navíc Vizigót ležel sotva šedesát světelných let od Beowulfu, což zaručovalo, že Mesa a Beowulf zůstanou natolik blízko u sebe (navzdory stovkám světelných let, jež je oddělovaly v normálním prostoru), aby se navzájem dál znervózňovaly, a Detweilera rozčilovalo beowulfské odsuzování jeho víry v genetické zdokonalování lidstva. A to byl také celý důvod, proč on a ti členové beowulfské lékařské třídy, kteří sdíleli jeho názory, opustili Beowulf.
Bylo vcelku zřejmé, že Detweilerovo rozhodnutí přejmenovat Konsorcium Detweiler na ‚Lidské pracovní síly‘ mělo za cíl popíchnout beowulfské vládnoucí kruhy a že to popíchnutí bylo naprosto přesně mířené. A pokud byl Beowulf… znepokojen praxí celkového genetického přizpůsobení kolonistů nepřátelskému prostředí Mesy, prováděnou Detweilerovým konsorciem, přímo se rozzuřil, když Lidské pracovní síly začaly produkovat ‚smluvní poddané‘, geneticky zkonstruované pro konkrétní prostředí nebo konkrétní úkoly. Zpočátku byla doba smluvního poddanství omezena na maximálně pětadvacet standardních roků, ačkoliv i po odpracování této robotní povinnosti bylo genetickým nevolníkům odpíráno volební právo a všeobecně s nimi bylo jednáno jako s občany druhé kategorie. Jak však jejich procentní zastoupení v populaci planety rostlo, byla planetární ústava upravena tak, aby se ze ‚smluvního poddanství‘ stala celoživotní záležitost. Mesa a Lidské pracovní síly dál trvaly na tom, že technicky neexistují žádní ‚otroci‘, pouze ‚smluvní poddaní‘, ale toto kosmetické rozlišení mohlo spojencům Mesy a Mesou podplaceným mluvčím poskytnout jistou užitečnou kouřovou clonu nanejvýš na místech jako zákonodárné shromáždění Solárního svazu, kdežto odpůrci instituce otroctví je považovali za bezvýznamné.
Nepřátelství mezi Beowulfem a Mesou dosáhlo za posledních čtyři sta padesát let nevýslovné zavilosti a Beowulfem vytvořená protiotrokářská Cherwellská konvence působila Lidským pracovním silám, Mese i Mesanskému bloku velké bolesti hlavy. To byla nešťastná okolnost a přinášela celkové strategii Bloku významné problémy. Například úpornost, s níž Hvězdné království Mantichora a Republika Haven narušovaly operace Lidských pracovních sil, očividně představovala dlouhodobou hrozbu. Ačkoliv oba hvězdné státy dohromady byly ve srovnání se Solárním svazem sotva zrnko prachu, jejich odpor ke genetickému otroctví z nich dělal nesmiřitelné nepřátele Mesy a kvetoucí ekonomika a neustálá expanze někdejší Republiky Havenu vyvolávala v Bloku hmatatelnou úzkost. Haven byl kolonizován o víc než sto padesát standardních roků dříve než Mesa, a přestože neměl obrovské finanční rezervy, jaké s sebou přivezl na Mesu Leonard Detweiler, vytvořil mocnou a soběstačnou ekonomickou základnu, která mohla slibovat jen další růst. A proto přízrak havenského kvadrantu strašil Blok čím dál víc, zejména po objevu Mantichorské křižovatky červích děr v roce 1585.
A právě Mantichorská křižovatka tím, jak přiblížila celý havenský kvadrant na dosah Solárního svazu, udělala z páru bezvýznamných odlehlých novobarbarských hvězdných států významný zdroj starostí Bloku. Jejich přímé spojení se Svazem procházelo soustavou Beowulf a Republika i Hvězdné království plně přejaly beowulfské postoje ke genetickému otroctví.
Ačkoliv Lidským pracovním silám byla krajně nepříjemná angažovanost Hvězdného království v obchodní přepravě Svazu, umožněná existencí křižovatky, Blok se ve skutečnosti víc obával existence Republiky. Koneckonců, přestože se oficiální Republika Haven skládala jenom ze samotné soustavy Haven a hrstky nejstarších dceřiných kolonií, její vliv pronikl do celého havenského kvadrantu. Nouveau Paris se tak stala přirozeným vůdcem celého regionu a kvadrant vytrvale rostl co do velikosti i co do ekonomické a průmyslové moci. Blok nijak nepochyboval o tom, že v případě jakéhokoliv otevřeného konfliktu se Republika neochvějně postaví na stranu Beowulfu, a rýsovala se tu možnost formace mocenského uskupení ochotného přispět Beowulfu na pomoc daleko zpoza dosahu Mesy. Naproti tomu Mantichora byla jenom jediná hvězdná soustava – třebaže výjimečně bohatnoucí – s tradiční silnou domácí opozicí proti jakémukoliv rozšiřování teritoria. Proto se pozornost Bloku zpočátku soustředila na co nejrychlejší ochromení Republiky Haven a nenápadná podpora jistým tamním filozofickým směrům a politickým machinacím – i politickým mašinériím – k tomu Mese poskytla odrazový můstek.
Ta námaha se velmi vyplatila… samozřejmě až na nešťastný vedlejší efekt, který se týkal Mantichory. Politika legislativeckého režimu proměnila Haven z následováníhodného příkladu v obrovský nenasytný zchátralý rozklížený útvar, opovrhovaný sousedy i většinou nedobrovolných občanů a neustále balancující na hraně vyloženého kolapsu. V takové podobě už sotva představoval nějakou hrozbu… tedy až do chvíle, kdy upřel žádostivý pohled na Mantichoru. V tu chvíli se běh věcí dramaticky odchýlil od strategického scénáře Bloku.
Mantichora se odmítla nechat pohltit. Dokonce vzdorovala tak silně a úspěšně – a přitom zavedla tolik vojenských inovací – že naopak jen o vlásek neporazila Lidovou republiku. Vlastně Lidovou republiku porazila… což nejenom vyvolalo hrozbu znovuzrození staré republiky, ale současně to Havenu i Mantichoře dalo obrovský náskok ve vojenské sféře před jakýmkoliv potenciálním protivníkem. Nemluvě o tom, že dříve proti expanzi naladěné Hvězdné království se nyní pilně měnilo v hvězdné císařství.
Nejprotivnější na tom je, že všechno ostatní běží tak dobře, pomyslel si Albrecht. Na Mantichoře a Havenu by při jejich odlehlosti a omezené velikosti nemělo záležet víc než na prdu ve vichřici. Naneštěstí je nejenom pravděpodobné, že oba jen porostou a budou sílit, když proti tomu něco nepodnikneme, ale síť červích děr propůjčuje Mantichoře možnost rychle dosáhnout téměř kterékoliv části Solárního svazu, alespoň teoreticky. A nejsou vlastně ani dost daleko od nás. Už Talbott je v podmínkách normálního prostoru nepříjemně blízko, jenže celá manťácká domovská flotila se od Mesy trasou přes Beowidf nachází pouhých šedesát světelných let – a dva průlety červími děrami. A manťáci pořád dokola zavádějí nové druhy techniky v tu nejnevhodnější dobu. Nemluvě o tom, že do téhož tlačí i Haveňany!
„Myslím, že v tuhle chvíli ještě od cibule upouštět nebudeme,“ řekl konečně. Benjamin chtěl něco říci, ale nakonec zavřel ústa a přikývl na znamení, že se s rozhodnutím smiřuje. Albrecht se na něj usmál.
„Chápu, že máš na mysli naši interní organizaci a to, jak rozdělujeme informace a oddělujeme od sebe operace, ne to, jakou tvář ukazujeme galaxii obecně, Bene,“ řekl. „A netvrdím, že s tebou teoreticky nesouhlasím. Vlastně s tebou souhlasím i prakticky. Je to jenom záležitost načasování. Koneckonců, odjakživa jsme měli v úmyslu do všeho úplně zasvětit strategickou radu, než skutečně zmáčkneme knoflík. Je docela dobře možné, že budeme potřebovat přehodnotit naše rozhodovací stromy a také posunout ten okamžik dopředu. Nechci to udělat ukvapeně a bez zvážení všech důsledků – a bez důkladného zvážení, kteří členové rady mohou představovat další bezpečnostní riziko – ale jsem naprosto ochoten připustit, že to je něco, čím bychom se měli velmi vážně zabývat.“
„To rád slyším, otče,“ ozval se Collin Detweiler. Albrecht se na něj podíval a Collin se trochu otráveně usmál. „Myslím, že Bena tlačí boty trochu víc než nás ostatní, protože se orientuje na vojenskou stránku věci. Ale já musím podotknout, že už mě trochu tlačí také.“
„Ano?“
„Ovšem,“ pokýval Collin hlavou. „Jsem rád, žes mi dovolil alespoň Bardasanové otevřít větší část cesty dovnitř. To hodně zjednodušuje a vyjasňuje koordinaci tajných operací. Ale to není totéž jako provádět je snadno a efektivně a teď, když směřujeme k hlavní události, je zatraceně nešikovné, že jediná osoba, které jsem směl tolik odhalit, musí trávit tolik času stovky světelných roků daleko.“
„Jak závažný to je problém?“ otázal se Albrecht a zaujatě přitom přimhouřil oči.
„Zatím to nebylo tak zlé,“ přiznal Collin. „Samozřejmě je to těžkopádné. A abych byl úplně upřímný, vymýšlet pořád přesvědčivá odůvodnění, proč vlastně děláme některé věci, které děláme, může být hodně vyčerpávající. To mluvím o odůvodněních pro lidi, po nichž chceme, aby ty věci dělali. Nechceme přece, aby černé operace plánovali a prováděli idioti, a chytří lidé, které potřebujeme, se velmi pravděpodobně začnou podivovat, proč děláme věci, jež logicky nepodporují cíle, kterých se podle jejich přesvědčení snažíš dosáhnout. Vymyslet způsob, jak tomu předejít, spotřebuje přinejmenším tolik energie jako přijít na to, čeho vůbec potřebujeme docílit. Nemluvě o všemožných opatřeních pro povolené švy nebo trapné přešlapy.“
„Danieli?“ pohlédl Albrecht na třetího mladšího muže. „Co tvoje stránka věci?“
„Z mého hlediska na tom zase tolik nesejde, otče,“ odpověděl Daniel Detweiler. „Na rozdíl od Benjamina a Collina se Everett a já celou dobu otevřeně zapojujeme do našich výzkumných a vývojových programů a to, jak vyčleňujeme přístup k informacím, nikdo nezpochybňuje. Ovšem každý ví, že některý výzkum nebo vývoj je třeba držet ‚pod pokličkou‘, a to z naší perspektivy hodně pomáhá. Můžeme v tichosti zahájit projekty, kdykoliv se nám zamane, a nikdo se na nic příliš neptá. Současně ale musím souhlasit s Collinem, že uvést Bardasanovou do takové hloubky značně pomohlo i nám. Můžeme ji využít, aby se postarala o zabezpečení čehokoliv, co potřebujeme opravdu utajit, zatímco my se zaměřujeme na koordinaci programů samotných. Pomohlo by ovšem, kdybychom mohli úplně zasvětit lidi jako Kyprianu.“
Albrecht zvolna přikyvoval. Renzo Kyprianu vedl vývoj biologických zbraní a byl členem mesanské strategické rady. Momentálně však ani strategická rada nevěděla, co všechno má Blok za lubem.
To nejspíš není žádné překvapení, pomyslel si, když uvážíme, že Blok byl odjakživa taková… rodinná záležitost.
Oficiální vymření rodu Detweilerových bylo součástí strategie vypracované proto, aby rozptýlila pozornost galaxie – a zejména pak Beowulfu – od odhodlání Leonarda Detweilera celkově zdokonalit lidskou genetiku. Tomuto cíli byli Detweilerové oddáni příliš pevně a příliš dlouho a nepochybná – a efektní – vražda ‚posledního‘ dědice Detweilerů hrabivými kruhy správní rady Lidských pracovních sil zdůraznila, že stále zločinečtěji zaměření Mesané už nemají o toto vznešené usilování zájem. Posloužila samozřejmě také k tomu, aby se Leonardovi potomci mohli bezpečně uklidit všem z dohledu, ale její nejužitečnější funkcí bylo objasnit a odůvodnit příklon Mesy k maximálnímu využívání genetického otroctví ze strany Lidských pracovních sil. Vytrvalé a nepřetržité zdokonalování genomu Bloku bylo zahrabáno mezi výzkumné a vývojové programy Lidských pracovních sil a zakamuflováno jako pouhé vnějškové vylepšení fyzické krásy.
Ale bez ohledu na to, co si snad myslel zbytek lidstva, rod Detweilerů měl k vymření daleko. Ve skutečnosti byl genom Detweilerů jedním z nejzdokonalenějších – ne-li nejzdokonalenějším – v celém Bloku. A ‚synové‘ Albrechta Detweilera byli současně po genetické stránce jeho klony. Albrecht si byl jistý, že například Bardasanová si to už domyslela bez ohledu na to, jak skrývané tajemství to mělo být. Bylo možné, že na to přišel i Kyprianu vzhledem k tomu, jak těsně spolupracoval s Danielem. Ostatně i Jerome Sandusky mohl chovat nějaké podezření, ale bylo vysoce nepravděpodobné, že by se někdo z té trojice o svých podezřeních zmínil někomu jinému.
„Dobře,“ řekl. „Až se Everett, Franklin a Gervais vrátí na Mesu, všichni se na to posadíme a prodiskutujeme to. Jak říkám, jediná moje výhrada se týká načasování. Všichni víme, že už jsme blízko – velmi blízko – a já nechci, aby nás v téhle fázi nějaká netrpělivost na poslední chvíli dotlačila k chybnému rozhodnutí.“
„To nechce nikdo z nás, otče,“ souhlasil Benjamin a druzí dva přikývli. Najít si čas na promyšlení věcí bylo vždycky základním principem operačního plánování Bloku.
„Dobře. Mezitím ovšem, jaký je tvůj dojem ze zprávy Anisimovny a Bardasanové?“
„Řekl bych, že Bardasanová nejspíš vyhmátla, co se přihodilo,“ řekl Benjamin. Pozvedl obočí na Collina a jeho bratr přikývl.
„A to, jestli měla pravdu v tom, co způsobilo krach operace, je vlastně vedlejší,“ pokračoval Benjamin a obrátil se zpět k Albrechtovi. „Ztratili jsme Moniku. Verrochio bude dělat mrtvého brouka, přesně jak Anisimovna předvídala. Celé spojení s Teehnodyne dostalo zásah přímo do hlavy, alespoň prozatím. A Mantichora přijala pozvání Pritchartové. Když prozatím necháme stranou ten summit, stále si budeme přinejmenším muset znovu promyslet celý přístup k Talbottu. A budeme muset najít nějaký jiný způsob, jak proniknout k těm hlupákům v Bojovém loďstvu.“
„Nu, Monika není příliš velká ztráta,“ poznamenal Albrecht. „Ta nebyla nikdy víc než užitečný idiot a takového určitě najdeme jiného, když budeme potřebovat. Že z toho má Verrochio v kalhotách… To je hodně mrzuté. Hlavně po těch investicích do Crandallové a Filarety.“
„Co je v tom za problém, otče?“ otázal se po chvilce Daniel. Albrecht se na něj podíval a Daniel pokrčil rameny. „Já vím, že ani jeden z nich nepřišel lacino, ale nemáme přece nijak hluboko do kapsy.“
„V tom problém nespočívá, Dane,“ ozval se Collin dřív, než mohl Albrecht odpovědět. „Problém vězí v tom, že teď, když jsme je využili, budeme se jich muset zbavit.“
Daniel se na něj několik sekund díval a potom s povzdechem našpulených úst zavrtěl hlavou.
„Já vím, že jsem jenom technický odborník rodiny, ne expert na tajné operace jako ty a Benjamin,“ řekl, „ale obvykle jsem schopen sledovat alespoň vaši logiku. Tentokrát ale opravdu nechápu, proč to musíme udělat.“
„Collin má pravdu, Danieli,“ řekl Albrecht. „Nemůžeme si dovolit, aby se některý z nich začal vyptávat – nebo ještě hůř, pouštět si pusu na špacír a zavinit, že se začne vyptávat někdo jiný.“ Odfrkl si. „Oba měli pravomoc vybrat si místo výcviku a rozmístit tam své eskadry, takže v tomhle problém není. Jenže teď, když se talbottská operace pokazila, by se nám nehodilo, aby někdo začal přemýšlet – nebo se dokonce nahlas ptát – proč si oba vybrali takové zapadlé lokality. Lokality, které čirou náhodou přivedly jejich operační svazy tak blízko k Talbottu a k samotné Mantichoře, zrovna když události v Monice nabraly směr do hajzlu… skoro jako by věděli předem, že se něco stane.
Ano,“ mávl rukou. „Je nepravděpodobné, že by si toho někdo všiml, natožpak aby si začal klást otázky. Ale nepravděpodobné není totéž, co nemožné, a ty přece znáš naši politiku eliminace sebemenších rizik, kdykoliv to jenom je možné. Což znamená, že Crandallovou a Filaretu budou muset potkat smrtelné nehody. I kdyby někdo našel všechna jejich tajná konta, peníze prošlé přes tolik prostředníků si s námi nikdo nebude schopen spojit, ale kdyby se náhodou prořekli, že jim místa pro cvičení poradily Lidské pracovní síly, mohlo by to ty mizerné manťáky nebo haveňáky přimět k tomu, aby začali vyzvídat. Například jak je možné, že i Lidské pracovní síly měly zdroje na to, aby nasadily do hry tolik figurek naráz.“
„Myslím si ale, otče, že se nemusíme honit a jednat okamžitě,“ řekl Benjamin. Albrecht se na něj podíval a tentokrát pokrčil rameny jeho syn. „Snažit se některého z nich zlikvidovat, když jsou se svými flotilami venku, by byla nevděčně komplikovaná záležitost i v případě, že by všechno šlo hladce. Navíc je velká pravděpodobnost, že by to hladce nešlo. Mnohem lepší bude počkat, až dokončí plánovaná cvičení a vrátí se domů. Oba mají rádi naše rekreační střediska rozkoše. Nemělo by být příliš obtížné je přesvědčit, že jim darujeme bezplatnou návštěvu některého z nich na výraz našich díků za jejich úsilí, ne? A oni sami podniknou opatření na zakrytí veškerých spojení mezi sebou a námi, než se svěří naší štědrosti. A až to udělají, může Collin v tichosti a diskrétně zařídit všechno potřebné.“
„Nebo Bardasanová,“ přisvědčil Collin.
„A stále je vzdáleně možné, že se nám přece jen podaří dostrkat Verrochia k tomu, aby obstaral nějaký incident se střílením, který potřebujeme,“ dodal Benjamin. Uviděl Albrechtův výraz a uchechtl se. „Netvrdím, že to je pravděpodobné, otče. Upřímně řečeno, v tuto chvíli mě nenapadá nic, co by mohlo takový efekt přinést. Ale kdyby mělo k něčemu takovému dojít, budeme potřebovat mít Crandallovou a Filareta na místě, abychom toho mohli využít. A jak nám vždycky říkáš, nikdy se nezbavuj aktiva, dokud si nejsi stoprocentně jistý, že se zanedlouho stane přítěží.“
„To chápu,“ připustil Albrecht. „Ale když už jsme nakousli téma odstraňování přítěží, Colline, co si myslíš o Websterovi a Jedu na krysy?“
„Souhlasím s tvým rozhodnutím otče. A návrh Bardasanové, abychom obě operace spojili, je důkazem, proč je užitečné mít ji tak hluboko v nejužším kruhu. Nevím sice, jestli to bude mít ten účinek, ve který doufáme, ale nevidím nic jiného, co bychom v dostupném časovém rámci mohli udělat, abychom tomu summitu zabránili. A po pravdě řečeno, nenapadá mě nic, co by nám mohlo víc zkomplikovat plány, než když si Alžběta s Pritchartovou sednou k jednomu stolu a ujasní si, že oběma někdo manipuluje. Moje jediná výhrada se může týkat toho, jak nápadně chceme zdůraznit spojitost s Havenem.“
„Nu, stejně jako ty a Benjamin si myslím, že analýza Anisimovny a Bardasanové, týkající se toho, nakolik nám na Staré Zemi škodí velvyslanec Webster, je přiměřeně přesná,“ prohlásil Albrecht nemálo kysele. „A po pravdě řečeno, naštvalo mě to. Já vím – já vím! Nemělo by. Ale naštvalo, a abych byl upřímný, bylo příjemné trochu si ulevit. Očividně si nemůžeme dovolit nechat si názor na manťáky formovat tím, že je nazýváme ‚novobarbary‘, i když nám to přináší uspokojení. Přesto si myslím, že musíme vytvořit velmi zřetelný dojem, že za tím atentátem stojí Haven.“
„Já se s tebou v tomhle ohledu nepřu,“ řekl Collin. „Ale nech mě, ať si to ještě promyslím. Přizvu Bardasanovou a proberu to i s ní. Potřebujeme nejspíš něco hodně křiklavého, abychom soustředili pozornost manťáků na Haven. Normálně by k tomu beztak měli sklon vzhledem k tomu, s kým právě válčí, a vzhledem k havenské tradici řešit problémy atentáty. Ale stejně jako ty mám trochu obavy z toho, že by si atentát po té naší nabourané operaci mohli spojit s Monikou místo s Havenem. I Jed na krysy by je vzhledem k cíli mohl snadno nasměrovat k přemýšlení o Lidských pracovních silách. A i když Alžběta souhlasila s rozhovory s Pritchartovou jen váhavě, přece jen souhlasila. Logicky je to tedy přiměje k otázkám, proč by se někdo ze strany Pritchartové o něco takového pokoušel. Máme-li tedy všechno tohle na paměti, nejspíš potřebujeme něco, co hodně zřetelně ukáže na Haven. Na druhou stranu ovšem manťáci nejsou hloupí, jakkoliv by se nám líbilo, aby byli. Zejména Givensová není hloupá a za posledních pár desítek let rozjela několik hodně dobrých dezinformačních kampaní, což znamená, že si pravděpodobně dává dobrý pozor, aby někdo neprovedl něco podobného jí. Takže jestli do plánu zabudujeme přímé spojení s Havenem, musíme to udělat tak, aby to vypadalo, že Haven udělal všechno možné, aby je zakryl nebo vymazal.“
„Taktická rozhodnutí nechám na tobě,“ řekl Albrecht. Několik sekund nehybně seděl a očividně usilovně přemýšlel. Potom pokrčil rameny.
„To by pro dnešní odpoledne bylo asi tak všechno. Ale rád bych, abyste mě ty a Daniel během několika příštích dnů seznámili se současným stavem pavouka a Zátoky ústřic, Benjamine.“
„Samozřejmě. Už teď ti ovšem mohu říci, že Zátoku ústřic ještě zdaleka nejsme schopni provést, otče. Máme teprve nějakých třicet Žraloků, a ty neměly být v podstatě ničím víc než prototypy a výcvikovými loděmi k ověření koncepce. Na svou velikost sice mají slušné schopnosti, ale rozhodně to nejsou lodě bojové stěny! Dokonce ani nemáme v plánu zahájit stavbu skutečných útočných lodí dřív než za tři nebo čtyři standardní měsíce.“
„Já vím. Jenom bych si rád udělal lepší představu o tom, kdy budeme produkovat použitelnou techniku. Ale jak právě připomněl Collin, je docela možné, že se nám summit Pritchartové přece jen nepovede zrušit. Jestli se to nepovede a jestli ti mizerní svazáci budou dál takhle zakopávat o vlastní nohy, budeme muset záležitosti vzít do vlastních rukou dřív, než jsme chtěli. A jestli se k něčemu takovému schyluje, potřebuji znát náš přesný stav, než začneme přemýšlet o načasování.“



KAPITOLA JEDENÁCTÁ
„Vítejte na palubě, admirále,“ řekla jmenovaný kapitán Victoria Armstrongová, když Michelle překročila čáru na palubě, která vyznačovala oficiální hranici mezi vesmírnou stanicí Jejího Veličenstva Héfaistos a hvězdoletem Jejího Veličenstva Artemis, jenž se právě stal její vlajkovou lodí.
Rozměrný přístupový tunel spojující člunový dok číslo dva bitevního křižníku s vesmírnou stanicí byl přeplněný, když k němu dorazila. Bylo úžasné, jak se to změnilo, když dozorčí přístaviště všechny informoval, že do tunelu míří ona. Provoz v obou směrech téměř okamžitě ustal a ti, kdo nestihli tunel včas vyklidit, se přitiskli ke stěnám, zatímco Michelle proplouvala středem s Gervaisem Archerem a Chrisem Billingsleyem v patách.
Je výhoda být admirál, pomyslela si a usilovně se přemáhala, aby udržela náležitě vážný výraz. Pokušení smát se však prudce opadlo, když se vyhoupla z tunelu a rozezněla se bocmanova píšťalka. Proplouvaly kolem ní pozdravy a formality starodávného obřadu naloďování a Michelle cítila, jak se jí nervy napínají směsicí očekávání, vzrušení a nervozity. Nyní stiskla ruku, kterou jí Armstrongová podala.
„Děkuji, kapitáne,“ řekla zbrusu novému kapitánovi své vlajkové lodě… s nímž se dosud nikdy nesetkala.
Armstrongová byla poměrně vysoká, vyšší než Michelle, ale ne zase tak jako Honor. Měla hrubě řezaný obličej, zelené oči a kaštanové vlasy. Na svou hodnost byla mladá dokonce i po polovině standardního století rozšiřování námořnictva a po více než dvaceti letech války – byla o nějakých dvacet pět standardních roků mladší než Michelle – a nikdo by ji nepovažoval za krásnou nebo třeba jen obzvlášť pohlednou. Ale měla poctivou a inteligentní tvář a v zelených očích živý pohled.
„Jak vidíte, mylady,“ pokračovala Armstrongová a mávla rukou k zdánlivému chaosu panujícímu v člunovém doku, „máme pořád ještě plné ruce práce.“ Musela zesílit hlas, aby ji bylo slyšet přes hluk, který znovu zalil prostor hned, jak oficiální uvítání viceadmirála skončilo. „Obávám se, že nám tu dokaři ještě lezou i po stropě.“
„Vidím,“ přisvědčila Michelle. „Nějaký konkrétní problém?“
„Tuny,“ prohlásila kapitán vlajkové lodě vesele. „Ale jestli se ptáte, jestli máme nějaký problém, který by mohl zdržet odlet, odpověď zní ne. Alespoň jsem si docela jistá, že odpověď zní ne. Strojovna je ze všech úseků nejhotovější a já věřím, že se loď dá do pohybu, až šlápneme na plyn. Mám snad jisté pochybnosti o některých jiných systémech, ale rozvrh každopádně dodržíme, mylady. Už jsem varovala centrálu Héfaista, že odvezu jejich dokařské krysy s sebou, když budu muset.“
„Rozumím,“ pokývala Michelle s úsměvem hlavou. Její první podezření – že Armstrongová upozorňuje na dokaře, kteří se stále hemžili v člunovém doku, aby si připravila půdu pro vysvětlení, že není její chyba, že loď nemůže odletět včas – bylo očividně mylné.
„Myslím, že nejlepší, co můžeme udělat, mylady,“ pokračovala Armstrongová, „je vypadnout z tohohle blázince a zalézt do výtahu. Až budou dveře zavřené a zase se navzájem uslyšíme, můžete mi povědět, kam chcete jet. Kapitán Lecterová a komandér Adenauerová jsou právě na vlajkovém můstku. Cindy – totiž kapitán Lecterová – mě požádala, abych vám vyřídila, že ví, že uprostřed tohohle randálu nic neuděláte, takže na vás počká tam, kde si sama určíte. Jestli chcete, aby se ona a Adenauerová – případné i já – dostavily do vaší denní kabiny místo na vlajkový můstek, budou tam, než tam odsud dojedeme.“
„Svou ubikaci bych sice viděla ráda,“ přiznala Michelle, „ale vlajkový můstek bych viděla ještě raději.“ Ukázala přes rameno na Chrise Billingsleye, jenž stál vedle poručíka Archera uctivé tři kroky za ní. „Kdybyste mohla přidělit Chrisovi průvodce, aby se do mé ubikace dostal on, opravdu bych raději zamířila na vlajkový můstek. Nebudu se mu tak plést pod nohama, až bude zařizovat ubikaci k dokonalosti.“
Armstrongová se ohlédla po stevardovi, pozvedla obočí, když si všimla nezvykle velké přepravky na zvířata v jeho pravé ruce, pokrčila rameny, uchechtla se a přikývla.
„Samozřejmě, mylady. Budete něco namítat proti tomu, když se k vám přidáme i já a můj výkonný důstojník?“
„Naopak. Právě jsem vás o to chtěla požádat.“
„Dobře. V tom případě, admirále, tuším, že výtahy jsou někde za touhle hromadou náhradních dílů.“
 
Když se za nimi dveře výtahu zavřely, skutečně bylo v kabině tišeji a Michelle se zachvělo chřípí, když nasála vůni nové lodě. Té se nic úplně nevyrovnalo. Klimatizační jednotky na válečných lodích mantichorského námořnictva byly velmi výkonné, pokud šlo o odfiltrování těch nepříjemnějších pachů, které tak snadno vznikaly v uzavřeném prostředí hvězdoletu. Ale mezi vzduchem nevtíravé čistým a vzduchem obsahujícím onen nedefinovatelný parfém novoty je rozdíl. Než Michellin strýček Roger v odpověď na bezohledný expanzionismus Lidové republiky Haven zahájil rozšiřování vojenských sil, někteří příslušníci námořnictva za celou svou kariéru neucítili tu vůni vícekrát než jednou. Ostatně někteří ji dokonce neucítili vůbec.
Michelle už naopak ztratila přehled, kolikrát ji cítila ona. Byla to možná maličkost, ale patřila mezi ty maličkosti, které stavěly obrovské investice financí, surovin, průmyslové činnosti a vycvičeného personálu do nepřikrášlené perspektivy. Hvězdné království Mantichora snad bylo na svou velikost nejbohatším politickým útvarem v celé galaxii, ale Michelle ani nechtěla pomyslet, jaký deficit Hvězdné království vrší, když napíná každičký sval, aby přežilo.
Pořád to vyjde laciněji než si kupovat nové království, Miky, řekla si pochmurně, ale vzápětí sebou v duchu zacloumala. A jenom ty jsi natolik zvrhlá, abys od „Páni, tahle loď krásně voní!“ přešla za tři desetiny sekundy k obavám ze státního dluhu. Potřebuješ vlastní stromovou kočku. Někoho jako Nimitz, kdo by tě nakopal do zadnice – nebo kousl do ucha nebo něco na ten způsob – kdykoliv začneš takhle blbnout.
„Navzdory všem dokařům a všemožně rozházeným náhradním dílům to vypadá na krásnou loď, kapitáne,“ řekla Armstrongové.
„Však také je!“ souhlasila Armstrongová. „A stačily mi tři vraždy, abych si zajistila, že ji dostanu,“ dodala vesele.
„Jenom tři?“
„Nu, byl ještě jeden kandidát,“ prohlásila Armstrongová zamyšleně. „Ale ten požádal o přidělení někam jinam, když jsem mu připomněla, co se stalo s ostatními třemi. Taktně, samozřejmě.“
„Ano, ovšem.“
Michelle se podařilo se nezasmát, ačkoliv to bylo obtížné. Nenašlo se mnoho kapitánů schopných takhle žertovat před viceadmirálem, se kterým se ještě nikdy nesetkali. Zejména ne před viceadmirálem, jehož vlajkové lodě se nedávno stali kapitánem. Armstrongová to očividně dokázala, což o ní vypovídalo zajímavé věci. Buď se ráda předváděla, nebo dostatečně věřila ve své schopnosti, aby byla sama sebou a nestarala se, co si o ní myslí jiní.
Michelle kdovíproč nepřipadalo, že by Armstrongová byla ten typ, co se rád předvádí.
Vlastně mi spíš připadá jako typ Michelle Henkeové přiznala si. Panebože. Přežije eskadra dvě takové?
„A jsme tady,“ podotkla Armstrongová, když se kabinka zastavila a dveře se otevřely.
Na krátkém úseku mezi výtahem a pancéřovými dveřmi chránícími vlajkový můstek Artemis obešly další dva dokařské dělníky a Michelle v duchu zavrtěla hlavou. Spousta prováděných prací podle všeho spadala pod označení ‚kosmetické‘ – uzavírání přepážek kolem technických rozvodů, nátěry, instalace osvětlení a podobně – ale Michelle pochybovala, že by dokázala být tak veselá jako Armstrongová, kdyby byla kapitánem lodě, která se má za necelý týden vydat do potenciální válečné zóny, a přitom je stále zaplavená takovými houfy dokařských krys.
Ta myšlenka ji provázela do dveří, za nimiž se před ní otevřel klid prostorného a matně osvětleného vlajkového můstku.
Čekali tam na ni čtyři lidé, a když se objevila, všichni čtyři se postavili do pozoru.
„Pravidlo číslo jedna,“ řekla přívětivě. „Pokud se zrovna nebudeme snažit udělat dojem na nějakého zahraničního potentáta nebo přesvědčit novináře, že si opravdu zasloužíme své královské platy, máme všichni na práci lepší věci než ztrácet čas klaněním a jinými opičkami v mé převznešené přítomnosti.“
„Ano, mylady,“ odpověděla úhledná blondýna o nějakých dvanáct nebo třináct centimetrů menší než Michelle.
„Pravidlo číslo dva,“ pokračovala Michelle, zatímco podávala menší ženě ruku. „Pokud nebude přítomen zmíněný potentát nebo novinář, oslovujte mě ‚madam‘, nikoliv ‚mylady‘.“
„Ano, madam,“ řekla žena.
„A já vás také ráda vidím, Cindy,“ řekla jí Michelle.
„Děkuji,“ odpověděla mladší kapitán Cynthia Lecterová. „Ačkoliv po tom, co se odehrálo v Solónu, jsem si nemyslela, že vás zase uvidím tak brzy.“
„To jsme dvě,“ přisvědčila Michelle. „Tohle,“ pokračovala a mávnutím přivolala blíž Archera, „je Gwen Archer, můj pobočník.“ Usmála se, když Lecterová nad tím křestním jménem pozvedla obočí. „Nenechte se zmást tím jeho nevinným výrazem. Umístil se ve své třídě jako čtrnáctý v taktice a právě dokončil turnus ve funkci nižšího taktického důstojníka na těžkém křižníku.“
Rozhodla se, že nebude vysvětlovat, jak a kdy tohle nasazení skončilo. Cindy svou práci ovládala víc než dobře na to, aby tuto informaci – i původ Archerovy přezdívky – zjistila i bez toho, že ji dostane naservírovanou na talíři. Kromě toho jí trocha praxe prospěje.
Lecterovou podle všeho neposkytnutí této informace nijak nerozhodilo. Jenom přikývla, usmála se na Archera, který jí úsměv vrátil, a Michelle se přes její rameno podívala na podstatně vyšší tmavovlasou ženu s hodností komandéra.
„A tohle musí být komandér Adenauerová,“ poznamenala.
„Ano, madam,“ potvrdila Adenauerová, tisknouc Michelle ruku. Adenauerová očividně pocházela ze Sfingy a její výslovnost Michelle silně připomínala Honořinu, ačkoliv Adenauerová měla podstatně hlubší hlas než její vlastní kontraalt, natožpak Honořin soprán.
„Doufám, že vám nevadí, že se o tom zmiňuji, komandére,“ řekla Michelle, „ale váš přízvuk mi zní ohromně povědomě.“
„Nejspíš proto, že jsem vyrůstala asi třicet kilometrů od Twin Forks, madam,“ odpověděla Adenauerová s úsměvem. „Na opačné straně města než vévodkyně Harringtonová. Ale je to moje sestřenice ze… snad pátého kolena. Musela bych se zeptat mámy, abych to zjistila přesněji, ale každý, kdo se narodil v Duvalieru, je tam do nějaké míry příbuzný s každým.“
„Rozumím,“ přikývla Michelle. „Nu, s rodiči Její Milosti jsem se už setkala, a jestli se úroveň schopností v rodině dědí, myslím, že spolu budeme vycházet skvěle, komandére.“
„Příbuzenství se ‚Salamandrem‘ je spíš něco jako karmické břemeno, madam,“ odpověděla Adenauerová. „Obzvlášť pro taktického důstojníka.“
„Opravdu?“ zasmála se Michelle. „Nu, být jejím taktickým nebo výkonným důstojníkem také. Obě tyhle funkce se mi poštěstilo v šerém dávnověku svého mládí zastávat.“
„A když už mluvíme o taktických důstojnících,“ vložila se do hovoru Armstrongová, „smím představit svého taktického důstojníka Wiltona Diega?“
„Komandére Diego.“ Michelle mu podala ruku a doufala, že si nevšiml kratičkého, ale ostrého záblesku bolesti, který jí projel, když ho Armstrongová představila. Nebyla to Diegova vina, jenom jí jeho příjmení připomnělo kapitána její poslední vlajkové lodě Diega Michajlova.
Naštěstí měl mohutný komandér se širokými rameny stejně světlou pleť jako Lecterová a stejně zrzavé vlasy jako Archer. Ani trochu se Michajlovovi nepodobal, a jestli si jejího drobného trhnutí všiml, nedával to nijak najevo.
„Admirále,“ odpověděl a pevně její stisk ruky opětoval.
„Určitě se těšíte – vy i kapitán – až si vytřepete dokařské krysy z vlasů, komandére,“ řekla.
„To máte pravdu, myl… totiž madam,“ prohlásil Diego procítěně. „Tedy, taktický úsek už je v docela dobrém stavu. Ale byl bych mnohem spokojenější, kdyby nás v těch nejnevhodnějších okamžicích nevyrušoval zdejší pracovní ruch. Simulace docela ztrácí glanc, když vám nějaká dokařská krysa vypne v nejkritičtějším okamžiku elektřinu, protože musí vyměnit topné těleso v čističce vzduchu.“
„Já vím,“ řekla Michelle s pečlivě odměřeným soucitem.
„A tohle,“ pokračovala Armstrongová a pokynem ruky přivolala blíž čtvrtého a posledního důstojníka, „je Ron Larson, můj výkonný důstojník.“
„Komandére Larsone.“
Larsonův stisk byl stejně pevný jako Armstrongové, ačkoliv byl o půl hlavy menší než kapitán vlajkové lodě. Měl stejně tmavé vlasy jako Adenauerová, ale oči neměl hnědé, nýbrž břidlicově šedé, a měl mohutný, ale úhledně sestřižený plnovous, který mu dodával vzdáleně pirátského vzhledu. Bylo na něm něco, čím Michelle připomínal Michaela Oversteegena, ačkoliv nedokázala definovat, co to je. Doufala, že se z toho nevyklube Oversteegenova nezdolná bodrá arogance. Michelle měla Oversteegena vždycky docela ráda a uznávala jeho schopnosti, ale to ještě neznamenalo, že se jí na něm líbilo všechno.
„Admirále Goldpeaková,“ odpověděl Larson, ještě když jí ty myšlenky probíhaly hlavou, a jí bylo okamžitě jasné, že ať už ta podobnost s Oversteegenem spočívá v čemkoliv, Oversteegenovo aristokratické vědomí svého postavení to nebylo. S tímhle gryfským hrčivým ‚r‘ to prostě nešlo. Drnčelo tak, že by s ním Michelle mohla řezat dřevo.
„Nechte mě hádat,“ řekla se smíchem. „Komandér Adenauerová vyrůstala padesát kilometrů od vévodkyně Harringtonové a vy jste vyrůstal padesát kilometrů od území, které bylo prohlášeno za harringtonské vévodství.“
„Ne, madam,“ zavrtěl Larson s úsměvem hlavou. „Já jsem se narodil a vyrůstal na opačné straně planety. Na druhou stranu se ovšem dá říci, že je to docela malá planeta.“
„Vlastně jste skoro sousedé,“ přisvědčila Michelle. Pustila jeho ruku, ustoupila o krok a rozhlédla se po ostatních důstojnících.
„Za několik minut budu chtít okružní prohlídku lodě,“ sdělila jim. „V poslední eskadře jsem sice měla Michaela Oversteegena s původní Niké, alespoň nakrátko, takže jsem s tou třídou povšechně obeznámená, ale Artemis má v sobě určitě spoustu novinek a já je chci všechny vidět. Nejdřív bych ale ráda řekla několik věcí o našem úkolu, jak jej v tuto chvíli chápu.“
Úsměvy vystřídaly vážné, soustředěné výrazy a Michelle v duchu souhlasně přikývla tomu, že přeřadili na pracovní režim současně s ní.
„Na zítřek ráno mám naplánovaný další brífink s lidmi admirála Givensové na Admiralitě,“ pokračovala. „Cindy, byla bych ráda, kdybyste mě na něj vy a kapitán Armstrongová doprovodily. A pozítří mám další brífink, tentokrát s admirálem Hemphillovou na výzbrojní správě.“
„Ano, madam,“ přisvědčila Lecterová a Armstrongová přikývla.
„Neočekávám žádná velká překvapení,“ ujistila je Michelle. „Na druhou stranu už jsem se jednoho nebo dvou překvapení v minulosti dočkala. Vlastně dost nepříjemných, mám-li být úplně upřímná. Když budeme ovšem předpokládat, že k něčemu takovému nedojde, základní parametry našich rozkazů jsou vcelku ujasněné. Určitě všichni doufáme, že ze summitu Jejího Veličenstva a prezidentky Pritchartové vzejde skutečně něco dobrého. Bohužel na to nemůžeme spoléhat. A bohužel ani nebudeme tady, až se to stane – jestli se to stane. Budeme v kvadrantu Talbott demonstrovat svou přítomnost a dohlížet na to, aby nám už žádní zlosynové nedělali další potíže.
Věřím, že všichni pravidelně sledujete zprávy o událostech v Talbottu. Ve světle tamních vnitropolitických změn si myslím, že si budeme všichni potřebovat zvyknout myslet na hvězdokupu pod jejím novým názvem kvadrant, ale obávám se, že název nic nezmění na nepříjemných stránkách reality téhle oblasti. Nemůžeme se sice pustit do podrobného plánování, dokud se neshromáždí zbytek štábu a dokud nedostaneme konkrétní instrukce, ale už dávno jsem se poučila, že čím víc lidí se do přemýšlení o problému zapojí, tím je pravděpodobnější, že někdo přijde s něčím, co zrovna vás nenapadlo. Předkládám vám tedy námět k přemýšlení.
Z vojenského hlediska je naší hlavní povinností chránit celistvost kvadrantu a životy, osoby a majetek nových poddaných Jejího Veličenstva. A to, dámy a pánové, proti jakékoliv hrozbě, bez ohledu na to, od koho – nebo odkud – přichází. A aby mě snad někdo nepochopil špatně, dovolte mi dát velmi jasně najevo, že se to výslovně týká i Solárního svazu.“
Podívala se jednomu po druhém do očí a na vlajkovém můstku už nebyl k vidění žádný úsměv.
„V tomto ohledu se admirál Caparelli, hrabě White Haven a baron Grantville vyjádřili naprosto zřetelně,“ pokračovala po chvilce. „Nikdo nestojí o žádné přestřelky se Solárním svazem. Bůh ví, že válka s ním je to poslední, co potřebujeme. Ale ústavodárné shromáždění ve Vřetenu ratifikovalo novou ústavu hvězdokupy a uzákonilo dodatky, které vyžadovalo Její Veličenstvo. To znamená, že občané zastupovaní tímto ústavodámým shromážděním jsou nyní mantichorskými občany, dámy a pánové, a námořnictvo Jejího Veličenstva je jako takové bude bránit.“
Znovu se odmlčela, než si to všichni srovnají v hlavě, a potom pokrčila rameny.
„Naše druhá vojenská povinnost bude spočívat v poskytování podpory na rozkaz viceadmirála Khumala v případě, že o ni požádá baronka Meduská nebo kterákoliv planetární vláda v kvadrantu. Všechno nasvědčuje tomu, že teroristickou činnost v soustavě Split máme navzdory proběhlé ratifikaci stále na krku. Byla sice drasticky oslabena a je stále méně významná, ale někteří lidé jsou opravdu rozzuření. Samotní teroristé – zejména jejich vedení a hlavní jádro – jsou teď, když jejich parlament ústavu ratifikoval, nejspíš ještě rozzuřenější, než bývali, a lidé, kteří už pozvedli zbraně, jen těžko uznají porážku a začnou se chovat spořádaně. Na druhou stranu očekávám, že velká část toho hněvu, který ovládá lidi mimo hlavní jádro, začne opadat, až se naplno projeví účinnost nových článků ústavy o občanských právech. A upřímně řečeno, očekávám, že vzestup, který ve velmi blízké budoucnosti zažije ekonomika celého kvadrantu, ještě víc nahlodá podporu, kterou Nordbrandtová a její šílenci z Osvobozenecké aliance Kornatu ještě mají mezi tou částí obyvatelstva, jež v nich stále vidí bojovníky za svobodu nebo osvobozenecké hnutí a ne chladnokrevné vrahy. To bude ovšem ještě nějaký čas trvat a Její Veličenstvo bude jistě raději, když zařídíme věci tak, aby ti idioti mezitím pobili co nejméně jejích nových poddaných.
Naší třetí povinností bude role hlavního policejního sboru baronky Meduské a viceadmirála Khumala. Dobrá zpráva je, že v hvězdokupě neustále přibývá lehkých jednotek. Už jsou v chodu plány na rozmístění dostatečného počtu LAC na to, aby na každou soustavu v kvadrantu vyšla alespoň jedna skupina LAC k zajištění základní ochrany před piráty a k podpoře místních celníků vzhledem k tomu, jaký očekáváme v oblasti nárůst dopravy. Bude to sice chvíli trvat, zejména s těmi požadavky na nosiče LAC, jaké mají Osmá flotila a obrany soustav blíž k domovu, ale jakmile bude možno nějaké nosiče uvolnit, budou přicházet k nám. Do té doby budeme muset soustavy, které jsou nejvíc na ráně, pokrýt dostupnými hvězdolety.
To téměř nevyhnutelně povede k jistému rozptýlení sil, ale tomu se v nejbližší době nevyhneme. A navíc, navzdory všem zkušenostem námořnictva při ochraně obchodních tras a obraně soustav, jsme nikdy nenesli odpovědnost za jeden hvězdný stát rozkládající se v tak velkém objemu vesmíru, takže leckteré věci dáváme dohromady za pochodu. To nás v nejbližší budoucnosti bude tlačit víc než jiné úseky, ale všichni o tom alespoň vědí a Admiralita se nám proto bude usilovně snažit opatřit nástroje, které potřebujeme… proto očekáváme nejméně dvě flotily nových lodí třídy Roland a také další Saganami C a Nike. Agamemnony půjdou k Domovské flotile, Třetí flotile a především Osmé flotile, ale my za to budeme jako kompenzaci dostávat Niké.“ Odmlčela se, když Adenauerová pozvedla ruku.
„Ano, Dominiko?“
„To zní, jako byste říkala, že všechny Agamemnony zůstanou na zdejší frontě, madam.“
„Přesně to říkám,“ přisvědčila Michelle. „Niké byly pro tento typ služby navrženy od začátku. Jsou větší než Agamemnony, mají větší posádku a nesou víc námořní pěchoty. A není to gondolová konstrukce. Na rozdíl od nás mohou Agamemnony nabít do svých gondol velké Mark 23, zatímco my jsme omezeni na Mark 16.“
Adenauerová přikývla, třebaže na ní bylo vidět, že úplně nechápe, proč je tohle s ohledem na tradiční roli a taktickou doktrínu bitevních křižníků tak zásadně důležité. Ovšem komandér Adenauerová věděla o systému řízení palby s názvem Apollón ještě méně, než věděla tehdejší kontradmirál Henkeová před bitvou v Solónu… a podstatně méně, než viceadmirál Henkeová doufala, že se dozví zhruba za dva dny.
A tohle není vhodný čas jí to vykládat, usoudila Michelle.
„Významným faktorem v uvažování admirality určitě bylo, že Haveňané mají vícemotorové střely, kdežto Solariáni ne – alespoň pokud vědí naše zpravodajské zdroje. Nové modifikace laserových hlavic propůjčují Mark 16 větší ničivou sílu, a pokud se dostaneme do přestřelky se Solariány, Mark 16 má větší dostřel než všechno, co mají k dispozici oni. V případě Havenu tohle ovšem bohužel neplatí.“
Adenauerová znovu přikývla, tentokrát pevněji, a Michelle pokrčila rameny.
„Pokud se současné plány nezmění – a Bůh ví, že je to docela možné – dočkáme se v hvězdokupě během několika příštích měsíců nejméně dvou a možná i tří eskader Nike. A ty, opět pokud se současné plány nezmění, budou začleněny do nové flotily, označené Desátá flotila. Pokud jsem pochopila, viceadmirál Khumalo zůstane velitelem stanice Talbott, pod niž bude patřit celá hvězdokupa. Desátá flotila pak bude hlavní složkou loďstva spadajícího pod stanici a po její oficiální aktivaci se Artemis stane vlajkovou lodí Desáté flotily.“
Cynthia Lecterová vytřeštila oči a Michelle se měla co bránit smíchu nad jejím výrazem. Když na ni Cortéz a první vesmírný lord Caparelli s tím překvapením vyrukovali, Michelle sama se tvářila ještě vyjeveněji.
Z válečného zajatce jedním skokem velitelem flotily, pomyslela si. Jakýpak by byl život bez takových malých překvapení, která nás drží ve střehu?
„O tom, ehm, slyším poprvé, madam,“ ozvala se po chvilce kapitán Armstrongová a Michelle si zlehka odfrkla.
„Říkala jsem, že je pravděpodobné, že se plány ještě změní, kapitáne,“ připomněla. „Navzdory této výhradě však musím říci, že admirál Caparelli a admirál Cortéz mi dali zřetelně najevo, že u tohoto konkrétního plánu žádnou změnu neočekávají. Důvodem, proč se o ní v tuto chvíli zmiňuji, je skutečnost, že všichni potřebujeme přemýšlet v měřítku přesahujícím jednu eskadru. To samozřejmě musíme mít z celé řady důvodů na paměti v každém případě, ale já chci, abychom měli na zřeteli i to, co nás čeká v dlouhodobějším výhledu. A to nejenom kvůli dopadům na naše vlastní povinnosti. Až začneme jednat s Talboťany – případně s možnými Solariány v okolí – mělo by to probíhat s vědomím, že zanedlouho budete štábem, respektive kapitánem vlajkové lodě nejenom jediné eskadry bitevních křižníků, nýbrž celé flotily. Musíme si dávat pozor na to, jaký vztah s Talboťany navážeme, a pokud jde o Solariány, musíme od začátku zaujímat opatrný, ale pevný postoj.“
Ostatní vážně přikyvovali a ona kývla hlavou také.
„Kromě čistě vojenských rozměrů budou mít naše povinnosti v Talbottu i rozměry diplomatické,“ pokračovala. „V současné době jsou ovšem naše vojenská a diplomatická odpovědnost bohužel… nerozlučně propletené, dalo by se říci. A navíc se celý kvadrant nachází v přechodném stadiu. Budeme se tedy účastnit misí v zásadě diplomatických, třebaže všechny soustavy, které ústavu ratifikovaly, jsou teď oficiálně členskými soustavami Hvězdného císařství Mantichora.“
Na okamžik ji napadlo, jestli ta poslední tři slova znějí ostatním stejně bizarně, jako dosud znějí jí samé.
„Bude nějaký čas trvat, než se ustálí nové vztahy mezi nimi navzájem i vztahy s námi,“ mluvila dál. „Během té doby budeme stále jednat spíš jako rozhodčí ve sporech mezi nezávislými celky. Ale současně musíme jednat způsobem, který bude dávat zřetelně najevo, že pro nás je anexe hotovou věcí. A stejně důležité je, abychom to dávali najevo soustavám, které novou ústavu neratifikovaly – a jejich námořnictvům. Konkrétně mám na mysli soustavy jako Nové Toskánsko, ale totéž platí pro Úřad pro pohraniční bezpečnost a Solární svaz všeobecně.
A samozřejmě ve svém hojném volném čase budeme dělat všechny ty drobnosti, jaké námořnictva dělávají. Pronásledovat piráty, bránit obchodu s otroky a vůbec znepříjemňovat život těm parchantům z Mesy, aktualizovat mapy, pátrat po nebezpečích pro dopravu, pomáhat lodím v tísni, pomáhat při přírodních katastrofách a vůbec všechno, co se naskytne. Nějaké dotazy?“
Ostatních pět důstojníků se po sobě několik sekund tázavě rozhlíželo a potom se obrátilo zpět k ní.
„Myslím, že je to všechno docela jasné, madam,“ řekla za všechny Armstrongová. „Všimněte si, prosím, že jsem neřekla, že to je snadné, jenom že to je jasné,“ dodala.
„Věřte mi, kapitáne, že jakékoliv podezření, že by se snad admiralita ve své laskavosti snažila pro nedávno propuštěného válečného zajatce najít nějaký snadný a jednoduchý flíček, vzalo za své ve chvíli prvního brífinku admirála Givensové. A jsem si jistá, že po zítřejším brífinku si budete dimenzí úkolu, který na nás čeká, vědomi stejně dobře jako já. Víte, hrát si se všemi těmi novými lodičkami tak, jak je budeme mít postupně k dispozici, bude určitě zábava. Naneštěstí jsem si jistá i tím, že tentokrát si budeme muset svůj žold zasloužit.“



KAPITOLA DVANÁCTÁ
Když pinasa opustila člunový dok číslo jedna HMS Artemis, pomocí setrvačníků a manévrovacích raketových motorů se přetočila, namířila příď k planetě Mantichora a zapnula hlavní raketové motory, Michelle Henkeová se plně uvelebila v pohodlném sedadle vedle Gervaise Archera. Člun neměl na vybranou nic jiného než použít reaktivní pohon, protože Artemis byla stále srostlá s HMSS Héfaistos celým složitým krajkovím osobních tunelů i obslužných vedení a stávající pravidla provozu zakazovala i malým plavidlům zapínat gravitory dřív, než se od vesmírné stanice vzdálí nejméně na pět set kilometrů. To bylo mnohokrát víc, než činil nebezpečný průřez gravitorového klínu pinasy, ale v blízkosti hlavního průmyslového uzlu Hvězdného království nehodlal nikdo nic riskovat. Přilétající malá i velká plavidla měla nyní přikázáno přejít na raketové motory už ve vzdálenosti deseti tisíc kilometrů.
Michelle pamatovala dobu, kdy Héfaistos měřil na délku jen o málo víc než dvacet kilometrů, ale ty dny byly dávno pryč. Neuspořádaný, nevzhledný slepenec překladišť, obytných úseků, modulů těžkého průmyslu a navazujících loděnic napojených na centrální páteř stanice se nyní táhl více než sto deset kilometrů podél hlavní osy. Na stanici dnes žilo a pracovalo víc než tři čtvrtě milionu lidí – posádky lodí a jiné dočasné obyvatele nepočítaje – a hektický ruch, který tam panoval, musel člověk zažít, aby mu uvěřil. Vulkán na oběžné dráze kolem Sfingy byl skoro stejně velký a stejně rušný. Nejmenší z vesmírných stanic Hvězdného království Wieland obíhala okolo Gryfu a byla vlastně nejrušnější ze všech tří, když se vzalo v úvahu, kolik se tam provádělo přísně utajeného výzkumu a vývoje.
Tyto tři vesmírné stanice představovaly srdce a duši průmyslové síly dvojhvězdné soustavy Mantichora. Těžební lodě, které pracovaly v pásmech asteroidů soustavy, a vesmírné rafinérie a slévárny, které vytěžené suroviny zpracovávaly, byly roztroušené po obrovském objemu soustavy, ale na vesmírných stanicích se nacházela zpracovatelská centra, výrobní linky a vysoce kvalifikované pracovní síly, díky nimž všechno fungovalo. Pouhé pomyšlení na to, co by s něčím takovým udělal aktivní gravitorový klín, dokázalo každému způsobit občasnou noční můru. Michelle se sice dvakrát nelíbilo, jak takové omezení provozu prodlouží dobu jejího letu, ale nestěžovala si a měla pozoruhodně málo soucitu pro lidi, kteří kvůli tomu reptali.
A takoví se samozřejmě našli. Vždycky se najdou a někteří nosili stejnou uniformu jako Michelle a měli tudíž zatraceně dobře chápat, proč jsou taková opatření nutná. Většinu z nich však tvořili civilisté a Michelle slyšela nejednoho vysoce postaveného činitele rozčilovat se nad přibližovacími předpisy Héfaisía a nad novými planetárními přibližovacími předpisy všeobecně.
Hlupáci, pomyslela si s pohledem upřeným ven z průzoru, zatímco reaktivní motory žhavené fůzními reaktory nesly raketoplán k Mantichoře stabilním (třebaže lenivým) zrychením devadesáti g. Stačí jeden šílenec, jako byli ti masadšti fanatici, kteří napadli Ruth v Erewhonu, aby se s raketoplánem s aktivním gravitorem dostal ke stanici dost blízko na náraz! Krátce pohlédla na mladičkého poručíka vedle sebe a nešťastně pro sebe dodala: A dokud nezjistíme, jak vlastně Haveňané ovládli Tima Mearese, nemůžeme mít jistotu, že neovládnou i některého pilota raketoplánu. Což znamená, že ten chudák u řízení ani nemusí být dobrovolník. Nejspíš by si ani neuvědomoval, co dělá, dokud by nebylo příliš pozdě!
Sotva si to pomyslela, postřehla jemné zkreslení hvězdného pozadí způsobené gravitorovým klínem podstatně větším než klín pinasy. Dokonce byl nejméně tak velký jako gravitorový klín superdreadnoughtu… a nemohl být od stanice dál než několik set kilometrů mimo svůj nebezpečný průřez. Ztuhla, ale téměř stejně rychle se uvolnila, když uviděla, jak se za plavidlem, které ten klín generovalo, plynule – a rychle – od Héfaista vzdaluje druhá loď a uvědomila si, co to musí být.
Nu, asi ke každému pravidlu musí existovat výjimky, pomyslela si – Ale i operace remorkérů musely po pokusu Havenu zavraždit Honor doznat několika změn.
Remorkéry Královské astrogační služby řízení vesmírného provozu byly jediným druhem lodí, kterému bylo dovoleno přibližovat se k vesmírné stanici tak těsně na gravitorový pohon. Současně to byly jediné lodě kromě válečných lodí námořnictva Jejího Veličenstva, které měly povoleno na gravitorech vstupovat na oběžné dráhy kolem planet nebo je opouštět. Obchodní lodě s mantichorskou registrací a posádkou se směly k Mantichoře, Sfinze a Gryfu přibližovat na gravitorech na deset tisíc kilometrů, pokud měly aktuální certifikát astrogační služby. I tak se od nich ovšem vyžadovalo, aby nejméně ve vzdálenosti dvou světelných minut snížily rychlost na nejvýše padesát tisíc km/s, a nikdo nesměl na odletu zapnout gravitor, dokud se nenacházel nejméně deset tisíc kilometrů od hladiny své parkovací oběžné dráhy. Žádné jiné obchodní lodě – a to ani lodě nejbližších spojenců jako Graysonu – se nesměly přiblížit na méně než dvě a půl světelné minuty, pokud nepřešly na reaktivní pohon, a z tohoto pravidla od útoku na Honor neexistovaly žádné výjimky.
Což vedlo k několika naštvaným výměnám názorů mezi řízením provozu a některými pravidelnými dopravci na trase Mantichora-Grayson, pomyslela si Michelle. Podle toho, co říkala admirál Grimmová, většinou našimi.
Admirál Stephania Grimmová byla současným velitelem řízení vesmírného provozu Mantichorskou křižovatkou. Kdysi také sloužila u námořnictva a její mladší bratr sloužil s Michelle před až příliš mnoha lety na starém dreadnoughtu Perseus. Michelle na ni před třemi nebo čtyřmi týdny narazila na jednom večírku po svém návratu z Havenu a obě nevyhnutelně skončily v koutě, kde probíraly pracovní záležitosti.
I Grimmová se pochopitelně ani zdaleka nemusela zabývat tolika omezeními jako planetární řízení provozu, ale aby to neměla zase tak jednoduché, obsluhovala mnohokrát větší provoz. Na hvězdný stát, jehož neuvěřitelné bohatství tak silně záviselo na obchodním námořnictvu, bylo poblíž Mantichory nebo Sfingy za normálních okolností ve skutečnosti pozoruhodně málo hyperprostorových lodí. Pro náklady směřující do soustavy Mantichora nebo z ní bylo totiž mnohem rozumnější využívat obřích skladišť a servisních stanic spojených se samotnou křižovatkou.
I pro lodě, které křižovatkou neprolétaly – a našly se takové, jejichž cílem byla nějaká poblíž ležící soustava – bylo časově i finančně výhodnější využívat jejího zázemí, jež bylo nepochybně největší, nejúčelnější a nejfúnkčnější v celé galaxii. Lodě a nákladové raketoplány, jež přelétaly sem a tam mezi křižovatkou a planetami soustavy, byly mnohem menší než leviatany cestující mezi hvězdami a pro většinu nákladů představovaly mnohem efektivnější závěrečnou etapu přepravy k místu určení.
A podle Grimmové si na nová pravidla řízení vesmírného provozu nejhlasitěji stěžovali právě tihle přepravci. Koneckonců, než pilot raketoplánu nebo astrogátoři a kormidelníci na větší místní dopravní lodi dostali oprávnění pro pilotáž v blízkosti planety, museli absolvovat desítky zkoušek, prověrek osobních údajů a rutinních tělesných i duševních prohlídek a všechny ty zkoušky a prohlídky se musely pravidelně opakovat. Vzhledem k tomu všemu řadě z nich vadilo, že se jim už nevěří natolik, aby mohli provádět manévry u planet na gravitorový pohon. A řadě majitelů těchto plavidel očividně vadilo, že nový požadavek mít na můstku za všech okolností dva piloty s plnou certifikací pro pilotáž v blízkosti planety zvyšuje jejich režijní náklady.
Nu, já to přežiji, pomyslela si Michelle. Řekla bych, že někdy zapomínají, jak zatraceně nebezpečná je taková loď s gravitorovým pohonem. Možná proto, že ve vesmíru sami tráví tolik času, že to pro ně je už pouhá rutina, ale neuškodilo by jim připomenout si, že i docela malá loď se může proměnit v pekelného vybíječe dinosaurů.
Zachvěla se v duchu při představě, co by napáchala obyčejná nákladní loď pro krátké trasy o sto tisíci tunách, kdyby zasáhla dejme tomu Mantichoru v rychlosti dvacet nebo třicet tisíc kilometrů za sekundu. Desetiteratunová exploze by docela zruinovala ceny místních nemovitostí. Michelle sama nebyla velkou znalkyní historie, rozhodně ne do té míry jako Honor, ale admirál Grimmová, jež znala všechny analýzy hrozeb a doporučení vypracované astrogační centrálou řízení vesmírného provozu, jí vysvětlila, že takový náraz představuje zhruba šestnáctinásobek ničivé síly dopadu asteroidu, jaký prý vyhubil starozemské dinosaury. Vzhledem k tomu, že pojem o nebezpečí představovaném lodí vtloukali do hlavy každému pilotovi ucházejícímu se o certifikát pilotáže v blízkosti planety od prvního dne výcviku, ti hlupáci, kteří si stěžují, by měli velmi dobře chápat, proč nové předpisy platí – včetně toho o dvou pilotech.
Zejména po tom, co se přihodilo Timu Mearesovi.
Kéž bychom věděli víc – kruci, kéž bychom věděli vůbec něco o tom, jak ho ovládli. A nejenom proto, že jsem ho měla ráda, pomyslela si Michelle zdaleka ne poprvé, znovu se ohlédla po mladíkovi sedícím vedle ní a připomněla si mladistvý, v rozpuku uťatý slibný zápal Honořina pobočníka. Kéž bychom věděli, jestli by ho stejné ‚naprogramování‘ mohlo přimět udělat něco jiného… jako například narazit s pinasou do centra Přistání v rychlosti několika tisíc kilometrů za sekundu. Jenže dokud nebudeme mít na obě tyto otázky odpověď, nemyslím, že někdo bude smět nalétnout na oběžnou dráhu Mantichory nebo ji opustit na gravitorový pohon. Tedy kromě lodí námořnictva a remorkérů.
Remorkérů samozřejmě nebyl nikdy dostatek a dnes byla situace ještě horší. Tradičně byly každé vesmírné stanici v mantichorském prostoru přiděleny tři pohotovostní remorkéry. Vlastně sedm – tedy tolik, aby vždycky tři mohly být připravené na požádání okamžitě vyrazit, tři byly nachystané jako záloha a jeden procházel opravami nebo údržbou. Navzdory opotřebovávání gravitorových uzlů měly tři pohotovostní remorkéry gravitory neustále nažhavené a připravené k okamžitému nasazení. A navzdory své poměrně drobné velikosti byly vybaveny nesmírně výkonnými gravitorovými klíny a titánskými tažnými paprsky. Jeden remorkér dokázal snadno zvládnout hmotnost dvou nebo dokonce tří superdreadnoughtů, když bylo třeba. A důvodem, proč udržovaly gravitorové uzly neustále pod proudem, bylo že jednou z jejich povinností byl bezpečnostní dohled nad vesmírnými stanicemi. I bez nějakého záhadného druhu ovládání mysli, který by mohl vést k úmyslné kolizi, tu vždycky byla možnost náhodné srážky i tehdy, když lodě manévrovaly kolem doků za pomoci reaktivních motorů. Kdykoliv se tedy nějaká loď přibližovala k Héfaistu, Vulkánu nebo Wielandu, nebo je opouštěla, jeden z remorkérů ve službě byl vždycky připraven zasáhnout. A vždycky byly připraveny odchýlit i jakékoliv příležitostné kusy vesmírného smetí.
Velet remorkérům astrogační služby směli jenom ti nejzkušenější kapitáni a kormidelníci a z důvodů, které Michelle připadaly samozřejmé, se na nich odjakživa uplatňovalo pravidlo ‚dvou lidí u řízení‘. Ovšem dnes, po zavedení všech těch nových, dodatečných omezení, poptávka po jejich službách astronomicky vzrostla.
Michelle sebou v duchu trhla, když si uvědomila, jaká se jí právě povedla slovní hříčka, to ovšem neznamenalo, že myšlenka sama je nepřesná. Podle Grimmové by její kolegové z planetárního řízení provozu potřebovali nejméně o polovinu víc remorkérů, než kolik jich skutečně měli. Dobrá zpráva byla, že i při současném důrazu na stavbu válečných lodí byla stále stavěna alespoň ta nejdůležitější pomocná plavidla a během několika příštích standardních měsíců mělo být do služby zařazeno osm nových remorkérů. Spatná zpráva ovšem byla, že vzhledem k počtu lodí, které v příštích několika měsících budou opouštět rozptýlené stavební doky v okolí Mantichory, bude potřeba dalších nových remorkérů záhy ještě naléhavější.
Naštěstí tady tou dobou už nebudu. Ale přála bych si, abychom zjistili, jak ovládli Tima.
„Dvacet minut do přistání, mylady,“ informoval ji palubní technik a ona zvedla hlavu a přikývla.
„Děkuji, desátníku.“
 
„Admirále Goldpeaková!“
Když byli Michelle a Gervais Archer uvedeni do zasedací místnosti na Admiralitě, admirál Hemphillová k nim s úsměvem napřáhla ruku. Hemphillová – jíž se kdovíjak povedlo vyhnout se oslovování ‚admirál Dolnodillíská‘ přestože zdědila titul baronky z Dolního Dillí, pomyslela si Michelle kysele – byla čtvrtým vesmírným lordem Královského mantichorského námořnictva.
Byli lidé – a patřila mezi ně i Michelle – kteří žasli (kulantně řečeno), když první lord admirality Hamish Alexander-Harrington (tehdy ovšem ještě jenom Hamish Alexander) Hemphillovou do její současné funkce vybral. Alexander-Harrington, hrabě z White Havenu, a Hemphillová byli po desítky let úhlavními soupeři. White Haven byl vůdce a hlavní zastánce ‚historické školy‘, která argumentovala tím, že změny v technice mohou pouze posunovat relativní hodnoty strategických a taktických skutečností, jejichž soubor zůstává stále stejný. Skutečné umění strategie a velení pak spočívá v pochopení, jaké tyto skutečnosti jsou, a v jejich co možná nejefektivnějším využití za pomoci dostupných nástrojů, nikoliv v hledání nějakého kouzelnického triku, který je všechny odčaruje.
Naproti tomu Hemphillová, třebaže podstatně služebně mladší než White Haven, byla vůdkyní jeune école. Jeune école argumentovala tím, že stabilizace – nebo v jejím podání stagnace – vojenské techniky v posledních několika stoletích vedla k odpovídající stagnaci ve strategickém i taktickém myšlení. Odpovědí na to podle členů jeune école bylo přidržet se schématu zavedeného (do jisté míry) vynálezem laserové hlavice, technickou stagnaci nahradit rozvojem a díky němu úplně restrukturalizovat strategii a taktiku. Nebo dokonce konvenční taktiku – a strategii – úplně odsoudit k bezvýznamnosti.
Bratrovražedný boj mezi příznivci obou škol byl… zuřivý. Příležitostně také velmi osobní a dost možná nikoliv profesionálně korektní. Michelle předpokládala, že ve světle skutečnosti, že přežití Hvězdného království závisí na správném řešení této otázky, není nijak překvapivé, že tečou nervy. White Havenova cholerická povaha byla v námořnictvu proslulá už před vypuknutím bojů a Hemphillová také nebyla zrovna puťka. Přestože se whitehavenovci a hemphillovci pohybovali po celé generace ve stejných společenských kruzích, jednu dobu si hostitelé v Přistání dávali velký pozor, aby nezvali oba na stejné společenské události.
Nakonec se ukázalo, že pravdu mají obě strany… a současně že se obě mýlí. Téměř posedlost Hemphillové novými typy zbraní a velitelských a řídicích systémů sice v lidech zanechávala pocit, že přes ně ‚přesvištěl náklaďák‘, jak to vyjádřil jeden z jejích současníků, jenže zároveň přímo přinesla nadsvětelnou komunikaci, střelové gondoly, nové LAC, Přízračné jezdce a nakonec i vícemotorové střely a gondolové superdreadnoughty. Ovšem navzdory obrovskému nárůstu smrtonosnosti, k němuž každý z těchto nových systémů přispěl, strategická ani taktická omezení, jimž vojenští velitelé čelili, žádným kouzlem nezmizela. Současně však byla historická škola nucena připustit, že nová technika zásadně změnila parametry těchto omezení do té míry, že vytvořila úplně nové taktické paradigma.
A jak to vypadalo, White Haven a Hemphillová se postupně naučili jeden druhého zase tolerovat. Nebo alespoň uznávat, že oba mají čím důležitým přispět.
Určitě je ku prospěchu věci i to, že Hamish je první lord, nikoliv první vesmírný lord, pomyslela si Michelle kysele, když tiskla Hemphillové nabídnutou ruku. Dnes je politickou hlavou admirality. Já vím, že je mu to proti srsti, že se cítí jako odstrčený, možná úplně vyloučený ze hry, ale současně to znamená, že se ti dva mnohem méně pravděpodobně dostanou do sporu. Přesto nápad jmenovat ji do čela výzbrojní správy vyšel od něho, nikoliv od Toma Caparelliho nebo od Pat Givensové, takže Hamish možná pod vlivem Honor opravdu taje. V galaxii se zřejmě stávají i nepravděpodobnější věci. Možná.
„Jsem ráda, že jste to stihla,“ pokračovala Hemphillová a vedla Michelle kolem konferenčního stolu k čekajícímu křeslu. „Bála jsem se, že si vzhledem k datu vašeho odletu nestihnete najít čas.“
Archer se držel za nimi, v ruce kufřík se svým minipočítačem. Michelle nemálo překvapilo, když ani komandér Hennessy, náčelník štábu Hemphillové, ani admirálův osobní písař proti přítomnosti minipočítače nic nenamítali. Jednou z běžných povinností pobočníka bylo vést přehled o admirálových poradách a konferencích, pořizovat z nich záznamy a opatřovat je poznámkami, ale předmět této konference byl tak přísně utajený, až Michelle skoro předpokládala, že o něm nebude smět povědět ani sama sobě, natožpak si dělat poznámky.
Očividně se mýlila.
„Také jsem ráda, že jsem ten čas našla, madam,“ odpověděla a s trochu odevzdaným úsměvem pokývala hlavou. „Naštěstí se ukázalo, že mám dobrý štáb, takže jsem schopna tu a tam vyšetřit několik hodin času, místo abych se všemi problémy eskadry zápasila osobně. Oni už většinu těch hexapum, které postupně lezou z křoví, utloukají sami.“
Hemphillová se také usmála, pobídla Michelle, aby se posadila a potom si sama sedla do čela konferenčního stolu. Poručík Archer počkal, až si oba vlajkoví důstojnici sednou, potom se posadil také a Hemphillová nehnula ani brvou, když poručík vybalil minipočítač a nastavil jej na nahrávání.
„To ráda slyším,“ řekla k Michelle, aniž se na Archera třeba jen podívala. „Slyšela jsem, že u vás skončil Bill Edwards.“
„Ano,“ přikývla Michelle. „Admirál Cortéz mi říkal, že mám štěstí, když jsem ho dostala, a já jsem dospěla k závěru, že admirál – jako obvykle – měl pravdu.“
„Výborně!“ Hemphillová se usmívala znatelně víc, když se opřela v křesle a pootočila je tak, aby u okrouhlého stolu seděla přímo čelem k Michelle.
„Bill je dobrý, velice dobrý,“ řekla. „Opravdu ráda bych si ho nechala, ale nedokázala jsem si to ospravedlnit. Nebo spíš jsem si nedokázala ospravedlnit, že bych měla něco takového udělat jemu. Pracoval na výzbrojní správě už od podporučíka – původně jako pobočník viceadmirála Adcocka – a už dávno měl v rámci rotace přejít jinam. Vlastně dospěl do bodu, kdy potřebuje ve složce 210 mít turnus odsloužený na lodi, aby nezůstal na zemi natrvalo. Kromě toho vím, jak po službě na lodi toužil, i když si na to zrovna nahlas nestěžoval. A jak říkám, vždycky byl dobrý ve všem, co se po něm chtělo.“
„Také z něho mám ten dojem,“ přisvědčila Michelle, ale sledovala výraz Hemphillové poněkud pozorněji než předtím. Poslední tři hektické dny podle všeho potvrzovaly její původní obavy, že Edwards je spíš technický typ než bojový důstojník.
V mnoha ohledech to nevadilo, protože na spojovacím úseku byla mnohem menší pravděpodobnost, že důstojník bude muset provádět taktická rozhodnutí, než na jiných úsecích a o Edwardsově způsobilosti v oblasti techniky a administrativy neměla sebemenší pochyby. Přesto měla jisté obavy.
„Občas si myslím, že by Bill byl šťastnější na taktické dráze,“ pokračovala Hemphillová k jistému překvapení Michelle, vzhledem k tomu, na co právě myslela. „Myslím, že by si tam nejspíš vedl docela dobře. Potíž je v tom, že jako vývojář je prostě skvělý. Sice není ani zdaleka tak silný v teorii jako jiní moji lidé a myslím si, že ve výzkumu by moc šťastný nebyl, ale pokud jde o vývoj, má nesporný talent uvědomit si možné uplatnění a na to, co děláme, umí nahlížet, jak sám říká, ‚z perspektivy střelce‘. Což nepochybně vysvětluje,“ zavrtěla hlavou s náhle kyselým výrazem, „proč ho posílají na opačnou stranu od míst, kde budou nové systémy s největší pravděpodobností nasazeny!“
„Netušila jsem, že se přímo účastnil vývoje Apollóna,“ řekla Michelle. „Dokonce nehnul ani brvou, když jsem jednou nebo dvakrát zabrousila trochu příliš blízko k tomu, abych se o systému před štábem zmínila.“
„To je mu podobné,“ přikývla Hemphillová. „To se Billovi musí přiznat: umí držet jazyk za zuby – a ví, kdy je to vhodné.“
„To jsem právě zjistila, madam.“
„Nu,“ pokrčila Hemphillová rameny, „já vím, že Bill nevypadá jako klasický válečník, admirále. Alespoň dokud ho nepoznáte blíž. A jak říkám, umí držet jazyk za zuby, takže se nebude chtít dělat zajímavým narážkami na to, jaké úžasné věci tady na výzbrojní správě pro taktiky loďstva dělal. Upřímně řečeno tady ale odvedl dobrou práci, což je důvod, proč se vám o tom zmiňuji. Sice by se určitě zlobil, kdyby to věděl, ale…“
S dalším pokrčením ramenou nechala hlas odeznít do ztracena a Michelle znovu přikývla. I když protekcí opovrhovala, s tím, co Hemphillová právě řekla, problémy neměla. Zmínit se admirálovi, pod kterým váš bývalý podřízený slouží, o svém vysokém mínění o řečeném podřízeném, je na světelné sekundy vzdáleno vypočítavému handlování se službičkami a protislužbičkami, které tak rozvracelo předválečné námořnictvo.
„Nic mu o tomhle rozhovoru neřeknu, madam,“ ujistila Hemphillovou. „Na druhou stranu jsem ráda, že jste mi to řekla.“
„Dobře,“ řekla Hemphillová znovu a trochu sebou trhla, jako by v duchu přeřazovala na jiné téma.
„Povězte mi, admirále Goldpeaková, kolik toho už víte o Apollónovi?“
„Vlastně velice málo,“ odpověděla Michelle. „Jako jeden z velitelů eskader vévodkyně Harringtonové jsem se účastnila stručného – a velice obecného – brífinku o tom, čeho se technici snaží dosáhnout, ale to bylo zhruba všechno. Ale právě tak dost, abych byla opravdu nervózní, že se prořeknu, když jsem byla… řekněme hostem u Haveňanů.“
Hemphillová si nad kyselým tónem Michelle odfrkla a zavrtěla hlavou.
„Na vašem místě by mi to asi dělalo starosti také,“ prohlásila. „Na druhou stranu, až tady dnes skončíme, budete teprve vědět dost na to, abyste byla nervózní z možného prořeknutí.“
„Vřele vám děkuji, madam,“ opáčila Michelle a tentokrát se Hemphillová zasmála nahlas.
„Vážně, madam,“ pokračovala Michelle po chvilce, „nejsem si vůbec jistá, jestli poskytovat mi v tuhle chvíli tak podrobný brífink je dobrý nápad. Totiž, nechápejte mě špatně, jsem zvědavá jako opice. Ale stejně jako komandér Edwards mířím na opačnou stranu od míst, kde bude systém pravděpodobně nasazen. Opravdu potřebuji znát nějaké podrobnosti?“
„To je opodstatněná otázka,“ připustila Hemphillová. „A po pravdě řečeno, nejraději bych nechala celou věc zavřenou někde v truhle, nejlépe pod svou postelí, dokud ji opravdu nenasadíme. Testy, které jsme zatím provedli, nám zřetelně ukázaly, že jsme taktické možnosti v původních odhadech hrubě podcenili, a z obav, že by se to tajemství mohlo dostat ven, jsem už měla řadu zlých snů. Ale to, že vás plně zasvětíme do možností systému, má svůj důvod.“
„Ano?“ Michelle se snažila nevyslovit to pochybovačně, ale měla podezření, že se jí to úplně nepodařilo.
„Vzhledem k možnostem, které nám nabízí ten summit mezi Jejím Veličenstvem a Pritchartovou, je přinejmenším možné, že se dočkáme příměří s Havenem, možná dokonce i dlohodobé mírové smlouvy,“ vysvětlovala Hemphillová. „V tom případě nebudeme potřebovat Apollóny v boji proti Republice. Ale je docela možné, že je budeme potřebovat v Talbottu, jestli se tam situace vyvine tak ošklivě, jak by stále mohla. A vy, admirále Goldpeaková, jste designovaným velitelem Desáté flotily. U nás na Admiralitě tedy panuje přesvědčení, že kdybychom se náhodou ocitli v situaci, v níž budeme moci začít do Talbottu přesunovat jednotky s Apollónem, bylo by dobré, aby velitel flotily, která je bude používat, už schopnosti systému znal.“
Během řeči Hemphillové Michelle přimhouřila oči. Na tohle opravdu nepomyslela, protože Desátá flotila neměla mít podle plánu ve stavu žádné lodě bojové stěny. Její neúplné znalosti o Apollónovi jí napovídaly, že jej lze použít pouze na lodích bojové stěny vybavených Klíčovými dírkami. Lodě třídy Nike a druhá typová řada Agamemnonů sice byly schopné používat Klíčovou dírku, ale jejich družice byly menší než družice superdreadnoughtů a Michelle měla dojem, že jenom lodě bojové stěny jsou dost velké na to, aby mohly nést zdokonalené Klíčové dírky schopné nadsvětelné komunikace, jaké nový systém vyžadoval. Jelikož žádné lodě bojové stěny neměla, vyplývalo z toho, že Apollóna používat nebude. Ale nyní se přistihla, že chápavě přikyvuje.
„Takhle jsem o tom nepřemýšlela,“ přiznala. „Nemohl by to náhodou být jeden z důvodů, proč se komandér Edwards ocitl v mém štábu?“
„Jistá… souvislost tu byla,“ odpověděla Hemphillová.
„A budu mít oprávnění podat o Apollónovi úplný brífink i svému štábu?“
„Ano,“ prohlásila Hemphillová pevně a ušklíbla se. „Cílem tohoto opatření je, abyste se začala seznamovat s parametry a taktickými možnostmi Apollóna. Za tím účelem budete muset s těmito možnostmi experimentovat, přinejmenším si s nimi hrát v simulátorech. A to nemůžete provést, aniž byste do toho zasvětila svůj štáb a ostatně i kapitána a taktický úsek své vlajkové lodě. A samozřejmě,“ pohlédla na okamžik na Archera, „pokud o něčem ví admirál a jeho štáb, pak o tom pobočník bude vědět nejspíš jako první.“
Archer prudce zvedl hlavu a zadíval se na Hemphillovou, ale ta se jenom zasmála a zavrtěla hlavou.
„Nedělejte si starosti, poručíku. Děláte přesně to, co máte dělat – za předpokladu, že váš počítač je tak zabezpečený, jak předpokládám. A nebude to jediný elektronický záznam o Apollónovi na palubě Artemis.“ Pohlédla zase na Michelle. „Než vaše eskadra odlétne za svým úkolem, admirále, zašleme vám na taktický úsek Artemis stejné simulace, jaké vévodkyně Harringtonová používá u Osmé flotily.“
„Dobře,“ řekla Michelle a ani se nesnažila skrývat svou úlevu. „Ovšem z toho mála, co už vím, se mě zmocňuje podezření, že hrát si se simulacemi, když nemáme skutečnou techniku, bude trošičku k vzteku. Musím přiznat, admirále, že jste přišla s opravdu krásnými hračkami.“
„Člověk dělá, co může, mylady,“ mávla Hemphillová skromně rukou, ale Michelle na ní viděla, že ji ta poznámka těší. Což bylo vcelku zasloužené, protože tyto ‚krásné hračky‘ Hemphillové byly jedním z hlavních důvodů, proč ještě existovalo Královské mantichorské námořnictvo a Hvězdné království, jemuž ono námořnictvo mohlo sloužit.
„Už je zhruba na čase,“ pokračovala Hemphillová, pohlédla na chronometr a na pultu konferenčního stolu naťukala krátký příkaz. Holoprojektor zabudovaný do desky stolu ožil a promítl obraz asi desíti důstojníků na velitelské palubě taktického simulátoru. Starší kapitán ve velitelském křesle zvedl hlavu, když si uvědomil, že spojení elektronické konference naběhlo.
„Dobré ráno, kapitáne Halsteade,“ oslovila ho Hemphillová.
„Dobré ráno, madam.“
„Tohle je viceadmirál Goldpeaková, kapitáne,“ oznámila mu Hemphillová. „Budeme ji dnes ráno seznamovat s tajnostmi Apollóna.“
„Tak mi to bylo řečeno, madam,“ odpověděl Halstead a uctivě se podíval na Michelle. „Dobré ráno, madam.“
„Kapitáne,“ opáčila Michelle a kývla hlavou na pozdrav.
„Myslím, kapitáne,“ řekla Hemphillová, „že bychom měli začít všeobecným popisem vlastností Apollóna. Až s tím budeme hotovi, můžeme admirálovi předvést několik simulací.“
„Zajisté, admirále.“ Halstead otočil velitelské křeslo tak, aby jeho holoobraz seděl čelem přímo proti Michelle.
„Apollón, admirále Goldpeaková,“ spustil, „je v podstatě další krok v řízení a ovládání střel. Je to logické pokračování jiných věcí, které už jsme dělali, které spojuje techniku Přízračných jezdců s družicemi Klíčová dírka a vícemotorovými střelami za využití gravitačních vysílaček. Tím získáváme řídicí spojení s vícemotorovými střelami v téměř reálném čase na zvětšenou vzdálenost. Na vzdálenost tří světelných minut činí prodleva řídicího a povelového signálu pro Apollóna pouhé tři sekundy v jednom směru a ukázalo se, že jsme schopni zabezpečit podstatně větší šířku pásma, než jakou jsme projektovali ještě před sedmi měsíci. Dokonce dostatečnou na to, abychom mohli za letu přeprogramovat hlavice elektronického boje a zadat nové útočné profily. Máme tedy v podstatě schopnost pružně přizpůsobovat okolnostem elektronický boj a výběr cílů, využívající k řízení plnou výpočetní kapacitu lodě bojové stěny, s kratší zpětnovazební smyčkou než palubní systémy, které se budou snažit Apollóna překonat.“
Michelle mimoděk povytáhla obočí. Na rozdíl od Billa Edwardse byla vycvičeným a zkušeným taktickým důstojníkem a možnosti, které jí Halstead předestíral…
„Naše původní projekce byly založené na předpokladu, že nové vysílačky budou vestavěny do každé vícemotorové střely,“ pokračoval Halstead. „Zpočátku jsme jinou možnost neviděli a provést to tímhle způsobem by z každé střely udělalo individuální jednotku nezávislou na žádné jiné střele. Zdálo se, že nám to nabízí největší taktickou pružnost, a znamenalo by to, že bychom mohli střely odpalovat ze standardních výmetnic vícemotorových střel a z gondol Mark 15 a Mark 17. Bohužel, opatřit každého ptáčka nezávislým spojením by kvůli omezenému objemu vyžadovalo odstranit celý jeden pohonný stupeň. Vzhledem k očekávané zvýšené přesnosti a schopnosti průniku by to sice i tak stálo za to, ale vývojový tým měl pocit, že bychom se vzdávali příliš velkého podílu dostřelu.“
„To byla jedna z Billových připomínek, admirále,“ řekla Hemphillová tiše.
„Když jsme začali hledat způsoby, jak se s touto námitkou vypořádat,“ pokračoval Halstead, „bylo zřejmé, že naše jediné možnosti jsou buď sundat ze střel motorový stupeň, jak jsme měli v plánu původně, nebo přidat retranslační střelu. Mezistupeň řízení, jehož jedinou funkcí bude obstarávat nadsvětelné spojení mezi střílející lodí a útočnými ptáčky. Takové řešení má sice potenciální mouchy, ale umožnilo nám nejenom zachovat plný dostřel vícemotorových střel, ale navíc vyžadovalo jen velmi málo úprav existujících Mark 23. A k jistému překvapení několika členů našeho týmu použití retranslační střely naopak taktickou pružnost ohromně zvýšilo. Umožnila nám využít podstatně výkonnější vysílačku – a s větším dosahem – a dokázali jsme dovnitř vměstnat i mnohem výkonnější uzel pro zpracování dat a umělou inteligenci. Mark třiadvacítky jsou podřízeny řídicímu ptáčkovi – vlastní střele ‚Apollón‘ – prostřednictvím standardních systémů pro spojení rychlostí světla, seřízených na maximální šířku pásma místo na maximální citlivost. A palubní umělá inteligence Apollóna řídí podřízené ptáčky a současně sbírá a analyzuje údaje ze všech jejich palubních senzorů. Sloučené údaje všech podřízených střel odesílá na mateřské plavidlo, což taktickému úseku lodě poskytuje pohled na taktickou situaci zblízka a v reálném čase.
Stejně to funguje z velící strany. Mateřské plavidlo na základě senzorových dat přicházejících z Apollóna říká Apollónovi, co má udělat, a palubní umělá inteligence se sama rozhoduje, jak povede podřízené Mark třiadvacítky, aby to udělaly. To je ten důvod, proč naše efektivní šířka pásma tak narostla; nepokoušíme se individuálně řídit stovky nebo tisíce střel, ale místo toho spoléháme na rozptýlenou síť řídicích uzlů, z nichž každý je schopen myslet sám za sebe v daleko větším rozsahu než kterákoliv dřívější střela. Dokonce když z nějakého důvodu přijdeme o nadsvětelné spojení, Apollón přejde na autonomní režim, založený na profilech útoku nahraných do paměti před odpálením a na posledních povelech, které systém přijal. Vlastně je schopen sám vytvářet úplně nové povely pro zaměření a průnik. Ty sice nebudou tak dobré jako ty, které by mu poskytoval taktický úsek lodě bojové stěny, kdyby telemetrické spojení fungovalo dál, ale odhadujeme, že výkony v závěrečné fázi na maximální dostřel budou ve srovnání s dřívějšími střelami, nebo i s Mark 23 s čistě podsvětelnými telemetrickými linkami, o nějakých dvaačtyřicet procent lepší, i když Apollón bude operovat úplně na vlastní pěst.“
Michelle zaujatě přikyvovala a Halstead stiskl tlačítko na boční opěrce křesla. Nad konferenčním stolem mezi Michelle a velitelskou palubou simulátoru se objevila schémata dvou velkých střel – a jedné velmi velké – a on blikajícím kurzorem označil jednu z nich.
„Apollón je prakticky celý nová konstrukce, ale jak vidíte, těch několik modifikací, které Mark 23 vyžadovaly, je relativně drobných a lze je zavést bez jakéhokoliv narušení harmonogramů výroby.“
Kurzor se přesunul k té zdaleka největší střele.
„Tohle je varianta pro obranu soustav, prozatím Mark 23 D, ačkoliv nejspíš skončí přeznačená na Mark 25. Je to v podstatě prodloužená Mark 23, aby se do ní vešel čtvrtý gravitorový motor a delší laserové projektory s výkonnějšími gravitačními čočkami, abychom směrovaný výkon vyhnali ještě výš. Kromě gravitačních jednotek a laserových projektorů jde vesměs o už vyráběné komponenty, takže by produkce střel neměla představovat problém, ačkoliv momentálně má přednost systém odpalovaný z lodí.
Situace kolem samotné střely Apollón je trochu komplikovanější,“ přesunul se kurzor ke třetí střele. „Lodní verzi jsme označili Mark 23 E, částečně proto, abychom přesvědčili každého, kdo se o ní doslechne, že jde jenom o modernizaci stávajícího útočného ptáčka. Jak říkám, je to zcela nová konstrukce, a snaha dostat ji do hromadné výroby naráží na řadu překážek. Varianta pro obranu soustav – Mark 23 F – je další kompletně nová konstrukce. Kromě motorů a fúzní komory jsme v obou případech začali čistým papírem a při dolaďování nové vysílačky jsme narazili na několik háčků. Teď už jsme je překonali, ale výroba stále teprve nabíhá. 23 F zaostává za 23 E, hlavně proto, že jsme vyháněli citlivost vysílačky ještě výš kvůli předpokládaným delším vzdálenostem vedení boje, což zvýšilo nároky na prostor dramatičtěji, než jsme očekávali, ale i modifikace Echo vyjíždí z výrobních linek pomaleji, než by se nám líbilo. Když k tomu přidáte nutnost přepracovat původní Klíčové dírky na standard Klíčová dírka Dva, je zřejmé, že to není věc, kterou by se celé loďstvo dalo vyzbrojit přes noc. Na druhou stranu…“



KAPITOLA TŘINÁCTÁ
„Máme povolení opustit stanici, madam,“ oznámila kapitán Lecterová.
Michelle přikývla tak vážně, jak jenom uměla, a uvažovala, jestli dokázala skrýt svou úlevu lépe než Cindy.
Ale no tak to přiznej – alespoň sama sobě. Nemyslela sis, že to přece jen stihneš v terminu, viď?
Samozřejmě jsem si to myslela, řekla si stroze. A teď zmlkni a zmiz.
„Výborně,“ řekla nahlas a stiskla tlačítko na boční opěrce velitelského křesla na vlajkovém můstku. Téměř okamžitě se malý spojovací displej rozsvítil obličejem kapitána Armstrongové.
„Řízení provozu Héfaista říká, že můžeme odletět, kapitáne,“ řekla.
„Nezmínili se náhodou nějakým slůvkem o chybějícím personálu, madam?“ vyzvídala Armstrongová nevinným tónem.
„Vlastně ne. Pročpak? Je snad něco, o čem bych měla vědět?“
„Kdepak, admirále. Vůbec nic.“
„To ráda slyším. V tom případě ovšem tuším, že nás očekává admirál Blaine u vyústění v Rysu.“
„Ano, madam.“ Armstrongová zvážněla a přikývla. „Postarám se o to.“
„Dobře. Nechám to tedy na vás. Henkeová konec.“
Znovu stiskla tlačítko a displej zhasl. Potom otočila velitelské křeslo, stále obdivujíc nádhernou prostornost vlajkového můstku Artemis, a zaměřila se na velký taktický zákres. Ten býval obvykle nakonfigurován na schématické znázornění prostoru kolem lodě a poset světelnými kódy taktických symbolů, ale v tuto chvíli byl přepnut na přímý vizuální vstup z kamer rozesetých po obřím trupu superdreadnoughtu a Michelle přihlížela, jak ožívají příďové reaktivní motory Artemis. Ucítila jemné chvění přenášené dvěma a půl miliony tun pancéřové oceli a zbraní a potom velká loď začala pomalu a hladce vycouvávat z dokovací kolébky.
Okamžik, kdy se hvězdolet skutečně vydává na svůj první služební let, je vždycky výjimečný. Michelle pochybovala, že by skutečně dokázala popsat tu výjimečnost někomu, kdo ji nezažil, ale pro toho, kdo ji zažil, už žádná jiná chvíle nebyla taková. Ten pocit novosti, pocit přítomnosti u zrození živého tvora, sledování prvního kroku nejnovějšího válečníka Hvězdného království. Ten, kdo má na lodi nějaký podíl, chápe i bez vysvětlování, ví, že ať loď nakonec čeká jakýkoliv osud, on je jeho součástí. A ví, že pověst lodi, ať už dobrá nebo špatná, vyvěrá z činů a chování její první posádky.
A přesto měla tato chvíle pro Michelle jinou příchuť. Artemis byla její vlajková loď, ale nebyla to její loď. Patřila Victorii Armstrongové a její posádce, nikoliv admirálovi, který na ní náhodou vztyčil svou vlajku.
Vzpomněla si na slova, která kdysi pronesla její matka: „Ti, kdo mnoho získávají, také mnoho ztrácejí.“ Bylo zvláštní, jak pravdivý se ten výrok ukazoval od chvíle, kdy Michelle dosáhla vlajkové hodnosti. Na akademii věděla, že to, co chce, je vlajková hodnost. Že chce svůj talent vyzkoušet a uplatnit při velení eskadře, operačnímu svazu, nebo dokonce flotile. Tehdy však nevěděla, čeho se bude muset vzdát, aby svého cíle dosáhla. Ne docela. Nikdy si neuvědomovala, jak těžce ji zasáhne vědomí, že už nikdy nebude sama velet královské lodi. Už nikdy nebude nosit bílý baret velitele hvězdoletu.
Ale no tak, přestaň fňukat! okřikla se v duchu, zatímco se mezera mezi přídí Artemis a vesmírnou stanicí vytrvale rozšiřovala. Ještě jim nakonec půjdeš eskadru vrátit, ne?
Pobaveně si odfrkla a pohodlně se ve velitelském křesle opřela ve chvíli, kdy zabral jeden z čekajících remorkérů.
Reaktivní motory Artemis zhasly a loď se znovu zachvěla, tentokrát trochu jinak, když ji zachytily tažné paprsky remorkéru. Chvilku se nedělo nic a potom loď začala akcelerovat znovu, rychleji, třebaže ani zdaleka ne tak rychle, jak by mohla akcelerovat vlastními silami, kdyby měla povoleno tak blízko stanice vztyčit vlastní gravitorový klín. Případně zdaleka ne tak rychle, jak by ji mohl remorkér vléci, kdyby nebylo třeba brát ohled na takové bezvýznamné drobnosti jako život posádky. Bez zapnutého gravitorového klínu neměl kompenzátor setrvačnosti kam odvádět setrvačné síly, což omezovalo loď s biologickou posádkou na zrychlení, které zvládnou vnitřní gravitační desky. Kdyby byli opravdu ochotni jít na doraz a připravit eskadru předem na citelné zrychlení, mohli by vyšplhat až na víc než sto g, ale něco takového nemělo velký smysl. Do té míry nikdo nikam nespěchal a moderní hvězdolety ve skutečnosti nebyly stavěny na delší dobu velkého zrychlení bez kompenzátoru. Lodi samotné by to možná nijak zvlášť nevadilo, ale posádka by na to měla úplně jiný názor.
Alespoň, že Artemis, Romulus a Théseus jsou jediné lodě, které ještě trčely u stanice, takže si nemusíme lámat hlavu s dostupností remorkérů, připomněla si.
Stiskla tlačítko na boční opěrce a ze základny křesla se vysunul displej pobočného situačního zákresu. Nakonfiguroval se na standardní taktický formát a Michelle sledovala, jak se symboly představující tři bitevní křižníky vytrvale sunou pryč od fialové kotvy, jež po celé generace reprezentovala vesmírné stanice jako Héfaistos. HMS Stevedore, jediný remorkér, který je všechny vlekl, byl znázorněn jako fialová šipka ukazující přímo na pět symbolů zbytku eskadry, čekajících pod vlastním zdrojem energie, až se k nim připojí poslední tři družky.
Michelle nevěděla, jestli má admiralita v úmyslu úplně upustit od reorganizačního plánu eskader, který zavedla Janackova admiralita. Janackovo šestilodní organizační schéma eskadry mělo své výhody, přestože se Michelle zvedala žluč, když měla přiznat, že cokoliv, co ten blbec udělal, může mít nějaký příznivý následek. Naštěstí pro její krevní tlak, i když ne pro blaho Hvězdného království, k tomu neměla mnoho příležitostí. Nicméně menší eskadry sice nabízely zvýšenou taktickou pružnost, jenže současně vyžadovaly při stejném počtu lodí o pětadvacet procent víc admirálů a jejich štábů. Michelle osobně měla podezření, že to pro Janacka a jeho stoupence byl hlavní důvod přitažlivostí tohoto uspořádání. Získal tak spoustu funkčních míst pro vlajkové důstojníky, na která mohl dosadit patolízaly, navzdory tomu, jak zredukoval loďstvo. Ty z jeho nohsledů, které neodstranili Haveňané během operace Úder blesku (všechno zlé může být k něčemu dobré), nelítostně vymetla White Havenova admiralita, ale to vytvořilo jeden drobný problém. V námořnictvu, které expandovalo tak rychle a mohutně jako dnešní Královské mantichorské námořnictvo, bylo obtížné najít dostatek schopných admirálů. Stejně jako nové, vysoce automatizované konstrukce stále potřebovaly kompletní posádky můstku a kompletní sbor technických důstojníků, admirálové stále potřebovali štáby a zkušení štábní důstojníci se jen tak nepotulovali okolo nezaměstnaní. Například Michelle sama stále neměla štábního zpravodajského důstojníka. Zatím tuto funkci plnila Cynthia Lecterová vedle funkce náčelníka štábu, což vůči ní bylo dost nefér. Na druhou stranu strávila předminulý turnus na rozvědce námořnictva, takže se uměla otáčet v obou funkcích. A nebylo na škodu, že se Gervais Archer projevil jako překvapivě schopný pomocný zpravodajský důstojník.
Nové myšlenky White Havenovy admirality měly nepochybně i jiné důvody, ale všechno dohromady to vysvětlovalo, proč měla 106. eskadra bitevních křižníků osm jednotek místo šesti. A aby Michelle byla úplně upřímná, bylo jí vlastně jedno, jaké důvody k tomu vedly. Na to měla příliš velkou radost, že ty dva bitevní křižníky navíc má.
Tedy, ne že by je asi většina námořnictev ještě považovala za bitevní křižníky řekla si. S tonáží dva a půl milionu tun se nové lodě třídy Niké velikostí blížily bitevním lodím, jež už nikdo padesát nebo šedesát standardních roků nestavěl, a některá námořnictva – třeba svazáci, pomyslela si ironicky – stále definovala typy lodí podle hmotnostních rozsahů, které zastaraly ještě před první havenskou válkou. I když však Niké dosahovaly téměř jedenapůlnásobku velikosti jejího zničeného Aiáse, byla Artemis schopna na maximální bojový výkon vyvinout zrychlení skoro sedm set g. A její zásobníky byly naložené více než šesti tisíci dvoumotorových střel Mark 16.
Je jedno, jak je velká, pořád je to bitevní křižník, pomyslela si Michelle. Záleží na funkci, na doktríně, ne jenom na tonáži. A podle tohoto měřítka je to bitevní křižník. Možná pekelný, ale pořád bitevní křižník. A já jich mám osm.
Je možné, přiznala si, když na zákresu sledovala, jak remorkér neúnavně vleče její lodě od Héfaista, že vlajková hodnost přece jen může nabídnout něco náhradou.
 
„Volají nás, madam,“ oznámil komandér-poručík Edwards.
„Jsou pohotoví,“ poznamenala Michelle suše. Artemis se sotva vynořila z vyústění v Rysu, o málo víc než šest set světelných let od dvojhvězdné soustavy Mantichora. Vlastně teprve dokončila rekonfiguraci plachet Warszawské na gravitorový klín pro normální prostor a křižovatkou za ní ještě neprolétla žádná další loď eskadry.
Edwardsovou jedinou odpovědí na její poznámku byl úsměv. Michelle se v odpověď usmála a filosoficky pokrčila rameny.
„Do toho, Bille.“
„Ano, madam.“
Edwards zadal povel, který zapnul identifikační vysílač Artemis, jímž se prokázala z větší části dokončeným pevnostem a dvěma eskadrám lodí bojové stěny Domovské flotily, jež zde měly své stanoviště.
„Potvrzeno, madam,“ ozval se o chvilku později.
„Dobře,“ odpověděla Michelle. A také dobře, že místní hlídka očividně bdí, pomyslela si. Po pravdě řečeno, nebylo pravděpodobné, že by z Mantichory přilétaly nějaké nepřátelské síly. Pokud by k tomu došlo, bylo by na tom Hvězdné království tak mizerně, že už by nezáleželo na tom, nakolik je někdo v kvadrantu Talbott bdělý. Nicméně bdělost je stav mysli a každý, kdo si dovolí zanedbávat jednu stránku svých povinností nebo v ní ochabnout, až příliš pravděpodobně nakonec skončí stejně po všech stránkách. Nebylo však pravděpodobné, že by to po tom výprasku, jaký jim námořnictvo Thomase Theismana uštědřilo při operaci Úder blesku, některý mantichorský admirál nechal věci dojít tak daleko.
Přinejmenším bychom je neměli nechat dojít tak daleko, pomyslela si temně a vzápětí sebou trhla. Je na čase předvést dobré mravy.
„Zavolejte, prosím vás, Lysandera, Bille,“ řekla a vrátila se přes můstek k velitelskému křeslu. Když si sedala, zvedl Gervais Archer na svém můstkovém stanovišti vedle jejího křesla hlavu. „Vyřiďte moje poklony viceadmirálu Blaineovi,“ pokračovala, „a zeptejte se ho, jestli by mu nevadilo si se mnou promluvit.“
„Rozkaz, madam,“ odpověděl Edwards, jako by nevěděl, že Michelle řekne přesně tohle… a jako by existovala sebemenší možnost, že by viceadmirálu Blaineovi vadilo promluvit si s právě přiletivším viceadmirálem, který cestuje přes jeho svěřený úsek.
„Mám admirála Blaina, madam,“ ozval se Edwards po několika minutách.
„Přepněte mi ho na displej, prosím.“
„Ano, madam.“
Viceadmirál Jessup Blaine byl vysoký muž s nevýrazným obličejem, řídnoucími vlasy a hustým plnovousem. Plnovous měl sice úhledně sestřižený, ale kontrast mezi ním a mnohem řidšími vlasy dodával admirálovi poněkud nevyváženého a zanedbaného vzhledu a Michelle se podivovala, proč si jej nechal narůst.
„Vítejte v Rysu, mylady.“ Blaineův hlas byl hlubší a jemněji modulovaný, než by podle jeho vzhledu soudila.
„Děkuji, admirále,“ odpověděla.
„Rád vás vidím,“ pokračoval Blaine. „Z celé řady důvodů, ačkoliv, upřímně řečeno, nejzávažnější z nich z mého hlediska je, že snad už brzy dostanu Quentina O’Malleyho zpátky z Moniky.“
Tohle bylo opravdu rovnou k věci, pomyslela si Michelle suše.
„Pošleme vám ho zpátky, co nejdřív to půjde, admirále,“ ujistila ho nahlas.
„Ne že bych nebyl rád, že vás vidím i z těch ostatních důvodů, mylady,“ sdělil jí Blaine s letmým úsměvem. „Jde jen o to, že technicky vzato jsem stále jednou z rezervních sil pro domovskou soustavu a Quentin má představovat můj doprovodný element. Opravdu rád bych ho měl zpátky, aby mi tady v Rysu poskytl trochu větší operační hloubku, než budou v provozu pevnosti. A kdyby se situace vyvrbila tak zle, že by mě povolali zpátky do Mantichory, myslím, že mohu předpokládat, že by se mi hodil veškerý doprovod, který dokážu splašit.“
„Já to chápu,“ ujistila ho Michelle a byla to pravda. „Na druhou stranu, podle posledního brífinku na Admiralitě by sem brzy mělo zamířit hezkých pár dalších sil.“
„Už aby to bylo.“
Bylo zřejmé, že se Blaine nemůže dočkat a Michelle se maličko usmála. Pochybovala, že by Admiralita tahala Blaineovo jméno z klobouku, když usoudila, že je třeba poslat posily do Talbottu, což nasvědčovalo tomu, že pod tím nevýrazným zevnějškem se skrývá velmi schopný důstojník. Ale i ten nejschopnější důstojník musel občas zažít chvíle… osamělosti, když trčel na vnějším konci Mantichorské křižovatky červích děr a čekal na možný útok Solárního svazu. Nebylo divu, že Blaine chtěl vidět všechny přátelské obličeje, které jen mohl.
„Znáte kontradmirála Oversteegena, admirále?“ zeptala se.
„Michaela Oversteegena?“ zamračil se Blaine. „Když jsem o něm slyšel naposled, byl kapitán.“ Znělo to trochu smutně a Michelle se uchechtla.
„A já jsem byla kontradmirál ještě před týdnem,“ řekla. „Obávám se, že při všech těch nově postavených lodích, co vycházejí z loděnic, nás budou povyšovat hodně. Ale já jsem měla na mysli to, že Michaelovi dali 108. eskadru. A za předpokladu, že dodrží harmonogram svého odletu, měl by mě následovat za několik měsíců. A první eskadra Rolandů se co nevidět začne secvičovat. Vlastně už se do toho možná pustila.“
„To je velice dobrá zpráva, mylady,“ prohlásil Blaine upřímně. „Teď jenom aby to příměří vydrželo tak dlouho, abychom všechny ty nové lodě stihli rozmístit.“
„Doufejme, pane.“
„Ano, doufejme.“ Blaine se krátce zatvářil, jako by se v duchu nakopl, a pak se usmál. „Zdá se, že jsem zapomněl na své dobré způsoby. Budete mít vy a vaši kapitáni čas zastavit se u mne na večeři, mylady?“
„Obávám se, že ne,“ opáčila Michelle s upřímnou lítostí. Stejně jako Honor věřila, že nejlepší způsob, jak se důstojníci, kteří možná budou spolupracovat, mohou skutečně poznat, je přímý osobní kontakt.
„Mám rozkazy se pokud možno ještě včera hlásit ve Vřetenu, pane,“ pokračovala. „Artemis má dokonce na palubě ještě víc než deset dokařů z Héfaista, kteří ještě dodělávají tohle a dotahují tamhleto. A kapitán Duchovnaja jich má na Horatiovi ještě víc.“
„A velitelka stanice vás nechala odletět, aniž zahájila palbu?“ vyzvídal Blaine s něčím, co podezřele připomínalo smích.
„Asi by nás nepustila, kdyby za mnou nestál admirál D’Orville s odjištěnými energetickými bateriemi,“ odpověděla Michelle.
„Ani mi nepřipadá obtížné tomu věřit. Už jsem za ty roky také měl nějaká jednání s dokaři, mylady. Co já bych vám mohl vyprávět!“
„To bychom mohli všichni, pane.“
„To je pravda,“ usmál se na ni Blaine. Potom se s výrazem konečnosti nadechl. „Nu, v tom případě vás nebudeme zdržovat, mylady. Vyřiďte prosím, můj pozdrav admirálu Khumalovi, až dorazíte do Vřetena.“
„Vyřídím, pane.“
„Děkuji, mylady. S tím vám přeji rychlý let a propouštím vás na cestu. Blaine konec.“
Displej zhasl a Michelle se znovu zadívala na taktický zákres.
Zatímco mluvila s Blainem, Artemidiny družky z první divize 106. eskadry bitevních křižníků – Penelopé, Romulus a Horatius – za ní prolétly vyústěním. Nyní přihlížela, jak se z neviditelné trhliny ve vesmírném prostoru vyloupl Théseus Filipy Alcoforadové, vlajková loď komodora Shulamit Onasisové, jež velela druhé divizi eskadry, a z jeho plachet vyprchává modrá záře energie tranzitu.
Už to nebude dlouho trvat, pomyslela si a podívala se na komandéra Sterlinga Casterlina. Jak řekla Cortézovi, s Casterlinem už se setkala, třebaže spolu dosud nikdy nesloužili. Málem se sešli na starém Rytíři Bryanovi, ale ona odtamtud právě odcházela, když on nastoupil. Lépe znala jeho bratrance, komodora Jakea Casterlina, a podle toho, jak zatím Sterlinga poznala, byla ochotná se vsadit, že Jakeovy sympatie k Liberální straně mnohem konzervativnějšího Sterlinga nezřízeně dopalují.
Mohla se ovšem mýlit, protože jí připadalo, že klidem komandéra Casterlina hned tak něco nepohne. Nalodil se pozdě, třebaže nikoliv svou vinou, ale nad vyhlídkou, že se za necelých čtyřicet hodin musí ‚zabydlet‘ na úplně novém úseku úplně nové lodě pod úplně novým viceadmirálem před odletem na možná bojovou misi, nehnul ani brvou. Za daných okolností projevil pozoruhodnou duševní rovnováhu, pomyslela si.
„Zdá se, že odletíme brzy,“ poznamenala.
„Ano, madam,“ odpověděl a nehnul ani brvou. „Právě jsem předal kurz komandér-poručíku Bouchardovi.“
„Dobře,“ přitakala.
Ohlédl se po ní přes rameno a ona se usmála. Věděla sice, že ho nenachytá bez připraveného kurzu, ale on ji trumfl tím, že jej v tichosti poslal Jerodu Bouchardovi, astrogátorovi Artemis, dřív, než ho o to požádala.
„Myslím, že už vypracoval přibližně stejný kurz sám, madam,“ poznamenal Casterlin.
„Ne, opravdu?“ vyvalila Michelle oči v nevinném úžasu a Casterlin zavrtěl hlavou.
Nyní se za Théseem vynořily z křižovatky Daidalos a Iáson. Zbýval už jenom Perseus kapitána Esmereldy Dunneové, aby se mohli vydat na cestu, a Michelle se na ni těšila. Od vyústění v Rysu do Vřetena to bylo šestnáct dní, a protože Vřeteno hostilo ústavodárné shromáždění, bylo vybráno – alespoň prozatímně – za hlavní soustavu kvadrantu Talbott. Což znamenalo, že baronku Meduskou a viceadmirála Khumala najdou tam. A až si s nimi promluví, bude konečně schopna začít si dělat realistickou představu o tom, co bude mít na práci a jak to bude třeba zařídit. Za normálních okolností by v ní touha pustit se bezodkladně do práce vyvolávala nervozitu a netrpělivost, ale tentokrát tomu tak nebylo. Její kapitáni šestnáctidenní cestu nepochybně uvítají, třebaže pro ně to díky relativistickým efektům bude dnů jenom deset, protože jim poskytne čas na dokončení lodí po technické stránce a samozřejmě i na vycvičení posádek na úroveň, která by se blížila standardu očekávanému na královské lodi.
„Připomeňte mi, abych dnes na večeři pozvala kapitána Connera a komodora Onasisovou, Gwene,“ řekla.
„Ano, madam,“ odpověděl Archer. „Neměli bychom pozvat i komandéra Housemana a komandéra McIvera?“
„Vynikající nápad, Gwene,“ schválila mu to Michelle s úsměvem. „A když už jsme v tom, připojte na seznam hostů i kapitána Armstrongovou, Dominiku, komandéra Dallase a komandéra Diega. A můžete se jim nenápadně zmínit – samozřejmě neoficiálně – že si budeme povídat o rozvrzích cvičení.“
„Ano, madam.“ Archer si udělal poznámku a Michelle se na něj usmála. Mladík se vypracovával ještě lépe, než doufala, a vypadalo to, jako by mu z očí vyprchávali alespoň někteří duchové Solónu. Alespoň doufala. Bylo zjevné, že z něho příroda chtěla mít veselého extroverta, a Michelle těšilo, když viděla, jak se… rozptylují mraky, které ho obestíraly při jejich prvním setkání.
A myslelo mu to rychle. Jeho návrh, aby s sebou Conner a Onasisová přivedli i náčelníky svých štábů, byl vynikající a představoval přesně takovou předvídavost a pohotové myšlení, kterými má pobočník být svému admirálovi nápomocen. Nejspíš se v tom projevovaly i jeho zkušenosti z Nekromanta. Gervais si očividně byl vědom možných třecích ploch v eskadře a rozeznával nutnost začít je obrušovat.
Při tom pomyšlení se jí zachvělo chřípí. Ty třecí plochy nespadaly na vrub jejích kapitánů o nic víc než na její vrub. Vlastně za ně nemohla ničí chyba. Přesto si Michelle byla nepříjemně vědoma toho, jak nepřipravené na bitvu její uskupení ve skutečnosti je, a právě proto se i ona těšila na těch deset dní výcviku. Tvrdého výcviku, pomyslela si – tak náročného, jak jej ona a její kapitáni jenom svedou udělat. Vzhledem k situaci, v jaké se může v brzké budoucnosti ocitnout, je nejvyšší čas, aby ona a její důstojníci začali vyhledávat problémy, vymýšlet jejich řešení a to řešení také uskutečňovat.
A čím dříve, tím lépe, pomyslela si zachmuřeně. Čím dříve tím lépe.
 
Údaj ve sloupci vzdálenosti k cíli na taktickém displeji byl absurdní.
Salva střel se nacházela šedesát osm milionů kilometrů od Artemis a řítila se nezadržitelně kupředu rychlostí 150 029 km/s. Ptáčci této salvy už čtyři a půl minuty letěli po balistické dráze, od chvíle, kdy dokončil práci druhý pohonný okruh, a i při poloviční rychlosti světla jim k cíli zbývalo třiadevadesát sekund – téměř čtrnáct milionů kilometrů.
A útočné střely stále neměly přidělené cíle.
Michelle Henkeová seděla tiše stranou v roli rozhodčího a sledovala, jak Dominica Adenauerová, Wilton Diego a Victoria Armstrongová pracují se simulací. To, že jsou útoční ptáčci tak daleko, vyvolává v člověku hodně špatný pocit, pomyslela si. Tím spíš, když se tam potulují, aniž by už měly cíle zadané v kybernetických mozcích. A přesto to, co se tady odehrávalo, byl jenom logický důsledek nové techniky.
Usoudila, že admirál Hemphillová měla ohledně Billa Edwardse naprostou pravdu. Když začali experimentovat s možnostmi nového systému, ukázalo se, že důvěrné znalosti ‚spojovacího‘ důstojníka o celém projektu Apollón jsou neocenitelné. On a Adenauerová trávili celé hodiny volného času spolu někde v koutě, živě diskutovali, čmárali na ubrousky (nebo na jakýkoliv vhodný povrch, který se naskytl) a upravovali simulační software. Michelle to viděla ráda. Někteří specialisté na taktiku by nepochybně odmítali návrhy pouhého spojaře bez ohledu na to, kde strávil poslední turnus. Naproti tomu Adenauerová měla dostatečnou sebedůvěru, aby uvítala nové postřehy bez ohledu na to, kdo je jejich zdrojem, a za posledních šest dní lodního času ona a Edwards navázali nejenom funkční pracovní vztah, ale i pevné přátelství. A plody jejich úsilí byly už znát. Michelle měla dokonce podezření, že už přišli na několik fint, které nikoho na výzbrojní správě ještě nenapadly.
„Blížíme se k bodu Alfa,“ ozval se tiše Diego.
„Potvrzuji,“ odpověděla Adenauerová.
Vlastní palbu a řízení střel měl na starosti Diego jakožto taktický důstojník Artemis, ale řízení a rozložení souhrnné palebné síly eskadry byl úkol operačního důstojníka eskadry. Za normálních okolností by Adenauerová předala Diegovi Michellina kritéria útoku a zadala všeobecné profily útoku ještě předtím, než by byla odpálena první střela. Od té chvíle by se věci ujal Diego, přidělil by jednotlivé střely konkrétním cílům a ve spolupráci s poručíkem Izaiášem Máslovém, důstojníkem Artemis pro elektronický boj, by nadefinoval rozdělení jednotlivých druhů podle útočných, elektronických a průnikových profilů, které Adenauerová určila.
Dnes však zkoumali úplně jinou schopnost. Schopnost, které se dosud netěšil žádný velitel eskadry v historii. Pro účely dnešní simulace byl HMS Artemis povýšen z bitevního křižníku na gondolový superdreadnought třídy Neporazitelný. Ostatní jednotky eskadry prodělaly stejnou transformaci, což znamenalo, že místo šedesáti střel Mark 16, které mohla loď normálně odpálit v jedné dvojsalvě, tedy z obou boků, mohla každá z nich každých dvanáct sekund vyložit jednu dávku plochých střelových gondol Mark 17, z nichž každá obsahovala deset střel Mark 23.
V tomto případě ovšem vysazovaly gondoly Mark 17 Mod D, jež obsahovaly pouze osm Mark 23… a jednu Mark 23 E.
Tudíž místo šedesáti Mark 16 s maximálním aktivním dostřelem (tedy bez balistické fáze letu) těsně nad dvacet sedm milionů kilometrů a laserovými hlavicemi ‚křižníkové ráže‘ každých osmnáct sekund odpalovaly osmačtyřicet bojových a elektronických Mark 23 každých dvanáct sekund.
Už to je prudký nárůst palebné síly, pomyslela si Michelle suše, ale technika, se kterou Adenauerová – a Edwards – přišli dnes, jej ještě osladila.
Jednou z nejvýraznějších výhod Mantichorské aliance byl Přízračný jezdec, rodina vysoce vyspělých – a neustále dál vyvíjených – družic pro průzkum nebo elektronický boj s nadsvětelnou komunikací. Rozmístěny v okruhu kolem lodě, eskadry, nebo operačního svazu poskytovaly aliančnímu veliteli takový přehled o situaci, jaký nikdo jiný mít nemohl. Lodě Aliance jednoduše viděly dál, lépe a pohotověji než kdokoliv jiný a jejich průzkumné družice dokázaly své údaje dodávat v reálném, nebo téměř reálném čase, což nikdo jiný nemohl – dokoce ani Haven.
Přesto se stále vyskytovaly nedostatky. Stále se mohlo docela dobře přihodit, že budou odhaleny gravitorové signatury potenciálního nepřátelského uskupení a průzkumné družice nebudou ve vhodné pozici na to, aby zjistily, co jsou příchozí zač. I když snad taktický důstojník měl velmi dobré důvody věřit, že zmínění příchozí mají zlé úmysly, stále potřeboval nasměrovat některou z družic do jejich relativní blízkosti, aby si tím mohl být jistý. Nebo aby si případně mohl být jistý, že to, co vidí, jsou skutečně hvězdolety a nikoliv sondy elektronického boje předstírající, že jsou hvězdolety. Všeobecně se považovalo za dobrý nápad mít tuto informaci v ruce, než člověk pošle celou salvu útočných střel po něčem, z čeho se nakonec přece jen může vyklubat neutrální obchodní konvoj.
Při jedné z porad Adenauerové a Edwardse s Michelle ovšem Edwards poukázal na jednu novou možnost, kterou Apollón umožňoval. I když byly družice Přízračný jezdec rychlé, dosahovaly pouhého nepatrného zlomku rychlosti vícemotorové střely. Jinak to nešlo, protože nenápadnost a dlouhá vytrvalost byly v naprostém rozporu s obrovskými zrychleními vytvářenými gravitorovým klínem útočné střely během jejího krátkého a velmi viditeného života. Ale Apollón byl zkonstruován tak, aby kombinoval a analyzoval údaje podřízených útočných střel… a odesílal tuto analýzu nadsvětelnou rychlostí na mateřskou loď. Michelle a Adenauerová jeho myšlenku okamžitě pochopily, pustily se s ním do jejího rozvíjení a tato simulace byla sestavena tak, aby otestovala, s čím přišli. Adenauerová udělala to, že odpálila jedinou gondolu Apollóna třicet sekund předtím, než vypálila celou salvu eskadry. A střely z této gondoly se nyní nacházely minutu letu od ‚neznámých gravitorových klínů‘ dvaaosmdesát milionů kilometrů od Artemis.
„Odhazuji kryty,“ ohlásil Diego, když střely z první gondoly dosáhly bodu Alfa.
„Potvrzuji,“ odpověděla Adenauerová.
Manévr odhození krytů byl střelám naprogramován před odpálením. Na rozdíl od všech předešlých typů útočných střel byly Mark 23 v gondolách Apollóna opatřeny ochrannými kryty, chránícími senzory před degradací způsobenou narážejícími částicemi během dlouhých úseků balistického letu relativistickými rychlostmi. Většina střel nic takového nepotřebovala, protože stínění proti částicím bylo složkou jejich gravitorových klínů. Byly sice schopné udržovat vlastní clonové pole – alespoň po krátkou dobu – i poté, co klíny zhasly, dokud měly zásobu energie, ale tohle stínění bylo mnohem méně účinné než částicové stínění hvězdoletů. Většinou na tom nezáleželo, protože balistický úsek ‚standardního‘ útočného profilu býval krátký. Ale s příchodem Apollóna se náhle daly uskutečnit útoky na velmi velkou vzdálenost s dlouhými úseky letu setrvačností. Tato schopnost by ovšem přinášelajen omezený užitek, kdyby degradace senzorů částicemi oslepila střely dřív, než zpozorují cíl.
Kryty nyní po povelu k odhození odlétly a dosud zakryté senzory ožily. Ovšem střely se nacházely 72 998 260 kilometrů od Artemis. To je víc než čtyři světelné minuty, což by za starých časů (tak před pěti nebo šesti standardními roky) znamenalo, že jakékoliv vysílání z nich dosáhne Artemis za čtyři minuty.
S nadsvětelnou vysílačkou gravitačních pulzů vestavěnou do Mark 23 E to však trvalo sotva čtyři sekundy.
Displej před Adenauerovou náhle rozkvetl symboly, jak Apollón z první gondoly věrně přetlumočil, co vidí jeho potěr poté, co teď otevřel oči. Světelné kódy tří nepřátelských superdreadnoughtů doprovázených třemi lehkými křižníky a čtyřmi torpédoborci zářily ostře a jasně a Adenauerová sekundu neudělala vůbec nic. Seděla tam a s bezvýraznou tváří hleděla na displej. Ale Michelle už ji poznala o něco lépe, zejména za posledních šest dní. Věděla, že pracuje skoro v transu. Adenauerová se na displej vlastně ani nedívala, ona… se do něj vžívala. A potom jí náhle ruce na pultu ožily.
Střelám v útočné salvě byly předem zadány desítky možných profilů útoku a elektronického boje. Nyní míhající se prsty Adenauerové odeslaly sérii povelů, jež vybíraly z menu předem naprogramovaných možností. Jeden povel označil za cíle útočných střel superdreadnoughty. Další sdělil Oslňovačům a Dračím zubům přimíchaným do salvy, kdy a v jaké sekvenci spustit své systémy elektronického boje. A třetí řekl útočným střelám, kdy spustit poslední stupeň pohonu a na jaký průnikový profil přejít, až dosáhnou obálky protistřelové obrany nepřátelských sil. A čtvrtý prozradil střelám Mark 23 E, kdy a jak mají převzít velení a změnit její povely, kdyby nepřítel náhle udělal něco vymykajícího se parametrům zadaných schémat útoku.
Zadat tyto povely jí trvalo dvacet pět sekund, během nichž útočící střely urazily dalších 3 451 000 kilometrů. Jejím povelům trvalo necelé čtyři sekundy, než dorazily z Artemis k Apollónům. Dalších dvanáct sekund trvalo, než je umělá inteligence Apollónů ověřila, důkladně zkontrolovala a potvrdila, zatímco útočné střely odhazovaly kryty senzorů. Čtyřicet pět sekund poté, co své kryty odhodily střely z první gondoly, otevřela své oči následující salva, zadívala se před sebe a spatřila své cíle stále dva a čtvrt milionu kilometrů před sebou. Nacházela se 4,4 světelné minuty od Artemis… ale příkazy k zaměření nebyly ani šedesát sekund staré a počítače, které dál zpracovávaly a analyzovaly hlášení Apollóna z první gondoly, patřily celému superdreadnoughtu, nikoliv pouhé střele, byť by nesla sebevýkonnější zařízení.
Řízení palby simulovaných cílů mělo jen poměrně nepřesnou představu, kde má hledat útočící střely, než náhle naskočily motory třetího stupně. Když střely vypnuly pohon před balistickým úsekem dráhy, nacházely se ještě tak daleko, že je palubní senzory obránců nebyly schopny přesně lokalizovat. Cílové lodě sice měly dost údajů na to, aby dokázaly předpovědět jejich polohu s chybou pouhých několika procent, ale při takových rychlostech a na tak rozlehlém ‚bitevním poli‘ i drobná nejistota znemožňovala přesné zaměření protistřel. A přesné zaměření je právě to, co protistřela nezbytně potřebuje, aby na větší vzdálenost zasáhla útočící střelu.
Obránci spatřili útočící střely Mark 23 zřetelně ve chvíli, kdy náhle ožily jejich poslední pohonné stupně, ale to už bylo pozdě. Na odpálení protistřel na dlouhou vzdálenost už nebyl čas a protistřely odpálené na krátkou vzdálenost se řídily uspěchaným zaměřením cílů. Navíc elektronické hlavice podporující útok spustily svou práci v tu nejnevhodnější chvíli pro obránce. Pouhé nejzákladnější senzorové vybavení protistřel na takovou situaci nestačilo a důstojníci protistřelové obrany neměli čas analyzovat schémata mantichorského elektronického boje. Hnízda bodové obrany blýskala lasery v zoufalé snaze zastavit na poslední chvíli střely řítící se na superdreadnoughty, ale těch bylo příliš mnoho, blížily se příliš rychle a přílet v balistickém režimu okradl obránce o příliš dlouhou dobu na jejich sledování. Před cílem sice bylo zničeno mnoho Mark 23, ale ne dost.
Ve chvíli, kdy útočné střely a jejich Apollóny dopadly na cíl, byly zničeny obranou nebo na konci předem naprogramované cesty provedly autodestrukci, obraz na zákresu Adenauerové zamrzl. Sekundu nebo dvě zůstal nehybný. Ale potom náhle znovu ožil. Stejně jako salva jedné gondoly předcházela útočnou vlnu, salva z jiné gondoly následovala za ní. Tyhle střely odhodily kryty ve stejnou chvíli, kdy útočné střely prováděly závěrečné zteče a Michelle ještě teď téměř nevěřícně přihlížela tomu, jak výsledky prvního úderu přišly na Artemis za necelých pět sekund.
Jeden ze superdreadnoughtů byl očividně vyřazen. Neměl gravitorový klín, zanechával za sebou proud vzduchu a trosek a na zákresu zřetelně a ostře svítily odpovídače záchranných modulů posádky. Také jedna z jeho sesterských lodí měla zjevně vážné potíže. Podle její gravitorové signatury utrpěla těžké poškození příďového gravitorového prstence a její emisní signatury nasvědčovaly rozsáhlému poškození aktivních senzorů nezbytných pro účinnou obranu proti střelám na krátkou vzdálenost. Třetí superdreadnought z toho podle všeho vyšel docela dobře, ale i on vykazoval známky nezanedbatelných škod a už se na něj snášela druhá, stejně mohutná útočná vlna.
Panebože, pomyslela si Michelle tiše. Ono to opravdu funguje. A nejenom, že to funguje, ale vsadím se, že teprve začínáme pronikat pod povrch toho, co tohle vlastně znamená. Hemphillová mi řekla, že tohle znásobí naši sílu, a měla pravdu, proboha!
Sledovala, jak se na oběti snáší druhá salva, a třebaže to byla jenom simulace, zachvěla se při pomyšlení, jak by asi působilo vědomí, že se na člověka řítí taková vlna zkázy.
Panebože, kdyby tohle věděl Haven, prosili by o mírovou smlouvu! pomyslela si otřeseně.
Vzpomněla si na něco, co řekl White Haven po operaci Pryskyřník, ofenzívě, která srazila Lidovou republiku Oscara Saint-Justa na kolena: „Připadal jsem si… hnusně. Jako kdybych topil kuřata,“ řekl a ona poprvé plně chápala, co tím myslel.



KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
Augustus Khumalo byl šedivější, než si ho Michelle pamatovala.
Byl její vzdálený bratranec, ačkoliv měla pouze matnou představu, jak a přes koho jsou příbuzní, a dosud se s ním setkala jenom letmo při asi půl tuctu příležitostí. Dnes to bylo poprvé, kdy s ním opravdu mluvila, a když za náčelníkem jeho štábu, kapitánem Lorettou Shoupeovou vešla do jeho kabiny na HMS Herkules, přistihla se, že se mu dívá do očí a hledá v nich nějakou známku té morální odvahy, kterou prokázal, když obdržel výbušnou depeši kapitána Těrechova.
Neviděla ji. Asi by ji to nemělo překvapovat. Už dávno zjistila, že z lidí, kteří se tváří jako válečníci, se často vyklubávají Elvisové Santinosové a Pavlové Youngové, zatímco u navenek nevýrazných lidí se často ukáže, že mají nervy z oceli.
Že bych se po ní dívala tak usilovněproto, že si připadám provinile, když jsem nad ním v minulosti vždycky ohrnovala nos?
„Admirál Goldpeaková, pane,“ oznámila Shoupeová tiše.
„Vítejte ve Vřetenu, mylady.“ Khumalo jí podal velkou masitou ruku a Michelle ji pevně stiskla. Velitel stanice Talbott byl velký muž s mohutnými rameny a počínajícím bříškem. Pleť měl podstatně světlejší než Michelle – dokonce skoro tak světlou jako královna – ale jeho brada byla nezaměnitelně wintonovská. Michelle to musela vědět; sama ji měla, třebaže bohudíky v trochu jemnějším vydání.
„Děkuji, pane,“ odpověděla, pustila jeho ruku a ukázala na dva důstojníky, kteří ji doprovázeli. „Kapitán Armstrongová, kapitán mé vlajkové lodě, pane. Poručík Archer, můj pobočník.“
„Kapitáne,“ podal Khumalo ruku Armstrongové a potom kývl hlavou směrem ke Gervaisi Archerovi. „Poručíku.“
„Admirále,“ odpověděla Armstrongová a stiskla mu ruku a Archer na jeho pokývnutí odpověděl uctivou úklonou.
„Prosím, posaďte se,“ řekl Khumalo potom a ukázal na křesla rozestavěná v přívětivém neformálním kruhu před jeho psacím stolem. „Určitě si máme hodně o čem povídat.“
Když si Michelle sedala do jednoho z křesel, pomyslela si, že to bylo nepochybně jedno z nejzdrženlivějších vyjádření, jaká kdy v poslední době slyšela.
Archer počkal, až všichni vyšší důstojníci zaujmou místo, pak usedl do jednoho křesla a Michelle koutkem oka přihlížela, jak se pobočník dotkl kufříku s minipočítačem a tázavě pozvedl obočí k Shoupeové. Náčelník štábu přikývl, Archer vylovil minipočítač a nastavil jej na záznam.
„Dnes máme povečeřet s baronkou Meduskou a panem Van Dortem, mylady,“ řekl Khumalo. „Nepochybuji o tom, že ona a pan O’Shaughnessy – i můj zpravodajský důstojník komandér Chandler – budou stejně nedočkaví jako já, aby si poslechli všechno, co nám můžete povědět o situaci doma a o navrhovaném setkání Jejího Veličenstva a Pritchartové. A stejně pevně věřím, že baronka a pan O’Shaughnessy pro vás budou mít hodně podrobný brífink o politické stránce událostí v hvězdokupě. Totiž v kvadrantu.“
Ústa se mu kysele, ale kratičce zkřivila, když se opravoval, a Michelle se usmála. Změna v názvosloví bude nepochybně potřebovat nějaký čas, než si na ni všichni zvyknou, ale jak sama varovala svůj štáb, byla důležitá. Slova mají svou moc a mít na paměti správné vyjadřování byl jeden způsob, jak pomáhat ujistit všechny v Talbottu, že jednali správně, když požádali o připojení k Hvězdnému království.
Pochopitelně bylo pravděpodobné, že si představovali, že se věci vyvinou trochu jinak, než jak se vyvinuly ve skutečnosti. Nebylo ovšem pravděpodobné, že by si Talboťané stěžovali… alespoň ti, kteří si mysleli, že anexe je dobrý nápad. Někteří z nich si to ovšem očividně nemysleli, jako ten šílenec Nordbrandtová v Kornatu, a Michelle nijak nepochybovala o tom, že ti Talboťané, kteří dál mají výhrady, jsou se stejným ‚konečným výsledkem‘ hlasitě nespokojení.
Celá debata o anexi přinesla Hvězdnému království i závažné vnitropolitické otázky a odpovědi na tyto otázky diktovaly podmínky, za kterých mohla proběhnout. Původní návrh ani nevzešel z Mantichory a nejeden člen parlamentu si myslel, že je to příšerný nápad. Michelle se dokonce přistihla, že v mnoha ohledech souhlasí s těmi, kdo vystupují proti celému tomu návrhu. Ačkoliv vždycky tušila, že výhody převáží nad jejími obavami, dál v ní některé ohledy tohoto návrhu budily značnou úzkost.
Hvězdné království Mantichora existovalo čtyři sta padesát let, během nichž si vyvinulo a upevnilo svou unikátní identitu a pozici v galaxii. Bylo neuvěřitelně bohaté, zejména na hvězdný stát s tak malým počtem obyvatel, ale šlo právě o to, že jeho populace byla podle měřítek vícesoustavových hvězdných států malá. Bylo také politicky stabilní a jeho uspořádání – navzdory občasným kazům, jako byla katastrofální High Ridgeova vláda, a navzdory vrcholně nechutným politickým šarvátkám – ctilo vládu zákona. Mantichořané nebyli o nic větší kandidáti na svatost než kdokoliv jiný a vyskytovali se mezi nimi takoví lidé – jako High Ridge, Janacek, její vlastní bratránek Freddy nebo hrabě z North Hollow – kteří byli naprosto ochotni zákon obcházet nebo přímo porušovat, aby dosáhli svých cílů. Ale když byli přistiženi, zodpovídali se za své činy před zákonem jako každý jiný a v Hvězdném království se zachovávala transparentnost a odpovědnost vlády. Zachovávala se zde také ukázněná zákonná výměna na mocenských pozicích v důsledku voleb a bylo zde velmi vzdělané a politicky aktivní voličstvo.
A právě proto představa připojení více než tuctu dalších hvězdných soustav, jejichž průměrný počet obyvatel se přinejmenším rovnal populaci mantichorské dvojhvězdné soustavy, budila v Michelle v mnoha ohledech obavy. Zejména s ohledem na to, jak chudí – a jak málo vzdělaní (alespoň podle mantichorských měřítek) – všichni tito budoucí noví občané jsou. Někteří Mantichořané byli dost nervózní už z připojení San Martinu, obydleného světa u Trevorovy hvězdy, k Hvězdnému království, a to byl San Martin – navzdory rokům stráveným jako ‚protektorát‘ Lidové republiky – úplně jiné kafe. Šlo o prvotřídní hvězdný stát se solidní vzdělanostní, zdravotnickou i průmyslovou základnou a odjakživa byl bezprostředním astrografickým sousedem Mantichory. Mantichořané a Sanmartiňané se znali velmi dlouho; věděli, jak funguje vláda a společnost toho druhého, a nacházeli mezi sebou více podobností než rozdílů. Zato hvězdokupa Talbott byla typická pro Periferii, rozsáhlé pásmo řídce osídlených, ekonomicky slabých a technicky zaostalých hvězdných soustav, které obklopovaly pomalu, ale nezadržitelně se rozpínající sféru Solárního svazu.
Michelle, stejně jako mnoho jiných lidí, představa přílivu tolika voličů bez jakékoliv zkušenosti s politickými tradicemi Hvězdného království velmi znepokojovala. Někteří z těch znepokojených se dokonce nestyděli nazývat Talboťany ‚novobarbary‘, což Michelle navzdory vlastním obavám připadalo značně ironické vzhledem ke skutečnosti, že Solariáni běžně tímto hanlivým názvem označovali mimo jiné i ony občany Hvězdného království, kteří jej používali pro Talboťany. Ale i ti, kterým by se o vyslovení tohoto výrazu ani nesnilo a kteří byli ochotni vzít za bernou minci, že noví spoluobčané mají jen ty nejlepší úmysly, se museli ptát, jestli tito noví spoluobčané budou mít čas nastudovat instruktážní příručku, než se pokusí převzít řízení vznášedla. A samozřejmě tady byla vždycky obava – z pohledu Michelle zcela legitimní – jaký osud jim horda voličů nectících mantichorské tradice může přichystat.
Na talbottské straně také panovaly obavy, a nejenom u lidí jako Nordbrandtová. Nebo jako Stephen Westman, ačkoliv podle toho, co Michelle zatím slyšela, Westman podle všeho prohlédl. Ti s nejhlouběji zakořeněnými obavami se navenek báli ztráty své identity, ačkoliv mnozí z nich – hlavně mezi tradičními mocenskými elitami hvězdokupy – se ve skutečnosti báli ztráty vlivu.
Nakonec však ústavodárné shromáždění tady na planetě Len v soustavě Vřeteno vypracovalo přístup, který patrně skutečně uspokojil prakticky všechny. Nic ovšem neuspokojí úplně všechny a někteří z místních potentátů – například oligarchové z Nového Toskánska – se nakonec rozhodli vycouvat a odmítli novou ústavu ratifikovat. A po pravdě řečeno bylo nepravděpodobné, že by nové uspořádání úplně uspokojilo kohokoliv. Ovšem to je přece definice úspěšného politického kompromisu, ne?
Samozřejmě že je, pomyslela si. To je jeden z důvodů, proč jsem nikdy neměla ráda politiku. Přesto musím v tomto případě uznat, že to vypadá, že by to mohlo opravdu fungovat.
Schválená ústava přes všechny výhrady nabídla vhodný model pro budoucí anexe. Nakonec bude třeba například vyřešit politickou budoucnost soustav, které spadaly do sféry Hvězdného království v nedávno zaniklé Slezské konfederaci, a vypadalo to, že Talbott se stane příkladem i pro toto řešení. Za předpokladu, že to v Talbottu bude fungovat.
Namísto přímého sloučení všech těchto soustav a všech těchto voličů s Hvězdným královstvím naznalo ústavodárné shromáždění na Lnu, že vzdálenosti mezi jednotlivými planetami hvězdokupy – o vzdálenosti celé hvězdokupy od mantichorské dvojhvězdné soustavy nemluvě – takové těsné a bezešvé spojení znemožňují. A proto pro nové ‚Hvězdné císařství Mantichora‘ navrhlo federálněji uspořádaný model.
Kvadrant Talbott byl politickým útvarem složeným ze šestnácti soustav hvězdokupy, jež navrhovanou ústavu ratifikovaly. Bude mít svůj místní parlament a po jistém lítém boji bylo dohodnuto, že ten bude sídlit zde na Lnu, v hlavním městě soustavy Náprstku. A pokud jde o volby členů parlamentu, bude volební právo v kvadrantu na naléhání vlády ministerského předsedy Grantvilla (i královny Alžběty III.) zaručeno za stejných podmínek, jaké platily pro volební právo v Hvězdném království, což mělo pravděpodobně vliv na rozhodnutí Nového Toskánska vrátit se domů a hrát si na vlastním písečku.
Kvadrant a Hvězdné království (o němž už mnozí lidé začínali mluvit jako o ‚starém Hvězdném království‘, třebaže Trevorova hvězda a soustava Rys zdaleka nepatřily k zakládajícím členům původního Hvězdného království) budou součástmi nové říše známé jako Hvězdné císařství Mantichora. Obě budou uznávat mantichorskou královnu Alžbětu za císařovnu a obě budou vysílat své zástupce do nového parlamentu císařství, jenž bude sídlit na planetě Mantichora. Pro kvadrant bude jmenován císařský guvernér (nebylo vcelku žádných pochyb o tom, kdo jím bude) jako přímý zástupce císařovny a vicekrál. Ozbrojené síly, ekonomická politika a zahraniční politika budou sjednoceny pod novou vládou císařství. Měnou císařství bude stávající mantichorský dolar, nebudou trpěny žádné vnitřní obchodní bariéry a občané kvadrantu Talbott a Hvězdného království budou platit místní i císařské daně. Základní občanská práva Hvězdného království se budou vztahovat na všechny občany kvadrantu Talbott, ovšem členské planety kvadrantu je budou smět rozšířit i o další, výhradně místní občanská práva, pokud si to budou přát. Nové císařské soudnictví bude vycházet ze stávajícího práva Hvězdného království a soudcové budou alespoň zpočátku přemisťováni z Hvězdného království, ačkoliv nová ústava obsahovala konkrétní opatření pro co nejrychlejší začleňování soudců pocházejících ze soustav mimo staré Hvězdné království. Místní ústavní tradice v kvadrantu budou tolerovány, pokud nebudou v rozporu s císařskými, a každý občan kvadrantu i starého Hvězdného království bude mít občanství Hvězdného císařství.
Ačkoliv se Hvězdné království Mantichora vždycky vyhýbalo jakékoliv daňové progresi, s výjimkou těch nejhorších tísňových situací, staré Hvězdné království souhlasilo (nikoliv bez určitých domácích protestů) s tím, že císařská daň bude na federální úrovni progresivní – totiž že částka, kterou každá administrativní součást císařství bude povinna odvádět, bude úměrná jejimu podílu na celkovém hrubém národním produktu císařství. Všichni si byli velmi dobře vědomi skutečnosti, že na základě tohoto opatření ponese staré Hvězdné království v dohledné budoucnosti lví podíl na splácení účtů císařské pokladny. Ovšem výměnou za přijetí tohoto opatření získalo Hvězdné království souhlas s časově rozfázovaným zastoupením v parlamentu císařství.
Prvních patnáct let existence císařství bude Hvězdné království volit sedmdesát pět procent poslanců parlamentu císařství a všechny ostatní administrativní jednotky dohromady zbylých dvacet pět procent. Dalších patnáct roků bude Hvězdné království volit šedesát procent členů parlamentu a dalších dvacet pět let padesát procent. Po této době pak bude počet zástupců v dolní sněmovně císařství přímo úměrný počtu obyvatel každé administrativní jednotky. Teorie předpokládala, že padesát pět standardních roků dominance zavedeného politického systému Hvězdného království by měla občanům kvadrantu poskytnout čas na pochopení jeho návodu k použití. Současně tím měli dostat čas na rozvinutí obrovského průmyslového a ekonomického potenciálu kvadrantu. Zároveň měl vývoj parlamentního zastoupení v odstupňovaných fázích uklidnit občany starého Hvězdného království, že Mantichora nezamíří nečekaně nějakým zcela bizarním směrem. A skutečnost, že ústava císařství zaručovala všem uznaným administrativním jednotkám císařství lokální autonomii, měla zajistit zachování individuálních identit jednotlivých světů a společností, které se rozhodly spojit se v rámci císařství.
Jelikož jedním ze základních práv občanů Hvězdného království byl přístup k terapiím pro prodloužení života, nebude pětapadesátiletý náběh na plné zastoupení v parlamentu císařství pro většinu občanů hvězdokupy Talbott tak tvrdý, jak by mohl být kdysi. Pravda, některé členské soustavy zasáhne tvrději než jiné (což si na ústavodárném shromáždění vyžádalo rozsáhlé politické handlování), protože pro jejich chudé ekonomiky nebyla kúra dlouhověkosti dosud dostupná. To znamenalo, že se jí žádnému z jejich občanů staršímu než dvacet pět standardních roků nedostane… a že značná část současných voličů i s moderní lékařskou péčí zemře dřív, než se kvadrant dočká plného zastoupení. Žádné uspořádání však nemůže být dokonalé a Hvězdné království se zavázalo, že těmto soustavám poskytne terapie pro dlouhověkost přednostně, zatímco ústavodárné shromáždění se dohodlo na značných finančních pobídkách určených k tomu, aby se jejich ekonomiky co nejrychleji vyšplhaly na úroveň sousedů.
S těmi opatřeními vynahrazujícími část zastupitelské oběti těchto ‚šedivějících‘ voličů byla většina lidí ochotna pokládat dohodu za tak férovou, jaká se jen dala vymyslet. Každopádně nabízela cestovní plán k rozumně spořádanému přechodu. A stejně jako bezpečnostní deštník Královského mantichorského námořnictva měl zabránit pirátství, nestabilitě a krveprolévání ve Slezsku a Talbottu, význam připojení dalších hvězdných soustav – a jejich obyvatel a zdrojů – pro posílení ekonomické, průmyslové i vojenské moci Mantichory neunikl většině mantichorských stratégů. Ve světle toho se zdálo všem zúčastněným celkem zřejmé, že nesmírné výhody nového uspořádání značně převažují nad jakýmikoliv nevýhodami.
Alespoň doufám, pomyslela si Michelle suše. Ačkoliv vzhledem k posledním skopičinám svazáků předpokládám, že se dá prominout, když někdo bude pochybovat o tom, nakolik je taková logika skutečně zdravá.
„Čistě z vojenského hlediska vás rád vidím, mylady,“ vyrušil Khumalo Michelle z rozjímání nad politickými důsledky stvoření zbrusu nového císařství. Značně sklesle se usmál. „Vzpomínám si, že když se do služby v Talbottu hlásil kapitán Těrechov – těžko uvěřit, že je to teprve osm standardních měsíců! – stěžoval jsem si mu, jak málo královských lodí je do hvězdokupy přiděleno. Upřímně řečeno bych byl raději, kdyby nám pomohlo přesvědčit Admiralitu, aby otevřela kohoutek, něco méně traumatického než bitva v Monice.“
„Nebudu se zmiňovat o skřípajících kolečkách, pane,“ řekla Michelle se stejným úsměvem. „Na druhou stranu ovšem mám za to, že můžeme považovat zajisté, že v příštích několika měsících se ‚kohoutek‘ otevře ještě víc. Zvlášť jestli z toho summitu vzejde něco dobrého.“
„Alespoň podle mých posledních depeší z Admirality,“ přisvědčil Khumalo. „A upřímně řečeno, určitě budeme schopni dobře využít každou loď, kterou mi pošlou, i kdybychom nečelili Svazu a UPB. Myslím, že je důležité, abychom co nejrychleji měli zastoupení námořnictva ve všech členských soustavách kvadrantu. Noví poddaní Jejího Veličenstva mají právo žádat ochranu jejího námořnictva, a dokud nebudeme mít jejich organizace pro vynucování zákona začleněné do nového systému a dokud nebudeme mít rozmístěné jednotky námořní pěchoty nebo armády, aby jim na zavolání mohly asistovat při řešení místních problémů císařství, bude i tahle úloha spočívat na námořnictvu. Nemluvě o pomoci při katastrofách, navigační asistenci a všech ostatních záležitostech, které máme v popisu práce.“
„Proti tomu rozhodně nemohu nic namítat, pane,“ prohlásila Michelle střízlivě. „Přesto mám podezření, že vzhledem ke své funkci velitele Desáté flotily, až se zorganizuje, nutně skončím u reptání a stížností na všechny vedlejší práce, které po mně budete chtít vy a baronka Meduská. Já vím, že neseme plnou odpovědnost za věci, které jste právě popsal, ale obávám se, že se v dohledné budoucnosti budu muset nejspíš důkladně soustředit na ÚPB a Svaz.“
„S tím se počítá, mylady,“ sdělil jí Khumalo s upřímným úsměvem. „Tak to dopadá vždycky. Vlastně by systém nejspíš byl ve vážném nepořádku, kdybyste nereptala a nestěžovala si! Což ovšem vůbec neznamená, že se baronka a já necháme přemluvit, abychom to nedělali.“
„Kupodivu mi připadá depresivně snadné tomu uvěřit,“ podotkla Michelle a Khumalo se zasmál. Michelle si všimla, že to je naprosto upřímný smích.
Ať už se za posledních osm měsíců stalo cokoliv, zdá se, že Augustus Khumalo našel své místo, pomyslela si. Všechny zprávy z kvadrantu zdůrazňovaly, jak se všeobecné mínění Talboťanů na Khumala po bitvě v Monice změnilo. Pokud Michelle dokázala posoudit, většina Talboťanů podle všeho věřila, že jediný důvod, proč Khumalo a Těrechov nechodí běžně po hladině plovacích bazénů, je, že nemají rádi mokré podrážky. Musela Khumalovi přičíst k dobru, že mu popularita nestoupla do hlavy. Naopak se jí zdálo, že ho vlastní vystoupení překvapilo stejně jako ostatní lidi. A přitom dorostl do plné velikosti svých povinností.
Což samozřejmě může být způsob, jak mohu předstírat, že do nich musel dorůst, místo prostého přiznání, že jsme jeho schopnosti od začátku podceňovali.
„V tuto chvíli,“ pokračovala nahlas, „mi největší starosti dělá operační schopnost mých jednotek. Loděnice pracují jako divé…“
„Nemusíte mi nic vysvětlovat, mylady,“ přerušil ji Khumalo. „Dostávám pravidelně zprávy. Vím, že všechny vaše bitevní křižníky doslova vyhodili z doku, a vím i to, jak málo času vám poskytli, když vám tuhle obzvlášť horkou bramboru předávali. Vůbec mě nepřekvapuje, že máte problémy s operační schopností, a budeme se snažit vám poskytnout tolik času, kolik jen půjde, abyste je mohla odstranit. A samozřejme veškerou pomoc, která bude zapotřebí. A když už je o tom řeč, můžeme vám se současnými problémy nějak pomoci?“
„Opravdu si myslím, že v tuto chvíli nijak,“ řekla Michelle. „Vyrazili jsme s téměř osmdesáti dokaři z Héfaista na palubě a ti za posledních pár týdnů vyřešili většinu našich technických problémů. Máme několik menších závad, které jsme nebyli schopni odstranit s palubními zdroji, ale vaše opravárenské lodě to určitě snadno a rychle spraví. Nikdo za nás ovšem nevytáhne sehranost a výcvik posádek na běžnou úroveň loďstva.“
„Jak je to zlé?“ V Khumalově otázce nezněla netrpělivost ani odsouzení, jenom pochopení, a Michelle cítila, že vůči němu zase o něco víc roztává.
„Po pravdě řečeno, není to dobré, pane,“ řekla upřímně. „A není to ani vina mých kapitánů. Prostě jsme neměli čas zvládnout problémy, které se obvykle řeší během obvyklého zácvikového období. Vzhledem k tlakům na personální obsazení, kterým čelí admirál Cortéz, máme i několik slabých článků mezi důstojníky – vlastně víc, než bych čekala, abych byla upřímná – a řada příslušníků mužstva je mnohem zelenějších, než by se mi líbilo. Na druhou stranu jsem se právě vrátila z obhlídky u Osmé flotily a ta mi poskytla dobrý žárlivý přehled o tom, jak jsou vycvičení a zkušení jinde. Myslím, že nemáme problémy, které by se nedaly vyřešit několika týdny starého dobrého drilu – jeden standardní měsíc, když jej budu mít k dispozici. A možná několika uvážených personálních přesunů.“
„Měsíc vám nejspíš můžeme poskytnout,“ řekl Khumalo a zabloudil přitom pohledem k Shoupeové. „Nevím ale jistě, o kolik toho bude možné víc. Admirál Blaine i admirál O’Malley jsou pod tlakem, aby se jejich úseky velení co nejdříve spojily u vyústění v Rysu, z důvodů, které jistě chápete stejně dobře jako já. A to staví nás pod tlak, abychom vystřídali O’Malleyho na jižní hranici. V tuto chvíli se stále nachází v Monice, ale přesunuli jsme podpůrnou eskadru do Tillermanu. To je dost blízko Moniky – a Meyersu – na to, abychom mohli mít Solariány na očích, a přitom netrčeli příliš nápadně na očích jim. Až se tedy našim poškozeným jednotkám v Monice podaří dokončit dost oprav na to, aby se mohly vydat na cestu domů – což potrvá nejspíš ještě šest nebo osm standardních týdnů – a až velvyslankyně Corvisartová dokončí… jednání o mírové smlouvě, stáhneme naše síly až do Tillermanu.“
„Měsíc určitě, pane,“ odpověděla kapitán Shoupeová na jeho nevyslovenou otázku. „A myslím, že možná vymáčkneme ještě několik týdnů navíc. Jak říkáte, bude beztak trvat ještě alespoň měsíc nebo dva, než se admirál O’Malley bude schopen z Moniky stáhnout.“
„Neměli bychom začít přemýšlet o přesunu moji eskadry – nebo alespoň její části – do Moniky, abychom O’Malleyho podpořili, pane?“ zeptala se Michelle.
„Myslíte jako demonstraci síly před Solariány?“ pozvedl Khumalo obočí a Michelle přikývla. „Myslím, že to v danou chvíli není naléhavé, mylady,“ řekl. „Upřímně řečeno, jestli dvě eskadry moderních bitevních křižníků nestačí na to, aby odvrátily Solariány od myšlenek na agresi, pak podle mého názoru nebudou mít ten účinek ani tři eskadry. Bohužel je docela možné i to, že některé z idiotů, které tady potkáváme, neodradí ani deset eskader – nebo alespoň eskader něčeho menšího než lodě bojové stěny.
I Solariánům už by mělo začít svítat, že není v jejich zájmu začínat si s námořnictvem Jejího Veličenstva za zhruba vyrovnaných podmínek, ale rozhodně bych sázku na tuhle možnost neriskoval.“ Ušklíbl se. „Člověk by si myslel, že to, co Těrechov v Monice dokázal, jim vtluče do hlavy alespoň kapku rozumu, ale došel jsem k závěru, že jejich lebky mají silnější pancíř než jejich lodě bojové stěny.“
Tvářil se přitom hluboce znechuceně a kapitán Shoupeová, pokud to bylo vůbec možné, se zatvářila ještě znechuceněji.
„Je to opravdu tak zlé, pane?“
„Nejspíš ještě horší, mylady,“ zabručel Khumalo. „Nepochybuji o tom, že jste během let sama zažila aroganci Svazu. Neznám žádného sloužícího důstojníka, kterého by to nepotkalo. Ale od chvíle, kdy Talboťané požádali o přijetí do Hvězdného království – tedy Hvězdného císařství, nebo jak to říci – je štveme o hodně víc.“ Pohodil rukou. „Myslím, že nemůže být mnoho pochyb o tom, že si Pohraniční bezpečnost byla jistá, že Talbott je jenom další skupina hvězd, kterou spolknou, kdy se jim to bude hodit. Místo toho jsme se ale objevili my, a to je opravdu, ale opravdu rozzuřilo. Takže jsou tím protivnější a arogantnější.“
„Zmínil jste se o velvyslankyni Corvisartové, pane,“ poznamenala tiše kapitán Armstrongová. „Když jsme odlétali z Hvězdného království, teprve nám začínaly přicházet zprávy o tom, co v Monice nachází. Mohu předpokládat, že mezitím pronikla hlouběji?“
„Ale ano, kapitáne,“ vycenil Khumalo zuby v neveselém úsměvu. „Myslím, že se to dá spolehlivě říci. A čím hlouběji proniká, tím hůř to smrdí.“
„Byl do toho přímo zapleten Úřad pro pohraniční bezpečnost, pane?“ zeptala se Michelle.
„Samozřejmě, že byl, mylady,“ řekl Khumalo. „To víme i bez ‚vyšetřování‘! Pochopitelně něco jiného je dokázat to – hlavně tak, aby to uspokojilo pověstný úzkostlivě nestranný právní systém Svazu.“ Pod jeho ironií by zvadl celý les sfinžského laťkovníku. „Na Periferii se nestane nic bez zásahu Pohraniční bezpečnosti – alespoň tedy nic, co by mohlo mít nějaký dopad na Svaz. V tomhle případě to ovšem začíná vypadat, jako by ÚPB nebyl hlavní hráč.“
„Ne, pane?“ ozvala se Michelle překvapeně a Khumalo se znovu zachmuřeně usmál.
„Začíná to tak vypadat,“ opakoval. „Po pravdě řečeno, všechny indicie, včetně svědectví prezidenta Tylera, nasvědčují, že hlavním hybatelem byly Lidské pracovní síly.“
Michelle vyvalila oči a Khumalo pokrčil rameny.
„Komandér Chandler a pan O’Shaughnessy vám budou moci poskytnout mnohem víc podrobností než já, mylady. Ale podle velvyslankyně Corvisartové a jejích terénních vyšetřovatelů se to s naší původní teorií, že Úřad pro pohraniční bezpečnost nastrčil Lidské pracovní síly a koncern Jessyk jako své pěšáky, má přesně naopak. Od začátku víme, že komisař Verrochio má velmi… nenucené vztahy s Lidskými pracovními silami a několika dalšími mesanskými ‚korporacemi‘. Předpokládali jsme – očividně chybně – že využívá svých vztahů, aby přesvědčil Lidské pracovní síly, aby mu sloužily jako zapíratelný spojovací kanál k Nordbrandtové a dalším teroristickým hnutím v kvadrantu. Jenže podle toho, co teď vyhrabává Corvisartová, to vypadá, že to ve skutečnosti je přesně naopak.“
„Lidské pracovní síly chtěly ovládnout vyústění v Rysu?“ zavrtěla Michelle hlavou. „Chápu, proč nás chtějí mít co nejdál od své domovské soustavy. Koneckonců jsme se svými postoji vůči obchodu s otroky nikdy netajili. Ale měla jsem za to, že cílem celé operace je, aby Monika nakonec ovládla hvězdokupu a vyústění v Rysu jako nastrčená figurka Pohraniční bezpečnosti. To by Lidským pracovním silám samozřejmě vyhovovalo víc než to, co se ve skutečnosti děje, ale pustit se do toho takovýmhle způsobem zní na bandu zločinců hrozně ambiciózně.“
„Ambiciózně je ve skutečnosti hodně velké podcenění, mylady. Sice se v minulosti pokusili o několik manévrů, ve kterých šlo o hodně, ale momentálně mě nenapadá žádný, který by byl tak riskantní a současně tak ‚ambiciózní‘. Přesto to tak začíná vypadat. A z jedné perspektivy je to dokonale logické rozšíření jejich obvyklého způsobu činnosti. Nejenomže by nás to zatlačilo o šest set světelných roků dál od jejich sídla, ale umožnilo by jim to také zatnout další háčky, tentokrát do Tylera a Moniky. Určitě by také měli značný dlouhodobý zisk z možnosti obsluhovat provoz vyústěním a ani se nemuseli vzdávat těch bitevních křižníků, které dodali. Ty přišly z Technodyne.“
„Je to potvrzeno, pane?“
„Je,“ přikývl Khumalo. „Zjevně byly vyřazeny ze stavu svazového námořnictva, aby udělaly místo novým Nevadám, a Technodyne postřehla příležitost něco na nich ještě vydělat. Získali jsme některé elektronické záznamy, ze kterých zřetelně vyplývá, že přinejmenším Technodyne věnuje určitou pozornost pověstem o našich nových systémech. Podle všeho očekávala, že bude mít šanci podívat se zblízka na naši techniku, až se Tylerovi vzdají nedokončené pevnosti kolem vyústění. A nejspíš měla zálusk i na podíl z příjmů, které Lidské pracovní síly očekávaly z ovládnutí provozu v téhle větvi červí díry Jessykem.“
Michelle zvolna přikyvovala. To, co Khumalo právě řekl, dávalo smysl, ale bylo třeba si na tu představu trochu zvyknout.
Ale zapadá to do sebe, pomyslela si. A dloubnout Hvězdné království do oka pro ně vlastně ani není tolik riskantní. Koneckonců, už s nimi kvůli obchodu s otroky de facto válčíme. Z jejich pohledu už jde jenom o to, o kolik se to může zhoršit. A tudíž pro ně může být i značně riskantní pokus zabránit nám v posunutí hranic o šest set světelných roků blíž k nim přijatelný.
„Nu, bez ohledu na to, kdo tomu velel a čeho tím vlastně chtěl dosáhnout, velvyslankyně Corvisartová určitě odhalí hezkých pár věcí, které by náš starý přítel komisař Verrochio raději dál viděl pod pokličkou,“ pokračoval Khumalo. „Ale Monika a Solární svaz nepředstavují naše jediné starosti v kvadrantu, mylady.“
Se zaujatým výrazem se opřel.
„Jak zjistil kapitán Těrechov během svého krátkého působení u nás, než se rozběhl do Moniky,“ Khumalovi zahrál na rtech zvláštní úsměv, „příliv obchodního provozu do kvadrantu přes vyústění v Rysu láká také piráty. My musíme dát jasně najevo, že tady pro jejich činnost nebude zdravé místo. A to samozřejmě bude snazší, až sem konečně dostaneme ty nové lehké bojové čluny, které mi všichni pořád slibují. Několik eskader LAC alespoň tedy udrží mimo soustavu, ve které hlídkují, každého piráta, kterého si já umím představit. A když budou nové členské soustavy mít každá ‚svou‘ skupinu LAC, pomůže jim to uvědomit si, že to s jejich začleněním do celokvadrantového bezpečnostního systému myslíme vážně.
Současně však existují hrozby, které LAC nejsou samy schopny zastrašit, a my si musíme všímat potenciálních ohnisek napětí, ať už se pojí s UPB, nebo s některým ze zdejších jednosoustavových hvězdných států. Její Veličenstvo vyjádřilo úmysl, že máme přesvědčit místní obyvatele, že Hvězdné císařství bude dobrý soused. Myslím, že má pravdu v tom, že i pár dalších místních samostatných hvězdných soustav pozná, kde je dobře, a požádá o připojení ke kvadrantu. Ale to je výhled do budoucna. Prozatím je naším úkolem dát jim zřetelně najevo, že s námi mohou plně počítat při řešení společných problémů – například pirátství – ale že nehodláme této pomoci zneužívat k tomu, abychom jim strčili nohu do dveří a mohli je snadněji pohltit.
A potom jsou tu samozřejmě naši další dobří přátelé z Nového Toskánska.“
„Z brífinku admirála Givensové jsem nabyla dojmu, že z nás nemají zrovna velkou radost,“ podotkla Michelle.
„Ne, to nemají. A to, že Strana ústavní unie Joachima Alquezara má v novém parlamentu kvadrantu zřetelnou většinu, jim na radosti také nepřidává. Andrieux Yvernau ho k smrti nenávidí a naopak to platí stejně. Vlastně jediná osoba v celém kvadrantu, kterou Yvernau nenávidí ještě víc než Alquezara, je Bernardus Van Dort… a první věc, kterou Alquezar udělal jako ministerský předseda, byla, že jmenoval Van Dorta zvláštním ministrem bez portfeje hned, jak se vrátil na Herkulovi z Moniky.“
„Musím se přiznat, že mě nemálo překvapuje, že Yvernau mohl politicky přežít, když shromáždění jeho postoje v takovém rozsahu zavrhlo,“ odvážila se Michelle ostražitě namočit špičku nohy do politických vod, jimž se normálně širokým obloukem vyhýbala.
„Netvrdil bych, že z toho vyvázl bez šrámů, mylady,“ odvětil Khumalo. „Pochopitelně nedopadl tak špatně jako Tonkovicová, ale zachránit si doma postavení ho nejspíš stálo politické protislužbičky v hodnotě za dvacet nebo třicet standardních roků.“
Shoupeová se v křesle zavrtěla a Khumalo na ni pohlédl.
„Tenhle výraz znám, Loretto,“ řekl. „Předpokládám, že nesouhlasíte.“
„Ne úplně, pane,“ odpověděla náčelnice štábu. „Myslím si, že O’Shaughnessy má pravdu. Skutečným důvodem, proč Yvernauova politická kariéra neskončila strmým pádem, je, že většina jeho přátel a sousedů v Novém Toskánsku s ním souhlasí.“
Shoupeová se obrátila k Michelle.
„Je zřejmé, že Yvernau a ti, kdo přemýšlejí jako on, usoudili, že ustanovení nové ústavy o lidských právech by jim v Novém Toskánsku příliš zacloumala korýtky. To nejsou ochotni dopustit, a proto se rozhodli nepřipojit se. Ale jedním z důvodů, proč to udělali, je jejich představa, že se přesto díky prosté blízkosti budou podílet na všeobecném zlepšení ekonomické situace v hvězdokupě a že je naše pouhá přítomnost ochrání před Úřadem pro pohraniční bezpečnost, ať už to máme v úmyslu nebo ne.“
„Vím, že si to Yvernau myslí, a předpokládám, že nemohu dost dobře vymlouvat O’Shaughnessymu přesvědčení, že si hezkých pár dalších oligarchů myslí totéž,“ opáčil Khumalo. Michelle poznala, že se Shoupeovou o situaci už diskutoval, a skutečnost, že se nezdráhala zastávat odlišný názor – a že on na ni za to nedštil hrůzu – podle jejího názoru podávala dobré svědectví o jejich pracovních vztazích.
„Ale i když si to Yvernau a někteří z ostatních myslí, nemyslí si to určitě všichni,“ pokračoval viceadmirál. „Někteří jsou velice naštvaní především proto, že shromáždění nepostupovalo podle Yvernauových návrhů. Hezkých pár to klade za vinu nám – nebo alespoň baronce Meduské – stejně jako Alquezarovi a Van Dortovi. A pro spoustu ostatních příklad kvadrantu a celého Hvězdného císařství představuje nebezpečí, které daleko převáží nad obchodními výhodami nebo ochranou proti ÚPB. Z teroristické kampaně Nordbrandtové proti oligarchům na Kornatu je tahle banda podělaná až za ušima. A teď jejich nižší třídy budou mít na očích příklad toho, jak se vede jejich sousedům v kvadrantu. Což snahám oligarchů držet je na uzdě rozhodně neprospěje.“
„A co to přesně znamená pro nás, pane?“ zeptala se Michelle a on si odfrkl.
„Kdybych znal odpověď na tuhle otázku, nevydělával bych si na živobytí prací. Jenom bych se povaloval a sbíral výhry ze sázek na vítěze místních závodů vznášedel! Vím, že baronka, pan O’Shaughnessy ministerský předseda Alquezar i pan Van Dort – a ti jsou všichni v politických analýzách mnohem zběhlejší než já – usilovně přemýšlejí nad toutéž otázkou, a ani oni ještě nedokázali přijít s kloudnou odpovědí. Jenom mi ovšem nejde do hlavy, že Yvernau a jeho parta dokázali udělat takovou hloupost, aby škodili sami sobě, když nám chtěli dát najevo, že se urazili, protože shromáždění neskákalo, jak si pískli. Obávám se, že od někoho, kdo je tak hloupý, se lze nadít čehokoliv a my na seznamu jejich oblíbenců zrovna nefigurujeme. Nemohu se tedy zbavit podezření, že hledají za každou cenu nějaký způsob, jak působit problémy. Vlastně jediná otázka, kterou si v téhle věci kladu, je, nakolik jsou přitom ochotni riskovat. Jak dalece jsou skutečně ochotni na nás tlačit, aby demonstrovali, že se nás nebojí?“
Michelle znovu přikývla. Kdyby ona byla na místě kmotrů některé místní kleptokracie, dělala by všechno možné i nemožné, aby nedráždila Mantichoru, ať už staré Hvězdné království, nebo nově vylíhnuté císařství. Riskovat, že někoho vyprovokuje k nešťastně nezvratné reakci, by bylo to poslední, co by chtěla. Jenže ona není jeden z kmotrů, a i kdyby byla, nebyla by především tak hloupá, aby podporovala politickou strategii Andrieauxe Yvernaua. Což znamenalo, že neměla tušení, nakolik opodstatněné mohou Khumalovy obavy být.
„I kdyby se ukázalo, že moje obavy jsou zcela nepodložené – a upřímně řečeno, nic by mě nepotěšilo víc – Nové Toskánsko bude stále představovat jeden z potenciálně citlivých bodů,“ pokračoval velitel stanice Talbott. „Zrušení různých ochranných tarifů a jiných obchodních bariér v kvadrantu bude mít významný dopad na strukturu místní lodní přepravy a Nové Toskánsko bude nejspíš jedním z velkých vnějších hráčů v této struktuře, přinejmenším na místní úrovni. Vůči obchodním lodím registrovaným v Novém Toskánsku budeme muset postupovat opatrně a vůbec by mne nepřekvapilo, kdybychom se dočkali všemožných celních sporů. Takže v blízkosti Nového Toskánska, Marianu, Scarletu a Pequodu budeme vyžadovat trvalou přítomnost alespoň nějakých jednotek námořnictva.“
„Ano, pane,“ přisvědčila Michelle.
Khumalo se chystal ještě něco říci, ale Shoupeová si tiše odkašlala. Ohlédl se po ní a ona poklepala prstem na chronometr.
„Beru na vědomí, Loretto,“ řekl s úsměvem a obrátil se zpět k Michelle.
„Kapitán Shoupeová mi právě taktně připomněla tu večeři u baronky Meduské, o které jsem se vám zmiňoval. Očekává nás v Náprstku asi za tři hodiny a já mám za to, že se vy a kapitán Armstrongová budete chtít vrátit na Artemis, abyste se připravily. Obávám se, že to bude vyžadovat slavnostní uniformu, protože přítomen bude i ministerský předseda Alquezar. A baronka mě požádala, abych pozvání vyřídil i všem vašim kapitánům a jejich nejvyšším důstojníkům.“
„To je hodně lidí, pane,“ připomněla Michelle ostýchavě a Khumalo se zasmál.
„Věřte mi, mylady, baronka Meduská to ví. Má ve svém oficiálním sídle hodně velký společenský sál a myslím, že v tom vidí příležitost, aby se ministerský předseda a několik dalších důležitých místních politických postav seznámili s vaším personálem. Vnímá to jako významný první krok k upevňování jejich důvěry k nám a já si myslím, že má pravdu.“
„To plně chápu, pane. Pokud tedy má tak velký společenský sál, abychom se do něj všichni vešli.“
„Myslím, že to zvládneme, admirále Goldpeaková,“ ujistil ji Khumalo.



KAPITOLA PATNÁCTÁ
„A tohle, admirále Goldpeaková, je ministerský předseda Alquezar,“ řekla lady dame Estelle Matsuko, baronka z Medusy a guvernérka Jejího Veličenstva Alžběty III. pro kvadrant Talbott. „Pane ministerský předsedo, hraběnka z Gold Peak.“
„Vítejte v kvadrantu, hraběnko,“ řekl rusovlasý, neuvěřitelně vysoký a hubený Alquezar a s úsměvem stiskl Michelle ruku. Navzdory nízké gravitaci světa, který formoval jeho fyzický vzhled, měl stisk silný a pevný. Potom se přes její rameno podíval na Khumala a jeho úsměv nabyl poťouchlého odstínu. „Je jednou z mých tradicí zeptat se nově příchozích důstojníků námořnictva na jejich dojem z politického vývoje hvězdokupy.“
Khumalo se na ministerského předsedu usmál v odpověď, zavrtěl hlavou a baronka Meduská se uchechtla.
„Ale no tak, Joachime! Nic takového,“ pokárala ho. „Slíbil jste, že se dnes večer budete chovat způsobně.“
„To je pravda,“ přikývl Alquezar vážně. „Na druhou stranu ovšem jsem politik.“
„A to ten druh, co ostatním politikům kazí dobré jméno,“ ozval se další muž. Michelle ho poznala podle novinofaxů. Byl menší než Alquezar – jenž musel měřit nejméně dva metry – ale stále znatelně vyšší než Michelle. Měl světlé vlasy a modré oči a jeho standardní angličtina měla zřetelně jiný přízvuk než Alquezarova.
„Samozřejmě, Bernarde,“ odpověděl mu Alquezar. „Když jsem se teď chopil moci, je přece na čase, aby moje megalomanie začala vycházet na povrch, ne?“
„Pouze v případě, že by se ti opravdu líbilo, aby tě po Náprstku honili atentátníci,“ řekl světlovlasý muž. „Věř mi, určitě bych jich tak deset našel, kdybych opravdu potřeboval.“
„Admirále Goldpeaková, dovolte mi, abych vám představila zvláštního ministra Van Dorta,“ ukázala Meduská na příchozího, zavrtěla hlavou a její tón měl jen stupínek k rezignované toleranci.
„Velice ráda vás poznávám, pane Van Dorte,“ řekla Michelle upřímně a pevně mu stiskla ruku. „Podle všeho, co jsem slyšela a četla, nic z tohohle –“ přejela volnou rukou přepychový společenský sál a její gesto zahrnovalo i všechno za jeho stěnami „– by se nestalo bez vás.“
„Já bych to tak jednoznačně netvrdil, admirále,“ spustil Van Dort. „Byli tu…“
„Já bych to tak jednoznačně tvrdil, admirále,“ přerušil ho Alquezar zcela vážně.
„Já také,“ prohlásila Meduská pevně. Van Dort se zatvářil značně rozpačitě, ale bylo zřejmé, že ho ostatní nenechají nic namítat, a proto jenom zavrtěl hlavou.
„Je tu ještě několik dalších lidí, se kterými byste se měla dnes seznámit, mylady,“ řekla Meduská Michelle. „Myslím, že se tu někde poblíž vyskytuje komodor Lázló. Je to nejvyšší důstojník Námořnictva soustavy Vřeteno a určitě si s vámi má o čem povídat. A pak je tu nejméně půl tuctu dalších významných příslušníků politických kruhů kvadrantu.“
„Ovšem, paní guvernérko,“ zamumlala Michelle a snažila se tvářit potěšeně.
Nemělo smysl se vzpouzet. To věděla od chvíle, kdy ji Khumalo o banketu informoval. Dokonce chápala proč, jakkoliv se jí následky té logiky nezamlouvaly. Nejenomže sama představovala důkaz, že nová císařovna kvadrantu a její vláda berou ochranu svých nových poddaných vážně, ale současně stála příliš blízko královskému – a teď už i císařskému – nástupnictví, než aby se mohla schovávat na lodi. A protože se společenským stykům nemohla vyhnout, jediné, co mohla dělat, bylo předstírat, že se skutečně baví.
Měla pocit, že ve Van Dortovych očích postřehla záblesk soucitu, když ji Meduská vedla pryč, ale zvláštní ministr se pouze s polohlasnou zdvořilostí uklonil a zanechal ji jejímu osudu.
²²²
„A tohle, poručíku Archere, je Helga Boltitzová,“ řekl Paul Van Scheldt a Gervais Archer se otočil, aby se ocitl tváří v tvář té nejpřitažlivější ženě, jakou kdy viděl.
„Slečno Boltitzová,“ řekl, napřáhl ruku a usmál se, což nebyla zrovna ta nejtěžší věc, kterou kdy musel v životě udělat.
„Poručíku Archere,“ odvětila a krátce, zcela formálně mu ruku stiskla. Všiml si, že v jejích modrých očích není ani náznak úsměvu a že její hlas s tvrdým, ostrým přízvukem zní nepochybně chladně. Dokonce by ještě výstižnějším příslovcem mohlo být ‚mrazivě‘.
„Helga je osobní asistentkou ministra Krietzmanna,“ vysvětloval Van Scheldt. Gervaise to odhalení vzhledem k podobnosti její a Krietzmannovy výslovnosti příliš nepřekvapilo, ale Van Scheldt ani příliš neskrýval zlomyslné potěšení, když svým uhlazeným nářečím dodal: „Pochází z Drážďan.“
„Rozumím.“ Gervais si dával dobrý pozor, aby svou odpovědí nedal najevo, že postřehl Van Scheldtovo pobavení.
Zdvořilý tmavovlasý Rembrandťan byl sekretářem Joachima Alquezara a ministerský předseda ho s mávnutím ruky poslal představit Gervaise ‚ostatním mladým‘, jak to Alquezar formuloval. Pokud se Gervais velmi nemýlil, Van Scheldta tento úkol příliš nenadchl. Rembrandťan byl navzdory svému mladistvému vzhledu nejméně o deset nebo patnáct standardních roků starší než Gervais a jeho povaha měla zřetelný nepříjemný rys, jakousi povýšenou aroganci, vědomí, že je přirozeně a nevyhnutelně nadřazen osobám nižšího původu nebo menšího bohatství. Byl to typ osobnosti, jaký Gervais vídal doma až příliš často, zejména když se někdo takto postižený dověděl, že Gervais je přinejmenším vzdáleně spřízněn s mantichorskou královnou. Lidé, kteří k tomuto typu patřili, se často vyznačovali děsivým sklonem k tomu, co jeho otec nazýval ‚řiťolezectvím‘, jakmile si uvědomili, že tu možnost mají. Gervais během let sám vymyslel řadu barvitých označení pro zmíněnou činnost, ale musel přiznat, že výraz sira Rogera Archera je stále nejvýstižnější.
Naštěstí to vypadalo, že Van Scheldt si tyhle dvě a dvě ještě nedal dohromady. Což vedlo Gervaise k úvahám nad tím, na čí účet se tajemník vlastně bavil – na Gervaisův nebo slečny Boltitzové?
„Řekl bych, že se s poručíkem budete vídat dost často, Helgo,“ pokračoval Van Scheldt a usmíval se přitom na Boltitzovou. „Je to pobočník admirála Goldpeakové.“
„To jsem pochopila,“ odpověděla Boltitzová a Gervais si všiml, že s Rembrandťanem mluví ještě mrazivěji. Potom se podívala znovu na Gervaise. „Jistě spolu budeme dobře vycházet, poručíku.“ Její tón prozrazoval, že očekává přesný opak. „Teď ovšem, jestli mě omluvíte, mě čekají jinde.“
Věnovala Gervaisovi a Van Scheldtovi dost příkré pokývnutí hlavou, obrátila se a cílevědomě se proplétala pryč mezi hloučky hostů. Pohybovala se s přirozenou, instinktivní elegancí, nicméně Gervaisovi bylo zřejmé, že jí schází společenská politura, která z Van Scheldta doslova prýštila.
Nebo si to alespoň myslel.
„Páni,“ poznamenal Rembrandťan. „Tohle se moc nepovedlo, že, poručíku?“
„Nepovedlo,“ souhlasil Gervais. Zamyšleně si sekretáře prohlížel a potom povytáhl obočí. „Má to nějaký konkrétní důvod, že se to nepovedlo?“
Na chvilku se zdálo, že Van Scheldta přímost té otázky poněkud zarazila. Potom s úsměvem vyloudil pobavené odfrknutí.
„Helga nemá příliš v lásce to, čemu říká ‚oligarchové‘,“ vysvětlil. „Obávám se, že to znamená, že jsme si nepadli do oka od samého začátku. Abyste mě nepochopil špatně – svou práci opravdu umí. Je velmi chytrá a oddaná. Občas si myslím, že až trochu moc horlivá, ale nejspíš právě proto za ní jsou vidět výsledky. Přesto je velice… snad by se dalo říci provinční. A navzdory jejímu postavení na ministerstvu války mám podezření, že jí ta záležitost s anexí není příliš po chuti.“
„Aha.“ Gervais se stále zamyšleně díval za Boltitzovou, která už zmizela z dohledu. Osobně mu byla mnohem sympatičtější než Van Scheldt. Sekretář zrovna nepadl do oka ani jemu, ať už si to uvědomoval, nebo ne.
„No, nejspíš bychom jí to neměli mít za zlé,“ povzdechl si Van Scheldt. „Koneckonců nepochází zrovna z drážďanské smetánky. Ostatně, když o tom teď tak přemýšlím, nejsem si ani jistý, jestli Drážďany nějakou smetánku mají. Ale pokud ano, Helga jí patrně opovrhuje stejně automaticky, jako opovrhuje Rembrandťany.“
Rád bych věděl, jestli si uvědomuješ, že tímhle prozrazuješ svou záštiplnost, pomyslel si Gervais. A také by mě zajímalo, co slečna Boltitzová udělala, že tě to tak namíchlo. Podle toho, co o tobě zatím vím, nejspíš nebylo potřeba mnoho. A pevně doufám, že ti to způsobilo patřičnou ostudu na veřejnosti.
„To je politováníhodné,“ řekl nahlas a vrátil se k aktuálnímu úkolu, jelikož Van Scheldt zpozoroval někoho dalšího, koho bylo třeba pobočníkovi nového mantichorského viceadmirála představit.
 
„Slečno Boltitzová?“
Helga Boltitzová sebou překvapeně trhla a rychle zvedla hlavu od náramkových hodinek, na něž se právě s nadějí dívala. Ty bohužel magicky neposunuly čas do chvíle, která by jí umožňovala vytratit se, ale to nebyl důvod jejího překvapení.
„Ano, poručíku… Archere, že?“ odpověděla. Snažila se to říci taktně – opravdu se snažila – ale věděla, že to tak nevyznělo.
„Ano,“ odpověděl zrzavý zelenooký mladík. To jediné slůvko zaznělo s aristokratickou uhlazeností, jaké podle jejího názoru ani ten blbec Van Scheldt nemohl konkurovat. Navzdory vrozenému odporu k bohatství a aroganci, která se z něho rodila, v tom dokonce shledala i jistou krásu.
„Co pro vás můžu udělat, poručíku?“ zeptala se trochu netrpělivě a jeho vzdělaná výslovnost jí palčivěji než obvykle připomněla vlastní hrubé nářečí. Drážďaňané nejsou zrovna proslulí krásou řeči, pomyslela si kysele.
„Víte,“ řekl Mantichořan, „zajímalo by mě, jestli byste mi mohla přiblížit, co přesně vám ten tupec Van Scheldt provedl, že vás to tak… rozčílilo.“
„Promiňte?“ Helga se přistihla, že mimoděk překvapeně vykulila oči.
„Nu, bylo docela zřejmé, že vás právě nepotěšilo, když jste ho uviděla,“ řekl Gervais. „A protože se zdá, že to, co vás na něm rozčiluje, se odráží i na mne, myslel jsem, že by nebyl špatný nápad zjistit, co to je. Koneckonců, on je možná blbec, ale má pravdu v tom, že se budeme vídat často, a já bych vás nerad nevědomky urazil.“
Helga zamrkala, zaklonila se, naklonila hlavu ke straně a podívala se – poprvé se opravdu podívala – na Archera.
Uviděla vysokého mladého muže, o dobrého čtvrt metru vyššího než ona se svými sto dvaašedesáti centimetry, ačkoliv zdaleka nedosahoval výšky Alquezara nebo jiných mužů ze San Miguelu. Byl stavěný spíš na rychlost než na hrubou sílu – mohl by z něho být slušný křídelní útočník – a obličej měl příjemně obyčejný. Ale v těch zelených očích bylo něco…
„Musím říct, že jsem se s takovou záminkou k rozhovoru ještě nesetkala, poručíku,“ prohlásila po chvilce.
„Mám za to, že lidé tady v kvadrantu i u nás doma se v příštích několika letech budou setkávat s celou řadou věcí, s jakými se dosud nesetkali,“ odpověděl. „Nicméně si myslím, že to je oprávněná starost, ne?“
„I když pana Van Scheldta nemám v lásce, neovlivní to můj profesionální vztah k němu,“ odsekla poněkud ostře.
„Nejspíš ne. Na druhou stranu on je ovšem jenom sekretář, kdežto já jsem pobočník druhého nejvyššího důstojníka námořnictva v kvadrantu,“ poukázal Gervais. „Podle mne to pravděpodobně znamená, že mne budete potkávat poněkud častěji než jeho. Což mne přivádí zpět k původní otázce.“
„A kdybych vám připomněla, že do mého osobního postoje vůči panu Van Scheldtovi vám vůbec nic není?“ vyzvídala Helga tónem, který nebyl ani o chlup příjemnější, než musel.
„Souhlasil bych, že máte naprostou pravdu,“ odpověděl Gervais klidně. „A potom bych dodal, že z čistě profesionálního hlediska si myslím, že je důležité vědět, čím se mu podařilo vás urazit – ne že by mě tedy i po tak krátké době, co ho znám, nenapadl z hlavy nejméně tucet možných scénářů, jak jistě chápete – abych neudělal tutéž chybu. Abych byl úplně upřímný, slečno Boltitzová, je mi jedno jaké máte osobní vztahy s ním nebo s kýmkoliv jiným. Mně dělají pouze starosti možné následky pro naše profesionální vztahy.“
A jestli chcete, můžete tomu věřit, dámo, pomyslel si. Ne že by v tom nebyla značná dávka pravdy, ale přesto…
„Aha.“
Helga si poručíka Archera zamyšleně prohlížela. Samozřejmě prodělal kúru dlouhověkosti – nejspíš nejméně ve druhé generaci vzhledem k bohatství a výsadám, na které zjevně poukazoval jeho přízvuk – což znamená, že je velmi pravděpodobně starší, než si původně myslela. Kúra na prodloužení života nebyla Drážďaňanům natolik přístupná, aby její krajané dokázali odhadovat věk lidí, kteří to štěstí měli, pomyslela si trpce. Ale přestože Acherův sebevědomý a kultivovaný projev odkazoval Van Scheldtovo vystupování do provinční role, byla tu ta jiskřička v jeho očích. A jeho tón, třebaže pobavený, nezněl blahosklonně ani přezíravě. Spíš jako by ji vyzýval, aby se spolu bavili na Van Scheldtův účet, než jako kdyby se vysmíval jí.
No to určitě. Kdo tomu věří, ať tam běží!
Přesto měl pravdu v tom, že často budou pracovat spolu nebo přinejmenším blízko sebe. A nebylo pravděpodobné, že by jí ministr Krietzmann navzdory vlastní hluboce zakořeněné averzi k oligarchům poděkoval za to, že vyvolává zbytečné třenice s manťáky.
„Víte, poručíku Archere,“ uslyšela sama sebe říkat, „velmi pochybuju, že byste se dokázal chovat tak urážlivě jako pan Van Scheldt. Alespoň doufám, protože si neumím představit, že by to někdo svedl bez toho, aby na tom cíleně pracoval.“
„Podle toho, jak jsem ho zatím poznal, bych řekl, že přesně to dělal – totiž že na tom pracoval,“ opáčil Gervais. Postřehl, že překvapením zase maličko vyvalila oči, a lehce se na ni usmál. „Tyhle typy nejsou úplně neznámé ani u nás,“ dodal.
„Opravdu?“ Helgu trochu překvapil chladný tón vlastního hlasu, ale nemohla si pomoci. „O tom docela pochybuju, poručíku. ‚Tyhle typy‘, jak jste to nazval, měly na Drážďany poněkud větší dopad, než jaký si umím představit, že kdy měly na vás.“
Gervaisovi se podařilo nezamrkat překvapením, případně nepozvednout obočí, ale příkrost její odpovědi a náhlá nepochybná zlost v jejím tónu ho nemálo zarazily.
Tady nejde jenom o to, že Van Scheldt osobně je pitomec, uvědomil si. Za tím je něco víc, i když sakra netuším, co. A jak teď ven z toho minového pole, do kterého jsem tak nonšalantně vkráěel?
Několik sekund se na ni díval a přitom si uvědomil, že za zlostí v jejích očích tkví temnota. Temnota způsobená nějakou vzpomínkou, nějakým osobním zážitkem. Odněkud se v něm brala jistota, že Boltitzová není žena, která lehce podléhá předsudkům, nebo by dokonce dovolovala, aby jí vládly, a pokud to byla pravda, muselo za tou hořkostí, za těmi stíny bolesti, být víc než jenom arogance a potměšilost trubce, jako je Van Scheldt.
„Nepochybuji o tom, že máte pravdu,“ řekl posléze. „Od chvíle, kdy si mě lady Goldpeaková vybrala za pobočníka a kdy jsme se dověděli, že máme namířeno sem, dělám, co je v mých silách, abych si toho o Talbottu zjistil co nejvíc, ale nemohu předstírat, že se v jeho historii vyznám. Pracuji na tom, ale jde o obrovský objem informací a jednoduše nebyl čas udělat si v nich přehled. Zřetelně vidím, že vy a Van Scheldt spolu nevycházíte v dobrém, a předpokládal jsem, že se vás musel nějak dotknout osobně. Bůh ví, že je to na první pohled ten druh hlupáka, pro který je urážení lidí stejně přirozené jako dýchání! Ale na základě toho, co jste právě řekla, si začínám uvědomovat, že je za tím mnohem víc. Nechci být vtíravý, a jestli si o tom nepřejete mluvit, smířím se s tím. Na druhou stranu ovšem, jestli je to něco, o čem bych měl vědět – něco, co by měl mít na paměti můj admirál – abychom se nechtěně nedopustili stejné věci, opravdu bych ocenil, kdybyste mi pomohla.“
Panebože, on to snad opravdu myslí vážně! pomyslela si Helga. S lehkým zamračením na něj ještě několik sekund hleděla a kdesi uvnitř ní zrálo rozhodnutí.
On chce vědět, proč se cítím tak, jak se cítím? Chce pochopit, proč nejsme ochotni začít tančit v ulicích jenom proto, že si další banda oligarchů myslí, že se na nás napakuje? No dobře, tak mu to povím.
„Dobře, poručíku,“ řekla. „Chcete vědět, proč se s Van Scheldtem nemáme rádi? Tak poslouchejte.“ Založila si ruce na prsou, vyzývavě se napřímila, zadívala se vzhůru na něj a v modrých očích jí jiskřilo. „Je mi dvacet šest standardních roků a první kúru dlouhověkosti jsem prodělala, když jsem loni nastoupila do práce u ministra Krietzmanna. Kdybych byla jen o tři standardní měsíce starší, byla bych i na první generaci kúry moc stará… jako moji rodiče. Jako moji dva bratři a tři sestry. A jako šest mých bratranců a sestřenic a všechny moje tety a strýcové. Ale ne jako pan Van Scheldt. Kdepak! Ten pochází z Rembrandtu! Dostalo se mu jí jenom kvůli tomu, kde se narodil, kdo byli jeho rodiče, z jaké planety pochází – stejně jako vám, poručíku. A dostalo se jí i jeho rodičům a všem jeho sestrám a bratrům. Stejně jako se jim dostalo slušné lékařské péče a vyvážené stravy.“
Oči už jí nejiskřily. Teď jí plály a hlas měla mnohem ostřejší, než by se dalo vysvětlit nářečím.
„Pohraniční bezpečnost nemáme na Drážďanech rádi o nic víc než kdokoliv jiný v hvězdokupě. A ano, všechno, co jsme o Mantichoře slyšeli, svědčí pro to, že jsme s Hvězdným královstvím udělali větší terno než s Úřadem pro pohraniční bezpečnost. Ale moc dobře známe realitu, poručíku Archere, a většina z nás si nedělá žádné iluze. Možná nás Hvězdné království nebude odírat tolik jako Pohraniní bezpečnost, Solární svaz a Rembrandtská obchodní unie, ale většina z nás bere všechny ty ‚ekonomické pobídky‘, které nám shromáždění naslibovalo, s velkou rezervou. Rádi bychom si mysleli, že alespoň někteří z našich sousedů to myslí upřímně, ale nejsme tak hloupí, abychom věřili na nezištnost nebo na dobrou vílu. A kdyby přece jen byl někdo z nás v pokušení na ně uvěřit, je tady dost Paulů Van Scheldtů na to, aby zase rychle přišel k rozumu. Víte, jeho rodina investovala na Drážďanech ještě před anexí. Patří jim většinový podíl ve třech našich velkých stavebních společnostech a lidé, kteří pro ně pracují, jsou jim úplně lhostejní. Kašlou na pracovní úrazy, dlouhodobé zdravotní potíže i na zajištění přístupu rodin zaměstnanců k dlouhověkosti – alespoň dětí, proboha!“
Vlna jejího hněvu zalila Gervaise stravující silou a on měl co dělat, aby se před ní neschoulil. Není divu, že pro Van Scheldta bylo tak snadné tít ji do živého!
A to, že se tím očividně baví, prozrazuje, že je to ještě odpornější zmetek, než jsem si myslel. Ve volném čase nejspíš trhá mouchám křídla.
„To mě hrozně mrzí, hlavně když slyším o vaší rodině,“ řekl tiše. „A máte pravdu – něco takového neznám ze zkušenosti ani si to neumím představit. Moji bratři a sestry, moji rodiče – dokonce moji prarodiče – prodělali kúru dlouhověkosti. Neumím si představit, jaké bych měl pocity, kdyby mně se jí dostalo a nikomu z nich ne. Kdybych věděl, že o všechny přijdu, ještě než dosáhnu ‚středního věku‘.“ Zavrtěl hlavou, oči potemnělé. „Ale chápu, jak je možné, že se vás blbec jako Van Scheldt může dotknout. A i když ještě nemohu tvrdit, že ho skutečně znám, ani to nepotřebuji, abych poznal, že se v tom vyžívá. Vzhledem k tomu, co jste mi právě řekla o vlivu jeho rodiny na ekonomiku vaší planety, vypadá to, že je ještě zkaženější hajzlík, než jsem si myslel.“
Helga sebou trhla, když v jeho hlase zaslechla rozhodné znechucení – přímo opovržení. Od lidí jako Van Scheldt už zažila mnoho opovržlivosti, ale tohle bylo jiné. Nebylo to namířeno proti ‚přirozeně níže postaveným‘ a nebylo to malicherné a ponižující. Zdálo se, že se to zrodilo z hněvu, nikoliv z arogance. Z pohoršení, nikoliv z přezíravosti.
Alespoň to tak znělo. Jenže Drážďany se velmi tvrdě poučily o tom, že zdání může klamat, varovala sama sebe.
„Opravdu?“ řekla.
„Opravdu,“ odpověděl a nepřítomně žasl nad nezlomnou jistotou ve svém tónu.
V zadním koutku mozku se ptal sám sebe, co to, sakra, dělá, když v rozhovoru s někým, s kým sotva promluvil pár slov, označuje za ‚zkaženého hajzlíka‘ někoho, koho rovněž sotva zná. Ale už to tak bylo. Poznal rozmarný sadismus, jaký člověk musí mít v povaze, aby se dokázal vysmívat obětem hrabivosti vlastní rodiny.
„Ráda bych tomu věřila,“ řekla posléze zvolna. Její drážďanská výslovnost byla stejně drsná jako jindy, ale Gervaisovi připadalo, že ta drsnost je nezvykle uhlazená. Možná, že by dokonce mohl použít slovo ‚zjihlá‘. „Ráda bych. Ale kdykoliv jsme na Drážďanech cizincům důvěřovali, netrvalo nám dlouho zjistit, že to byla velká chyba. Za poslední generace jsme sice dokázali hodně, ale pouze proto, že si lidé jako ministr Krietzmann uvědomili, že to musíme udělat sami. Že si uvědomili, že všem ostatním jsme úplně ukradení.
Nechápejte mě špatně.“ Zavrtěla hlavou a hlas měla klidnější, jako by nad svými rozvášněnými city zase nabývala kontroly. „Není žádný důvod, proč by nám měl někdo dávat něco zadarmo. To chápeme. Říká se, že dobročinnost má začínat doma, a Drážďany jsou náš domov, ne Rembrandťanů, Sanmiguelanů nebo Mantichořanů. Nejde o to, že nám nikdo zadarmo nestavěl kliniky a školy, ale že jsme museli zuby nehty bojovat s cizinci, abychom ze své práce a ze své vlastní průmyslové infrastruktury – i když za moc nestála – získali alespoň něco a mohli si kliniky a školy stavět sami.
Přišli jsme na to zhruba v době, kdy k nám konečně dorazila Rembrandtská obchodní unie, a proto jsme mimo jiné trvali na tom, že jestli s námi chtějí uzavřít obchodní smlouvy, musí si udělat pořádek před vlastním prahem ohledně takových, jako je Van Scheldt – alespoň omezit svinstva, která jim zatím procházela. A asi bych měla Van Dortovi přičíst k dobru, že to ROU udělala. Její zásah byl samozřejmě omezen politickým tlakem těch oligarchů z ROU, kteří už na Drážďanech investovali, ale přesto se jim toho povedlo dost. Což je nejspíš jeden z důvodů, proč je na mne Van Scheldt tak protivný; jeho rodinu totiž zkrouhli nejvíc… protože byli ještě horší než ostatní. Ale i když máme na své straně Van Dorta – myslím, že je opravdu na naší straně –“ znělo to, jako by si přála, aby si mohla myslet opak, pomyslel si Gervais „– pořád daleko zaostáváme za tím, kde jsme mohli být. Je těžké stát na vlastních nohou, když koberec patří někomu jinému a ten jím pořád cuká, aby vám je podrazil.“
Šum večírku k nim doléhal jenom jakoby z dálky jako příboj šplouchající na odlehlé pláži. Už nebyl součástí Gervaisova světa – ani jejího, uvědomil si. Bylo to jenom pozadí, které rámovalo její zanícení a jehož kontrastující banalita podtrhovala drsnou upřímnost v jejím hlase.
„Tohle už se znovu nestane,“ řekl jí tiše. „Ne za naší hlídky. Její Veličenstvo by to nesneslo – ani sekundu.“
„Doufám, že mi prominete, když řeknu, že Drážďaňané budou i tenhle slib brát s velkou rezervou, poručíku.“ Hlas měla bezbarvější; ne snad méně rozvášněný, ale prosycený něčím horším než hněv, pomyslel si. Prosycený trpkostí zkušenosti. Plný deziluze tak hluboké a prudké, že se nedokázala – neodvažovala – vystavovat riziku optimismu.
Bodl ho prudký hněv – hněv namířený proti ní, že se opovažuje předem odsuzovat Hvězdné království. Že se opovažuje předem odsuzovat jeho jenom proto, že se narodil na bohatším a méně vykořisťovaném světě než ona. Kdo je, aby se na něho směla dívat s takovou nedůvěrou? S takovou hořkostí a zlostí zaviněnou jinými? Neřekl jí nic jiného než čistou pravdu, a ona ji odmítá. Bylo to, jako kdyby mu přímo do očí řekla, že je lhář.
Ale současně věděl, že jeho hněv je stejně iracionální – a nespravedlivý – jako to, co pociťuje ona.
„Je zjevné, že si toho o kvadrantu Talbott budu muset zjistit víc, než jsem si myslel,“ řekl po několika sekundách. „Vlastně si v tuto chvíli připadám pěkně hloupě, že jsem si to neuvědomil dřív.“ Zavrtěl hlavou. „Spokojit se s nějakým ‚stručným přehledem‘ šestnácti různých obydlených hvězdných soustav asi není to pravé, že? Asi nikdo není opravdu imunní vůči představě, že všichni jsou stejní jako ‚ti ostatní‘, i když mu rozum napovídá něco jiného.“
Dívala se na něj teď s trochu zmateným výrazem a on se na ni schlíple zazubil.
„Slibuji, že se svým domácím úkolům budu věnovat důkladněji, slečno Boltitzová. Vím, že lady Goldpeaková bude postupovat stejně, a nepochybuji o tom, že baronka Meduská na tom pracuje celou dobu od svého příletu. Ale zatímco se do toho pustím, myslíte, že byste mohla nastudovat něco o Hvězdném království? Nechci tvrdit, že Mantichora nemá své vady na kráse, protože Bůh ví, že jich máme dost. Ani trochu vám nevyčítám, že berete sliby Hvězdného království s – jak jste to říkala? – s velkou rezervou, ale když královna Alžběta dá někomu slovo, dodrží je. My je za ni dodržíme.“
„Zní to dobře. A ráda bych tomu věřila,“ opáčila. „Pochybuji, že vůbec máte tušení, jak ráda bych tomu věřila. A kdybych tomu nechtěla věřit alespoň zčásti, nebyla bych tady a nespolupracovala bych s ministrem Krietzmannem na tom, abychom to uskutečnili. Ale když vás příliš často nakopávají, je těžké věřit někomu, koho ani neznáte. Obzvlášť když nosí ty největší a nejtěžší boty, jaké jste v životě viděl.“
„Budu se to snažit mít na paměti,“ ujistil ji. „Myslíte si, že mi můžete – že nám můžete poskytnout alespoň nějakou zkušební lhůtu?“ Usmál se na ni. „Alespoň na krátký čas, jenom tak dlouho, abyste viděla, jak dostojíme svým slibům?“
Helga se dívala na ten úsměv a vřelost a účast – osobní účast – v něm skryté ji udivovaly. On to myslí vážně, uvědomila si a podivovala se, jak může být tak naivní. Jak může třeba jen na chvilku věřit, že si oligarchové, kteří takovou ekonomickou mocnost jako Hvězdné království Mantichoru museli zamořit, budou vůbec dělat těžkou hlavu z jakýchkoliv politických ‚slibů‘, které dal někdo jiný?
A přesto si za tím stál. Mohl se mýlit – téměř jistě se mýlil – ale nelhal. Z jeho zelených očí vyčetla mnoho věcí, ale klam mezi nimi nebyl. A tak proti své vůli pocítila záchvěv naděje. Přistihla se, že se odvažuje věřit, že se poručík snad, opravdu jenom snad nemýlí.
Trpká zkušenost a sebezáchovný cynismus se v ní okamžitě vzedmuly zděšením, že dopustila takový průlom ve své obraně. Honem se nadechla, aby mu sdělila, že odmítá falešné naděje jeho předehry. Ale z úst jí vycházelo něco úplně jiného.
„Dobře, poručíku,“ uslyšela sama sebe. „Pustím se do domácích úkolů, zatímco vy budete dělat svoje. Do roka a do dne uvidíme, kdo má pravdu. A věřte tomu, nebo ne,“ uvědomila si, že se sama trochu usmívá, „doufám, že se ukáže, že ji máte vy.“



KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
O příliš mnoho hodin později na její vkus seděla Michelle v příjemné pracovně a upíjela vynikající místní koňak z velké sklenice tulipánového tvaru. Byla naprosto vyčerpaná a cítila se přecpaná, jak tomu po státních večeřích často bývalo… pročež odjakživa záviděla Honor Harringtonové geneticky urychlený metabolismus. Současně ji však hřál pocit zaslouženého uspokojení. Přestože oficiální politické večeře neměla ani trochu ráda, pociťovala odůvodněnou sebedůvěru, že svou roli při téhle příležitosti sehrála úspěšně.
Nebyla v pracovně sama. Za psacím stolem seděla baronka Meduská a po její pravé straně u konce stolu Gregor O’Shaughnessy. O’Shaughnessy, hlavní zpravodajský analytik Meduské, měl řídnoucí šedivé vlasy a byl útle stavěný, o dobrých deset centimetrů menší než Khumalo. Spolu s Michelle seděli v půlkruhu naproti stolu Alquezar, Van Dort a ministr války kvadrantu Henri Krietzmann. Krietzmann byl malý, pevně stavěný muž s hnědými vlasy a šedýma očima. Levou ruku měl zmrzačenou z nějaké dávné nehody, a třebaže Michelle věděla, že je z přítomných nejmladší, vypadal jako nejstarší, protože na jeho rodné planetě byla kúra dlouhověkosti donedávna nedostupná. Vlastně ani dnes nebyla tak všeobecně dostupná, jak by měla být.
„Nu,“ Meduská sklopila pohodlně opěradlo křesla a Michelle měla silné podezření, že si baronka pod stolem právě zula boty. „Jsem ráda, že tohle mám za sebou. Alespoň pro dnešek.“
„To nejspíš my všichni,“ přisvědčil Alquezar a zakroužil svou sklenkou uznale pod nosem.
„Já ne,“ oznámil Krietzmann. On a Van Dort na rozdíl od ostatních přítomných místo nanicovatých nápojů, jako je koňak, třímali orosené korbele piva. „Já takové večery miluju.“
„Ano, ale to jenom proto, že se bavíš rozčilováním lidí jako Samiha Lababibiová tím, že si hraješ na neotesaného nevzdělaného barbara,“ prohlásil Alquezar přísně.
„Nesmysl. Samiha se mnou dnes už vychází docela dobře,“ odsekl Krietzmann. „Tedy, našlo by se pár jiných členů politického establishmentu…“
Nechal větu provokativně vyznít do ztracena a Van Dort si odfrkl. Potom se přes Krietzmanna podíval na Michelle.
„Henri nachází jisté zvrhlé potěšení v dráždění nás oligarchů, mylady,“ řekl. „Dokonce i těch, kterým neochotně přiznává, že jsou na straně andělů. Proto jsme ho šoupli na ministerstvo války, kde nebude muset tolik jednat s ostatními politiky.“
„Kéž by,“ zabručel Krietzmann. Potom mu přes tvář přelétl úsměv. „Náhodou se Samihou opravdu vycházíme dobře,“ pokračoval vážněji. „Víte, musím přiznat, že není zdaleka tak špatná. Trochu mě překvapilo, když rezignovala na prezidentský úřad soustavy Vřeteno, aby převzala ministerstvo financí. Je to na pohled velká ztráta prestiže. Ale zdá se, že je na tu práci přesně ta správná ženská, a na rozdíl od některých jiných našich kolegů jí podle všeho vůbec nevadí spolupracovat s bývalým dělníkem z Drážďan.“
„Ano,“ přisvědčil Alquezar a ohlédl se po něm. „Já vím, že není zdaleka tak špatná. Proto jsem jí finance nabídl. Bohužel,“ obrátil se k Michelle, „je momentálně mimo planetu, aby organizovala nějaký místní ekonomický summit na Rembrandtu.“
„Docela předpokládám, že mít všechny ministry naráz ve Vřetenu bude přinejmenším v dohledné budoucnosti výjimka, nikoliv pravidlo, pane ministerský předsedo,“ poznamenala Michelle.
„To bohužel není nic než pravda,“ souhlasil Alquezar.
„Ve skutečnosti celý proces vytváření nové vlády pokračuje mnohem hladčeji a efektivněji, než si podle mého mínění většina zúčastněných uvědomuje,“ ozvala se Meduská. „Já mám výhodu perspektivy, jakou nemá nikdo z vás, Joachime. Věřte mi, vedete si opravdu dobře.“
„Alespoň zatím,“ zabručel Van Dort.
„Všechno se může kdykoliv změnit,“ připustila Meduská nevzrušeně. „V tuto chvíli mám ovšem výrazný dojem, že většinu možných kamenů úrazu jste už překonali a soustavy kvadrantu se navzájem chovají pozoruhodně snášenlivě a soudržně. Nezapomínejte, jak málo toho spousta zdejších soustav před předložením návrhu na anexi měla společného – kromě astrografické polohy a hrozby Úřadu pro pohraniční bezpečnost. To při organizaci anexe rozhodně hrálo svou roli a předpokládám, že si to všichni pamatujeme lépe, než je nám milé. Ve skutečnosti narážíme na daleko méně rozbrojů, než bych kdy očekávala poté, co jsem přihlížela těm gladiátorským bojům ve shromáždění!“
„Mám podezření, že za to můžete poděkovat Solariánům,“ prohlásil Alquezar kysele.
„Nejspíš bych mohl… kdybych byl ochotný jim poděkovat za cokoliv,“ odvětil Krietzmann s chladnou, kousavou trpkostí.
„Ale myslím, že na tom je hodně pravdy, Henri,“ řekl Van Dort tiše. „To, co se odehrálo v Monice – a to, co se odehrávalo na Montaně a Kornatu – všem připomnělo, že ÚPB tam venku pořád číhá. A většina lidí má za to, že Verrochio a Hongbo by si do hvězdokupy strašně rádi znovu bouchli.“
„Opravdu si lidé myslí, že je to tak pravděpodobné, pane ministře?“ zeptala se Michelle.
„‚Bernardus‘, prosím, mylady,“ řekl a ušklíbl se. „A abych odpověděl na vaši otázku, ano, v kvadrantu je hezkých pár lidí, kteří si myslí, že to je velmi pravděpodobné, pokud Verrochio přijde na nějaký nový způsob.“
„I po tom, jak ošklivě si tentokrát spálil prsty… Bernarde?“
„Možná právě tím spíš, že se tentokrát spálil.“ Van Dort pokrčil rameny. „Především nevíme, kolik toho na něm ulpí, až velvyslankyně Corvisartová skončí s vyšetřováním v Monice – pokud vůbec něco. Netvrdím, že si myslím, že na něm neulpí nic; jenom říkám, že nevím, nakolik polepený z toho vyjde. Za druhé to není zrovna člověk ochotný odpouštět. I kdyby se mu z toho podařilo vykroutit bez oficiálních postihů, nepochybně ho to poníží v očích jediných lidí, na kterých mu opravdu záleží – jemu rovných v Pohraniční bezpečnosti. Jeho postavení v hierarchii ÚPB tímhle docela jistě vážně utrpělo a on bude hledat příležitost, jak obnovit své postavení i mocenskou základnu. Když k tomu připočtete i jeho prudkou povahu a touhu po pomstě, myslím, že můžete bezpečně říci, že jestli uvidí příležitost, jak nás poškodit, chopí se jí oběma rukama.“
„Doma v Mantichoře panuje názor, že sklopí uši a bude se snažit minimalizovat ztráty,“ řekla Michelle.
„To mě nepřekvapuje.“ Van Dort pokýval hlavou. „Koneckonců by to od něho bylo moudré. Po tom, co ho takhle načapali s prsty v míse s cukrovím, by hrábnout tam celou rukou, když se dívá celá galaxie, bylo to poslední, co potřebuje. Všem ostatním je to zřejmé a člověk by doufal, že jemu také. A vlastně mu to nejspíš zřejmé je. Ale nikdy nepodceňujte schopnost lidské povahy ignorovat zřejmé věci, když se do hry naplno vloží emoce. Hlavně když zmíněný je pouze vychytralý, ale v podstatě hloupý a neuvěřitelně arogantní chlap jako Lorcan Verrochio. Někde vzadu v mozku – pokud nějaký má – mu musí hlodat myšlenka, že kdyby se mu přece jen podařilo dostat do drápů vyústění v Rysu, obnoví své postavení a možná i něco víc. Koneckonců, dokázat něco takového po vyložené katastrofě by prokázalo jeho schopnost přizpůsobit se a překonávat nepřízeň osudu, ne? Vlastně mám docela silné podezření, že kdyby mu Hongbo Junyan nebyl schopen zabránit v rozmazávání průšvihu, patrně by na Ajvarsův útok na Moniku odpověděl vysláním eskadry Pohraničního loďstva s rozkazem udělat cokoliv, aby ‚obnovila suverenitu Moniky‘.“
„Proto je tak důležité udržovat na hranicích silné hlídky,“ prohlásila baronka Meduská. „Vím, že jste o tom už s admirálem Khumalem diskutovali, mylady. A já jsem s ním našla zásadní shodu v tom, jak nejlépe využít prostředky námořnictva, které máme k dispozici. Ovšem to, že vás dva máme v Náprstku i s ministerským předsedou a panem Krietzmannem, představuje příliš dobrou příležitost, než abychom ji nevyužili. Ráda bych, abychom všichni společně probrali základní strategickou situaci a posbírali názory na to, co s ní udělat.“
„Myslím, že je to skvělý nápad, paní guvernérko,“ řekl Krietzmann a naklonil se v křesle kupředu. „Jenže součástí naší zdejší ‚základní strategické situace‘ jsou i důsledky strategické situace starého Hvězdného království doma. Konkrétně mám na mysli to vrcholné setkání Jejího Veličenstva a prezidentky Pritchartové. S jakou pravděpodobností povede k vážným mírovým jednáním? A ještě před těmi mírovými rozhovory, jak dlouho můžeme očekávat, že bude trvat příměří?“
„To jsou zcela opodstatněné otázky, pane Krietzmanne,“ řekla Michelle. „Bohužel odpověď na první z nich je, že nikdo neví. Obě strany mají očividné důvody, proč na sebe chtít přestat střílet, když to půjde. Jenže se obě strany podle všeho zároveň zaklínily v koutě, pokud jde o otázku viny za rozpoutání války. Nevím, jak by mohly uspět jakékoliv mírové rozhovory, pokud se neshodneme ani na tom, kdo před válkou zfalšoval čí diplomatickou korespondenci. Iniciativa vyšla z havenské strany. Jestli to znamená, že jsou ochotni udělat nějaké upřímné ústupky, přijít s vážně míněnou snahou nadnést – a přiznat – odpovědnost za podvrhy, myslím, že šance na vážně míněné mírové rozhovory je docela dobrá.
Jinak odhaduji, že příměří i bez rozhovorů potrvá nejméně několik měsíců. Tak dlouho bude trvat jenom doprava všech depeší ohledně organizace. Potom se Bety – totiž Její Veličenstvo – a Pritchartová budou muset přepravit na Pochodeň k vlastnímu summitu. Pritchartové bude cesta jedním směrem trvat déle než měsíc a já pochybuji, že některá z nich bude ochotná to vzdát, aniž by alespoň měsíc nebo dva strávila dokazováním druhé straně – a celé galaxii – že bez ohledu na to, jak nerozumná je druhá strana, my děláme všechno možné i nemožné, abychom to krveprolití ukončili. A potom musíte počítat s cestou Pritchartové domů. S ohledem na to všechno bych řekla, že pět standardních měsíců vůbec není vyloučeno.“
„To zhruba odpovídá tomu, co jsme Gregor a já odhadovali ze zdejší perspektivy,“ přikývla Meduská.
„A co délka příměří znamená pro nás tady v Talbottu?“ zeptal se Krietzmann.
„To hlavní, co to znamená, Henri,“ řekl Khumalo, „je, že většina tísňové válečné produkce bude mít čas zařadit se do služby. A to dále znamená, že plány Admirality na posílení kontingentu námořnictva v kvadrantu mohou probíhat podle předpokladů bez obav z neočekávaných potřeb na hlavní frontě. Nová bojová sestava viceadmirála Goldpeaková tak bude vznikat víceméně podle rozvrhu a někdy příští měsíc bychom se měli dočkat rozmisťování prvních eskader lehkých bojových člunů.“
„Opravdu?“ Krietzmann se zatvářil, jako by se tomu skoro bál uvěřit. Očividně si nemyslel, že by mu Khumalo lhal, spíš mu připadalo obtížné uvěřit, že vesmír dovolí věcem probíhat tak hladce.
„Opravdu,“ ujistil ho Khumalo. „Dokonce si myslím, že v dlouhodobém výhledu budou LAC v kvadrantu užitečnější než Desátá flotila. Pochybuji, že by je nějaký Solarián od Pohraniční bezpečnosti nebo Pohraničního loďstva považoval za hrozbu, takže na někoho jako Verrochio nebudou mít odrazující účinek. Na to právě máme Desátou flotilu. Ale až budou v každé ze soustav kvadrantu umístěny dvě nebo tři eskadry LAC, bude to prakticky znamenat konec pirátství. A abych byl upřímný, LAC budou nejlepší prostředek pro postupné začleňování příslušníků námořnictev lokálních soustav do RMN.“
„S tím rozhodně souhlasím,“ prohlásil Van Dort pevně. „Žádný pirát při zdravém rozumu nezkříží meč s moderním mantichorským LAC. Přinejmenším až se rozkřikne, co se stalo s těmi několika prvními, kteří to zkusili. A eskadry LAC a jejich příslušníky budou místní lidé vnímat jako ‚vlastní‘ do té míry, jaké hyperprostorové lodě nikdy nedosáhnou. Budou to místní policejní síly, nikoliv námořnictvo, které se jen občas zastaví při potloukání kolem. A začleňování místního personálu do jejich stavu bude nejlepší způsob, jak naše lidi vycvičit v zacházení s moderní válečnou technikou.“
„Přesně tak si to Admiralita představuje, pane,“ přisvědčila Michelle. „Nebude to sice totéž jako prohnat je všechny základním výcvikem u nás doma, ale Admiralitě jde především o orientační stanovení potřeb. Každý oddíl LAC bude mít vlastní výcvikové simulátory a procvičování zdejšího personálu poskytne našim lidem příležitost zhodnotit jejich dovednosti a základní schopnosti, což není vždycky totéž. A nakonec bude osobní správa muset v místě zorganizovat doplňkové vzdělávání, jakého bude zapotřebí, protože Admiralita i ministerský předseda už dali výslovně najevo, že Talboťané v RMN budou a že nezůstanou zastrčení v nějakých druhořadých funkcích. Což znamená posunout základní úroveň jejich vzdělání na mantichorskou úroveň, ne se pokoušet vpravit do nich jenom mechanickou rutinu nebo je učit jen tak, aby to jakž takž zvládli, jak to u odvedenců mívalo ve zvyku staré Lidové námořnictvo. To od nich sice bude vyžadovat spoustu přesčasových hodin v učebnách, alespoň do doby, než dostaneme zdejší všeobecně vzdělávací systém na mantichorskou úroveň, ale nedá se tomu vyhnout a myslím si, že lidé, kteří budou opravdu chtít přejít ke službě u námořnictva, budou to úsilí ochotni vynaložit. Vlastně to nejspíš bude jeden z těch darwinovských filtrů, který nám pomůže naverbovat opravdu ty nejlepší.
Mezitím ovšem eskadry samy budou poskytovat hloubkovou obranu proti… zbabělé chátře, která si hledá kariéru u pirátů. A upřímně řečeno, z mého hlediska to má ještě další výhodu, když už tady padlo jméno komisaře Verrochia. Čím dřív zvládneme nasadit LAC proti téhle sortě lidí, tím dřív budu moci soustředit a dostatečně předsunout síly na to, abych panu Verrochiovi připomínala, že se od naší mísy s cukrovím má držet dál.“
Michelle Henkeová si energicky vydrbala vlasy ručníkem, přehodila si jej kolem krku a posadila se do křesla před terminálem ve své ložnici. Hebká podšívka jejích obnošených tepláků ještě z akademie hladila čerstvě osprchovanou kůži hříšně teplým a smyslným dotekem a Michelle se ušklíbla, když shlédla na své nohy. Honor jí před několika roky jako dárek k Vánocům žertem věnovala huňaté, křiklavě fialové trepky se stylizovanou podobou stromové kočky. Michelle je začala z legrace nosit a už u nich zůstala, protože přes všechnu svou nedůstojnost byly úžasně pohodlné. O původní pár přišla s Aiásem, ale našla si čas koupit si náhradní, než se svou eskadrou vyrazila na místo určení, a konečně začínaly být správně rozšlápnuté.
Charles Billingsley nechal na podnose ležícím u její levé ruky karafu s horkou kávou a jednu pocukrovanou koblihu a ona se při tom pohledu kysele ušklíbla. Michelle už dávno zjistila, že si na rozdíl od Honor musí důkladně hlídat příjem kalorií.
Většina důstojníků námořnictva vedla na palubě lodi relativně sedavý život. Jiní – jako Honor – se své fyzické kondici věnovali se zápalem, který hraničil s fanatismem. Michelle patřila k těm, kteří dávali přednost střední cestě s dostatkem cvičení, aby se udržovala v rozumné kondici, ale nepřeháněla to. A protože se jí každá přebytečná kalorie podle všeho ukládala přímo do pozadí, a protože v současné době obtížněji hledala čas i na takové množství tělocviku, jaké byla ochotna tolerovat, nezbývalo jí nic jiného než si pečlivě hlídat, co jí.
Billingsleyovi chvíli trvalo, než si to uvědomil, ale rychle to napravil. A Michelle byla ráda, když zjistila, že jak se osud Aiásu vzdaluje do minulosti, bolest ze ztráty Clarissy Arbuckleové polevuje. Nikdy sice nezmizí úplně, ale Michelle stejně jako většina důstojníků námořnictva její generace získala až příliš mnoho zkušeností s vyrovnáváním se se ztrátami. V tomto případě v mnoha ohledech pomáhala skutečnost, že se Billingsley Clarisse v ničem nepodobal, a Michelle tomu byla ráda. Zasloužil si být posuzován nezávisle, bez poměřování s duchem někoho jiného. A posuzován nezávisle představoval uspokojivě zdatnou přírodní sílu, jež si od svého admirála nenechala mluvit do toho, jak se o něj má starat a jak ho má krmit. Jeho styl nátlaku zahrnoval vyčítavé pohledy, hluboké povzdechy a chování, které si Michelle v duchu překřtila na ‚techniku protivně starostlivé matky‘. Velmi se to lišilo od Clarissiny zdvořilé neústupnosti, ale bylo to rozhodně… účinné.
Při tom pomyšlení se uchechtla, nalila si šálek kávy, dopřála si jedno malé seznamovací kousnutí do koblihy a zapnula terminál. Právě se chystala otevřít dopis matce, do kterého se pustila předešlého večera, když tu se jí o kotník přítulně otřelo něco velkého, teplého a hedvábného. Podívala se dolů a zjistila, že se dívá přímo do Ternových velkých zelených očí. Ty zamrkaly, stočily se ke koblize a zatékaly zpět k jejímu obličeji.
„Na to ani nemysli, ty příšero“ oslovila ho přísně. „Ani ty nemáš dost pohybu, aby ses ládoval tolika kaloriemi. A kromě toho kočkám koblihy určitě nedělají dobře.“
Terno se na ni ještě několik sekund žádostivě díval a ze všech sil se snažil tvářit jako maličké, hladem umírající koťátko. Nesetkal se ovšem s kýženým úspěchem a Michelle významně odsunula podnos dál od něho. Nakonec to s truchlivým povzdechem vzdal, otočil se, povýšeně švihl ocasem a odkráčel hledat někoho jiného, od koho by vyžebral vytouženou potravu.
Michelle se za ním chvilku dívala, potom zavrtěla hlavou, otevřela dopis a prohlížela si, co už napsala, zatímco upíjela hustou černou kávu a vychutnávala kontrast její hořkosti po sladké chuti koblihy.
Těžko se dalo uvěřit, že eskadra pobývá ve Vřetenu už déle než standardní týden. Navzdory nemilosrdnému rozvrhu různých forem výcviku, jimiž Michelle a Victoria Armstrongová trápily své podřízené celou cestou od vyústění v Rysu sem, těch deset dní přeletu se při pohledu zpět zdálo doslova ospalých. Nebo možná ne. Možná to platilo jenom pro Michelle a její štáb. Náročný výcvikový program eskadry nepolevoval – pokud něco, tak se naopak ještě přiostřil – ale zatímco se s ním její lidé potýkali, Michelle, Cynthia Lecterová, Augustus Khumalo a Loretta Shoupeová se s Henrim Krietzmannem a nejvýše postavenými členy jeho štábu věnovali intenzivní analýze zdrojů i potřeb kvadrantu a snažili se zformulovat co nejúčelnější plány rozmístění sil.
Prozatím hlavním závěrem, k jakému byli schopni dospět, bylo, že dokud Desátá flotila nedostane další hvězdolety a dokud nebudou rozmístěny první eskadry LAC, je fyzicky nemožné, aby lodě Michelle byly všude, kde je jich zapotřebí. Proto měla pozítří s první divizí eskadry odletět z Vřetena do Tillermanu. To jí umožní vykonat ‚zdvořilostní návštěvu‘ v Monice v době, kdy Hexapuma a Černokněžník dokončí opravy a O’Malley ze soustavy stáhne své bitevní křižníky Domovské flotily. Komodor Onasisová současně rozdělí svou divizi a jednotlivé lodě začnou kolovat po soustavách kvadrantu jako vizuální ujištění o přítomnosti Královského námořnictva. Což bylo naneštěstí vše, co jim Michelle mohla nabídnout, dokud nepřibude i zbytek jednotek určených pro kvadrant.
A samozřejmě budeme všichni průběžně pokračovat ve výcviku, pomyslela si kysele. Není divu, že mě moji lidé tak milují.
Dospěla na konec dosavadní nahrávky, kde popisovala večeři u baronky Meduské a rozhovory po večeři, napřímila se a zapnula mikrofon.
„Ty a Honor si určitě vymknete lokty, jak se budete poplácávat po zádech a dvojhlasně si o mé averzi k politice notovat: ‚My jsme ti to říkaly!‘“ Usmála se a zavrtěla hlavou. „Sice jsem věděla hned, jak se Admiralita rozhodla mne sem poslat, že se od politiky nebudu moci držet úplně stranou, ale nečekala jsem, že do ní hned spadnu po hlavě tak hluboko. Současně však musím přiznat, že je to vlastně docela… vzrušující. Tihle lidé jsou opravdu zapálení, mami. Jistě, stále se vyskytuje jistá opozice a nespokojenost, ale mně připadá, že začínají opadat. Někoho jako ten šílenec Nordbrandtová sice k rozumu nepřivede nic, ale myslím, že všichni, kterým mozek opravdu funguje, si musí uvědomovat, že všichni zúčastnění se v dobré víře snaží, jak nejlépe umějí, aby věci uspořádali co nejrychleji a nejspravedlivěji. Zdejší lidé nejsou svati o nic víc než naši politikáři doma, abys mne nechápala špatně. Ale myslím si, že většina z nich má upřímný pocit, že tvoří něco, co je přesahuje. Vědí, že tak či onak vejdou do učebnic historie, a podle mého by většina z nich chtěla, aby se o nich psalo v dobrém.
Nemám ovšem příliš velkou radost z toho, co se dovídám o Novém Toskánsku.“ Ušklíbla se. „Všichni mě varovali, že s ním budou problémy, ale já bych byla opravdu ráda, kdyby se mýlili. Bohužel mám pocit, že se nemýlí. A upřímně řečeno, nepřestávám žasnout, jestli tihle lidé náhodou nespadli z višně. Zrovna včera jeden z nich strávil v kanceláří ministryně Lababibiové celé odpoledne stížnostmi, jak to, že Nové Toskánsko nedostane žádnou z daňových pobídek, které Bety nabízí lidem, kteří hodlají v kvadrantu investovat.“ Michelle zavrtěla hlavou. „Ten chlap se očividně vztekal, že to je ‚nespravedlivé‘ a ‚diskriminační‘! A jestli ‚politika‘ funguje takhle, mami, nechci se do ní namočit víc, než budu nutně muset!
Abych to vzala také z jiného soudku, opravdu bych ti přála ochutnat zdejší kuchyni. Náprstek leží přímo na břehu oceánu a mají tu neuvěřitelné mořské produkty. Mají tu něco, čemu říkají ‚humr‘, i když vůbec nevypadá jako ten náš – ani jako starozemský – a toho ugrilují a podávají s osmaženými žampiony a papričkami, pokapaného citrónovou šťávou, ozdobeného česnekovým máslem na lůžku z jedné z místních obilnin. Výtečné! A kdybych tak byla Honor, mohla bych se toho nacpat do sytosti. Ale přesto…“
Odmlčela se, když se v rohu terminálu rozblikalo červené světélko. Několik sekund na ně hleděla, potom stiskla další klávesu a objevil se před ní obličej Billa Edwardse.
„Ano, Bille?“
„Promiňte, že vás ruším, madam, ale mám pro vás naléhavý hovor.“
„Od koho?“ otázala se Michelle a zamračila se.
„Je to konferenční hovor, madam – od admirála Khumala a baronky Meduské.“
Michelle se neubránila vytřeštění očí. Byla jedna nebo dvě hodiny po půlnoci v Náprstku a Khumalův štáb koordinoval svou pracovní dobu se štábem guvernérky. Proč jsou tedy oba v tuhle dobu vzhůru a chtějí mluvit s ní?
Obávám se, že se mi odpověď na tuhle otázku nebude líbit, pomyslela si.
„Požádali o vizuální spojení?“ zeptala se Edwardse, jednou rukou si přejela ještě vlhké krátké vlasy a podivila se, jak její hlas může znít tak klidně.
„Ne, madam. Naopak guvernérka sama není na vizuálu a výslovně řekla, že bude stačit, když i vy se připojíte jenom na audiokanálu.“
„To je dobře.“ Michelle přelétl po tváři úsměv. „Chris by mě roztrhl, kdybych se na poradě s jiným vlajkovým důstojníkem a císařskou guvernérkou nechala vidět v teplácích. Nebo by po mně vrhl ten vražedný vyčítavý pohled! Přepojte mi to sem, prosím, Bille.“
„Ano, madam.“
Edwards zmizel, nahrazen téměř okamžitě dělenou obrazovkou. V jednom kvadrantu se nacházel obličej Augusta Khumala, kdežto druhý zobrazoval tapetu s erbem baronky Meduské. Khumalo byl dosud v uniformě, ačkoliv si už svlékl blůzu, a Michelle věděla, že oba místo ní vidí štít a zkřížené šípy na tapetě Artemis, překryté dvěma hvězdičkami její hodnosti.
„Dobrý večer, admirále. Dobrý večer, paní guvernérko,“ pozdravila.
„Chtěla jste říci ‚Dobré ráno‘, ne, mylady?“ odpověděl Khumalo s nervózním úsměvem.
„Asi ano. Ačkoliv na lodi stále ještě jedeme podle mantichorského času.“ Michelle se usmála v odpověď a odkašlala si. „Musím se ovšem podivovat, proč mi vy dva voláte v tak pozdní hodinu vašeho dne, pane.“
„Technicky vzato to vlastně asi nebylo nutné,“ odpověděl hlas baronky Meduské. „Předpokládám, že důvodem, proč to nemohlo počkat do zítřka, je ve skutečnosti alespoň zčásti přísloví o sděleném neštěstí a polovičním žalu.“
„To zní hrozivě,“ řekla Michelle opatrně.
„Asi před dvaceti minutami přiletěl od vyústění v Rysu kurýrní člun, mylady,“ oznámil Khumalo. „Nesl naléhavou depeši. Podle ní byl na Staré Zemi před třemi standardními týdny zavražděn admirál Webster.“
Michelle se prudce nadechla. Na chvilku měla pocit, jako by jí Khumalo z terminálu dal facku. Tak pronikavý a neočekávaný to byl šok. A hned po šoku přišel zármutek. Rodiny Webstera a Henkeové si byly blízké – sestra jejího otce se provdala za současného vévodu z Nového Texasu – a James Bowie Webster byl jejím neoficiálním strýčkem už od dětských let. Byl jedním z těch, kdo ji aktivně povzbuzovali ke kariéře u námořnictva a navzdory jeho monumentálně vyšší hodnosti zůstávaly jejich vztahy blízké i po její promoci na ostrově Saganami, ačkoliv je povinnosti a úkoly nutily zůstávat v kontaktu převážně prostřednictvím dopisů. A teď…
Zamrkala pálícíma očima a energicky zavrtěla hlavou. Nemá čas myslet na osobní stránku té záležitosti.
„Jak se to stalo?“ zeptala se hluše.
„To je stále předmětem vyšetřování.“ Khumalo se tvářil, jako kdyby kousl do citrónu. „Jediné, co je zatím nezpochybnitelné, je, že byl zastřelen zblízka na veřejném chodníku – dokonce před Operou! – a neudělal to nikdo jiný než osobní řidič havenského velvyslance ve Svazu.“
„Proboha!“ Michelle zírala na Khumalův obraz.
„Je to tak,“ řekl hlas Meduské. „Gregor a já stále procházíme oficiální depeši i zprávy, které ji doprovázejí. Podle toho, co jsme zatím viděli, si musím klást otázku, jestli to není další aplikace toho, co použili při pokusu zavraždit vévodkyni Harringtonovou.“
„Smím se zeptat proč, paní guvernérko?“ zostřila Michelle hlas při vzpomínce na Tima Mearese a jeho smrt.
„Protože ho atentátník zastřelil přímo před půltuctem bezpečnostních kamer, nejméně dvěma nebo třemi policisty a jeho osobním strážcem. Jestli tohle není sebevražedný útok, pak už nevím.“
„Ale proč by chtěli Haveňané admirála zavraždit?“ Michelle ve svém hlase slyšela trpkost.
„Nemám tušení,“ řekla Meduská.
„Ani já ne,“ přidal se Khumalo. Michelle se opřela a o překot přemýšlela.
James Webster byl jedním z nejpopulámějších důstojníků námořnictva jak u ostatních příslušníků této ozbrojené složky, tak u mantichorské veřejnosti. Jako bývalý první vesmírný lord byl nápomocen při odbourávání trestuhodně hloupé a politicky motivované praxe, která před lety málem vedla ke smrti Honor Harringtonové na stanici Bazilišek. Během první havenské války velel Domovské flotile. Posledních několik standardních roků byl velvyslancem Hvězdného království v Solárním svazu a podle všeho, co Michelle slyšela, dělal tuhle práci stejně dobře, jako dělával všechno ostatní.
„To není logické,“ řekla nakonec. „Admirál Webster byl velvyslanec, ne důstojník ve službě. A Stará Země je strašně daleko od Havenu.“
„Souhlasím,“ řekla Meduská. „Víte, kdybych měla já hledat viníka – tedy alespoň kdyby nebylo toho očividného spojení s Havenem – můj první podezřelý by byly Lidské pracovní síly“
„Lidské pracovní síly?“ přimhouřila Michelle oči.
„Musely by být neobvykle hloupé – nebo šílené – aby něco takového provedly přímo uprostřed Chicaga,“ namítl Khumalo. „Ale,“ pokračoval téměř neochotně, „jestli Webster kolem někoho v galaxii dělal rozruch, byly to právě Lidské pracovní síly. Tedy, Lidské pracovní síly, koncern Jessyk a Technodyne. Rozmazával ve svazových médiích jejich pokusy překroutit události v Monice a osobně jsem měl dojem, že nad nimi vede na body se stále větším rozdílem. Je zde vzdálená možnost, že už je nebavilo, jak jim pořád rozbíjí nos, a rozhodli se s tím něco udělat. Je to sice hloupé, obzvlášť z dlouhodobého hlediska, ale ne vyloučené. A Bůh ví, že Lidské pracovní síly už pár hloupostí udělaly – jako ten přepad sídla Catherine Montaigneové nebo ta operace na Staré Zemi, když unesly Zilwického dceru.“
„Myslím si totéž,“ souhlasila guvernérka. „Máte úplnou pravdu, že zabít ho by od Lidských pracovních sil byla obrovská pitomost. Pokud ovšem nemají opravdu dobrý důvod věřit, že nikdo nebude schopen dokázat, že s tím mají něco společného.“
„Ale…“ spustila Michelle a zarazila se.
„Ale co, mylady?“ pobídla ji Meduská.
„Ale od Havenu by to byla úplně stejná pitomost,“ připomněla Michelle. „Obzvlášť využít k tomu řidiče vlastního velvyslance! Proč by někdo, kdo kdovíjakým způsobem přinutil poručíka Mearese, aby se pokusil zabít Její Milost, stejným způsobem ovlivňoval řidiče vlastního velvyslance? Jaký má smysl vlastnit dokonale utajitelnou vražednou techniku, když si na krk pověsíte obrovskou holoreklamní tabuli s nápisem ‚Udělali jsme to my!‘?“
„To je zajímavá otázka, že?“ odpověděla Meduská. „A upřímně řečeno, je to jeden z důvodů, proč se moje podezření kloní k Lidským pracovním silám. Samozřejmě až na skutečnost, že jediní lidé, kteří tuto schopnost předvedli, jsou Haveňané.“
„Možná to někdo udělal jenom proto, aby nás dohadováním, na koho co v celé té záležitosti ukazuje, přivedl k šílenství,“ zachraptěl Khumalo.
„Ne, Auguste. I když ta vražda vypadá jako šílenost, ten, kdo to udělal, k tomu měl důvod,“ řekla Meduská. „Důvod, který dotyčný pokládal za dostatečně oprávněný, aby podstoupil rizika spojená s atentátem na akreditovaného velvyslance uprostřed hlavního města Solárního svazu. Odsud neumím posoudit, jaký ten důvod je, ale přesto existuje.“
„Jsou ve zprávách z domova nějaké teorie o tom ‚důvodu‘, paní guvernérko?“ otázala se Michelle.
„Vlastně ano,“ odpověděla Meduská ztěžka. „Dokonce několik – a většina z nich se navzájem vylučuje. Osobně mi žádná z nich nepřipadá příliš přesvědčivá, ale obávám se, že v tuto chvíli se podezření lidí doma soustředí na Haven, nikoliv na Lidské pracovní síly. A důkazy na první pohled mluví velmi přesvědčivě proti Havenu. Obzvlášť když, jak říkám, Haven už předvedl, že umí někoho přinutit provést sebevražedný útok, a to také ukazuje přímo na Nouveau Paris.“
„A jaký k tomu mají, prosím, mít motiv?“
„To je předmětem dohadů. Nechci takhle daleko od Přistání příliš číst mezi řádky. Oficiálně Hvězdné království zaujalo stanovisko, že atentát zorganizovala ‚nezjištěná strana‘. Nemám ovšem tušení, nakolik jednotně vláda za tímto stanoviskem stojí. Kdybych měla hádat z toho, co jsem zatím viděla a co vím o zúčastněných, řekla bych, že bez ohledu na oficiální stanovisko panuje značné podezření, že to byl Haven. Pokud jde o to proč, opravdu neumím říci víc, než prozrazují důkazy, které zatím byla schopna shromáždit svazová policie. Obzvlášť ne v předvečer summitu, který navrhla Pritchartová.“
„Pokud cílem zločinu nebylo právě tomu summitu zabránit,“ pronesl Khumalo zvolna.
„To se mi nezdá, pane,“ řekla Michelle spěšně. „Pritchartová i Theisman chtějí, aby ten summit proběhl. Byla jsem tam; viděla jsem jejich výrazy. Tímhle jsem si jistá.“
„I když budu předpokládat, že vaše hodnocení je správné, admirále – což jsem plně ochoten připustit,“ řekl Khumalo, „faktem zůstává, že vlastně víte jen to, že ten summit chtěli v době, kdy jste s nimi mluvila. Je docela možné, že nějaká věc, o které nic nevíme, je přiměla změnit názor. Zrušení summitu je vlastně jedna z těch teorií, na které jste se ptala.“
„Jestli jim jde jen o to, proč jednoduše návrh neodvolají?“
„Diplomacie je hra dojmů,“ odpověděla guvernérka. „Mohou existovat nějaké domácí nebo mezihvězdné politické ohledy, kvůli nimž se nechtějí stát těmi, kdo znemožnili summit, který sami navrhli. Může to být pokus dotlačit Mantichoru k tomu, aby summit odmítla. Netvrdím, že to z naší perspektivy je nějak výjimečně logické, ale bohužel, odsud myšlenky Pritchartové číst nedokážeme, takže nemůžeme vědět, co si myslí nebo nemyslí ona. Samozřejmě stále za předpokladu, že ten atentát je dílem Havenu.“
„Nebo za předpokladu, že jej provedla administrativa Pritchartové“ řekla Michelle zvolna.
„Myslíte, že by to mohla být něčí operace na vlastní pěst?“ svraštil čelo Khumalo.
„Myslím, že je to možné,“ řekla Michelle stále zvolna, oči zamyšleně přimhouřené. „Vím, že si Lidová republika na atentáty potrpěla.“ Zaťala zuby, když si vzpomněla na vraždu svého otce a bratra. „A vím, že Pritchartová působila jako bojovnice hnutí odporu a prý několik atentátů osobně provedla. Ale nemyslím si, že by chtěla udělat něco, čím by své setkání s Alžbětou ohrozila. Když to pozvání vyslovovala, mluvila zcela vážně. Což ovšem neznamená, že to bez vědomí Pritchartové nemohl udělat někdo jiný ze současné havenské vlády nebo tajných agentur, možná někdo, komu se stýská po ‚starých zlatých časech‘ a nechce, aby se přestalo střílet.“
„Po pravdě řečeno,“ ozvala se zamyšleně Meduská, „tohle je přijatelnější vysvětlení toho, proč by za tím mohl stát Haven, než všechno, co zatím napadlo mne.“
„Možná.“ Khumalo měl očividně pocit, že ‚protože to jsou liďáci‘ je dostatečné vysvětlení pro cokoliv, co by se Haven mohl rozhodnout udělat. Což nejspíš bude postoj většiny Mantichořanů, pomyslela si Michelle. Po tolika letech války, po podvržené diplomatické korespondenci, po ‚záludném útoku‘ operace Úder blesku existovalo jen málo špatností, které by průměrný občan z ulice nebyl ochoten připsat zlovolným machiavellistickým liďákům.
„Každopádně je mi jasné,“ pokračoval Khumalo, „že tahle událost bude mít závažné důsledky pro naše plány rozmístění sil. Odhadnout, jaké tyto důsledky budou, ovšem nebude jednoduché. Jedna věc, kterou ovšem říci mohu, mylady, je, že dokud celá tahle záležitost neodezní, chci vaši eskadru mít tady ve Vřetenu. Kdo ví, kam budeme muset skočit, jestli summitu v Pochodni přece jen upadnou kola, a nechci být nucen posílat nahonem kurýrní čluny na všechny strany, abych vás zavolal zpátky, kdyby k tomu došlo.“
„Rozumím, pane.“
„Dobře.“ Khumalo se zhluboka nadechl, až se mu zachvělo chřípí, a trhl sebou. „A s tím, baronko, když dovolíte, myslím, že jsme to probrali tak důkladně, jak to v téhle chvíli šlo. Co kdybychom se pokusili naspat alespoň několik hodin, než budeme muset vstát a začít si tím lámat hlavu znovu?“



KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
„Ahoj, Helgo,“ zubil se z komunikátoru Helgy Boltitzové Gervais Archer. V zelených očích měl nemálo ustaraný pohled, ale ten úsměv vypadal pozoruhodně upřímně. „Měla byste čas zajít na oběd?“
„Dobrý den, Gwene. Jakpak se máte? Výborně, děkuji za optání, Helgo. A vy?“ odpověděla Helga.
„Dobře, děkuji, Gwene,“ pokračovala. „A čemu vděčím za potěšení vést tento hovor? Nu, Helgo, říkal jsem si, jestli už máte nějaké plány ohledně oběda.“ Odmlčela se a podívala se na něj s pozvednutým obočím. „Nepřipadá vám to náhodou povědomé, poručíku Archere?“
„Asi ano,“ prohlásil drze, stále s úsměvem. „Ale ta otázka pořád platí.“
Helga vzdychla a zavrtěla hlavou.
„Na člověka z dekadentního a vyumělkovaného Hvězdného království vám zoufale chybí společenský takt,“ řekla přísně.
„To je, pokud vím, charakteristický rys aristokracie,“ informoval ji a maličko zvedl nos. „Jsme tak urození, že taková otravná pravidla, kterými se musí řídit ostatní, pro nás neplatí.“
Helga se zasmála. Ještě teď ji překvapovalo, že jí oligarchové – neřku-li vyložení aristokraté – mohou v něčem připadat třeba jen vzdáleně zábavní, zejména při tom všem, co se dělo kolem. Ale za posledních deset dní významně změnila názor na přinejmenším jednoho mantichorského aristokrata.
Gervais Archer převrátil její představu oligarchů na hlavu. I když to bylo asi příliš optimistické hodnocení, alespoň pokud šlo o oligarchy všeobecně. Přesvědčit Helgu Boltitzovou a ostatní Drážďaňany, že všechno to ujišťování o nesobeckém vlastenectví linoucí se kolem jistých velmi zámožných čtvrtí v Talbottu – nebo i v Mantichoře – je upřímné, bude vyžadovat hodně přesvědčivých důkazů. Přesto, třebaže v ní Gervais neprobudil náhlé prozření, že lidem jako Paul Van Scheldt celý život hluboce křivdila, přesvědčil ji, že alespoň někteří mantichorští aristokrati vůbec nejsou takoví jako oligarchové z hvězdokupy Talbott. Má-li být ovšem upřímná, byla nucena přiznat, že ani někteří talbotští oligarchové vůbec nejsou jako talbotští oligarchové. Sice se u toho možná samou neochotou kroutila, ale byla nucena to přiznat alespoň v soukromí svých myšlenek.
Vesmír by byl mnohem pohodlnější místo k životu, kdyby v něm alespoň předsudky zůstaly pevným bodem, pomyslela si.
Naneštěstí – nebo možná naštěstí – to není vždycky možné.
Byla už nucena smířit se s tím, že lidé jako ministerský předseda Alquezar a Bernardus Van Dort se velmi liší od lidí jako ten jízlivý Wurmfresser Van Scheldt. V tom měl Henri Krietzmann pravdu. Sice doopravdy nerozuměli tomu, co zažíval někdo jako Helga nebo Krietzmann, ale věděli to o sobě a alespoň se snažili to pochopit. A jakkoliv se Helga nechtěla vzdát víry, že Van Dortovy motivy pro kampaň za anexi byly výlučně sobecké, když ho pozorovala, jak jedná s Krietzmannem a ostatními členy nově zvolené Alquezarovy vlády, nezbývalo jí než připustit, že je tomu naopak.
Ne že by pořád nebyla spousta Rembrandťanů Van Scheldtova typu, pomyslela si kysele. A třeba zrovna tady ve Vřetenu má spoustu spřízněných duší.
A potom tu byl poručík Gervais Winton Erwin Neville Archer. Přestože se to snažil zlehčovat, skutečně k mantichorské aristokracii patřil. Věděla to, protože si dala tu práci a vyhledala si ho v Clarkeově soupisu šlechty. Archerovi byli velmi stará mantichorská rodina, jejíž přílet se datoval k původnímu přistání, a sir Roger Mackley Archer, Gervaisův otec, byl nejenom úžasně bohatý (alespoň podle drážďanských měřítek), ale navíc byl čtvrtý v nástupnickém pořadí na titul barona z Eastwoodu. Gervais byl současně vzdálený příbuzný královny Alžběty Mantichorské (Helga nedokázala proniknout složitými genealogickými grafy, aby přesně určila, do jaké míry vzdálený, ačkoliv měla podezření, že patrně nejpřiléhavější příslovce bude ‚velmi‘). Z hlediska člověka pocházejícího ze slumů v Schulbergu mu to rozhodně propůjčovalo postavení aristokrata. A ve vesmíru, který pro ni kdysi byl tak pohodlně jednoduchý, si toho měl být vědom stejně dobře jako ona.
Pokud si toho vědom byl, pozoruhodně dobře to skrýval. Byl mladší, než původně odhadovala – jenom asi o čtyři standardní roky starší než ona – a Helga občas přemítala, jestli nemá jeho monumentální sebedůvěru přičíst skutečnosti, že si někde hluboko uvnitř je vědom výhod vlastních jeho původu. Většinou však dospívala k názoru, že prostě je takový. Bylo na něm patrno pozoruhodně málo předstírání a jeho bezstarostné žertování o stereotypech spojovaných s aristokracií bylo podle všeho zcela upřímné.
A na rozdíl od některých blbů jménem Van Scheldt pracuje, až se z něj kouří.
Při tom pomyšlení maličko sevřela ústa.
„Mám předpokládat, že máte k tomu pozvání na oběd nějaký oficiální důvod?“ zeptala se a uviděla, jak se mu úsměv z tváře vytrácí.
„Obávám se, že ano,“ přiznal. S obnoveným humorem dodal: „Ne že bych byl natolik netaktní, abych něco takového přiznal bez nátlaku.“ Jiskřička pobavení opět pohasla. „Bohužel se obávám, že s vámi ve skutečnosti chci probrat nějaké drobnosti zítřejšího časového rozvrhu. Protože vím, že máte stejně moc práce jako já, a protože pochybuji, že jste si už dnes udělala nějaké přestávky, myslel jsem, že bychom si o tom mohli popovídat u dobrého oběda v Sigourney. Na můj účet… pokud ovšem nemáte pocit, že byste to mohla legitimně nechat připsat na účet ministerstva a ušetřit ubohého pobočníka ošklivé nutnosti odůvodňovat výdaje ze služební cesty.“
„Jaké drobnosti rozvrhu?“ zeptala se se zamyšleně přimhouřenýma očima. „Zítřek už je pěkně nabitý, Gwene. Pochybuji, že by se ministrův itinerář dal dostatečně pružně upravit.“
„Právě proto se obávám, že nám asi bude chvíli trvat, než vymyslíme, jak to tam vmáčknout.“ Jeho lítostivý tón jí potvrdil, že už ví, jak nabitý rozvrh Krietzmann má.
„A je to také důvod, proč o tom mluvíte se mnou místo s panem Haftnerem?“ vyzvídala lišácky.
„Au!“ Trhl sebou a zvedl obě ruce k hrudi. „Jak si o mně můžete myslet něco takového?“
„Protože v opačném případě, vzhledem k tomu, kolik práce pan Krietzmann má, a k celému ostatnímu blázinci, by vaše kapitán Lecterová nasadila větší palebnou sílu a prodiskutovala by to přímo s panem Haftnerem, místo aby posílala vás, abyste ho skrytě obešel po křídle. Takhle tomu manévru říkáte vy vojáčci, že? Skrytě obejít po křídle.“
„My vojáčci?“ zavrčel. „Když to říká civilistka jako řemen.“ Pokrčil rameny s vážnějším a zachmuřenějším výrazem. „Mohu ovšem docela dobře přiznat, že máte pravdu. Kapitán Lecterová si myslí, že by pana Haftnera nepotěšila oficiální žádost asi o hodinu ministrova času.“
„Hodinu?“ Helga své zděšení ani trochu nepředstírala.
„Já vím. Já vím!“ zavrtěl Gervais hlavou. „Je to spousta času, a aby to bylo ještě horší, byli bychom rádi, aby to proběhlo mimo protokol. Upřímně řečeno, to je další důvod, proč s tím nejít přes Haftnerovu kancelář.“
Helga se v křesle opřela. Abednego Haftner byl rodák z Vřetena a byl náčelníkem Krietzmannova štábu na ministerstvu. Byl to vysoký, hubený tmavovlasý muž s velkým nosem a ještě větším smyslem pro povinnost. Byl to také workoholik a podle Helžina názoru si budoval impérium. Pokud však byla schopna určit, nepramenilo to z osobních ambicí, nýbrž z jeho téměř fanatické posedlosti efektivitou práce. Byl to v mnoha ohledech výjimečně schopný administrativní úředník, ale očividně nerad uděloval přístup ke Krietzmannovi a nebyl ochoten nechávat si narušovat strojově přesné úřední postupy.
To byla vlastně jeho jediná nepopiratelná slabina. Nebyl právě pružný a neuměl dobře improvizovat, což jen posilovalo jeho averzi vůči lidem, kteří pracovali nesystematicky. Za normálních okolností to více než vyvažovala jeho neuvěřitelná pozornost vůči detailům, encyklopedické povědomí o veškerém dění na ministerstvu a celková osobní poctivost. Naneštěstí v tuto dobu nebyly okolnosti normální, jenže on i v těchto radikálně změněných okolnostech po atentátu na Webstera neustále vynakládal úsilí, aby vnutil řád tomu, co považoval za chaos.
Tato nepružnost ho už nejednou přivedla ke konfliktu s Helgou jakožto Krietzmannovou osobní asistentkou a Helga měla podezření, že se to v dohledné budoucnosti stane ještě častokrát. Uplynuly necelé dva standardní dny od chvíle, kdy zpráva o Websterově zavraždění zasáhla Vřeteno jako úder kladivem, a celá státní správa – od baronky Meduské a ministerského předsedy dolů – se tomu zoufale snažila přizpůsobit. Vojenské síly také, což mělo pravděpodobně něco společného s Gervaisovou žádostí. Ačkoliv jeho očividné přání, aby se to setkání s Krietzmannem nedostalo do oficiálních záznamů ministerstva války, jí v hlavě rozeznělo nejeden poplašný zvonek.
„Můžete mi alespoň konkrétně říct, k čemu jeho čas potřebujete?“ zeptala se po několika sekundách.
„To bych s vámi raději probral u oběda,“ odpověděl zcela vážným tónem a se zcela vážným výrazem. Chvilku na něj hleděla a nakonec znovu vzdychla.
„Dobře, Gwene,“ poddala se. „Vyhrál jste.“
 
„Děkuji, že jste přišla,“ řekl Gervais, když Helze přidržoval židli.
Počkal, až se posadí, a potom se sám uvelebil na židli na protější straně stolu a zvedl ukazováček, aby přilákal nejbližšího číšníka. Ten se uráčil vzít jejich přítomnost na vědomí a s majestátní elegancí přistoupil k jejich stolu.
„Ano, poručíku?“ Mluvil příjemně modulovaným tónem, v němž se mísila ta správná kombinace úcty k člověku ze starého Hvězdného království a povýšenosti, jež byla odjakživa tradiční součástí stylu Sigourney. „Mám vám předložit jídelní lístek?“
„Neobtěžujte se,“ prohlásil Gervais a zamrkal na Helgu. „Přineste nám míchaný salát s octovou zálivkou, pečenou kotletu – krvavou pro mne, středně propečenou pro dámu – se šťouchanými bramborami, fazolovými lusky a restovanými žampiony a pár točených Kelsenbrau.“
Číšník sebou viditelně trhl, neboť Gervais vesele smetl všechnu vznešenost, na které si restaurace ve svém menu zakládala.
„Kdybych mohl doporučit Cheviot ’06,“ spustil v bezděčné snaze zachránit alespoň něco. „Je to velmi dobrý Pinot Noir. Nebo máme Karakul 1894, skutečně úctyhodný Cabernet Sauvignon, jestli mu dáváte přednost. Nebo…“
Gervais rázně zavrtěl hlavou.
„Kelsenbrau bude to pravé,“ prohlásil vážně. „Já víno nemám příliš rád.“
Číšník kratičce zavřel oči a zhluboka se nadechl.
„Jistě, poručíku,“ řekl a odpotácel se směrem ke kuchyni.
„Poručíku Archere, vy nejste milý člověk,“ řekla Helga. „On opravdu doufal, že tou vyumělkovaností udělá na Mantichořany dojem.“
„Já vím.“ Gervais pokýval hlavou s náznakem skutečné kajícnosti. „Prostě jsem nedokázal odolat. Asi se příliš kamarádím s místní sebrankou.“
„Ano?“ Naklonila hlavu ke straně a zamyšleně se na něho podívala. „Předpokládám, že nemáte na mysli některé konkrétní členy ‚místní sebranky‘.“
„Zapomeňte na to.“ Zakřenil se. „Nicméně to byl tuším někdo z Drážďan, kdo mě seznámil s tímhle místem. Dotyčná říkala něco o tom, že se tu vaří hodně dobře, přestože personál trpí monumentálním zbytněním ega.“
Helga se zasmála a zavrtěla hlavou. Ne že by se mýlil. Naopak si velice rychle všiml, jak se Helga královsky baví reakcemi číšníků na své hrčivé drážďanské nářečí. Jídlo bylo samozřejmě opravdu vynikající, a navzdory číšníkově reakci na Gervaisovu objednávku byla Sigourney jednou z velmi mála lepších restaurací v Náprstku, které čepovaly Kelsenbrau. Silné černé pivo bylo produktem jejího rodného regionu a Helgu hluboce těšila Gervaisova nadšená reakce na ně, i když to nedávala najevo.
„Pročpak si myslím, že jste tohle místo vybral jako úplatek?“
„To máte alespoň zčásti pravdu,“ připustil. „Ale jenom zčásti. Pravda je taková, že mě admirál Goldpeaková dnes ráno poslala na planetu s několika pochůzkami. Už od úsvitu místního času pobíhám sem a tam jako pilný a přičinlivý pobočník a napadlo mne, že by bylo na čase dát si slušný oběd, sklenici piva a nějakou příjemnou společnost k tomu.“
„Aha.“
Helga s lehkým pocitem úlevy zvedla hlavu, když se u nich objevil pikolík se džbánkem studené vody. Přihlížela, jak mladík nalévá, polohlasem poděkovala, a když odešel, napila se ze své sklenky. Dala si na čas, než ji zase odložila a obrátila se ke Gervaisovi.
„Co kdybychom v tom případě vyřídili, co je třeba, než donesou saláty, abychom to měli z krku?“
„To nejspíš není špatný nápad,“ souhlasil a ledabyle se rozhlédl po jídelně.
Pro výběr restaurace měl ještě jiný důvod, uvědomila si. Ačkoliv Sigourney byla široce otevřena veřejnosti, byl to současně výjimečně diskrétní podnik. Několik zdejších stolů – jako shodou okolností ten, u kterého zrovna seděli – bylo víc než napůl schovaných do malých, soukromí poskytujících výklenků v zadní zdi. Při zdejším osvětlení, v okolním šumu a s malou, výkonnou přenosnou rušičkou mantichorské výroby – maskovanou jako kufřík na spisy, takže si Helga hned neuvědomila, co to je – kterou Gervais nenápadně odložil mezi ně a otevřené ústí výklenku, by bylo pro každého výjimečně obtížné je odposlouchávat.
A jestli ho někdo pozoruje, pak jediné, co dělá, je, že pozval vyjukanou slepičku z Drážďan na oběd, aby se před ni blýskl, pomyslela si suše.
„Jde o to,“ pokračoval Gervais tiše, „že admirál chce pozvat pana ministra Krietzmanna na malé setkání. Výhradně společenská událost, chápete. Mám dojem, že na seznamu hostů jsou admirál Khumalo, Gregor O’Shaughnessy a pan zvláštní ministr Van Dort. Tuším, že bude moci přijít i paní Mooreheadová.“
Navzdory svým předchozím podezřením se Helga překvapeně nadechla. Gregor O’Shaughnessy byl nejvyšším zpravodajským úředníkem baronky Meduské a v podstatě náčelníkem jejího štábu. A Sybil Mooreheadová byla náčelníkem štábu ministerského předsedy Alquezara. Což nasvědčovalo všelijakým zajímavým věcem.
„Společenská událost,“ zopakovala po chvilce velmi pečlivě.
„Ano,“ zadíval se jí Gervais pevně do očí. Potom se mu lehce zachvělo chřípí a pokrčil rameny. Trochu tišším hlasem pokračoval: „V zásadě se admirál Goldpeaková a pan O’Shaughnessy chtějí podělit o admirálovy… osobní náhledy na možné reakce královny na to, co se přihodilo admirálu Websterovi.“
Helga vytřeštila oči. Osobní náhledy? opakovala si v duchu.
Překvapení ji ale rychle přešlo. Na člověka stojícího na pátém místě v pořadí nástupců královského – a nyní i císařského – trůnu se admirál Goldpeaková kupodivu chovala tak, jako by si své důležitosti nebyla vědoma. Bylo víc než zjevné, že hezkých pár strojených panáků z vřetenské společnosti, zejména tady v Náprstku, bylo velice rozčarováno její nenápadnou pracovitostí a přístupností v jednání s lidmi. Její věcný a praktický přístup k povinnostem ve spojení s téměř ledabylým, přátelským osobním vystupováním způsoboval, že i lidé vzešlí z podobného prostředí jako Helga se v její přítomnosti cítili pozoruhodně dobře. A skutečnost, že je pátá v nástupnickém pořadí, znamenala, že se ani ti nejškrobenější oligarchové neodvažovali otevřeně pohoršovat nad jejím veselým přehlížením železných pravidel náležité společenské etikety… nebo jejich okázalé důležitosti.
Neoficiální ‚společenská událost‘ jako zástěrka pro něco mnohem důležitějšího, to by jí bylo zcela podobné. To byla Helžina první myšlenka. Ale hned druhá se týkala toho, jaké ‚osobní náhledy‘ asi královnina přímá sestřenice předloží a proč je nutné tak namáhavě zakrývat skutečnost, že to udělá.
A to, že se toho zúčastní O’Shaughnessy a Khumalo, je ještě zajímavější, pomyslela si. Jestli tam budou tihle dva – o Van Dortovi a náčelnici štábu ministerského předsedy nemluvě – půjde nejspíš i o nějakou strategickou poradu…
„Kde se to setkání má konat? A ve kterou dobu by si to lady Goldpeaková představovala?“ zeptala se.
„Přemýšlela o tom, že by všem nabídla pohostinství své vlajkové lodě,“ odpověděl Gervais. „Asi v devatenáct nula nula místního času, jestli to pan Krietzmann stihne.“
„To není na zařizování zrovna dlouhá doba,“ namítla Helga.
„Já vím. Ale…“ Gervais se jí zadíval přímo do očí, „admirál by opravdu ocenil, kdyby si našel čas přijít.“
„Rozumím.“
Helga se na něj několik sekund dívala a potom zvedla hlavu, neboť dorazil salát v doprovodu Kelsenbrau. Číšníkovo zdvořilé vyrušení jí poskytlo čas k přemýšlení a ona počkala, až číšní vycouvá z výklenku. Potom zvedla sklenici piva, přihnula si a zase ji odložila.
„Samozřejmě vám nemůžu nic slíbit, dokud se nevrátím do úřadu a nepromluvím si s ministrem. Nicméně si myslím, že přijde rád.“
Ve skutečnosti ‚rád‘ mohlo být to poslední rozpoložení, které by se od Krietzmanna dalo očekávat, pomyslela si. To všechno záleží na tom, jaké ‚náhledy‘ mu lady Goldpeaková chce předložit.
„Dobře. Zavoláte mi, až si s ním promluvíte, ať to dopadne jakkoliv?“
„Samozřejmě.“
„Děkuji,“ řekl a s klidnou upřímností se na ni usmál. „A za odměnu, že to tak pilně organizujeme, jsme pozvaní i my dva. Určitě kolem toho bude dost pobíhání na to, abychom měli pořád co dělat, ale možná se nám podaří vyšetřit pár chvil, abychom se mohli bavit spolu.“
„Opravdu?“ usmála se na něj Helga. „To bych byla ráda,“ řekla s upřímností, která ji trochu překvapila.



KAPITOLA OSMNÁCTÁ
„Nu, alespoň tentokrát nepřišla zpráva uprostřed noci,“ poznamenala Cindy Lecterová kysele.
„To se opravdu hrozně snažíte najít nějakou útěchu, Cindy,“ odpověděla Michelle a Lecterová vyloudila chabý úsměv.
„To proto, že tentokrát je hrozně těžké nějakou najít, madam.“
To má Cindy pravdu, pomyslela si Michelle, sklopila křeslo, zavřela oči, unaveně si sevřela hřbet nosu a přemýšlela o depeších, které zapříčinily tuto poradu. Bylo neuvěřitelné, jak rychle – a dramaticky – se mohou věci změnit během pouhých tří standardních dní. Vzpomínka na ten první večírek, na to, s jakým sebevědomím ona, admirál Khumalo, guvernérka Meduská a ministerský předseda Alquezar plánovali budoucnost, se jí vysmívala a Michelle přemítala, jaká překvapení má osud ještě v záloze.
A pak je tu ještě ta drobnost, žes to vlastně říkala, viď, Michelle? Tedy, ne že bys věděla, že se blíží zrovna tohle, ale máš bodíky za to, žes všechny varovala, že Bety nejspíš… neponese dobře, když se něco pokazí.
Vzpomněla si na včerejší ‚malé setkání‘ a zavrtěla hlavou.
Kdybych byla pověrčivá, děsila bych se, jestli jsem to nějak nepřivolala, pomyslela si. Jestli jsem to neříkala moc nahlas a někdo tam nahoře mne neslyšel. Až samozřejmě na tu drobnost, že se to ve skutečnosti stalo skoro před jedním standardním měsícem.
Už zavraždění Jamese Webstera bylo dost zlé, ale nejnovější zpráva – zpráva o útoku na královnu Berry – byla ještě horší, mnohem horší. Už jen proto, že nebýt rychlé akce a statečného sebeobětování Berryiných osobních strážců, bylo by mrtvých podstatně víc. Včetně sestřenice Michelle, princezny Ruth.
A musel to být další z těch naprogramovaných vrahů, pomyslela si zachmuřeně. To je jediné možné vysvětleni. Ten chudák Tyler rozhodně neměl žádný důvod vraždit Berry – nebo Ruth. A nenapadá mě nic sebevražednějšího
než neurotoxický aerosol ve vlastní aktovce! Jak, do hajzlu, dokážou přimět lidi, aby udělali takovou věc? A proč?
I když to přiznávala nerada, pokus o vraždu Honor byl logický z taktického i strategického hlediska. Honor byla široce považována za nejlepšího velitele flotily Mantichorské aliance a její uskupení způsobilo Republice Havenu od obnovení nepřátelského stavu podle všech měřítek největší škody. Ostatně, jakkoliv Michelle technika vraždy připadala odporná – z velmi osobních důvodů, jak si sama přiznávala – každý vojenský velitel musí být považován za legitimní cíl druhé strany. A jestli technika, kterou Republika použila, nevyhnutelně vedla ke smrti mladého důstojníka a půl tuctu příslušníků posádky můstku v Honořině blízkosti, zničit celou vlajkovou loď, aby dostali Honor, by znamenalo tisíce mrtvých. Takže se dalo připustit, že existuje morální argument ve prospěch vraždy, pokud umožní způsobit druhé straně maximální škody při minimálních ztrátách na životech.
Ale tohle…!
Pustila hřbet nosu, otevřela oči a zadívala se na strop vlajkové brífinkové místnosti.
Myšlenka, která se jí ve skutečnosti nejvíc honila hlavou, se netýkala skutečnosti, že se Havenu jen o vlásek nepodařilo zabít dalšího člena její rodiny. Myšlenky se jí točily kolem toho, že Republika Haven a Hvězdné království Mantichora byly odjakživa hvězdnými státy s historicky nejdůraznějším postupem proti Lidským pracovním silám a genetickému otroctví vedle samotného Beowulfu. A nejen to. Samotnou existenci Království Pochodně a nastolení královny Berry na trůn s Ruth jako její hlavní špionkou ve výcviku umožnila společná podpora Hvězdného království a Republiky. Podpora Pochodně byla vlastně jediný bod zahraniční politiky, který měly ještě společný, což byl důvod, proč Alžběta vybrala tuto planetu za místo konání schůzky s Pritchartovou. Co by tedy mohlo podnítit Republiku Haven, aby se teď pokusila zbavit Pochodeň hlavy? To nedává naprosto žádný smysl.
Ale ano, dává to smysl, děvče, napovídal jí hlásek z jakéhosi koutku mozku. Vjednom případě to dává smysl, ačkoliv proč by chtěli tohle je otázka sama pro sebe.
Zprávy o mrtvých na Pochodni – a navzdory všemu jich bylo téměř tři sta – dorazila do Mantichory sotva dva standardní dny po zavraždění Webstera. A to vzhledem k době přeletu znamenalo, že k obojímu došlo ve stejný standardní den. Michelle bylo zatěžko uvěřit, že tak těsná synchronizace obou útoků je pouhá náhoda, což dodávalo na závažnosti teorii, kterou zastávala Alžběta. Oba útoky byly provedeny s využitím stejné techniky – dosud neznámé techniky – jež ve spojení s načasováním nasvědčovala tomu, že je naplánovali a provedli stejní lidé. Pokud byla Michelle schopna říci, existovali jenom dva kandidáti, když přišlo na přisuzování možných motivů útočníkům.
Jak poukázala baronka Meduská ve Websterově případě, nebýt podobnosti mezi technikou využitou proti Honor a technikou využitou proti němu, prvním podezřelým na seznamu každého, kdo se nad věcí zamyslel, by nejspíš byly Lidské pracovní síly, když by od nich byla hloupost provést takový atentát přímo uprostřed Chicaga. A stejná logika platila dvojnásob, ne-li trojnásob v případě útoku na Pochodni. Nikdo v celé galaxii neměl logičtější motiv pro destabilizaci Pochodně. Lidské pracovní síly a v menší míře i jiné zločinné korporace se sídlem na Mese a s Lidskými pracovními silami spolčené měly očividně celou řadu všemožných motivů. Z představy nezávislé hvězdné soustavy obývané téměř výlučně bývalými genetickými otroky, na jejíž vládu měli závažný vliv ‚reformovaní‘ teroristé z protiotrokářské Audubonské tančímy (pokud jí vyloženě nedominovali), nemohli mít činitelé Lidských pracovních sil nebo jejich komplicové z přidružených firem klidné spaní. A když se k tomu připojí skutečnost, že sama planeta Pochodeň byla Lidským pracovním silám vyrvána násilím (a že přitom bylo zmasakrováno několik set jejich výše postavených zaměstnanců, většinou obzvlášť ohavným způsobem), důvody Lidských pracovních sil pro pokus o zabití Berry – a Ruth a všech lidí na planetě, na které dosáhnou – jsou křiklavě zřejmé.
Jedním možným vysvětlením tedy je připsat oba útoky Lidským pracovním silám. Samozřejmě až na tu nešťastnou skutečnost, že jediný, kdo tuto techniku předtím použil, jsou Haveňané. Bez ohledu na to, co Pritchartová říkala, nikdo jiný pro tento útok motiv neměl. Lidské pracovní síly rozhodně v tu dobu neměly žádný důvod jít po Honor. Ostatně, pokud byla Michelle schopna říci, Lidské pracovní síly měly všechny možné důvody ji nezavraždit. Lidské pracovní síly neměly v lásce ani Haven a představa likvidace někoho, kdo mu mohl nadělat tolik škod, by se správní radě Lidských pracovních sil sotva mohla zamlouvat.
Což vedlo k Alžbětině teorii, i když si to Michelle připouštěla nerada.
Buď spravedlivá, řekla si. Není to jenom Betina teorie a ty to víš. Ano, její prchlivost zaúřadovala, ale Willie Alexander a řada jiných dobře placených a vysoce postavených týpků z ministerstva zahraničí a výzvědných služeb s ní souhlasí.
Na téhle analýze byla podle názoru Michelle ze všeho nejděsivější možnost, že by Republika skutečně mohla mít nějaký alespoň na pohled přijatelný důvod pro zrušení konference, s níž sama přišla. Vzhledem ke sporu o to, jak současná válka začala, by sotva bylo pravděpdobné, že by Pritchartová a její poradci obnovili operace takovým způsobem, který by otevřeně sabotoval mírovou konferenci, již Pritchartová navrhla. Jestli tedy do Nouveau Paris pronikly nějaké zprávy o zrychlených programech výstavby loďstva Hvězdného království, nebo – ještě hůř – nějaký náznak existence Apollóna až poté, co Pritchartová navrhla setkání s Alžbětou, a jestli Pritchartová a Theisman usoudili, že jim nově objevená hrozba neponechává na vybranou žádnoujinou možnost než se pokusit o rozhodující vojenské vítězství dřív, než ty nové lodě a nové zbraně vychýlí stávající poměr sil, pak bylo zcela dobře možné, že budou jenom rádi, když přimějí Bety, aby konferenci zrušila za ně.
A jestli bylo v pozadí celé operace tohle, pak ten, kdo ji naplánoval, prokázal ničivé znalosti Betiny psychologie. Načasování a technika nemohly být vybrány lépe, pokud měly rozzuřit Alžbětu Wintonovou do běla. Vzhledem k tomu, že se předchozí havenský režim už pokusil Alžbětu zavraždit a podařilo se mu zabít jejího strýce a bratrance – což byli otec a bratr Michelle – a jejího milovaného ministerského předsedu, bylo by směšné očekávat jiný výsledek. A nejen to. Oscar Saint-Just ten pokus o
atentát naplánoval a nechal provést výhradně proto, aby posílil svou politickou strategii v době, kdy už neměl žádnou životaschopnou vojenskou strategii. Takže teorie, že se Pritchartová – nebo nějaký vzpurný element jejích tajných služeb, připomněla si Michelle téměř zoufale – z nějakého důvodu úmyslně rozhodla využít variantu téhož tématu jako prostředek k sabotáži summitu, nebyla ani zdaleka tak nesmyslná, jak by si Michelle přála. Naopak nedokázala vymyslet ani jednu jinou hypotézu, proč by někdo prováděl tyto dva atentáty tímto konkrétním způsobem ve stejný den.
A Bety a její poradci mají také pravdu v tom, kdo o summitu věděl, pomyslela si ponuře. Jestli ho někdo opravdu sabotoval, pak o něm v prvé řadě musel vědět, a kdo to mohl zjistit včas na to, aby něco takového zorganizoval? K někomu se musela donést zpráva a on musel včas vydat rozkazy k těm vraždám. Na to jsou Lidské pracovní síly daleko. Kurýrní čluny jednoduše nedokážou létat mezi Mesou a Pochodní – natožpak Nouveau Paris! – dostatečně rychle na to, aby Mesané zjistili, co se děje, vypracovali plán, jak to zastavit, a poslat rozkazy k provedení.
I kdyby pod krytím nějaké legitimní firmy, novinářské agentury nebo diplomatického plavidla využívali křižovatku a Trevorovu hvězdu, jsou jednoduše příliš daleko mimo možný uvažovaný řídicí a povelový okruh, než aby mohli fyzicky předat potřebné rozkazy. Mimo takový řídicí a povelový okruh se ostatně nacházejí všichni… samozřejmě kromě jednoho ze dvou hvězdných států, které celé to divadlo pořádají! A i kdybychom předpokládali, že se o tom někdo jiný dověděl a měl čas všechno zařídit, jaký možný motiv by ten ‚někdo jiný‘ pro sabotáž takového setkání na nejvyšší úrovni mohl mít?
Nu, jestli to bylo to, co mozek téhle operace chtěl, pak toho dosáhl. Stejný kurýrní člun, který přivezl zprávu o útoku, s sebou vezl i kopii Alžbětiny rozzuřené odmítavé nóty pro Eloise Pritchartovou. Nóty, která Pritchartové oznamovala, že Hvězdné království Mantichora okamžitě obnoví vojenské operace. A v rámci změn rozmístění sil, které z toho plynuly, dostali viceadmirál Blaine a viceadmirál O’Malley rozkazy co nejrychleji soustředit své síly Domovské flotily u vyústění v Rysu.
Což zcela rozhodilo předběžné plány, které Michelle, Khumalo, Meduská a Krietzmann vypracovávali.
Alespoň že měli včerejšího večera příležitost prodiskutovat několik nouzových plánů – například i pro případ té možnosti, že by Hvězdné království odstoupilo od mírové konference – aniž by k nim přilákali oficiální pozornost. Což znamenalo, že skutečně věděli, jak vláda a viceadmirál Khumalo nyní pravděpodobně zareagují, i když se jim ta možnost ani trochu nelíbila.
„Dobrá.“
Nechala křeslo napřímit a otočila se s ním čelem k Lecterové, komodorovi Shulamit Onasisové a kapitánu Jeromeovi Connerovi, nejvyššímu důstojníkovi divize bitevních křižníků 106.1, tedy první divize 106. eskadry. Gervais Archer seděl jako obvykle stranou a dělal si poznámky. Onasisová si přivedla náčelníka svého štábu komandér-poručíka Dabneye McIvera, jenž byl stejně kovaný gryfský horal jako Ron Larson, zatímco Connera doprovázel jeho výkonný důstojník komandér Frazier Houseman.
Houseman byl pro Michelle velkým překvapením a ona už se těšila, až se s ním poprvé tváří v tvář setká kontradmirál Oversteegen. Nebo Honor! Houseman byl bratranec Reginalda Housemana, což byla postava mantichorské politiky, jež chovala k Honor Harringtonové snad největší odpor… a naopak, protože Pavel Young už byl po smrti. Pochopitelně soutěž o to, kdo z politikářů Honor nenávidí nejvíc, byla nepochybně velmi urputná, ale Houseman měl tu unikátní výsadu, že byl jediným žijícím členem mantichorské politické smetánky, kterého Honor – doslova – srazila na zazobaný zbabělý zadek.
A že si ho námořnictvo všeobecně ošklivilo skoro stejně, jako si ho ošklivila Honor.
Jeho kariéra i vliv zaznamenaly po tom ostudném incidentu u Jelcinovy hvězdy strmý pád, ačkoliv v jeho Liberální straně (či spíš v tom, co z ní zbylo po její katastrofální koalici s Konzervativní asociací v High Ridgeově vládě) se stále vyskytovali někteří členové, kteří ho i nadále podporovali jako oběť Salamandrovy pověstně brutální a zákeřné povahy. Bylo jich ovšem znatelně méně než kdysi. Patrně to mělo něco společného se skutečností, že Houseman v Janackově admiralitě přijal funkci druhého lorda admirality. Tehdy mu to možná připadalo jako dobrý nápad, protože ho to znovu vyneslo do nejvyšších řad politických sil v Hvězdném království a konečně mu to umožnilo udělat něco s ‚nafouklým a směšně předraženým‘ stavem námořnictva, který celé desítky let kritizoval.
Naneštěstí to současně znamenalo, že byl přímo osobně odpovědný za plánování a provádění nepromyšleného snižování stavů námořnictva. Na rozdíl od Janacka, jenž spáchal sebevraždu, když se na začátku současné války ukázalo, jak obrovský byl jeho omyl, Houseman se rozhodl pro méně drastickou možnost a na svůj úřad s hanbou rezignoval. A navzdory vyšetřování, které vedlo k oficiálním obviněním barona High Ridge, tuctu jeho osobních asistentů, jedenácti významných členů Konzervativní asociace ve sněmovně lordů (včetně současného hraběte z North Hollow), dvou jejich kolegů z Liberální strany a tří nestranických, sedmnácti členů ze zastoupení Pokrokové strany v poslanecké sněmovně a více než dvaceti prominentních členů mantichorské obchodní sféry z korupce, zneužití pravomoci, uplácení a půl tuctu jiných trestných činů, to vypadalo, že se Houseman alespoň nedopustil žádného vyloženého porušení zákona.
Vzhledem k tomu se mohl uklidit na bezpečnější, i když mnohem méně prestižní (a méně výnosnou) akademickou půdu. Jeho sestra Jacqueline nikdy neměla s High Ridgeovou vládou oficiálně nic společného, ačkoliv ji vzhledem k dlouholetému postavení jednoho z neoficiálních finančních poradců hraběnky Novokyjevské pád vlády přece jen okrajově zasáhl. Naštěstí pro Novokyjevskou (i pro Jacqueline) byla Novokyjevská patrně jediným členem High Ridgeova kabinetu a nejužšího okruhu spolupracovníků, který se osobně nezapojil do žádné jeho trestné činnosti.
Michelle ovšem připadalo obtížné uvěřit, že by hraběnka nevěděla nic o tom, co se okolo ní děje, a nebyla sama. Toto téma bylo v novinofaxech Hvězdného království široce propíráno, což nepochybně přispělo k rozhodnutí rozpadající se Liberální strany v neslušném spěchu ‚s lítostí přijmout její rezignaci‘ na funkci předsedy strany. Ať už to opravdu věděla, nebo ne, podle názoru Michelle to měla vědět, ale ukázalo se, že jejím největším zločinem (který se bohužel nedal právně kvalifikovat) byla fatální politická stupidita. A ta byla fatální. Vzápětí po odchodu z čela strany následoval i její praktický odchod ze sněmovny lordů a bylo zřejmé, že její politická kariéra je u konce. Ovšem ani rychlost, s jakou se Liberální strana, v níž od samého začátku dominovalo aristokratické křídlo, zbavila Novokyjevské a distancovala se od High Ridgeových ‚výstřelků‘, nezabránila skonu strany ve stávající podobě. Nová Liberální strana, jež povstala pod vedením Ctihodné Catherine Montaigneové, bývalé hraběnky z Toru, byla velmi odlišný – silnější a méně krotký – živočich než to, s čím kdy byla spojena Novokyjevská, a většina její síly pocházela z bloku Montaigneové v poslanecké sněmovně.
Michelle osobně vždycky dávala velkou přednost ‚liberálům‘ Montaigneové před ‚liberály‘ Novokyjevské.
Jacqueline Housemanová však byla spjata výhradně s aristokratickou starou gardou a pád této staré gardy jí víceméně odřízl přístup do nejvyšších mantichorských politických kruhů. Což Michelle Henkeové srdce zrovna nezlomilo.
A potom tu byl Frazier Houseman, jediný syn Reginaldova a Jacquelinina strýce Jaspera. Frazier se naneštěstí podobal Reginaldu Housemanovi do stejné míry, jako Michael Oversteegen připomínal mladší vydání svého strýce Michaela Janviera… známého též jako baron z High Ridge. Skutečnost, že Michael opovrhoval strýcem, po kterém dostal jméno, a byl přesvědčen, že většina politických vůdců Konzervativní asociace by ani v součtu neměla tolik inteligence jako řepa, vůbec neznamenala, že nemá stejný konzervativní a aristokratický pohled na vesmír jako jeho rodina. Byl podstatně chytřejší než většina konzervativců a (podle Michelle) byl i mnohem čestnější, o silném smyslu pro noblesse oblige ani nemluvě, ale to z něho nedělalo zrovna ohnivého zastánce rovnostářství. A skutečnost, že Frazier opovrhoval svým bratrancem a občas se nechával slyšet, že kdyby Reginaldův a Jacquelinin mozek byly ze štěpného materiálu, oba dohromady by výbuchem nezničily ani komáří sosák, vůbec neznamenala, že nesdílí liberální a aristokratický pohled na vesmír své rodiny. Což by nepochybně vedlo k tomu, že by oba v jakékoliv politické diskusi působili jako příslovečný olej a voda.
Naštěstí – a to byla příčina Michellina překvapení – Frazier Houseman působil dojmem stejně schopného důstojníka námořnictva Jejího Veličenstva jako Michael Oversteegen. Jestli by jejich profesionální zdatnost dokázala překonat nevyhnutelnou politickou antipatii mezi nimi, to byla samozřejmě jiná otázka.
Máš na práci lepší věci, než přemýšlet o Housemanově rodokmenu, pokárala se. A kromě toho, vzhledem k počtu totálních idiotů, kteří se během staletí kdovíjak vyskytli ve tvém rodokmenu, bys mohla být trochu opatrnější při házení kamenem jako první, i když jím házíš jenom ve své hlavě.
„Myslím, že náš původní plán rozmístění sil už nebude k ničemu, Shulamit,“ řekla nahlas.
„Kéž bych s vámi mohla nesouhlasit, madam,“ odpověděla kysele komodor Onasisová. Byla to malá bruneta, nijak mohutná, ale obdařená bujnými křivkami a s pletí, které by se na Staré Zemi nejspíš dostalo označení ‚středomořského typu‘. A navzdory svému současnému zamyšlenému a nešťastnému zamračení byla také docela přitažlivá.
„Současně ovšem, admirále, odvolání admirála O’Malleyho ještě posiluje nutnost co nejdřív poslat někoho do oblasti Moniky, aby ho nahradil,“ poukázal Conner.
„Souhlasím, Jerome, souhlasím,“ přikývla Michelle. „Navíc si myslím, že vy a já budeme muset ještě uspíšit odlet první divize. Přemýšlím o tom, že potřebujeme co nejdříve vykonat ‚zdvořilostní návštěvu‘ v Monice a potom se natrvalo usadit v Tillermanu – alespoň několik lodí. Hlavní změna bude nutná v našich plánech pro Shulamit.“
Přejel pohledem opět k Onasisové.
„Místo abychom vaši divizi rozdělili a poslali ji oblétat různé soustavy v kvadrantu, myslím, že ji budeme potřebovat držet soustředěnou tady ve Vřetenu.“
„Zaparkovaná na oběžné dráze nebudu mnoho platná,“ namítla Onasisová.
„Možná ne. Ale bez ohledu na to, jestli budete něco platná aktivně, budete dělat něco, co se právě stalo kriticky důležitým – udržovat mocné a soustředěné síly k ruce admirálu Khumalovi. Já musím být pro všechny případy v Monice. Současně ovšem admirál Khumalo potřebuje silné uskupení námořnictva, které by mohl použít jako hasiče v případě, že nastane nějaký průšvih, zatímco budu pryč. A vy jste za vaše hříchy druhým nejvyšším důstojníkem eskadry, což znamená, že jste si vytáhla kratší slámku. Jasné?“
„Ano, madam,“ usmála se krátce a kysele Onasisová. „Řekla jsem, že bych si přála s vámi nesouhlasit, a přála bych si to pořád. Bohužel nemohu.“
„Já vím, že byste raději dělala něco… aktivnějšího,“ řekla Michelle soucitně. „Bohužel, vlasti slouží i ti, kdo čekají na oběžné dráze, a to vás právě teď čeká. Doufejme, že až přiletí kontradmirál Oversteegen, budu tohle moci přesunout na něj. Koneckonců,“ usmála se trochu zlomyslně, „on bude druhým nejvyšším důstojníkem Desáté flotily. Takže bude úplně ideálním kandidátem na to, abych ho tu nechala v centrálním postavení, kdykoliv budu mít dobrý důvod být někde jinde, ne?“
Onasisová se usmála a kapitán Lecterová zamaskovala uchechtnutí. Ale potom Michelle zvážněla.
„Byla bych moc ráda, kdyby z domova nepřišla žádná další překvapení, zatímco budu pryč, Shulamit. To ovšem nutně neznamená, že se něčeho takového nedočkáme. Kdyby se něco takového stalo, očekávám, že admirálu Khumalovi a baronce Meduské dáte plně k dispozici své názory a přehled. Rozumíte?“
„Ano, madam,“ přikývla Onasisová a Michelle si dala dobrý pozor, aby spokojeně nepřikývla také. Tohle byl ten nejotevřenější způsob, jakým mohla Onasisové sdělit, že přes svůj narůstající respekt k Augustu Khumalovi dál chová jisté pochybnosti o jeho čistě vojenských schopnostech. Víceméně očekávala, že tyto pochybnosti v nepříliš vzdálené budoucnosti zajdou přirozenou smrtí, ale do té doby patřilo k její odpovědnosti zajistit mu co nejlepší rady; ať už osobně, nebo prostřednictvím zástupce.
„Výborně,“ řekla a podívala se na časový displej. „Je čas na oběd. Požádala jsem Vicki a ostatní kapitány i jejich výkonné důstojníky, aby se k nám připojili, a mám v úmyslu z toho udělat pracovní setkání. Chci jim také všem říci, jak mě těší stav bojeschopnosti, kterého se nám podařilo dosáhnout. Ještě nás sice čeká dlouhá cesta, ale jsme v lepším stavu, než jsme byli, a očekávám, že budeme pokračovat ve zlepšování. A dobře vím, že stejné poděkování za tento šťastný stav věcí dlužím i všem zde přítomným. Všechny vás tedy symbolicky poplácávám po zádech.“
Podřízení se na ni usmáli, Michelle jim odpověděla stejně, potom se opřela oběma rukama o stůl a vstala.
„A teď myslím, že slyším, jak mě volá salát Cobb. Takže ode mne bude jenom zdvořilé, když se mu přijdu ukázat.“



KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
Ajvars Alexovič Těrechov se za kvílivých zvuků bocmanovy píšťalky vyhoupl z přístupového tunelu ke své pinase do člunového doku HMS Černá růže. Pustil madlo, elegantně přistál před čárou na palubě a za hlášení palubního rozhlasu: „Velitel Hexapumy přichází!“ zasalutoval dozorčímu důstojníkovi paluby.
„Povolení vstoupit na palubu, madam?“ otázal se.
„Povolení uděleno, pane,“ odpověděla poručík a kapitán Vincenzo Terwilliger, velitel Černé růže, už čekal, aby Těrechovovi na pozdrav stiskl ruku.
„Vítejte na palubě, Ajvarsi.“
„Děkuji, pane,“ odpověděl Těrechov starému příteli a pak podal ruku menšímu štíhlému muži v uniformě mantichorského viceadmirála.
„Kapitáne Těrechove,“ řekl tiše viceadmirál O’Malley.
„Admirále.“
Těrechov pustil O’Malleyho ruku a rozhlédl se po člunovém doku bitevního křižníku. Vždycky si myslel, že ‚Černá růže‘ je neobvykle poetické jméno pro bitevní křižník, ale odjakživa se mu líbilo. A důvod, proč O’Malleyho vlajková loď toto jméno nesla, byl ten, že stejně jako jméno Těrechovova těžkého křižníku stálo v čestném seznamu RMN jako jedno z jmen, která měla být natrvalo ve stavu. Možná i to byl jeden z důvodů, proč se rozhodl přijít na palubu a rozloučit se s O’Malleym a Terwilligerem osobně, místo aby jim – a soustavě Monika – dal sbohem jednoduše prostřednictvím komunikátorů.
Prošel si v duchu ty tři měsíce, které nejprve Khumalovým opravárenským lodím a později, když přiletěl O’Malley a Khumalo se mohl vrátit do Vřetena, opravárenským lodím viceadmirálovy podpůrné eskadry trvala oprava Hexapumy a Černokněžníka alespoň do té míry, aby zvládly cestu domů do Mantichory vlastními silami. Celkem strávil v Monice čtyři standardní měsíce a připadalo mu to jako celý život.
Vlastně to pro mnoho lidí byl celý život. Nebo alespoň konec života, pomyslel si zachmuřeně, když si znovu připomněl hrozné ztráty, které tady jeho improvizovaná ‚eskadra‘ utrpěla. Úkol jsme splnili, ale, Bože můj, stálo nás to víc, než jsem si kdy představoval! I po Hyacintu.
„Konečně jste tedy připraven na cestu, kapitáne,“ poznamenal O’Malley a vrátil ho do přítomnosti. Těrechov přikývl.
„Ano, pane.“
„Předpokládám, že jste rád, že můžete letět domů.“
„Ano, pane,“ zopakoval Těrechov. „Velice rád. Ericsson i ostatní opravárenské lodě odvedly pozoruhodný kus práce, ale loď přece jen potřebuje plnohodnotný dok.“
Což je jenom pravda, pomyslel si. A Hexapumě se na rozdíl od staršího a ještě poškozenějšího Černokněžníka služeb loděnice dostane. Nechtěl ani pomyslet, jak dlouho bude trvat, než se loď vrátí do aktivní služby, ale alespoň se vrátí. Naproti tomu Černokněžník téměř jistě ne. Ještě to nebyl oficiální verdikt – ten přijde, až loď doma projde prohlídkou na některé z vesmírných stanic – a po tom, co tady loď dokázala a schytala, by si zasloužila lepší osud, ale byla jednoduše příliš stará, příliš malá a nemoderní, než aby stála za opravu.
„Nuže, kapitáne,“ řekl viceadmirál a znovu mu podal ruku, „loděnice ji určitě dají rychle do pořádku. Potřebujeme ji – i vás – ve službě. Šťastný let, kapitáne.“
„Děkuji, pane.“
Těrechov mu stiskl ruku, poodstoupil a zasalutoval. Píšťalka znovu zakvílela, čestná stráž se postavila do pozoru a on se odrazil zpátky do přístupového tunelu.
Rychle jím proplul, kývl na palubního technika a posadil se na své sedadlo, zatímco se odpojila obslužná vedení, a pinasa pomocí příďových reaktivních motorů začala couvat z dokovací kolébky. Přehrál si v duchu svou krátkou návštěvu na vlajkové lodi a znovu se pozastavil nad tím, proč ji vlastně vykonal osobně. Pochyboval, že kdy bude schopen na tuto otázku odpovědět, ačkoliv mu současný pocit uspokojení – pocit, že se něco uzavřelo – napovídal, že to bylo správné rozhodnutí.
Zamyšleně svraštil čelo a sledoval průzorem, jak pinasa opouští bezpečnostní pásmo, v němž by mohla svým gravitorovým klínem ohrozit Černou růži, a dává se do prudké akcelerace k čekající Hexapumě. Obě lodě se nacházely na blízkých parkovacích oběžných drahách a oddělovala je vzdálenost rovná sotva trojnásobku šířky klínu větší lodě. Bylo to sice stále příliš daleko, aby člověk prostým okem zaregistroval rozdíl v jejich velikosti, ale Těrechov pocítil známý příval hrdosti, když Hexapuma před pinasou vytrvale rostla. Jeho loď snad byla ‚jenom‘ těžký křižník, ale patřila ke třídě Saganami C. Se svými 483 000 tunami dosahovala téměř poloviny velikosti Černé růže. Jistě, ve srovnání s nejnovějšími bitevními křižníky RMN byla mnohem menší, ale přesto to byla síla, se kterou je nutno počítat… jak docela přesvědčivě dokázala tady v Monice před čtyřmi měsíci.
Nyní, jak řekl O'Malleymu, je čas odvézt ji zpátky domů.
 
„Kapitán na můstku!“ oznámila dozorčí hlídky, když Těrechov vstoupil na velitelskou palubu.
„Pokračujte v činnosti,“ řekl Těrechov, když se posádka můstku začala kolektivně zvedat, a udělal si v duchu poznámku, že si se zmíněnou dozorčí bude muset promluvit. Nebo ještě lépe nechat to na výkonném důstojníkovi, aby jí to nepřipadalo příliš výhružné. Koneckonců, desátník 1. třídy Cheryl Cliffordová byla na svou hodnost příliš mladá. Patřila k lidem, kteří byli povýšeni v důsledku ztrát Hexapumy. Dnes měla svou první hlídku ve funkci dozorčího můstku a nedělalo by dobře jít na ni příliš zhurta… zejména když její hlášení bylo podle řádů dokonale správné. Nebyl to ovšem Těrechovův oblíbený postup. Jako mnoho mladších kapitánů v mantichorských službách se víc než na formality na můstku soustředil na pracovní výkonnost.
Ansten FitzGerald se však zvedal dál. Seděl dosud ve velitelském křesle uprostřed můstku a Těrechov k němu rychle přistoupil.
Měl se co držet, aby mu nepodal pomocnou ruku. Naomi Kaplanovou odvezla do Mantichory rychlá nemocniční transportní loď, jež odletěla spolu s Augustem Khumalem den po O'Malleyho příletu. Což ironií osudu znamenalo, že se taktický důstojník téměř jistě vrátí do služby dřív než FitzGerald. Ačkoliv FitzGeraldova zranění byla méně závažná, lékařská technika dostupná v Basingfordském zdravotním centru, obřím (a bohužel v poslední době ještě rostoucím) nemocničním komplexu Královského mantichorského námořnictva nedaleko hlavního města Přistání, postaví Kaplanovou zase na nohy mnohem rychleji. ‚Méně závažná‘ zranění než její rozsáhlé poranění hlavy ovšem ještě neznamenala ‚pouhé škrábnutí‘ a důstojníci lékařské služby… důrazně doporučovali, aby FitzGerald Kaplanovou doprovodil. Jenže, jak Těrechov řekl Ginger Lewisové, Ansten byl paličák. Byl odhodlán vrátit se do Mantichory na své lodi a Těrechov se nedokázal přimět, aby svému výkonnému důstojníkovi uložil předčasný návrat příkazem. Titulární podporučík Aikawa Kagijama, momentálně držící hlídku vedle komandér-poručíka Nagchaudhuriho jako pomocný spojovací důstojník Hexapumy, pozoroval FitzGeralda koutkem oka. Měl zřetelný sklon bdít nad FitzGeraldem s pozorností, kterou zjevně považoval za nevtíravou. Je to vlastně dojemné, pomyslel si Těrechov, ačkoliv podle jiskřiček ve FitzGeraldových očích to výkonný důstojník považoval přinejmenším do stejné míry i za zábavné.
„Přebírám loď, pane FitzGeralde,“ pronesl Těrechov formálně, obešel FitzGeralda a posadil se do velitelského křesla.
„Máte loď, pane,“ potvrdil FitzGerald, trochu příliš opatrně se napřímil a založil si ruce za zády.
„Nějaké zprávy z Černé rúže, spojovací?“
„Ano, pane,“ odpověděl Nagchaudhuri. „Viceadmirál O’Malley nám přeje rychlou cestu – a bez mimořádných událostí.“
„To bychom, myslím, všichni ocenili,“ prohlásil Těrechov suše a ohlédl se po astrogátorovi Hexapumy komandér-poručíkovi Tobiasu Wrightovi.
„Mohu předpokládat, Toby, že jste už se svou obvyklou efektivitou vypočítal náš kurz?“
„Bohužel, pane, tentokrát ne,“ odpověděl Wright s ustaraným výrazem. Astrogátor byl nejmladší z Těrechovových vyšších důstojníků a obvykle nejrezervovanější. Ukázalo se však, že za tou rezervovanou fasádou se odjakživa skrývá temperamentní smysl pro humor, jenž vybublal na povrch po bitvě v Monice.
Což nejspíš prozrazuje zajímavé věci o jeho osobnosti, pomyslel si Těrechov.
„Obávám se,“ pokračoval Wright, „že dnes jsme všichni závislí na astrogaci podporučíka Zilwické.“
„No nazdar,“ řekl Těrechov. Pohlédl na mladou ženu sedící vedle Wrighta a pochybovačně zavrtěl hlavou. „Smím doufat, slečno Zilwická, že tentokrát jste provedla výpočty správně?“
„Rozhodně jsem se snažila, pane,“ odpověděla Helen vážně.
„Asi se s tím budeme muset spokojit.“
Několik lidí se uchechtlo. Astrogace nebyla zrovna Helenin koníček a všichni to věděli. Vlastně, pomyslel si Těrechov, už by se teď našlo jen málo věcí, které by všichni členové posádky Hexapumy jeden o druhém nevěděli. Navzdory působivé tonáži a palebné síle byla celá posádka křižníku jen nepatrně početnější než u předválečného torpédoborce a už toho spolu hodně prodělala. Všichni považovali loď za svou a on věděl, že ostatní stejně jako on dokonale chápou, že už nikdy žádná loď nebude taková jako Hexapuma. Alespoň pro ně ne.
Vědomí této skutečnosti jako by zaplavilo nejen jeho, ale i celou posádku můstku. Nikoliv tísnivě, nýbrž téměř… uklidňujícím způsobem. Úsměvy jeho podřízených nezmizely; místo toho postupně přešly ve vážnější výrazy, jako by jejich vlastníci střízlivě přemýšleli o všem, co oni všichni i jejich loď dokázali a přečkali. Ajvarse Těrechova zaplavilo cosi velmi podobného lásce a chřípí se mu zachvělo, když se zhluboka nadechl.
„Dobře, astrogační,“ řekl. „Letíme domů.“
 
„Co si tedy myslíte o tom nejnovějším triku manťáků?“ otázal se Albrecht Detweiler nevrle.
On, Benjamin a Daniel se rozvalovali na lehátkách pod pražícím sluncem a na oslnivě bílou pláž dotíraly tyrkysové vlny a hustě zpěněný příboj. Navzdory poklidu okolí se Albrecht tvářil stejně nevrle, jak mluvil.
„Víš, otče,“ odpověděl Benjamin trochu nepřímo s lehkým úsměvem, „tobě je občas obtížné se zavděčit. Dotlačili jsme Mantichořany a Haveňany k tomu, že na sebe zase střílejí. Není to snad to, co jsi chtěl?“
„Mně je možná občas obtížné se zavděčit,“ odsekl Albrecht. „Ale ty jsi občas neuctivý spratek, že?“
„Není to snad jedna z mých funkcí?“ Benjamin se usmál šířeji. „Přece víš, otrok, který stojí na voze za Caesarem a uprostřed ovací davu mu připomíná, že je pouhý smrtelník.“
„Rád bych věděl, kolik takových otroků ten zážitek přežilo,“ zauvažoval Albrecht nahlas.
„Je zajímavé, že historické paměťové karty o téhle stránce věci příliš informací nepřinášejí,“ souhlasil Benjamin. Potom jeho úsměv pohasl. „Ale vážně, otče, při tom, jak je Lovat odlehlý, je obtížné vytvořit si nějaký rozumný nebo kvalifikovaný názor na to, co udělali tentokrát.“
Albrecht cosi napůl zlostně zabručel na znamení, že Benjaminovu námitku bere na vědomí. Ani kurýrní čluny s pásmovým pohonem nedokázaly převážet informace neomezenou rychlostí. A upřímně řečeno, byl toho názoru, že beowulfskou trasu využívají až příliš. Věděl sice, že žádná prohlídka zvenčí nedokáže odlišit plavidlo s pásmovým pohonem od kteréhokoliv jiného kurýrního člunu, ale nelíbilo se mu posílat je sem a tam mezi Mesou a Mantichorou častěji, než bylo nezbytně nutné. Beowulf s plnou podporou a souhlasem Mantichory uzavřel své vyústění Mantichorské křižovatky červích děr veškeré mesanské dopravě hned ode dne jeho objevu. Žádný z kurýrních člunů na beowulfské trase samozřejmě nenesl mesanskou registraci, ale vždycky existovala ta nešťastná možnost, že se beowulfským nebo mantichorským výzvědným službám podaří tohle maskování prohlédnout. Bylo to krajně nepravděpodobné, ale Mesanský blok získal v posledních desetiletích k beowulfským i mantichorským analytikům ostražitý respekt.
Jenže vlastně nemáme na vybranou, řekl si. Z Beowulfu na Mesu je to přes Vizigótskou červí díru jenom šedesát světelných roků. To je pro člun s pásmovým pohonem pouhých pět dní. V takovéhle době by bylo nejspíš neomluvitelné nevyužívat takové výhody, takže asi prostě budeme muset doufat, že nám neupadne kolo.
Kdyby Albrecht Detweiler byl ten typ člověka, který věří v Boha, nejspíš by teď věnoval chvilku úpěnlivé modlitbě, aby všechna kola jejich vozu zůstala dobře připevněna. Protože ten typ člověka nebyl, jenom zavrtěl hlavou.
„Víme ovšem, že Harringtonová právě rozstřílela na cucky další havenský pokus o léčku,“ připomněl.
„To ano,“ souhlasil Benjamin. „Jenže nemáme pohotově žádná přesná čísla ohledně sil na obou stranách. Myslíme si, že stála proti významné převaze, ale manťácké tiskové zprávy zrovna nepodávají podrobný přehled sil Osmé flotily, že? A navzdory vší snaze Collina a Bardasanové jsme stále nedokázali nastrčit nikoho tak hluboko do manťáckého námořnictva, aby nám tenhle druh informací dodal.“
„To je sice pravda, Bene,“ ozval se Daniel. „Ale na druhou stranu máme pár náznaků. Například to vypadá, že se jim podařilo opravdu hodně zvýšit přesnost vícemotorových střel. A kloním se k myšlence – tedy s tou výhradou, že jsem zatím neměl příležitost k důkladné analýze informací, které máme – že musela být podstatně snížena i účinnost havenské obrany proti střelám. Pokud Harringtonová nedostala podstatně větší posily, než jakým nasvědčují informace našich, připouštím, omezených zdrojů, pak manťáky udávané počty vyřazených nepřátelských lodí představují hrozně vysoký poměr vůči počtu lodí, které mohli do operace nasadit.“
„S tím musím souhlasit,“ připustil Benjamin. „Máte ovšem ty nebo tvoji lidé nějakou představu, jak toho mohli docílit?“
Tak jako Everett Detweiler byl nejvyšším ředitelem veškerého vývoje a výzkumu Bloku v oblasti biologických věd, Daniel byl ředitelem nebiologického výzkumu a vývoje, což znamenalo, že obvykle s Benjaminem těsně spolupracovali.
„Mohu jenom hádat,“ odpověděl Daniel, podíval se na bratra a Benjamin přikývl na znamení, že to upozornění bere na vědomí. „S touto výhradou ovšem musím říci,“ pokračoval Daniel, „že to velmi pravděpodobně vypadá jako další příklad té jejich zatracené schopnosti nadsvětelné komunikace.“
Kysele se ušklíbl. Byl si vcelku jistý, že jeho výzkumníci konečně odhalili princip toho, co Mantichořané dělají, ale dosáhnout stejné schopnosti vytvářet gravitační impulzy v hyperprostorové stěně alfa v nějaké praktičtější formě než jen v té nejhrubší možné nebylo příliš jednoduché. Bude vyžadovat ještě hodně základního výzkumu, než se přijde na to, jak to dělají, a ještě déle bude trvat napodobit mantichorskou techniku, protože Bloku na rozdíl od Republiky Havenu nepadly do rukou žádné funkční exempláře.
A ani ti zatraceni Haveňané to neumějí zdaleka tak dobře jako manťáci… alespoň zatím, připomněl si jako už mnohokrát.
„Jestli se nemýlím v tom, co dělají, je to v mnoha ohledech další logické rozšíření toho, čeho už dosáhli,“ řekl nahlas. „Víme, že mají průzkumné sondy s nadsvětelnou komunikací, takže teoreticky není důvod, proč by nakonec nemohli totéž vecpat do něčeho o velikosti vícemotorové střely.“
„Ale no tak, Danieli!“ zaprotestoval Benjamin. „Mezi průzkumnou sondou a střelou, i kdyby to byla nějaká ta mantichorská kráva, je obrovský velikostní rozdíl! A většina střel, o kterých něco vím, už je i tak po okraj napěchovaná absolutně nezbytnými hejblátky. Kam by ten krám nacpali?“
„Řekl jsem, že je to teoreticky možné,“ připomněl Daniel mírně. „My to určitě nedokážeme, i kdybychom vůbec věděli, jak se to podařilo udělat jim. Ještě ne. Ale to je tady to podstatné, Bene – ještě ne. Oni tu věc používají už dvacet standardních roků a především ji vymysleli. To znamená, že vědí, jak s ní zacházet, lépe než všichni ostatní, a z techniky, kterou nasazují, je zřejmé, že neustále postupně zmenšují její objem a hmotnost – a zvyšují šířku přenosového pásma. Kdybych měl hádat, řekl bych, že nejspíš nějak vmáčkli nadsvětelný přijímač do standardní vícemotorové střely. Kdyby dost blízko k cíli vyslali sondu – a my víme, že jejich maskovací systémy jsou nejspíš stejně dobré jako naše, ne-li lepší – měli by k dispozici účinný povelový a řídicí okruh. To by patrně vysvětlovalo nejenom zlepšenou přesnost, ale i očividný pokles účinnosti havenské obrany. Umožnilo by to manťákům ovládat nastavení útočných profilů a průnikové elektroniky podstatně blíž reálnému času, než se komu podařilo od chvíle, kdy se začal zvětšovat dolet střel.“
„Zní ti to rozumně, Bene?“ zeptal se Albrecht po dlouhém zamyšlení a Benjamin přikývl. Z jeho výrazu bylo zřejmé, že se mu bratrova hypotéza příliš nezamlouvá, ale přikývl.
„Jestli má ovšem Dan pravdu, pak tohle představuje významný – další významný posun v rovnováze vojenských schopností, otče,“ řekl. „Pokud analýza mého štábu ohledně celkových poměrů sil loďstev obou stran není někde úplně mimo, nevidím žádný způsob, jak by Haven mohl získat dostatečnou početní převahu na to, aby Mantichoru vyřídil. Každopádně ne v případě, jestli manťáci budou schopni tuhle věcičku dostat do všeobecného používání. Jakmile ji budou všeobecně nasazovat a jakmile začnou dodávky lodí z jejich nového programu výstavby, pak budou schopni zatočit s Haveňany tak, že to, co s nimi udělal White Haven za poslední války, bude vedle toho vypadat jako dětská pranice na pískovišti.“
„A i kdyby se Havenu podařilo nějak přežít, bude to znamenat jenom to, že si tuhle schopnost – nebo alespoň hrubý ekvivalent – vyvinou obě strany,“ poznamenal Albrecht kysele.
„Řekl bych, že to je logický závěr, otče,“ souhlasil Daniel. „Haven už má k vyrovnání mantichorského náskoku blízko. Jejich vzdělávací soustava za mnoho nestála, ale napravují to. Vlastně, abychom byli spravedliví, jejich hlavní chybou nebylo to, že by neměli alespoň jádro zdatných učitelů a vědců. Chyba spočívala v tom, že legislativcům se podařilo systém obecně zatížit břemenem politické indoktrinace a snížit úroveň výstupů trváním na tom, aby kvůli dobrému dojmu prospělo co nejvíc studentů bez ohledu na jejich skutečné akademické úspěchy, takže poměr počtu schopných výzkumníků k počtu neužitečných byl mnohem větší než v Mantichoře. Různým směrům výzkumu také byla přiřazována důležitost spíš podle toho, pod čí protekcí výzkumníci byli, než na základě nestranné analýzy potenciálního přinosu. A to, že tak málo investovali do zlepšení základní infrastruktury, znamenalo, že ani ti schopní výzkumníci neměli prostředky nebo moderní průmyslové základny jako Mantichora, bez ohledu na to, kdo byl jejich patronem. Ale odjakživa měli větší zásobárnu talentů, než by si většina lidí podle jejich výsledků myslela, a ten, kdo řídí jejich výzkum a vývoj dnes, očividně tu zásobárnu využívá, jak nejlépe to jde.
Navíc jsou jediní, kdo má opravdu přístup k originálním datům senzorů a údajům pozorovatelů, nemluvě o zkoumání ukořistěné techniky. A nezapomínejme na to staré přísloví o člověku, kterého mají zanedlouho oběsit. Mají podstatně naléhavější motivaci přijít na to, co mají manťáci za lubem nebo alespoň jak tomu čelit, než my. Takže buď vymyslí, jak tohle – nebo něco podobného – provést, nebo budou převálcováni, jak říká Ben. A jestli je Mantichora úplně neodzbrojí, potom udělají přesně totéž, co po poslední válce a budou nad tím přemýšlet, dokud nepřijdou na to, jak to udělat. My bychom podle tohoto scénáře nejspíš měli k dispozici alespoň několik roků navíc, ale to by bylo asi tak všechno.“
„Nemyslíš, že manťáci tentokrát budou trvat na úplném odzbrojení, vzhledem k tomu, co se stalo posledně?“ zeptal se Albrecht.
„Já myslím, že bych na tom na jejich místě trval,“ prohlásil Benjamin, než stihl odpovědět Daniel. „Na druhou stranu, řekněme, že tento požadavek vznesou. Opravdu si myslíte, že i Mantichora dokáže Havenu zabránit v tom, aby si nakonec někde zřídil tajný výzbrojní program? Nemluvím o krátkodobé vyhlídce. Ale časem určitě někdo, kdo už ví, jak a kde postavit naprosto tajný komplex loděnic a středisko výzkumu a vývoje, může znovu přijít na to, jak to udělat. Z naší perspektivy by to ovšem pořád byl ten nejlepší scénář, protože si myslím, že by nebylo příliš pravděpodobné, že by to Haven dokázal dřív, než budeme připraveni. A předpokládám, že Mantichora po odzbrojení Havenu přistoupí sama alespoň k mírnému snížení aktivních stavů lodí bojové stěny.“
„Proti tomu mluví protichůdný tlak na zvyšování síly loďstva, pokud se bude dařit té jejich expanzi v Talbottu a ve Slezsku,“ podotkl Albrecht.
„Pravděpodobně.“ Benjamin pokrčil rameny. „Potíž je v tom, že v této chvíli můžeme jenom spekulovat, protože nemáme dost informací – ani jsme nepronikli dostatečně hluboko, abychom získali dost informací, hlavně o manťácích – na to, abychom měli na čem založit jakékoliv solidní projekce.“
„Předpokládej, že Danielova hypotéza odpovídá skutečnosti,“ řekl Albrecht. „Představuje v takovém případě nějakou vážnou hrozbu pro Zátoku ústřic?“
„Ne,“ odpověděl Benjamin okamžitě. „Pokud jde o samotnou Zátoku ústřic, není to dostřel ani řízení palby, co nám může ublížit, otče, a nemáme naprosto žádný důkaz o tom, že by někdo jiný, dokonce i manťáci, třeba jen vzdáleně uvažoval o možnosti pavouka. Když o něm nebudou vědět, pak jejich šance, že je vůbec napadne možnost něčeho jako Zátoka ústřic, je prakticky nulová. Ale jestli se o pavoukovi dovědí a budou mít čas vyvinout nějaké protiopatření, může to pro nás v případě delší války znamenat velký problém.“
„Takže skutečně nejlepší scénář by pro nás byl postarat se, aby manťáci byli vyřízeni dřív, než to všeobecně zavedou do výzbroje,“ uvažoval nahlas Albrecht.
„To by byl,“ přisvědčil Benjamin a trochu ostražitě se na něj podíval.
„Můžeš Zátoku ústřic urychlit?“
„Nijak významně, otče,“ zavrtěl hlavou Benjamin s výrazem člověka, který uslyšel to, co slyšet nechtěl. „Pavouk je úplně nová technika. Daniel a já si sice myslíme, že jsme mu vychytali všechny mouchy, ale jak už jsem ti řekl dřív, stále se pohybujeme v oblasti prototypů. Technicky vzato Žraloci asi jsou válečné lodě, ale jejich hlavní funkcí od začátku bylo sloužit jako zkušebny a výcviková plavidla, ne jako úderné jednotky. Nenapadá mě žádný způsob, jak bychom mohli vyrobit dostatek nové techniky na to, abychom provedli Zátoku ústřic o mnoho dřív, než už bylo naplánováno.“
„Rozumím.“ Albrecht se zatvářil natolik stejně jako Benjamin, aby bylo zřejmé, že tuto odpověď očekával, a pro změnu pokrčil rameny on. „V tom případě si myslím, že celá ta záležitost v Lovatu přidává na důrazu argumentům, že je žádoucí co nejdříve vypravit novou operaci Monika v příhodném novém rouše beránčím, co vy na to?“
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„Chtěl jste mě vidět, Albrechte?“
Albrecht Detweiler spustil zamyšlený pohled ze známých cukrově bílých pláží pod okny své luxusní kanceláře a otočil se. Do dveří vešla tmavovlasá, nápadně tetovaná žena.
„Myslím, že ano,“ podotkl a ukázal rukou na jedno z křesel před svým psacím stolem.
Isabel Bardasanová toho mlčenlivého pokynu uposlechla, a zatímco přecházel od okna ke svému křeslu, s určitou téměř nebezpečnou elegancí se posadila a přehodila si jednu nohu přes druhou. Tvářila se pozorně a Detweiler si znovu připomněl smrtonosnost skrytou za její… zdobnou fasádou.
Bardasanová patřila k jedné z ‚mladých lóží‘ Mesy, což vysvětlovalo tetování i složitý piercing. Mladé lóže představovaly ‚novou generaci‘ mesanské společenské hierarchie, která přijala za svůj úmyslně okázalý životní styl a stavěla na odiv své bohatství a moc před zraky ctnostně pohoršené galaxie. Jen velmi málo členů kterékoliv lóže však bylo zasvěceno do úplné pravdy o plánech Mesy, a to z několika důvodů. Hlavním z nich bylo, že bohatství, pocit privilegovanosti a arogance, které tvořily základ jejich okázalosti, byly záměrně podporovány jako další známka výstřednosti a celkové degenerace Lidských pracovních sil a jejich kompliců z řad jiných zločinných firem. V této době, kdy se tak rychle blížila vrcholná chvíle, bylo důležitější než kdy jindy odvést pozornost od činnosti Bloku a ‚mladé lóže‘ tomuto účelu posloužily docela dobře. Životní styl pochopitelně činil z jejich členů zranitelnější cíl pro vrahy z Audubonské tančímy. To byla sice nešťastná okolnost, ale všechny zmíněné genotypy byly uchovány i jinde a za to odvedení pozornosti to stálo. A pokud to současně přesvědčovalo zbytek galaxie o tom, že Mese stále víc vládnou prostopášní požitkáři a neužiteční trubci, tím lépe.
Ale někteří z těchto ‚prostopášných požitkářů‘ byli všechno možné, jenom ne neužiteční trubci, a Bardasanová toho byla dobrým příkladem. Vlastně nejlepším příkladem. Genotyp Bardasano byl už nejméně půl tuctu generací pověstný inteligencí a bezohlednou rozhodností. Naneštěstí se v něm vyskytovalo i několik nezamýšlených nepříznivých rysů a jeden čas se vážně uvažovalo o vyřazení několika posledních změnových kroků linie a navázání na podstatně dřívější bod jejího vývoje. Pozitivní rysy však byly tak výrazné, že místo toho bylo přistoupeno k programu náprav a Isabel představovala nejnovější příklad toho, jak byl úspěšný. Dva z jejích bezprostředních předchůdců bylo nutno zlikvidovat, když kvůli své vrozené bezohlednosti začali být trochu víc ambiciózní, než bylo prospěšné, ale inteligentní ambice, náležitě regulované, jsou užitečné, jak Bardasanová předváděla. A třebaže zde stále existovaly tendence k sexuálním odchylkám a mírně sociopatickému chování, ani jedno nepředstavovalo žádný závažný nedostatek, zejména u člověka, jehož odborností byly tajné operace. Bude samozřejmě třeba se s nimi v příštích generacích vypořádat, pokud si má linie Bardasano v Bloku vysloužit zařazení zpět do postavení alfa, což Isabel chápala.
Prozatím ovšem byla pravděpodobně nejlepším specialistou na tajné operace, jakého Blok zplodil za poslední standardní století. Detweilera bavilo, když lidé mimo nejužší jádro Bloku často vyslovovali pochybnosti o duševním zdraví Bardasanové, zejména pokud šlo o její vztah k němu. Jelikož mezi hvězdnými genetickými liniemi Mesy bylo dobře známo, že Bardasanové byli málem vyřazeni, znamenalo to, že její zjevná bezstarostnost vůči němu jenom posilovala její pověst… podivínky a poskytovala cennou další úroveň ochrany, když si on nebo některý z jeho synů vyžádali její služby. Když se na ni teď díval přes stůl, opět si pohrával s myšlenkou, že by jí prozradil, že probíhá hodnocení možného křížení genotypů Bardasano a Detweiler, ale rozhodl se to neudělat. Alespoň prozatím.
„Nuže,“ začal a o maličko sklopil opěradlo křesla, „musím říci, že alespoň zatím odstranění Webstera – a samozřejmě operace Jed na krysy – podle všeho funguje docela dobře. Tedy až na nové zbraně, se kterými zřejmě přišli manťáci.“
„Zatím,“ přisvědčila, ale v jejím tónu zazněl nepatrný náznak výhrad a on pozvedl obočí.
„Něco vám dělá starosti?“
„Ano i ne,“ odpověděla.
Zavrtěl prsty v mlčenlivé pobídce, aby pokračovala, a ona pokrčila rameny.
„Zatím a krátkodobě to vyvolalo přesně ten efekt, který jsme si představovali,“ řekla. „Chápejte, nemluvím o tom, co provedli v Lovatu. To není můj obor a já věřím, že Benjamin a Daniel na tom už nechávají pracovat lidi naplno. Kdyby některý z nich potřeboval moji pomoc, určitě by mi to řekli. Ale když necháme stranou tohle, vypadá to, že jsme vraždami dosáhli toho, co jsme chtěli. Mantichořané – nebo alespoň jejich dostatečná většina – jsou přesvědčeni, že za těmito akcemi stojí Haven, summit byl zrušen a vypadá to, že se nám podařilo ještě prohloubit Alžbětinu nedůvěru k Pritchartové. Nedělá mi velkou radost, že jsme museli obě operace provést v tak relativně krátkém období. Nemám ráda improvizace, Albrechte. Pečlivá analýza a důkladná příprava nám slouží skvěle už hodně dlouho, než abych měla radost z řízení od oka, ať už si ostatní členové strategické rady myslí, co chtějí.“
„Beru námitku na vědomí,“ připustil Detweiler. „S Benjaminem a Collinem už jsme právě o tomhle diskutovali. Bohužel jsme dospěli k závěru, že s postupující koncovkou hry budeme muset improvizovat čím dál častěji. Víte přece, že to byla odjakživa součást našich projekcí.“
„Samozřejmě. Ale přesto nejsem o nic šťastnější, že si to okolnosti vynucují. A opravdu bych nechtěla, abychom se začali pravidelně spoléhat na improvizace za pochodu, právě proto, že vstupujeme do koncovky. Neustále se snažím mít na paměti dva zákony, Albrechte: zákon nezamýšlených následků a zákon schválnosti. A přiznejme si, že v odstranění Webstera a v atentátu na ‚královnu Berry‘ se skrývají možné dost významné nechtěné následky.“
„Nějaké bývají vždycky,“ poukázal Detweiler. „Máte v tomto případě obavy z něčeho konkrétního?“
„Několik věcí mi opravdu starosti dělá,“ přiznala a Detweiler přimhouřil oči. Během let už se naučil důvěřovat vnitřnímu radaru Bardasanové. Občas se mýlila, ale když měla výhrady, alespoň byla ochotná jít s kůží na trh a přiznat to, místo aby předstírala, že všechno je v nejlepším pořádku. A i když se někdy mýlila, mnohem častěji mívala pravdu.
„Povězte mi o nich.“
„Především mám stále obavy, že někdo přijde na to, jak to děláme, a vystopuje nás. Já vím, že se zatím nikdo ani nepřiblížil té příslovečné kouřící pistoli… alespoň pokud víme. Ale mantichorské biologické vědy jsou na mnohem vyšší úrovni než andermanské nebo havenské. A navíc mají volný přístup k Beowulfu.“
Detweiler zaťal zuby bezděčnou, téměř pavlovovskou reakcí na to jméno. Automatický nával hněvu, který zapříčinilo, byl téměř instinktivní a on si znovu připomněl, jakým nebezpečím by se vystavoval, kdyby dovolil, aby ten hněv ovlivňoval jeho myšlení.
„Pochybuji, že by si i Beowulf dal tak rychle všechno dohromady,“ řekl po chvilce. „Nepochybuji, že by to nakonec dokázali, kdyby měli dost dat. Schopnosti na to každopádně mají, ale vzhledem k tomu, jak rychle se nanity rozkládají, je krajně nepravděpodobné, že by získali přístup k některé z mrtvol dost rychle na to, aby určili něco definitivního. Na to ukazují všechny studie a simulace Everetta a Kypriana. Samozřejmě musíme mít tenhle ohled na mysli, ale nemůžeme si dovolit, aby nás odradil od používání možností, které potřebujeme.“
„Netvrdím, že bychom je neměli používat, jenom upozorňuji na potenciální nebezpečí. A upřímně řečeno, dělá mi menší starosti, že na to přijde při pitvě nějaký soudní patolog, než to, že někdo k názoru, že jde o biologickou zbraň a že jsme ji vyvinuli my – dospěje jinými cestičkami.“
„Jakými jinými cestičkami?“ otázal se s očima opět přimhouřenýma.
„Podle našich současných informací sama Alžběta a většina Grantvillovy vlády, o obyčejných lidech nemluvě, jsou absolutně přesvědčeni, že za tím je Haven. Většinou se přiklánějí k Alžbětině teorii, že Pritchartová z nějakého neznámého důvodu dospěla k názoru, že její návrh na summit byl omyl. Nikdo z nich ovšem nemá pro ten ‚neznámý důvod‘ žádné přesvědčivé vysvětlení. A některé z vysoce postavených osob – zejména White Haven a Harringtonová – si pravděpodobně nemyslí, že za to nutně může Haven. Od High Ridgeova pádu naneštěstí nemáme dostatečně hluboké kontakty, abychom to mohli tvrdit s absolutní jistotou, ale všechny naše zdroje hovoří v tom duchu. Mějte, prosím samozřejmě na paměti, že nějakou dobu trvá, než informace od našich nejlepších zbývajících zdrojů doputují až k nám. Tady se nemůžeme ptát novinářů stejně, jako si můžeme vystřihovat zprávy o vojenských operacích jako například Lovat. V tuto chvíli, dokonce i s využitím kurýrního člunu s pásmovým pohonem z beowulfského okruhu, stále mluvíme o velmi předběžných zprávách.“
„Rozumím. Pokračujte.“
„Největší starosti mi dělá, že jakmile Alžběta trochu vychladne, White Haven a Harringtonová jsou lidé, na jejichž úsudek nejvíc dá,“ pokračovala Bardasanová s lehkým pokrčením ramen. „Myslím si sice, že oba jsou natolik chytří, aby na ni zatím v té věci netlačili, ale ani jeden z nich není zrovna náchylný držet se stranické linie, když s ní nesouhlasí. A Alžběta je sama velmi chytrá, navzdory tomu, jak ji někdy karikují političtí protivníci. Tudíž jestli dva lidé, jejichž úsudku věří, jsou tiše, ale neústupně přesvědčeni, že ve hře je něco víc, než předpokládají všichni ostatní, bude té možnosti nakonec přístupnější, než si vůbec uvědomuje.
Dále mi dělá starosti, že existují dva možné scénáře pro to, kdo je odpovědný za oba útoky. Jeden samozřejmě říká, že to jsme my – respektive Lidské pracovní síly. Ten druhý ukazuje, že to byla havenská operace, ale nebyla posvěcená Pritchartovou ani nikým jiným z její administrativy. Jinými slovy že to zorganizovaly nějaké podvratné živly, které nepodporují ukončení války.
Z těch dvou je ten druhý pravděpodobnější… a pro nás méně nebezpečný. Totiž, bylo by sice zlé, kdyby někdo dokázal Alžbětu a Grantvilla přesvědčit, že nabídka Pritchartové byla upřímná, ale sabotují ji nějaké zlověstné živly, pravděpodobně pozůstatky starých zlých časů Státní bezpečnosti. I kdyby to zvrátilo Alžbětin postoj k summitu, nevedlo by to přímo k nám. A nedošlo by k tomu přes noc. Odhaduji, že kdyby Alžbětě tuto teorii někdo dnes přednesl – ostatně to někdo už mohl udělat – bude stále trvat týdny, možná i měsíce, než dospěje ke změně názoru. A když teď obnovili operace, dopad nových ztrát a škod na infrastruktuře bude hlasitě mluvit proti jakékoliv snaze oživit původní dohodu, i kdyby nakrásně názor změnila.
První možnost mi dělá větší starosti, ačkoliv připouštím, že alespoň zatím se jeví jako méně pravděpodobná. Skutečnost, že jsou přesvědčeni, že před sebou mají havenskou vražednou techniku, momentálně odvrací pozornost od nás a od důvodů, které bychom mohli mít k zabití Webstera nebo Berry Zilwické. Ale jestli se někomu podaří prokázat, že vrahové jsou ‚psychomanipulováni‘ prostřednictvím nedetekovatelných bionanitů, okamžitým důsledkem bude podezření, že ačkoliv Haven tuto techniku používá, sám ji nevyvinul. Republika jednoduše nemá prostředky na to, aby něco takového vytvořila, a nikdo tak chytrý jako Patricia Givensová ani na okamžik neuvěří, že by opak byl pravdou. A to, Albrechte, povede nějakého chytráka k úvahám, kdo ji mohl vyvinout. Může sice pocházet z několika míst, ale dvě jména, která naskočí na předním místě jejich seznamu, jsou Mesa a Beowulf. A já si nemyslím, že by někdo pokládal ty svatouškovské hajzlíky z Beowulfu za schopné pustit do oběhu něco takového. V tom případě se špatná pověst Lidských pracovních sil velmi pravděpodobně obrátí proti nám. A to, že si manťácké i havenské výzvědné služby jsou vědomy skutečnosti, že ‚Lidské pracovní síly‘ rekrutují bývalé příslušníky Státní bezpečnosti, poukáže na možnost spojení mezi námi a dalšími elementy Státní bezpečnosti, které se pravděpodobně skrývají někde uvnitř současné republiky. Což je příliš blízko pravdě, než abych z toho měla velkou radost.
Už to by bylo dost zlé. Ale jestli dojdou k tomuto bodu, mohli by docela dobře zajít ještě o krok dál. Pokud tuto techniku dodáváme vzbouřeneckým silám v Havenu, co nám brání používat ji sami? A když si položí tuto otázku, pak všechny motivy, které bychom mohli mít – všechny motivy, o kterých už vědí díky Lidským pracovním silám, i bez těch dalších, které ve skutečnosti máme – jim rázem padnou do oka.“
Detweiler se několik sekund pootáčel s křeslem sem a tam a přemýšlel o tom, co řekla. Potom se ušklíbl.
„Nemohu nesouhlasit s vaším hodnocením stinných stránek obou scénářů, Isabel. Přesto si myslím, že to spadá pod hlavičku toho, co jsem říkal předtím – že si nemůžeme dovolit lámat si hlavu s věcmi, ke kterým nemusí vůbec dojít, natolik, aby nám to zabránilo využívat potřebnou techniku tam, kde musíme. A jak jste právě připomněla, pravděpodobnost, že někdo usoudí, že jsme to byli my – nebo alespoň že jednáme ve svém vlastním zájmu, že nejde o to, že by si Haven prostě najal třetí stranu na ‚krvavou práci‘ – je malá.“
„Malá neznamená žádná,“ namítla Bardasanová. „A další věc, která mě znepokojuje, je nepotvrzená zpráva, že Zilwicki a Cachat navštívili Harringtonovou na palubě její vlajkové lodě u Trevorovy hvězdy.“
„Navštívili Harringtonovou?“ Detweiler se prudce napřímil a nechal napřímit i opěradlo. „Jak to, že to slyším poprvé teď od vás?“
„Protože ta zpráva přišla stejným pásmovým kurýrním člunem, který potvrdil, že Alžběta zrušila summit,“ řekla klidně. „Teprve se propracovávám vším, co jsme z něho stáhli, a upřímně řečeno, důvod, proč jsem o tuhle schůzku požádala, má něco společného s možností, že se s ní ti dva setkali.“
„U Trevorovy hvězdy?“ Detweiler to řekl tónem člověka opakujícího její slova pro zdůraznění, nikoliv pochybovačně nebo zamítavě, a ona přikývla.
„Jak říkám, je to nepotvrzená zpráva. Skutečně nevím, jaký stupeň věrohodnosti jí mám v tuto chvíli přiřadit. Ale jestli je přesná, pak Zilwicki odlétl se svou fregatou k Trevorově hvězdě s Cachatem – známým havenským špionem, proboha! – na palubě. Což znamená, že jim byl povolen průlet červí dírou do těsné blízkosti jednotek flotily Harringtonové, navzdory tomu, že Mantichora celou soustavu prohlásila za uzavřenou vojenskou oblast s rozkazem ‚střílet na potkání‘ vysílaným ve všech novinofaxech a kanálech lodního spojení a vylepeným na všech rovných plochách skladů a obslužných stanic u trevorského vyústění. Nemluvě o výstražných bójích rozmístěných po celém obvodu soustavy pro jakoukoliv tranzitující dopravu dost hloupou na to, aby od vyústění zamířila do soustavy! A znamenalo by to také, že se Harringtonová s Cachatem nejenom setkala, ale také mu potom dovolila odejít. Což napovídá, že musela uvěřit tomu, co jí řekl. A upřímně řečeno, nenapadá mne nic, co by jí ti dva mohli napovídat, aby se to líbilo nám.“
Detweiler drsně zabručel na souhlas.
„To máte pravdu,“ řekl. „Na druhou stranu určitě máte ohledně důvodů té návštěvy alespoň nějakou teorii. Zahrajte si tedy na mouchu na stěně a povězte mi, co jí nejspíš řekl.“
„Odhaduji, že hlavním bodem bylo ujištění, že Cachat nevydal rozkaz k Jedu na krysy. Nebo alespoň že jej neprovedl ani on, ani žádný jeho operativec. A jestli byl ochoten potvrdit, že je Trajanovým člověkem v Erewhonu, skutečnost, že to neudělal – pokud mu Harringtonová uvěří – bude očividně významná. A naneštěstí máme vážný důvod předpokládat, že mu při osobní konzultaci uvěří.“
Detweiler potlačil další, možná ještě prudší příval hněvu. Věděl, kam tím Bardasanová míří. Wilhelm Trajan, ředitel Federální informační služby, zahraniční rozvědky Republiky Haven, vybraný osobně Pritchartovou, sice postrádal takové geniální nadání pro improvizované tajné operace, jaké měl Kevin Usher, ale Pritchartová usoudila, že Ushera potřebuje ve Federální vyšetřovací službě. A ať už se o Trajanovi dalo jinak říci cokoliv, byl absolutně oddán ústavě a Eloise Pritchartové. Neúnavně se snažil očistit FIS od všech zbylých elementů Státní bezpečnosti a nikdy by žádnou svévolnou operaci mimo oficiální kanály nerozjel. A to znamenalo, že jediný způsob, jak mohl být Jed na krysy proveden, aniž by o něm Cachat věděl všechno, byl ten, že šlo o svévolnou operaci původem z mnohem nižší úrovně a využívající úplně jiné zdroje.
Už to by bylo dost zlé, jenže skutečnou jiskrou, která zažehla jeho zlost, byla nepřímá zmínka Bardasanové o těch nastotisíckrát zpropadených stromových kočkách ze Sfingy. Těm malým, chlupatým, navenek roztomilým stvořeníčkům se podařilo během let dokonale pokazit mnoho tajných operací – havenských i mesanských. Hlavně ve spolčení s tou čubkou Harringtonovou. Jestli se Cachat dostal k Harringtonové, ta její zatracená stromová kočka ví, jestli mluvil pravdu, nebo ne.
„Kdy k tomu rozhovoru podle té vaší ‚nepotvrzené zprávy‘ došlo?“
„Asi jeden standardní týden poté, co se Alžběta vytasila se svou nótou. Zpráva ovšem přišla od jednoho z našich chráněnějších zdrojů, což znamená, že se k nám dostávala déle, než bývá obvyklé. Jedním z důvodů, proč je ještě nepotvrzená, je, že sotva měla čas stihnout pravidelný svoz nasbíraných informací.“
„Takže Harringtonová měla čas zopakovat Alžbětě a Grantvillovi všechno, co jí napovídal, ještě předtím, než zamířila do Lovatu, aniž bychom o tom věděli.“
„Ano.“ Bardasanová pokrčila rameny. „Upřímně řečeno, příliš nevěřím, že by Alžběta nebo Grantville uvěřili v nevinnost Havenu bez ohledu na to, co Cachat pověděl Harringtonové. Koneckonců jim mohl říci jenom to, že pokud on ví, Haven to neudělal, a i kdyby uznali, že jim říká pravdu, ještě to neznamená, že pravdu má. I kdyby Harringtonovou přesvědčil, že upřímně věří, že to Haven neudělal, je to jenom jeho osobní názor… a je zatraceně obtížné doložit záporné tvrzení bez alespoň nějakých důkazů zvenčí. Proto silně pochybuji, že by cokoliv, co jí řekl nebo co ona opakovala někomu jinému, zabránilo obnovení operací. A jak jsem už říkala, teď když znovu začala téci krev, válka nabere sílu samospádem.
Upřímně řečeno, větší starosti než to, co snad Zilwicki a Cachat mohli říci Harringtonové, mi dělá to, že nevíme, kam se vydali potom. Odjakživa víme, že oba jsou zdatní operativci s působivou schopností analyzovat jakékoliv informace, které se jim dostanou do rukou. Připouštím, že nám zatím uškodili spíš po taktické než po strategické stránce, a nemáme žádné důkazy – zatím – že by opravdu začali loupat jednotlivé slupky naší cibule. Ale jestli Cachat zkombinuje havenské zdroje s tím, co Zilwicki má od Tančírny, řekla bych, že si nevhodné kousky a útržky začne skládat dohromady. Obzvlášť až si opravdu důkladně posvítí na Jed na krysy a na to, jak k němu mohlo dojít, když v něm Haven nemá prsty. Jelikož ti dva pracují na vlastní pěst, nemohou využívat organizační infrastrukturu, k jaké mají přístup Trajan nebo Givensová, ale mají vynikající schopnosti, silnou motivaci a dost prostředků.“
„A poslední, co potřebujeme, je, aby ti šílenci z Tančírny zjistili, že je už déle než jedno a půl století využíváme,“ zavrčel Detweiler.
„Nevím, jestli je to zrovna to poslední, ale rozhodně je to na mém seznamu mezi asi tak půltuctem věcí, které bychom neradi viděli,“ prohlásila Bardasanová s kyselým úsměvem a Detweiler se mimoděk drsně uchechtl.
Zběsilost, s jakou Audubonská tančíma pronásledovala Lidské pracovní síly a všechno, co s nimi souviselo, byla dalším prvkem, byť nevědomým a nedobrovolným, v kamufláži skutečné činnosti a cíle Bloku. Skutečnost, že mnozí z vysokých manažerů Lidských pracovních sil byli příslušníci přinejmenším vnějších kruhů Bloku, znamenala, že jeden nebo dva zabijáci Tančírny během těch let zasáhli Blok hodně citlivě. Většina z těch, které pomstychtiví bývalí otroci zavraždili, však byly jenom bezvýznamné malé ryby, vnější slupka ‚cibule‘, kterou vlastně nikdo nebude postrádat, a krvavá řež mezi ‚nezákonnou firmou‘ a jejími teroristickými protivníky pomáhala odvést pozornost od toho, o co skutečně šlo.
Ačkoliv byla tato situace užitečná, byl to současně dvousečný meč. Protože až na malé procento nikdo z organizace Lidských pracovních sil netušil nic o hluboce skrytých cílech, šance, že na ně kápne Tančírna, byla nepatrná. Jenže ta možnost existovala a nikdo, kdo byl opakovaně svědkem, jak Tančírna proniká bezpečnostními opatřeními Lidských pracovních sil, nemohl podceňovat nebezpečí, jaké by představovali Jeremy X a jeho krvaví pacholci, kdyby přišli na to, o co ve skutečnosti jde, a rozhodli se změnit kritéria pro výběr cílů. Nebo kdyby odhalili… určité další skutečnosti o Tančímě a o tom, kdo jí při operacích nahlíží pod pokličku. A jestli Zilwicki a Cachat opravdu směřují k tomu, aby si dali dvě a dvě dohromady…
„Nakolik je podle vás pravděpodobné, že si ti dva poskládají informace natolik, aby mohli ohrozit věci v téhle fázi?“ otázal se posléze.
„Pochybuji, že by na tuto otázku dokázal někdo odpovědět. Každopádně ne smysluplně,“ přiznala Bardasanová. „Ta možnost ale existuje, Albrechte. Pohřbili jsme věci tak hluboko, jak jsme jen mohli, vybudovali jsme krycí organizace a udělali jsme všechno pro to, abychom vytvořili několikanásobné falešné zástěrky. Ale v podstatě jsme nejvíc spoléhali na fakt, že ‚každý ví‘, co jsou Lidské pracovní síly zač a co chtějí. Musím říci, že pravděpodobnost hraje významně proti tomu, že Zilwicki a Cachat odhalí, že to, co ‚každý ví‘ je kompletně vykonstruované, zvlášť když jsme měli tak dlouhou dobu na to, abychom všechno dostali na své místo. Nedá se to ovšem vyloučit a já si myslím – jak jsem už řekla – že jestli to někdo dokáže, pak to nejpravděpodobněji budou oni.“
„A víme, kde jsou teď?“
„Galaxie je velká,“ připomněla Bardasanová. „Víme, kde byli přede dvěma standardními týdny. Mohu mobilizovat naše sítě, aby po nich pátraly, a určitě k tomu můžeme využít všech našich zdrojů u Lidských pracovních sil, aniž bychom vzbudili nějaké zvláštní podezření. Ale víte stejně dobře jako já, že to ve skutečnosti obnáší čekat na místě, až nám vkráčejí na dohled.“
Detweiler se znovu ušklíbl. Naneštěstí měla pravdu a on to věděl.
Jedním z problémů využívání Lidských pracovních sil jako zástěrky bylo, že valná část vedoucích pracovníků Lidských pracovních sil neměla o nic větší tušení než zbytek galaxie, že je někdo využívá. Což znamenalo, že současně bylo nutné ponechat jim volné otěže, aby se této nevhodné pravdy nedobrali… což ale na druhé straně mohlo vést k podobně zpackaným operacím jako to fiasko v Chicagu nebo útok na sídlo Catherine Montaigneové na Mantichoře. Naštěstí i operace, které z hlediska Lidských pracovních sil dopadly katastrofálně, mívaly jen zřídkakdy přímý dopad na cíle Bloku. A příležitostný nezdar jen přispíval k všeobecné představě galaxie o mesanské nešikovnosti.
„Jestli je najdeme, tentokrát nebudou kolem sebe bezhlavě mlátit Lidské pracovní síly,“ pokračoval temně Detweiler. „Vezmeme si to na starost my – vy. A chci, aby tohle mělo nejvyšší prioritu, Isabel. Vlastně se my dva budeme muset posadit a probrat to s Benjaminem. Ten už má k dispozici nejméně několik pavoučích jednotek – používá je k výcviku obsluhy, k sehrávacím cvičením a ke zkouškám systémů. Vzhledem k tomu, co jste právě řekla, by podle mého názoru mohlo stát za to nasadit jednu na Zelené vyhlídce. Celá galaxie ví o té zatracené Zilwického fregatě. Myslím, že by mohlo být na čase zařídit pro ni nevysvětlitelnou nehodičku.“
Bardasanová maličko vykulila oči a na okamžik se zdálo, že se už už chystá něco namítat. Ale potom si to viditelně rozmyslela. Detweiler si byl zcela jistý, že to nebylo ze strachu; pokud by si myslela, že se mýlí nebo že neospravedlnitelně riskuje, přela by se s ním. Jedna z věcí, pro které byla tak cenná, byla skutečnost, že nikdy nebyla přitakávačka. Když s ním nesouhlasila, sdělila mu to dřív, než se operace rozběhla. Ale také si všechno nejprve důkladně rozmyslela, aby si byla jistá svým názorem, než zapojí ústa. Což byl další důvod, proč pro něj měla takovou cenu.
A nepochybuji, že si o tom s Benjaminem promluví, pomyslel si sarkasticky. Jestli má nějaké výhrady, bude je s ním chtít probrat, aby poznala i pohled z jiné strany. A samozřejmě i proto, aby mě mohli ve dvou zpracovat účinněji, kdyby se ukázalo, že mají oba stejný názor.
Což Albrechtu Detweilerovi vcelku nevadilo. Koneckonců se nikdy nevyžíval v představách o vlastní neomylnosti.
„Dobře,“ řekl nahlas a opřel se s vzezřením člověka, který přeřazuje duševní převody. „Další věc, na kterou jsem se vás chtěl zeptat, je Anisimovna.“
„Co je s ní?“ zeptala se trochu opatrně Bardasanová, naklonila hlavu ke straně a upřeně pozorovala Detweilerův výraz.
„Nehodlám si to rozmyslet a odstranit ji, jestli vás trápí tohle, Isabel,“ řekl suše.
„Neřekla bych, že by mě to zrovna trápilo,“ odvětila. „Myslím si ovšem, že by to bylo mrhání užitečným talentem, a jak už jsem řekla, nemyslím si, že by to, co se stalo v Talbottu, byla víc její chyba než moje. Vlastně s ohledem na množství informací, které já jsem měla a ona ne, to byla téměř určitě víc moje chyba než její.“
Bardasanová byla jedním z mála lidí, dokonce i v nejužším kruhu Bloku, kteří byli schopni před ním vyslovit takové přiznání. Což byla další věc, která jí dodávala na hodnotě.
„Jak říkám, nehodlám ji odstranit,“ prohlásil. „Ovšem myslím, že to, co jste právě řekla, do značné míry vychází vstříc otázce, kterou jsem chtěl položit. A to je: myslíte si, že nadešel čas zasvětit ji do všeho? Je dostatečně ‚užitečný talent‘ na to, aby se stala plnou členkou Bloku?“
„Hm.“
Nestávalo se často, že by Detweiler vídal Bardasanovou váhat. Ani teď to vlastně nevidí, uvědomil si. Nebylo to ani tak váhání jako překvapení.
„Myslím, že nejspíš ano,“ řekla zvolna nakonec, oči zamyšleně přivřené. „Její genom je linie alfa a už teď ví víc než mnoho lidí, kteří jsou plnými členy. Jediná opravdová starost, kterou mi její nominace dělá – a ta zase není tak velká – je, že má maličko vyvinutější pocit nadřazenosti, než by se mi líbilo.“
Detweiler pozvedl obočí a ona pokrčila rameny.
„Taková není jen ona, Albrechte. Vlastně bych řekla, že mi víc starostí dělá třeba takový Sandusky než Aldona. Potíž je v tom, že hezkých pár z nás – včetně některých stávajících plných členů – má podle mého názoru sklon automaticky předpokládat, že v měření sil s kterýmkoliv normálem máme automaticky navrch. A to je nebezpečné, zvlášť když tím ‚normálem‘ je někdo jako Zilwicki nebo Cachat – nebo třeba Harringtonová, ačkoliv vzhledem k předkům jejího otce předpokládám, že ta už normálem není, bez ohledu na to, komu věnuje svou loajalitu. Sama se musím hlídat, abych tomu nepodléhala, a v případě Aldony si myslím, že to ještě posiluje skutečnost, že ještě není plnou členkou… a myslí si, že je. Když budeme vycházet jenom z toho, co ona a další členové strategické rady, kteří ještě nejsou plnými členy, vědí o sázkách, o jaké se doopravdy hraje, nebo si myslí, že vědí, její pocit nadřazenosti se dá z větší části přežít. A rozhodně je dost chytrá, aby pochopila, co – a proč – se doopravdy děje, když se jí to rozhodnete prozradit. Jestli tedy přijde do nejužšího kruhu, myslím, že můžeme dost pravděpodobně počítat s tím, že o většinu té… samolibosti docela brzy přijde. Smím se zeptat, proč ta otázka padla zrovna teď?“
„Ve světle toho, co se přihodilo v Lovatu, přemýšlím o pokusu vzkřísit operaci Monika s využitím jiného prostředníka,“ odpověděl Detweiler. „A vzhledem k tomu, jak jsme si spálili prsty posledně, chci, aby ten, kdo tomu bude velet tentokrát, věděl, čeho se skutečně snažíme docílit.“
„Já jsem posledně věděla, čeho se skutečně snažíme docílit,“ připomněla Bardasanová.
„Ano. Ale jedna z věcí, která je tak užitečnou součástí vašeho krytí, je vaše relativně nízké oficiální postavení mimo samotný Blok. Proto posledně nesla, alespoň před strategickou radou, hlavní odpovědnost Anisimovna. A to je také jeden z důvodů, proč tentokrát nemohu poslat zpátky vás, abyste to organizovala sama. Ale mám i jiné důvody, včetně toho, že vás chci mít blíž domovu, abyste monitorovala situaci mezi Mantichorou a Havenem. A abyste se vypořádala se Zilwickým a Cachatem, jestli je dokážeme najít. Nechci vás mít mimo dosah, kdybych vás potřeboval, a nemůžeme neomezeně posílat pásmové lodě po celé galaxii, protože by si někdo mohl všimnout, že nám pošta chodí poněkud rychleji než těm ostatním.“
„Rozumím.“
Bardasanová se opřela a očividně usilovně přemýšlela. Potom se zhluboka nadechla.
„Na tomhle základě rozhodně doporučuji Aldonu plně zasvětit. Ačkoliv si současně myslím, že by byl dobrý nápad si věci velmi pečlivě promyslet, než rozhodneme, jestli chceme ‚vzkřísit‘ Moniku. A zvážit to ve světle obav z řízení od oka, které jsem už vyslovila.“
„To je samozřejmé,“ přisvědčil. „A netvrdím, že jsme se už pevně rozhodli. Stále se rozmýšlím. Jestli se ovšem rozhodneme zvolit tento postup, nebude tak improvizovaný, jak by se na první pohled mohlo zdát, protože můžeme využít spoustu přípravné práce z monické operace. Ano,“ zamával rukou, jako by odháněl komára, „samozřejmě ne v Monice samotné. Ale v Meyersu a s Crandallovou.“
Bardasanová lehce svraštila čelo a posléze přikývla.
„Myslíte využít Crandallovou k motivaci Verrochia?“
„Využít Crandallovou ano. I Verrochia. Ale s Crandallovou počítám spíš jako s… uklidněním pro Verrochia. Motivaci dodáme prostřednictvím Hongba.“
„Chcete přímo oslovit Hongba?“ otázala se Bardasanová trochu pochybovačně a Detweiler si odfrkl.
„Hongba už jsme ‚přímo oslovili‘,“ připomněl. „Zatím nám jako lokální manažer pro komisaře Verrochia posloužil docela dobře. Nemělo by ho nijak zvlášť překvapit, když znovu požádáme o jeho asistenci.“
„Mám dojem, že s novou variantou Moniky bude takhle brzy… docela váhat,“ řekla. „Je chytřejší než Verrochio. Myslím, že si podstatně víc uvědomuje možné následky, jestli něco takového zkusí podruhé a podělají to. Tedy, nebojí se zákonodárného shromáždění nebo soudů. Bojí se, co by s nimi provedli jeho a Verrochiovi kolegové z ÚPB, kdyby úřadu takhle zkomplikovali život.“
„To chápu,“ připustil Detweiler. „A samozřejmě si neuvědomuje, že jestli uspějeme, jeho kolegové z Pohraniční bezpečnosti budou ta úplně poslední z jeho starostí. Přesto bych opravdu váhal nechat všechny naše přípravy vyjít nadarmo. Zejména když se budeme muset zbavit Crandallové a Filarety, když je teď nebudeme moci využít.“
„Někdy je lepší operaci odepsat bez ohledu na to, kolik jste do ní investoval,“ upozornila ho Bardasanové. „Docela silně se mi vnucuje staré klišé, že člověk má vědět, kdy přestat. A také přísloví, že neštěstí nechodí nikdy samo.“
„Souhlasím. A mám plně v úmyslu probrat to s Collinem ze všech stran, než přijmeme nějaké definitivní rozhodnutí. Ostatně budu chtít u těch rozhovorů i vás. Jenže tady nejde jenom o využití našich investicí. Dělají mi starosti dlouhodobé následky toho, co manťáci použili v Lovatu. Myslím, že je teď ještě naléhavější udržovat je pod maximálním možným tlakem a ořezávat je, jak to jen půjde, a mne napadlo, že když je ten summit smetený se stolu a manťáci jdou znovu do války s Havenem, nemělo by být nijak zvlášť obtížné přesvědčit někoho jako Verrochio, že jsou pod příliš velkým tlakem Havenu, než aby byli schopni reagovat na mohutnou hrozbu ze Solárního svazu.“
„Mohutnou hrozbu?“ opakovala opatrně.
„Myslím si, že stačí docela malá pobídka a Nové Toskánsko se stane možná ještě lepší prodlouženou rukou, než byla posledně Monika. Pohraniční loďstvo už umístilo posilové uskupení v Meyersu, což by nejspíš samo stačilo uklidnit Verrochiovy nervy. A já náhodou vím, že velitel toho uskupení nemá moc v lásce ‚novobarbary‘. Konkrétně nemá rád manťáky. Má to něco společného s tím, že si ještě jako mnohem nižší šarže dost ošklivě popálil prsty při nějakém incidentu s manťáckou nákladní lodí. Díky Franklinovým kontaktům ve Svazu ho můžeme angažovat, aniž bychom museli oslovit přímo jeho, takže o tom, že v tom máme prsty, neví nic. Vzhledem k jeho minulosti jsem si však jistý, že ho rozčilují pomatená manťácká obvinění významných svazových firem – a samozřejmě těch ošklivých Mesanů – ze spoluviny na tom, co se odehrálo v Monice. Když ho Hongbo a Verrochio správně osloví, věřím, že bude přístupný něco s tím udělat, obzvlášť když si pomoc Svazu vyžádá někdo s legitimními zájmy v oblasti. Jako, řekněme, Nové Toskánsko. A jednou z Verrochiových význačných vlastností vždycky byla impulzivnost. Jestli Hongbo do ohně přileje trochu vodíku, místo aby se jej snažil hasit, Verrochio se bude jenom třást na to, aby si to s Mantichorou za své současné ponížení vyřídil. A když bude náhodou vědět – nebo se ve vhodnou chvíli doví, že v jeho blízkosti operuje naše dobrá známá admirál Crandallová s celým operačním svazem superdreadnoughtů bojového loďstva, mělo by mu to pozoruhodně vyztužit páteř.“
„A vy chcete mít Aldonu plně zasvěcenou, aby to zařídila s Novým Toskánskem a Hongbem,“ pronesla Bardasanová zvolna. „Což znamená, že ji tentokrát nemůžeme odbýt nějakými nesmysly o tom, že Technodyne chce dostat do ruky manťáckou techniku, nebo že manťákům chceme jenom zabránit v anexi hvězdokupy Talbott kvůli její blízkosti Mese.“
„Ano, to je v podstatě ono.“ Detweiler pokrčil rameny. „Když už nemáme Technodyne a Levakonice, aby za nás dodali bitevní křižníky Monice, bude Anisimovna muset vědět o našem skutečném zabijákovi. A to někomu tak chytrému jako ona napoví, že jdeme po něčem podstatně větším, než o čem věděla posledně. Zejména proto, že jí bude zřejmé, že by operační svaz Crandallové nebyl tam, kde je, kdybychom to nezařídili ještě dřív, než jste se vy dvě vydaly do Moniky. Bude se divit, proč jsme jí to neřekli už tehdy, a myslím, že jí nebude trvat moc dlouho, než se začne přiměřeně přesně dohadovat, co dalšího se děje, o čem ona neví. Mnohem raději bych jí tedy prozradil, co se děje doopravdy, než abych ji nechal dohadovat se natolik, aby udělala nějakou vážnou chybu tím, že se bude snažit přizpůsobit tomu, co si myslí, že se děje.“
„Myslím, že byste tohle měl opravdu probrat s Collinem,“ řekla Bardasanová. „Jestli si po tom všem pořád myslíte, že je to dobrý nápad – a já neříkám, že není; jenom nevím, jestli to je dobré udělat v téhle době – potom bych rozhodně doporučovala všechno Aldoně vysvětlit a dát jí to zase na povel. Ale tentokrát bude potřebovat něco přesvědčivějšího než pouhou chamtivost a úplatky, aby se Hongbo pevně postavil za ni.“
„V tom případě,“ řekl Detweiler se strohým žraločím úsměvem, „je nejspíš velmi dobře, že máme všechny bankovní záznamy o platbách, které za ty roky přijal od těch ošklivých otrokářů z Lidských pracovních sil, ne? Uvědomuji si, že i tak se může stavět na zadní. Přece jen není pravděpodobné, že by mu svazové soudnictví udělalo něco víc, než že by ho jemně pláclo přes prsty. Ovšem Aldona může vždycky připomenout, že kdyby ty informace nešťastnou náhodou unikly a dostaly se do rukou těm šílencům z Tančírny.“
Nedořekl, pokrčil rameny a rozhodil rukama s dlaněmi obrácenými vzhůru.
„To by ho nejspíš mohlo vhodně motivovat,“ souhlasila Bardasanová také s úsměvem. „Tančíma se čas od času hodí, že?“



KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
„Nuže, co si o tom myslíte?“ zeptal se Gregor O’Shaughnessy se skleslým úsměvem.
„Jestli se mě ptáte na profesionální názor, jak jsme to dokázali, nemám tušení,“ odpověděl komandér Ambrose Chandler, zpravodajský důstojník štábu Augusta Khumala.
Seděl u stolku naproti svému civilnímu protějšku ze štábu baronky Meduské a oba si užívali odpoledního slunce v Náprstku, neuvěřitelně pojmenovaném hlavním městě planety Lnu. Ramena jim zahřívalo Vřeteno A, hvězda třídy GO a složka vzdálené dvojhvězdy, v jejíž soustavě měl Len svůj domov, ubrus povlával v jódovým pachem prosyceném vánku a z terasy na nábřeží měli široký výhled na převalující se modř a běl Humboldtova oceánu.
„I kdybyste mi dokázal povědět, jak jsme to udělali, mně by to nejspíš moc neřeklo, Ambrosi,“ připomněl O’Shaughnessy a Chandler se uchechtl. O’Shaughnessyho kariéra se ubírala přes civilní část zpravodajské komunity Hvězdného království Mantichory. Nikdy nepochopil, jak vlastně funguje mysl vojáka, ani nesdílel vojenský pohled na hezkou řádku problémů. Naštěstí si toho byl vědom a snažil se – třebaže ne vždy úspěšně – brát to v úvahu, když bylo nutné koordinovat činnost s kolegy od námořnictva.
„Spíš si lámu hlavu s tím, co byste zřejmě nazval strategickými důsledky,“ pokračoval O’Shaughnessy a Chandlerův úsměv se vytratil.
„Po vojenské stránce?“ zeptal se.
„Po vojenské i politické.“ O’Shaughnessy pokrčil rameny. „Ke zhodnocení mám samozřejmě lepší pozici po civilní stránce, ale za těchto okolností bude cenná jakákoliv další perspektiva, kterou mi někdo může poskytnout. Mám takový zvláštní pocit, že celé Hvězdné království – promiňte, Hvězdné císařství – právě padá někam králičí norou.“
„Králičí norou?“ zadíval se na něho nechápavě Chandler a O’Shaughnessy zavrtěl hlavou.
„Toho si nevšímejte. Jenom dávná literární reminiscence ze Staré Země, nic důležitého. Znamená to jenom, že si připadám nesmírně zmateně.“
„Nu, to asi nejste sám,“ podotkl Chandler, přihnul si znovu piva a rozvalil se na židli.
„Po vojenské stránce je Haven v hajzlu,“ řekl bez obalu, „jestli – a všimněte si, prosím, té podmínky, Gregore – se to, co vévodkyně Harringtonová použila v Lovatu, dostane všeobecně do výzbroje. Hádám, že to musí být nějaká další vývojová fáze gravitační telemetrie, kterou už používáme v Přízračných jezdcích. Jak přesně toho dílny Hemphillové docílily a jaká technika je k tomu potřeba, to už je víc, než umím v tuto chvíli uhádnout. Jsem špion, ne taktický důstojník, a vlastně mám nejspíš lepší informace o liďácké technice než o naší. Něco na způsob ‚poznej svého nepřítele‘. Ale z předběžných zpráv je docela zřejmé, že vícemotorové střely vévodkyně Harringtonové dosahovaly obrovsky zvýšené přesnosti na dalekém dosahu, a právě tahle přesnost u nich byla odjakživa největší problém.“
O’Shaughnessy přikývl, aby dal najevo, že Chandlerovu logiku sleduje. Navzdory vlastnímu nedostatku vojenských zkušeností by se nestal nejvyšším zpravodajským analytikem Meduské, kdyby se mu nepodařilo porozumět současným možnostem námořnictva alespoň do jisté míry.
Depeše informující Khumala a baronku Meduskou o bitvě v Lovatu dorazily do Vřetena teprve včera večer. O’Shaughnessy nepochyboval o tom, že Chandler stále ještě vstřebává všechno ostatní, co s nimi přišlo, stejně jako on sám. A nepochyboval ani o tom, že kdyby se zajímal o technické podrobnosti, byla by lepším zdrojem informací Loretta Shoupeová
- která na rozdíl od Chandlera byla specialistou na taktiku. Měl Shoupeovou rád a měl v úmyslu s ní probrat vojenské stránky událostí v Lovatu, ale právě teď potřeboval spíš širší pohled než konkrétní podrobnosti. Kromě toho byl Chandler kolega analytik. Pravděpodobně bude mít lepší ponětí, jaké podrobnosti někdo jako O’Shaughnessy potřebuje, než Shoupeová.
„Vícemotorové střely a střelové gondoly převrátily rovnováhu mezi energetickou a střelovou výzbrojí na hlavu,“ pokračoval Chandler. „Dosud jsme ale nikdy nebyli schopni opravdu naplno využít výhody toho systému, protože dolet střel přesáhl efektivní dosah řízení palby. Jestli admirál Hemphillová skutečně našla způsob, jak do toho systému efektivně zabudovat nadsvětelnou telemetrii, pak se tohle ovšem změnilo, a jestli my to umíme a liďáci ne, deklasuje je to stejně, jako když jim White Haven vyprášil kožich posledně. Ale k tomu bude muset vévodkyně Harringtonová mít dostatek lodí s touhle technologií. Pokud je mít nebude, pokud budou mít liďáci dost lodí na to, aby postupovali navzdory ztrátám, pak jsme zpátky u obav, jestli naše kvalita dokáže převážit nad jejich kvantitou.“
„Použili bychom tu věc vůbec, kdybychom ji neměli všeobecně ve výzbroji?“ zeptal se O’Shaughnessy.
„Rád bych si myslel, že nepoužili,“ odpověděl Chandler poněkud zachmuřeně, „ale věřím tomu mnohem méně, než bych rád věřil.“
„Kvůli zhroucení summitu?“
„Přesně tak. Nebo, abych byl přesnější, spíš kvůli způsobu, jakým summit padl. Kdybych si mohl myslet, že jsme od něho ustoupili na základě objektivní analýzy našich vojenských výhod, byl bych mnohem raději. Jenže tohle není ten případ, že? Rozhodnutí vlády diktovaly politické ohledy – politické ohledy, jež jsou vedeny nejen analýzou, ale přinejmenším do stejné míry i emocemi. Což znamená, že před sebou možná máme ne zcela optimální vojenské rozhodnutí založené na politické nutnosti.“
„Nejsou snad všechna vojenská rozhodnutí v konečném důsledku založena na politických nutnostech?“ zeptal se O’Shaughnessy trochu vyzývavě a Chandler si odfrkl.
„Do téhle debaty mě nezatáhnete, Gregore! Mně vůbec nevadí představa, že vojenskou politiku a cíle je třeba definovat v politickém kontextu. Ajsem důstojníkem Královského námořnictva, což znamená, že plně uznávám oprávněnost a nutnost civilní kontroly nad vojenskými složkami, což znamená podřizovat vojenské rozhodování politickému vedení. Říkám jen, že v tomhle případě je rozhodnutí obnovit aktivní operace v podstatě politické. Admirál Caparelli a strategická rada odpovídají za stanovení nejlepších způsobů, jak taková rozhodnutí provést, ale mohou se přitom pohybovat pouze v mezích, jaké jim dovolují dostupné nástroje. Já tedy říkám, že se možná rozhodli nasadit zbraňový systém, který ještě není připravený na zavedení do výzbroje. Nebo jej přinejmenším nasadili dřív v procesu zavádění, než by jej nasadili za jiných okolností.“
„Myslíte tím alespoň částečně ve snaze svést Haveňany k domněnce, že je připravený k všeobecnému zavedení?“
„Možná. A možná mi to dělá větší starosti, než by vlastně mělo,“ připustil Chandler. „Koneckonců, i kdyby jej chtěli začít zavádět třeba od zítřka, někde tu věcičku poprvé použít musí.“
„Ale vy si nemyslíte, že jsou připraveni na jeho všeobecné zavedení, že?“ prohlásil O’Shaughnessy mazaně. „Proč?“
Chandler na tu bez okolků položenou otázku odpověděl také bez okolků: „Protože kdybychom tu věc už měli všeobecně zavedenou, vydali bychom se přímo na Nouveau Paris, ne na Lovat. Lovat je sice důležitý cíl, ale ani zdaleka tak důležitý jako liďácký hlavní svět. A vzhledem k tomu, s jakými pocity všichni u nás doma přijali zprávu o Websterově zavraždění a o té záležitosti na Pochodni, opravdu si myslíte, že by někdo z Admirality nebo z paláce neusiloval o rozhodující úder, kdyby si myslel, že k němu má možnost?“
„Hm.“ O’Shaughnessy se zamračil. Za těch mnoho měsíců, co s Chandlerem spolupracovali, sice choval jisté výhrady ke komandérově představivosti, ale pokud šlo o tuto konkrétní analýzu, neměl jeho představivosti co vytknout.
„Dobře,“ pokračoval civilista po chvilce. „Předpokládejme, že máte pravdu. Ten nový naváděcí systém, nebo co to je, se v tuto chvíli omezuje na Osmou flotilu. Souhlasíte, že bychom o něm Havenu nedávali vědět, kdybychom se alespoň nepřipravovali na jeho širší zavedení?“
Pozvedl na Chandlera obočí a ten přikývl.
„Dobře. Předpokládejme tedy, že bude všeobecně zaveden za několik měsíců. Co se stane potom?“
„Pokud budeme mít k dispozici několik měsíců na to, abychom jej zavedli, je po liďácích,“ odpověděl Chandler. „Může sice trvat ještě dalších několik měsíců, než se kouř rozptýlí a než budou podepsány kapitulační protokoly, ale za takových okolností mě nenapadá nic, co by je mohlo zachránit. A upřímně řečeno, nenapadají mě žádné okolnosti, za jakých by se Její Veličenstvo tentokrát spokojilo s něčím jiným než s bezpodmínečnou kapitulací. Vás snad ano?“
„Sotva!“ zavrčel O’Shaughnessy, ale tvářil se přitom mnohem ustaraněji než Chandler. Komandér se na něj tázavě podíval a O’Shaughnessy pokrčil rameny.
„Přál bych si, abychom věděli víc o tom, co udělají Solariáni,“ řekl. „Vím, že to vypadá, jako by po tom, co se odehrálo v Monice, složili ruce do klína, ale mám takový… nevím, jak to říci, takový divný pocit.“
„Divný,“ opakoval zamyšleně Chandler.
„Já vím. Já vím! Není to taková technická terminologie, jaká přispívá k mystice našeho povolání, Ambrosi. Bohužel lepší přívlastek nemám.“
„Proč ne?“
„Kdybych to věděl, dokázal bych ten lepší přívlastek najít,“ prohlásil O’Shaughnessy kousavě. Pak si povzdechl. „Myslím, že za tím je jenom ten fakt, že to vypadá, jako by celou monickou operaci zorganizovaly Lidské pracovní síly a Technodyne. Ne Pohraniční bezpečnost, ani žádná jiná složka solariánské byrokracie – dvojice obchodních společností. Je to tak?“
„Zatím ano,“ potvrdil Chandler. „Myslím, že je nabíledni, že měly Pohraniční bezpečnost – nebo alespoň Verrochia – bezpečně pod palcem, než se o to pokusily, ale vypadá to tak.“
„A právě to mi na tom dělá starosti,“ řekl O’Shaughnessy. „Za prvé rozsah a… smělost toho, co měly za lubem, mi připadají poněkud přehnané i na mesanské podniky. Za druhé se podívejte na náklady s tím spojené. Určitě by se jim většina investicí v nějaké podobě vrátila, kdyby to vyšlo, ale ony investovaly doslova stovky miliard předem. To je obrovské finanční riziko i na Lidské pracovní síly nebo Technodyne. A za třetí, kdybych já byl Lidskými pracovními silami a opravdu bych chtěl zabránit anexi hvězdokupy Talbott, dokázal bych najít přístup, který by byl mnohem méně nákladný a riskantní… a nejspíš stejně účinný.“
„Opravdu?“
„Jistě.“ O’Shaughnessy zavrtěl hlavou. „Tohle byl případ použití ohromně těžkého a ohromně drahého perlíku tam, kde by stačilo kladívko na nýtky. A navíc to kladívko na nýtky celou dobu měly! Podívejte se jenom, co jim vynášela Nordbrandtová. A kdyby Těrechov a Van Dort doslova nezakopli o to spojení s Lidskými pracovními silami – nepokouším se zlehčovat nic, co dokázali, ale opravdu o to zakopli náhodou, rozumíte – střílel by po nás nejspíš ještě teď i Westman na Montaně. Investice několika set milionů do politických akčních výborů a zásobování jiných šílenců penězi, zbraněmi a bombami by jim umožnilo udržovat celou hvězdokupu ve varu prakticky do nekonečna, pokud bychom se nechtěli uchýlit k nějaké autoritářské represi. A Lidské pracovní síly by se přitom vystavovaly jen omezenému riziku, neměly by tak vysoké náklady a nebylo by na ně příliš vidět. Možná by nebyly schopny zabránit ústavodárnému shromáždění v odhlasování přijatelné ústavy, ačkoliv ani tím si nejsem jistý. Ale i kdyby ústava prošla, mohly by pravděpodobně počítat s tím, že budou schopny udržovat politický neklid na úrovni, která by nás donutila zůstat doma a točit si palci, místo abychom jim dělali problémy na jejich zadním dvorku. Proč tedy organizovat tak pompézní operaci? Proč investovat tolik peněz a riskovat takové pranýřování, jakého se dočkaly v solariánských průzkumech veřejného mínění, když jim operace vybouchla?“
„Takhle jsem o tom ještě nepřemýšlel,“ přiznal Chandler zamyšleně. „Nejspíš jsem prostě předpokládal, že z jejich strany jde o obyčejnou chamtivost a sebeobranu. Koneckonců, vytlačit nás úplně z hvězdokupy a ovládnout vyústění v Rysu by z jejich hlediska bylo optimální řešení.“
„Já proti tomu nic nenamítám. Jenom si myslím, že to není řešení, po jakém by Lidské pracovní síly normálně sáhly. Kromě hrstky výjimek – jako Pochodeň – mesanská vláda nikdy nejevila zvláštní zájem na hrách mezihvězdné politiky. A prakticky všechno, co Lidské pracovní síly a jiné mesanské společnosti dělaly, bylo… úskočnější. Jednaly prostřednictvím zákulisního vlivu, prostřednictvím podplácení a nátlaku, alespoň v případě někoho, kdo by jim mohl úder vrátit. Tohle jim není podobné a mne znervózňuje, když zavedený hráč začne nenadále měnit ustálené zvyky. Budí to ve mně dojem, že něco vře pod hladinou. Něco, na co bychom měli přijít, než se to vynoří a kousne nás to přímo do zadnice.“
„Můžete mít pravdu,“ připustil po několika sekundách Chandler. „Na druhou stranu jim to, co měli v úmyslu tentokrát, očividně nevyšlo.“
„Tentokrát,“ souhlasil O’Shaughnessy. „Jenže pořád nevíme, jak dlouhodobě zareagují Solariáni. A když Mesané zkusili něco takového jednou, kdo může vědět, jestli na nás v budoucnu nevyrukují znovu s něčím podobně… vynalézavým? To je jeden z důvodů, proč doufám, že se s havenskými vojenskými pozicemi stane to, co jste s ohledem na Lovat prorokoval. Možná nevím jistě, co mají za lubem, ale vím, že bych byl rád, kdybychom se nemuseli ničím rozptylovat, kdyby se rozhodli zkusit to podruhé a zaplést nás do války se Solárním svazem!“
 
„Děkuji vám, že jste mě tak brzy přijal, Junyane,“ řekl Valerij Ottweiler, když vešel do prosluněné kanceláře a dveře se za ním neslyšně zasunuly.
„Váš vzkaz nasvědčoval tomu, že jde o dost naléhavou záležitost,“ odvětil Hongbo Junyan, vicekomisař Úřadu pro pohraniční bezpečnost, vstal a podal Ottweilerovi ruku. „A osobně vás vždycky rád vidím, Valeriji.“
Ottweiler si s jistým pobavením všiml, že se vicekomisař v poslední větě ani nenamáhal lhát přesvědčivě. Vzhledem k tomu, co se přihodilo v Monice, musel být jeden z posledních lidí v galaxii, které by Hongbo Junyan skutečně rád viděl. Nicméně bylo třeba dodržovat diplomatické zdvořilůstky, přestože si diplomaté na obou stranách byli plně vědomi neupřímnosti zmíněných zdvořilůstek. Hongbo však ke své smůle neměl jinou možnost než s touto schůzkou souhlasit. Už se s Lidskými pracovními silami zapletl dost a příliš dávno na to, aby odmítl přijmout diplomatického zástupce domovské planety Lidských pracovních sil, protože všichni věděli, že soustavě Mesa ve skutečnosti vládnou mesanské obchodní korporace.
„Co pro vás mohu dnes ráno udělat?“ pokračoval Hongbo a mávnutím ruky nasměroval svého návštěvníka k jednomu z křesel. Z jeho tónu bylo zřejmé, že nemá v úmyslu pro Mesu – ani pro Lidské pracovní síly – udělat nic víc, než bude nezbytně muset. A protože si oba byli tohoto stavu věcí vědomi, Ottweiler neviděl žádný důvod proč chodit kolem horké kaše.
Nejspíš proto, že mu budu muset zkroutit ruku až téměř k vykloubení, než mi vyhoví, pomyslel si.
„Víte,“ řekl nahlas, „právě jsem obdržel nové pokyny z domova.“
„Ano?“ Ottweilera nijak zvlášť nepřekvapila jistá ostražitost, jež se Hongbovi vkradla do hlasu. Ten člověk koneckonců nebyl žádný hlupák.
„Ano. Zdá se, že jisté zájmové skupiny v mé vládě – a budeme-li upřímní, i v mesanských obchodních kruzích – nemá radost z toho, jak se vyvinula ta záležitost v Monice.“
„Vážně? To tedy opravdu nechápu proč.“ Sarkasmus odkapávající z Hongbovy odpovědi byl znamením jeho vlastní nespokojenosti s ‚tou záležitostí‘. A současně významně dával najevo, koho on považuje za viníka toho debaklu.
„Prosím vás, Junyane,“ zavrtěl Ottweiler unaveně hlavou. „Mohli bychom jednoduše vycházet z toho, že z toho nemá radost nikdo, kdo měl s celou operací něco společného? Ujišťuji vás, že se z toho vysypalo dost vajec na to, aby nějakým dostal po hlavě každý.“
Chvíli se díval Hongbovi pevně do očí, dokud Solarián nakonec nepřikývl.
„Děkuji,“ řekl Ottweiler a opřel se.
„Když tedy máme tohle z krku,“ pokračoval, „musím konstatovat, že ohledy, které vedly mou vládu k činům, dále platí. Mantichorská přítomnost v naší oblasti představuje významnou hrozbu nejenom pro obchodní zájmy našich podnikatelských kruhů, ale i pro bezpečnost soustavy Mesa samotné. Jistě chápete, že neúspěch našeho sponzorství Moniky vedl u nás doma k jistému přehodnocení našich možností a požadavků.“
„Ano, to chápu,“ potvrdil Hongbo. „Na druhou stranu mi není zřejmé, jaké ‚možnosti‘ vám ještě zůstaly. Talboťané ratifikovali svou milou ústavu, Hvězdné království se oficiálně rozšířilo na ‚Hvězdné císařství‘ a kanonáda, kterou na vás – i na nás – spustil náš tisk nikomu z nás neponechává příliš velký manévrovací prostor, nebo ano?“
„Ano… i ne,“ odpověděl Ottweiler a Hongbo za pracovním stolem ztuhl. To byla očividně ta poslední odpověď, kterou chtěl slyšet, pomyslel si Ottweiler.
„Než pokročíte dál, Valeriji,“ řekl Solarián, „ujasněme si jedno, ano? Jsem sice ochoten udělat spoustu věcí, abych uspokojil vás a vaši ‚vládu‘, a Lorcan také, ale to, co můžeme udělat, má své meze. Zejména po tom, co se stalo v Monice. A abych to řekl na rovinu, zavraždění Webstera tomu vůbec nepomohlo.“
„To jsme nebyli my,“ řekl Ottweiler nevzrušeně. „Myslel jsem, že všichni vědí, že to udělala Republika Haven.“
„No samozřejmě,“ zavrčel Hongbo. „Ale ať už to byl kdokoliv, novináře u nás doma to pěkně rozparádilo, zvlášť ve spojitosti s tím, co Webster vykládal o vašich skromných snahách v Talbottu. Když jde o takhle velký bengál, který dostane tolik prostoru v novinofaxech, začne to zajímat i veřejnost. A potom už to ani ministerstvo spravedlnosti nemůže tutlat věčně. Novináři se dožadují exemplárních procesů, a ministerstvo jim je musí dopřát. Sakra, vždyť už opravdu obžalovali půl tuctu vysoce postavených lidí z Technodyne!“
„Ano, to bylo nešťastné,“ připustil Ottweiler. „Ovšem ani vy, ani já pro Technodyne nepracujeme, ne?“
„Ne, ale Lorcan a já pracujeme pro Úřad pro pohraniční bezpečnost a z ústředí už nám dávají kapky,“ odsekl Hongbo kousavě, „Úřadu se tedy zatím daří držet se mimo záři reflektorů a ta všetečka Corvisartová neměla vůbec zájem nás do toho zatahovat. Zatím,“ zdůraznil.
„Ovšemže neměla.“ Nyní si odfrkl pro změnu Ottweiler. „Myslíte si snad, že se manťáci touží utkat se svazovým námořnictvem? Hlavně teď, když padla ta záležitost se summitem a mají znovu na krku Haven?“
„Samozřejmě že netouží, ale o to mi vlastně nejde.“ Hongbo sklopil opěradlo křesla a na zdůraznění svých slov poklepal ukazováčkem na podložku na stole. „I když by pro Mantichoru bylo nepochybně velmi nešťastné, kdyby se měla ocitnout v přímé konfrontaci s námořnictvem, bylo by to současně stejně nešťastné pro každého, kdo by tuto konfrontaci… podněcoval. Nikdo na UPB nechce novinářům – ani manťákům – poskytnout další munici proti nám. Už to, že vypadáme jako hlupáci, kteří neviděli, co se jim děje přímo pod nosem, je dost zlé. Koneckonců, manťáci nejsou zrovna typičtí novobarbaři. Mají na Staré Zemi lepší styky než většina jiných států, jak jste vy sami – promiňte, jak Haven zjistil, když padlo rozhodnutí odstranit Webstera. Pravda je taková, Valeriji, že Lorcanovi a mně zcela jasně řekli, abychom se od Mantichory drželi dál. A abych byl úplně upřímný, je to přesně to, co bych udělal z vlastního rozhodnutí.“
„To mě mrzí,“ prohlásil Ottweiler klidně. „Já mám bohužel poněkud jiné instrukce.“
„To je smůla, protože s tím nemohu nic udělat.“
„Ale můžete.“
„Ne, nemohu,“ odmítl Hongbo rázně. „Víte stejně dobře jako já, jak ÚPB funguje, Valeriji. Ano, většinou mají komisaři ve správě svých sektorů hodně volné ruce. A všichni vědí, že to znamená, že všichni máme ‚zvláštní přátele‘, kterým se dostává vstřícného zacházení. Ale nakonec jsme všichni podřízeni ministerstvu a říkám vám, že slovo padlo. Žádné další špatné zmínky v tisku v souvislosti s Talbottem, alespoň dokud současná mela nebude mít příležitost usnout a vytratit se z povědomí veřejnosti. Vzhledem k tomu, že veřejnost věnuje pozornost asi stejnému časovému rozpětí jako moucha, nemělo by to představovat větší zdržení toho, čeho vaši nadřízení chtějí dosáhnout, ale právě v tuto chvíli mám svázané ruce.“
Ottweiler se zamyšleným výrazem naklonil hlavu ke straně a nasadil vzezření člověka, který pečlivě zvažuje to, co Hongbo právě řekl. Ze Solariánova hlediska to samozřejmě bylo zcela logické. Když mluvil o ‚podřízenosti ministerstvu‘, nemluvil o ničem tak bezvýznamném nebo pomíjivém jako současný solariánský ministr zahraničních věcí, ať už to byl v dané chvíli kdokoliv.
Ve skutečnosti mluvil o hluboce zakořeněných byrokratických strukturách, jež ministerstvo zahraničí opravdu řídily, stejně jako podobné byrokratické struktury řídily všechny ostatní úseky státní správy a ozbrojených sil Svazu. A třebaže nominální političtí vládcové nad zmíněnými byrokratickými strukturami měli jen malou moc, občasné výbuchy rozhořčení solariánské veřejnosti nad korupcí ve státních úřadech dokázaly být nepříjemné pro všechny zúčastněné. Což byl skutečný důvod, proč guvernér Barregos – jenž si kdovíjak získal monumentální pověst pracovitosti a poctivosti – nebyl ze sektoru Maya už dávno odvolán. Sotva tedy mohlo někoho překvapovat, že Hongbovi nadřízení a Verrochiovi kolegové komisaři a guvernéři sektorů chtěli celou tuhle záležitost mít z krku co nejdříve, aby zase mohli zalézt pod kameny a věnovat se obvyklým piklům.
„To mě mrzí,“ zopakoval nahlas po několika sekundách, „ale obávám se, že moji nadřízení jsou v tomto případě značně neústupní, Junyane.“
„Posloucháte mě vůbec?“ Hongbo začínal být podrážděný. „Já pro vás nemohu nic udělat!“
„Ale můžete.“ Ottweiler nasadil úmyslně trpělivý tón. „Kdybyste nemohl, nemluvil bych teď s vámi.“
„Valeriji…“
„Jenom chvilku poslouchejte, Junyane,“ přerušil ho Ottweiler a Hongbo přimhouřil oči nad rezolutním tónem jeho hlasu. Nebyl zvyklý něco takového slýchat ve vlastní kanceláři a záblesk hněvu v jeho přivřených tmavých očích se nedal přehlédnout. Ale zkrotil zlost, zaťal zuby a stroze přikývl.
„Dobře,“ řekl Mesan. „Je čas vyložit karty na stůl. Lidé, pro které pracuji – a vy víte, kdo to ve skutečnosti je, stejně dobře jako já – nemají radost. Naopak jsou rozmrzelí a hodlají s tím něco udělat. Proto tady sedím a upřímně řečeno, sám nemálo žasnu nad tím, kolik prostředků mají k dispozici. Jenom pro začátek, myslíte si snad, že admirál Byng dostal velení toho uskupení Pohraničního loďstva, které vám sem poslali, aby podpořili vaši pozici po Monice, jenom náhodou? Prosím vás!“ Zvedl oči ke stropu. „Byng je jeden z těch svatouškovských smradů z Bojového loďstva. Nedali by mu velení Pohraničního loďstva, kdyby se o to někdo vlivný nepostaral. A kdopak podle vás ten ‚někdo‘ byl?“
Hongbo přimhouřil oči ještě víc, ale hněv, kterých byly plné, začínalo střídat – nebo alespoň doplňovat – přemýšlení.
„A potom je tu ta drobnost, že se admirál Crandallová rozhodla uspořádat ‚cvičení‘ v McIntoshi.“
„Cože?“ napřímil se v křesle Hongbo. „O čem to mluvíte? Nám nikdo o žádných cvičeních v McIntoshi nic neříkal!“
„Obávám se, že vám nejspíš opomenuli poslat oznámení. Možná to má něco společného s tím, že Crandallová slouží u Bojového loďstva, ne u Pohraničního. Bojové loďstvo s vámi pěšáky od Pohraniční bezpečnosti příliš nemluví, že?“
„Bojové loďstvo,“ opakoval Hongbo. Rozsah jeho překvapení nad touto konkrétní informací byl patrný. Dokonce bylo tak velké, aby si nevšiml Ottweilerova rýpnutí, když zdůraznil hluboké opovržení, jež Bojové loďstvo chovalo vůči Pohraničnímu loďstvu a Úřadu pro pohraniční bezpečnost.
„Ano,“ řekl Mesan a pokýval hlavou. „Upřímně řečeno, před Monikou jsem o tom nic nevěděl, ale podle všeho si admirál Crandallová vybrala McIntosh za místo konání svého nejnovějšího cvičení.“ Pokrčil rameny. „Já vím, že je poněkud neobvyklé, aby se Bojové loďstvo vydávalo tak daleko do Periferie, ale Crandallová zjevně chtěla s bojovými eskadrami procvičit i zásobovací loďstvo. Podle mých informací nasadilo Bojové loďstvo víc než jednu eskadru takhle daleko u hranic naposledy před víc než devadesáti standardními roky a vyskytly se jisté pochybnosti o tom, zda stále má dostatek zásobovacích kapacit na to, aby podpořilo své operace i mimo zavedený systém základen Starého svazu.“
„Mám z toho usuzovat, že admirál Crandallová vede cvičení s většími silami než jenom jednou eskadrou?“ otázal se Hongbo zvolna.
„Tuším, že má něco kolem stovky lodí bojové stěny,“ řekl Ottweiler ledabyle a Hongbo rázem klesl nazpět do křesla.
„Moje nadřízené napadlo,“ pokračoval Ottweiler, „že s těmi třemi úplnými eskadrami bitevních křižníků Pohraničního loďstva a jejich doprovodnými jednotkami, jež byly přiděleny sektoru Madras k posílení vašich jednotek, a s tak mohutnou zálohou Bojového loďstva příhodně po ruce, by možná bylo na čase, aby komisař Verrochio napravil škody, které vinou celé té ošklivé situace v Monice utrpěla prestiž Svazu. Jistě vám nemusím příliš zdůrazňovat, jak nešťastné by bylo, kdyby i jiné soustavy Periferie začaly brát Pohraniční bezpečnost na lehkou váhu, nebo kdyby získaly mylnou představu, že ÚPB nepodnikne žádné odvetné kroky, když mu někdo takhle veřejně šlápne na nohu. A všechno to vzrušené veřejné mínění, které vám dělá tak těžkou hlavu, se rozhodně dá nasměrovat na jiný cíl, nemyslíte? Třeba… na důkaz toho, že ať manťáci říkají, co chtějí, ať si jejich žvanilové na Staré Zemi překrucují události v Monice, jak chtějí, pravda je taková, že jsou to přesně takoví imperialisti a vykořisťovatelé, jako to o nich víme odjakživa.“
„A jak přesně téhle změny cíle dosáhneme?“ zeptal se Hongbo.
„Podle mých nejnovějších informací už má vláda Nového Toskánska vážné problémy s novým vedením hvězdokupy Talbott,“ odpověděl Ottweiler. „Dokonce očekávám, že nebude dlouho trvat, než vy a komisař Verrochio obdržíte žádost, aby Úřad pro pohraniční bezpečnost vyšetřil systematické obtěžování novotoskánských obchodních lodí ze strany Mantichory.“
Hongbův výraz tvořila zvláštní směsice nedočkavosti a nešťastnosti. Ačkoliv byl od přírody méně cholerický než Verrochio, pokoření po Monice se mu očividně nelíbilo. A Ottweilerův argument o poškozené pověsti Pohraniční bezpečnosti byl také dobře mířený. ÚPB se ze všech sil snažil, aby žádná ze soustav Periferie nechtěla riskovat, že jej rozzlobí, a nechat Mantichoře projít to, co si dovolila v Monice, nebyl zrovna nejlepší způsob, jak výše zmíněný dojem posílit. Hongbo tedy ze spousty důvodů chtěl alespoň částečné zadostiučinění. Ale zjevně nezapomněl, jak nepokazitelná měla být operace v Monice, a zdráhal se strčit nohu zpátky do pasti na medvědy. A byl také dost chytrý, aby si – stejně jako Ottweiler – uvědomil, že účast Bynga a Crandallové naznačuje, že zájmové skupiny ve hře jsou mnohem mocnější a mnohem bezohlednější, než si původně myslel.
„Já nevím, Valeriji,“ zavrtěl zvolna hlavou. „Všechno, co říkáte, dává dokonalý smysl, a za normálních okolností bych vašim nadřízeným pomohl velice rád. To přece víte. Ale zprávy, které dostáváme oficiálními kanály, jsou, dalo by se říci, brutálně jasné. Lorcan a já máme sedět tady a chovat se jako hodní chlapečkové, dokud nám vyšší moc neřekne něco jiného. A kromě toho, i kdyby tomu tak nebylo, Lorcan je skoro stejně vyděšený jako naštvaný. To, jak si manťáci poradili s monickými bitevními křižníky, jím ošklivě otřáslo.“
„To mu vůbec nevyčítám,“ řekl Ottweiler upřímně. „Na druhou stranu mu můžete vždycky připomenout, že jejich posádku tvořili Moničané, nikoliv Solariáni. A že hned za nimi nestálo celé Námořnictvo Solárního svazu. Manťáci si určitě tyhle drobné rozdíly uvědomují a po obnovení bojových operací proti Havenu nebudou mít dostatek bojových sil na to, aby je vyčlenili pro zdejší oblast, i kdyby byli tak hloupí, aby se chtěli svazovému námořnictvu postavit. Rozhodně ne dost na to, aby představovali významnější hrozbu v přítomnosti Crandallové.“
„Ovšem pokud o přítomnosti Crandallové nevědí víc než my předtím, než jste mi o ní řekl, patrně nebude mít na jejich myšlení dostatečně odstrašující účinek, že? Pokud jim ovšem tuhle drobnost někdo neprozradí.“
Velmi pozorně sledoval Ottweilerův obličej a Mesan pokrčil rameny.
„O tom nemám žádné oficiální informace,“ řekl. „Na druhou stranu mám velmi silný dojem, že se nikdo nebude namáhat, aby manťákům něco řekl. Nicméně komisař Verrochio je guvernérem sektoru. Když bude pokládat za nutné o to požádat, admirál Crandallová jistě přesune své síly z McIntoshe do Meyersu. Čistě jako preventivní opatření, chápete.“
Hongbo se zaujatým výrazem pomalu přikyvoval. Ottweiler téměř viděl, jak za jeho očima probíhají výpočty, a uvažoval, jestli Solarián dospěje ke stejnému závěru jako on.
„To všechno zní velmi příznivě,“ řekl Hongbo nakonec. „Ale faktem zůstává, že to Lorcan nebude chtít udělat. Upřímně řečeno, je to z části moje vina. Neměl jsem tušení, že se něco takového může chystat, takže když jsme začali dostávat dopisy z ústředí, dělal jsem, co jsem mohl, abych krotil Lorcanovu vznětlivost, a dalo to zatraceně hodně práce. Víte přece, jaký je. Obávám se, že jsem to možná přehnal. Obrátil od dštění ohně a síry k obavám, že by mohl poskytnout manťáckému strašákovi záminku, aby po něm skočil. Bude trvat nějaký čas, než to zase otočíme.“
„Čas je komodita, které mnoho nemáme,“ prohlásil Ottweiler pevně. „Věřte mi. Nové Toskánsko udělá svůj tah velice brzy.“
„Víte to určitě? Nové Toskánsko leží tři sta šedesát světelných roků odsud. Jak si můžete být tak jistý, že budou hrát s námi, když je to měsíc letu i pro kurýrní člun?“
„Věřte mi,“ odvětil Ottweiler. „Zástupce, kterého moji nadřízení do Nového Toskánska posílají, je velmi přesvědčivý, a to, co na tom Nové Toskánsko vydělá, pro ně bude velmi přitažlivé. Půjdou do toho s námi.“
„Možná máte pravdu. Možná dokonce věřím, že máte pravdu. Ale Lorcan na něco takového neskočí, dokud to nebude mít potvrzeno. A ani s potvrzením z toho nebude mít radost. Počítám, že se bude celou dobu vzpírat.“
„Pak budete prostě muset být přesvědčivější než obvykle,“ poradil mu Ottweiler. „Moji nadřízení samozřejmě nezapomenou, co vám dvěma dluží, takže jistě můžete očekávat, že se vám vaše úsilí vyplatí.“
„Přinejmenším v tomhle vám věřím. To ovšem nemění nic na věci, že ho k tomu budu muset přivést postupně.“
„Na ‚postupně‘ máme k dispozici příliš krátký časový interval,“ řekl Ottweiler. „I když Crandallová v rámci svého testu zásobování naplánovala dlouhodobý pobyt, nemůže zůstat na zdejším stanovišti navěky. Musíme to rozjet, dokud je nablízku, aby v případě nutnosti podpořila naši hru. Právě to nám tak úzce omezuje dostupný čas a komisař určitě bude chtít vědět, že ji má po ruce pro případ, že by ji potřeboval. Každopádně moje pokyny zahájit tohle co nejdřív jsou pevné a neměnné. Pokud si tedy myslíte, že na něj budete potřebovat větší páku, připomeňte mu tohle: Moji nadřízení mají záznamy všech svých minulých transakcí s ním. A na rozdíl od něj nejsou občany Solárního svazu a nepodléhají jeho zákonům.“
Hongbo ztuhl, a to nejen kvůli mrazivému tónu, který prostoupil Ottweilerův hlas. Zadíval se Mesanovi do očí a nadmíru zřetelně z nich vyčetl nevyslovené varování. Pokud mají záznamy o svých transakcích s Verrochiem, pak stejně jistě mají i záznamy o svých transakcích s ním. A jestli nebudou váhat předhodit vlkům Verrochia, když je neposlechne, pak nebudou váhat předhodit týmž hladovým tesákům ani jeho.
Hongbo Junyan si vždycky uvědomoval, že Lidské pracovní síly i ostatní mesanské společnosti mohou být nebezpeční mecenášové. Za normálních okolností bylo riziko odhalení prakticky nulové a všichni věděli, že všichni ostatní dělají totéž. Tak to fungovalo. I když nějaké osobní pochybení nechtěně vyšlo na světlo, dalo se očekávat, že bude zaretušováno a zameteno pod koberec. Na zbytek systému se dalo spolehnout, že to zařídí hladce a neprodleně.
Ale jestli se Lidské pracovní síly rozhodnou zveřejnit svá předchozí ujednání s ním, dalo se počítat s tím, že to udělají co možná nejhlasitěji – a nejúčinněji. A po všem, co se tady už pokazilo, se novinářům budou jenom sbíhat sliny na nové senzační důkazy korupce a spiknutí. Což znamenalo, že kolegové ze systému s radostí předhodí Verrochia i Hongba řvoucímu davu. A dokonce nejspíš celou tu smečku povedou a budou křičet ze všech nejvíc, aby vzbuzovali dojem, že jsou nevinní.
Už to samo by bylo zlé, ale bylo i něco horšího. Audubonská tančíma dala během své existence nepokrytě najevo, že úředníci, kteří kují pikle a kolaborují s Lidskými pracovními silami, místo aby pilně potlačovali obchod s genetickými otroky, nemá v lásce. A dávala si záležet na tom, aby tuto skutečnost demonstrovala obzvlášť vynalézavými způsoby. Obvykle vrcholily sprškou jednotlivých částí těla.
„Soudím, že náš milý komisař nebude dělat velké potíže, když ho na tuhle drobnost upozorníte, co myslíte, Junyane?“ zeptal se tiše Valerij Ottweiler.



KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
Aldona Anisimovna ani v nejmenším neočekávala, že se do hvězdokupy Talbott vrátí tak brzy, a to z nejednoho důvodu.
Pouhé pomyšlení na to, jak katastrofálně skončila monická operace, stačilo, aby kohokoliv zamrazilo v zádech – dokonce i mesanskou linii alfa. Nemálo žasla nad tím, že ona a Isabel Bardasanová přežily neutěšený výsledek pečlivě vypracovaných plánů strategické rady.
Ale i když odhlédne od svého neočekávaného přežití, nikdy by si nedokázala představit, že by cestu zpátky do hvězdokupy zvládla tak rychle. Ovšem předtím nevěděla o přísně tajném ‚pásmovém pohonu‘. Bude muset mít na paměti, že má předstírat, že jí cesta trvala o mnoho déle než ve skutečnosti.
A předpokládala, že by si mohla docela dobře přiznat, že má pro své překvapení ještě jeden důvod: v životě by ji nenapadlo, že by se náprava toho děsivého debaklu v Monice dala stihnout tak brzy.
Pomohlo by, kdyby mi Albrecht – a Isabel – řekli už posledně, čeho jsme skutečně měli dosáhnout. Nebo kolik prostředků ve skutečnosti máme k dispozici, pomyslela si, když se svým novým osobním strážcem jela přepychovým, i když staromódním výtahem k místu schůzky. Ovšem nejsem si úplně jistá, jak bych jich mohla využít, i kdybych věděla, že tam jsou. A bez toho, aby mi prozradili všechno, mi o nich říci stejně nemohli.
Bylo úžasné, jak dokonale se její galaxie změnila s Albrechtovým vysvětlením, o co ve skutečnosti jde. V koutku duše byla ohromená tím, že mesanská strategická rada a všechny její důkladné plány a machinace ve skutečnosti jsou jenom částí – a to nikoliv největší částí – skutečné strategie, které sloužila, třebaže nevědomky, tolik desítek let. V jiném koutku duše byla nemálo uražená zjištěním, kolik z toho, co si myslela, že ví, dokonce i z hlediska jednotlivých operací, bylo neúplné nebo dokonce úmyslně zfalšované. Jako například ta ‚skutečnost‘, že konžská červí díra nebyla náležitě prozkoumána předtím, než ti fanatici z Tančírny soustavu Mese vyrvali, nebo kdo skutečně velel ‚její‘ operaci v Monice. Zjištění, že někdo může manipulovat jejími vodícími nitkami stejně dobře, jako se ona vždycky pyšnila tím, že manipuluje nitkami jiných, ji právě neuklidňovalo. Ale její podráždění nad neúplnými informacemi a rozdělováním vědomostí podle toho, kdo co nezbytně potřebuje vědět, nebylo ničím ve srovnání s čirým šokem z toho, co se ve skutečnosti děje. Aldona Anisimovna byla tvrdá povaha, a přesto byla ohromena a nemálo vyděšena velkolepým měřítkem skutečných cílů a prostředků Mesanského bloku.
Myslela jsem si, že to je jenom obvyklá rvačka o politickou moc, přiznala si. A upřímně řečeno, vždycky jsem si myslela, že i ty politické aspekty jsou pouhá sebeobrana, způsob, jak ochránit své operace a svou ekonomickou moc. Nikdy se mi ani nesnilo o tom, že by někdo mohl přemýšlet v tak… rozsáhlém měřítku.
Nebo že už bylo vykonáno tolik přípravných prací.
Výtah zastavil. Kyrillos Taliadoros – nově přidělený osobní strážce ze stejné linie gama, z níž pocházel osobní strážce Albrechta Detweilera – vyšel z otevřených dveří a rozhlédl se po chodbě na obě strany. Taliadorovy smysly byly v rámci modifikací jeho genotypu ostře posíleny a Anisimovna věděla, že má implantované i různé technické vymoženosti, které ho mají ještě víc přizpůsobit jeho současné funkci. Zjistila už, že ani hrůzná pověst Detweilerových osobních strážců ve skutečnosti nedoceňuje, čeho jsou schopní, a o Taliadorovi platilo totéž. Což bylo v některých ohledech stejně děsivé jako uklidňující.
Jenže spousta věcí, které musela vzít v posledních několika týdnech na vědomí, byla stejně děsivých jako uklidňujících.
Odsunula tu myšlenku stranou a vydala se za Taliadorem z výtahu, protože dal drobným gestem najevo spokojenost s jejich bezprostředním okolím. Když vykročila krátkou chodbou, zařadil se na své uctivé místo o krok za ní, a vyšňořená sekretářka za stolem na konci chodby vzhlédla, když se přiblížili.
Páni, ta je hezká, pomyslela si Anisimovna uznale a hltala očima splývající havraní vlasy, jasně modré oči a téměř dokonalou pleť mladé ženy. Ta by se prakticky bez úprav hodila do některé z našich linii pro rozkoš. Ovšem je tu to maličké mateřské znaménko. A myslím, že levé obočí má posazené o kousíček výš než pravé. Ale v jejím případě to vůbec není na škodu. Řekla bych, že bez těch chybiček by vypadala… příliš dokonale.
„Jsem Aldona Anisimovna,“ řekla nahlas. „Tuším, že mě prezident Boutin očekává.“
„Ovšem, paní Anisimovno.“ Melodický kontraalt je přesně ten správný hlas, který ladí s jejím oslnivým vzhledem, pomyslela si Anisimovna uznale. „Okamžik.“
Stiskla tlačítko na pultu.
„Paní Anisimovna je tady, pane prezidente,“ oznámila a chvilku naslouchala sluchátku. „Ano, pane,“ řekla nakonec a vzhlédla opět k Anisimovně. „Prezident Boutin vás hned přijme, madam.“ Stiskla další tlačítko. Otevřely se dost okázale zdobené dveře. „Rovně těmi dveřmi, madam.“
„Děkuji,“ usmála se Anisimovna poněkud vřeleji, než se normálně usmívala na služebný personál, kývla na Taliadora a oba vešli do otevřených dveří.
„Promiňte na okamžik, madam,“ řekl mladý muž se širokými rameny, když vešli do předpokoje luxusní kanceláře.
„Ano?“ vrhla po něm Anisimovna chladný pohled a on se s nepatrným náznakem omluvy usmál.
„Obávám se, že některé implantáty vašeho osobního strážce spustily na našich bezpečnostních skenech poplach. Je mi líto, ale bezpečnostní předpisy zakazují pouštět do prezidentovy blízkosti osoby s neidentifikovanou implantovanou technikou.“
„Aha.“ Anisimovna si ho chvilku prohlížela a potom se obrátila k Taliadorovi.
„Obávám se, že na mne tady budete muset počkat, Kyrille,“ řekla.
„Madam, podle předpisů nemám…“ spustil, jako by tento moment ani nenacvičovali.
„Uvědomuji si, že je to proti pravidlům,“ mísila se v jejím hlase trpělivost s nepatrným náznakem příkrosti, „ale momentálně jsme hosty na cizí planetě. Je zdvořilé, abychom uposlechli jejich pravidel a zvyklostí.“
„Já vím, madam, ale…“
„O tom nebudeme diskutovat, Kyrille,“ prohlásila pevně a usmála se. „Přebírám za to plnou odpovědnost, ale tentokrát dobré mravy převažují nad předpisy. Ostatně jsem si jistá, že prezidentův bezpečnostní oddíl je schopen ochránit spolu s ním i mne, kdyby k něčemu došlo. A navíc opravdu neočekávám, že by se mě někdo pokusil zavraždit uprostřed schůzky s ním.“
„Ano, madam,“ odpověděl Taliadoros s okázalou neochotou a Anisimovna se obrátila zpět k mladíkovi se širokými rameny.
„Myslím, že je to vyřízeno,“ řekla rázně.
„Ano, madam. Děkuji vám za pochopení. Půjdete, prosím, se mnou?“
Anisimovna za ním prošla předpokojem. Nevěděla jistě, jestli tohle divadlo bylo nutné, ale neuškodí, když svým hostitelům připomene svou důležitost, zejména když je zde jako soukromá osoba. Ovšem většina soukromých osob necestuje v osobních hyperprostorových jachtách v doprovodu vylepšených osobních strážců. A Taliadorova zmínka o ‚předpisech‘ současně nenápadně naznačovala, že bez ohledu na to, jestli Anisimovna má nebo nemá být považována za soukromou osobu, ve skutečnosti jí není.
Což je v pořádku, protože soukromá osoba nejsem, i když všichni budou příštích několik hodin předstírat, že jsem.
Vešla dalšími dveřmi do naprosto velkolepé kanceláře s výhledem na střed Sieny, hlavního města planety Nové Toskánsko. Čekalo tam na ni několik lidí.
Prezident Alain Boutin, oficiální hlava státu soustavy Nové Toskánsko za svým stolem velikosti raketoplánu zdvořile vstal na pozdrav, když vstoupila. Premiér Maxime Vézien, skutečná hlava státních představitelů, se s úsměvem na uvítanou otočil od oken sahajících od podlahy až ke stropu a vyhlížejících na hlavní město soustavy Livomo. Ministryně zahraničních věcí Alesta Cardotová a ministr války Nicholas Pélisard se otočili od tichého rozhovoru po straně s ministryní obchodu Honorine Huppéovou. Damien Dusserre, novotoskánský ministr bezpečnosti, stál sám před knihovnou zabírající jednu stěnu kanceláře a usmíval se mnohem chladněji – a méně profesionálně – než Vézien.
Škoda, že jsem neměla trochu víc času na studium, pomyslela si Anisimovna, když se přes velkou místnost blížila ke stolu. Cestou sem měla sotva čas plně strávit podrobný rozbor o současném stavu věcí v Novém Toskánsku; rozhodně neměla čas na nějaké podrobné studium historie a neměla například ani tušení, proč planetu pojmenovanou po jedné oblasti starozemské Itálie obývají lidé s téměř výhradně francouzskými jmény.
„Paní Anisimovno!“ podal jí Boutin ruku přes stůl. Když ji uchopila, pozvedl její ruku k ústům, zlehka ji políbil a ona se na něj usmála.
„Je od vás velmi šlechetné, že jste mě přijal, pane prezidente. Zejména v tak krátkém termínu.“
„Pan Metcalf nám vysvětlil, že vaše záležitost je naléhavá,“ odpověděl Boutin. „A upřímně řečeno i to, že… neoficiálně zastupujete, řekněme, dovozní zájmové skupiny na Mese.“
„Ano, to nejspíš ano,“ řekla s rozmarným úsměvem. Byla by raději, kdyby i tady měla po ruce Valerije Ottweilera, mesanského atašé, jenž byl jejím oficiálním pomocníkem v Meyersu během organizace operace v Monice. Jeho schopnosti na ni udělaly dojem a posilovaly její jistotu. Jenže ten byl stále v Meyersu, kde měl sehrát vlastní roli, a Jansen Metcalf, mesanský obchodní atašé povýšený na velvyslance, když Nové Toskánsko vystoupilo z ústavodárného shromáždění ve Vřetenu, měl být také schopný člověk. Dnes ovšem přítomen nebude. Skutečnost, že oficiální zástupce Mesy není přítomen – a že předem zdůraznil její ‚neoficiální‘ statut – byly dva další náznaky toho, že Anisimovna nejenom skutečně mluví za skutečné vládce Mesy, ale také že to, co má říci, je skutečně velmi důležité.
„Dovolte mi, prosím, představit své kolegy,“ řekl Boutin a Anisimovna na jednoho po druhém přívětivě kývla, když prezident polohlasem pronášel jejich jména. Byla si nicméně vcelku jistá, že nikdo v místnosti vzájemné představování nepotřebuje.
Když představování skončilo, posadila se do pohodlného křesla, přehodila dlouhé nohy přes sebe a opřela se. Při své první návštěvě u Roberta Tylera si Anisimovna úmyslně vybrala šaty, které zdůrazňovaly její dokonalou postavu. U Boutina a – což bylo ještě důležitější – Véziena bylo mnohem méně pravděpodobné, že jimi pohne fyzický šarm, jakkoliv provokativně naservírovaný, a proto zvolila decentně střižené šaty v barvě půlnoční modři. A třebaže neměla žádné výhrady k využití jakékoliv taktiky – nebo prostředků – která ji dovede k cíli, musela přiznat, že její mnohem příjemnější nepřipadat si jako vyšňořená otrokyně pro potěšení.
„A teď, paní Anisimovno, smíme vědět, co vás přivádí do Nového Toskánska?“
„Abych byla úplně upřímná, pane prezidente, jsem tady z velké části kvůli oněm nešťastným událostem v Monice,“ řekla a potlačila úsměv nad šokem ve tvářích Novotoskánců.
Nečekali jste, že se rovnou přiznám k tomu, že jsme do té katastrofy zapletení, že? pomyslela si sžíravě. Nuže, mám pro vás v rukávu pár dalších překvapení.
„Určitě všichni dobře víte, co se Monické unii přihodilo,“ pokračovala nevzrušeně. „Ten politováníhodný stav věcí byl výsledkem souhry okolností, které nikdo nemohl předvídat, a do jisté míry i packalství Moničanů.“
„O těchto… událostech zprávy máme,“ řekl zvolna Boutin a zatékal očima k Dusserreovi. „Smím se zeptat, co přesně z nich vás vedlo k tomu, abyste si s námi přiletěla promluvit?“
„Po pravdě řečeno, pane prezidente, nemáme sebemenší zájem na tom, aby Mantichořané rozšířili svou vládu a vliv na tuto oblast vesmíru,“ odpověděla s výrazem naprosté otevřenosti. „Jistě jste si všichni velmi dobře vědomi dlouholetého nepřátelství mezi obchodními kruhy Mesy a Hvězdným královstvím Mantichora. A jak Mantichora v minulosti dost často prokázala – naposledy nedávno v Monice – ‚Hvězdné království‘ se nikdy neostýchá sáhnout při sledování cílů své politiky k otevřenému použití síly. Nám v soustavě Mesa připadá velmi zřejmé, že zřízení mantichorského předmostí v Talbottu v nepříliš vzdálené budoucnosti téměř nevyhnutelně povede k vystupňování obtěžování Mesy a dost možná k přímým mantichorským vojenským operacím proti Mese. Což byl, abych byla úplně upřímná, důvod pro naše úvodní kontakty s prezidentem Tylerem.
Naneštěstí, jak všichni také dobře víte, ústavodárné shromáždění ve Vřetenu ratifikovalo novou ústavu a proměnilo tím prakticky celou hvězdokupu v další výběžek Hvězdného království. Což samozřejmě znamená, že to, čemu jsme podporou prezidenta Tylera chtěli v sebeobraně zabránit, se stalo oficiální skutečností.“
Několik obličejů při zmínce o ústavodárném shromáždění ztuhlo a Anisimovna potlačila spokojený úsměv, když to uviděla. Upřímně řečeno, když se dozvěděla, že Nové Toskánsko odmítlo novou ústavu ratifikovat, vyvedlo ji to z míry – alespoň ze začátku. Ona by se na jejich místě mohla přetrhnout, aby se dostala pod ochranná křídla Mantichory a podílela se na přílivu investicí a obchodu, jenž se na hvězdokupu s velkou pravděpodobností valil. To by ovšem nesměli mít ten svůj maličký problém. Během té krátké cesty z kosmoportu na tuto schůzku už stihla dospět k závěru, že Bardasanová měla ve své analýze novotoskánských oligarchů a jejich motivů naprostou pravdu. Na Novém Toskánsku byly šrouby dokonce utaženy ještě pevněji, než na základě brífinků Bardasanové očekávala. Uniformované bezpečnostní síly byly velmi viditelnou součástí jízdy pozemním vozem od přistávací plochy a také si všimla neobvykle vysokého počtu výjimečně nápadných (na planetu s novotoskánskou technickou základnou) bezpečnostních kamer na sloupech veřejného osvětlení a na křižovatkách. Nepochybně se tu vyskytovaly i jiné, mnohem méně vtíravé prostředky, které monitorovaly situaci, aniž by prozrazovaly svou přítomnost, ale novotoskánské bezpečnostní síly očividně chtěly něco víc než jenom všechno důkladně pozorovat. Chtěly také vtlouci všem potenciálním potížistům do hlavy fakt, že skutečně všechno důkladně pozorují.
Že ano, pane prezidente? Její duševní hlas měl výsměšný tón, třebaže z hlediska Novotoskánců to asi příliš veselé nebylo. Když jste neratifikovali ústavu, nadobro vás vynechali z toho přílivu kapitálu a investicí. Jenže kdybyste ji ratifikovali, Nové Toskánsko by se hemžilo Mantichořany, a ti by vaše bezpečnostní opatření vůbec neschvalovali, že?
Soudila, že při pohledu z jejich perspektivy mělo novotoskánské rozhodnutí opustit ústavodámý proces, když jim Mantichora a kolegové delegáti z Talbottu odmítli poskytnout volnou ruku v otázkách domácí bezpečnosti, jistou logiku. Koneckonců, to poslední, co si vykořisťovatelští oligarchové mohou dovolit, je, aby si nižší stavy začaly příliš vyskakovat. Naneštěstí pro Nové Toskánsko už pouhý příklad toho, jak se bude vyvíjet zbytek hvězdokupy, téměř jistě kontaminuje zdejší soustavu právě těmito myšlenkami. Jejich jedinou reálnou nadějí bude přiživit se dostatečně na narůstajícím objemu obchodu a mantichorských investicí v okolí na to, aby zajistili alespoň skromné, ale skutečné zlepšení novotoskánské životní úrovně. Upřímně řečeno, jejich šance kontrolovat situaci jakoukoliv kombinací cukru a biče nebyla podle Anisimovnina názoru nikdy reálná, ale podle všeho to byla jediná věc, s kterou byli schopni přijít.
Není divu, protože jediný další možný postup by byl uvědomit si, kdy jsou poraženi, a snažit se vyjednat co nejlepší podmínky s lidmi, kterým poslední dvě nebo tři generace systematicky srali na hlavu – a které nasírali, pomyslela si. Ale nemyslím si, že by se jim jediné podmínky, kterých by se mohli dočkat, líbily.
„Jak říkáte, vypadá to, že se organizace ‚kvadrantu Talbott‘ stala neoddiskutovatelným faktem, paní Anisimovno,“ řekl premiér Vézien. Jeho hlas zněl kysele, ale ona si všimla, že se na ni dívá prohnaně. „Ale přesto se nemohu zbavit podezření, že byste nás nenavštívila nebo nebyla tak… řekněme otevřená ohledně vašeho angažmá v Monice, kdybyste si nemyslela, že se tento stav věcí dá nějak… napravit.“
„Vidím, že jste právě tak vnímavý, jak naznačovaly moje informace, pane premiére. Ano, věříme, že se situace dá napravit, což byste tady v Novém Toskánsku jistě uvítali stejně jako my v Mese. A abych předešla vaší příští otázce, opět ano. Přiletěla jsem, abych s vámi prodiskutovala způsoby, jak bychom si mohli při zjednávání nápravy vzájemně pomáhat.“
„Promiňte mi, že to připomínám paní Anisimovno,“ ozvala se Alesta Cardotová, „ale poslední hvězdná soustava, kterou jste pro svůj nepochybně chvályhodný cíl zverbovali, nedopadla zrovna nejlépe.“
„A potom je tu ještě taková drobná záležitost jistých vedlejších škod způsobených vašimi předchozími snahami, jestli mi prominete, že to tak řeknu,“ dodal Dusserre. Ministr bezpečnosti se zpříma díval Anisimovně do očí a ona lehce přikývla na znamení, že jeho připomínku bere na vědomí.
„Paní ministryně,“ oslovila Cardotovou, „ve věci Moniky máte zcela pravdu. Jak už jsem ovšem říkala, stalo se to vinou zcela nepředvídatelné shody okolností, která je tak nepravděpodobná, že se téměř jistě nebude opakovat. A navíc i kdyby se taková shoda okolností opakovala – nebo nějaká podobná – nebude to mít žádný závažný dopad na strategii, kterou máme tentokrát na mysli. A obávám se, pane Dusserre,“ obrátila se zpříma k ministrovi bezpečnosti, „že se musíme přiznat k zásobování Agnes Nordbrandtové a jejích potřeštěnců materiálem potřebným pro jejich odboj proti komatským úřadům. Určitě vám to v Novém Toskánsku způsobilo následné nepříjemnosti, a pokud jsem pochopila, pomohlo to Alquezarovi a jeho spojencům protlačit ústavní opatření, která celou dobu prosazovali. Je mi to líto, ale ve vší upřímnosti bych měla připomenout, že v době, kdy jsme se rozhodli Nordbrandtovou zásobovat, naše cíle se točily kolem Moniky, ne kolem někoho ze samotné hvězdokupy. Následky tady na Novém Toskánsku jsou sice nešťastné, ale abych byla kruté upřímná, Nové Toskánsko tehdy bylo pro naše kalkulace a zájmy zcela druhořadé.“
„To bylo skutečně velmi upřímné, paní Anisimovno,“ pravila Cardotová suše.
„V tomto případě je otevřenost ta nejlepší politika, paní ministryně,“ odpověděla Anisimovna. „A protože tomu je tak, nemá velký smysl předstírat, že to, o čem s vámi hodlám jednat, je něco jiného než pragmatický sňatek egocentrických zájmů. Budu první, kdo přizná, že máte krásnou planetu. Opravdu jsem se kochala výhledem z oběžné dráhy a cestou dolů a scenérie v okolí kosmoportu je úchvatná. Přesto by ode mne bylo nečestné předstírat, že Mesa má o Nové Toskánsko nějaký významný zájem… kromě vzájemné pomoci při nastolování takového stavu věcí, který by nám oběma vyhovoval.“
„Aha.“ Prezident Boutin sepjal ruce před sebou na podložce na stole a naklonil hlavu ke straně. „Myslím, že zřejmě máte pravdu v tom, že není třeba, aby Nové Toskánsko a Mesa předstíraly, že jsou důvěrní přátelé. Současně ovšem je Alestina připomínka osudu Moniky zcela oprávněná. Jistě mluvím za všechny své kolegy, když řeknu, že nemáme naprosto žádný zájem zažít stejné nešťastné následky. A abych oplatil upřímnost upřímností, samotná vzdálenost Mesy od hvězdokupy a zvyk vaší planety jednat… řekněme zpoza scény vám poskytuje značnou ochranu, která by nám v případě probuzení hněvu Mantichořanů nebyla dostupná. Jak už jste říkala, mívají ve zvyku prosazovat své politické cíle prostřednictvím vojenské síly, a prosím, neuražte se, ale já bych byl opravdu raději, kdyby s námi Královské mantichorské námořnictvo neprovedlo totéž, co s Monikou.“
„Pane prezidente, je nepravděpodobné, že by mne upřímnost někdy urazila, a plně chápu vaše pocity. Věřím ovšem, že vás mohu přesvědčit, že to, co se stalo Monice, se Novému Toskánsku rozhodně nestane.“
„Sám za sebe jako ministr války, stejně jako jistě my všichni, se nemohu toho přesvědčování dočkat,“ řekl Nicholas Pélisard a jeho tón byl ještě sušší než tón Cardotové.
„Nejvýznamnější rozdíl mezi tím, co si představujeme nyní, a monickou operací spočívá v tom, že jsme usoudili, že naší největší chybou v Monice byla snaha jednat příliš nepřímo, abychom se navenek mohli od té záležitosti distancovat. Když jsme zařídili obstarání bitevních křižníků, o které nás prezident Tyler požádal pro svou část operace, udržovali jsme od toho příliš velký odstup – a příliš jsme spoléhali na to, že nás Monika zastoupí.“
„A ta část operace byla co?“ vyzvídal Dusserre ledabyle a ona se na něj podívala. „Slyšeli jsme několik možných vysvětlení. Jenom bych rád věděl, které odpovídá skutečnosti – pokud vůbec některé,“ dodal ministr bezpečnosti mírně a usmál se.
Ten úsměv byl cynický, ale ona za ním postřehla něco jiného. Něco, co nedokázaly zakrýt ani chladná kalkulace a roky u moci. Dusserre byl hráč, člověk přirozeně přitahovaný k moci – a ke svému postavení nejvyššího policisty v Novém Toskánsku – jako můra k plameni, ale Anisimovna přemítala, jestli si Dusserre sám uvědomuje strach, který za jeho úsměvem zahlédla. Pocit, že se celá mocenská struktura jeho rodného světa pomalu, ale nezadržitelně hroutí.
Albrecht a Isabel mají pravdu, pomyslela si Anisimovna. Tihle lidé tak zoufale touží zachránit svůj domeček z karet, že budou krásně přístupní. Jak to říkal ten dávný král ze Staré Země? Něco jako ‚Po mně potopa‘.
Nu, tihle lidé už očividně cítí, jak jim voda šplouchá kolem kotníků. To je dobře.
„Cílem bylo,“ řekla nahlas a dívala se mu přitom přímo do očí, „aby Tyler ovládl vyústění Mantichorské křižovatky červích děr v Rysu. Komisař Verrochio z Úřadu pro pohraniční bezpečnost byl připraven jeho akce podpořit – samozřejmě naprosto nestranně – než Svaz zorganizuje nový plebiscit pod dohledem ÚPB, aby ověřil platnost výsledků původního plebiscitu ve prospěch připojení k Mantichoře. Obávám se, že komisař očekával odhalení rozsáhlého podvodu v mantichorském plebiscitu.“ Smutně zavrtěla hlavou. „Kdyby se ukázalo, že je tomu tak, pak by Pohraniční bezpečnost očividně neměla na vybranou nic jiného než zamítnout vadné výsledky ve prospěch výsledků svého plebiscitu. A to by nepochybně vedlo k ustavení místní správy v rámci celé hvězdokupy pod vedením a ochranou monického námořnictva a k uznání legitimní svrchovanosti Solárního svazu nad hvězdokupou.“
Dočkala se uspokojení, že i Dusserre trochu vyvalil oči, když přiznala rozsah původního plánu. Sama si myslela, že to je smělý, ale proveditelný plán, když jej prodávala Robertu Tylerovi. Tehdy ovšem nevěděla, jaké jsou skutečné cíle Bloku. A rozhodně neměla v úmyslu skutečné cíle prozrazovat těmhle lidem.
„Myslím, že tohle by se Novému Toskánsku příliš nelíbilo, paní Anisimovno,“ řekla Honorine Huppéová za chvilku a Anisimovna se uchechtla.
„Umím si to představit, paní ministryně. Ovšem když jsme ten plán vymýšleli, tohle k našim hlavním ohledům zrovna nepatřilo. A nešťastnost Nového Toskánska by ostatně byla záležitost perspektivy, ne?“ Když se několik Novotoskánců naježilo, podmanivě se usmála. „Koneckonců, perspektiva je pokaždé jiná v závislosti na tom, kdo je dole a kdo nahoře.“
Boutin se chystal něco říci, ale po těchto slovech se se zaujatým výrazem zarazil a zvolna zavřel ústa.
„Máme to chápat tak, paní Anisimovno,“ zeptala se trochu jízlivě Cardotová, „že nám navrhujete, že nás vezmete na vrchol hory a ukážete nám stejný výhled jako prezidentu Tylerovi?“
„V podstatě ano,“ sdělila Anisimovna ministryni zahraničí klidně. „Až na několik menších změn.“
„Jakých ‚menších zmén‘?“ otázal se Vézien.
„Místo přímého úderu na vyústění v Rysu a využití sporů o jeho vlastnictví – a samozřejmě i brutálního potlačování hnutí vlasteneckého odporu spontánně vznikajícího v reakci na podvodný plebiscit – jako otevíracího tahu k pozvání Pohraniční bezpečnosti, aby se předešlo dalšímu krveprolití, máme v úmyslu odhalit mantichorskou pomstychtivost a arogantní imperialismus před celou galaxií,“ odpověděla Anisimovna. „Zejména jsme si velmi dobře vědomi toho, jak se baronka Meduská a ministerský předseda Alquezar už snaží odstavit Nové Toskánsko z nového ekonomického uspořádání hvězdokupy. Bohužel máme důvody si myslet, že to je jenom první krok v mantichorském pokusu potrestat Nové Toskánsko za jeho zásadový postoj proti fingovanému ústavodárnému shromáždění, z něhož jste odvolali své delegáty. A tušíme, že bude ještě hůř.“
„Jak hůř?“ zeptala se Huppéová s přimhouřenýma tmavýma očima.
„Šikana vašich lodí, narušování vašeho teritoria a podobné věci,“ odpověděla Anisimovna s povzdechem. „Vlastně by mě vůbec nepřekvapilo, kdyby už vaše obchodní lodě obtěžovali a snažili se vás vytlačit z trhů hvězdokupy.“
„A za předpokladu, že vám budeme moci dodat dokumentaci o takové šikaně, co s ní dál uděláte?“ otázal se Pélisard.
„Nu, my s ní nebudeme dělat nic.“ Anisimovna udělala nevinný pohled. „Jsem si ovšem jistá, že pokud předložíte tyto závažné věci pozornosti komisaře Verrochia, bude se cítit povinován se jimi ve vší vážnosti zabývat. Zejména poté, co Mantichora tak brutálně v době míru napadla Monickou unii. Za takových okolností nepochybuji o tom, že do Nového Toskánska odvelí značné síly, aby záležitost důkladně prošetřily. A když vyjde najevo, že vaše stížnosti na provokace jsou oprávněné, budou tyto významné síly mít rozkazy ochránit vás před dalším narušováním teritoriality.“
„Promiňte, že to připomínám,“ ozval se Pélisard, „ale prostředky námořnictva, kterými komisař Verrochio osobně disponuje, jsou dost omezené. Obávám se, že hrstka torpédoborců nebo i jedna nebo dvě divize křižníků těžko budou představovat odstrašující sílu pro mantichorské námořnictvo.“
„To jistě nebudou,“ přisvědčila Anisimovna. „Ovšem jedna nebo dvě úplné eskadry bitevních křižníků Pohraničního loďstva by mohly.“
„Jedna nebo dvě eskadry?“ zamrkal Pélisard.
„Možná i tři,“ řekla klidně. „Čirou náhodou vím, že sektoru Madrás byl přidělen operační svaz Pohraničního loďstva, aby posílil oddíl námořnictva ÚPB pod působností komisaře Verrochia. Pokud vím, velí mu jistý admirál Byng. A já tady o něm náhodou mám nějaké materiály.“ Vytáhla z útlé kabelky složku paměťových karet a položila ji na roh Boutinova stolu. „Docela fascinující počtení. Alespoň já si to myslím. Admirál Byng je podle všeho ten typ svazového důstojníka, který vidí mantichorskou aroganci a imperialismus v pravdivém světle. Ten typ důstojníka, který bude mít od přírody sklon alespoň vyslechnout stížnosti jednosoustavového hvězdného státu, obtěžovaného a provokovaného ‚Hvězdným královstvím‘. Jestli ho komisař Verrochio – nebo třeba i vaše vláda – požádá, aby do Nového Toskánska poslal odřad, který by osobně prošetřil situaci, věřím, že bude souhlasit.“
„A kdyby to udělal a přitom došlo… ke konfrontaci mezi ním a Mantichořany.“ Pélisard nechal hlas odeznít do ztracena a Anisimovna přikývla.
„Samozřejmě nejpravděpodobnější výsledek bude, že Mantichořané couvnou,“ řekla. „Možná byli ochotni napadnout svazové bitevní křižníky v rukou Moničanů – koneckonců monické námořnictvo nemá zkušenosti na to, aby je plně využilo, ani průmyslové kapacity, aby nahradilo zničené nebo poškozené – ale mám podezření, že budou mnohem opatrnější, kdyby měli čelit bitevním křižníkům s posádkou svazového námořnictva. A kdyby byli tak hloupí, aby něco takového provedli, SLN s nimi určitě udělá krátký proces.“
Pélisard nevypadal, že by byl přesvědčen o platnosti poslední věty. Na druhou stranu, pomyslela si Anisimovna, si musí být vědom obrovské nerovnováhy mezi zdroji Solárního svazu a Hvězdného království Mantichory. Žádný hvězdný stát nemá dostatek prostředků na to, aby mohl dlouho odolávat mohutné mašinérii Svazu. Což znamená…
Téměř viděla, jak se mu v hlavě otáčejí převody, když se propracovával důsledky toho, co právě řekla. Dokázala poznat přesný okamžik, kdy došel na konec toho procesu, protože znenadání přimhouřil oči a zaujatě se na ni zadíval.
„V některých ohledech by byla skoro škoda, kdyby couvli, že?“ poznamenal zvolna.
„Nu, to by znamenalo, že situace zůstává… nerozřešená,“ přisvědčila Anisimovna. „Občas je nutné vřed rozříznout, aby jed vytekl. Není to příjemný zážitek, ale to ten zákrok důležitosti v dlouhodobém výhledu nezbavuje. Takže ano, nebylo by to úplně optimální.“
„Ale kdyby se jejich místní velitel rozhodl být neopatrný,“ řekl Pélisard ještě pomaleji, „a kdyby došlo k nějakému incidentu, při kterém by se střílelo, pak by ten admirál Byng, o němž jste mluvila, byl prakticky nucen podniknout nějaké kroky.“
„Moment, Nicholasi!“ ozval se Dusserre ostře. „Přestřelky, no budiž. Ale hrozně nerad bych jednu měl přímo tady v Novém Toskánsku!“
„To vám ani trochu nevyčítám, pane Dusserre,“ řekla Anisimovna klidně. „Mně by se také příliš nelíbilo pomyšlení, že by se něco takového mělo odehrát v mé hvězdné soustavě. Jak ovšem říkám, je nepravděpodobné, že by se něco takového přihodilo, když bude přítomen admirál Byng s velkými silami. Měla jsem na mysli – stejně jako jistě pan Pélisard – spíš incident, ke kterému dojde někde jinde. Incident, který se dá… řekněme vhodně přikrášlit, aby demonstroval bezohlednost a zlotřilost Mantichořanů. Řekněme… jedna z vašich válečných lodí těžce poškozená nebo dokonce zničená nevyprovokovaným útokem manťáků. Trik spočívá ve správném načasování incidentu. V ideálním případě by měl být admirál Byng už nablízku, až si na tu ohavnost budeme stěžovat komisaři Verrochiovi.“
„A ten by v tu chvíli to uskupení, o kterém jste mluvila, pravděpodobně ihned poslal do Nového Toskánska,“ přikývl Pélisard. „S rozkazem nedopustit žádnou další mantichorskou agresi. Vlastně by se nejspíš vydal přímo do Vřetena, aby žádal vysvětlení, že?“
„O tom jsem plně přesvědčena,“ usmála se Anisimovna. „A domnívám se, že pravděpodobnost nějaké nešťastné konfrontace mezi ním a manťáky v takovém případě značně naroste. O, a také bych se měla asi zmínit, že podle mých zdrojů se v nedalekém koutě galaxie zdržuje značná síla bojového loďstva. Tuším, že provádí cvičení v soustavě McIntosh.“
V kanceláři prezidenta Boutina se rozhostilo hluboké ticho. Soustava McIntosh ležela sotva padesát světelných let od Meyersu a z Meyersu to bylo do Nového Toskánska jen něco málo přes tři sta světelných roků. Což znamenalo, že operační skupina provádějící cvičení v McIntoshi mohla dosáhnout Nového Toskánska za pouhých dvaatřicet standardních dní.
„Vzhledem k blízkosti McIntoshe a Meyersu mám silné podezření, že komisař Verrochio pošle tamnímu nejvyššímu důstojníkovi Bojového loďstva zprávu se žádostí o pomoc současně s vysláním admirála Bynga – nebo přinejmenším jedné z admirálových eskader – do Nového Toskánska za účelem vyšetření vašich stížností. Což by samozřejmě znamenalo, že i kdyby některý mantichorský důstojník byl natolik hloupý, aby vystřelil na novotoskánské jednotky nebo něco takového, admirál Byng by měl poblíž dostatek sil, které by mohl přivolat, aby… opět stabilizoval situaci.“
Ticho bylo nyní ještě hlubší než předtím, a když je Aldona Anisimovna slyšela, věděla, že má jejich plnou pozornost.



KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
Necelých dvacet pět standardních dní od odletu z Vřetena překročila vlajková loď Michelle Henkeové stěnu alfa v hvězdné soustavě Monika. Michelle seděla ve velitelském křesle na vlajkovém můstku Artemis, sledovala své displeje a uvažovala, jakého přijetí se ona a její lodě nejspíš dočkají.
Kurýrní člun s rozkazy pro O’Malleyho letěl do Moniky přímo od vyústění v Rysu, bez okliky přes Vřeteno. To mu ušetřilo skoro jedenáct dní cestovního času a člun, který přivezl kopie těchto rozkazů do Vřetena, tam dorazil tři dny předtím, než Michelle odletěla. Což podle jejích výpočtů znamenalo, že O’Malleyho operační skupina obdržela cestovní rozkaz před necelými dvěma standardními týdny. Pokud byly opravy Hexapumy a Černokněžníka dokončeny podle plánu, měly být obě lodě schopné zamířit domů ještě předtím, takže by O’Malley nemusel mít žádné obavy o jejich bezpečnost, i kdyby se stáhl okamžitě po obdržení rozkazů. Za předpokladu, že všechno proběhlo tak, jak mělo, ji tedy neměla v Monice vítat žádná mantichorská válečná loď.
A opravdu si nemyslím, že by ‚prezident Tyler‘ měl nějakou zvláštní radost, že mě vidí, i když jsme teď, ‚smluvní partneři‘, pomyslela si sžíravě. Možná by tedy nebyl špatný nápad oblast trochu prozkoumat, než zamířím do nitra soustavy.
Planeta Monika obíhala o maličko hlouběji než jedenáct světelných minut uvnitř hyperlimitu stálice G3 o poloměru 20,6 světelné minuty a přibližovací rychlost divize kapitána Connera činila sotva dva tisíce kilometrů za sekundu. Na maximální bojový výkon při nulové rezervě kompenzátoru setrvačnosti dělalo zrychlení Artemis víc než 6,5 km/s2, což bylo o třetinu víc, než by dokázala dosáhnout kterákoliv předválečná loď její tonáže.
I při osmdesáti procentech maximálního výkonu, což bylo normální maximální zrychlení RMN, ještě dokázala dosáhnout 5,3 km/s2, což bylo téměř o půl kilometru za sekundu na druhou víc, než by jí umožnily kompenzátory starého typu využité naplno. Vzhledem k současnému… choulostivému stavu věcí, pokud šlo o Solární svaz, Admiralita usoudila, že bude moudřejší nevystavovat všechny současné schopnosti námořnictva na odiv tam, kde by je mohly zahlédnout svazové válečné lodě. Podle nejlepších současných analýz rozvědky námořnictva Solariáni o mnoha těchto schopnostech neměli dosud povědomí. Někteří lidé – včetně Michelle – brali taková hodnocení s rezervou, ačkoliv musela přiznat, že nejsou tak absurdní, jak by mohla být, kdyby byla řeč o některém jiném námořnictvu ve vesmíru.
Každému, kdo kdy měl co do činění s Námořnictvem Solárního svazu, bylo zřejmé, že SLN trpí výjimečně vážným případem profesionální krátkozrakosti. Svazové námořnictvo se dělilo na dvě hlavní složky: Bojové loďstvo a Pohraniční loďstvo. Z těch dvou bylo Bojové loďstvo větší a slulo větší prestiží, ale lví podíl skutečné práce svazového námořnictva ve skutečnosti vykonávalo Pohraniční loďstvo. Vzhledem k obrovské velikosti, počtu obyvatel a výkonnosti průmyslu Svazu sotva mohlo někoho překvapit, že Námořnictvo Solárního svazu představovalo zdaleka největší loďstvo v historii lidstva. Naneštěstí pro Svaz SLN vědělo, že je nejpočetnějším, nejmocnějším a nejvyspělejším loďstvem v historii lidstva… jenže nejméně jedna – a možná i dvě – z těchto všeobecně známých skutečností už nebyla pravdivá.
Nebetyčný pocit nadřazenosti Svazu nad libovolným ‚novobarbarským‘ hvězdným státem sice nepatřil k sympatickým vlastnostem, ale normálně nepředstavoval přímou hrozbu pro jeho bezpečnost. Pokud ovšem jeho námořnictvo chovalo tentýž pocit nadřazenosti (a ještě jej vyšperkovalo institucionální arogancí vojska, které doslova stovky let nepoznalo porážku), nešlo o úplně stejný případ. Přestože několik členských planet Svazu poslalo do Mantichory i do Havenu pozorovatele z vlastních místně organizovaných a udržovaných sil obrany soustavy, samotné svazové námořnictvo to, pokud Michelle věděla, nikdy neudělalo. Nemá přece důvod zabývat se tím, co dělá pár mrňavých novobarbarských komunit v nějakém galaktickém zapadákově. I za předpokladu, že by Mantichora a Haven neměly plné ruce práce se vzájemným pobíjením (nepochybně něčím na úrovni klacků a pazourkových sekeromlatů), ani oba dohromady nemohly postavit dost velké loďstvo na to, aby ohrozily Svaz, a pomyšlení, že by dva tak bezvýznamné takzvané hvězdné státy mohly zdokonalit techniku na úroveň vyšší, než jakou používá Námořnictvo Solárního svazu, bylo směšné.
Nikdo z rozvědky námořnictva ani na okamžik nepochyboval, že pozorovatelé sil sebeobrany předali svá hlášení svazovému námořnictvu. Panoval ovšem většinový názor, že se institucionální myšlení SLN pohybuje v tak hluboce vyjetých kolejích, že ty zprávy byly bez zájmu založeny a zapomenuty… pokud nebyly rovnou vyhozeny. Síly sebeobrany byly koneckonců jenom místní vojska – záložní druhořadé milice za prvotřídním profesionálním týmem námořnictva. Očividně se budou na věci dívat z omezenějšího hlediska a bez základny výcviku a rozsáhlých zkušeností, na nichž staví SLN, budou zbytečně alarmistické. Nemluvě o tom, že bez solidního jádra institucionální a profesionální kompetence pravidelného námořnictva budou jejich ‚pozorovatelé‘ náchylnější k nepochopení toho, co jim zmínění novobarbaři nastrčili před oči – nebo dokonce k podlehnutí úmyslně nastraženému klamu. I kdyby rozvědka svazového námořnictva byla ochotna věřit v jejich naprostou upřímnost, zavedené analytické metody založené na vyzkoušených a ověřených technikách musí být nutně spolehlivější než hlášení pozorovatelů, kteří jsou sotva něco víc než záložníci a nejspíš se nechali zmanipulovat, aby viděli to, co chtěli místní lidé.
Tak alespoň rozvědka námořnictva vnímala současné postoje a rozhodovací postupy Námořnictva Solárního svazu a skutečnost, že Solariáni nezaváděli žádná podstatná zlepšení své vojenské techniky, tuto interpretaci rozhodně podporovala, ačkoliv například právě Michelle by v tento předpoklad příliš důvěry nevkládala. To, že není zaváděna nová technika, koneckonců nutně neznamená, že není vyvíjena, a faktem zůstávalo, že Svaz přes všechnu svou aroganci a povýšenectví měl největší zásobu talentů a největší bohatství ze všech politických jednotek v historii lidstva. Jestli svazové námořnictvo někdy sestoupí z oblaků na zem, bude díky tomu talentu a bohatství právě tak hrozivé, jak si to o sobě teď myslí.
Ať už však probíhalo víc výzkumu a vývoje, než o kterém se mluvilo, nebo ne, zdroje informací rozvědky uvnitř svazového námořnictva se vesměs shodovaly v tom, že většina svazových důstojníků jen velmi málo věří očividně divoce přehnaným tvrzením o mantichorské a havenské vojenské technice. Podle důkazů posbíraných během bitvy v Monice Solariáni (nebo alespoň jeden z jejich hlavních dodavatelů vojenské techniky) přinejmenším experimentovali se střelovými gondolami novější generace, což bylo něco, čím dříve opovrhovali, a pohony jejich střel prokázaly překvapivou výkonnost a větší vytrvalost, než kdo skutečně očekával. Ale žádné ze střel, které odpálili – nebo spíš dodali Monice
- nebyly vícemotorové, jejich gondoly neměly gravitační výmetnice nové generace, jež byly význačnou součástí mantichorských konstrukcí, a základní zrychlení svazových válečných lodí bylo ve srovnání s plavidly Mantichorské aliance nebo i Republiky Havenu neuvěřitelně nízké. A když si to Úřad rozvědky námořnictva poskládal všechno dohromady a důkladně zvážil, dospěl k závěru, že se od svazového námořnictva dají očekávat alespoň nějaká zdokonalení, pravděpodobně jako důsledek soukromě financovaného firemního výzkumu a vývoje podniků jako Technodyne, ale že významná modernizace je přinejmenším v krátkodobém výhledu nepravděpodobná.
S ohledem na to Admiralita vydala všem kapitánům pokyn, aby v přítomnosti svazových válečných lodí nepřekračovali sedmdesát procent maximálního bojového výkonu. Současně měli omezit využívání Přízračných jezdců a nadsvětelné komunikace na nezbytné minimum. A v svazovém prostoru neměly být prováděny žádné cvičné ostré střelby vícemotorovými střelami.
A to všechno znamenalo, že maximální přípustné zrychlení Artemis činilo pouze 4,7 km/s2 a že dosažení parkovací dráhy u Moniky bude trvat téměř tři a půl hodiny. To byla spousta času na to, aby Michelle nechala vypustit průzkumné sondy, které zblízka obhlédnou místní nemovitosti a podají hlášení, i při použití komunikace o rychlosti světla.
„Nuže, Dominiko,“ ohlédla se Michelle na komandéra Adenauerovou. „Ověřte, zda sondy mají vypnuté gravitační komunikátory, a vypusťte je.“
„Rozkaz, madam,“ odpověděla operační důstojnice. Důkladně zkontrolovala údaje na obrazovkách a naťukala povel. „Sondy jsou na cestě, madam.“
„Výborně.“
Michelle pohodlně sklopila opěradlo velitelského křesla dozadu a trpělivě čekala, zatímco Artemis a ostatní lodě první divize vytrvale – třebaže pomalu – zrychlovaly k Monice.
 
„Nu, to je pěkná nadílka,“ zabručela Michelle o hodinu později, když se zahleděla na datové kódy na hlavním zákresu. Středisko bojových informací Artemis zanalyzovalo loudavě přicházející podsvětelné vysílání průzkumných sond a už bylo zřejmé, že od chvíle, kdy viceadmirál Khumalo obdržel poslední hlášení o situaci od viceadmirála O’Malleyho, nastaly skutečně nějaké změny. Nepřítomnost jakýchkoliv mantichorských jednotek žádným překvapením nebyla, a třebaže návštěva eskadry bitevních křižníků Pohraničního loďstva se nedala zrovna nazvat překvapením, počet přítomných lodí byl rozhodně nepříjemný.
„Středisko bojových informací identifikovalo těch osm jako novou třídu Nevada, madam,“ oznámila Dominica Adenauerová a vyznačila příslušné symboly. „Těch dalších devět bitevních křižníků jsou Nezdolní. Identifikace torpédoborců je mnohem nejistější. Středisko si myslí, že všechny patří ke třídě Bastion, ale nemůže to zaručit.“ Ušklíbla se. „Pohraniční loďstvo upravilo a přestavělo tolik Bastionů, že ani dva z nich nemají stejné emisní spektrum.“
„Předpokládám, že na plechovkách až tak nezáleží,“ opáčila Michelle s pohledem stále upřeným na symboly. Pak se obrátila k Edwardsovi. „Stále žádná komunikace z jejich strany, Bille?“
„Ne, madam.“ Edwards to nemohl vyslovit uctivěji, ale jeho hlas zněl nepochybně… trpělivě a Michelle přelétl přes rty lehký úsměv.
Asi budu trochu nervóznější, než se snažím předstírat. Kdyby si s námi někdo odtamtud chtěl povídat, Bill by mi to řekl. Možná bych měla klást méně nápadné otázky na zabíjení času, jestli chci v napjatých chvílích vypadat přiměřeně chladnokrevně.
Přesto předpokládala, že si za daných okolností může prominout, že je trochu napjatá. Najít sedmnáct svazových bitevních křižníků na oběžné dráze kolem planety Monika představovalo značné zvýšení úrovně potenciálních hrozeb. Bez ohledu na všechno ostatní měla nepříjemné podezření, že jejich přítomnost je důkazem, že Solární svaz přece jen nemá v plánu v tichosti vyklidit pole.
Nepřidělávej si zbytečně problémy, pokárala se. Může to být jednoduše gesto na uklidnění dlouholetého ‚spojence‘, jako je prezident Tyler. Pohraniční bezpečnosti by se koneckonců nelíbilo, kdyby působila dojmem, že je ochotna obrátit na pětníku a opustit své komplice při prvním zahřmění. Solariáni tady ostatně mohou být jenom proto, aby se nechali vidět a pozvedli prestiž Svazu v oblasti po tom výprasku Moniky.
Potíž s těmi chlácholivými teoriemi spočívala v tom, že ani k jednomu v nich předpokládanému účelu nebylo zapotřebí celých dvou eskader bitevních křižníků. A to, že nikdo nedal sebeméně najevo, že by si všiml příletu jejích čtyř lodí, jí připadalo zlověstné. Buď si jí skutečně nevšimli, což se zdálo… nepravděpodobné, nebo ji úmyslně ignorovali, jako by jim nestála za pozornost. Což by byla ukázka přesně té přezíravé arogance, kterou od Solariánů v minulosti zažil nejeden mantichorský důstojník.
A jestli sem ty lidi poslali, aby dali něco najevo, a jestli jejich velitel je opravdu typický arogantní nabubřelý blbeček, může se nám to pěkně zamotat, pomyslela si zachmuřeně.
„Nechcete s nimi navázat komunikaci, madam?“ zeptala se potichu Cynthia Lecterová.
„Jeden z nás nakonec bude muset začít,“ odpověděla Michelle kysele. „Ale i když se nechci nechat dotlačit k nějaké malicherné soutěži v tom, kdo dřív uhne, ať se propadnu, jestli se budu chovat jako ufňukané děcko, které se dožaduje pozornosti.“
Lecterová přikývla, třebaže Michelle měla dojem, že v očích náčelníka štábu zahlédla lehký stín ustaranosti. Ani by ji to nepřekvapovalo. Jedním z úkolů dobrého náčelníka štábu je dávat pozor na šéfovy možné chyby, nikoliv na všechno přikyvovat.
„Na oběžnou dráhu u Moniky nám schází ještě dvě a půl hodiny a ten, kdo už sedí na oběžné dráze, jsou oni,“ poznamenala Michelle. „Kromě toho vysíláme identifikaci a technicky je tohle stále prostor Moniky.“
Lecterová opět přikývla. Uznávaná mezihvězdná zvyklost stanovovala, že kontakt s nově přilétajícími loděmi zahajuje loďstvo, které kontroluje hvězdnou soustavu nebo planetu. Pokud žádnou výzvu nevyslalo, považovalo se to za znamení, že posádkové loďstvo nemá v plánu střílet na každého, kdo se příliš přiblíží. Kromě toho, jak Michelle připomněla, Monická unie nebyla členskou soustavou Solárního svazu, což znamenalo, že jakékoliv solariánské jednotky byly v monickém prostoru pouze návštěvníky stejně jako První divize. Všichni nepochybně dokonale chápali, že svrchovanost Moniky – pokud se o ní vůbec dalo mluvit – byla pouze trpěná, ale přesto bylo třeba udržovat jisté dekorum. Což znamenalo, že pokud Solariáni Moniku ve skutečnosti neokupují, jakýkoliv kontakt – nebo výzva – by měl vyjít od monického střediska řízení provozu, nikoliv od Solariánů.
A ani od Mantichořanů.
„Nemohu se zbavit dojmu, že tohle bude zajímavá zastávka v přístavu, madam,“ řekla Lecterová tiše.
„Myslím, že na to bezpečně můžete vsadit tisíc dolarů, Cindy.“
 
„Volají nás Moničané, madam,“ oznámila kapitán Armstrongová z obrazovky komunikátoru Michelle. „Konečně.“
Její hlas zněl suše, ba přímo vyprahle a Michelle se uchechtla, když kapitán připojila to poslední slovo.
„A co říkají?“ vyzvídala.
„Že nás vítají v Monice, madam. Osobně předpokládám, že diplomaticky lhali skrz zaťaté zuby, vzhledem k tomu, co se odehrálo, když sem přiletěly lodě Královského námořnictva naposled, ale alespoň se chovají zdvořile.“
„Nezmínili se náhodou o svých solariánských návštěvnících?“
„Jen letmo. Dali nám pokyn zaujmout parkovací dráhu minimálně osm tisíc kiláků od nejbližšího Solariána.“
„To nejspíš není špatný nápad, i kdyby to nenavrhli oficiálně,“ řekla Michelle. „Dobře, Vicki. Zaparkujte.“
„Ano, madam. Konec.“
Armstrongová uctivě kývla hlavou, zmizela z displeje a Michelle se obrátila k Lecterové, Edwardsovi a Adenauerové, kteří stáli ve volném půlkruhu kolem velitelského křesla.
„Zatím to probíhá dobře,“ řekla. „A Bůh ví, že nechci žádného Solariána dráždit víc, než bude nezbytně nutné. Přesto si, Dominiko, myslím, že by bylo dobré nespustit je z očí. Používejte jenom pasivní senzory, ale jestli na některé z těch lodí mávne komár křídlem, chci o tom vědět. A informujte všechny jednotky, že budeme udržovat časově neohraničenou pohotovost druhého stupně.“
„Ano, madam.“
Adenauerová se tvářila vážně a Michelle jí to nezazlívala. Pohotovost druhého stupně byla též známá jako ‚bojová‘. Znamenalo to, že všechny technické systémy a systémy podpory života budou samozřejmě mít úplnou obsluhu, ale také to znamenalo, že úplnou směnu budou mít i středisko bojových informací a taktický úsek. Že plně obsazené budou i hlídky u pasivních senzorů, že aktivní senzory budou udržovány v pohotovosti, připravené k okamžitému použití, že hnízda bodové ochrany budou aktivní a pod počítačovým řízením, že výmetnice protistřel budou nabité a v podávacích mechanismech budou založeny zásobní protistřely, že pasivní obranné systémy a systémy elektronického boje budou v pohotovosti, připravené k okamžitému zapnutí, že budou připraveny a nabity výmetnice útočných střel a že lidské záložní osádky pro polovinu energetických zbraní budou uzavřeny ve svých pancéřových kapslích a z okolních prostor bude odčerpán vzduch, aby byly chráněny před účinky výbuchů. Druhá polovina energetických zbraní bude první polovinu pravidelně střídat, aby si osádky zbraní mohly odpočinout, a stejně tak bude mít střídavě přestávky na odpočinek vždy pětadvacet procent personálu ze všech ostatních úseků, aby bylo možno udržovat pohotovost druhého stupně po delší dobu.
Stručně řečeno, až na vztyčení klínu a bočních štítů a palbu energetických zbraní bude Artemis, stejně jako všechny ostatní bitevní křižníky Michelle, připravena na jakýkoliv solariánský akt agrese odpovědět téměř okamžitě.
Ovšem právě v těch slovech, téměř okamžitě se skrývá háček, pomyslela si Michelle. Zejména na tuhle miniaturní vzdálenost. Vždyť na nás dosáhnou laserovými hnízdy, natož pak bočními salvami! Ponechání vztyčených klínů a bočních štítů na oběžné dráze by si Solariáni a Moničané určitě vyložili jako nepřátelský akt, a právem. Jenže to znamená, že jestli se někdo jiný rozhodne zmáčknout spoušť, beztak nás nejspíš rozstřílí na cucky dřív, než se stačíme ohlédnout. Ale je to lepší než nedělat nic.
„Nechci udělat nic, co by se dalo vykládat jako provokace, Cindy,“ pokračovala nahlas a přesunula pozornost k náčelníkovi štábu.
Ne že by to Lecterová už sama moc dobře nevěděla, ale Michelle se už dávno poučila, že je mnohem lepší něco takového dát výslovně najevo, než později nějakým nepříjemným způsobem zjistit, že někdo něco nevěděl ‚moc dobře‘… nebo třeba také vůbec.
„Současně ovšem nemám v úmyslu dovolit těm lidem, aby nás překvapili, zatímco budeme nečinně a spokojeně sedět. Proto budu chtít, abyste Dominice pomohla dohlédnout na středisko bojových informací. Jestli zachytíme jakoukoliv změnu stavu na kterékoliv ze solariánských lodí, chci o tom vědět dřív než oni.“
„Ano, madam.“
„Dobře.“ Michelle se nadechla a obrátila se k Edwardsovi. „A teď předpokládám, že je na čase, abych dostála své povinnosti a osobně se ohlásila hostitelům. A samozřejmě,“ usmála se bez jakékoliv stopy humoru, „i našim spolunávštěvníkům v tomhle krásném koutku vesmíru. Spojte mě, prosím, s monickým velitelem přístavu, Bille.“
„Ano, madam.“
Rozhovor s kontradmirálem Jane Garciovou, nejvyšším důstojníkem monického řízení vesmírného provozu, proběhl lépe, než Michelle předpokládala.
Garciová se ani nepokoušela předstírat, že Michelliny bitevní křižníky vidí ráda, což jí Michelle nijak nevyčítala. Jako bývalý válečný zajatec chápala patrně lépe než mnozí jiní mantichorští důstojníci, jak hořkou pilulkou pro ni muselo být zničení prakticky celého monického námořnictva. Nepochybně přitom zahynulo mnoho osobních přátel Garciové – a dost možná i příbuzných, vzhledem k tomu, že se vojenská služba ve většině hvězdných států často stávala rodinnou tradicí. A bez ohledu na to, nakolik mohla Mantichora pohlížet na Moniku jako na zkažený a zkorumpovaný nástroj Pohraniční bezpečnosti, byl to Garciové rodný hvězdný stát. Bezpodmínečná kapitulace a způsob, jakým po ní Mantichořané diktovali mírové podmínky, mohly zlost Garciové jenom ještě zhoršit.
Přesto se žena chovala rázně a profesionálně. Třebaže Michelle v Monice nepřivítala, byla jinak překvapivě zdvořilá. Snad na chvilku sevřela pevně rty, když ji Michelle požádala, aby vyřídila její poklonu prezidentu Tylerovi, ale skoro přirozeně přikývla a otázala se, jestli Michelle má nějaké naléhavé servisní požadavky.
Když však měla Michelle z krku tohle, nezbývala jí už žádná výmluva, proč nekontaktovat nejvyššího solariánského důstojníka. Naštěstí Garciová jeho jméno zmínila.
„No nic, Bille,“ vzdychla Michelle. „Zavolejte mi vlajkovou loď admirála Bynga. Předpokládám…“
„Chviličku, madam,“ přerušila ji uctivě Cynthia Lecterová. Michelle se odmlčela, s pozvednutým obočím se podívala na náčelníka štábu a Lecterová kývla hlavou k displeji před sebou na svém velitelském stanovišti.
„Právě jsem se dívala na záznamy rozvědky, madam,“ řekla. „Naťukala jsem si jméno admirála Bynga a vypadá to, že jsem trefila do čemého.“
„Opravdu?“
Michelle překvapením vyvalila oči. Úřad námořní rozvědky sice dělal, co bylo v jeho silách, aby si udržoval přehled o vysoce postavených příslušnících jiných námořnictev, ale jeho materiály o svazovém námořnictvu byly skrovnější než, řekněme, o havenském nebo andermanském. Navzdory rozsáhlému průniku mantichorského obchodního loďstva do obchodních sítí Svazu se svazovému námořnictvu dostalo v posledním půlstoletí mnohem menší priority než bližším – a naléhavějším – hrozbám. A skutečnost, že svazové námořnictvo bylo tak zatraceně velké, situaci nijak neulehčovala. Stejný absolutní počet důstojníků představoval mnohem menší procento celého solariánského důstojnického sboru, a to všechno dohromady vysvětlovalo, proč bylo ve skutečnosti neobvyklé nalézt v databázi konkrétního solariánského důstojníka.
„Alespoň si to myslím,“ odpověděla Lecterová. „Je docela dobře možné, že mají víc než jenom jednoho admirála Josefa Bynga.“
„Vzhledem k zatracené velikosti jejich námořnictva?“ opáčila Michelle. „Řekla bych, že pravděpodobnost takové věci je docela velká.“ Pokrčila rameny. „Nu, ukažte mi, co jste našla.“
„Ano, madam.“
Materiál, který se za chviličku objevil Michelle na displeji, byl překvapivě dlouhý. Z důvodů, které při prohlížení byly stále tíživěji zřejmé.
Připojené obrázky zachycovaly vysokého, aristokraticky vyhlížejícího muže se světle hnědými vlasy, jež na spáncích začínaly šedivět, a pronikavýma modrýma očima. Měl mohutnou bradu, ježatý knír a úhledně do špičata sestřiženou bradku. V bílé slavnostní uniformě střižené na míru vypadal každým coulem jako dokonale profesionální důstojník námořnictva.
Stručný životopis, který ty přísně se tvářící podobizny doprovázel, však přinášel… menší estetické potěšení.
„Píše se tady, že je důstojníkem Bojového loďstva,“ pronesla Michelle nahlas a jí samé to znělo ublíženě, jako by někdo protestoval, že to přece určitě musí být nějaký omyl.
„Já vím, madam.“ Lecterová se tvářila hluboce nešťastně.
„Doufám – a jak! – že jste buď nenašla správného člověka, nebo že to je jenom velmi nešťastná shoda okolností,“ prohlásila Michelle a Lecterová přikývla.
Podle složky rozvědky byl Josef Byng v mnoha ohledech typický produkt Námořnictva Solárního svazu. Pocházel z rodiny, která zásobovala svazové námořnictvo vysokými důstojníky už téměř sedm set standardních roků, absolvoval akademii námořnictva na Staré Zemi a nastoupil přímo k Bojovému loďstvu, jež se pyšnilo mnohem větší prestiží než Pohraniční loďstvo. Dostalo se mu kúry dlouhověkosti druhé generace, byl starý o maličko víc než jedno standardní století a admirálem byl posledních dvaatřicet standardních roků. Na rozdíl od Královského mantichorského námořnictva v svazovém námořnictvu nezakořenil zvyk, že vysocí důstojníci běžně střídali velení flotily s administrativními funkcemi, aby si udrželi praxi v obojím, a vypadalo to, že Byng (nebo jeho rodina) měl k dispozici dostatečné páky na to, aby se po prakticky celou kariéru vlajkového důstojníka držel, alespoň technicky vzato, ve velení vesmírných uskupení sil.
To v Bojovém loďstvu ovšem neznamenalo tolik, kolik by mohlo u jiných námořnictev, vzhledem k tomu, jak velké procento lodí bojové stěny Bojového loďstva trávilo prakticky veškerý čas ve stavu, který svazové námořnictvo eufemisticky nazývalo stavem ‚pohotovostní zálohy‘. Bylo docela dobře možné, že admirál strávil několik standardních roků jako velitel eskadry superdreadnoughtů a připisoval si odsloužený čas – a bral plat – který se s tímto pověřením pojil, zatímco zmíněné superdreadnoughty celou tu dobu v zakonzervovaném stavu obíhaly po parkovací dráze bez jediné osoby na palubě.
Michelle ovšem v danou chvíli zajímala víc skutečnost, že před padesáti devíti standardními roky mladý a nadějný kapitán Josef Byng dostal oficiální důtku – a posunul se v seznamu služebního pořadí o dvě stě míst níž – za neoprávněné zasahování do mantichorských obchodních zájmů.
Znovu, pomaleji, si přečetla tuto část dokumentu a ušklíbla se. Navzdory suchopárnému, hodně školometskému slohu analytika rozvědky bylo docela snadné číst mezi řádky. Kapitán Byng očividně patřil mezi ty solariánské důstojníky, kteří novobarbary – jako třeba Mantichořany – řadili na vývojovém stromě dva nebo tři stupně pod šimpanze. Ukázalo se také, že jeho bohatá a aristokratická rodina (ačkoliv Stará Země samozřejmě neměla aristokracii… oficiálně) podnikala v mezihvězdném obchodu.
V Mantichoře bylo vcelku běžné, že rodiny zainteresované na obřím přepravním průmyslu Hvězdného království dodávaly také důstojníky námořnictvu, a Michelle velmi dobře věděla, že nejeden z takových důstojníků zneužíval svých pravomocí v rodinný prospěch. Když se však Královské námořnictvo o nějakém takovém zneužití pravomocí dovědělo, obvykle jednalo. A v těch vzácných případech – ke kterým už dnes nedocházelo ani zdaleka tak často jako kdysi – kdy zmíněný důstojník měl příliš dobré styky, než aby situaci mohl vyřešit generální vojenský prokurátor, nedostal se už nikdy k takovému úseku velení, který by mu poskytoval příležitost přestupek opakovat.
Totéž naneštěstí neplatilo v Solárním svazu, kde byly kamarádšofty a zneužívání moci běžným a tolerovaným jevem. Zejména ve Slupce a na Periferii důstojníci s ‚přátelskými‘ vztahy s místní strukturou Úřadu pro pohraniční bezpečnost běžně využívali svého postavení k hrabání pod sebe nebo k prosazování vlastních zájmů. Kapitán Byng očividně neviděl žádný důvod, proč by to neměl dělat také, ale zneužíval svých pravomocí mnohem křiklavěji než jiní. Zašel tak daleko, že na základě zfalšovaných obvinění z pašeráctví zabavil tři mantichorské nákladní lodě a posádka jedné z nich strávila téměř dva standardní roky ve vězení, aniž dostala příležitost předstoupit před soud.
Hvězdné království se pokoušelo řešit problém na lokální úrovni, nestupňovat jej na významný diplomatický incident, jenže Byng kategoricky odmítl s místními mantichorskými obchodními a právními atašé o celé záležitosti vůbec jednat. Výrazy, jimiž své odmítnutí vyjádřil, byly… ne zcela diplomatické a právní atašé napodruhé celý rozhovor bez Byngova vědomí nahrál. Nahrávku pak mantichorský velvyslanec v Solárním svazu – shodou okolností byl sám admirál – oficiálně předložil svazovému ministrovi zahraničních věcí se zdvořilou, nicméně ostrou žádostí, aby se ministr na problém podíval. Brzy.
Naneštěstí pro kapitána Bynga mělo Hvězdné království Mantichora mnohem větší vliv než jiní ‚novobarbaři‘, které byl zvyklý zastrašovat. Solariánská byrokracie, postavená před zdvořile zastřenou výhrůžku, že nevrácení zkonfiskovaných plavidel – a nepropuštění uvězněných členů posádek s omluvou a náhradami škod – by mohlo docela dobře mít za následek zvýšení poplatků za průlet Mantichorskou křižovatkou pro všechny svazové obchodní lodě, se těžkopádně dala do pohybu. Trvalo to sice ještě šest standardních měsíců, ale nakonec byly lodě i posádky propuštěny, Svaz zaplatil tučné náhrady škod a kapitán Byng dostal pokyn, aby se oficiálně omluvil za ‚překročení svých pravomocí‘. Na člověka, který svými činy – a hloupostí – udělal ostudu celému hvězdnému státu – z toho však vyvázl neuvěřitelně lehce, pomyslela si Michelle. Bylo mu povoleno, aby svou omluvu vyjádřil písemně místo osobně, a každý mantichorský důstojník, který by jednal stejným způsobem, by nepochybně byl z královských služeb propuštěn. V Byngově případě takový výsledek nikdy nehrozil. Vlastně bylo překvapivé, že byl vůbec posunut na seznamu kandidátů na povýšení dozadu.
Z následných záznamů bylo ovšem zřejmé, že odpovědnost za tento výsledek přičítá všem okolo, jen ne sobě. Ten škraloup nepochybně o několik standardních roků oddálil jeho povýšení do vlajkové hodnosti a bylo patrné, že Byng ze své smůly obviňuje Mantichoru.
Michelle by to všechno připadalo dost nešťastné za jakýchkoliv okolností, ale skutečnost, že tady byl jako velitel operačního svazu Pohraničního loďstva – který navzdory tomu, že byl mnohem větší, než jaký bývá na Periferii k vidění, byl pro důstojníka jeho hodnosti a služebního věku dost malý – v ní budila ještě větší rozmrzelost.
Bojové a Pohraniční loďstvo se neměla příliš v lásce. Bojové loďstvo dostávalo lví podíl z rozpočtu námořnictva a těšilo se z obou organizací větší prestiži navzdory skutečnosti, že nevystřelilo na nepřítele déle než dvě standardní století. Jeho důstojnický sbor tvořili téměř výhradně důstojníci ze stejného rodinného prostředí jako Byng, takže představoval prakticky uzavřenou kastu. Zatímco Královské mantichorské námořnictvo mělo překvapivě vysoké procento ‚mustangů‘ – důstojníků, kteří vzešli z řad poddůstojníků a mužstva – v Bojovém loďstvu nebyli vůbec žádní. To přispívalo k neuvěřitelné (z mantichorského hlediska) omezenosti pohledů a zájmů převážné většiny důstojníků Bojového loďstva. Ti měli sklon obzvlášť zvysoka hledět nejen na všechna nesvazová námořnictva a na síly planetární obrany většiny svazových planet, ale i na své protějšky z Pohraničního loďstva, které považovali za pouhé namyšlené policajty, celníky a strašáky na novobarbary, kteří by ovšem u opravdového námořnictva neobstáli.
Pohraniční loďstvo se zase dívalo na Bojové loďstvo jako na přešlechtěním zdegenerované trubce bez mozku, jejichž zastaralé těžké lodě – nemoderní a neužitečné jako jejich provozovatelé – hltaly obrovské sumy peněz, které Pohraniční loďstvo zoufale potřebovalo. Michelle osobně by ještě víc rozhořčovalo, že velká část financí oficiálně vynaložených na zmíněné těžké lodě ve skutečnosti mizela v kapsách různých důstojníků Bojového loďstva a jejich přátel a rodin, ale předpokládala, že by těžko mohla realisticky očekávat, že se Pohraniční loďstvo bude na věc dívat stejně jako ona. Koneckonců, korupce a ‚rodinné zájmy‘ byly v institucionální kultuře Pohraničního loďstva zakořeněné stejně hluboko jako v Bojovém loďstvu. Po pravdě řečeno, i Pohraničnímu loďstvu dominovala dědičná kasta důstojníků, jež svému protějšku z Bojového loďstva neřestně záviděla bohatší příležitosti ke zpronevěrám. Nicméně se v jeho důstojnickém sboru vyskytovalo podstatně vyšší procento ‚náplavy‘ z jiného prostředí a dokonce i poměrně malá hrstka mustangů.
S ohledem na to všechno by žádný admirál Bojového loďstva neměl radost, kdyby mu přidělili pouhý operační svaz Pohraničního loďstva. A žádný operační svaz Pohraničního loďstva by neměl radost z takového velitele. Za všech okolností, na jaké si jen Michelle dokázala vzpomenout, by důstojník Bojového loďstva Byngovy hodnosti a služebního věku nutně musel takové pověření považovat za degradaci, možná dokonce i za profesionální urážku, a bez debaty by jistě žhavil všechny rodinné konexe, aby se mu vyhnul.
Pokud se mu ovšem chtěl vyhnout.
Ne, tohle se mi vůbec nelíbí, pomyslela si. Tenhle parchant si určitě nechává na spodky vyšívat ‚Nenávidím Mantichoru!‘, což znamená, že zdejší situace se právě stala mnohem… choulostivější. Zajímalo by mě, jestli to celé byl jeho nápad. Vlastně v to doufám. Protože jestli to jeho nápad nebyl, jestli tahal za šňůrky někdo jiný, aby ho k tomuhle operačnímu svazu dostal, a on na to ochotně přistoupil, můžeme se všichni bezpečně vsadit, že to nebylo z důvodu, který by se nám líbil. Na druhou stranu pochybuji, že bych mu mohla říci něco, co by ho přimělo mít nás raději, takže předpokládám, že se prostě mohu chovat se svým obvyklým taktem.
„No dobře,“ prohlásila nakonec. „Asi bych si s ním měla promluvit. Dejte mi minutku, Bille, než si zase nasadím přívětivý obličej, a potom ho zavolejte.“



KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
„Pane, máme na drátě mantichorského admirála,“ oznámil kapitán Willard MaCuill. „Je to viceadmirál Goldpeaková. Žádá o rozhovor s vámi.“
„Ale, ale, že by?“ usmál se admirál Josef Byng ironicky a otočil se s velitelským křeslem ke svému štábnímu spojovacímu důstojníkovi. „Trvalo jí dost dlouho, než se k tomu odhodlala, co? Pročpak asi?“
„Nejspíš jí tak dlouho trvalo, než si došla převléknout spodní prádlo, pane,“ odpověděla se zlomyslným uchechtnutím kontradmirál Karlotte Thimárová, náčelník Byngova štábu. „Přece jenom to tu nevypadá tak, jako když tu jejich lodě byly naposled.“
„Ne, to nevypadá,“ přisvědčil Byng a vrhl pohled na taktický displej vlajkového můstku SLNS Jean Bart.
Divže neohrnul ret nad stísněným prostorem a zastaralým přístrojovým vybavením vlajkového můstku. Chápal sice, že Pohraniční loďstvo má nižší prioritu v programu Modernizace loďstva 2000, takže věděl od začátku, že nemůže očekávat nic lepšího, ale také se příliš nenamáhal skrývat své pocity. Nebylo třeba, protože všichni jeho štábní důstojníci přišli s ním z Bojového loďstva. Všichni se na ten krok dolů, který byli pro tuto operaci nuceni udělat, dívali stejně jako on, ačkoliv se ze všech sil snažili své pocity skrývat, kdykoliv byli nablízku jejich bratři ve zbrani od Pohraničního loďstva.
Nepředpokládal ovšem, že by kdokoliv na kterékoliv straně této dělicí čáry dokázal někoho oklamat.
Přesto, i když měl jen bitevní křižníky – a navíc bitevní křižníky Pohraničního loďstva – namísto eskader superdreadnoughtů, kterým měl správně velet, Karlotte se nepochybně nemýlila v reakci manťáků, když zjistili, že je v Monice vítá sedmnáct válečných lodí Solárního svazu. Byng jenom litoval, že manťácké lodě, které soustavu okupovaly předtím, už byly pryč, když jeho uskupení vystoupilo z hyperprostoru. Strašně rád by viděl jejich reakci na jeho přílet. Nebo jak by se zachovaly, až za pár standardních týdnů dorazí třetí eskadra bitevních křižníků.
Přejel očima k červeným symbolům mantichorských lodí a tentokrát s pohledem upřeným na sloupce údajů střediska bojových informací ret maličko ohrnul. Bylo to samozřejmě středisko bojových informací Pohraničního loďstva s taktickou osádkou Pohraničního loďstva, takže člověk musel jeho analýzy brát s velkou rezervou. Ale na tuto nepatrnou vzdálenost bylo nepravděpodobné, že by i Pohraniční loďstvo mohlo dodat nesprávná čísla. Což znamenalo, že ‚bitevní křižníky‘ na jeho zákresu skutečně měly tonáž hodně přes dva miliony tun každý.
To je jim a jejich takzvanému ‚námořnictvu‘ podobné, pomyslel si opovržlivě. Není divu, že panikáři skučí a kvílejí, jak jsou manťácké válečné lodě najednou ‚nebezpečné‘. Hergot, kdybychom my stavěli dvakrát větší bitevní křižníky než všichni ostatní, taky bychom do nich nejspíš dokázali nacpat hromadu palebné síly! Jistě, vsadím se, že snesou velké poškození, ale rozvědka má pravdu. Skutečný důvod, proč je stavějí tak zatraceně velké, je, že si uvědomují, že se nemohou měřit s opravdovým prvoliniovým námořnictvem bez výhody větší tonáže. Jenže i ty největší ‚bitevní křižníky‘ v galaxii jim budou houby platné, jestli se někdy postaví Bojovému loďstvu!
Než Byng převzal velení operační skupiny 3201, poctivě si přečet všechny zpravodajské rozbory. Nebylo žádným překvapením, že rozbory analytiků Pohraničního loďstva vyznívaly mnohem poplašeněji než ty ostatní. Pohraniční loďstvo odjakživa mívalo sklon lekat se stínů, převážně proto, že alarmismus byl jedním ze způsobů, jakými mohlo dotlačit účetní k tomu, aby mu nasypali nějaké další finance. A pak bylo samozřejmě třeba vzít v úvahu kvality důstojníků, kteří ty zprávy vypracovávali.
Přesto i zprávy Pohraničního loďstva vyznívaly téměř rozumně a střízlivě ve srovnání se směšnými tvrzeními některých příslušníků sil obrany soustav. Pánbůh ví, proč se vůbec některé obtěžovaly vysílat pozorovatele, aby sledovali, jak se dvě bandy novobarbarů v nějakém zapadákově pět set světelných roků daleko navzájem mordují šavlemi a předovkami. Že by v tom částečně spočívalo vysvětlení pro divoké přehánění, kterého se tihle pozorovatelé ve svých hlášeních dopouštěli? Ani admirál sil sebeobrany nepošle do kdovíjaké díry schopného důstojníka. Pošle někoho, bez jehož služeb se snadno obejde… a kdo nebude vojsku chybět celé ty týdny nebo měsíce strávené cestováním.
Ano, jistě, nebylo pochyb o tom, že se manťákům a jejich havenským tanečním partnerům podařilo zakopnout o nějaké inovace, když spolu klopýtali po parketu. Například se jim zjevně podařilo do jisté míry zlepšit účinnost kompenzátorů setrvačnosti, i když samozřejmě ne na takovou úroveň, o jaké byli přesvědčeni někteří ze zmíněných ‚pozorovatelů‘. A třebaže to přiznával jen neochotně a podrážděně, nebylo by poctivé jim to upírat: zdokonalení jejich kompenzátorů podnítilo úsilí solariánského výzkumu a vývoje zaměřené stejným směrem. Vzhledem k rozdílu základních možností obou vědeckých komunit ovšem nebylo pochyb o tom, že manťácký náskok – ani zdaleka tak velký, jak se uvádělo v těch přehnaných zprávách – už byl dávno vyrovnán. Stačilo se podívat na zrychlení těchhle přerostlých ‚bitevních křižníků‘, aby to bylo zřejmé!
No dobře, pomyslel si. Asi bych to měl raději vyřídit, ať to mám z krku.
„Dobře, Willarde,“ řekl a odvrátil se od zákresu. „Přepojte mi to sem.“
 
A mám po naději, že snad v solariánskěm důstojnickém sboru mají dva Josefy Byngy, pomyslela si Michelle, když se jí na displeji objevila tvář solariánského admirála.
Trvalo mu dlouho, než odpověděl na jejich volání, ale to nebylo nic překvapivého. Důstojníci svazového námořnictva rádi nechávali níže postavené lidi čekat, aby tímto hulvátským způsobem dávali najevo svou nadřazenost.
„Jsem admirál Námořnictva Solárního svazu Josef Byng,“ oznámil muž v bílé uniformě na displeji. „S kým mám to potěšení mluvit?“
Michelle se udržela, aby nezaťala zuby. Sice nikdy neměla o profesní zdatnosti důstojníků svazového námořnictva valné mínění, ale oprávněně předpokládala, že se Byngovi podřízení obtěžovali admirála informovat přinejmenším o totožnosti volajícího. A vyžádala si ho jménem i hodností, což z jeho představení sebe sama činilo úmyslnou a přezíravou urážku.
Už vidím, jak tohle bude pokračovat, pomyslela si.
„Viceadmirál Goldpeaková,“ odpověděla. „Královské mantichorské námořnictvo,“ dodala snaživě pro případ, že by náhodou nepoznával uniformu, a dočkala se toho zadostiučinění, že postřehla, jak nepatrně sevřel ústa.
„Co pro vás mohu dnes udělat… admirále Goldpeaková?“ vyzvídal po chvilce.
„Volám vám, jen abych vás pozdravila. Nestává se často, že bychom takhle daleko na venkově potkali admirála Pohraničního loďstva.“
Podle výrazu Byngových očí se mu označení za důstojníka Pohraničního loďstva zamlouvalo ještě méně, než Michelle očekávala. To ji potěšilo.
„Nu, nemíváme často ani takové… incidenty, jaký se odehrál tady v Monice, admirále Goldpeaková,“ odvětil Byng po chvilce. „Vzhledem k dlouholetým přátelským vztahům Monické unie se Svazem jistě pochopíte, že vypadalo jako dobrý nápad poslat sem někoho z nás, aby si udělal obrázek o událostech z první ruky.“
„To rozhodně chápu,“ přisvědčila Michelle. „My jsme po těch nešťastných událostech tady v Monice považovali za potřebné totéž.“ Zavrtěla hlavou. „Jistě všichni litujeme toho, co se odehrálo poté, co se kapitán Těrechov pokusil zjistit, jaké přesně jsou úmysly prezidenta Tylera. Podle našeho vyšetřování mu bitevní křižníky pro plánovaný útok na vyústění v Rysu dodala Technodyne. Už o tom vaše strana stihla něco zjistit, admirále?“
„Ne,“ vycenil Byng zuby v grimase, kterou by snad profesionální diplomat nazval úsměvem. „Nezjistili jsme nic. Naopak podle informací, které jsem dostal na brífincích před odletem, se nám ještě nepodařilo potvrdit, odkud pocházejí.“
„Kromě skutečnosti, že očividně pocházejí ze svazového námořnictva. Tedy původně.“ Michelle připojila ten dodatek po přesně načasované odmlce, když se Byng viditelně nafoukl. „Samozřejmě, když jsou lodě vyřazeny a předány soukromému sektoru k sešrotování, odpovědnost námořnictva za ně končí. A papírová stopa se dá snadno… zamlžit, jak všichni víme. Zejména když nějaký zločinec – samozřejmě civilista – dělá všechno možné i nemožné, aby ji zamlžil.“
„To nepochybně. Moje zkušenosti v této oblasti jsou ovšem značně omezené. Naši vyšetřovatelé si jistě velmi důkladně prohlédnou dokumentaci různých dodavatelů. Technodyne do toho procesu bude bezpochyby zahrnuta také.“
Michelle si pohrávala s myšlenkou povědět mu o obžalobách vznesených proti několika vysokým představitelům Technodyne. Díky beowulfskému vyústění Mantichorské křižovatky červích děr byly její informační kanály ze Starého svazu mnohem kratší, než mohly být Byngovy. Měla silné podezření, že před odletem do Moniky musel přinejmenším tušit, odkud vítr fouká, a představa, že by mu mohla zvednout tlak až někam k riziku mrtvice, v ní budila téměř neodolatelnou touhu omlátit mu o hlavu důkazy, že Technodyne byla přistižena s rukou až po loket strčenou do plechovky se sušenkami.
Uklidni se, holka, uklidni se, napomenula se a zmužile to pokušení potlačila.
„O tom jsem plně přesvědčena,“ řekla místo toho. „Smím ovšem mezitím předpokládat, že jste zde i v roli pozorovatele začleňování kvadrantu Talbott do Hvězdného císařství?“
„Hvězdné císařství?“ opakoval Byng a se zdvořilým překvapením pozvedl obočí. „Tak jste se to rozhodli nazvat?“ Maličko, téměř omluvně rozhodil rukama. „Obávám se, že o tom jsem ještě neslyšel.“
Jeho tón plně prozrazoval, jak se dívá na velikášství vyjádřené názvem ‚císařství‘ pro něco o velikosti nového mantichorského hvězdného státu, a Michelle se na něj sladce usmála.
„Inu, nějak jsme to nazvat museli, admirále. A vzhledem k politickému uspořádání, se kterým Talboťané na svém ústavodárném shromáždění přišli, ten termín zněl logicky. Jsme ale teprve na začátku, že?“
„To ano,“ usmál se Byng v odpověď, ale jeho úsměv byl podstatně chladnější než její. „Jistě bude zajímavé sledovat, jak… úspěšně se váš experiment vyvine.“
„Zatím pokračuje docela dobře,“ opáčila Michelle.
„Zatím,“ přisvědčil s dalším falešným úsměvem. „Abych ale odpověděl na vaši otázku, ano. Dostal jsem instrukce pozorovat události v oblasti Talbottu. Jistě si uvědomujete, že naše veřejnost má o zdejší dění hluboký zájem. Zejména poté, co se v novinofaxech začaly objevovat ty nešťastné záležitosti na Kornatu.“ Smutně zavrtěl hlavou. „Osobně jsem přesvědčen, že celá ta aféra byla z větší části nafouknutá – novináři koneckonců potřebují zvyšovat čtenost. Ministerstvo zahraničí přesto do jisté míry pokládá za svou povinnost získat přehled o událostech zde i v celé hvězdokupě z první ruky. Jistě pochopíte, proč tomu tak je.“
„Věřte mi, že dokonale chápu, proč tomu tak je, admirále Byngu,“ ujistila ho Michelle s vražednou přívětivostí. „Amám-li mluvit jménem Jejího Veličenstva a vlády Jejího Veličenstva, jsem přesvědčena, že vám všechny nové členské soustavy Hvězdného císařství budou ochotny vyjít všemožně vstříc.“
„To je velmi vítaná zpráva, admirále.“
„Akdyž už jste tady, admirále, je něco, v čem by vám námořnictvo Jejího Veličenstva mohlo pomoci? Kdybyste například měli zájem zorganizovat společné hlídky proti pirátům nebo otrokářům, admirál Khumalo by s vámi jistě koordinoval operace stejně rád jako já.“
„To je od vás velmi laskavé,“ usmál se Byng znovu. „Ovšem na rozdíl od vašeho nového Hvězdného císařství nemá Solární svaz v této oblasti žádné přímé teritoriální zájmy. Tedy kromě bezpečnosti našich spojenců. A samozřejmě bezpečnosti – a teritoriální celistvosti – těch hvězdných soustav, které byly vzaty pod ochranu Úřadu pro pohraniční bezpečnost. Jsem přesvědčen, že dokážeme těmto závazkům dostát s vlastními prostředky. Alespoň je pro mne obtížné představit si hrozbu, se kterou bychom se nedokázali vypořádat vlastními prostředky.“
„O tom nepochybuji,“ opětovala úsměv Michelle. „Nuže, admirále Byngu, v tom případě už vás nebudu zdržovat. Nezůstaneme v Monice dlouho. Jenom se ujišťujeme, jestli jsou naši zdejší noví spojenci v bezpečí, takže předpokládám, že se zakrátko vydáme na cestu do Tillermanu. Nejdřív ovšem potřebuji vykonat zdvořilostní návštěvu u prezidenta Tylera. Generální guvernérka Meduská mě pověřila, abych ho informovala, že Hvězdné císařství je ochotno rozšířit půjčky se státní zárukou i na ty své občany, kteří budou mít zájem tady investovat.“ Usmála se ještě sladčeji. „Předpokládám, že baronka Meduská – i Její Veličenstvo – mají za to, že je to to nejmenší, co můžeme udělat, abychom Monice pomohli zotavit se z následků té nešťastné události.“
„To je od vašeho Hvězdného císařství pozoruhodně šlechetné,“ opáčil Byng.
„Jak jsem řekla, jistě všichni litujeme toho, co se tady přihodilo, admirále Byngu. A Mantichora se ze zkušenosti poučila, že podat bývalým nepřátelům pomocnou ruku a jednat s nimi jako se sobě rovnými je jeden z nejlepších způsobů, jak zajistit, aby se podobné nepříjemnosti neopakovaly.“
„Rozumím,“ přikývl Byng. „Nu, protože se zdá, že máte před sebou ještě hodně úkolů, admirále Goldpeaková, popřeji vám hezký den.“
„Děkuji, admirále. Doufám, že vaše zdejší poslání bude úspěšné. Henkeová konec.“



KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
„Posaďte se, Matte,“ vyzvala komandér Ursula Zeissová poručíka Maitlanda Askewa, když vešel do dveří její palubní kanceláře, a ukázala na jednu ze židlí před svým psacím stolem.
Askew toho zdvořilého rozkazu uposlechl, posadil se na nabídnutou židli a přihlížel, jak Zeissová tiskne tlačítko na pultíku, aby za ním zavřela dveře.
Askewovi bylo osmadvacet standardních roků, měl světle hnědé vlasy, hnědé oči a šlachovitou postavu. Měl trochu podprůměrnou výšku – štíhlá, ale pevně stavěná Zeissová byla dokonce o centimetr vyšší než on – a kdovíproč působil neustále popleteným dojmem. Zeissová byla jedna z lidí, kteří ho znali natolik, aby ten ‚popletený‘ výraz nebrali vážně. Za těma mírnýma hnědýma očima se skrýval mozek, který se jen málokdy skutečně vypínal.
Což ovšem úzce souvisí se současnými problémy, pomyslela si, jak tam tak seděla pohodlně opřená a zamyšleně si ho přes stůl prohlížela.
„Chtěla jste mě vidět, madam?“ ozval se po chvíli mlčenlivé prohlídky a ona si odfrkla.
„Samozřejmě že jsem vás chtěla vidět. Vždycky vás chci vidět, ne?“
Askewovi při jejím kousavém tónu maličko zaškubalo v koutcích úst. Zeissová byla taktickým důstojníkem SLNS Jean Bart a Askew byl už téměř dva standardní roky jejím pomocným taktickým důstojníkem. Spolupráce jim po celou tu dobu klapala, ale nedalo se popřít, že měli zásadně odlišné povahy. Zeissová byla vynikající školitel a její hlavní zájem – a silná stránka – spočíval v odhalování silných a slabých stránek lidí a ve stavění na nich. Askew sice řízení lidí přiměřeně zvládal, ale jeho schopnosti v tomto ohledu jejích ani zdaleka nedosahovaly a jeho hlavním zájmem bylo to, čemu říkal ‚technické otázky‘ řemesla taktického důstojníka. Výsledek byl ten, že Zeissová měla sklon nechávat technickou stránku věci na něm a věnovala se spíš ostatním záležitostem. Obvykle to fungovalo, ale občas přece jen rozdíly v tom, na co každý z nich kladl důraz, vedly k jistému… řekněme zaskřípání. Nebylo to sice to úplně správné slovo, které Askew hledal, ale blížilo se to jeho významu víc než kterékoliv jiné, na jaké zrovna připadl.
„Rád bych si myslel, že obvykle alespoň tolerujete moji přítomnost, madam,“ řekl teď. „Na druhou stranu mám dojem, že se mnou chcete probrat něco konkrétního.“
„V tom případě máte správný dojem,“ řekla Zeissová a s mnohem vážnějším výrazem se na židli napřímila. Ještě několik sekund se na něj dívala a pak zamávala jednou rukou ve vzduchu před sebou.
„Kapitán Mizawa měl včera malou rozpravu s kapitánem Aberuovou,“ řekla, „a vypadá to, že při ní padlo vaše jméno.“
„Moje jméno?“ opakoval Askew opatrně a zamračil se, když Zeissová přikývla.
Kapitán Warden Mizawa, velitel Jeana Baria, byl jedním z lepších důstojníků, pod kterými Askew sloužil. A stejně jako Askew – a ostatně i Zeissová – spojil svou kariéru s Pohraničním loďstvem a neměl obzvlášť v lásce důstojníky Bojového loďstva, jako například Ingeborg Aberuovou, operačního důstojníka štábu admirála Bynga. Nebylo pravděpodobné, že by se ti dva jen tak sešli na přátelském popovídání nad půllitrem piva. Ve spojení s výrazem Zeissové to poznámce, že v rozhovoru padlo jeho jméno, dodávalo poněkud zlověstný nádech.
„Smím se zeptat na souvislosti, madam?“ vyzvídal ještě opatrněji.
„Zdá se, Matte, že kapitán Aberuová nepatří k vašim obdivovatelům. Udělal jste snad někdy něco, čím byste jí mohl šlápnout na kuří oko? Něco, co by vysvětlovalo, proč k vám chová jistou averzi?“
„Madam,“ pravil Askew, „já kapitána Aberuovou ani neznám. Snad kromě té večeře u kapitána Mizawy, když admirál a jeho štáb přišli na palubu, jsme si nebyli ani přímo představeni.“
Což by dopadlo jinak, kdyby patřila ke štábu admirála Pohraničního loďstva, nedodal nahlas.
Mezi Bojovým a Pohraničním loďstvem nepanovala velká láska ani za nejlepších časů a ani Askew proti tomuto institucionálnímu nedostaku vzájemného obdivu nebyl imunní. Admirál Byng a jeho štáb však podle všeho dovedli tradiční rivalitu mezi oběma ozbrojenými složkami k rekordu všech dob. Mezi nimi a důstojníky kapitána Mizawy nedocházelo prakticky k žádným společenským stykům navzdory dlouhé cestě potřebné k tomu, aby se dopravili do sektoru Madrás. Očividně měli lepší způsoby, jak trávit čas. A dávali hojně – skoro by se dalo říci ostentativně – najevo, že jedinou úlohou nepříliš schopné posádky Jeana Barta je vozit je po galaxii, zatímco oni budou napravovat všechno, co Pohraniční bezpečnost a místní uskupení Pohraničního loďstva tady v sektoru Madrás nenapravitelně pokazili. Nejspíš proto, že si nikdo z nich po návštěvě toalet neumí zapnout poklopec.
Proč by tedy kapitán Aberuová po totálním ignorování celé posádky Jeana Barta od chvíle, kdy vstoupila na palubu, měla s kapitánem Mizawou ‚diskutovat‘ o Maitlandu Askewovi? Takhle z hlavy nedokázal přijít na jediný důvod a velmi pochyboval o tom, že se mu bude líbit, kam tenhle rozhovor směřuje.
„Také pochybuji, že byste s ní někdy zkřížil meč,“ řekla Zeissová, „ale očividně se vám povedlo ji řádně naštvat. Mám podezření, že to má něco společného s tímhle.“
Sáhla do zásuvky stolu, vytáhla poměrně tlustý fascikl potištěných papírů a posunula jej přes stůl k Askewovi. Ten jej zvedl, přečetl si nadpis na první stránce a prudce se na ni podíval očima plnýma otázek.
„Ne,“ odpověděla na první z nich. „Nevím, jak se k tomu Aberuová dostala. Mám podezření, že ani kapitán, ani já, ani výkonný důstojník nebudeme mít radost, jestli se nám to někdy podaří vypátrat. Nejdůležitější bod ve vašem případě ovšem je, že si admirálův operační důstojník očividně vaše pojednání přečetl a reagoval na ně poněkud… nelibě.“
Askew se znovu podíval na nadpis. ‚Předběžné vyhodnocení možného technického pokroku Královského mantichorského námořnictva‘, stálo v něm a jako jméno autora bylo uvedeno por. Askew, Maitland.
„Madam, tohle je zpráva, kterou si ode mne vyžádal kapitán,“ řekl opatrně. „A nikdy jsem neměl v úmyslu…“
„Já dobře vím, že nikdy nebyla určena pro všeobecné rozšiřování, Matte,“ přerušila ho Zeissová. „Proto jsem říkala, že nebudu mít radost, až zjistím, jak se dostala Aberuové do rukou. Vím ovšem, že se to nestalo náhodou. Takže jí to buď dal někdo z posádky lodě, nebo…“
Nedořekla to a Askew přikývl. Bylo by dost zlé, kdyby někdo z jejich vlastní posádky bez svolení předával potenciálně ‚zajímavé‘ informace štábu admirála Bynga. Ale jestli se zpráva dostala do vlastnictví Aberuové, protože se Byngovi lidé napíchli na informační síť taktického oddělení – nebo ještě hůř na osobní palubní komunikační kanály kapitána Mizawy – vypovídalo to o velitelské struktuře 3021. operačního svazu ještě daleko horší věci.
A když o tom tak přemýšlím, v kterémkoliv případě – ať už to Aberuová získala od špeha nebo prostřednictvím ilegálně napíchnuté komunikace – to, že se rozhodla kapitánovi povědět, že ten přístup má, také nesvědčí o ničem dobrém.
„Mám to chápat tak, že si kapitánovi stěžovala na moje závěry?“ otázal se po chvilce.
„Měla námitky proti vašim závěrům, vašim předpokladům, vašim odhadům i vašim zdrojům,“ oznámila Zeissová téměř lhostejně. „Označila vás za panikáře, naivního, ignoranta, neschopného a ‚očividně nevhodného pro svěření jakékoliv významnější nezávislé analýzy‘. Ta poslední část je mimochodem přesná citace. A sdělila kapitánovi, že jestli tohle představuje kvalitu práce a schopností jeho důstojníků, je celý operační svaz zjevně v hlubokém a beznadějném svrabu.“
Askew polkl. Služba u námořnictva se v jeho rodině předávala posledních osm generací, ale všechny ty generace sloužily u Pohraničního loďstva. To by ovšem kapitána – nebo admirála – Bojového loďstva příliš neobměkčilo a Askew se ani zdaleka nemohl spoléhat na protekci a rodinné známosti na takové úrovni jako Aberuová a jí podobní. Jestli se Byng nebo jeho štáb rozhodli udělat z Maitlanda Askewa exemplární případ, zkáza jeho kariéry u námořnictva byla prakticky jistá.
„Madam…“ vypravil ze sebe, aniž by měl sebemenší tušení, jak vlastně má větu dokončit. Naštěstí ho Zeissová přerušila dřív, než na to musel přijít.
„Vy jste udělal přesně to, o co jsme vás já a kapitán požádali, Matte,“ prohlásila pevně. „Uvědomuji si, že to může být malá útěcha, jestli se někdo jako Aberuová rozhodne na vás zaměřit, ale nikdo z nás nemá v úmyslu přiškrtit vám přívod vzduchu jenom proto, že se trochu rozčílila. Nicméně musím přiznat, že to, co ji rozčílilo, mi ve skutečnosti dělá větší starosti než osud jednoho z mých podřízených, i když si ho cením a mám ho ráda.“
Askew nemohl předstírat, že má z té poslední věty radost, ale nemohl ani nic namítat proti jejím profesionálním prioritám.
Kapitán Mizawa si zprávu, proti které Aberuová tolik protestovala, vyžádal jako součást přípravy na plánování současné operace. Askew neměl ponětí, kolik z obsahu zprávy bude Mizawa ochoten považovat za bernou minci. Koneckonců, sám pomocný taktický důstojník nevěděl, kolik je z toho on ochoten považovat za bernou minci. Přesto už byl nyní přesvědčen – a věděl, že Zeissová také – že oficiální odhady výzvědné služby námořnictva ohledně manťáckých schopností jsou notně pomýlené… řečeno mírně.
Před odvelením Jeana Barta do sektoru Madrás po útoku na Republiku Monika ani sám Askew Královskému mantichorskému námořnictvu nevěnoval mnoho pozornosti. Věděl, že RMN je o hodně větší než většina novobarbarských loďstev v Periferii a za ní. Stěží tomu mohlo být jinak vzhledem k velikosti mantichorského obchodního loďstva, k potřebě chránit je a ke skutečnosti, že Mantichora a Lidová republika Haven spolu posledních zhruba dvacet standardních roků válčí. Tolik byl ochoten připustit určitým ledabylým, lhostejným způsobem bez zvědavosti, ale jeho úkoly ho držely na opačné straně obřího prostoru Solárního svazu a měl ve své oblasti působnosti naléhavější starosti. Takže i když si matně uvědomoval, že mantichorské námořnictvo je mohutné, neměl důvod na ně myslet se zvláštní naléhavostí. A když už někdy pomyslel na ty směšné povídačky o nových ‚superzbraních‘ přicházející z havenské války, většinou je odbyl jako divoce přehnané propagandistické výkřiky, jaké se z podobných zaostalých a vzdálených koutů prozkoumané části galaxie dají očekávat. Rozhodně by býval souhlasil s tím, že je směšné tvrdit, že by jediná novobarbarská soustava, třebaže se tak významně zapojuje do mezihvězdného obchodu, dokázala zorganizovat tak rozsáhlý výzkum a vývoj, aby se jí podařilo předehnat Námořnictvo Solárního svazu!
Askewovi zpočátku připadalo krajně obtížné připustit, že by jeho původní odhad situace mohl být závažně chybný, ale kapitán Mizawa ho požádal, aby své hodnocení závažnosti mantichorské hrozby zpracoval s myslí přístupnou všem možnostem. Maitland Askew tedy dělal, co bylo v jeho silách, aby tomuto požadavku dostál, a čím déle se tou věcí zabýval, tím větší znepokojení se ho zmocňovalo.
Doložených údajů měl k dispozici zoufale málo. Ono jich ani nikdy nebylo nashromážděno mnoho a Askew hned na začátku usoudil, že má-li se do úkolu pustit s ‚myslí otevřenou všem možnostem‘, jak si přál kapitán Mizawa, bude muset začít vyřazením všech hlášení výzvědné služby, která rázně odmítají možnost jakéhokoliv mantichorského pokroku, který by mohl znamenat hrozbu. Zbývalo mu tedy sbírat data na vlastní pěst, a protože už se nacházeli v hyperprostoru na cestě k novému služebnímu stanovišti, bylo jich k dispozici velmi málo, dokud nedorazili do soustavy Meyers, správního centra sektoru Madras, kde si mohl v tichosti promluvit s některými z důstojníků uskupení Pohraničního loďstva trvale přiděleného úřadu komisaře Verrochia.
Komodor Thurgood, nejvyšší důstojník v Meyersu před příletem admirála Bynga, byl více než ochoten podělit se o informace, analýzy a dohady, které mu byly dostupné. Askew měl zpočátku silné nutkání nebrat Thurgooda coby alarmistu vážně, ale přesto se do komodorovy dokumentace ponořil. A čím déle se jí prokousával, tím poplašenější se začal cítit sám.
Z nedávného útoku na Moniku neměli prakticky žádné spolehlivé údaje. Všechna nasbíraná data senzorů byla buď zničena s vojenskými úseky stanice Eroica a s loděmi, které Mantichorané napadli, nebo později vymazána mantichorskými vyšetřovacími týmy, které zaplavily monické trosky. Přesto Thurgood dospěl k řadě velmi znepokojivých závěrů na základě výpovědí tolika přeživších Moniěanů, kolik jich jen mohl vyslechnout.
Za prvé, na rozdíl od většiny důstojníků svazového námořnictva Thurgood odmítl připsat to, co se stalo, výhradně neschopnosti Moniěanů. Znal osobně monické vlajkové důstojníky, kteří s tím měli něco společného – zejména Isidora Hegedusice a Janka Horstera, oba admirály, kteří skutečně s Mantichořany bojovali a přišli přitom o život. Přestože byly nejvyšší úrovně monických vojenských složek prolezlé korupcí a politickými kamarádšofty jako ve všech ostatních ‚hvězdných státech‘ Periferie, Thurgood uznával osobní schopnosti Hegedusice i Horstera a sdělil Askewovi také, že základní úroveň monické bojeschopnosti byla překvapivě vysoká.
Za druhé byl Thurgood informován o střelových gondolách, které Technodyne dala Monice k dispozici, ačkoliv o nich vědět neměl. V důsledku toho věděl také, že střely v těchto gondolách měly podstatně vyšší zrychlení a vytrvalost pohonu – a tudíž i podstatně větší účinný dostřel – než standardní střely Námořnictva Solárního svazu.
Za třetí, deset mantichorských válečných lodí, z toho čtyři pouhé torpédoborce a jen tři o síle těžkého křižníku, se stalo cílem soustředěné palby všech předem rozmístěných střelových gondol, a třebaže byly očividně překvapeny doletem i počtem střel, nejenom přežily jako bojeschopná síla, ale ještě se jim podařilo zničit celou vojenskou část stanice Eroica a devět ze čtrnácti moderních bitevních křižníků, které Monice dodala Technodyne. A nejen to. Šest poškozených mantichorských lodí, které přečkaly bitvu se stanicí Eroica, zničilo tři další moderní, plně funkční bitevní křižníky v přímém souboji. A zjevně se jim to podařilo jen s palubními výmetnicemi střel, bez jakékoliv pomoci gondol.
Za čtvrté, ačkoliv nebyla k dispozici žádná spolehlivá senzorová data, která by vysvětlovala, jak to přesně udělali, bylo nadmíru zřejmé – během střetnutí se třemi Horsterovými bitevními křižníky i po něm – že se Mantichořanům povedlo po celé soustavě rozmístit průzkumný systém, aniž by při tom byli přistiženi. A přestože Thurgood připustil, že důkazy a logika podporující následující tvrzení jsou spíš spekulativní, rychlost mantichorské reakce na Horsterův útok i na pozdější manévry admirála Bourmonta nasvědčovaly tomu, že se svými průzkumnými sondami mohou být schopni komunikovat nadsvětelnou rychlostí.
Bylo toho ještě víc, ale i Thurgood připouštěl, že spousta věcí – jako třeba absurdní útočné vzdálenosti střel, které někteří pozorovatelé sil obrany soustav ohlašovali z hlavní mantichorsko-havenské fronty, nebo směšně vysoká zrychlení připisovaná mantichorským hvězdoletům – zní nepravděpodobně. Na druhou stranu zdůrazňoval, že nemá po ruce naprosto žádný efektivní způsob, jak tato nehorázná tvrzení osobně ověřit nebo zhodnotit. Neřekl to sice přímo, ale Askewovi bylo jasné, že bez ohledu na tuto skutečnost Thurgood nehodlá tato tvrzení jen tak smést se stolu jako nepodložená.
Askewa Thurgoodův postoj zarazil. Zpočátku reagoval velmi skepticky, ale místo aby komodorovy obavy jednoduše odmítl, namáhavě sledoval Thurgoodovu logiku a hledal v ní chyby, o nichž byl přesvědčen, že tam musí být. Bohužel žádné nenašel. Naopak, jak je poctivě hledal, přicházel ke stále pevnějšímu přesvědčení, že Thurgood má pravdu. V mnoha ohledech.
A tohle napsal do zprávy pro Mizawu, Zeissovou a výkonného důstojníka Jeana Barta komandéra Bourgetovou. Samozřejmě si dával dobrý pozor, jak to napíše. Koneckonců, byl důstojníkem Námořnictva Solárního svazu, a tudíš byl zběhlý v umění obcházení kolem horké kaše a pečlivé volby slov, a jeho vlastní původní reakce na Thurgooda mu napověděla, jak by asi jeho nadřízení reagovali na přehnaně panikářská varování před mantichorskými superzbraněmi. A kromě toho, přestože si kapitán Mizawa analýzu vyžádal jen pro vnitřní potřebu, vždycky existovala možnost, že se dostane do rukou někoho jiného – jak se v tomto případě také stalo. A kdyby k tomu došlo, jiný nadřízený důstojník by mohl projevit mnohem menší pochopení než kapitán Mizawa, kdyby se mladý poručík Askew vybarvil jako šiřitel poplašných zpráv.
Očividně jsem nebyl dost opatrný, pomyslel si zachmuřeně.
„Mám z toho, co jste říkala o reakci kapitána Aberuové, usuzovat, že se admirál Byng dívá na věc stejně, madam?“ zeptal se.
„Nemám tušení, jak se na věc dívá admirál Byng,“ sdělila mu Zeissová. Zavrtěla hlavou a ušklíbla se. „Podle toho, jak mi kapitán Mizawa ten ‚rozhovor‘ popisoval, to na mne působí, že Aberuová vyjadřovala vlastní názory. Podle toho, co o ní zatím vím, bych řekla, že patří k štábním důstojníkům, kteří pokládají za svou povinnost zabránit hromadění očividných nesmyslů na admirálově stole. Takže by mě vůbec nepřekvapilo, kdyby se rozhodla potlačit ‚panikářský defétismus‘ na vlastní pěst, aniž by o tom vůbec s admirálem Byngem mluvila. Naneštěstí, Matte, nevíme, jestli je tomu tak. Stejně dobře je možné, že ji admirál Byng poslal, aby kapitánovi rázně naznačila, že má analýzu hrozeb přenechat štábu operačního svazu, aniž by si tím špinil ruce sám admirál.“
„Rozumím, madam.“ Askew na ni několik sekund mlčky hleděl a potom si odkašlal. „Smím se zeptat, co má kapitán v úmyslu podniknout ve věci výhrad kapitána Aberuové?“
„Nehodlá vás vyhodit nejbližší přechodovou komorou ven, jestli vám dělá starosti tohle.“ Zeissová se skutečně krátce zasmála, ale pak znovu zvážněla. „Současně ovšem musí postupovat dost opatrně.“
Askew chmurně přikývl. Rodinné konexe kapitána Mizawy sahaly sice o něco výš než Askewovy, ale přesto končily hluboko pod impozantními výšinami sfér vlivu, jichž se mohl dovolávat Byng. Vzhledem k tomu, obzvlášť na pozadí tradiční rivality mezi Bojovým a Pohraničním loďstvem, si Mizawa bude muset dávat velký pozor, kam šlape, pokud jde o možný spor s Byngem. Ohnivá obrana pomocného taktického důstojníka by s největší pravděpodobností nebyla tím nejlepším krokem k upevnění kariéry, jaký může kapitán vlajkové lodě udělat.
A problém zabedněnosti Aberuové by se tím beztak nevyřešil, pomyslel si.
„Prozatím chce, abyste se choval co nejnenápadněji,“ pokračovala Zeissová. „Dělejte prostě své povinnosti a on, já i výkonný důstojník vás budeme držet co nejdál od vlajkového můstku a admirálova štábu. A když vezmeme v úvahu, že nevíme, jak se vaše zpráva dostala kapitánu Aberuové do rukou, asi by bylo dobré, abyste nemluvil o jejím obsahu.“
Podívala se na něj zpříma a on znovu přikývl. Kdyby někdo na lodi pracoval jako Byngův – nebo Aberuové – donašeč, mluvit o svých a Thurgoodových teoriích by mu mohlo vynést obvinění z šíření poraženeckých nálad.
„Ano, madam,“ řekl. A troufaleji dodal: „Smím vědět, jak na moji analýzu reagoval kapitán?“
Zeissová se několik sekund houpala na židli a přimhouřenýma očima si ho prohlížela. Nakonec pokrčila rameny.
„Kapitán Mizawa – stejně jako komandér Bourgetová a já – se staví k vašim znepokojivějším hypotézám s velkou rezervou. Myslím, že na něj, stejně jako na mne, udělala dojem důkladnost vaší práce, ale jak jste sám poukázal, údaje, které by ji podpořily, jsou zatraceně skrovné, Matte. Vy a komodor Thurgood možná jste něčemu na stopě, ale myslím, že my všichni prozatím přistupujeme ke konečnému soudu opatrně. Řekla bych, že díky vašemu hodnocení potenciálních hrozeb budeme všichni tři k situaci pravděpodobně přistupovat opatrněji, než bychom k ní přistupovali za jiných okolností. Ale dokud nezískáme nějaké prokazatelné údaje, které nám zatím chybějí, nemůžeme si dovolit ve vztazích k manťákům žádnou bázlivost.“ Znovu se na něj pevně a zpříma podívala a dodala: „Nebo ve vztazích ke komukoliv j inému.“
„Ano, madam. Chápu.“
Askew se ani nesnažil o to, aby jeho hlas nezněl ustaraně – a to nejenom kvůli možným dopadům na jeho kariéru u námořnictva – ale skutečně to chápal.
„Myslela jsem si, že to pochopíte, Matte,“ řekla Zeissová tiše. „Myslela jsem si to.“



KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
„Chápu, že nejste profesionální reportér, kapitáne,“ řekla atraktivní bruneta téměř chlácholívým tónem. „A vím, že lidé bývají nervózní, když s nimi někdo poprvé dělá interview. Ale mohu vás ujistit, že už jsem to dělala stokrát a nikdo z mých hostů na to zatím neumřel.“
Muž v uniformě palubního důstojníka obchodního loďstva sedící naproti ní za malým stolkem se trochu nervózně zasmál a přikývl.
„Budu se to, ehm, snažit mít na paměti, paní Bruléová.“
„Dobře. A nezapomeňte, že to nemusíme mít hned napoprvé perfektní. Jenom nám vlastními slovy povězte, co se přesně stalo, pak si to přehrajeme, a když si uvědomíte, že jste se v některé chvíli přeřekl, můžeme to opravit. A kdybyste si uvědomil, že jste něco vynechal, můžeme to vložit na vhodné místo. Naším cílem je dostat všechny informace ke správným lidem, ne být u toho dokonalí. Ano?“
„Ano, madam.“
„Dobře,“ řekla a zadívala se přímo do čekající kamery.
„Toto je záznam rozhovoru s kapitánem Tanguyem Carmouchem, velitelem nákladní lodě Antilopa s novotoskánskou registrací, ohledně jistých událostí, ke kterým došlo v soustavě San Miguel. Jsem Anne-Louise Bruléová a provádím toto interview pro ministerstvo zahraničních věcí, pro ministerstvo obchodu a pro ministerstvo financí. Záznam byl pořízen 7. července 1921 po diaspoře na planetě Nové Toskánsko.“
Dokončila oficiální úvod a obrátila se zpět ke kapitánu Carmoucheovi.
„Nuže, kapitáne Carmouchi. Mohl byste nám, prosím, svými slovy objasnit, co se vlastně stalo?“
„Myslíte v San Miguelu?“ opáčil Carmouche a potom se očividně zahanbeně zašklebil. „Promiňte. Asi jsem opravdu trochu nervózní.“
Bruléová se povzbudivě usmála, kapitán si odkašlal a trochu se napřímil.
„No, dorazili jsme do San Miguelu začátkem minulého měsíce, abychom naložili náklad domluvený ještě předtím, než ústavodárné shromáždění ve Vřetenu odsouhlasilo tu svou ‚ústavu‘. Tedy, San Miguel byl odjakživa součástí Rembrandtské obchodní unie a Unie vždycky dávala přednost vlastním prostředkům před najímáním lodí se zahraniční registrací, takže kapitáni, kteří nepatřili k ROU, mívali občas problémy, ale všeobecně bylo možné věci vyřešit bez velkých potíží.
Tentokrát ale, když se Antilopa usadila na parkovací dráze, nalodil se na ni mantichorský celní oddíl, ne sanmiguelský nebo Obchodní unie. To bylo neobvyklé, ale předpokládal jsem prostě, že je to součást nového politického uspořádání, takže jsem si s tím hlavu moc nelámal. Tedy až do chvíle, kdy manťáci začali obracet loď naruby a hledat ‚kontraband‘.“
Carmoucheova tvář se stáhla připomenutým hněvem a kapitán trhaně pokrčil rameny.
„Neměl jsem z toho velkou radost,“ řekl. „Tedy, chápu, že někdo chce udržet pašování v rozumných mezích, hlavně tady na Periferii. S tím problém nemám. Ostatně vím, že naši vlastní celníci důkladně prohlížejí lodě přilétající do Nového Toskánska, hlavně když na zdejších trasách nelétají pravidelně. Ale dá se to dělat slušně a dá se to dělat… míň slušně. Tak, jak se chovali tihle par…“
Zarazil se, trhl sebou a ušklíbl se.
„Pardon,“ řekl. „Chtěl jsem říct, tak, jak se chovali tihle lidé. Nečekám, že se mi každý bude klanět. Vím, že pracuju jenom u obchodního loďstva, ne u námořnictva. Ale proboha, Antilopa je moje loď! Já jsem za ni odpovědný majitelům, a i když jsem jenom u obchodního loďstva, kapitán má přece právo očekávat jistou úctu od návštěvníků na své lodi. A je mi jedno, kdo ti návštěvníci jsou!
Ale tihle lidé si s nějakou úctou vůči komukoliv na palubě Antilopy hlavu nelámali. Chovali se hrubě, urážlivě a nemůžu se zbavit dojmu, že úmyslně provokativně. Oni nežádali, oni si vynucovali, co chtěli. Trvali na tom, že na palubu dopraví i všemožné skenery a detektory a důkladně pročesali všechny nákladové prostory. Vzhledem k velikosti našich nákladových prostorů to trvalo hodiny, ale oni na tom trvali. Stejně jako trvali na tom, že porovnají každou celní deklaraci s nákladovým listem příslušného kontejneru – bez ohledu na to, jestli byly celní plomby z odchozího přístavu kontejneru porušené, nebo ne. Dokonce nás přinutili otevřít celou hromadu kontejnerů, aby si fyzicky prohlédli jejich obsah! A dávali jasně najevo, že když neuděláme přesně to, co chtějí, odmítnou nám přístup na planetu a zakážou přeložení nákladu na oběžné dráze.“
Carmouche se vsedě naklonil kupředu, s obličejem i gestikulací živější působením zjevné kombinace zlosti a narůstající sebedůvěry za povzbudivého, vážně soucitného výrazu Bruléové.
„No, podařilo se mi přežít jejich ‚celní kontrolu‘ ve zdraví a bez toho, abych někoho zaškrtil, ale nebylo to lehké. Konečně jsme je vypakovali z lodě a dostali od nich povolení, jenže v tu chvíli jsme zjistili, že se budeme muset podrobit lékařské prohlídce, než nám dovolí naložit nebo vyložit náklad. My jsme ale žádný náklad nevykládali a oni to moc dobře věděli. A ještě nikdy mě nikdo nežádal o zdravotní osvědčení při nabírání nákladu! Kdybychom měli opouštět loď, prosím. Všichni si hlídají, aby někdo zvenčí nezavlekl nějakou nákazu. Ale když nemělo dojít k žádnému kontaktu mezi kýmkoliv z mých lidí a prostředím planety – nebo ostatně ani mezi kýmkoliv z mých lidí a orbitálním skladištěm, proboha, protože náklad na palubu přivážely raketoplány ze San Miguelu! – nedávalo to vůbec žádný smysl. Vždyť naše aktuální lékařské záznamy kontrolovali při té celní prohlídce!
Tenkrát jsem to nechápal, ale začalo mi to dávat smysl později, když jsem si uvědomil, že to se zdravotní prevencí nemá nic společného. Tedy jako doopravdy. Bez ohledu na to, co jsme udělali, vždycky na nás čekala další obruč, kterou jsme měli proskočit, než nám prý dovolí naložit náklad. Po lékařské prohlídce trvali na kontrole našich technických deníků, aby se ujistili, jestli neutrpíme nějakou katastrofální poruchu gravitoru v oblasti silného provozu v soustavě. A po tomhle zase přišli s tím, že nám musí zkontrolovat podsystémy recyklace a ukládání odpadu systémů pro podporu života, protože nechtějí, abychom jim zaneřádili tu jejich vypulírovanou soustavičku!“
Zlostně zavrtěl hlavou.
„Pokud můžu říct, všechny ty jejich ‚inspekce‘ byly naprostá habaďůra, a jediné, co mi z toho vychází, je, že to byla systematická snaha dát velmi zřetelně najevo, že Antilopa není v San Miguelu vítaná. Rembrandtská obchodní unie sice odjakživa chránila svoje zájmy, ale z toho, co všichni říkali před ústavodámým shromážděním, jsem měl dojem, že Mantichora podporuje volný obchod. No, možná ano, možná ne, ale můžu vám říct tohle: jestli si myslí, že volný obchod je dobrý nápad, očividně si nemyslí, že to je dobrý nápad pro každého. Když jsem si domyslel, co za tím je, poptával jsem se okolo. Na oběžné dráze tam bylo pár lodí, ale my jsme byli jediní z Nového Toskánska. A čirou náhodou jsme byli jediní, koho podrobovali všem těm ‚inspekcím‘. Což mě trklo, že to všechno možná souvisí s tím, že jsme neratifikovali jejich ‚ústavu‘ a tohle měla být odveta. Nevím to samozřejmě určitě, ale hned, jak jsem se vrátil do Nového Toskánska, promluvil jsem si o tom na ministerstvu obchodu a nebudu tajit, že jsem přitom byl trochu rozpálený. Očividně taky nejsem jediný novotoskánský kapitán, kterého to potkalo. Alespoň takový jsem měl dojem, když mě požádali, abych udělal do protokolu oficiální prohlášení.“
Podíval se na Bruléovou a pozvedl obočí, ale ta se soucitným úsměvem zavrtěla hlavou.
„Obávám se, že to opravdu nevím, kapitáne Carmouchi,“ řekla tónem člověka zvyklého dodávat a i kdybych to věděla, neřekla bych vám to, aniž by to pronesla nahlas.
„No, každopádně je to asi tak všechno,“ řekl Carmouche po chvilce. „Chcete se ještě na něco zeptat, madam?“
„Je tu několik bodů, ve kterých by si ministerstvo přálo víc podrobností, kapitáne,“ prohlásila Bruléová, naťukala něco na záznamníku a zadívala se na displej. „Moment… Nuže, nejdřív ze všeho, znáte jméno a hodnost mantichorského důstojníka, který velel původní celní prohlídce?“
„Ne,“ odpověděl Carmouche s dalším ušklíbnutím. „Nepředstavil se. Asi jsem na tom měl trvat, ale bylo to vůbec poprvé, kdy mi přišel na loď důstojník pravidelného vojenského námořnictva a neuvedl svoje jméno a hodnost. Osobně si myslím, že se nepředstavil, abych jeho jméno neznal pro případ, že bych nakonec podával oficiální protesty. Já jsem tenkrát samozřejmě nevěděl, že to tak skončí. Takže jsem se ho neptal a…“
 
Jsou dobří, pomyslela si Aldona Anisimovna, která pochvalně přihlížela z velína studia. Novotoskánské ministerstvo informací dokonce projevovalo mnohem vytříbenější nadání pro detaily, jako je propaganda a zvláštní efekty, než by čekala od někoho s technikou na úrovni Periferie. Ovšem vzhledem k nespokojenosti zdejšího proletariátu nejspíš potřebují v tomto směru o něco větší vytříbenost, než bývá obvyklé.
Obzvlášť se jí líbila ta finta s rozhovorem před vlastním interview a snahou Bruléové kapitána Carmouche uklidnit. Tahle scéna samozřejmě nebude součástí oficiální zprávy… ale ‚čirou náhodou‘ se připlete mezi neupravované záznamy, které budou oficiální zprávu doprovázet. Tam ji samozřejmě ‚čirou náhodou‘ objeví lidé komisaře Verrochia. Přidá do jisté míry na věrohodnosti závěrečné zprávě, až bude předložena Verrochiovi jako součást důkazů podporujících stížnost na šikanu. Ovšem třebaže se nikdo nijak zvlášť nesnažil zakrývat skutečnost, že Anne-Louise Bruléová pracuje pro ministerstvo informací, nikdo se už neobtěžoval zmiňovat o tom, že ‚kapitána Carmouche‘ ve skutečnosti ztělesňoval jistý Oliver Ratté, který byl také zaměstnancem ministerstva informací. Ovšem na rozdíl od Bruléové, která byla známou tváří z novotoskánského veřejného zpravodajského vysílání, byl Ratté prakticky anonymní. Ačkoliv vystupoval v nesčetných propagandistických materiálech, nikdy se neobjevoval ve své skutečné podobě. Jeho úkolem bylo poskytnout řeč těla, hlas a výrazy obličeje, které potom počítač přemodeluje v někoho úplně jiného.
Byl to stále ten nejlepší a nejjednodušší způsob výroby kvalitní živé počítačové animace, zejména pro někoho, jehož technické prostředky nebyly zrovna na té nejmodernější úrovni. Novotoskánská počítačová technika všeobecně zaostávala za technikou Solárního svazu nejméně o několik století. Během let se však zdejší vládci naučili, kolik se toho dá dosáhnout nahrazením techniky praxí a triky, a tentokrát Ratté vystupoval se svým vlastním obličejem. Tenhle mistrovský kus neprojde naprosto žádnou dodatečnou počítačovou úpravou a totéž bude platit i pro všechny ostatní klipy, na kterých nyní Novotoskánci pracovali. Koneckonců by nebylo vhodné, aby některý z manťáckých kontaktů ve Svazu při analýze nahrávky nějaký z podobných fíglů odhalil.
A až si Dusserre a jeho pomocníčci na ministerstvu bezpečnosti pohrají s planetární databází, už nebude jak dokázat, že kapitán Carmouche a milá loď Antilopa nikdy neexistovali. Naopak, pomyslela si s pobaveným uspokojením, tam bude spousta důkazů o tom, že existovali. Manťáci samozřejmě budou tvrdit, že nikdo takový San Miguel nikdy nenavštívil, ale komupak Úřad pro pohraniční bezpečnost asi uvěří? Ubohým sekýrovaným Novotoskáncům, kteří žádají o jeho zásah, nebo ošklivým manťákům, kteří se budou snažit vyrukovat s důvody, proč by to Pohraniční bezpečnost vyšetřovat neměla?
Byl to hezký detail, ačkoliv nebyl nijak zvlášť nutný. Ne že by to ovšem měla v úmyslu Novotoskáncům říkat. Ze svého hlediska měli spoustu důvodů zaštiťovat se co nejnevyvratitelnější obranou, protože mohli očekávat, že se manťáci budou bránit, že jsou nevinní. Zejména když nevinní skutečně jsou, přiznala si. Ale jedna věc, kterou Mesanský blok zastupovaný jistou Aldonou Anisimovnou nehodlal Novotoskáncům zatěžovat hlavu, byla, že na tom ve skutečnosti vůbec nezáleží. Nikdo si žádné nahrávky o Novém Toskánsku prohlížet nebude. Solární svaz k tomu nebude pociťovat žádnou obzvláštní potřebu, manťáci nebudou v takovém postavení, aby to mohli udělat, a obě strany budou mít plné ruce práce s tím, k čemu je Blok ve skutečnosti chce přimět, než aby jim na nějakém zkoumání nahrávek záleželo.
Sledovala, jak se Bruléová a Ratté hladce propracovávají dobře napsaným a důkladně nacvičeným scénářem, a přemýšlela, jestli ten pocit téměř božské moci, který ji zaplavoval, když viděla, jak celá soustava Nové Toskánsko tancuje podle not Bloku je totéž, co cítí Albrecht Detweiler. A jestli je to tentýž pocit, je to pro něho tak návyková droga jakou se to snadno mohlo stát pro ni? A jestli ano, vadí mu to?
Chápu, čeho a proč se snažíme docílit – alespoň teď už ano, pomyslela si. Předtím, než mi to on a Isabel všechno vysvětlili, bych to nechápala, ale teď už ano. Ale vědění dělá hru ještě opojnější. Definuje její rozsah, její měřítko, takovým způsobem jako nic jiného nikdy dřív. Ale i kdyžje její cíl ambiciózní, je pro mne stále jenom… teoretický. To, co je reálné, je hra. Ráda bych věděla, jestli se na to Albrecht a ostatní dívají stejně. A jestli ano, co budou dělat, až to dokážeme a nebudeme pak mít žádnou hru, kterou bychom mohli hrát?
 
„Cože říkal?“
Komandér-poručík Lewis Denton se zamračil na podporučíka Rachel Monahanovou. Podporučík seděla trochu nervózně na židli před psacím stolem naproti němu v Dentonově stísněné obývací kabině. Přestože byl Denton jenom komandér-poručík a přestože HMS Repríza byl jenom poněkud starší a stále zastaralejší torpédoborec, stále byl kapitánem jedné z válečných lodí Jejího Veličenstva a Monahanová si v tuto chvíli byla podle všeho až příliš dobře vědoma, že je nejnižším důstojníkem na palubě téhož hvězdoletu.
Byla také svědomitá, a ačkoliv to Denton v životě nehodlal nikomu říci nahlas, i pozoruhodně hezká. Nepatřila sice k těm nejtalentovanějším nižším důstojníkům, s jakými se za své kariéry setkal, ale měla notnou dávku selského rozumu a zdaleka nebyla hloupá. Denton naopak patřil k těm důstojníkům, kteří dávají přednost svědomitosti a pečlivosti před ztřeštěnou nebo bezstarostnou (nebo v tom nejhorším případě línou) inteligencí a s jejími výkony od chvíle, kdy nastoupila službu na Repríze, byl zcela spokojen. To byl také jeden z důvodů, proč jí svěřoval stále víc příležitostí osvědčit své schopnosti a sebedůvěru, a ona se jich zhostila docela šikovně.
A to všechno vedlo přímo k její žádosti o tento rozhovor, třebaže Denton neměl nejmenší tušení, co to má vlastně znamenat.
„Říkal, že si bude oficiálně stěžovat na naši ‚šikanu‘, pane,“ zopakovala teď Monahanová.
„Na vaši šikanu,“ pronesl Denton tónem člověka, který se snaží vyhnat z hlavy nějakou směšnou představu.
„Ano, pane.“
Monahanová se chovala nemálo úzkostlivě a Denton to velmi dobře chápal. Mnoho mladých důstojníků, kteří udělají chybu, si dává záležet na tom, aby přednesli vlastní verzi události svým velícím důstojníkům dřív, než k nim prosáknou nepříjemné pravdy svědčící v jejich neprospěch. V případě Monahanová ovšem byla taková představa absurdní.
„Na šikanu, které jste se zjevně nedopustila. Tohle naznačoval, Rachel?“
„Ano, pane.“
„Udělala jste něco, čím byste ho mohla naštvat natolik, aby byl ochoten proti vám nějakou stížnost vykonstruovat a způsobit vám potíže?“
„Nenapadá mě ani jediná věc, pane,“ zavrtěla hlavou. „Provedla jsem všechno přesně podle předpisů tak, jak to dělám pokaždé. Ale bylo to jako… já nevím přesně, pane. Jako by číhal na moment, kdy udělám něco, na co by si mohl stěžovat. A když nic takového neudělám, bude přesto tvrdit, že jsem udělala! Ještě nikdy jsem se s takovým chováním nesetkala, pane.“
Očividně byla spíš vyvedená z míry, než že by se bála o svou osobu, a Denton si v duchu zaznamenal další pochvalnou značku u jejího závěrečného hodnocení úkolu. Navzdory obavě, že si výkonný důstojník bude myslet, že si jenom kryje záda, mu celou příhodu ohlásila hned, jak se vrátila zpátky na svou loď. A výkonného důstojníka to dostatečně zarazilo – a vzbudilo to v něm starosti – aby její hlášení postoupil Dentonovi dřív, než Monahanová odešla z jeho kanceláře. Což byl důvod, proč nyní seděla v Dentonově obývací kajutě a opakovala své zážitky z celní prohlídky.
„Vy jste tedy nastoupila na loď, požádala jste o dokumenty, zkontrolovala jste je a zběžně jste prošla nákladové prostory, je to tak?“
„Ano, pane.“
„A on se k vám choval nepříjemně od samého začátku?“
„Ano, pane. Od okamžiku, kdy jsem vystoupila z přístupového tunelu. Byl jako napružený, připravený kvůli čemukoliv vyletět a ukousnout mi hlavu bez ohledu na to, jak zdvořilí jsme já a moji lidé byli. Myslím, skippere, že kdybych mu snad pochválila barvu přepážek, převrátil by to ve smrtelnou urážku!“
Mladá žena – bylo jí pouhých dvaadvacet standardních roků – očividně ještě nikdy nic takového nezažila. Denton naproti tomu ano, ačkoliv obvykle od svazového obchodního kosmoplavce, ne od Novotoskánce. Někteří Solariáni dělali, co mohli, aby mantichorského důstojníka vyprovokovali a měli tak podklad pro stížnosti a obvinění ze šikany. Depresivně často se s tím setkávalo i řízení vesmírného provozu v domovské soustavě u svazových lodí prolétajících Mantichorskou křižovatkou červích děr. Někteří Solariáni prostě nedokázali překousnout skutečnost, že jediný odlehlý jednosoustavový státeček ovládá tak velké procento celkové obchodní přepravy ve Svazu. A proto se vůči Mantichořanům chovali s nadřazenou vyzývavostí.
Jenže Solariáni, kteří se takhle chovali, si současně byli vědomi, že jsou zástupci Solárního svazu. Byli obmění a vyzbrojení vším arogantním solariánským ujišťováním, že je nějaká Mantichora ve skutečnosti nemá jak skutečně potrestat, když si začnou vyskakovat. To byla jedna z věcí, které Denton na Solariánech nejvíc nesnášel. A právě to ho mátlo na tomhle incidentu, protože Nové Toskánsko byl chudý jednosoustavový hvězdný stát. Co tedy mohlo posednout novotoskánského kapitána obchodní lodě, aby úmyslně riskoval, že si znepřátelí Královské mantichorské námořnictvo v hvězdné soustavě, jež se právě stala mantichorským teritoriem?
„Pane?“
Denton se s trhnutím probral ze zamyšlení a zadíval se zase na Monahanovou.
„Promiňte, Rachel.“ Letmo se na ni usmál. „Obávám se, že jsem se myšlenkami někam zatoulal. Chtěla jste ještě něco dodat?“
„Ano, pane.“
„Nuže, dodávejte,“ povzbudil ji.
„No, jde o to, že…“ Trochu zaváhala a potom se viditelně odhodlala vrhnout se do toho po hlavě.
„Pane, mám z toho takový divný pocit, že to vlastně neříkal kvůli mně.“
„Co tím myslíte?“ přimhouřil Denton oči.
„Bylo to spíš, jako by mluvil o mně než ke mně,“ řekla, jako by pečlivě hledala slova ve snaze najít taková, která by objasnila, kjakému vyjádření se chce propracovat. „Skoro jako… jako někdo z výcvikových holoprogramů na akademii.“
„Jako by věděl, že ho nahrávají,“ pronesl Denton zvolna. „Tak vám to připadalo?“
„Možná, pane.“ Monahanová se zatvářila ještě ustaraněji, než už byla předtím. „A nebyla jsem to jenom já, na koho si stěžoval.“
„Jak to myslíte?“ Denton se snažil potlačit veškeré známky napětí v hlase, ale bylo to těžké, když se kdesi hluboko v něm rozeznívaly poplašné zvonky.
„Občas mě místo vykání oslovoval v množném čísle. ‚Vy jste si zasedli‘ a tak.“
„Rozumím.“
Denton zůstal několik sekund zamyšleně sedět. Dohady, které se mu honily hlavou jako křečci v kolotoči, se mu příliš nelíbily. Potom se znovu obrátil k podporučíkovi před sebou.
„Ráchel, rád bych, abyste věděla, že jste udělala správně, když jste to ohlásila. A že ani já, ani výkonný ani na chviličku nevěříme, že byste na té lodi udělala cokoliv špatně. Nevím sice, jaký měl ten člověk problém, ale jsem si jistý, že jste se chovala stejně korektně jako vždycky.“
„Snažila jsem se, pane,“ řekla, neschopna skrýt obrovskou úlevu, že ji podpořil. „Ale čím déle to trvalo, tím víc jsem se bála, jestli jsem přece jenom neudělala něco, co by ho rozčílilo!“
„Velice pochybuji, že byste něco takového udělala,“ řekl Denton stále tím pevným tónem. „Bohužel se vám to může docela dobře přihodit znovu. Většina z nás na to už jednou nebo dvakrát narazila, ačkoliv se to obvykle stává u Solariánů, ne u někoho jako Novotoskánci. Je mi líto, že se vám to stalo zrovna tady, ale nejspíš je jenom dobře, že jste první dávku absolvovala tak brzy v kariéře.“
„Ano, pane,“ řekla a on se na ni povzbudivě usmál.
„Dobrá,“ uzavřel rozhovor. „Myslím, že už jste mi sdělila všechno, co bylo třeba, takže nemá smysl tady sedět a dál to rozebírat nebo si lámat hlavu tím, co mu přeletělo přes nos, že se tak naježil. Chci ale, abyste mi o té věci nahrála oficiální hlášení. Jestli si opravdu bude někomu stěžovat, chci mít vaši verzi toho setkání už připravenou na kartě, abychom ho mohli odrazit.“
„Ano, pane,“ řekla znovu.
„V tom případě, co kdybyste se do toho pustila hned, dokud máte události v živé paměti?“
„Ano, pane.“
Monahanová očividně poznala pokyn k odchodu, vstala, krátce se postavila do pozoru a odešla. Denton chvíli hleděl na zavřené dveře a potom naťukal kombinaci znaků na komunikačním terminálu.
„Můstek, výkonný důstojník,“ ozval se hlas. „Co pro vás mohu udělat, skippere?“
„Právě jsem si popovídal s Rachel, Pete. Už chápu, proč jste ji za mnou poslal.“
„Tvářila se dost rozčileně,“ řekl poručík Peter Koslov. „Ale mně dělá starosti hlavně povaha toho, co ten novotoskánský mizera říkal.“
„Souhlasím. Nechci s tím dělat velký rozruch a dělat jí větší starosti, než už má, hlavně ne předtím, než pro mne sestaví oficiální hlášení. Přesto budu chtít, abyste si promluvil s jejím inspekčním oddílem, hlavně se seržantem Fitzhughem. A vyslechněte v tichosti i další nižší důstojníky, kteří prováděli celní prohlídky. Zjistěte, jestli některý z nich třeba nezaslechl podobné poznámky a zkrátka nepokládal za nutné se s námi o ně podělit jako Rachel. A pokud něco takového zaslechli, chci znát podrobnosti o čase, místě a obsahu.“
„Ano, pane.“
Koslov to řekl znatelně zachmuřeněji než před chvílí, všiml si Denton.
„A ještě jedna věc,“ pokračoval velitel lodě. „Chci, aby všechny oddíly, které půjdou na palubu číkoliv obchodní lodě, měly zvukový i obrazový záznam. Ale nerad bych, abyste se o tom zmiňoval komukoliv jinému na palubě, protože nechci, aby někdo na naší straně zjevně hrál pro kameru. Takže vymyslete nějaké místo, kam by se dala umístit parazitní kamera. Nechci se vzdávat kvality obrazu, pokud nebudeme muset, ale obraz mi dělá menší starosti než zvuk.“
„Skippere, to, co myslím, že si myslíte, se mi moc nelíbí.“
„Nu, kdybyste si nemyslel něco podobného, neposlal byste Rachel obratem za mnou, ne?“ odsekl Denton.
„To byl spíš nepříjemný pocit, než nějaké přesně formulované podezření, pane.“
„V tom případě se obávám, že vám instinkty slouží až příliš dobře,“ prohlásil Denton chmurně. „Nemám tušení, kam tohle může vést, a je možné, že oba vidíme věci, které nejsou. Ale možný je i opak, a když nás admirál Khumalo posílal pryč, kladl nám na srdce, že máme mít oči a uši otevřené. Takže pro mne, prosím vás, udělejte ty výslechy. A nasaďte ty štěnice. Možná bychom je mohli propašovat do záznamníků inspekčních důstojníků nebo tak něco. To nevím, ale vím, že chci mít co nejlepší záznam z každé návštěvy na novotoskánské lodi. A totéž chci pro srovnání i z prohlídek všech ostatních lodí. Jasné?“
„Jasné, skippere,“ odpověděl Koslov. „Nelíbí se mi sice, kam tím nejspíš míříme, ale je to jasné.“



KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
„Hlídka nic moc, že?“ poznamenala Michelle Henkeová tiše k Cynthii Lecterové dvanáct dní po svém rozhovoru s Josefem Byngem, kdy i Artemis a ostatní tři lodě 106. eskadry bitevních křižníků zpomalovaly, aby se beze spěchu setkaly s loděmi, které Augustus Khumalo po svém návratu z Moniky do Vřetena poslal dohlížet na soustavu Tillerman.
„Ano, madam,“ souhlasila stejně tiše Lecterová. „Na druhou stranu admirál Khumalo nemá po ruce mnoho prostředků. A řekla bych, že nikdo nečekal, že admirála O’Malleyho odvolají tak… překotně.“
„Vy to ale umíte se slovíčky, že Cindy?“ usmála se Michelle nevesele, ale musela přiznat, že Lecterová přišla s přesným postřehem. Vlastně hned se dvěma.
Což přináší nemalý problém i mně, pomyslela si suše. Nikdo neměl tušení, že Solariáni pošlou do Moniky tak velký operační svaz, aby nám jím mávali před nosem. Ale teď už víme, že to udělali… a že znovu jdeme do války s Havenem. Mám tedy posílit Tillerman několika bitevními křižníky, nebo mám Tillerman nechat v takovém stavu, v jakém je, a vrátit se do Vřetena se vším, co mám k dispozici, aby hlavní síly zůstaly soustředěné?
Otázka byla naneštěstí takového rázu, že se jí nebude moci vyhnout, i když by si to nesmírně přála. Samotná představa rozdělení sil tváří v tvář potenciální hrozbě ze Solárního svazu měla moc způsobit nespavost kterémukoliv veliteli flotily. Na jednu stranu ji ty tři dny, které strávila v Monice, přesvědčily, že ať už má Josef Byng ve zdejších končinách za úkol cokoliv, jistou Michelle Henkeovou to nijak neujišťovalo o jeho přátelských a mírumilovných úmyslech. Pokud tedy Michelle neposílí dvojici obstarožních lehkých křižníků a jediný torpédoborec, které zde byl Khumalo schopen umístit, riskuje tím, že vyšle naprosto špatný signál nejenom jemu, ale i celému kvadrantu Talbott. Neodvažovala se nikomu – zejména ne Byngovi – poskytovat dojem, že není ochotna podstupovat vážná rizika, nebo dokonce bojovat, aby bránila teritorium a občany nově zrozeného Hvězdného císařství. Ostatně právě za to nesla zákonnou i morální odpovědnost bez ohledu na povahu hrozby.
Na druhou stranu i dvojice Niké může proti všem Byngovým bitevním křižníkům naráz zažívat horké chvíle. Navzdory výhodám v dostřelu i úderné síle, kterým se RMN díky střelám Mark 16 a Mark 23 těšila, mohla dostatečně efektivní obrana proti střelám tuto výhodu značně eliminovat a nikdo dosud neměl jak vyhodnotit, nakolik je doktrína protistřelové obrany svazového námořnictva ve skutečnosti účinná. Michelle sice notně pochybovala, že dostatečně na to, aby to zvrátilo poměr sil ve prospěch Solariánů, ale nemohla to dopředu vědět jistě. A co hůř, i kdyby se mělo ukázat, že dvě Niké skutečně jsou rovnocenným protivníkem všem Byngovým silám, nebude to předem vědět ani Byng. Navíc to nikdy nepřizná – nejspíš ani sám sobě – bez ohledu na to, kolik důkazů mu bude předloženo předtím, než se začne střílet. Michelle viděla dost mantichorských důstojníků, kteří byli schopni podlehnout takovému sebeklamu, když to vyhovovalo jejich předsudkům. Někdo jako Byng musel sebeklamům podléhat bez námahy.
A jestli nepozná – nebo si nepřizná – že hrozba vůbec existuje, pak ho ta ‚hrozba‘ ani na okamžik neodradí, ne? pomyslela si kousavě. Pokud by ovšem zneškodněním naší, početně i palebně slabé hlídky nepřekračoval hranici, kterou má výslovně zakázáno překračovat.
Jo. To určitě. Jestli chceš sázet na tohle, holka, přijdeš o poslední kalhoty!
Ušklíbla se, zhluboka se nadechla a ohlédla se přes rameno na komandér-poručíka Edwardse.
„Zavolejte Zkázu, Bille. Moje poklony komandéra Cramerovi a zeptejte se ho, jestli by mu vyhovovalo zastavit se na Artemis na večeři se mnou, řekněme, v osmnáct třicet.“
„Rozkaz, madam,“ odpověděl spojovací důstojník a Michelle se obrátila ke Gervaisi Archerovi.
„A vy, Gwene,“ řekla s úsměvem, „běžte oznámit Chrisovi, že komandér Cramer přijde na večeři. A postarejte se, aby kapitán Armstrongová a komandér Dallas věděli, že jsou zváni také.“
„Ano, madam,“ odpověděl Gervais vážně. Předpokládal, že by se dalo argumentovat tím, že viceadmirál organizuje večeře poněkud předčasně, když čestný host ještě nepotvrdil účast, ale na druhou stranu si dost těžko dokázal představit jakéhokoliv komandéra, který by nenašel nějakou možnost, jak vměstnat pozvání od kteréhokoliv admirála do svého rozvrhu bez ohledu na to, kolik má práce.
„Jo, Bille,“ ohlédla se Michelle znovu po Edwardsovi, „když už posíláte pozvánky, pozvěte i kapitána Connera a komandéra Housemana.“
 
Komandér Wesley Cramer z hvězdoletu Jejího Veličenstva Zkáza byl ostříleně vyhlížející důstojník o věku jedenačtyřiceti standardních roků (o tři standardní měsíce mladší než jeho křižník), s tmavými vlasy a šedýma očima tvrdýma jako křemen. Úhledně zastřižený knírek mu z větší části zakrýval jizvu na horním rtu, jeden z několika suvenýrů z drsné ragbyové kariéry na ostrově Saganami, a vypadalo to, že od opuštění akademie příliš nezměkl.
Což Michelle za daných okolností jenom vyhovovalo.
Když ho Archer uváděl do velkolepé jídelny, kterou jí uznala za vhodné zařídit Lodní správa, prohlížela si ho s pečlivě skrývanou upřeností. Přestože byl velitelem královské lodě a v současnosti nejvyšším důstojníkem přiděleným do Tillermanu, měl současně nižší hodnost než všichni ostatní důstojníci v místnosti s výjimkou Archera. Pokud si toho ovšem byl nějak zvlášť vědom, nezdálo se, že by ho to příliš tížilo.
„Komandér Cramer,“ oznámil Gervais tónem oficiálního představení a Michelle mu podala pravici.
„Komandére,“ řekla.
„Mylady,“ odpověděl Cramer a pevně nabídnutou ruku stiskl.
„Dovolte mi, abych vás seznámila,“ pokračovala Michelle a obrátila se ke svým ostatním hostům. „Kapitán Armstrongová z Artemis a její výkonný důstojník komandér Dallas. Kapitán Conner z Penelopé a jeho výkonný důstojník komandér Houseman.“
Cramer si s nimi během její promluvy pilně potřásal rukama a ona mu poskytla chvilku na to, aby její výčet dohonil, než se obrátila k přítomným členům svého štábu.
„Kapitán Lecterová, náčelníkmého štábu; komandér Adenauerová, můj operační důstojník; a komandér-poručík Treacher, můj zásobovací důstojník. A s mým pobočníkem poručíkem Archerem se, tuším, už znáte.“
Cramerovi opět chvilku trvalo, než stiskl ruce všem nově představeným, a pak Michelle pokynula hlavou k velkému stolu se sněhobílým ubrusem a nákladem talířů, broušeného skla a blyštivých příborů.
„Jeden z mých bývalých velitelů byl pevně přesvědčen, že dobré jídlo často bývá základem největší efektivity důstojnických porad,“ poznamenala. „A pokud by vám snad unikl můj jemný náznak, bylo to pozvání k jídlu.“
 
Je fascinující pozorovat viceadmirála Goldpeakovou v akci, usoudil Gervais Archer o něco později. Navzdory urozenému původu se její osobnost vyznačovala nepochybnou zemitostí a on dospěl k úvahám, jestli si tento povahový rys nevypěstovala úmyslně. Už viděl množství důkazů toho, jak mistrovsky a bez námahy ovládá náležitá pravidla etikety, i důkazů její schopnosti vystupovat na veřejnosti přiměřeně postavení osoby, která stojí pět kroků od mantichorské koruny. Jen málo lidí, kteří ji viděli fungovat v tomto režimu, by pojalo podezření, jak ráda je, když to dělat nemusí, pomyslel si, ale každý, kdo s ní – nebo pro ni – kdy nějakou dobu pracoval, moc dobře věděl, jak nerada tuhle roli hrála. Ostatně vůbec nepotřebovala každému z námořnictva na potkání připomínat, že královna je její sestřenice. Za prvé proto, že to všichni věděli, třebaže by sama byla mnohem raději, kdyby tomu tak nebylo. A za druhé, což bylo mnohem podstatnější, nepotřebovala svou autoritu opírat o aristokratické móresy. Už mnohokrát dokázala, že je člověkem na svém místě, a i kdyby o tom někdo nevěděl, po pěti nebo deseti minutách v její přítomnosti byly její schopnosti zřejmé každému bez ohledu na to, jak ‚nenuceně‘ nebo ‚zemitě‘ se snad chovala.
Nyní se na své židli v čele stolu opřela, hýčkajíc mezi dlaněmi šálek kávy místo sklenky s vínem, jíž dalo přednost několik jejích hostů, a obdařila komandéra Cramera úsměvem, v němž bylo jen velmi málo veselí.
„A teď, když jsme vás omráčili svou pohostinností, komandére, měli bychom se nejspíš pustit do práce,“ prohlásila suše.
Cramer zdvořile přikývl na souhlas a do jejího úsměvu se vkradla stopa upřímného pobavení.
„Četla jsem vaše zprávy,“ pokračovala a Gervais věděl, že je skutečně četla, když byly odvysílány na Artemis, nejenom přelétla pohledem. „Velice mě potěšilo, čeho se vám tady podařilo dosáhnout,“ mluvila dál. „Na druhou stranu nemá příliš velký smysl, aby kdokoliv z nás předstíral, že máte síly k odražení nějakého vážnějšího útoku na Tillerman.“
Cramer znovu přikývl a ona se napila kávy.
„Za téměř jakýchkoliv jiných okolností, komandére, bych se naprosto spokojila s tím, že bych ponechala Tillerman ve vaší péči. Vzhledem k našemu setkání s tolika bitevními křižníky v Monice si však myslím, že ve zdejší soustavě potřebujeme něco trochu… působivějšího. Víte, nemám velkou radost z toho, že rozptylujeme naše síly po špetkách. Máme příliš málo bojových sil na to, abychom je takhle ředili – alespoň prozatím. Bohužel nevidím žádnou jinou reálnou možnost. Přinejmenším v předvídatelné budoucnosti bude Tillerman naší nejpředsunutější hlídkou v oblasti, kde už jsme zkřížili meče s klientským státem Solárního svazu. To ze zdejší oblasti činí možné ohnisko třenic, jež podle mého názoru potřebuje síly nejenom prostě mohutnější než vaše, ale i viditelně mohutnější. Dostatečně mohutné na to, aby přiměly rozumného potenciálního protivníka couvnout. Můj úsudek v tomto ohledu nijak nesouvisí s hodnocením vás osobně, vašich lidí nebo lodí pod vaším velením.“ Dívala se mu pevně do očí, aby mu dala najevo, že to myslí upřímně, a potom pohodila hlavou k Jeromeovi Connerovi.
„Já se přes Talbott, Scarlet, Marian, Drážďany a Montanu vrátím do Vřetena – myslím, že celá tahle oblast potřebuje trochu povzbuzení po tom, co se odehrálo v Monice, a po odvolání viceadmirála O’Malleyho – ale velení v Tillermanu převezme kapitán Conner. Vyčleňuji jeho loď a Romula kapitána Ninga. Pokud se něco nezmění, budu sem posílat další torpédoborce hned, jak budou přilétat z Mantichory. Předpokládám, že mezitím budou Zkáza, Vzorný a Vítězný provádět v okolí protipirátské hlídky a vůbec dávat o sobě vědět, zatímco bitevní křižníky kapitána Connera zůstanou hlídat tady. A jakmile dostaneme víc moderních torpédoborců a snad i pár těžkých křižníků, které vás budou moci vystřídat, stáhnu vaše lodě do Vřetena k zaslouženému odpočinku.“
„Rozumím, mylady,“ odpověděl Cramer, když se odmlčela. Gervais si pomyslel, že viceadmirál Goldpeaková popsala stažení starších, méně výkonných lodí k druhořadým povinnostem někde jinde docela taktním způsobem.
„Dokud na to ovšem nebudeme mít v kvadrantu dost lodí,“ pokračovala Goldpeaková po chvilce, „očekávám, že kapitánu Connerovi poskytnete své rady a znalosti místního prostředí. Z vašich hlášení je mi jasné, že jste tady zbůhdarma neobrůstal mechem, komandére. Velice dobře jste využíval času k navazování kontaktů s místní vládou i k rozmisťování družic pro sledování prostoru soustavy a střelových gondol pro případ obrany – jak hodlám zdůraznit ve svém hlášení, v němž bezvýhradně podpořím vaše činy a chování v Tillermanu. Velmi jste kapitánu Connerovi usnadnil práci a věřím, že mu budete stejně tak nápomocen i po dobu, než se obeznámí s prostředím.“
Tentokrát v těch tvrdých šedých očích očividně zablýskla jiskřička vděčnosti. Cramer nikdy nebude patřit k těm důstojníkům, kteří se nadšeně rozplývají, zejména před svými nadřízenými, pomyslel si Gervais. Ale bylo zřejmé, že pozná upřímnou pochvalu… a že si uvědomuje, kdy je zasloužená.
„Jerome,“ obrátila se Goldpeaková ke kapitánu Connerovi. „Jak jsem řekla komandérovi, nemám radost z toho, že vás a Kwo-Lale tady nechávám s pouhými dvěma bitevními křižníky. Bohužel v této chvíli nevidím žádnou jinou možnost. Pošlu vám posily, jak nejdříve to půjde, ale mezitím se budete nacházet v postavení, které by se eufemisticky dalo nazvat poněkud odkrytým. A upřímně řečeno, po rozhovoru s tím tupcem Byngem mám z takového stavu věcí ještě menší radost, než bych měla za jiných okolností.“
„Já také nemohu tvrdit, že by mě těšily všechny okolnosti mého nového nezávislého velení, admirále,“ odpověděl Conner s chabým úsměvem. „Ne že bych samozřejmě nebyl vděčný za příležitost vyznamenat se.“
„Myslíte tím znovu se vyznamenat?“ vyzvídala Goldpeaková a kolem stolu se rozlehl tichý smích. Ale potom zvážněla, posadila se zpříma, odložila šálek s kávou na stůl a složila ruce na stole před sebou.
„Komandér Cramer dobře začal rozmístěním gondol ze Sopky na strategické pozice,“ řekla velmi vážně. „Na druhou stranu ani zdaleka nemá řídicí linky na to, aby jich mohl plně využít. Naproti tomu Penelopé a Romulus mají Klíčové dírky. Budou schopné řídit mnohem víc gondol, než by mohl komandér se dvěma lehkými křižníky, a gondoly Sopky jsou nabité plnohodnotnými Mark 23. Poslala jsem tady Jacksona,“ kývla hlavou ke komandér-poručíkovi Jacksonu Treacherovi, svému zásobovacímu důstojníkovi, „aby probral situaci s komandérem Badmachinovou. Ta mu oznámila, že viceadmirál O’Malley naplnil sklady Sopky střelami trénu své flotily, než zamířil zpátky k vyústění v Rysu, takže máte k dispozici spousty gondol. Což znamená, že byste měl být schopen rozpoutat hotové peklo proti čemukoliv, co na vás tady může pravděpodobně přijít.“
Odmlčela se, počkala, až Conner přikývne, a pevně pokračovala:
„Plně si uvědomuji, že by Admiralita viděla raději, kdybychom nepředváděli všechny své možnosti, dokud nebudeme nutně muset. Přesto vás výslovně opravňuji k použití všech dostupných zbraní – včetně Mark 23 – v plném rozsahu jejich možností při obraně této soustavy… proti komukoliv. Jestli kdokoliv, zaútočí na tuto soustavu – a do toho ‚kdokoliv‘ výslovně zahrnuji i Námořnictvo Solárního svazu – budete ji bránit, jako by to byla samotná domovská soustava Mantichory. Ve svých oficiálních rozkazech pro vás to zdůrazním a dám vám oprávnění použít smrtící sílu proti každému – opět do toho výslovně zahrnuji Námořnictvo Solárního svazu – kdo naruší teritoriální svrchovanost této soustavy.“
Znovu se odmlčela a Gervais se přistihl, že málem zatajuje dech. Viceadmirál Goldpeaková tímto dala Connerovi volnou ruku, aby udělal, co bude při obraně Tillermanu pokládat za nutné. Bylo zřejmé, že by to neudělala, kdyby neměla plnou důvěru v jeho úsudek, ale faktem zůstávalo, že její rozkazy pokryjí všechno, co on udělá, včetně rozpoutání války se Solárním svazem, a že odpovědnost bude ležet na ní.
„Rozumím, madam,“ řekl kapitán tiše za chvilku.
„O tom nepochybuji,“ přisvědčila, opřela se a znovu sáhla po šálku. „Na druhou stranu chci, abyste rozuměl i tomuhle. Obrana téhle hvězdné soustavy neznamená obětovat lodě pod vaším velením. Očekávám sice, že v případě nutnosti využijete všech dostupných zdrojů ke splnění úkolu, ale kdyby se ukázalo, že nebudete schopen útok odrazit, očekávám, že se svými loděmi ustoupíte. Nadělejte druhé straně co nejvíc škod, ale dostaňte odsud lodě bez úhony. Jejich ztráta navíc ke ztrátě soustavy ničemu nepomůže bez ohledu na to, jak ‚slavně‘ zahynete. Zachovat je, aby byly k dispozici, až se vrátíme nepřítele z Tillermanu vypráskat, bude užitečnější. Snažte se to, prosím vás, mít na paměti. Měla jsem tu smůlu, že jsem před lety znala Elvise Santina. Dalšího takového Královské námořnictvo nepotřebuje.“
„Rozumím, madam,“ opakoval Conner a tentokrát se viceadmirál Goldpeaková uchechtla.
„To ráda slyším. Na druhou stranu neodletím a nenechám vás tu samotného hned zítra. Vzhledem k tomu, jakou Tillerman získává důležitost, myslím, že bude velmi dobrý nápad, abych se seznámila s prezidentem Cummingsem a s co největším počtem dalších nejvyšších představitelů soustavy. A na škodu nebude ani to, když ve vhodné společnosti vyjádřím svou důvěru ve vás. Takže strávím poblíž nejméně několik týdnů, než odletím.“
„Ano, madam. Rozumím. A vítám to. Řekl bych, že nám to pomůže vykročit tady správnou nohou.“
„Jsem ráda, že s tím souhlasíte. Sama jsem si myslela, že je to chytrý nápad.“
Spiklenecky se na něj zazubila, dopila kávu a vstala.
„A teď, když máme tyhle detaily za sebou, navrhuji, abychom se všichni odebrali na vlajkový můstek, kde nám komandér Cramer všem předvede systém rozmístění senzorových stanic. Ráda bych vám, Jerome, dala tak den seznámení se situací a potom uspořádala několik simulací, v nichž Penelopé a Romulus budou bránit soustavu proti různým úrovním hrozeb.“
„Mám předpokládat, že máte v úmyslu velet útočícím uskupením, madam?“ otázal se Conner trochu ostražitě.
„Já?“ řekla viceadmirál Goldpeaková nevinně. „Ale ne, Jerome! Já budu jenom radit. Útoku bude velet Vicki,“ kývla na kapitána Armstrongovou, jež se na Connera vyzývavě ušklíbla. „A aby to bylo zajímavější, měli bychom velení některých jednotek útočícího uskupení svěřit komandéra Cramerovi.“ Usmála se na Connera a ohlédla se po Cramerovi, jenž se očividně usilovně snažil sám neusmívat. „Možná budete chtít to rozdělení velitelské odpovědnosti mít na paměti, až budete kapitána Connera informovat o rozmístění senzorů, komandére.“
„Děkuji, madam,“ řekl Conner. „Nesmírně vám děkuji!“



KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ
„…a tím bychom zhruba měli vyřízenou domácí stránku,“ řekl Joachim Alquezar a pohlédl přes konferenční stůl na dame Estelle Matsuko, baronku Meduskou. „Nemám zrovna velkou radost ze situace v Marianu, ale myslím si, že to je z větší části bouře ve sklenici vody. Někdo z místní planetární vlády s příliš velkým míněním o tom, co mu patří, má pocit, že mu šlápli na kuří oko, a teď se vzteká a dělá naschvály. Nikdo nedovolí, aby mu to procházelo tak dlouho, aby se z toho stal opravdový problém, ale obávám se, že to asi stěží bude jediné místo, kde můžeme něco takového čekat, než se všechno usadí. Možná by tedy nebyl špatný nápad, kdyby Samiha poslala někoho ze svého ministerstva, aby jim udělal kázání a postaral se, aby dotyčného vlastní lidé dostatečně rázně usadili.“
Meduská si s potěšením všimla, že se u Alquezara – zatím – neprojevují žádné známky přesvědčení o vlastní důležitosti, jaké během desítek let svých zkušeností viděla u příliš mnoha politických vůdců. Alquezar ovšem ještě má spoustu času, připomněla si, že se nemá nechat unášet nadějemi příliš vysoko.
Koneckonců, pesimista může být vždycky překvapen jenom příjemně, pomyslela si suše. Ačkoliv musím říci, že podle mého názoru je u něho mnohem nepravděpodobnější, že tak skončí, než u některých politiků, které znám u nás doma! Vlastně než u spousty politikářů, které jsem doma zažila… i když by ho ten proradný zmetek Van Scheldt takového viděl hrozně rád.
Pozastavila se – opět – nad tím, proč Alquezar Van Scheldta jednoduše nevyhodí. Za tím člověkem sice zůstával kus práce, ale někoho, komu by v noci v tmavé uličce věřila méně, aby v Alquezarově vládě pohledala…
„Jak říkáte, pane ministerský předsedo, tohle je domácí záležitost sektoru Talbott,“ řekla po chvilce nahlas. „Nespadá vlastně do mé agendy císařské guvernérky, pokud se situace nevymkne z ruky natolik, abych musela zasáhnout a někoho zdrtit. Zatím mi připadá, že to takové úrovně zdaleka nedosahuje. Souhlasíte, paní ministryně?“
„Řekla bych, že je to tak, jak říkáte, paní guvernérko,“ odpověděla Samiha Lababibiová s úsměvem. „Joachim má naprostou pravdu v tom, co se děje, až na to, že v tomto případě jsem si docela jistá, že se nevzteká a naschvály nedělá ‚on‘. Mám docela dobrou představu, kdo to může být, a pokud se nemýlím, je to ‚ona‘. Ani nejde o to, že by jí někdo šlapal na kuří oko, jako spíš o to, že doufala v lepší příležitost naplnit si kapsy z programu investičních daňových úlev.“ Lababibiová zavrtěla hlavou. „Obávám se, že některým lidem stále činí potíže uvědomit si, že takové kšefty už nejdou jako dřív. A jak říká Joachim, není to naposled, kdy se nějaký podobný případ vynoří. Z hlavy mě napadá několik lidí tady ve Vřetenu – a obávám se, že to nejsou návštěvníci mého krásného rodného světa – kteří se na věc dívají stejně a mohli by opravdu být tak hloupí, aby něco na ten způsob zkusili.“
A to je také něco hodně pozoruhodného, pomyslela si Meduská s pocitem hlubokého uspokojení. Během ústavodárněho shromáždění by Lababibiovou ani nenapadlo říkat něco takového. Ne snad proto, že by sama byla vědomě zkorumpovaná, nýbrž proto, že vždycky byla součástí nejvyšší vrstvy politických a ekonomických struktur Vřetena s veškerým odtržením od reality, které s tím bývá spojeno. Intelektuálně možná sympatizovala s lidmi jako Krietzmann, ale nikdy nemohla opravdu pochopit, odkud Henri pochází. To bylo příliš daleko od jejích vlastních zkušeností. Zajímalo by mě, jestli její nové postavení ve fiskální politice Hvězdného císařství coby ministryně financí kvadrantu otřese jejím pohodlným omezeným vnímáním vesmíru. Vždycky jsem věděla, že je na to přinejmenším dostatečně chytrá, ale chytrý není pokaždé totéž co moudrý a jsem jenom ráda, že alespoň v tomhle případě se to vyvíjí dobře.
„Ovšem v tomhle případě myslím, že mohu provinilkyni… přesvědčit,“ pokračovala Lababibiová v blažené nevědomosti o guvernérčiných myšlenkách. „Když jí jako ministryně financí kvadrantu zdůrazním, že investiční daňové úlevy jsou nabízeny výhradně soukromým osobám a že jak Alquezarova vláda, tak Její Veličenstvo by se na jakoukoliv snahu místních vlád do věci zasahovat dívaly s… řekněme značnou nelibostí, myslím, že to pochopí.“
„Dobře,“ usmála se Meduská a potom trochu zvážněla. „Jak říkám, připadá mi to jako vnitřní záležitost kvadrantu a vy máte úplnou pravdu, Samiho. Celý ten program daňových úlev je nabízen soukromým investorům, což znamená, že kromě jeho daňové stránky na něm není nic, co by místní vlády opravňovalo k jakékoliv kontrole nad ním nebo k zásahům do něj. Bude ale možná dobré sdělit jí to takovým způsobem, aby bylo zřejmé, že já a můj úřad program sledujeme. Nechte mě zlověstně se tyčit v pozadí, ale zase se mnou výslovně neohánějte jako velkým klackem. Ať si z toho každý vyvodí závěr, jaký chce, ale nejenomže je nepatřičné, abych se do takovéhle záležitosti vměšovala, dokud mě o to Joachim nebo vy nepožádáte, ale chci, aby všichni chápali jednak, že to vím, a jednak že vláda kvadrantu je dospělá a schopná vlastního rozhodování i veškerého umravňování, které budete pokládat za nutné.“
Lababibiová přikývla a Meduská kývla hlavou v odpověď s dalším zábleskem uspokojení nad tím, jak dobře si bývalá prezidentka soustavy Split vede při zvládání finančních záležitostí kvadrantu. A tentokrát nejenom kvůli posunu od jejího původního privilegovaně oligarchického hlediska ‚tak se věci prostě mají‘. Její vědomí nutnosti najít správnou rovnováhu mezi lokálním rozhodováním a vytvářením – i prosazováním – politiky na jedné straně a císařskou autoritou na straně druhé bylo podle názoru Meduské další velké plus pro ni.
Celá situace byla ovšem pro všechny zúčastněné stále poněkud ošidná. Podle nové ústavy byl zákonnou hlavou vlády kvadrantu Alquezar jakožto ministerský předseda kvadrantu. To jemu i celému kvadrantu poskytovalo velký stupeň lokální autonomie… včetně odpovědnosti, která se s tím pojila. Ovšem celý kvadrant odpovídal i za to, že se přizpůsobí politice Hvězdného císařství Mantichory, formulované a zastupované v tomto případě jistou baronkou z Medusy. Ta sice normálně nemohla zvrátit konkrétní politická rozhodnutí nebo činy místní legislativy, měla však plnou pravomoc – a právo veta – když přišlo na to, aby tato rozhodnutí a zákonné normy hladce zapadaly do směrnic císařství v těch oblastech, kde byly císařské pravomoci nadřazeny lokálním. Navzdory krásně formulovaným článkům a odstavcům ústavy kvadrantu znamenalo uvádění jejich ustanovení do praxe soustavnou práci, což se hned tak změnit nemělo. Bude ještě dlouho trvat, než pro většinu z nich přesně stanoví prakticky použitelnou hranici konkrétní pravomoci a odpovědnosti, ale zatím to vypadlo, že věci míří správným směrem. Přinejmenším se zdálo, že všichni členové Alquezarovy vlády jsou odhodláni je tím správným směrem hnát.
Program investičních daňových úlev a přístup Alquezarova kabinetu k němu byl podle názoru Meduské ilustračním příkladem.
Dávno předtím, než ústavodárné shromáždění konečně odhlasovalo ustanovení nové ústavy kvadrantu, královna Alžběta rozhodla, že její noví poddaní nesmějí být oškubáni starými. Současně však bylo naléhavě potřebné – z mnoha důvodů – nalévat do Talbottu investice co nejrychleji a v co největším objemu.
V kvadrantu byla spousta hvězdných soustav a žila tam spousta lidí, ale zdejší závažně zaostalá technická základna naléhavě vyžadovala modernizaci a rozšíření a investiční kapitál by se z místních zdrojů těžko dával dohromady. Proto Alžběta a ministerský předseda Grantville rozhodli, že prvních deset standardních roků činnosti bude mít každý nově založený podnik v kvadrantu daňovou úlevu rovnou procentnímu vyjádření majetkového podílu občanů kvadrantu. Po deseti standardních rocích se daňová úleva bude dalších deset let snižovat o pět procent za každý standardní rok a v jedenadvacátém standardním roce činnosti úplně skončí. To dá investorům ze starého Hvězdného království ohromnou pobídku k hledání místních partnerů a jediné, co vláda skutečně bude muset dělat, je sledovat procentuální zastoupení místních vlastníků a obhospodařovat daňové úlevy. Rozhodně neměla mít žádnou roli při vytváření zmíněných partnerství.
Někteří z místních oligarchů podle všeho nebyli schopni (nebo ochotni) tento bod pochopit. Očekávali, že budou mít vlastnictví nových podniků pod palcem podobně, jako když před anexí dominovali finančním strukturám hvězdokupy Talbott. Ti chytřejší si naproti tomu hned zpočátku uvědomili, že přicházejí obrovské změny. Uvědomili si, že by se raději měli přizpůsobit skutečnosti, že některé skupiny jejich populace, které na lokálních finančních trzích dosud představovaly zanedbatelné výkyvy, se stanou pro mantichorské investorské partnery velmi přitažlivými.
A situace se tak skutečně do značné míry vyvíjela ke spokojenosti Alžběty Wintonové. Mnozí investoři z Hvězdného království umožňovali svým novým talbottským partnerům financovat svůj podíl na majetku společností procenty z daňových úlev, což mělo za následek obrovské snížení objemu vstupního kapitálu, který Talboťané potřebovali. To pak umožňovalo lidem, kteří zdaleka nedosahovali postavení tradičních oligarchů, aby se stali významnými hráči na trhu, což dále pomáhalo rozšiřovat a posilovat celou ekonomiku kvadrantu a současně významně omezovat ovládání této ekonomiky ‚starými strukturami‘. Joachim Alquezar, jeho vláda i jeho Strana ústavní unie (která v novém parlamentu kvadrantu byla s více než osmnácti procenty nejsilněji zastoupenou stranou) to všichni chápali a ze všech sil se snažili ten proces podporovat.
Což Meduskou přivádělo zpátky k situaci v Marianu. Očividně jedna příslušnice místní oligarchic – a Meduská měla za to, že by stejně jako Lababibiová byla schopna docela přesně uhádnout, o koho se jedná – usoudila, že by za zprostředkování a urychlení oficiálních náležitostí partnerství mezi mantichorskými investory a jejich talbottskými kolegy měla dostat provizi. Kdykoliv na to Meduská pomyslela, vynořovala se jí na mysli slova jako vydírání, úplatek a korupce a téměř doufala, že provinilkyně bude méně náchylná naslouchat hlasu zdravého rozumu, než doufali Alquezar a Lababibiová. Sice si nepamatovala přesně, kdo kdysi na Staré Zemi byl zastáncem zastřelení několika lidí, ‚aby motivoval ostatní‘, ale v tomto případě byla ochotna sama zaplatit munici.
Řečeno obrazně, ovšem.
„Dobrá,“ řekl nyní Alquezar a rozhlédl se kolem konferenčního stolu. „Má ještě někdo něco, co potřebujeme probrat, než ukončíme poradu?“
Další známka toho, jak nezaběhané tady ještě věci jsou, pomyslela si Meduská. Byla si jistá, že nebude už ani příliš dlouho trvat, než se pravidlem při podobných schůzích stane závazný program. Prozatím však věci fungovaly pozoruhodně pružně – díkybohu – a když si odkašlala, Alquezar se na ni zadíval.
„Máme jednu věc, o které mi viceadmirál Khumalo řekl, že by ji rád předložil vaší pozornosti, pane ministerský předsedo,“ řekla. „Omlouvám se, že jsem se o ní nikomu nezmínila před touhle poradou, ale kurýrní člun přiletěl jenom několik hodin před plánovaným setkáním a admirálovi chvíli trvalo, než probral obsah depeší a přeposlal mi je.“
„Jistě, paní guvernérko.“ Alquezar sice nenasadil dramatický tón, ale očividně ho něco v její formálnosti varovalo. Lehce na ni pozdvihl obočí a zaměřil pozornost na uniformovaného důstojníka sedícího po její pravici.
„Admirále?“ vyzval ho.
„Děkuji, pane ministerský předsedo.“ Hlas Augusta Khumala byl značně hlubší než Alquezarův. Viceadmirál vysekl uctivou úklonu ministerskému předsedovi a maličko se na židli obrátil, aby přehlédl zbytek konferenčního stolu.
„To, o čem se paní baronka zmínila, je depeše od komandér-poručíka Dentona, velitele torpédoborce Repríza,“ řekl.
„Repríza?“ zopakoval Henri Krietzmann a zamyšleně naklonil hlavu ke straně. Potom se mu zostřil pohled. „Ta je na hlídce v soustavě Pequod, že, admirále?“
„Ano, pane ministře,“ přisvědčil Khumalo.
„A obsahem depeše komandér-poručíka Dentona je co?“ vyzvídal Alquezar a přimhouřil oči.
„Zjevně dochází k jistým třenicím s obchodními loděmi registrovanými v Novém Toskánsku, pane ministerský předsedo.“
Khumalo pečlivě volí slova, všiml si Alquezar.
„K jakým třenicím konkrétně?“ otázal se.
„No, to je na tom divné, pane,“ odpověděl Khumalo. „Dosud jsme o tom nedostali žádné oficiální zprávy kromě té Dentonovy, ale ta přináší zajímavé čtení. Poslední dobou se v Pequodu očividně pohybuje víc novotoskánských lodí, než bývalo kdy zvykem před anexí. V mnoha ohledech to není žádné překvapení, když uvážíme relativní blízkost Pequodu a Nového Toskánska. I obchodní loď zvládne vzdálenost mezi oběma soustavami uletět za necelý standardní týden. Ale jak všichni víme, Pequod se stěží dá označit za významný uzel obchodní aktivity a většinu dopravy do soustavy a z ní dlouho obstarávala Rembrandtská obchodní unie.“
Alquezar přikývl. Jeho rodná soustava San Miguel se nacházela sto třicet světelných roků od Nového Toskánska a byla první mimorembrandtskou hvězdnou soustavou, která se k ROU připojila. Alquezar a jeho rodina ostatně drželi dvacet procent akcií a hlasovacích práv ROU. Pokud někdo měl velmi dobrou představu o realitě mezihvězdného obchodu a přepravy v hvězdokupě Talbott, byl to právě Joachim Alquezar.
„Nuže, já si plně uvědomuji, že nově vznikající politické a finanční vztahy vyústí ve významné změny ve struktuře místní přepravy, zejména se vší další přepravou, kterou láká vyústění v Rysu,“ pokračoval Khumalo. „Vzhledem k tomu nejspíš je logické, že místní přepravci sondují terén. Místních nákladů zatím nejspíš mnoho pohotově k dispozici nebude, ale pár se jich najít může a navázat kontakty pro budoucnost se z mnoha důvodů stalo aktuální.
Přesto se mi zdá, že se v Pequodu objevuje víc novotoskánských lodí, než kolik by jich situace opravňovala. Nelámal bych si s tím hlavu – vlastně velmi pochybuji, že by si toho někdo z mého štábu vůbec všiml – nebýt zprávy komandér-poručíka Dentona o tom, jak se důstojníci některých těch novotoskánských lodí chovají.“
„V jakém smyslu, admirále?“ otázal se Bernardus Van Dort se zaujatým pohledem modrých očí.
„Chovají se prý výjimečně… nedůtklivě,“ vysvětloval Khumalo. „Velice rychle se urážejí. Komandér-poručíku Dentonovi se dokonce zdá, že aktivně vyhledávají příležitosti, aby se mohli urazit. Nebo si ty příležitosti přímo připravují.“
„Dovolte mi, abych se admirálu Khumalovi vmísila do řeči, než bude pokračovat,“ řekla Meduská. Všichni se na ni zadívali a ona se nevesele usmála. „Jistě mnohé z vás napadne, že nám komandér-poručík Denton posílá taková hlášení, protože Novotoskáncům nějak zavdal oprávněný důvod se urážet. Ovšem ani admirál Khumalo, ani já si nemyslíme, že by šlo o tento případ. Nemohu tvrdit, že znám komandér-poručíka Dentona osobně. Tuším sice, že jsme byli přinejmenším při jedné příležitosti představeni krátce poté, co byla Repríza přidělena na úsek velení admirála Khumala, ale abych byla upřímná, vůbec si ho nepamatuji. Ale poté, co mi admirál předal jeho depeše, jsem si prošla jeho osobní složku. Podle záznamů mi nepřipadá jako ten druh důstojníka, který by si dělal z důstojníků obchodního loďstva nepřátele jen tak pro zábavu. A rozhodně mi nepřipadá jako ten typ, který by se snažil vyvolávat falešný dojem, že Novotoskánci jsou přecitlivělí, aby si dělal alibi proti jakýmkoliv rozumným stížnostem, které by snad mohli proti jeho činům vznášet.“
„V tom má guvernérka Meduská pravdu,“ zabasoval Khumalo. „Znám Dentona samozřejmě lépe než ona a nenasadil jsem ho do Pequodu proto, že by snad byl hlupák. Ten se nebude vozit po lidech, a i kdyby byl v pokušení si z nějakého důvodu krýt záda, ví, že na lži v hlášeních se přijde, což by jeho situaci v dlouhodobém výhledu jenom zhoršilo. Jinými slovy si především nemyslím, že by něco pokazil, nebo že by byl tak hloupý, aby si myslel že to může utajit, kdyby přece jen něco vyvedl.“
„Jestli se na to vy i guvernérka díváte takhle, jsem ochoten plně se spolehnout na váš úsudek,“ řekl Van Dort. „Proč má komandér-poručík Denton pocit, že se Novotoskánci chovají tímhle způsobem?“
„Jestli se ptáte na to, zdali má nějaké vysvětlení, proč se chovají ‚nedůtklivě‘, jak to formuloval admirál, pak nemá,“ řekla Meduská. „Ale jestli se ptáte, jaké důkazy jejich nedůtklivosti předložil, pak jich je docela dost, Bernarde.“
Van Dortův výraz vyjadřoval nevyslovenou otázku a Meduská pobídla Khumala drobným gestem.
„Komandér-poručíkovu pozornost k této záležitosti původně obrátilo hlášení jednoho z nižších důstojníků,“ řekl viceadmirál Van Dortovi. „Po ověření u dalších důstojníků, kteří prováděli celní prohlídky a pomáhali místním silám soustavy Pequod zvládat nárůst tamního provozu, zjistil, že mnoho z nich mělo podobné zkušenosti, jenom je předtím neohlásili.“
„A co celní agenti soustavy Pequod?“ zeptal se Alquezar zaujatě. „Máme od nich podobné zprávy?“
„Ne, pane ministerský předsedo, nemáme,“ odpověděl Khumalo tónem, který potvrzoval důležitost Alquezarovy otázky. „Komandér-poručík Denton se na to dokonce výslovně dotazoval svých pequodských protějšků, než odeslal svou depeši do Vřetena. Ti potvrdili jeho dojem, že novotoskánský provoz v Pequodu značně zhoustl, hlavně za posledních několik stadardních týdnů předtím, než komandér-poručík poslal depeši. Nikdo z nich však takovou míru nedůtklivosti u Novotoskánců nezažil.“
Alquezar zvolna přikyvoval, čelo zamyšleně svraštěné.
„Podle pátrání komandér-poručíka Dentona vykazovaly toto chování téměř všechny novotoskánské lodě, na které se jeho podřízení nalodili v posledních deseti dnech před odesláním depeše. Důstojníci těchto lodí se chovali konfrontačně, jednali, jako by měli výrazné podezření vůči motivům našich lidí, co nejneochotněji se podrobovali žádostem o dokumenty a prohlídku a všeobecně to vypadalo, jako by se pokoušeli vyprovokovat příslušníky námořnictva k nějakému otevřenému incidentu. A nejen to. Komandér-poručík Denton má podezření, že přinejmenším v několika případech Novotoskánci využili palubních přehledových systémů k tomu, aby si celou epizodu nahráli.
Vzhledem k těmto podezřením sám zařídil tajné nahrávání několika našich inspekčních návštěv. Já sám jsem samozřejmě neměl ještě čas zhlédnout ty nahrávky celé. Viděl jsem ale několik vystřižených scén, které připojil k oficiálnímu hlášení, a kompletní nahrávky byly přiloženy zvlášť. Právě si je prohlížejí komandér Chandler a kapitán Shoupeová, ale po pravdě řečeno, neočekávám, že by výsledek jejich zkoumání změnil můj dojem, že komandér-poručík Denton přesně popsal situaci. Osobně nepochybuji, že Novotoskánci z kdovíjakého důvodu úmyslně vyvíjejí nátlak na naše lidi – a konkrétně na příslušníky námořnictva – způsobem, který si mohu vyložit pouze jako snahu o vyprovokování nějakého incidentu.“
„Promiňte, admirále,“ vmísila se do hovoru Lababibiová, „ale jestli se tohle odehrávalo během necelých dvou standardních týdnů předtím, než si toho začal být komandér-poručík vědom, kolik takových návštěv mohlo být? Tedy, já nezpochybňuji vaše postřehy, jenom by mě zajímalo, z jak velkého souboru dat vyvozujeme závěry.“
„Ve skutečnosti je tohle jeden z důvodů, proč si myslím, že komandér-poručík Denton nejspíš kápl na něco důležitého, paní ministryně.“ Bylo zřejmé, že Khumala otázka Lababibiové nijak neurazila. „Za deset místních dní předtím, než poslal svou depeši, navštívilo Pequod šest obchodních lodí s novotoskánskou registrací.“
„Šest?“ nadskočil na židli Van Dort a Khumalo přikývl.
„Je ten počet něčím významný, Bernarde?“ ohlédla se Lababibiová po svém kolegovi a Van Dort si drsně odfrkl.
„To si piš, Samiho,“ odpověděl. „Já vím, že si všichni teprve zvykáme mít dobrý přehled o ostáních hvězdných soustavách v kvadrantu, ale věř mi, Pequod není Vřeteno. Jako ministryně financí jistě víš, že není ani zdaleka tak zasažen chudobou jako Nuncio, ale je to mnohem, mnohem chudší soustava než Vřeteno. Vlastně, jestli mi Henri promine, Pequod je asi tak chudý jako byly Drážďany před třiceti nebo čtyřiceti standardními roky.“
Lababibiová zvolna přikyvovala a upřeně Van Dorta sledovala. Ačkoliv Joachim Alquezar byl důvěrně obeznámen s vnitřním fungováním Rembrandtské obchodní unie, Bernardus Van Dort Obchodní unii prakticky sám stvořil. Lababibiová si od samého počátku myslela, že Van Dort by v mnoha ohledech byl mnohem lepší ministr financí než ona, protože nikdo v celé galaxii neměl lepší přehled o ekonomické situaci hvězdokupy Talbott. Naneštěstí byl v příliš mnoha očích stále příliš polarizující osobnost, než aby mu mohli svěřit tuto funkci v kabinetu. A Lababibiová uznávala, že to má do jisté míry své odůvodnění. Ona sama mu naprosto věřila, ale ROU byla u příliš mnoha obyvatel hvězdokupy příliš dlouho nepopulární na to, aby byl Bernardus Van Dort přijatelný jako hlavní finanční správce kvadrantu.
„Ty si ovšem patrně – zatím – plně neuvědomuješ, co to znamená v rozměrech mezihvězdného obchodu,“ pokračoval Van Dort. „Musel bych si to ověřit v našich centrálních záznamech na Rembrandtu, ale překvapilo by mě, kdyby Pequod kdykoliv před objevením vyústění v Rysu poctily návštěvou víc než dvě tři lodě za standardní měsíc. A když se podíváš na hvězdnou mapu, soustava neleží zrovna na přímé trase do Rysu. Počet lodí, které cestou od vyústění při hledání příležitostných nákladů navštíví jednotlivé soustavy, všeobecně roste a alespoň některé z nich přiletí i do Pequodu. Ale šest lodí z jediné místní soustavy za necelé dva standardní týdny?“ Zavrtěl hlavou. „Ani náhodou. Ostatně novotoskánské obchodní loďstvo není nijak velké. Šest hyperprostorových nákladních lodí z něj představuje hodně velké procento a zhruba dvě třetiny lodí jsou kvůli daním registrované jinde. Proto je tak významné, že se admirál zmiňoval o plavidlech s novotoskánskou registrací, neboť lodí, které mají v Novém Toskánsku majitele i registraci, je relativně hrstka. Nenapadá mě žádný rozumný obchodní důvod, který by přivedl tolik lodí z tak omezeného počtu zrovna do Pequodu.“
„To se mi nelíbí,“ zabručel Krietzmann polohlasem.
„Tobě by se nelíbilo nic, co má původ v Novém Toskánsku, Henri,“ rýpla si Lababibiová, ale potom zavrtěla hlavou. „Ale v tomhle případě s tebou musím souhlasit. Ačkoliv ani zdaleka neumím vysvětlit, o co tady jde… nebo proč k tomu dochází.“
„Ani já ne,“ přiznala baronka Meduská. „Myslím si ale, že vzhledem k… nesouladu mezi novotoskánskou vládou a kvadrantem po novotoskánském odchodu z ústavodárného shromáždění musíme k této situaci přistupovat opatrně.“
„Proti tomu nemohu nic namítat, paní guvernérko,“ prohlásila Lababibiová nešťastně. „Oni pořád naléhají na ‚rovnoměrnější‘ rozdělení mantichorských investicí v regionu a přinejmenším někteří členové jejich delegace dali zřetelně najevo, že – alespoň jako soukromé osoby – mají pocit, že naše odmítnutí je výrazem ekonomické odvety proti nim za to, že odmítli ratifikovat ústavu a připojit se k císařství.“
„Chceš tím naznačit, že tihle členové delegací a ty obchodní lodě, které se zázračně objevují v takových počtech v Pequodu, jsou součástí nějakého oficiálně koordinovaného úsilí?“ zeptal se Alquezar ještě nešťastnějším tónem než Lababibiová a ta pokrčila rameny.
„Nevím,“ přiznala. „Na jednu stranu je velice lákavé ty věci spojovat. Ale jestli mám být upřímná, je to alespoň zčásti kvůli mé antipatii k Novému Toskánsku. Je ve mně něco, co by si rádo myslelo, že mají něco za lubem. Na druhou stranu se mi zdá, že to časově přece jen nesedí. Jestli, jak říkal Joachim, vyvíjejí nějaké koordinované úsilí, proč čekali tak dlouho s posíláním lodí do Pequodu? Jejich delegace si tady ve Vřetenu podávají dveře už od ústavodárného shromáždění a fňukají kvůli našim ‚nespravedlivým‘ snahám omezit mantichorské investice v Novém Toskánsku.“
Podívala se na Khumala.
„Jak dlouho trvá kurýrnímu člunu let z Pequodu do Vřetena, admirále?“ zeptala se.
„Přesně sedmnáct standardních dnů, paní ministryně.“
„Nuže, když budeme předpokládat, že ten vzestup počtu jejich obchodních lodí v Pequodu nastal deset dní předtím, než komandér-poručík Denton odeslal hlášení, dělá to stále méně než standardní měsíc,“ poukázala Lababibiová. „Ústava byla schválena před více než šesti standardními měsíci a parlament a Její Veličenstvo ji ratifikovaly před necelými pěti měsíci. Proč by tedy Novotoskánci čekali tak dlouho a potom nahnali do Pequodu tolik lodí v tak krátkém období, že to muselo vyvolat takový nárůst?“
„Máš pravdu,“ přikývl Alquezar. „Kdyby to byly koordinované snahy, nechali by lodě kolovat Pequodem dřív, že? Takovým způsobem, aby to nebylo nápadné.“
„Možná ano, možná ne,“ ozval se zamyšleně Van Dort. Ostatní se na něj podívali a on pokrčil rameny. „Bez nějaké lepší představy, co mají za lubem – nebo alespoň co by mohli mít za lubem – nemáme žádný solidní základ pro hodnocení jejich taktiky. A já, po pravdě řečeno, nemám nejmenší tušení, čeho by tím mohli chtít nakonec docílit. Kromě toho, že rozzuří Hvězdné císařství, což mi ze všeho nejvíc připadá, jako by nás chtěli potrestat tím, že budou ubližovat sami sobě.“
„S tím musím souhlasit,“ řekla Meduská. „A právě to je důvod, proč jsem na tohle chtěla obrátit pozornost vlády kvadrantu. Když někdo, o kom vím, že mě nemá moc v lásce, dělá něco, k čemu nevidím důvod, jsem z toho nervózní.“
„Vidím to stejně,“ souhlasil Alquezar.
„A když už jsme z toho všichni nervózní, pomyslete na tohle,“ podotkl Krietzmann. „Musím souhlasit s analýzou Samihy, že původní stížnosti členů novotoskánské obchodní delegace nejspíš nebyly součástí nějaké koordinované strategie. Nebo alespoň ne součástí koordinované strategie přímo spojené s tím, co se dnes děje v Pequodu. Ale to neznamená, že nemůžou být součástí takové strategie teď. Že se ten, kdo tahá za šňůrky v Pequodu, nerozhodl začlenit původně zcela nesouvisející jev do úplně nové strategie. Nové Toskánsko je jediná hvězdná soustava, která ani zdaleka nedosahuje ligy Hvězdného císařství – dokonce ani Hvězdného království. Ostatně je to tak malá ryba, aby byli nervózní, už když naštvou jenom lidi tady v kvadrantu, jestli uvažují racionálně. A vím, že mám sklon dívat se každý večer pod postel po piklích lidí jako Andrieux Yvernau. Přiznávám to a – bez urážky nikoho u tohohle stolu – myslím si, že zkušenosti Drážďan s lidmi jako on. Ale v tomhle případě si nemyslím, že by to byla jenom paranoia nižších tříd. Myslím si, že ti parchanti opravdu něco kujou, a i když je nesnáším, nemyslím si, že by byli tak hloupí, aby nám čurali do polívky jenom proto, že nás nemají rádi. Jestli něco dělají, je v jejich šílenství nějaká metoda, a vzhledem k situaci po bitvě v Monice i k tomu, že proces začleňování kvadrantu do Hvězdného císařství je teprve na začátku, si myslím, že bychom raději měli zatraceně rychle přijít na to co.“



KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
HMS Hexapuma a HMS Černokněžník se vynořily z ústředního vyústění Mantichorské křižovatky červích děr přesně jeden standardní rok ode dne, kdy se na ní ohlásili kadet Helen Zilwická, kadet Aikawa Kagijama a kadet Ragnhild Pavleticová. Dnes seděla podporučík Zilwická vedle staršího poručíka Abigail Hearnsové na taktickém úseku a snažila se pochopit, jak monumentální události toho roku vlastně byly. Abigail měla nepochybně příliš nízkou hodnost a služební věk na to, aby trvale zastávala funkci taktického důstojníka těžkého křižníku třídy Saganami C, ale kapitán Těrechov rázně odmítl dovolit komukoliv, aby ji nahradil, než se Hexapuma vrátí do Mantichory.
Helen byla ráda. A byla také ráda, že na palubě stále jsou i jiní lidé.
Ohlédla se přes rameno a potlačila široký úsměv, když se její pohled střetl s Paulovým. Ansten FitzGerald stále měl zjevné bolesti a byl nemálo nejistý. Pro každého, kdo výkonného důstojníka znal a respektoval, to nebylo obzvlášť zábavné, ale pozorovat Aikawu Kagijamu, jak se ochomýtá opodál a FitzGeralda starostlivě sleduje, rozhodně zábavné bylo.
„Zpráva z Neporazitelného, pane,“ oznámil komandér-poručík Amal Nagchaudhuri ze spojovacího úseku.
„Ano?“ Těrechov se s velitelským křeslem otočil k Nagchaudhurimu. HMS Neporazitelný byla vlajková loď Domovské flotily, nepochybně na oběžné dráze kolem planety Mantichora.
„Začátek zprávy,“ spustil Nagchaudhuri a něco v jeho hlase přimělo Helen, aby se na něj ostře podívala.
„Kapitánovi Ajvarsu Těrechovovi a posádkám HMS Hexapuma a HMS Černokněžník od admirála Zelených Sebastiana D’Orvilla, velitele Domovské flotily. Dobrá práce. Konec zprávy.“
Helen se zamračila, ale než měla čas si obsah zprávy úplně uvědomit, hlavní taktický displej se znenadání změnil. V jediném dokonale synchronizovaném okamžiku dvaačtyřicet superdreadnoughtů, šestnáct nosičů LAC, dvanáct bitevních křižníků, třicet šest těžkých a lehkých křižníků, dvaatřicet torpédoborců a víc než tisíc LAC zapnulo gravitorové klíny. Objevily se na displeji jako blesky rozlétající se ze společného středu obří koule o průměru mnoha tisíc kilometrů s Hexapumou a Černokněžníkem v přesném středu.
Helen tu formaci poznala. Už ji viděla. Každý muž i žena v uniformě námořnictva ji viděl každý rok, v den výročí korunovace, kdy Domovská flotila defilovala na přehlídce před královnou… s vlajkovou lodí přesně ve stejné pozici, ve které se nyní nacházely Hexapuma a Černokněžník.
Zatímco se dívala na displej, objevil se na něm další symbol. Zlatá korunka HMS Vévoda z Cromarty, bitevního křižníku, jenž nahradil v roli královské jachty zničenou Královnu Adrienne, vznášející se těsně za prahem křižovatky. Křižovatky, uvědomila si náhle Helen, z níž byl vyklizen provoz – všechen provoz – kromě samotné Domovské flotily.
Obří koule akcelerovala ke Cromartymu se stejným zrychlením, s jakým letěla Hexapuma, držela formaci s oběma těžkými křižníky a vztyčený klín všech lodí v té mohutné formaci pohasl a zase naskočil v tradičním pozdravu vlajkové lodi flotily.
„Další zpráva, pane,“ řekl Nagchaudhuri. Zarazil se, odkašlal si, ale když pokračoval, navzdory tomu odkašlání, jako by se měl každou chvíli zajíknout.
„Začátek zprávy. ‚Ta pocta patří vám.‘“ Zvedl hlavu od displeje a zadíval se Ajvarsu Těrechovovi do očí.
„Konec zprávy, pane,“ řekl tiše.
 
„Hej, Helen!“
Helen Zilwická zvedla hlavu od skříňky, do které si skládala věci. Paulo D’Arezzo na ni zamával a ukázal na komunikátor na velkém stole bažantnice Hexapumy.
„Kapitán tě chce vidět,“ dodal.
„Chce mě vidět?“ opakovala Helen opatrně. „A to jako myslí ‚příležitostně se zastavit, nebo ‚hoďte sebou, ať už jste tady, slečno Zilwická‘?“
„Případ číslo dva,“ usmál se Paulo. „Jako ‚Pane D’Arezzo, požádejte slečnu Zilwickou, aby se zastavila v mé obývací kabině, jak se jí to nejdřív bude hodit‘.“
„Sakra.“ Helen se posadila na patách a snažila se vzpomenout si na něco, čím si mohla takhle na poslední chvíli vysloužit pohovor s kapitánem Těrechovem. Nedokázala z hlavy na nic přijít, ale to vůbec nemuselo znamenat, že může být klidná; už zjistila, že nejvíc pálí neočekávané výtky. Samozřejmě bylo vždycky možné, že si ji zavolal, protože slyšel dobrý vtip a chtěl jí ho také povědět, ale z nějakého záhadného důvodu jí tahle možnost nepřipadala příliš pravděpodobná.
„Předpokládám, že neřekl, proč mě chce vidět.“
„Kdepak,“ potvrdil Paulo s výrazem, který Helen soukromě považovala za ohavně bezcitné veselí.
„No skvěle,“ vzdychla a vstala.
Sekundu nebo dvě hleděla do otevřené skříňky a potom filozoficky pokrčila rameny. Ona a Paulo měli chytit pravidelný kyvadlový let z HMSS Héfaistos na ostrov Saganami, aby na akademii vyřídili poslední dávku papírování vyžadovanou kvůli promoci a kvůli potvrzení jejich prozatímního jmenováni podporučíky. V některých ohledech z toho měla strach, protože to pro oba nevyhnutelně znamenalo nové přidělení, zatímco ona se stále propracovávala přes úskalí proměny přátelství s oslnivě hezkým – a k zabití rezervovaným – panem D’Arezzem v něco hlubšího a trvalejšího. Vzhledem k jeho nenávisti vůči genetickým manipulacím Lidských pracovních sil, které byly za jeho vzhled odpovědné, to nebyla zrovna nejsnadnější práce ve vesmíru a jí se vůbec nelíbilo pomyšlení, že by ho měla pustit z dosahu dřív, než s ním bude hotová. Současně se však nemohla dočkat, jaké nové výzvy jí námořnictvo nabídne. Jenže jestli si nestihne zabalit do dvaceti minut, zmešká raketoplán, a to, že by se v tom časovém rozmezí stihla dopravit do kapitánovy obývací kabiny, zjistit, co chce, vrátit se a dokončit balení, se jí zdálo nepravděpodobné.
Nepravděpodobné, chacha! Slabé slovo, zlatíčko, řekla si kysele.
„Vypadá to, že budu honit až večerní raketoplán,“ řekla Paulovi rezignovaně.
„No, ještě nebudeme mít oficiálně přidělenou jídelnu,“ připomněl. „Rezervuji ti místo v bufetu.“
„Vřelé díky. Tvoje štědrost a pozornost na mě dělá dojem.“
„Já jsem zkrátka od přírody štědrý a pozorný,“ řekl s širokým úsměvem, jaký u něho vidělo jenom málo lidí. „Rozený filantrop, když o tom tak přemýšlím. Hotový ideál. Velikán mezi muži… uff“
Zmlkl, když ho do břicha zasáhla hozená bota. Helen byla díky vrozené dispozici i přísnému tréninku výjimečně silná mladá žena a tu botu hodila docela něžně… na své poměry. Paulo by s tímto příslovcem ovšem nejspíš nesouhlasil a dost prudce dosedl na zadek.
„A taky mlčenlivý,“ poznamenala Helen sladce, usmála se na něj a zamířila ze dveří.
„Podporučík Zilwická na návštěvu ke kapitánovi,“ řekla Helen hlídce námořní pěchoty před ubikací kapitána Těrechova o pět minut později.
„Očekávají vás, madam,“ řekl jí desátník a sáhl jednou rukou za sebe, aby stiskl tlačítko zvonku.
„Ano, desátníku Sandersi?“ Helen poznala hlas vrchního stevarda Joanny Agnelliové, osobní stevardky kapitána Těrechova.
„Je tu slečna Zilwická,“ řekl Sanders.
„Děkuji.“
Vzápětí se dveře otevřely a Helen vešla… a strnula překvapením. V kapitánově obývací kabině bylo víc lidí, než čekala.
Těrechov sám seděl za svým stolem a právě upíjel ze šálku kávy. To alespoň očekávala. Ale v jednom z pohodlných křesel naproti jeho stolu seděla poručík Abigail Hearnsová a přítomni byli ještě tři další důstojníci. Jedním z nich byla komandér Kaplanové. Helen užasla, o kolik lépe Kaplanové vypadá, než když ji Helen viděla naposled, a současně ji to potěšilo. Zbývající dva však byli jeden komandér a jeden kapitán, které Helen dosud nikdy neviděla. Spěšně se postavila do pozoru.
„Chtěl jste se mnou mluvit, kapitáne?“
„Pohov, Helen,“ řekl Těrechov, usmál se a ukázal šálkem na křeslo vedle poručíka Hearnsové. „A posaďte se.“
„Děkuji, pane.“
Helen uposlechla jeho pokynu, posadila se do naznačeného křesla a doufala, že její hlas nezněl tak zmateně, jak si připadala. Uvědomila si, že vedle ní někdo stojí, a když zvedla hlavu, uviděla Agnelliovou s dalším šálkem na podšálku v jedné ruce a kávovou konvicí v druhé. Helen nebyla zrovna zvyklá vysedávat s takhle astronomicky vyššími důstojníky a popíjet s nimi kafíčko, ale měla dost rozumu na to, aby neodmítla nabídku, která nastiňovala, že alespoň okrajově půjde o společenskou záležitost. Převzala podšálek a přidržela šálek, než jej Agnelliová naplnila, upila, uznale kývla hlavou a jala se opět věnovat pozornost Těrechovovi.
„Uvědomuji si, že tohle je trochu nezvyklé, ale to je naše situace celkově,“ řekl Těrechov. „Abigail, vím, že vy a Helen dobře znáte komandéra Kaplanovou. Ovšem možná nevíte – stejně jako já ještě před…“ podíval se na časový displej na přepážce, „…padesáti sedmi minutami – že je zbrusu novým velitelem HMS Tristan.“
Helen zatékala pohledem k drobné křehké blondýnce s neuvěřitelně tmavou pletí. Kaplanová se náhodou dívala právě na ni a usmála se nad Heleniným očividným překvapením. I nad její rozmrzelostí, když se v duchu chytala za hlavu, že si nevšimla bílého baretu velitele hvězdoletu zastrčeného pod nárameníkem Kaplanové.
„Tihle dva pánové,“ pokračoval Těrechov a odpoutal pozornost od Kaplanové, „jsou kapitán Frederick Carlson, velitel HMS Quentin Saint-James, a komandér Tom Pope… náčelník mého štábu.“
Tentokrát Heleně vylétlo obočí vzhůru úžasem. Hexapuma byla zpátky v domovském prostoru podstatně méně než dva dny. Vlastně zadokovala u Héfaista teprve před třemi hodinami. Kapitán ještě ani neopustil loď – nemohl ještě mít ani příležitost obejmout svou ženu! Věci se přece nemění tak rychle a dramaticky – ani v námořnictvu!
Alespoň ne obvykle.
„Jak jistě obě víte, situace se od chvíle, kdy nás vyslali do Talbottu, značně změnila,“ pokračoval Těrechov, jako by slyšel její myšlenky, a stroze se usmál. „Admiralita usoudila, že to je částečně i naše vina, a proto rozhodla, že bychom s tím měli něco udělat.
Plány rozmístění jednotek námořnictva jsou očividně ve stavu, který se milosrdně dá snad popsat jako nestabilní. Po zrušení rozhovorů s Havenem na nejvyšší úrovni a po rozhodnutí obnovit aktivní operace je ještě nepravděpodobnější, že Admiralita bude brzy schopná uvolnit lodě bojové stěny, aby jimi posílila admirála Khumala. K tomu ještě v podstatě uvázala admirála Blaina k vyústění v Rysu, odkud se bude moci spěšně vrátit domů, když bude muset. Což ještě dodává důrazu rozhodnutí Admirality posílit Talbott především lehčími jednotkami.
Kromě lodí, které už má k dispozici viceadmirál Goldpeaková, se formuje další eskadra Niké. Jejím designovaným velitelem je admirál Oversteegen, a jakmile se všechny jednotky shromáždí, bude převelena od Osmé k Desáté flotile. Navíc je Admiralita už nyní připravena nasadit do Talbottu úplnou eskadru zbrusu nových Saganami C a jednu eskadru nové třídy torpédoborců Roland. Tristan,“ kývl na Kaplanovou, „…je jeden z Rolandů. A já, ke svému značnému překvapení, jsem nově jmenovaným komodorem 94. eskadry křižníků. Hexapumu převezme komandér FitzGerald, komandér Pope bude sloužit jako náčelník mého štábu a kapitán Carlson bude kapitán mé vlajkové lodě.“
Helen pohlédla na poručíka Hearnsovou, jež působila pozoruhodně vyrovnaným dojmem v porovnání s tím, jak kapitánovo – vlastně komodorovo – vysvětlení zamávalo s Helen. Ta jenom doufala, že se alespoň tváří, jako by s ním držela krok, ačkoliv naprosto nechápala, jak může zůstat tak klidný. Říkal to, jako by se mu takové věci stávaly každý den.
„Jistě se teď obě divíte, proč jsem si pozval dva tak relativně nízké důstojníky, abych jim tohle všechno vyprávěl. Nuže, mám k tomu důvod. Vlastně dva.
Vzhledem k tomu, že se tolik lodí v tak krátké době přesunuje různými směry, Admiralita má drobné potíže vyhovět všem požadavkům na obsazení funkcí. Například komandér Pope ještě minulý týden nevěděl, že bude náčelníkem štábu, a rozhodnutí, že bude náčelníkem mého štábu, padlo až dnes ráno. A vypadá to, že ve štábu bude jeden nebo dva lidé scházet, ačkoliv mi osobní správa udělila svolení upytlačit další důstojníky admirálu Khumalovi, až se vrátíme do Vřetena. Komodor Chatterjee, velitel eskadry torpédoborců komandéra Kaplanové, má sice štáb v lepším stavu, ale na několika jednotkách má nedostatek lidí.
A důvodem, proč jsem vás dvě pozval na tenhle rozhovor, je, že jedním z míst, které ještě potřebuji zaplnit, je funkce pobočníka a Tristan potřebuje dobrého taktického důstojníka.
Helen,“ podíval se přímo na ni, „vy jste se skvěle osvědčila jako můj styčný důstojník s panem Van Dortem. Myslím, že jsme navázali hladkou a funkční spolupráci a vy už jste – obzvlášť na důstojníka vašeho mládí – velmi dobře obeznámena s politickou i vojenskou realitou hvězdokupy. Totiž kvadrantu. Normálně by místo pobočníka obsadil někdo služebně mnohem starší, než jste právě teď vy, a já si velmi dobře uvědomuji, že byste v této fázi kariéry dala mnohem raději přednost přímému umístění někde na taktickém úseku. Nechci na vás naléhat,“ a jestli se rozhodnete pro taktickou funkci, bezvýhradně vás na ni doporučím. Současně se vám ovšem příležitost k takovéhle zkušenosti tak brzy v kariéře nenaskytne každý den. A bohužel, vzhledem k časovým omezením potřebuji vaše rozhodnutí téměř okamžitě – nejpozději v příštích dvanácti hodinách. A já se bohužel také ještě chystám odletět na několik hodin porad na Admiralitě. A protože jsem si o tom s vámi potřeboval promluvit osobně, musel jsem vám to předhodit, než opustím loď.
A pokud jde o vás, Abigail,“ obrátil se k poručíkovi, „vás jmenovitě si komandér Kaplanová přeje mít jako taktického důstojníka na Tristanovi.“
Helenin mozek se zatím ze všech sil pokoušel imitovat zajíce v náhlé záři reflektorů, jak se snažila vstřebat nabídku kapitána – Ne, sakra! okřikla se v duchu – komodora Těrechova. Nyní mimoděk prudce otočila hlavu k Abigail.
Se sto osmdesáti tisíci tunami byl Roland větší než lehký křižník z doby před vícemotorovými střelami… a stejně jako Hexapuma byl vyzbrojen střelami Mark 16. Služba na Rolandech představovala lahůdkové umístění, pokud šlo o torpédoborce Královského námořnictva, a oni nabízejí taktický úsek na Rolandu úplně čerstvému staršímu poručíkovi?
„Samozřejmě mi to lichotí, pane…“ spustila Abigail, ale komandér Kaplanová ji přerušila.
„S vaším svolením, pane?“ obrátila se na komodora Těrechova. Ten přikývl a Kaplanová se otočila k Abigail.
„Než to odmítnete, protože si myslíte, že máte na tu funkci příliš nízkou hodnost, nebo protože máte za to, že byste se měla vrátit ke graysonskému námořnictvu, dovolte mi, abych vám vysvětlila několik věcí. Za prvé máte zřejmě víc taktických zkušeností s bojovým nasazením Mark 16 než kdokoliv jiný v námořnictvu – vlastně než kdokoliv jiný v kterémkoliv z obou vašich námořnictev – když uvážíme, jak rychle byl v Monice vyřazen z boje záložní můstek i se mnou. Třebaže se může najít někdo, kdo má s Mark šestnáctkami stejný objem zkušeností, nevím o žádném jiném důstojníkovi vaší hodnosti, který by řídil palbu celé eskadry – kruci, celé lehké operační skupiny – v takové rvačce. Takže ano, máte na to místo nízkou hodnost a služební věk. Ale už jste prokázala své schopnosti pod palbou, což o sobě spousta taktických důstojníků služebně starších než vy nemůže tvrdit, a přinesla byste si s sebou spoustu cenných zkušeností s hlavní výzbrojí Tristana.
Pokud jde o váš návrat ke graysonskému námořnictvu, tohle je první zformovaná eskadra Rolandů. Pro změnu máme v zavádění nové třídy zase náskok před Graysonem a velkoadmirál Matthews výslovně požádal, aby k ní byl přidělen graysonský personál, pomáhal vyvíjet doktrínu a získával s novou třídou a její výzbrojí zkušenosti. Myslím si, že pro takový úkol představujete nanejvýš logickou volbu. Máte široké zkušenosti s tím, jak pracujeme my v Mantichoře, a přiznejme si to, jste první důstojnice graysonského původu v celém graysonském námořnictvu. A mít za sebou zkušenost plnohodnotného taktického důstojníka velícího vlastnímu úseku jenom posílí vaši autoritu, až se nakonec vrátíte do Graysonu na plný úvazek. A jestlí se nemýlím v odhadech, velkoadmirál Matthews má nejspíš v plánu vás zařadit k relativně lehkým jednotkám, kde bude váš příklad nejnázomější a kde bude méně pravděpodobné, že by vás zašili na nějakou příhodně zastrčenou funkci na vlajkové lodi nějakého admirála jenom proto, že nebude – nebo nebude chtít – vědět, co s vámi. A v takovém případě mi zmínka o zkušenostech s nejnovějšími křižníky a torpédoborci – a jejich hlavní výzbrojí – ve vašem životopise připadá jako velmi dobrý nápad.“
„Madam, já si té nabídky skutečně vážím,“ řekla Abigail. „A – za jiných okolností bych nejspíš byla ochotná i vraždit, abych ji získala. Ale když ji jen tak shrábnu, bude to křiklavý případ tahání za nitky.“
„Samozřejmě!“ odsekla Kaplanová a při pohledu na její výraz si odfrkla. „Abigail, tohle se stává důstojníkům, kteří předvedou vynikající výkony. Ano,“ mávla rukou, „stává se to i z jiných důvodů a spousta z nich je opravdu špinavých. To víme všichni! Asi se najde přinejmenším několik lidí, kteří si budou myslet, že jste tohle služební zařazení dostala kvůli tomu, kdo je váš otec. Sice pochybuji, že ten, kdo místodržícího Owense zná, bude věřit, že kvůli vám tahal za nitky, ale některým lidem to nezabrání skučet a skuhrat, že jste je dostala vy, a ne oni. A většina takových nebude ochotna si připustit možnost, že jste to místo dostala, protože jste lepší, a proto to – alespoň v jejich očích – bude jasný případ protekce. A víte co? I to se stává. Nebo se snad domníváte, že si spousta důstojníků nemyslela, že vévodkyně Harringtonová i po Bazilišku postupuje vzhůru rychleji, než si zaslouží, kvůli protekci od admirála Courvosiera a hraběte White Havena?“
„Já nejsem vévodkyně Harringtonová!“ namítla Abigail. „Nemám za sebou ani zdaleka to, co ona!“
„Ona tehdy také nebyla ‚vévodkyně Harringtonová‘,“ odpověděla Kaplanová. „O to mi jde. Dostala příležitost dosáhnout toho, čeho dosáhla, protože prokázala své schopnosti. Já vám tu funkci nabízím ze stejného důvodu. Na tahání za nitky není nic špatného, pokud výsledkem má být dostat správného důstojníka na správné místo ve správném čase, a kdybych nebyla přesvědčena, že tady jde o tenhle případ, to místo bych vám nenabídla. To přece víte.“
Pevně se dívala Abigail do očí, dokud dívka neodvrátila pohled a nezadívala se úpěnlivě na Těrechova.
„Předpokládám, že vás to uvádí do velkých rozpaků,“ řekl jí novopečený komodor s potutelným úsměvem. „Náhodou souhlasím s hodnocením vaší osoby a vašich schopností s komandérem Kaplanovou. A myslím, že má pravdu i ohledně důvodů, proč se na to služební zařazení dokonale hodíte. A upřímně řečeno, Abigail, myslím, že byste měla velmi pečlivě zvážit, zda důvody, proč byste je měla odmítnout, jsou alespoň zdaleka tak dobré jako důvody, proč byste je měla přijmout. Jsem přesvědčen, že právě tady námořnictvo – všechna námořnictva Aliance – z vašich zkušeností a z vašeho nadání vytěží maximum.“
Abigail se na něj několik sekund dívala, potom se obrátila ke Kaplanové a vyloudila na tváři úsměv.
„Mám na rozhodnutí stejně krátkou lhůtu jako Helen, madam?“
„To zrovna ne,“ usmála se Kaplanová a pohodila hlavou směrem k Těrechovovi. „Myslela jsem si, že budu potřebovat, aby vás skipper – totiž komodor – trochu přemlouval, a proto jsem ho požádala, aby hrál při tomhle rozhovoru hlas rozumu. Na rozdíl od Helen máte ale na rozhodnutí, ehm, osmnáct hodin.“
„Děkuji pěkně!“ Abigail chvilku přejížděla pohledem mezi ní a Těrechovem a nakonec pokrčila rameny. „Vlastně ani takovou dobu nepotřebuji,“ řekla. „Právě jsem zjistila, že nejsem ani dostatečně nesobecká, ani mi nezáleží na tom, co si lidé myslí o protekci, abych tohle odmítla. Jestli mě opravdu chcete, madam, máte mě mít! A… děkuji vám.“
„Vzpomeňte si na ten pocit vděčnosti, až vás začnu prohánět,“ změnil se úsměv Kaplanové v potutelné ušklíbnutí a Abigail se zasmála.
„A to nás přivádí zase k vám, Helen,“ řekl Těrechov a Helen přeskočila očima k němu. „Jak říkám, máte pár hodin na to, abyste si to promyslela.“
Hleděla na něj a myšlenky se jí rozbíhaly po všech větvích možné budoucnosti.
Má pravdu. Očekávala místečko velmi nízkého taktického důstojníka zašitého někde na bitevním křižníku nebo superdreadnoughtu. Služební zařazení, které jí označí lístek na další stupínek vytoužené kariémí dráhy. A jak si přiznávala, služební zařazení, které po operacích Hexapumy v Talbottu bude k uzoufání nudné. Potom bylo třeba vzít v úvahu všechny lidi, se kterými se seznámila v Talbottu, pocit, že osobně přispěla k tomu, aby začlenění kvadrantu do Hvězdného království probíhalo hladčeji a bez dalšího krveprolití. Jeden obyčejný podporučík – i kdyby nakrásně byl pobočníkem komodora – stěží bude tvůrcem a hybatelem politiky na takové úrovni, ale Helen zjistila, že přesto chce být u toho.
Jenže když tuhle funkci přijme, odvede ji to od dráhy taktického důstojníka. Bude zaostávat za ostatními podporučíky a mladšími poručíky, kteří obětovali ten čas nudné dřině v útrobách taktického úseku nějaké těžké lodě.
Vrať se na zem! pokárala se. Máš přece v plánu dělat kariéru u námořnictva. Budeš mít spoustu času na to, abys dohnala, co tímhle ztratíš. A mistr Tye ti přece vždycky říkal, že si potřebuješ pěstovat trpělivost, ne? Takže jestli chceš hledat výmluvu, najdi si nějakou lepší!
A to ji postavilo tváří v tvář skutečnému důvodu jejího váhání. Důvodu jménem Paulo D’Arezzo. Toho téměř jistě čeká stejný druh služebního zařazení, jaký očekávala ona – nejspíš přímo v Domovské flotile – a ona náhle zjistila, že opravdu, opravdu nechce být od něho vzdálena přes celý kvadrant Talbott.
No to je ještě lepší než ta předešlá výmluva, pomyslela si kysele. Přinejmenším nelogičtější. Víš přece zatraceně dobře, že vás každého přidělí na jinou loď, ne? Což znamená, že i kdybyste oba skončili v Domovské flotile, uvidíte se skoro stejně málo, jako když on bude tady a ty v Talbottu.
Zdálo se jí, že se těmi myšlenkami zabývá celou věčnost, i když věděla, že to není pravda. Ale nakonec dospěla ke konci, zhluboka se nadechla a znovu se zadívala na Těrechova.
„Samozřejmě jsem to v plánu neměla, pane. Ale jak řekla Abigail, jestli mě opravdu chcete, máte mě mít.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ
Ráda bych věděla, jestli to opravdu byl tak dobrý nápad, povzdechla si Helen Zilwická kysele, když nastoupila do výtahu a naťukala příslušnou kombinaci znaků.
Trochu se bála, že by si komodor mohl výběr pobočníka ještě rozmyslet, až zjistí, nakolik se tak mladý důstojník jako ona na takovou funkci nehodí. Nejspíš by se bát neměla, jelikož měla hojnost příležitostí pozorovat, jak rozhodný je, a zatím se skutečně zdálo, že Těrechov nechová žádné závažné pochybnosti. Což bylo víc, než mohla tvrdit ona.
Ušklíbla se při tom pomyšlení, ale do jisté míry to byla pravda. Kdysi si myslívala, že jako kadet na praxi je hodně vytížená, a nejspíš také byla. Rozhodně se tehdy cítívala dost vyčerpaná! Ale její současné služební zařazení bylo také únavné.
Přestaň fňukat, okřikla se přísně. Tohle také přejde, jak ti vždycky tak rád říkával mistr Tye. I tentokrát najdeš půdu pod nohama. Koneckonců, jsi pobočníkem teprve čtyři dny! Ale byla to chabá útěcha, když pobíhala chodbami Quentina Saint-Jamese za posílkami komodora Těrechova.
Když se nad tím tak zamyslela, měla docela podezření, že ji komodor honí víc, než musí. Například její současný úkol. Nenapadal ji naprosto žádný důvod, proč by komodor tuhle zprávu nemohl poslat taktickému důstojníkovi Quentina Saint-Jamese komandéru Horáci Lynchovi prostřednictvím palubního spojení. Vlastně by to nejspíš bylo efektivnější. Ale ne, on rozhodl, že podporučík Zilwická má odklusat do kanceláře taktického důstojníka a doručit ji osobně. Helen nevadilo, že si protáhne tělo, a zpráva sama byla hodně zajímavá, ale faktem zůstávalo, že existují i jiné – a prokazatelně mnohem efektivnější – způsoby, kterými ji komodor mohl předat.
Ale tenhle způsob mě zaměstnává, pomyslela si, zatímco sledovala, jak ukazatel polohy kabinky přeblikává po displeji na ovládacím panelu. A komodor mi dává ještě víc práce než dřív od té chvíle, co jsme se dověděli o pokusu o atentát na Pochodni. Mimoděk se zachvěla při pomyšlení, jak blízko měla její sestra k smrti. A znala Berry až příliš dobře. Věděla přesně, jak si musela brát k srdci smrt tolika lidí, zejména když k ní došlo v důsledku snahy zavraždit ji. A také chápala, proč ještě nepřišla žádná zpráva od otce. Nějaká nejspíš putovala do Vřetena, kde mohl Zilwicki předpokládat, že bude předána dál na Hexapumu, ale Helen nijak nepochybovala o tom, že otec – a nejspíš i ten hrozivý mizera Cachat, když o tom tak přemýšlím – jsou někde pryč… a pátrají po tom, kdo je za to skutečně odpovědný.
Na rozdíl od většiny občanů Hvězdného království Mantichory nebyla Helen příliš přesvědčená, že útok na Pochodeň zorganizoval Haven. Ona ovšem měla neférovou výhodu dopisů od sestry a od otce, díky níž věděla, že Victor Cachat, jinak zdánlivě bezcitný vražedný stroj v podobě havenského tajného agenta, je bláznivě zamilovaný do Thandi Palaneové, která byla neoficiální ‚starší sestrou‘ Berry a současně nejvyšším velitelem ozbrojených sil Pochodně. Cachat by nejenom odmítl mít cokoliv společného s pokusem o atentát, který by mohl docela pravděpodobně zasáhnout i Palaneovou, ale musel také vědět, jak by Palaneová reagovala, kdyby byl zapleten do jakékoliv snahy zabít Berry nebo princeznu Ruth. A jestli s tím neměl nic společného on, pak bylo zatraceně jisté, že s tím nemá nic společného žádný jiný havenský agent. Cachat a Audubonská tančírna – a samozřejmě táta – byli napojeni na výzvědnou komunitu takovým způsobem, že by jim něco takového neuniklo.
Naneštěstí byla Helen Zilwická jenom jedním z nejčerstvějších podporučíků Královského mantichorského námořnictva. Jejímu přesvědčení, že spoušť stiskl někdo jiný, vyšší místa příliš sluchu nepopřejí. Ostatně si byla docela jistá, že Anton Zilwicki už žhavil kontakty co nejvýš ve zpravodajském potravním řetězci, aby Mantichora o té křiklavě zřejmé skutečnosti přesvědčil. Pokud se nedostalo sluchu jemu, nikdo v dohledné budoucnosti nebude poslouchat ani ji.
A není divu, přiznala si nevrle. My Zilwičtí máme s odporným světem špionáže a špinavými triky vůbec trochu víc zkušeností než ostatní lidé. A příliš mnoho těch zkušeností mělo za společného jmenovatele dámy a pány z Lidských pracovních sil. Asi máme sklon hledat spojení s Mesou tak přirozeně, jako jiní lidé hledají spojení s Havenem. Ale ráda bych, aby se někteří z těch lidí, kteří vykřikují:
„Udělal to Haven!“ zastavili a zamysleli se nad použitou zbraní. Ano, Lidová republika provedla řadu atentátů, ale pokud zatím víme, Haveňané ještě nikdy nepoužili takovýhle rafinovaný neurotoxin. Přemýšlejí v kategoriích bomb, pulzerových šipek a řízených střel. Jenže Lidské pracovní síly… ty přemýšlejí v kategoriích biologických věd.
Jenže s tím ona příliš nenadělá, hlavně proto, že Quentin Saint-James (mezi posádkou už nyní známý jako Jimmy, přestože byl starý necelé tři standardní měsíce) mířil úplně jiným směrem. A proto se to znovu snažila ze všech sil pustit z hlavy, a když se kabinka zastavila a dveře se otevřely, obrátila pozornost k druhému důvodu, proč ji podle jejího podezření komodor Těrechov tak nadšeně prohání.
Když jí komodor nabídl místo pobočníka, vlastně o tom ani nepřemýšlela, ale existovalo několik dobrých důvodů – z nichž dva se jí v posledních několika dnech obzvlášť připomínaly – proč tato funkce nebývala nikdy nabízena nikomu, kdo neměl hodnost alespoň poručíka.
První důvod, proč vlajkový důstojník potřebuje pobočníka, tedy aby mu pomáhal v organizaci časového rozvrhu a pracovního zatížení, byl vcelku zjevný. A obecně řečeno bylo k takové organizaci zapotřebí člověka s mnohem více zkušenostmi, než jaké mohl nasbírat pouhý podporučík. Helen dosud vlastně nevěděla, kolik času pobočník tráví zajišťováním toho, že jeho vlajkový důstojník využije čas co nejefektivněji a nejproduktivněji – nebo si to alespoň neuměla skutečně představit.
Když zjistila, jak důkladný přehled o všech úsecích eskadry se od ní očekává, i její od přírody otrlá duše se schoulila hrůzou. Představa, že se musí naučit, co se odehrává v administrativě a koordinaci a činnosti a zásobování všech těch různých úseků, i jejich vzájemné povinnosti, byla pro Helen šok. A to, že ještě neměli operačního důstojníka, štábního astrogátora, štábního spojovacího důstojníka nebo štábního zpravodajského důstojníka, situaci také neulehčovalo. Prozatím u komodora Těrechova na operačním úseku zaskakoval komandér Lynch a komandér-poručíci Bamabé Johansen a Iona Toroková, astrogátor a spojovací důstojník Quentina Saint-Jamese, zaskakovali jako astrogátor a spojovací důstojník jeho štábu, ale celé tohle řešení působilo nepochybným dojmem dočasné improvizace.
Helen měla podezření, že v tomto ohledu to všem připadá stejně vykolejené jako jí, ale ti všichni alespoň byli veliteli vlastních úseků na vlajkové lodi eskadry. To znamenalo, že mnohem lépe rozuměli tomu, co mají dělat, než ona. Přestože kadet na praxi získával postupně zkušenosti na všech úsecích lodě, Helen během pobytu na Hexapumě poznávala chod úseků z perspektivy relativního pěšáka. Teď musela rozumět nejenom jednoduše tomu, co který úsek dělá, ale také tomu, jak je jeho činnost provázána s jinými úseky, což bylo úplně jiné kafe. Kromě toho i Těrechovův zásobovací důstojník, poručík Ramón Morozov, stál služebně monumentálně výš než ona. Jednat se všemi těmi veliteli úseků o tom, že ‚komodor říká, že tohle a tohle musíte hned udělat!‘ mohlo přinejmenším… vzbuzovat obavy.
Ještě horší byl strach, že by z čiré nezkušenosti mohla minout nějaký důležitý míč. Věděla sice, že může spoléhat na to, že na ni komodor Těrechov bude dohlížet, ale současně se už poučila – tvrdě, což byl podle jejího přesvědčení způsob, kterým se naučila většinu věcí – že průšvih toho vtluče člověku do hlavy víc než úspěch. Komodor si bohužel byl této drobnosti vědom také a Helen nepochybovala, že ji v rámci učebního procesu je ochoten nechat se spálit. Což z jeho perspektivy bylo nejspíš v pořádku, ale z její perspektivy to byla katastrofa. Helen Zilwická nebyla zvyklá na neúspěch. Nelíbil se jí, snášela jej těžko, a když kráčela lodní chodbou k Lynchově kanceláři, přiznala si, že absolutně nenávidí pomyšlení na to, že by měla svou neschopností poškodit někoho jiného.
To ji ovšem přivedlo k dalšímu důvodu, proč její současné služební zařazení bývalo obvykle vyhrazeno nejméně poručíkům. Pobočníci neexistují jenom proto, že vlajkoví důstojníci potřebují sekretářku. Existují proto, že funkce pobočníka je spojena i s praktickou výukou. Tedy, po pravdě řečeno, každé služební zařazení je praktická výuka – nebo by alespoň mělo být. Ale mantichorští pobočníci byli víc než jenom sekretářky a poslíčci a jejich funkce byla normálně vyhrazena důstojníkům vychovávaným pro vyšší a lepší cíle. Zkušenosti z vedení časového rozvrhu vlajkového důstojníka, z vysedávání na poradách štábu a z přítomnosti u rozhodování, k nimž se ostatní poručíci nikdy nedostali, měly pobočníkovi poskytnout hlubší znalost odpovědnosti a povinností vlajkového důstojníka. Měly naučit člověka, o kterém byli nadřízení přesvědčeni, že už prokázal vlohy pro to, aby sám nakonec dosáhl vlajkové hodnosti, jak se taková práce má dělat… a také jak se dělat nemá.
Zatím nikomu z vyšších důstojníků, s nimiž nyní spolupracovala, podle všeho nevadilo, že Helen je pouhým podporučíkem. Nevěděla ovšem, jak dlouho to vydrží, a měla skličující pocit, že nejednomu poručíkovi, kterého potká, to vadit bude. Nemluvě o tom, že mohla už teď prakticky zaručit, že jednou v její budoucí kariéře si velící důstojník, u kterého se Helen bude hlásit, otevře její osobní složku, prohlédne si formulář, všimne si jejího současného služebního zařazení a usoudí, že ji komodor Těrechov zvýhodňoval.
Což je koneckonců pravda, přiznala si. Nebylo to poprvé, kdy jí tahle myšlenka prolétla hlavou a ona se ji snažila zaplašit spolu se vzpomínkou na proslov komandéra Kaplanové k Abigail. A to ji samozřejmě přivedlo k otázce, jestli jej příliš nevztahuje i na sebe… a jestli sama nemá namířeno k tomu, co její otec vždycky nazýval smrtelným případem nekonečně se nafukujícího ega.
Dorazila k cíli a stiskla tlačítko zvonku.
„Ano?“ ozval se sametový tenor z reproduktorku nad tlačítkem.
„Podporučík Zilwická, komandére,“ řekla rázně. „Posílá mě komodor Těrechov.“
Dveře se otevřely a Helen vešla.
Lynchova kancelář byla podstatně větší než Helenina skromná kabina. Vlastně byla větší, než jakou by se mohl chlubit mnohý výkonný důstojník na starší, na lidskou sílu náročnější lodi. S posádkou tak malou, jaká stačila na obsazení Saganami C, bylo na lodi dost prostoru na to, aby se personálu dostalo trochu víc místa.
Komandér seděl v blůze uniformy u své pracovní stanice a deska stolu byla z větší části pokryta vyrovnanými sloupečky paměťových karet a potištěnými listy. Byl to muž střední výšky s pískově žlutými vlasy, hluboko posazenýma hnědýma očima a úžasně zpěvným hlasem. Podle všeho také odváděl dobrou práci.
„Co mohu dnes ráno pro komodora udělat, slečno Zilwická?“ zeptal se.
„Požádal mě, abych vám přinesla tohle, pane,“ řekla a položila na roh stolu složku s paměťovými kartami. „Je to pár myšlenek, které ho napadly ohledně úprav nových laserových hlavic.“
„Aha.“ Lynch si přitáhl složku blíž, ale nepodíval se do ní. Místo toho naklonil hlavu ke straně a těma pronikavýma hnědýma očima si prohlížel ji. „A neprobíral náhodou některé z těch myšlenek s vámi, než vás s nimi za mnou poslal?“
„Vlastně mi o nich něco málo říkal,“ připustila Helen trochu opatrně.
„Myslel jsem si to.“ Helen trochu vyvalila oči, Lynch se uchechtl a ukázal na křeslo vysoko zaskládané různými taktickými příručkami. „Někam ty krámy shoďte a posaďte se, slečno Zilwická,“ vyzval ji.
Helen poslechla. Lynch sklopil opěradlo křesla a zamyšleně si ji prohlížel. Hádala, co si komandér asi tak může myslet, ale byl by z něho vynikající hráč pokeru. Jeho výraz neprozrazoval prakticky nic a ona se snažila nesedět z nervozity příliš prkenně.
„Povězte mi, slečno Zilwická – Helen. Co si myslíte o těch nových laserových hlavicích?“
„Myslím, že je to skvělý nápad, pane,“ řekla po chvilce a vzápětí se ušklíbla. „Promiňte, pane. To znělo docela hloupě, že? Samozřejmě je to skvělý nápad.“
Lynch možná maličko škubl rty, ale pokud to nebylo jenom zdání, podařilo se mu potlačit úsměv značně šikovně.
„Myslím, že se shodneme na tom, že to můžeme považovat za úvodní poznámku,“ řekl vážně. „Ale když ji máme za sebou, můžete mi sdělit, jaký na ně máte názor?“
Lehké mrknutí, které snad Helen v jeho očích postřehla, trochu zmírnilo její napětí. Uvelebila se v křesle trochu uvolněněji.
„Myslím, že budou mít významný taktický dopad, pane,“ řekla. „Už Mark 16 představuje sám o sobě dost velkou výhodu proti jiným křižníkům a bitevním křižníkům, ale s novými laserovými hlavicemi budou tyhle střely schopné ublížit i opravdovým těžkým lodím.“ Pokývala hlavou. „Myslím si, že se to Haveňanům nebude moc líbit.“
„O tom nepochybuji,“ přisvědčil Lynch. „Ačkoliv doufám,“ připojil suše, „že to, co jste právě řekla, neznamená, že považujete za dobrý nápad, aby se těžký křižník, třeba i s novými laserovými hlavicemi, pustil do boje se superdreadnoughtem.“
„Ne, pane. To samozřejmě ne,“ odpověděla Helen spěšně. „Asi jsem měla podvědomě na mysli Moniku. Kdybychom měli nové laserové hlavice už tam, myslím, že by se ty bitevní křižníky ani nedostaly na svůj účinný dostřel k nám. A kdyby se přece jen dostaly, určitě by tou dobou měly mnohem rozcupovanější vycpávky.“
„To je opodstatněný postřeh, slečno Zilwická,“ řekl Lynch. „Myslím si také, že to bude mít alespoň nějaké důsledky pro velké vícemotorové střely,“ pokračovala Helen. „Nevidím totiž žádný důvod, proč by se stejné technické řešení nedalo použít i u větších laserových hlavic.“
Tentokrát Lynch prostě přikývl.
To, že trvalo tak dlouho, než laserová hlavice nahradila kontaktní jadernou hlavici jako nejoblíbenější dalekonosnou vesmírnou zbraň, mělo svůj důvod. Základní princip laserové hlavice byl vcelku jednoduchý a pocházel ze Staré Země ještě z doby před diasporou. Řečeno co nejlaičtěji, vlasově tenká dokonale rovná vlákna kruhového průřezu z nějakého vhodného materiálu (Královské mantichorské námořnictvo používalo hafnium) byla vystavena pulzu záření vydávaného jaderným výbuchem a vyzařovala přijatou energii v podobě usměrněného koherentního rentgenového záření, dokud k vláknu nedospěla od jádra exploze tepelná vlna a nezničila je. Problém odjakživa tkvěl v tom, že ten proces měl sám o sobě výjimečně nízkou účinnost. Za normálních podmínek v každém laserovém paprsku skončilo jenom nepatrné procento z miliard megajoulů uvolněných jadernou hlavicí megatunové ráže, hlavně proto, že jaderný výbuch se – za normálních podmínek – šíří všemi směry a průřez každého vlákna představuje pouze směšně malé procento celé kulové vlnoplochy, takže může zachytit jenom drobounký zlomeček energie každého výbuchu. Což znamenalo, že drtivá většina ničivého účinku byla nenávratně ztracena.
Vzhledem k pevnosti pancířů válečných lodí dokonce už přede dvěma nebo třemi standardními stoletími to bylo jednoduše příliš málo, než aby to mělo nějaký znatelný účinek, zejména když si výsledný laserový paprsek musel nejdřív prorazit cestu nejenom bočním štítem, ale i protiradiačním stíněním, aby vůbec ke zmíněnému pancíři pronikl. Přestože tedy pravděpodobnost dosažení prakticky přímého zásahu kontaktní jadernou hlavicí nebyla příliš velká, většina námořnictev se rozhodla pro zbraň, u které se dalo alespoň doufat, že způsobí nějakou škodu, když se jí skutečně podaří zasáhnout cíl. Střely z dob před laserovými hlavicemi dokonce dosahovaly největší ničivosti jako čistě kinetické projektily, při prostém dopadu na povrch cíle. Toho však bohužel bylo prakticky nemožné dosáhnout i s těmi nejlepšími průnikovými pomůckami, a proto se jaderné střely s roznětkami reagujícími na blízkost cíle používaly hlavně k ničení bočních štítů. Jejich funkcí nebylo ani tak způsobit poškození trupu, jako spíš přetížit generátory štítu natolik, aby vyhořely.
Naneštěstí z hlediska strany, která střely odpalovala, se obrana proti střelám zlepšila natolik, že ‚nepříliš veliká‘ pravděpodobnost přímého zásahu poklesla na stupeň ‚ani kdybyste se na hlavu stavěli‘, což byl hlavní důvod, proč se u těžkých lodí přešlo na tak mohutné baterie energetické výzbroje. Střely snad sice byly i nadále účinné proti lehčím účastníkům bojů, ale proti aktivní i pasivní obrané těžké lodi byly prakticky naprosto neúčinné, a proto jediným způsobem, jak vybojovat bitvu, bylo přiblížit se skoro na dohled z očí do očí, kdy mohly svou práci odvést energetické baterie.
Ale potom, o něco víc než před sto lety, se situace začala měnit, když nějaká chytrá hlava přišla na to, jak vytvořit směrovaný jaderný výbuch. O téhle možnosti se v několika vojenských časopisech galaxie diskutovalo už podstatně déle, ale tehdy ještě nebyla dostupná technika, která by to umožňovala. Umožnilo to až zdokonalení techniky gravitačního stlačování, používané v moderních fúzních reaktorech, do té míry, aby vzniklo něco, co se dá uložit do přídě těžké střely.
Byl zkonstruován prstenec gravitačních generátorů, uložený jako límec za bojovou hlavicí. Když zbraň spustila, generátory naběhly několik milisekund předtím, než nálož bojové hlavice skutečně vybuchla, což právě tak stačilo na to, aby se jimi vytvořené gravitační čočky stabilizovaly, změnily charakter šíření výbuchu z všesměrového na gaussovský a nasměrovaly radiologické a tepelné účinky kupředu podél podélné osy bojové hlavice. Následkem toho byla zachycena a do oblasti vyplněné laserovými vlákny nasměrována větší část celkové energie výbuchu. Původní laserové hlavice byly podle dnešních měřítek vcelku chudokrevné, navzdory obrovskému zdokonalení všeho, co bylo tehdy možné, a konstruktéři těžkých lodí odpověděli dalším zesílením už tak masivních pancířů dreadnoughtů a superdreadnoughtů. Ale prastarý závod mezi dělem a pancířem už znovu začal a před padesáti nebo šedesáti standardními roky se laserová hlavice stala vážným nebezpečím i pro nejdůkladněji pancéřovaná plavidla.
Úspěšnost konstrukce laserové hlavice samozřejmě závisela i na jiných faktorech. Délka a průměr laserového vlákna určovaly rozbíhavost paprsku se všemi očividnými důsledky pro procento energie, které laser přenesl na danou vzdálenost. Palubní energetické zbraně se svými mohutnými gravitačními čočkami dokázaly rozbíhavost omezit tak, jak to laserové hlavice nemohly dokázat nikdy. Nebylo jednoduše žádným způsobem možné zkonstruovat takto výkonné čočky tak malé, aby se vešly do laserové hlavice, která navzdory mnoha zdokonalením konstrukce nebyla v principu nic jiného než jednoduchá spotřební tyčka, jejíž funkci by snadno poznal kterýkoliv fyzik z doby před diasporou.
V současných bojových hlavicích Mark 23 byly laserové hlavice (sestavy vlastních laserových tyčí) zhruba pět metrů dlouhé a měly průměr čtyřicet centimetrů a vlasově tenké tyče v nich byly uloženy v gelovitém médiu. Součástí laserových hlavic byla i Wolterova zrcadla k zaostřeni dráhy paprsků, reaktivní motory, spousta paliva, palubní zdroj energie, telemetrické přístroje a senzory. Byly neseny v šachtách po obou stranách těla zbraně, odkud byly vymrštěny, jakmile střela ustálila svou orientaci pro závěrečnou zteč. Všechny laserové hlavice nesly vlastní reaktivní pohonný a řídicí systém, který zaměřil cíl vlastními senzory, zorientoval hlavici podle něj a rychle odmanévroval do polohy sto padesát metrů před střelou. V tom okamžiku se zapnuly gravitační čočky, bojová hlavice vybuchla a cíl zjistil, že dnes nemá štěstí.
Kriticky důležité faktory byly rozměry vlákna, výtěžnost výbuchu a – v mnoha ohledech nejdůležitější ze všech – mohutnost gravitačních čoček. Což byl hlavní důvod, proč měly těžké střely o tolik ničivější účinky než menší střely nesené křižníky a torpédoborci. Hmotnost a objem montážního celku gravitačních čoček byly omezeny dostupným prostorem a větší střela mohla jednoduše nést mohutnější čočky i delší – a tedy výkonnější – laserová vlákna, což znamenalo, že mohla vést zteč z větší účinné vzdálenosti. Byl to také důvod, proč bylo tak obtížné vtěsnat laserovou hlavici schopnou zlikvidovat lehký bojový člun do nové střely Zmije určené právě proti LAC. Šachta pro jediné laserové vlákno zabírala dvě třetiny délky celého těla střely a hledání způsobu, jak ji tam uložit, přinášelo celou řadu problémů.
Všeobecný mantichorský náskok v technice nad Republikou Havenem byl znát i na konstrukci laserových hlavic. Generátory gravitace v mantichorských střelách měly odjakživa větší výkon na jednotku objemu a mantichorské senzory a zaměřovací systémy byly také kvalitnější. Hvězdné království mohlo k vytvoření dostatečně výkonných laserových hlavic využívat menší jaderné nálože a větší mohutnost gravitačních čoček, zejména když díky kvalitnějším systémům pro zaměřování a řízení palby mohlo spoléhat na docílení většího počtu zásahů. Republika byla nucena použít hrubší přístup s podstatně většími náložemi a těžšími vlákny, což byl jeden z důvodů, proč havenské střely byly oproti svým mantichorským protějškům vždycky větší.
Nyní však, hlavně díky vedlejším produktům trvalého důrazu Hvězdného království na zdokonalování nadsvětelné komunikace, výzbrojní správa dokončila terénní zkoušky a zahájila výrobu nové generace podstatně výkonnějších gravitačních generátorů pro střely Mark 16 křižníkové ráže. Tyto generátory dokonce téměř zdvojnásobily mohutnost gravitačních čoček a přitom i výtěžnost výbuchu, což vzhledem ke zvětšení ráže nálože ve skutečnosti vyžadovalo přinejmenším stejnou nápaditost jako nové zesílené generátory. Bylo nutno přemístit a upravit hezkých pár součástí původních střel Mark 16, aby se tam všechno namačkalo, což zahrnovalo i přesun některých konstrukčních celků těla střely dozadu, nicméně Helen neočekávala, že by si někdo na konečný výsledek stěžoval. Mark 16 s patnáctimegatunovou hlavicí byla schopná poradit si s pancířem těžkého nebo bitevního křižníku, ačkoliv prorazit až do nitra bitevního křižníku téměř hraničilo s jejím limitem. Avšak se čtyřicetimegatunovou hlavicí a zdokonaleným gravitačním zaostřováním modifikace G měla Mark 16 prakticky stejnou údemost jako plnohodnotná těžká střela z doby před pouhými pěti nebo šesti standardními roky.
Výroba modifikace G ovšem vyžadovala kompletní přepracování konstrukce těla starších střel Mark 16 a výzbrojní správa usoudila, že se nechce ani zbavovat už existujících zbraní, ani se vzdát zdokonalení, a proto podřízení admirála Hemphillové přišli s výměnnou soupravou určenou ke konverzi stávající modifikace E na modifikaci E 1. (Co se přesně stalo s označením modifikace F, se Helen ani neodvažovala hádat. Všichni taktičtí důstojníci velmi dobře věděli, že názvosloví výzbrojní správy se ubírá tajemnými cestami.) Modifikace E 1 byla v podstatě stávající modifikace E, u níž byly původní generátory gravitace nahrazeny novým zdokonaleným modelem. To byla jediná změna, která nevyžadovala žádné úpravy těla střel nebo přesun vnitřních součástí, a nové bojové hlavice se daly hladce zařadit do zásobníků a útočných profilů stávajících Mark 16. Samozřejmě se slabší původní náloží zůstanou méně účinné než modifikace G, protože jejich ničivost se ‚jenom‘ zdvojnásobila… zatímco výstupní výkon laserových hlavic modifikace G se více než zpětinásobil.
A jestli budou stejně přistupovat i k Mark 23 – za předpokladu, že se výkony nových gravitačních čoček zvýší ve stejném poměru – a spojí to s tou tajemnou věcí, kterou řízení palby vévodkyně Harringtonové použilo v Lovatu…
„A co jiného o nich s vámi komodor probíral, podporučíku Zilwická?“ vytrhla ji ze zamyšlení Lynchova otázka a Helen sebou v duchu zatřásla.
„Je to všechno tady na kartách, pane,“ řekla uctivě a ukázala na složku, kterou přinesla.
„To jistě,“ souhlasil Lynch. „Na druhou stranu už jsem komodora od chvíle, kdy přišel na palubu, poznal trochu lépe a mám jisté pochybnosti, že o tom s vámi diskutoval ‚jen tak náhodou‘, než vás poslal doručit ten materiál mně. Nepřipadá mi jako člověk, který by něco dělal jenom náhodou, bez konkrétního účelu na mysli. Co kdybychom to považovali za příležitost k praktickému taktickému rozboru jenom mezi námi dvěma?“
V Helen se scvrkla dušička a dívka potlačila nutkání ztěžka polknout. A potom, když Lynch sklopil opěradlo, uviděla v jeho očích pobavený výraz. Nikoliv pobavení nad tím, že by ji odkázal na patřičné místo, jaké by snad mohla vidět v očích jiných vyšších důstojníků, nýbrž pobavení nad pozorováním, jak se Helen propracovává jeho argumenty a zjišťuje, že komandér má ohledně komodorových motivů téměř jistě pravdu.
„Dobře, pane,“ odpověděla s úsměvem a také se v křesle uvelebila pohodlněji. „Kde bych podle vás měla začít?“
Její tón byl uctivý, ale téměř vyzývavý, a on se na ni usmál.
„Tomu říkám duch, slečno Zilwická! Řekněme…“
Několik sekund se pootáčel s křeslem sem a tam a nakonec sám pro sebe přikývl.
„Zmínila jste se o tom, co se odehrálo v Monice,“ řekl. „Četl jsem taktické zprávy z bitvy a vím, že jste během boje byla na můstku. Dokonce jste zastávala funkci důstojníka protistřelové obrany, je to tak?“
„Ano, pane.“ Helen lehce potemněly oči při vzpomínkách, které ta otázka přivolala. Při vzpomínkách na to, jak seděla po boku Abigail Hearnsové a řídila protistřelovou obranu celé eskadry, zatímco bitevní křižníky s monickou posádkou se vytrvale blížily.
„Co kdybychom tedy začali tím, že zhodnotíte, jak by dostupnost modifikace G – nebo třeba i E 1 – ovlivnila taktiku komodora Těrechova?“
Helen zamyšleně svraštila čelo a temné vzpomínky bledly, jak se soustředila na jeho otázku. Několik sekund o ní důkladně přemýšlela a potom maličko pohodila hlavou.
„Myslím, že hlavní změnou v jeho taktice by mohlo být, že by se snažil o dřívější zneškodnění nepřítele.“
„Co přesně tím myslíte?“ Lynchův tón zněl jako vyzvání, aby vysvětlila postup svého uvažování, a Helen se naklonila trochu kupředu.
„Jde o to, pane, že asi všichni víme, že jediný způsob, který měl nějakou naději ty bitevní křižníky zastavit, byla hromadná soustředěná palba střelami na krátkou vzdálenost. Ano, jeden jsme dostali na velkou vzdálenost, ale to musela být obrovská šťastná náhoda. Rozhodně se paprskům nepodařilo proniknout tak hluboko dovnitř, abychom zasáhli něco, co by mělo takhle vybouchnout!“
Znovu se zachmuřeným výrazem zavrtěla hlavou, když si vzpomněla na efektní zkázu MNS Tajfun s celou posádkou. Potom sebou v duchu trhla a soustředila se zase na přítomnost.
„Každopádně jsme věděli, že si nemůžeme dovolit pustit je k sobě na dostřel energetických zbraní, a protože naše laserové hlavice byly tak lehké, věděli jsme, že se budeme muset soustředit na docílení spousty zásahů na jedno místo ve stejném čase, pokud máme probít jejich pancíř. Číča – totiž Hexapuma – byla jediná loď schopná střílet Mark 16, a to znamenalo, že nedokážeme dosáhnout takové koncentrace palby mimo dostřel standardních střel. Kapitán tedy využil naše dalekonosné střely k tomu, aby co nejlépe otestoval aktivní obranu a výkonnost prostředků elektronického boje Moničanů. Nasazením střel Mark 16 je přinutil bránit se, takže jsme získali údaje o jejich obraně a mohli jsme je předat zbytku eskadry, abychom maximalizovali účinnost palby, až se dostanou na dostřel i ostatních našich lodí.
Ale kdybychom místo staré modifikace E měli modifikaci G, dokázali bychom proniknout pancéřováním bitevního křižníku i na extrémně dlouhý dostřel a bez té koncentrace palby, jaké jsme dosahovali na konci bitvy. Takže si v tomhle případě myslím, že by sice také sondoval obranu, aby získal informace, ale současně…“
Helen Zilwická se naklonila ještě víc kupředu, začala s vervou gestikulovat, úplně zapomněla na rozpaky nad svou nízkou hodností a zabrala se do výkladu tak, že si přitom vůbec nevšimla pobaveného souhlasu v očích Horace Lynche.



KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
„Chtěla jste se mnou mluvit, mylady?“
„Ano,“ zvedla hlavu baronka Meduská a mávnutím ruky vybídla Gregora O’Shaughnessyho, aby vešel do její kanceláře. „Bála jsem se, že už jste pryč,“ dodala, když uposlechl a uvelebil se ve svém oblíbeném křesle.
„Ambrose mi zavolal, že se jim protáhla nějaká debata o analýze sil. Posunuli jsme plánovanou schůzku o několik hodin.“
„Je docela možné, že ta schůzka nebude vůbec.“ O’Shaughnessy při tónu guvernérky nastražil uši, a když pozvedl obočí, ona vyloudila na tváři výraz, který byl spíš úšklebkem než úsměvem.
„Mám předpokládat, že došlo k nějakému novému vývoji, mylady?“ zeptal se po chvilce.
„Spíš k novému záhybu ve vývoji, který nám už dělá těžkou hlavu,“ odpověděla. „Právě jsem obdržela oficiální zprávu od Alesty Cardotové.“
„Á.“ O’Shaughnessy se zamračil. „Má to něco společného s tím, co se děje v Pequodu, mylady?“
„Tohle se mi na vás vždycky líbilo, Gregore,“ řekla Meduská s upřímně pobaveným odfrknutím. „Pálí vám to rychle.“
„Přirozený talent, mylady.“ O’Shaughnessy se letmo usmál a zase zvážněl. „A copak nám novotoskánská ministryně zahraničí hodlá sdělit o svých neukázněných obchodních kosmoplavcích?“
„Kupodivu nám o svých kosmoplavcích nehodlá sdělit nic. Zato nám hodlá sdělit leccos o chování příslušníků našeho námořnictva.“
„Proč mě to nepřekvapuje?“ zabručel O’Shaughnessy. Potom se rozvalil v křesle, natáhl ruce na opěrkách, začal bubnovat prsty a přemýšlel.
Meduská ho nechala chvilku na pokoji. Gregor O’Shaughnessy uměl být nesnesitelný, když měl své chvíle. Navzdory sebevětší snaze občas nedokázal potlačit vrozenou aroganci pramenící z intelektuální převahy a bylo známo, že se ke svým kolegům chová s přezíravou trpělivostí, jež se mohla snadno projevovat jako povýšenost. Ostatně to občas byla povýšenost, ačkoliv si to podle všeho neuvědomoval. A byly i chvíle, kdy se povýšenost proměnila v něco ještě ošklivějšího a opovržlivějšího, pokud usoudil, že objekt jeho hněvu je obzvlášť hloupý a nechápe, co O’Shaughnessy říká. Ale měl působivé přednosti, které takové drobné vady charakteru vyvažovaly. Například jednal vždycky neochvějně poctivě. Nebo byl vždycky ochoten přiznat, že se mýlí, když mu to někdo byl schopen dokázat, a bez ohledu na to, jak sžíravě se choval v debatě, která k onomu důkazu vedla, nikdy tomu člověku poté nezazlíval, že měl pravdu. A také byl velmi, velmi chytrý.
„Předpokládám, že Cardotová zaujímá stanovisko, že komandér-poručík Denton a jeho lidé nejsou jenom neřízené střely utržené z řetězu,“ ozval se po chvilce.
„Právě naopak,“ pravila Meduská suše. „Zaujala stanovisko, že jsou neřízené střely utržené z řetězu. Vlastně to zaobalila tak, aby snad někomu neuniklo, že to považuje za zdvořilou diplomatickou fikci, kterou nám nabízí, abychom ji využili jako politický fíkový list. Z tónu její nóty je zřejmé, že nám poskytuje východisko v odvolání a potrestání Dentona, čímž bychom dokázali, že jsme nikdy neschválili, natožpak nařídili ‚soustavně se vyskytující mantichorskou šikanu novotoskánských obchodních lodí mírumilovně sledujících legitimní obchodní zájmy‘.“
„Takhle to opravdu zformulovala?“ zeptal se O’Shaughnessy a zamrkal, když Meduská přikývla. „Páni, ať už jim jde o cokoliv, nevadí jim dělat to poněkud okatě, že?“
„Ne, a to mi dělá starosti,“ přiznala guvernérka. Sklopila opěradlo a stiskla si hřbet nosu palcem a ukazováčkem. „Je to zhruba stejně decentní jako hodit cihlu do okna kanceláře během úředních hodin. Ano, jistě,“ pustila nos a zamávala rukou, „všechny diplomatické náležitosti jsou na svém místě. V mnoha ohledech je to vlastně docela uhlazeně zkomponovaná nóta. Ale pochybuji, že by skutečně nestrannému pozorovateli mohlo uniknout, že Cardotová systematicky připravuje půdu pro ospravedlnění nějaké novotoskánské nepřátelské akce jejím zamaskováním za sebeobranu.“
„V jaké formě nótu přesně podala, mylady?“
„V podstatě je to oficiální protest, tvrdící, že komandér-poručík Denton – a patrně celá posádka HMS Repríza – systematicky zdržovali a šikanovali novotoskánské obchodní lodě, které si v soustavě Pequod hleděly svého legálního obchodu. Vypočítala všechny incidenty, které nám Denton ohlásil, a přidala hezkých pár dalších. Několik z nich se – alespoň podle ní – odehrálo až po Dentonově depeši admirálu Khumalovi, což pravděpodobně vysvětluje, proč jsme o nich ještě neslyšeli. Ale ty zbývající…“ Zavrtěla hlavou. „Ty zbývající, Gregore, vypadají jako vycucané z prstu!. Mám výrazný pocit, že k nim vůbec nedošlo.“
„Myslíte tím fiktivní případy zamíchané mezi skutečné?“
„Přesně to tím myslím.“ Meduská se tvářila zachmuřeně. „A vypadá to, že nahrávali všechny oficiální návštěvy našich lidí na svých plavidlech. Podle nich jen ‚náhodou‘ mají k dispozici nahrávky z hrstky inspekcí. Nikdo je ovšem nenahrával úmyslně, chápete. Čirou náhodou na zmíněných lodích v rozhodujících momentech běžely vnitřní přehledové systémy. Je zřejmé, že ty nahrávky důkladně prošli, než z nich vybrali materiál, který Cardotová ke své nótě přiložila, a ani na okamžik nepochybuji o tom, že ještě důkladněji vytrhali poznámky našich lidí z kontextu, ale alespoň nějaké záznamy mají. Což je jeden z důvodů, proč mě pomyšlení na ty fiktivní incidenty tak znepokojuje. Oni totiž musí vědět, že my poznáme, že o těchto… příhodách lžou. Proč je tedy vykonstruovali? Koho jimi chtějí přesvědčit? Musí to být nějaká třetí strana a podle mého názoru to také vysvětluje, proč k tomu přikládají obrazové záznamy. Víte přece, jak u některých lidí jakékoliv obrazové záznamy mohou podepřít i ta nejnehoráznější obvinění.“
„Těmi některými lidmi v tomto případě myslíte Pohraniční bezpečnost?“
„Ano, to je to, čeho se obávám,“ přiznala. „A ještě víc se obávám, že Novotoskánci na tenhle nápad nepřišli sami.“
„Myslíte, že by za tím mohly být Lidské pracovní síly?“ zeptal se O’Shaughnessy, když si vzpomněl na jistý rozhovor u moře s Ambrosem Chandlerem, a Meduská nešťastně pokrčila rameny.
„Nevím. Ale jestli ano, byly zatraceně rychlé. I kdybychom předpokládali, že tu Nové Toskánsko čekalo jako zralá švestka, až jim spadne do rukou, jak by to všechno stihly zorganizovat a rozjet? A kde by, u všech všudy, i Lidské pracovní síly vzaly tu drzost, aby se o něco takového pokusily po tom výprasku v Monice?“ Zavrtěla hlavou. „Člověk by čekal, že budou dělat, že tady nejsou, a doufat, že se na Moniku zapomene, ne že si budou hrát se zápalkami v něčem, co jim může znovu vybuchnout do obličeje. A i kdyby byly tak hloupé, já prostě nevidím způsob, jak něco takového zorganizovat tak rychle. Z Mesy do Nového Toskánska je to asi tři sta šedesát pět světelných roků. I pro kurýrní člun je to cesta na čtyřicet pět dní jedním směrem a od zavraždění admirála Webstera uplynuly sotva tři měsíce. Koneckonců, je to sotva pět měsíců od bitvy v Monice. Jak by s tříměsíční komunikační vazbou mohly něco takového zorganizovat v tak krátkém čase?“
„Pokud nepracovaly s Novým Toskánskem od samého začátku, mylady,“ řekl O’Shaughnessy pomalu se zamyšleným pohledem. „Myslíte, že by se Andrieaux Yvernau mohl ve skutečnosti snažit shromáždění celou dobu sabotovat?“
„Ne.“ Meduská znovu zavrtěla hlavou, ještě rázněji. „Jsem přesvědčena, že Yvernau se tehdy choval jako idiot, protože idiot je. Kromě toho nemohu ani na okamžik uvěřit, že by někdo jako novotoskánští oligarchové byl ochoten pracovat ruku v ruce s někým jako Nordbrandtová. Nebo Westman! Měli by příliš velkou hrůzu z nebezpečí, že by Nordbrandtová mohla posloužit jako příklad pro jejich vlastní domácí situaci.“
„Lidské pracovní síly s nimi mohou hrát dvojí hru,“ namítl O’Shaughnessy. „Máte pravdu v tom, že by v žádném případě vědomě nespolupracovali s někým jako Nordbrandtová. Ale pokud by nevěděli, že spolupracují s Nordbrandtovou, stejně jako to nevěděl Westman, pak se parametry naší analýzy mění.“
„Tohle asi je vzdáleně možné.“ Meduská se pootáčela s křeslem sem a tam a zamyšleně se popotahovala za spodní ret. „Ale přesto to stále pokládám za nepravděpodobné. Předně nevěřím, že Yvernau je tak rafinovaný – nebo vůbec dost chytrý – aby v takovém případě ve shromáždění úmyslně založil platformu, kolem které se semkli ti nejreakčnější oligarchové hvězdokupy. A on to přece udělal, jak víte. Já si myslím, že kdyby měl rozkazy shromáždění sabotovat, vystupoval by od začátku konfrontačněji, místo aby se snažil vydláždit si cestičku k ovládnutí konečného návrhu ústavy. A řekněme si to na rovinu, jeho požadavky zdaleka nebyly tak extrémní jako požadavky Tonkovicové. Kdyby opravdu chtěl ústavu potopit, proč by se nezařadil pod její korouhev? Proč by předkládal umírněnější – a tedy přijatelnější – vlastní návrh?“
„Obávám se, že máte pravdu,“ povzdechl si O’Shaughnessy. „Na to, aby se pokusil potopit ústavu takhle záludným způsobem, by musel být mnohem chytřejší, než o něm oba víme. Pokud tedy za jeho nitky netahá někdo jiný.“
„A znovu se dostáváme k časovému omezení,“ poukázala Meduská. „Nemůžete přepravovat informace na mezihvězdné vzdálenosti dost rychle na to, aby něco takového bylo praktické. A kromě toho, kdyby Nové Toskánsko bylo v původním plánu, proč by se tak usilovně tlačilo na místo u koryta? Není pochyb o tom, že se většina novotoskánských oligarchů snažila procpat s miskou dopředu, když Hvězdné království začalo v hvězdokupě investovat. Především proto podporovali anexi, alespoň do chvíle, než přišli na to, že pravděpodobně doma ztratí politickou moc, když proběhne podle podmínek Jejího Veličenstva, nikoliv podle jejich.“
„Potom se možná dostatečně naštvali, když jsme jim misky nenaplnili, a dělají to přece jen na vlastní pěst,“ pokrčil O’Shaughnessy rameny.
„Ne, v tom má Henri pravdu. Yvernau je možná idiot – určitě je idiot – ale na jeho planetě a v jeho vládě musí být alespoň několik lidí, kteří mají IQ větší než sušená švestka. Když už nic jiného, museli by si teď už uvědomovat, že s nimi Lidské pracovní síly hrají dvojí hru, jak jste to sám vyjádřil. Myslím, že by couvli od jakékoliv podpory ze strany lidí, kteří pustili z řetězu Nordbrandtovou. A když příklad Nordbrandtové může podnítit jejich vlastní nižší třídy, dávali by si obzvlášť dobrý pozor, aby nás nepopichovali. Pokud by ovšem nebyli přesvědčeni, že za nimi stojí někdo mocný odjinud – dost mocný na to, aby nám zabránil v odvetě a současně je podržel u moci nad utiskovanými vrstvami.“
„Odněkud blíž, než je Mesa. Tohle chcete naznačit, mylady?“
„Ano,“ přiznala Meduská a ušklíbla se. „Meyers má k Novému Toskánsku blíž než Mesa a Pohraniční bezpečnost má mnohem víc prostředků než Lidské pracovní síly. A obávám se, že také má nechutně mnoho zkušeností s podporou všelijakých odpudivých režimů a s tvrdými represemi vůči jejich domácí opozici. Tím by pro vládu Nového Toskánska mohla být přitažlivější než náš špatný příklad. Nemluvě o tom, že Pohraniční bezpečnost měla v kvadrantu a okolo něj lepší kontakty, než mohl mít kdokoliv z Lidských pracovních sil. Všechno, co velvyslankyně Corvisartová odhalila v Monice, nasvědčuje tomu, že dohody mezi Lidskými pracovními silami, koncernem Jessyk a lidmi jako Nordbrandtová a prezident Tyler dojednával Úřad pro pohraniční bezpečnost. Nevidím žádný důvod předpokládat, že by si komisař Verrochio nebyl naprosto schopný dojednávat vlastní dohody. A jestli jev okolí někdo, koho Těrechov rozprášením monické operace rozzuřil ještě víc než Lidské pracovní síly, nemůže to být nikdo jiný než Lorcan Verrochio.“
„To je ošklivá myšlenka,“ připustil O’Shaughnessy a zamyšleně našpulil rty. Ale potom zavrtěl hlavou. „Je to ošklivá myšlenka, a nejspíš jste na něco kápla, mylady. Ale napadá mě, že i ve Verrochiově případě platí spousta stejných časových omezení, na jaká jste poukazovala u Mesy. Doba letu kurýrního člunu mezi Meyersem a Novým Toskánskem je jenom asi o jeden standardní týden kratší než mezi Mesou a Novým Toskánskem. Tím by se na cestě tam a zpět ušetřila jenom polovina standardního měsíce.“
„Souhlasím. Ale myslím si, že Lidské pracovní síly by nejspíš začaly čenichat kolem Nového Toskánska teprve poté, co zavraždily admirála Webstera. Každopádně ne dřív. A v tom případě by neměly dost času dopravit do Nového Toskánska návrh na spojenectví dřív, než Novotoskánci začali s fabrikacemi těch svých ‚incidentů‘. Ale jestli se do toho pustil Verrochio v okamžiku, kdy zjistil, že Monika vybouchla, měl by před prvním skutečným incidentem v Pequodu čas na dvě kompletní oboucestné výměny komunikace. I kdybychom předpokládali, že se do toho Lidské pracovní síly pustily v přesně stejnou chvíli, stihly by za stejnou dobu jenom jednu a půl oboucestné výměny. Verrochio by navíc nepotřeboval investovat další čas do koordinace s Úřadem pro pohraniční bezpečnost jako Lidské pracovní síly. On sám je v tomhle koutě vesmíru ÚPB.“
„Souhlasím s vaší logikou, mylady,“ řekl O’Shaughnessy. „Ale se vší úctou, mylady, oba v tuto chvíli jenom hádáme. Ani zdaleka nemáme dostatek informací na nějakou podloženou analýzu a jedním z prvních principů analýzy je…“
„Že pokud začnete spekulovat příliš brzy a s příliš málo informacemi, vypěstujete si sklon překrucovat všechny pozdější informace tak, aby zapadaly do vaší počáteční hypotézy,“ přerušila ho Meduská a pozoruhodně uličnicky se na něj zazubila. „Vidíte? Poslouchám vás, Gregore.“
„Ano, mylady,“ odpověděl trochu zdrženlivě.
„Nejvíc ze všeho jsem vás asi chtěla seznámit s informacemi, které mám, a se směrem, kterým se ubírá moje myšlení, než se na to posadíme s Khumalem a Chandlerem. Nemám sice žádný zájem na tom, abychom je společnými silami přiměli dívat se na věci nutně stejně jako my, ale počítám, že neuškodí, když váš mozek bude ty informace už zpracovávat.“
O’Shaughnessy chápavě přikývl a ona pohlédla na časový údaj v rohu displeje na svém stole.
„A když už mluvíme o poradě s Khumalem a Chandlerem, čeká nás asi za devadesát minut.“
 
„Celkem vzato, paní guvernérko, s vámi převážně souhlasím,“ řekl Augustus Khumalo téměř o tři hodiny později.
„Opravdu?“ usmála se na něj Meduská. „V tuhle chvíli, Auguste, už si nejsem jistá, s čím vlastně souhlasíte!“ Zavrtěla hlavou. „Už jsem to v hlavě převracela tolikrát, až se skoro obávám, že jsem zapomněla vlastní teorie.“
„Ano, všiml jsem si, že se necháte snadno vyvést z míry, mylady,“ opáčil Khumalo s takovou mírou porozumění, jakou by on ani Meduská ještě před několika standardními měsíci nepředvídali. „Ale dovolte mi to shrnout. V zásadě jsem přesvědčen, že se všichni shodneme na tom, že podezření ministra války Krietzmanna ohledně Nového Toskánska mají pevnou oporu v realitě. Myslím, že se shodneme i na tom, že by to Novotoskánci nedělali, kdyby neměli jistotu, že mají podporu, která může odrazit jakoukoliv odvetu, kterou bychom proti nim snad mohli zamýšlet. A že by se tolik nenamáhali s fabrikací oněch takzvaných incidentů, kdyby je neměli v plánu použít jako ‚důkaz‘ přinejmenším pro veřejné mínění.“
„A myslím, že bychom mohli připojit i to, že svou roli v myšlení mozku, který za tím vším stojí, nejspíš hraje i náš spor s Republikou Haven ohledně předválečné korespondence,“ dodala Amandine Corvisartová.
Ministr zahraničí Hvězdného království Mantichora sir Anthony Langtry zůstal ve stejné funkci i pro Hvězdné císařství Mantichora, protože zahraniční politika byla jednou z oblastí vyhrazených výlučně císařské vládě, nikoliv místní autonomii. Corvisartová na ministerstvu zahraničí už dlouhé roky působila jako vysoce postavená vyjednavačka pro problémové oblasti, a právě proto ji vyslali, aby si poradila s horkou bramborou naprosto neschváleného vpádu Ajvarse Těrechova do soustavy Monika. Když do Moniky dorazily rozkazy k návratu bitevních křižníků Quentina O’Malleyho k vyústění v Rysu, obdržela od Langtryho vlastní nové instrukce, jež ji natrvalo přeřazovaly ke štábu baronky Meduské. Jeden z O’Malleyho kurýrních člunů se odchýlil od nejkratší cesty domů právě na tak dlouho, aby ji dopravil do Vřetena, a císařská guvernérka měla z jejích služeb nesmírnou radost.
„To je dobrá připomínka, Amandine,“ řekla nyní Meduská. „Upřímně řečeno mě vůbec nenapadla, ačkoliv by měla. Všechna ta vzájemná nařčení a obvinění, která létají mezi Přistáním a Nouveau Paris, budou rezonovat i v jakémkoliv spora mezi námi a Novým Toskánskem, že?“
„Z pohledu Solariánů ano, mylady,“ přisvědčila Corvisartová. „Z hlediska možného solariánského pozorovatele jsou diplomatické vody už teď hrozně kalné. Když se ocitneme v další diplomatické při, proč by měli věřit nám, a ne Novotoskáncům? Zejména jestli Novotoskánci mají nahrávky, které se tváří, jako by jejich tvrzení podporovaly. Sice pochybuji, že by jejich ‚důkazy‘ na někoho udělaly velký dojem, ale na tom vlastně nezáleží. A podívejte se na to z Verrochiovy perspektivy. Jestli dokáže věci náležitě překroutit, můžeme se náhle ocitnout v roli zlosynů… což zrovna náhodou souzní se solariánskými podezřeními ohledně našich imperialistických sklonů, která svými zvěrstvy tak pilně rozdmýchává Nordbrandtová. A nejen to. Když to překroutí tak, aby to vypadalo, že v tomhle případě – který je zcela odlišným incidentem s nevinnou třetí stranou, jak dá jistě halasně vědět celé galaxii – přijíždí jako zachránce na bílém koni, pak bude zpochybněno všechno, co vyšlo najevo v Monice.“
„A to mu umožní rehabilitovat se v svazových novinofaxech,“ přikyvoval zvolna O’Shaughnessy.
„A nepochybně přitom bude mít škodolibou radost z toho, že nám vrazil jednu přímo do oka,“ ozval se Khumalo kysele.
„Nenechávejme se ještě příliš unést konspiračními teoriemi,“ řekla Meduská povzbudivě. „Jak mi Gregor už dnes zdůrazňoval, nemáme v tuto chvíli dost informací na to, abychom z nich mohli vyvozovat pevné závěry.“
„Nu, pokud můžeme takové informace sehnat, pak bychom to podle mého měli rozhodně udělat, mylady,“ řekl Ambrose Chandler s neveselým úsměvem.
„Souhlasím s komandérem Chandlerem,“ řekla Corvisartová. „Současně si myslím, že bychom měli mít na paměti, že jestli se někdo snaží manipulovat situaci – i nás – k tomu, abychom skončili v nevýhodném postavení, v mnoha ohledech to nejhorší, co bychom mohli udělat, by bylo snažit se o přílišnou aktivitu, dokud ty informace nebudeme mít. Mně připadá, že tohle je nejspíš jedna ze situací, kdy je nejlepší nedělat nic, dokud nezískáme víc dílků skládačky.“
„Myslíte tím nedělat nic ve smyslu oficiální odpovědi na nótu Cardotové?“ zeptal se Khumalo s poněkud nešťastným výrazem.
„Ano, admirále. Nechci vyvolávat dojem, že bychom neměli dělat nic na jiných frontách – například snažit se získat další informace, jak se zmiňoval komandér Chandler. Jenom si myslím, že by byla chyba dávat Novému Toskánsku do ruky jakoukoliv oficiální odpověď, kterou by mohlo vytrhnout z kontextu nebo překroutit.“
„Myslím, že to je rozumné,“ souhlasila Meduská. „Což nás přivádí k nutnosti rozhodnout, jak postupovat při získávání těch dodatečných informací. Má někdo nějaký návrh?“
„Můj první nápad je, že bychom do Pequodu měli poslat někoho vyššího než komandér-poručík Denton,“ řekl Khumalo po chvilce. „Víte, já nekritizuji nic, co Denton udělal. Naopak si myslím, že situaci zvládl pozoruhodně dobře. Jenže je pouhý komandér-poručík a Repríza je pouhý torpédoborec – a navíc značně zastarávající. Tohle není jako situace ve Splitu, když jsme tam poslali Hexapumu…“ věnoval Meduské kyselý úsměv, „…protože jsme nemuseli mít obavy z reakce vlády Pequodu, což znamenalo, že jsme tam mohli poslat lodě jenom symbolicky. V některých ohledech začínám litovat, že jsme Pequodu nedali větší prioritu, když jsme začali rozmisťovat LAC, ale Pequod je mnohem méně na ráně než Nuncio nebo Howard, a upřímně řečeno, ta soustava je plně schopná zvládnout celní prohlídky vlastními silami i při odůvodněném nárůstu provozu v oblasti. Když to vezmete kolem a kolem, je tam Repríza spíš jenom jako gesto císařské podpory místních obyvatel.“
Meduská přikývla. Navzdory skutečnosti, že lehké bojové čluny byly přednostně rozmisťovány v kvadrantu, bylo v této činnosti možno postupovat pouze omezeným tempem. Omezujícím činitelem byly nejenom nosiče LAC, které je transportovaly na nová stanoviště, ale i skladové lodě potřebné k jejich podpoře na místě, kde vykonávaly službu. Admiralita co nejrychleji dodávala další přestavěná plavidla a kartel Hauptman začal dodávat první modulární skladové základny pro nezávislé nasazení, jež byly přepravovány na místo v nákladových prostorech standardních nákladních lodí a na místě smontovány. Ale to všechno ještě vyžadovalo čas a Khumalo s Krietzmannem se rozhodli obsadit nejprve odkrytější místa. Pequod se nacházel dost blízko Rembrandtské obchodní unie, aby její domovské soustavy mohly k jeho obraně v případě tísně vyčlenit jednotky vlastních námořnictev – jež byla podstatně silnější než námořnictva jiných talbottských soustav – a proto mu v původních plánech rozmisťování sil přiřkli menší důležitost.
„Přesto si myslím,“ pokračoval Khumalo, „že by bylo dobré poslat do soustavy alespoň kapitána, aby sejmul břemeno z Dentona, s pokyny, aby dal Novotoskáncům najevo, že víme, že lžou, a nehodláme dovolit, aby jim to prošlo.“
„S tím mohu souhlasit,“ řekla zvolna Meduská. „Ale koho byste v takovém případě poslal, admirále?“
„Momentálně si představuji, že bych poslal jednu Niké komodora Onasisové,“ odpověděl Khumalo. „Asi bych se nepřiklonil k vyslání samotné Onasisové. Tím bych se nejenom připravil o její přítomnost ve Vřetenu, kdyby se objevilo něco jiného, ale myslím si také, že na to má příliš vysokou hodnost. Chceme demonstrovat rozhodnost, ne dávat najevo, že jsme vystrašení.“
Meduská se zamyšleně svraštěným čelem přikývla. Události posledních sedmi měsíců očividně dodaly Khumalovi sebedůvěru. A už dospěla k názoru, že má-li k sobě být upřímná, musí uznat, že Khumalo vždycky projevoval lepší politické a diplomatické instinkty, než mu zpočátku byla ochotna přiznat.
„Promiňte, admirále, paní guvernérko,“ ozvala se opatrným hlasem kapitán Shoupeová a Meduská i Khumalo se na náčelnici admirálova štábu podívali.
„Ano, kapitáne?“ řekla Meduská.
„Se vší úctou, nejsem si jistá, jestli by vyslání některé z komodorových Niké byla v tuto chvíli… optimální odpověď.“
„Proč ne, Loretto?“ Meduská si uvědomila, že Khumalova otázka byla skutečně otázkou, nikoliv odbytím formulovaným jako otázka, přestože Shoupeová právě dala veřejně najevo, že přinejmenším částečně nesouhlasí s viceadmirálovým návrhem.
„Napadají mě dva důvody, pane,“ odpověděla Shoupeová. „Za prvé si myslím, že posílat loď o velikosti Niké do malé chudé soustavy jako Pequod, aby tam působila jako větší celní šalupa, by vypadalo jako přehnaná reakce. Dovolím si připomenout vaši poznámku o demonstraci rozhodnosti, aniž bychom vypadali, jako že se bojíme. A za druhé, v tuto chvíli je divize komodora Onasisové jedinou skutečně soustředěnou palebnou silou, kterou máte okamžitě k dispozici. Myslím, že odeslat pryč dvacet pět procent její síly, přinejmenším předtím, než se od admirála Goldpeakové dozvíme, jak proběhla její návštěva v Monice, by nebylo ideální.“
„Hm.“ Meduská se chvilku škrábala na špičce nosu a potom přikývla. „Obě námitky jsou opodstatněné, kapitáne. Ale když nepošleme bitevní křižník, co tedy pošleme?“
„Nu,“ Shoupeová se podívala na Khumala, a když souhlasně kývl, pokračovala: „Kloním se k návrhu, abychom počkali, než dostaneme první eskadru Rolandů, mylady. Ještě jsme samozřejmě žádný ani neviděli a uvědomuji si, že plány dodávek, které zatím máme, jsou stále provizorní a procházejí změnami. Ale Roland je větší než spousta lehkých křižníků a já pochybuji, že by Admiralita vybírala jejich kapitány jenom tak losováním z klobouku.“
„To vůbec není špatný nápad, Loretto,“ prohlásil Khumalo pochvalně. „Bude dost velký na to, aby zdůraznil, že to myslíme vážně, ale oficiálně to stále bude ‚jenom‘ torpédoborec. A jak říkáte, admirál Cortéz bude jejich velitele vybírat pečlivě. Sice pochybuji, že by nás potkalo takové štěstí, abychom získali druhého Těrechova, ale ten, koho dostaneme, bude rozhodně prvotřídní.“
„A odklad, než nám přijdou z domova další jednotky, dá zřetelně najevo, že jednáme rozvážně, nikoliv v překotné panice,“ přitakala Meduská.
„Nemluvě o tom, že by admirál Goldpeaková dost možná ocenila, kdybychom jí nezačali drobit eskadru dřív, než se vrátí, abychom to s ní mohli alespoň prodiskutovat,“ dodal Khumalo a uchechtl se. „Když to navíc neospravedlňuje nějaká skutečná tísňová situace!“
 
Viceadmirál Jessup Blaine se propracovával běžnými hlášeními a rutinním papírováním a snažil se nepřipadat si příliš znuděně. Bylo hezké velet vlastní operační skupině a mít na zavolání k dispozici celé dvě eskadry gondolových lodí bojové stěny.
A bylo hezké, že se mu z Moniky vrátily bitevní křižníky Quentina O’Malleyho.
Byla to také nuda. Když velitel flotily zkysl u hlídkových povinností, neměl toho mnoho na práci, pokud měl schopný štáb (což Blaine měl), bez ohledu na to, jak velká nebo důležitá zmíněná hlídka byla. Rozhodně se nemohl vypravit hledat potíže a simulací, cvičení a válečných her dokázal vymyslet jenom omezený počet. Cvičení proti pevnostem chránícím vyústění v Rysu, z nichž dvě třetiny už byly plně bojeschopné, z nich bylo nejzajímavější a možnosti pevností na něj udělaly dojem. Kromě toho však jediné, co měl na práci, bylo postávat v pozadí jako dozor z dálky, zatímco zajímavé kousky výcviku a udílení rozkazů zbyly na jeho štáb a velitele eskader a lodí.
Přestaň fňukat, Jessupe! okřikl se přísně. Když jsi byl kapitánem, myslel sis, že veškerou zábavu si užije výkonný důstojník. A když jsi byl výkonným důstojníkem, myslel sis totéž o velitelích úseků. A když jsi byl velitelem úseku, myslel sis, že se nejlépe mají velitelé směn. Což byla nejspíš pravda, když o tom teď tak přemýšlím.
Při tom pomyšlení se usmál, připojil elektronický podpis a otisk palce do podpisového okénka další úchvatné zprávy o stavu zásob náhradních emitorových hlavic pro laserová hnízda na přičleněných opravárenských lodích. Proč vlastně něco takového musí podepisovat on, byla jedna z malých záhad života.
Vsadím se, že admirál D’Orville inventury náhradních dílů nepodepisuje. Blaine v té myšlence nacházel jisté zvrácené uspokojení. Na takové věci nejspíš má v útrobách své vlajkové lodě nějakého štábního poskoka. A dobře dělá. Vlastně bych se také měl poohlédnout po někom, na koho bych mohl hodit…
Nit myšlenek mu přetrhl křiklavý symbol nejvyšší důležitosti, jenž se náhle a s šokující nečekaností rozsvítil v rohu displeje. Blaine na něj sekundu nebo dvě nehybně hleděl. Za celou svou kariéru u námořnictva tento symbol ještě neviděl jindy než během cvičení, uvědomil si nějakým zasutým koutečkem mozku, když mu vylétla ruka k tlačítku příjmu.
„Blaine!“ štěkl v okamžiku, kdy se na displeji objevil službu konající spojovací důstojník vlajkové lodě. Důstojnice, jež na něj hleděla, vyhlížela na hodnost staršího poručíka absurdně mladě a její mladistvý obličej byl křídově bílý.
„Promiňte, že vás ruším, admirále,“ chrlila ze sebe tak rychle, až se slova slévala. „Právě jsme přijali zprávu nejvyšší důležitosti z Admirality. Kód Zulu, pane!“
Blaine na okamžik mimoděk zatajil dech. Musela se splést, našeptával nějaký koutek jeho mysli. Nebo jí on špatně rozuměl. Kód Zulu měl u námořnictva jediný význam: hrozící invaze. Ale nikdo, ani liďáci, by nebyl takový šílenec, aby napadl obranu domovské soustavy Mantichory!
„Je k ní připojen nějaký odhad síly nepřítele, poručíku?“
Blaine žasl, jak klidně jeho hlas zněl. Rozhodně tomu tak nebylo proto, že by se cítil nějak zvlášť klidný! Vzdáleně si uvědomoval, že je to vlastně reakce na poručíkův výraz a na napětí praskající jako zkratovaný elektrický kabel těsně pod povrchem ženina hlasu.
„Ano, pane.“ Spojovací důstojnice se zhluboka nadechla a Blainem navzdory situaci projel záblesk pobavení nad její automatickou reakcí na uklidňující vliv jeho tónu. Ale to pobavení dlouho nevydrželo.
„První odhad Admirality mluví nejméně o třech stech lodí bojové stěny, pane,“ řekla. „První extrapolace kurzů nasvědčují tomu, že míří přímo ke Sfinze po dráze s nejkratší dobou letu.“
Blaine měl pocit, jako by ho někdo právě střelil do břicha. Tři sta lodí bojové stěny? To je… to je šílené. Jedna z věcí, které Thomas Theisman jako ministr války Republiky Haven vytrvale odmítal, byla posílat lidi pod svým velením na ofenzívy smrti, jaké od nich kdysi vyžadoval Výbor pro veřejný pořádek.
Ale tohle možná není ofenzíva smrti, pomyslel si Blaine, zatímco se mu po kostech rozléval mráz. Tři sta lodí bojové stěny… pravděpodobně s plným nákladem gondol ve vleku… a když je D’Orville nucen zaujmout takové postavení, aby chránil i křižovatku…
Ježíšikriste, uvědomil si náhle neosobně. Tohle by jim mohlo opravdu vyjít! A jestli jim to vyjde…
„Okamžitá zpráva pro všechny velitele eskader a divizí,“ uslyšel svůj hlas říkat poručíkovi na obrazovce.
„Ano, pane.“ Úleva mladé ženy, když se pustila do známé uklidňující činnosti, byla zřejmá. „Mikrofon je zapnutý, pane,“ řekla o chviličku později.
„Lidi,“ oslovil Blaine kameru, „potřebují nás zpátky doma. Ihned zahajte operační plán Návrat domů. Chci mít gravitory naplno a lodě v pohybu za třicet minut. Blaine konec.“
Poručík ťukl do ovládání a zadíval se zase na něj.
„Nahrávka hotová, pane.“
„Připojte k ní úplný text depeše z Admirality,“ nařídil jí.
„Ano, pane!“
„V tom případě to odešlete, poručíku. Odešlete to.“
Blaine ukončil spojení, a když se pustil do vyťukávání kombinace náčelníka štábu s tísňovým kódem, prolétly mu vzdáleně hlavou dřívější myšlenky na cvičení jako letní blesk v dálce na obzoru. Ještě že nacvičovali plán Návrat domů, stanovené pořadí pro tísňový návrat do domovské soustavy. Ne že by někdo očekával, že jej budou skutečně potřebovat.
Jak vždycky říkával můj otec, něco důležitého vlastně nikdy nepotřebuješ… dokud to nepotřebuješ zoufale. Zvláštní. Vždycky jsem si myslel, že je příliš velký pesimista.
„Ano, pane?“ objevil se na displeji náčelník jeho štábu oblečený v teplákové soupravě. Ručníkem si otíral pot z čela a tváří a za ním Blaine viděl přerušené utkání v košíkové.
„Obávám se, že vaše hra právě skončila, Jacku,“ sdělil mu Blaine. „Zdá se, že máme drobný problém.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
„Kontakt jste zachytil skvěle, Pettigrewe,“ řekla poručík Abigail Hearnsová. „Ale potřebujeme rychleji aktualizovat identifikaci bubáků.“
„Ano, mylady,“ odpověděl téměř pokorně technik senzorů první třídy Izaiáš Pettigrew a Abigail se měla co držet, aby nezaskřípala zuby.
Vytáhlý a hubený technik senzorů mluvil se stejně měkkou a maličko zpěvavou výslovností jako ona. V mnoha ohledech to byla milá připomínka jejího původu, jelikož už byla tak dlouho mimo domov. V jiných ohledech však netoužila po ničem jiném než Pettigrewa – a hrstku dalších Graysoňanů v posádce Tristana – uškrtit holýma rukama.
Vždyť to vlastně není jeho chyba, řekla si… jako už mnohokrát. Pochází z Graysonu. Nedokáže zapomenout, že táta je místodržící Owens, takže ve mně vidí slečnu Owensovou, ne jenom poručíka Hearnsovou. Možná proto si nedokáže vzpomenout na slovo ‚madam‘, když se mnou mluví. A třebaže mi to vadí, asi bych se přes to dokázala přenést, jen kdyby se netvářil, jako by se chtěl vrhnout na jedno koleno a políbit mi ruku pokaždé, když na něj promluvím!
Když si představovala problémy, které ji čekají od toho dne, kdy se vrátí k námořnictvu svého rodného světa, tenhle jí nějak unikl, což byla chyba. Příliš se soustředila na letitý graysonský zákaz služby žen v ozbrojených složkách a příliš si lámala hlavu starostmi, jestli graysonští muži budou ochotni přijmout graysonskou velitelku stejně, jako si zvykli na místodržící Harringtonovou a jiné důstojnice vypůjčené od mantichorského námořnictva. Připravovala se najednání s podřízenými, kterým bude zatěžko uvěřit, že by slušná graysonská dívka mohla být ‚opravdovým důstojníkem‘, ale nikdy ji nenapadlo uvažovat tom, jako mohou tradičněji založení graysonští muži reagovat na společenské a náboženské naprogramování rodné společnosti téměř na genetické úrovni.
Pettigrew byl produktem velmi tradiční graysonské výchovy. Zdálo se, že nedokáže překonat poníženou úctu k dceři kteréhokoliv místodržícího, což mohlo pro Abigail představovat vážný problém vzhledem k tomu, že byla na Tristanovi velitelem úseku s nejnižší hodností a služebním věkem. Už tak se potýkala s tou odlišností, že byla jediným členem posádky, který měl trvale přiděleného osobního strážce, jak vyžadovaly graysonské zákony. Mateo Gutierrez, její obří osobní gardista, sice mezi posádku Tristana zapadl stejně hladce jako mezi posádku Hexapumy, ale všichni věděli, že je tam, a Abigail měla podezření, že někteří z jejích mantichorských kolegů považují jeho přítomnost za pózu, jaká se dá očekávat od novobarbarů. A za jakousi výsadu, která jí dodávala zbytnělého pocitu vlastní důležitosti. Abigail rozhodně nepotřebovala, aby služebně starší poručíci dospěli k názoru, že jí graysonští členové posádky prokazují větší úctu a poslušnost než ostatním. Ani jí se to ostatně nelíbilo. Jedna z věcí, které se jí na zkušenostech s Královským mantichorským námořnictvem líbily, byla, že v ní Mantichořané viděli jenom poručíka Hearnsovou. Nikdo neztrácel čas tím, že by jí podkuřoval nebo se jí neustále se štěněcí dychtivostí snažil vyhovět.
I to jí však v mnoha ohledech dělalo menší starosti než očividný konflikt mezi Pettigrewovým vojenským výcvikem a kázní na jedné straně a vrozenou graysonskou vírou, že ženy je třeba chránit za každou cenu, na straně druhé. A to nejenom před fyzickými nebezpečími vesmíru! Kdepak. Bylo třeba je chránit i před vším, co mohlo urazit jejich vytříbený jemnocit! Pettigrew nasával tuto představu s mateřským mlékem a bylo to znát.
Jsi na lodi teprve šest dní, Abigail, připomněla si. Je trochu brzy na tak velkou rozmrzelost, nemyslíš? Kromě toho tvoří Graysoňané alespoň třicet procent posádky lodě.
„Já netvrdím, že jste celkově neodvedl dobrou práci, Pettigrewe,“ řekla nahlas. „Jen říkám, že potřebujeme trochu rychleji zpracovat definitivní identifikaci alespoň podle tříd.“
„Ano, mylady. Rozumím.“
Abigail se kousla do jazyka dřív, než mu – znovu – připomněla, že jemu i všem ostatním Graysoftanům ve svém úseku výslovně řekla, že ji mají oslovovat jako důstojníka námořnictva, nikoliv jako graysonskou princeznu.
Musím to s ním znovu probrat, ale ne hned teď, pomyslela si.
Taktický simulátor byl plně obsazený a kromě Abigail v něm byli jenom tři Graysoňané. Zatím se zdálo, že většina jejích mantichorských podřízených se nad zvláštnostmi svých graysonských druhů příliš nepozastavuje. Nejspíš tomu napomáhala skutečnost, že i Mantichora měla svou aristokracii, ačkoliv ani dnes ještě podle všeho nebyli všichni Mantichořané ochotni brát graysonské tituly úplně vážně. Abigail se však od začátku rozhodla, že nebude trpět jedny reakce od Mantichořanů a jiné od Graysoňanů. Už viděla dost příkladů toho, co se soudržností posádky udělá, když odpovědná místa strpí vznik partiček. Její úsek bude složen z lidí, kteří jsou členy jedné lodní posádky, ne z lidí dělících se na ‚my‘ a ‚oni‘, na Graysofiany a Mantichořany. Současně však nechtěla Pettigrewa deptat. Jednak proto, že vlastně neudělal nic, za co by si zasloužil pokárat, i když ji rozčiloval. A za druhé vytýkat mu způsob, jakým ji oslovuje, by jen přilákalo pozornost právě k těm dělicím čarám, které chtěla vyhladit.
„Dobře,“ řekla místo toho, aniž by její klidný tón prozradil něco z jejích myšlenek, obrátila se ke střelovému technikovi 1. třídy Naomi Kaneshirové a přešla k dalšímu bodu svého hodnocení právě dokončeného cvičení, které pod jejím dohledem vedla mladší poručík Gladys Molyneuxová. „Kaneshirová, když Bandita dva začal širokým obloukem nalétávat na křídelní doprovod a poručík Molyneuxová ho označila za hlavní cíl Tristana, váš úsek se trochu opozdil s jeho pevným zaměřením.“
Navzdory své hodnosti a téměř nepřetržité řadě ‚výborných‘ a ‚chvalitebných‘ od instruktorů byla Kaneshirová velmi mladá, ještě mladší než Helen Zilwická. Přišla také rovnou ze školy, kde absolvovala zkoušky pro zařazení do 1. třídy pouhé tři týdny před příchodem na Trístana. Vyrovnala se dobře s břemenem, že má stejné křestní jméno jako velitel lodě (což jí, jak Abigail věděla, zhruba první týden vyneslo nemilosrdné popichování), ale Abigail bylo zřejmé, že Kaneshirová současně patří k lidem, kteří neúspěch nepovažují za výzvu, ale spíš za osobní urážku, a pozorovala, jak střelový technik balancuje na pokraji protestu proti kritice. Abigail sekundu nebo dvě počkala, jestli druhou ženu pocit křivdy skutečně dožene k námitkám proti poznámkám nadřízeného důstojníka, ale Kaneshirová své roztrpčení viditelně držela na uzdě.
„Uvědomuji si, že jste měli závadu na počítači,“ pokračovala Abigail klidně, když Kaneshirová mlčela. „Vlastně to je jeden z důvodů, proč o tom mluvím. Věděla jsem, že ta závada byla do simulace naprogramována, a sledovala jsem, jak se s ní vypořádáme. Když jste si uvědomila, že budete muset zadat cíl manuálně, reagovala jste rychle a přesně, ale uvědomit si, že to budete muset udělat, vám trvalo déle, než by mělo. Delší dobu, než jakou bychom patrně měli k dispozici ve skutečné bojové situaci. Potřebujete být lépe připravená na možnost selhání zařízení. My všichni to potřebujeme. To je jeden z bodů, který měla tahle simulace připomenout. A důvod, proč měla tenhle bod připomenout, je, že se člověk z chyb poučí víc než z úspěchů. A jenom mezi námi, budu mnohem raději, když se toho co nejvíc naučím v simulaci, než kdybych se měla učit teprve ve chvíli, kdy střely létají doopravdy.“
„Ano, madam.“ Odpověď Kaneshirová zněla stále trochu upjatě, ale bez onoho ostří ukřivděnosti, které Abigail postřehla předtím.
„Dobře.“ Abigail si odškrtla bod na záznamníku a přešla k dalšímu. „Tohle je spíš všeobecné konstatování. Uvědomuji si, že spolu nejsme dlouho a že za sebou ještě nemáme dostatečně dlouhé sehrávání na úseku, ani na celé lodi. Naneštěstí máme k dispozici jenom tolik času, než doletíme do Vřetena, kde nás pravděpodobně pověří nějakým úkolem v kvadrantu. A to nám neposkytuje mnoho příležitostí k obroušení drhnoucích hran. Mluvila jsem o tom s kapitánem Kaplanovou a ta o tom promluvila s komodorem Chatterjeem a výsledkem je, že uspořádáme malou soutěž.“
Usmála se, když simulátorem proběhla vlna překvapení, nebo dokonce úžasu.
„Pozítří začne soutěž pro celou eskadru s názvem ‚Top Gun‘,“ pokračovala. „Komodor Chatterjee a komandér DesMoines navrhnou problémy a rozdělí úkoly. První fáze bude spočívat v přímé soutěži taktických úseků lodí eskadry a budeme bojovat v propojených simulátorech. Ale –“ usmála se znovu, tentokrát zlověstněji „– jakmile skončí první kolo a vytřídíme nejlepší loď v každé divizi, půjdeme proti sobě v reálném čase a prostoru. A nebudeme už soutěžit jenom my, lidi, ale všechny úseky lodí. Ovšem všichni ostatní budou spoléhat na to, že my svou práci odvedeme správně. Nechci, aby se někdo cítil pod nátlakem, ale asi bych měla zdůraznit, že jestli práci neodvedeme dobře a nevyhrajeme alespoň první kolo, budu… nespokojená. A věřte mi, že nespokojenou mě rádi mít nebudete.“
„Ježíšmarjá,“ řekla poručík Wanda O’Reillyová tiše, ale nakvašeně, a maličko se naklonila přes stůl v důstojnické jídelně Tristana k poručíkovi Vincenzovi Fonzarellimu. „Koho napadla taková blbost?“
Fonzarelli, hlavní inženýr Tristana, si přihnul piva. Dával si s tím na čas a zamyšleně si přitom O’Reillyovou prohlížel.
I důstojnický sbor lodě se stejně jako zbytek posádky skládal z Mantichořanů a Graysoňanů. Na rozdíl od zbytku Tristanovy posádky byli zastoupeni prakticky stejným dílem a O'Reillyová byla jedním z Mantichořanů, kterým to podle všeho vadilo.
A řekl bych, že jeden z Graysoňanů jí vadí obzvlášť, pomyslel si Fonzarelli. Nána.
„Myslím, že s představou udělat z toho celoeskadrovou soutěž přišel kapitán,“ řekl inženýr mírně a odložil půllitr. „Původní nápad nechat lodě cvičit proti sobě ovšem vzešel od poručíka Hearnsové.“
„To jsem si mohla myslet!“ odfrkla si O’Reillyová.
„A o co přesně vám jde?“ zeptal se Fonzarelli stále tím mírným hlasem.
„Přece víte,“ odpověděla O’Reillyová a zamávala rukou do vzduchu mezi nimi. Fonzarelli si všiml, že si stále dává pozor, aby mluvila tiše.
„Nevím,“ namítl inženýr.
O’Reillyová se na něj přimhouřenýma očima podívala, pak se usmála a pokrčila rameny.
„Dobře, asi to má svým způsobem něco do sebe. Ale bylo by rozumnější, kdybychom nejdřív měli dva nebo tři týdny na secvičení našich lidí.“ Zavrtěla hlavou. „Tedy, teoreticky je to skvělý nápad. Ale co tím takhle brzy dokážeme? Nikdo si snad nemyslí, že tahle eskadra měla čas se náležitě secvičit, ne?“
„Asi ne. Nicméně nepředpokládám, že banda pirátů – nebo ještě hůř, řekněme, banda Solariánů – bude zjišťovat, jestli jsme měli čas se náležitě secvičit, než začne střílet.“
„Ale samozřejmě,“ zrudla trochu O’Reillyová. „Přece jsem právě říkala, že to je dobrý nápad. Ale nikdo na nás nebude střílet dřív, než doletíme do Vřetena, Vincenzo, a to bude ještě devět dni. Já jenom říkám, že by bylo rozumnější počkat ještě pár dní, možná tak týden, než se do něčeho takového pustíme.“
„Třeba byste se o tom měla zmínit skipperovi,“ navrhl Fonzarelli.
„Cha! A k čemu by mi to bylo?“
„Co tím myslíte?“ Fonzarelliho hlas zněl znatelně ostřeji než předtím, ačkoliv jej nezesílil nad úroveň tichého hovoru… zatím. O’Reillyová zrudla ještě víc a pevně sevřela rty, ale inženýr se jí pevně díval do očí.
„Myslím tím, že jsem spojovací důstojník, ne taktický,“ řekla O’Reillyová konečně a zavrtěla hlavou. „A ani neznám skippera tak dlouho jako Hearnsová. Její názory teď budou přirozeně vážit víc než moje.“
„Aha.“
Fonzarelli se opřel a prohlížel si spojovacího důstojníka ještě zamyšleněji. Potom naklonil hlavou ke straně.
„Vy poručíka Hearnsovou nemáte příliš v lásce, že, Wando?“ zeptal se po chvilce.
„Co by?“ odsekla O’Reillyová s dalším pokrčením ramenou. „Sotva ji znám!“
„To mě už také napadlo,“ přisvědčil Fonzarelli. „Ale to nebyla tak docela odpověď na moji otázku. Dovolte mi tedy, abych se vyjádřil jasněji. Co vám na Hearnsové vadí, Wando?“
Inženýrovi s poslední větou ztvrdl hlas a O’Reillyová se na něj zamračila. Naneštěstí pro spojovací důstojnici byl Fonzarelli, přestože také starší poručík, téměř o celý standardní rok služebně starší než ona. To jí tváří v tvář konkrétní otázce neponechávalo příliš prostoru k vykrucování.
„Nemám ji ráda,“ řekla nakonec s téměž vzdorným výrazem. „Nemám ji ráda a myslím si, že na taktického důstojníka nemá dostatečnou kvalifikaci.“
„Aha.“ Fonzarelli se nepatrně usmál. Nebyl to nijak zvlášť přívětivý výraz. „Abychom si to tedy ujasnili. Neznáte ji ani týden a už jste dospěla k názoru, že ji nemáte ráda. A na základě téže dlouhé známosti jste usoudila, že nemá kvalifikaci pro funkci taktického důstojníka lodě. Skláním se před jasnozřivostí a pronikavou rychlostí, s nimiž váš výjimečný intelekt dospěl k těmto promyšleným závěrům.“
O’Reillyová zrudla do temna. Na její světlé pleti to bylo tím nápadnější a ona to věděla. Což ji nejspíš ještě víc rozčilovalo, předpokládal Fonzarelli.
„Poslyšte,“ řekla spojovací důstojnice znatelně ostřeji. „Nikdy jsem netvrdila, že ji znám dobře. Ptal jste se mě, co mi na ní vadí, a já jsem vám to řekla.“
„To je pravda,“ přisvědčil Fonzarelli. „Ale říkala jste také, že si myslíte, že na své postavení nemá kvalifikaci. To je vůči hlavnímu taktickému důstojníkovi lodě dost závažné obvinění.“
„Možná. Ale nebylo by to poprvé, kdy rodinné konexe někomu pomohly k rychlejší kariéře, než by odpovídalo jeho schopnostem, a vy to víte. Propána, Vincenzo! Neříkejte mi, že jste nikdy nesloužil s – nebo pod – nějakým idiotem, jehož jediná kvalifikace na jeho funkci byla, že je něčí příbuzný!“
„Vy si tedy myslíte, že se Hearnsová dostala tam, kde je, protože je dcera místodržícího?“
„No a co si mám myslet? Má tři standardní roky po akademii, proboha! A ještě před rokem byla mladší poručík – než jí její skipper dočasně propůjčil hodnost staršího poručíka. A když se vrátili z Talbottu, Admiralita ji v hodnosti potvrdila zpětně od Těrechovova jmenování necelé tři dny předtím, než jí předala celý taktický úsek na lodi třídy Roland!“
Zavrtěla hlavou a zatvářila se, jako by si chtěla znechuceně odplivnout na podlahu.
„Povězte mi, Vincenzo. Vy si doopravdy myslíte, že by k tomu došlo, kdyby nebyla dcera místodržícího a jedním ze Salamandrových oblíbenců na Saganami?“
Fonzarelli se znovu napil piva, aby získal trochu času na odpověď. Věděl sice, že O’Reillyová má vůči Hearnsové výhrady, ale až do této chvíle si neuvědomil, jak hluboký odpor k ní chová.
V některých ohledech inženýr chápal, odkud se to v O'Reillyové bere, lépe, než by sám ve skutečnosti chtěl. Jak mu právě připomněla, Abigail Hearnsová byla ještě před třemi lety čerstvý bažant. Vincenzo Fonzarelli tou dobou už byl mladším poručíkem na pokraji povýšení na staršího poručíka… a sám byl sotva čtyři roky venku z akademie. Ovšem Janackova redukce námořnictva, jež tak katastrofálně připravila půdu pro liďáckou operaci Úder blesku, v té době zpomalila povyšování všech. Ten brzdící efekt byl ještě nápadnější v porovnání s rychlostí, s jakou se povyšovalo během první havenské války. O to se postaralo rozšiřování loďstva a příležitost nastoupit na místa po mrtvých, dokud probíhaly boje, a to náhlé zpomalení, když mírové námořnictvo za High Ridgeovy vlády začalo tak drasticky snižovat stavy, přišlo jako nepříjemné překvapení pro všechny.
O’Reillyová opustila ostrov Saganami šest standardních měsíců po Fonzarellim, právě včas na to, aby ji tenhle efekt postihl, a strávila jako podporučík podstatně delší dobu než Fonzarelli. Na druhou stranu strávila podstatně kratší dobu jako mladší poručík, protože pod tíhou současné války byla potřeba důstojníků ještě nenasytnější než za války minulé. Přesto nebylo pochyb o tom, že kariéra Abigail Hearnsové aspirovala na rekord v povyšování všech dob.
„Dovolte mi vaši otázku obrátit naruby, Wando,“ řekl Fonzarelli, když konečně znovu odložil pivo. „Opravdu si myslíte, že člověk, který na své bažantí praxi vzal dvě družstva námořní pěchoty na cizí planetu, bez jakékoliv podpory si hrál skoro celý den na honěnou s pěti stovkami pirátů a pobil jich skoro dvě stovky při ztrátě pouhých deseti vojáků a krátce nato jako zastupující taktický důstojník narychlo posbírané eskadry, která už stihla prořídnout v boji, vyřídil tři svazové bitevní křižníky, by nebyl povýšen, i kdyby jeho otec byl čističem stok?“
O’Reillyové se zachvělo chřípí, ale neodpověděla a Fonzarelli zavrtěl hlavou.
„Vy jste se právě velmi přiblížila nařčení, že se komodor Těrechov a kapitán Kaplanová dopouštějí protekce,“ řekl. „Příště si to raději důkladně rozmyslete. A také si rozmyslete, o kom se takhle vyjadřujete. Skippera ještě moc neznám. Neměl jsem čas ji poznat… o nic delší čas než vy. Ale to, co jsem zatím viděl – a slyšel – o ní i o komodoru Těrechovovi, mi napovídá, že… asi není pravděpodobné, aby si nechali zatemnit zdravý rozum protekcí. A že každý, kdo tvrdí, že ano, na to může šeredně doplatit, kdyby to zjistili. Zaručuji vám, že šancím Hearnsové na povyšování a posléze na vlajkovou hodnost nijak neublíží, že je dcerou hlavy státu. A mít na své straně vévodkyni Harringtonovou jí také neuškodí. Jenže Salamandr není ten typ ženy, která by nechávala ovlivňovat svůj úsudek protekcí. Tohle vím, i když si nejsem úplně jistý – zatím – skipperem a komodorem.“
„Možná,“ opáčila O’Reillyová paličatě. „A podepíšu vám, že Harringtonová má pověst, že si nepotrpí na protekční chování. Ale přesto stále tvrdím, že by Hearnsová nebyla tam, kde je dnes, kdyby se jmenovala Smithová.“
„Nebo třeba O’Reillyová?“
„Třeba.“ O’Reillyová se stále mračila. „A nebudu jediná, kdo si to myslí.“
„Nu, dovolte mi navrhnout vám, abyste pomlouvání nechala na těch ostatních.“ Fonzarelli ji přejel pohledem a zavrtěl hlavou. „To poslední, co kterákoliv loď potřebuje, je, aby některý důstojník podkopával autoritu druhého důstojníka. Tuším, že na takové chování se dívají nevlídně i řády. A myslím, že by s vámi výkonný důstojník pěkně zatočil.“
O’Reillyová přimhouřila oči a Fonzarelli znovu zavrtěl hlavou.
„Nemám v úmyslu s tím za komandér-poručíkem Tallmanem chodit, Wando. A podle toho, co jsem zatím viděl, za ním nepůjde ani Hearnsová, až se jí to jednou donese. A to se stane, jestli v tom budete pokračovat, to přece oba moc dobře víme. Totiž, proto o tom mluvíte se mnou, místo abyste si promluvila přímo s ní, že? Abyste měla jistotu, že se kampaň pěkně rozjíždí.“
Maličko zkřivil ústa a O’Reillyová zlostně zaťala zuby. Fonzarelli si její reakce příliš nevšímal – pokud si jí vůbec všiml – a pevně pokračoval:
„Řekl bych, že Hearnsová patří k lidem, kteří si svůj boj vybojují sami, a myslím, že nebude chtít utíkat za komandér-poručíkem Tallmanem, aby zakázal tomu ošklivému manťáckému poručíkovi říkat ty bakané věci a nařídil mu, aby na ni byl hodný. Nicméně si nemyslím, že se vám bude líbit, co vás potká, až se Hearnsová rozhodne vyřídit si to s vámi sama. A bez ohledu na to, jak se ona dívá na účast výkonného v téhle záležitosti, pro vás v tom nebude žádný rozdíl, jestli se to nezávisle na tom donese jemu. To mi věřte. Nebo třeba nevěřte.“ Když se O’Reillyová téměř viditelně nahrbila a zahrabala nohou, inženýr pokrčil rameny. „O moji kůži nepůjde, ať už se k tomu postavíte, jak chcete. Ale myslím, že budete mít co dělat, abyste zachránila svoji, jestli naštvete skippera a výkonného.“
 
„Co si tedy o Abigail myslíte teď?“ zeptala se Naomi Kaplanová vesele a napila se kávy, když vrchní stevard Brinkmanová odnesla nádobí od večeře.
„Promiňte?“ opáčil komandér-poručík Alvin Tallman bezelstně s pozvednutým obočím a Kaplanová se krátce zasmála. Pohybovala se stále trochu ztuhle, ale v Basingfordu při jejím sešívání a záplatování odvedli jako obvykle skvělou práci. Skipper v sobě má něco pozoruhodně kočičího, pomyslel si Tallman. A nejde jenom o to, jak se navzdory doznívajícím obtížím pohybuje. Vyzařuje z ní i příslušný druh téměř roztomilé smrtonosnosti, číhající na každého, kdo bude tak pošetilý, aby zabloudil do jejího teritoria, a znatelný rys předoucí smyslnosti, pomyslel si a znovu zalitoval, že vojenské řády zakazují jakékoliv romantické vztahy mezi důstojníky stejného úseku velení.
Ale možná to zase není taková škoda, usoudil. Nejspíš by mě rozžvýkala a vyplivla… samozřejmě tím nejpříjemnějším a nejzábavnějším způsobem. Docela pochybuji, že bych s ní dokázal udržet krok dost dlouho na to, aby to dopadlo nějak jinak. A Bůh ví, že existuje zatraceně dobrý důvod, proč se řády dívají nelibě na to, že někdo spí se svým zástupcem! Ale přesto…
„Nedívejte se na mne tak nevinně,“ zamávala Kaplanová prostředníěkem někam směrem k němu. „Víte přesně, na co se vás ptám.“
„Ano, madam. Asi ano,“ připustil, zvážněl a sáhl po šálku s kávou. Chvilku usrkával, pak šálek odložil a pokrčil rameny.
„Nikdy jsem neměl žádné pochybnosti o jejích schopnostech, madam,“ řekl. „Samozřejměji neznám tak dlouho jako vy, ale už z pouhého pohledu do její osobní složky je docela zřejmé, že není ten typ, co zpanikaří a začne pobíhat sem a tam, když dojde na nejhorší. A musím s vámi souhlasit v tom, že bez ohledu na to, jak krátkou dobu má odslouženou, má víc zkušeností s Mark 16 než všichni ostatní důstojníci. Ale jestli mám mluvit upřímně, měl jsem pár pochybností ohledně jejího věku. Je tak mladá, až bych čekal, že na ní ještě bude vrzat uniforma. A přiznejme si, být dobrý, když dojde na nejhorší, není automaticky totéž jako být dobrý důstojník. Asi jsem v hloubi duše měl pochyby, jestli někdo jejího věku může mít dost zkušeností s administrativou a výcvikem, aby vedl celý taktický úsek.“
„A ještě vás ta otázka trápí?“ otázala se Kaplanová.
„Už ani ne, madam.“ Tallman zavrtěl hlavou. „Připouštím, že jsem jejím administrativním a vedoucím schopnostem věnoval větší pozornost než u kohokoliv jiného na palubě. Pokud jde o papírování, ještě neztratila ani svorku. A moji zvědové mi prozradili, že už zná všechny příslušníky svého úseku jménem včetně světa, odkud pocházejí, jejich rodného města, jestli jsou ženatí a vdané – nebo jestli mají nějakou známost – a zřejmě i jaké jsou jejich oblíbené sportovní týmy.“
„Takže u vás prošla i po téhle stránce?“
„Bez mrknutí oka,“ přisvědčil Tallman.
„A co se týče výcviku jejího úseku?“
„Po pravdě řečeno, v tomhle ohledu na mne udělala ještě větší dojem než tím, jak zvládá papírování. Tedy, nechápejte mě špatně. Máme tolik nedostatků – nejenom na taktickém úseku, ale na všech úsecích! – že je ani neumím spočítat. Vycepovat posádku takhle rychle není to, co mi náborář sliboval, když jsem se od něj před tolika eóny nechal přemluvit, abych šel na ostrov Saganami! Ale celkem vzato si myslím, že jsme nafasovali dobrou partu a Abigail se do svých problémů pustila s vervou. A ten její nápad uspořádat soutěž mezi loděmi jenom pomůže všem taktickým důstojníkům eskadry.“
„Takže vůči ní nemáte závažné výhrady?“
„Madam, kdybych vůči ní měl závažné výhrady, už byste o nich věděla,“ řekl Tallman pevně.
„Dobře.“
Na Kaplanové byla znát úleva a Tallman pozvedl obočí.
„Docela mi spadl kámen ze srdce, že jste na její straně,“ vysvětlila mu. „Protože i když všechno, co jsem vám říkala o její kvalifikaci pro tuhle práci, je pravda, současně platí, že kdybych měla sklony někoho protěžovat, velmi bych se zasazovala v její prospěch. Vlastně se zasazuji a vím o tom.“
„To ano,“ přisvědčil Tallman. „Na druhou stranu v tom nejste v jejím případě sama. Moment… to máme komodora Těrechova, vévodkyni Harringtonovou, admirála Cortéze…“
„A nezapomeňte na velkoadmirála Matthewse,“ připomněla mu Kaplanová s potutelným úsměvem. „Když už tedy mluvíme o jejích patronech.“
„Nezapomenu, madam, to mi věřte.“
„Dobře. Ovšem,“ opřela se, „opravte mě, jestli se mýlím, ale nezaznamenala jsem náhodou jisté náznaky nevraživosti u některých jejích kolegů?“
„Nic rozšířeného,“ sdělil jí Tallman. „Je tu sice pár lidí, kterým je proti srsti, ale po pravdě řečeno, žádný z nich by nebyl kandidátem na funkci taktického důstojníka, ani kdyby Abigail vůbec nepřišla. S tím bych si velké starosti nedělal, madam. Máme tu několik chladných hlav, které umravňují ty rozčilené, a ona sama v tom také umí zatraceně dobře chodit. Myslím, že to má něco společného s tím, že se narodila jako dcera místodržícího. Musela se učit řídit lidi od malička. A když selže všechno ostatní, můžete vždycky sáhnout po svém patentovaném speciálním pětidolarovém výkonnodůstojnickém kladivu. Ale nemyslím si, že by toho bylo nějak brzy zapotřebí.“
„Alespoň v to můžeme doufat,“ utrousila Kaplanová. Potom sebou nepatrně trhla.
„Nu, když jste mě ohledně tohoto problému uklidnil, podívejme se na další problém v seznamu,“ navrhla. „Přemýšlela jsem o tom, co říkal Fonzarelli o příďových gravitorových místnostech, a řekla bych, že má pravdu. Vzhledem k tomu, jak stísněný přístup tam kolem osové výzbroje a výmetnic je, dostat všechny včas na bojová stanoviště je horší polízanice, než lodní správa předpokládala. Myslím, že bychom měli upravit schémata pohybu, jestli se chceme vyhnout zácpě ve chvíli, kdy si ji můžeme nejméně dovolit. Zkoušela jsem přehazovat nějaká čísla na podkladu plánu lodě a myslím si, že když přesuneme trasu pro osádky bodové obrany dva a čtyři o jednu palubu výš a pro osádky bodové obrany jedna a tři o jednu palubu níž, měli bychom…“



KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
Albrecht Detweiler se cestou k řečnickému pultíku rozhlédl po stupňovitě uspořádaných řadách honosné posluchárny a tvářil se přitom vážně. Posluchárna vlastně nebyla ani příliš velká, ale byla vybavená přepychovým nábytkem a nejmodemějším komunikačním a informačním zařízením. Byla také pohřbena pod dobrými dvěma sty metry pevné horniny a keramobetonu, které ji chránily před jakýmkoliv známým odposlouchávacím systémem, což v den jako tento nebyl bezvýznamný ohled. A ačkoliv pojala necelý tisíc lidí, nebylo jich dnes odpoledne na pohodlných sedadlech víc než osm set. Na to byla velká víc než dost a Albrechtovu krev zahřívalo očekávání, když se na těch osm set přítomných zadíval.
Představovali jádro vedení celého Mesanského bloku. Hrstka lidí chyběla, mezi nimi i jeho synové Franklin a Gervais. Ti dva mu scházeli víc než většina ostatních, ale jejich nepřítomnost neměla najednání kritický vliv. Franklin měl na starosti strategii Bloku pro pronikání do politiky, což znamenalo, že se většina jeho pozornosti soustředila na Solární svaz, a Solariáni dnes hráli opravdu až druhé housle. Naproti tomu Gervais byl v podstatě ministrem zahraničních věcí Bloku, hlavním kontaktem Bloku se spojenci mimo soustavu, a proto jeho nepřítomnost měla větší význam. Nicméně všichni tito spojenci už znali své role v celkovém plánu, třebaže nevěděli, jak do sebe všechny jeho části zapadají a k jakému cíli směřují, a všichni už desítky let věděli, že až konečně nadejde čas stisknout spoušť, nemusí být dostatek času na to, aby nejdřív dostali informace.
Pochybuji ovšem, že by někdo z nich čekal, že to přijde takhle zčistajasna, pomyslel si kysele.
Sledoval, jak se v obecenstvu rozlévá překvapený šum, když přecházel po pódiu, protože to ve velmi reálném smyslu bylo vůbec poprvé, kdy vystoupil ze stínů. Jeho existence a existence jeho genotypu byla příliš důležité tajemství, než aby se otevřeně potuloval na veřejnosti, což ho, jak si musel přiznat, vždycky nemálo rozčilovalo. Měl sice příležitosti dostat se na veřejnost, ale vždycky jen anonymně a musel se přitom zdržet jakékoliv činnosti nebo náznaků, které by nepřátele Bloku mohly přivést k odhalení jeho existence. I tehdy však byla předem zorganizována ta nejpřísnější (i když nenápadná) bezpečnostní opatření. Proto se s ním většina lidí, kteří tady dnes seděli, dosud nikdy skutečně nesetkala… ačkoliv on se s několika z nich setkal pod ochranou důmyslně zkonstruované falešné osobnosti, zejména když bylo potřeba, aby někoho oťukl osobně. Pro mnoho přítomných byla jeho existence dokonce jen nepotvrzenou pověstí, dokud nedostali spěšnou pozvánku na tuto schůzi, a dokonce i mnoho těch, kteří od něho dostali zprávy nebo kterým volal, nikdy neviděli jeho pravou tvář a neslyšeli jeho nezkreslený hlas. Ale teď ho poznali a vzduch jako by spolu s užaslým šumem naplnil elektrický šok.
Postavil se za pultík, rozhlédl se po jejich obličejích a odkašlal si. Okolní šum užaslých dohadů téměř okamžitě odumřel.
„Nebudu vás dnes ráno obtěžovat dlouhými úvody,“ řekl a jeho zesílený hlas naplnil posluchárnu, zatímco všichni jeho synové, kteří byli na Mese fyzicky přítomni, nastoupili na pódium za ním. „Samotná skutečnost, že mluvím současně k vám všem – a přímo – vám už nepochybně napověděla, že se děje něco důležitého. Vlastně se schyluje k něčemu velmi důležitému.“
Ticho se prohloubilo a on kývl na Collina, aby také přistoupil k pultíku. Když stáli vedle sebe, byla podobnost mezi nimi navzdory rozdílu věků až nepřirozená. Albrecht o půl kroku ustoupil a uvolnil mladšímu muži místo.
„Před šesti dny,“ spustil Collin bez úvodu, „Republika Haven zaútočila na domovskou soustavu Mantichory.“
Posluchárnou se rozlehl užaslý šum skoro stejně silný jako ten, který vyvolala Albrechtova přítomnost, proložený několika šokovanými výkřiky a Albrecht se pochmurně usmál. Jejich reakce ho ani v nejmenším nepřekvapila, protože nikdo nenapadl domovskou soustavu významné mezihvězdné mocnosti už doslova stovky let, pokud vůbec někdy.
„Havenské utajení bylo velmi přísné a neměli jsme naprosto žádné předzvěsti, že se něco takového chystá,“ pokračoval Collin po chvilce. „Díky pásmovému pohonu a beowulfskému okruhu jsme však byli schopni získat alespoň předběžné odhady výsledku toho střetu. Nejsem ta nejpovolanější osoba k debatě o vojenských důsledcích onoho výsledku, a proto přenechám jejich zhodnocení Benjaminovi. Na otázky o zpravodajské stránce věci budu připraven odpovídat po hlavním brífinku, až se rozdělíme do úvodních pracovních skupin.“
Odstoupil od pultíku a jeho místo zaujal Benjamin Detweiler.
„Jak Collin právě řekl, naše odhady, co se přesně odehrálo, jsou zatím předběžné. Nepronikli jsme nijak významně do mantichorských vojenských složek, ale bitva proběhla většinou uvnitř hyperlimitu soustavy, přímo pod nosem mantichorských novinářů. Collinův odhad, s nímž souhlasím, říká, že zprávy, které byli naši agenti schopni posbírat z médií, jsou navzdory jistému přehánění v podstatě přesné.
Když ke zmíněnému přehánění přihlédneme a zaokrouhlíme ohlášené ztráty v rámci korekce asi o dvacet procent dolů, byla podle všeho zničena celá mantichorská Domovská flotila.“
Mezi posluchači se rozlehl ostrý zvuk jako kolektivní zalapání po dechu. Benjamin pokračoval v řeči týmž klidným hlasem, jako by si jej ani nevšiml.
„Podle všeho byla v podstatě zničena i Třetí flotila. Předběžné odhady nasvědčují tomu, že pár jejich jednotek sice přežilo, ale žádná z nich není v tuto chvíli bojeschopná a mnohé jsou poškozeny natolik, že nestojí za to je opravovat.
Pokud jde o havenskou stranu, náš odhad je, že do útoku nasadili něco mezi čtyřmi sty a pěti sty loděmi. V přepočtu to znamená, že nasadili nejméně devadesát procent svých plně sehraných a vycvičených lodí bojové stěny. Podle našich dostupných informací nepřečkalo boj víc než dvacet nebo třicet lodí. Ostatní byly buď na místě zničeny nebo je ukořistili Mantichořané.“
Tentokrát nepřišlo žádné lapání po dechu. Bez ohledu na genetickým inženýrstvím vypěstovanou výjimečnost byli posluchači na takové projevy příliš ohromeni.
„Podle informací, které byli naši agenti schopni shromáždit, a podle toho, co z jejich zpráv vyčetli analytikové doma, to vypadá, že Haveňanům k dosažení cíle scházely sotva centimetry. Stále se ještě z obdržených zpráv snažíme vylovit konkrétní informace o jejich taktice, ale podle všeho zaútočili dvoustupňové. Když admirál Kuzaková v reakci na první úder přilétla křižovatkou od Trevorovy hvězdy, poslali do boje druhé uskupení za Třetí flotilu, aby ji sevřelo do kleští. Naneštěstí po Haveňany však podle všeho Osmá flotila přilétla až po Třetí flotile, nikoliv současně s ní, což Harringtonové v dané situaci umožnilo přepadové uskupení zaskočit. Výsledkem byla zlomená páteř havenského útoku, ale všechny dostupné zprávy nasvědčují tomu, že bojová stěna mantichorského námořnictva byla prakticky zredukována jenom na Osmou flotilu a nějaké paběrky rozptýlené jako hlídky na místech jako vyústění v Rysu.“
Odmlčel se a pevným pohledem přejel posluchače.
„Což znamená, že bojové stěny Mantichory a Havenu byly prakticky zdecimovány,“ řekl rázně. „V této chvíli je manťácká Osmá flotila pravděpodobně jediným uskupením na obou stranách, které si skutečně zaslouží název ‚flotila‘. Žasl bych, kdybych zjistil, že ztráty na obou stranách byly menší než jeden a půl milionu lidí, což bude mít v nepříliš vzdálené budoucnosti další dopady, ale to podstatné je, že Haven už nemá vůbec žádnou efektivní bojovou flotilu a Osmá flotila bude v předvídatelné budoucnosti uvázána v Mantichoře.“
Domluvil, odstoupil od pultíku a jeho místo zaujal Albrecht.
„Očividně toho ještě hodně nevíme,“ řekl tiše. „Ale to, co víme, jasně naznačuje, že jak Benjamin právě řekl, bojová síla Mantichorské aliance i Republiky Havenu byla v podstatě – i když dočasně – vyhlazena.“
Blýskl úsměvem, na který by mohl být hrdý každý starozemský žralok.
„V mnoha ohledech je pro nás načasování této události nanejvýš nevhodné. V jiných ohledech nemohlo být lepší. A ať už se na to chceme dívat jakkoliv, představuje to příležitost, pozvání i varování, které se neodvažujeme přehlížet.
To, co se Harringtonové podařilo Haveňanům provést, je varování, že nový mantichorský zaměřovací systém je mnohem účinnější, než jsme na základě původních zpráv o něm předpokládali. Myslím, že můžeme považovat za nepochybné, že stejnou technologii montují i do nově stavěných lodí. To znamená, že Mantichora je schopna se ze svých ztrát rychle zotavit navzdory tomu, jak byly vážné, a mantichorské námořnictvo se potom stane zcela dominantní silou. Podle všech našich zdrojů má Haven rozestavěných ještě víc lodí než Mantichora, ale po výsledcích bitvy v Lovatu a této nejnovější bitvy v Mantichoře je zřejmé, že tyto lodě se stanou pouhými cíli pro manťáky, pokud Haven nějakým zázrakem tuto techniku v příštích několika měsících nezíská také. Což znamená, že se Mantichora nachází v takové pozici, že je schopna do šesti až deseti standardních měsíců vybojovat přesvědčivé vojenské vítězství nad Havenem – tak drtivé, že si bude moci diktovat takové mírové podmínky, jaké jen bude chtít. A jestli k tomu dojde, pak zejména se svým novým zaměřovacím systémem a s ohledem na skutečnost, že bude mít volné ruce, aby se mohla soustředit na něco jiného než na Haven, bude Mantichora představovat výjimečně závažnou hrozbu pro naši strategii.“
Když se odmlčel, panovalo mezi obecenstvem mrtvé ticho. Nechal to ticho chvilku působit a pokračoval:
„Současně ovšem nebyly Mantichora ani Haven od začátku první války takhle zranitelné. Haven nemá prakticky žádnou flotilu a jediná mantichorská flotila nemůže opustit soustavu Mantichora. To se změní, až – nebo jestli – začnou mantichorské loděnice opouštět v současnosti rozestavěné lodě. Podle všech našich odhadů by k tomu mělo dojít vcelku brzy, ačkoliv je vysoce pravděpodobné, že potřeba začlenit do jejich konstrukce novou techniku termín předání poněkud opozdí. Období mezi současností a převzetím, obsazením a výcvikem jejich lodí bojové stěny představuje interval naší příležitosti.
A čirou náhodou, protože tohle nikdo z nás nepředvídal, se i další naše operace zkombinovaly tak, aby k této příležitosti přispěly. Někteří z vás už vědí o operaci, kterou v současné době vedeme v hvězdokupě Talbott. Pro ty, kdo o ní ještě nevědí, jednoduše řeknu, že jsme uvedli do pohybu události, které mají způsobit přímou ozbrojenou konfrontaci mezi manťáky a více než sedmdesáti svazovými loděmi bojové stěny. Očekávám, že až si manťáci uvědomí, co se na ně v Talbottu žene, pevně to přibije jejich pozornost tím směrem.
Situace má z naší perspektivy i své stinné stránky. Před havenským útokem na Mantichoru jsme měli všechny důvody předpokládat, že manťáci rozstřílejí Solariány na bezmocné vraky. A to jsme samozřejmě chtěli, vzhledem k našim plánům se Svazem. Ovšem po úderu, který manťácké námořnictvo právě inkasovalo, zřejmě nebudou schopni rozdrtit Solariány dost tvrdě na to, aby pro nás dosáhli našich cílů. Naše projekce přesto i nadále tuto možnost zdaleka nevylučují, a i kdyby se tato část našich plánů setkala jen s částečným úspěchem, mělo by to stále dostatečně připravit půdu pro další fázi.
Manťáci ovšem tentokrát nejsou sami. Kromě samotného Královského mantichorského námořnictva může Mantichorská aliance počítat s graysonským námořnictvem a s Andermany. Andermané ovšem podle všeho sami utrpěli v Mantichoře značné škody a předcházející zprávy nasvědčovaly tomu, že jejich vojenská technika stále všeobecně zaostává za úrovní Aliance. Navíc Andermané byli odjakživa… pragmatičtí. Připojili se k Alianci, aby bojovali proti Havenu; žádný z našich analytiků nevěří, že by byli ochotni postavit se svazovému námořnictvu, zvlášť kdyby bojovali v podstatě sami. A to znamená, že jediní, s kým opravdu musíme počítat, jsou Mantichořané a Graysoňané. Časem by se nepochybně znovu stal hrozbou i Haven, ale jakmile Mantichora a Grayson padnou, Haven ten čas mít nebude.“
Znovu se usmál a ten úsměv byl ještě mrazivější než ten předešlý.
„Jen velmi málo z vás ví, že Benjamin už nějakou dobu pracuje na operaci s kódovým názvem Zátoka ústřic. Ti z vás, kdo o ní vědí, vědí i to, že jsme ještě zdaleka nedosáhli všech parametrů plánovaných pro její spuštění. Ovšem Zátoka ústřic měla původně za cíl udeřit na mantichorská, graysonská a všechna větší havenská centra stavby lodí současně. Nejsme schopni zahájit operaci v takovém rozsahu dřív, než nově postavené mantichorské lodě opustí loděnice. Ale skutečnost, že nové lodě jsou dosud v loděnicích, soustředěné v omezeném prostoru, kde je můžeme najít a napadnout, aniž by se dokázaly bránit, nás významně přibližuje proveditelnosti i při zdrojích, které už máme k dispozici. Kromě toho nepotřebujeme v tuto chvíli zaútočit na Haveňany. Jejich bojová stěna byla prakticky zničena, jejich tempo stavby lodí je mnohem pomalejší než u manťáků nebo Graysoňanů a nemají nové zaměřovací systémy, které zavedli manťáci. Jinými slovy, můžeme se s nimi vypořádat později za použití konvenčnější taktiky, když budeme muset.
Dá se to tedy shrnout takto: Nová manťácká technika je nebezpečnější než dřív, ale jejich bojová síla je zredukována na sotva čtyřicet až šedesát lodí bojové stěny a po utrpěných ztrátách musí mít zmatek ve strategických úvahách. Navzdory nové technice jsou zranitelnější než kdy předtím. My už máme na místě nebo na cestě do Talbottu prostředky k tomu, abychom odřízli celý tamní lalok toho jejich ‚hvězdného císařství‘ a navezli je do otevřené války proti Svazu, jak jsme vždycky chtěli. A po debatě o naší bojeschopnosti s Benjaminem a Danielem jsem přesvědčen, že se nacházíme v dobré situaci na to, abychom za šest měsíců zahájili upravenou, redukovanou Zátoku ústřic, namířenou pouze proti Mantichoře a Graysonu.“
Znovu se odmlčel a rozhlédl se po nehybných tělech zaplňujících mrtvě tichou posluchárnu.
„Vím, že po tolika staletích je předělávání a reorganizace plánů v tak krátké lhůtě dostatečným důvodem k nervozitě. Ale přiznejme si, že jsme vždycky věděli, že až ten čas skutečně přijde, budeme muset plány a tempo operací měnit podle skutečné situace. V mnoha ohledech bych raději postupoval podle původního časového rozvrhu. Naneštěstí nám protivníci v tomto ohledu nevyšli vstříc. Podle mého soudu, zejména ve světle výsledku bitvy v Mantichoře, hrozba, kterou Mantichora pro celou naši strategii představuje, exponenciálně vzrostla. Nemůžeme jí dovolit dosáhnout zřetelného vojenského vítězství nad Havenem, obzvlášť kdyby se jim podařilo současně zavést do služby čtyři sta nebo pět set gondolových superdreadnoughtů vybavených tím, čím odrazili útok na svou domovskou soustavu. Riziko, že budou mít k dispozici sílu, aby za takových okolností vyrazili proti nám, kdyby zjistili, o co ve skutečnosti jde, by bylo nepřijatelné navzdory všemu, co by mohli udělat Solariáni.
Je rozhodně možné, že naše odhady doby k dokončení rozestavěných mantichorských lodí jsou přehnaně optimistické. Dokonce v tomto směru zachycujeme jisté náznaky. Collin s vámi ty náznaky zakrátko velice rád prodiskutuje. V tuto chvíli jsou to ovšem jenom náznaky, a jak říkám, potřeba vybavit lodě novými zaměřovacími systémy manťáky pravděpodobně zpomalí.
Ale i kdybychom je zastihli jenom s polovinou nových lodí bojové stěny ještě v docích – nebo ještě menším počtem – bude to pro nás ohromně výhodné. A to samozřejmě úplně pomíjím škody na jejich základních vojenských stavbách a podpůrné infrastruktuře. A navíc, i kdyby podstatná část jejich flotily unikla zničení při Zátoce ústřic, stále budou v totální válce se Solárním svazem. Já vím, že všichni doufáme v to, co se se Svazem v důsledku toho stane, ale i kdyby k tomu došlo, bude nějakou dobu trvat, než se poznání profiltruje nervovou soustavou takového obřího dinosaura.
Jinými slovy,“ řekl zvolna a zřetelně, „z mnoha důvodů je ona chvíle teď. Je s tím spojeno riziko, jenže rizika provázela v posledních šesti stech standardních rocích každý náš krok a ta příležitost i rozsah hrozby v případě, že nebudeme okamžitě jednat, jsou obrovské. Což je důvod, proč jsem vás sem všechny sezval. Svolat nás tolik naráz na jedno místo je vždycky bezpečnostní riziko, ale myslím si, že nastal čas, abychom si uvědomili, že musíme vystoupit ze stínů.
Plně si uvědomuji, že mnozí z vás mají v chodu vlastní projekty, které budou urychlením Zátoky ústřic značně narušeny. Jedna z věcí, do kterých se po ukončení tohoto brífinku pustíme, bude, že se rozdělíme do pracovních skupin odpovědných za přezkoumání všech těchto operací a vyhodnocení, jak se jich Zátoka ústřic dotkne. V některých případech budeme potřebovat vaše projekty urychlit, abychom je se Zátokou ústřic zkoordinovali. Například si myslím, že se budeme muset důkladně podívat na uspíšení neutralizace a znovudobytí Zelené vyhlídky. To jsme vždycky měli v úmyslu udělat, než spustíme Zátoku ústřic v plném rozsahu, a i při redukované verzi, o které mluvíme dnes, bude velmi užitečné mít tuto další cestičku na manťácký a havenský dvorek.
V jiných případech se může stát, že někteří z vás zjistí, že urychlení Zátoky ústřic bude mít pro jejich cíle neblahé následky. Uvědomuji si to a obávám se, že to je prostě cena, kterou budeme muset zaplatit. Jinými slovy, nikdo, jehož oblast odpovědnosti dozná v důsledku těchto kroků vážného poškození, nebude nijak postihován.
A ať už k tomu dojde, nebo ne, já už jsem rozhodl. Ačkoliv podrobné plány redukované operace Zátoka ústřic budeme muset teprve vypracovat, naše studie nasvědčují tomu, že bude plně proveditelná. A na základě toho jsem Benjaminovi dal pokyn, aby naplánoval datum provedení modifikovaného úderu Zátoka ústřic nejpozději do šesti standardních měsíců ode dneška.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ
„Kontakt!“ vykřikl Izaiáš Pettigrew. „Četné kontakty, směr nula jedna pět na dva osm osm, vzdálenost tři celé osm devět světelné minuty, přibližovací rychlost šest nula devět jedna šest kilometrů za sekundu, zrychlení čtyři osm sedm celých tři g!“
„Rozumím,“ prohlásila Abigail Hearnsová rázně. „Počet kontaktů?“
„Zatím nejistý, madam,“ odpověděl Pettigrew. Nespouštěl přitom oči z postranních sloupců displeje, zatímco společně se střediskem bojových informací Tristana zpracovával data o kontaktech a snažil se z nich vydolovat víc informací. Jeho hlas zněl stejně profesionálně a stejně řízně jako hlas Abigail – a jako by zapomněl na všechny ‚mylady‘.
„Vypadá to, že se natolik přiblížili sondám beta, aby signatury jejich gravitorů právě pronikly maskováním. Mám přepnout sondy na aktivní režim, madam?“
Abigail chviličku přemýšlela a nakonec přikývla.
„Aktivujte bety,“ řekla, „ale ostatní nechte pasivní.“
„Rozkaz, madam. Aktivovat pouze sondy beta.“
Pettigrew naťukal na pultu povely a kódy dat na jeho displeji se začaly přesunovat a měnit.
„Středisko bojových informací udává dvě signatury v rozsahu torpédoborců a tři v rozsahu těžkých nebo bitevních křižníků,“ ohlásil Pettigrew, když řada beta průzkumných sond typu Přízračný jezdec nadsvětelnou rychlostí dodala údaje. „Cíle označeny Alfa Jedna až Alfa Pět.“
„Rozumím.“ Abigail otočila hlavu k mladšímu poručíkovi Gladys Molyneuxové. „Nějaké identifikace?“
„Ne, madam,“ odpověděla Molyneuxová. „Středisko bojových informací ještě… Moment.“ Nižší taktický důstojník Tristana se zahleděl na displeje a potom zvedl hlavu. „Středisko bojových informací má předběžnou identifikaci těžších lodí. Alfa Tři je svazový bitevní křižník třídy Nezdolný, Alfa Jedna a Alfa Dva těžké křižníky třídy Mikasa. Kontakty v rozsahu torpédoborců zatím bez jednoznačné identifikace.“
„Rozumím.“
Abigail upírala pohled na svůj displej a rychle a usilovně přemýšlela. Právě probíhající simulace byla do počítačů Tristana uložena ještě předtím, než loď vůbec opustila Mantichora. Byly tam zahrabané celé stohy podobných simulací a ona neměla o nic větší tušení, co na ně počítače vyplivnou, než její podřízení. Koneckonců by se neměli z čeho poučit, kdyby předem věděli, co v simulaci mají dělat. Naproti tomu poručík Nicasio Xamar, pomocný taktický důstojník Tristana, věděl přesně, co tato konkrétní simulace obsahuje, protože bylo jeho úkolem maličko upravit její parametry, stejně jako to Abigail udělala jemu, když byla řada na něm. Xamarovi podle všeho nevadilo, že jeho šéfem udělali někoho, kdo byl v hodnosti o sedm měsíců kratší dobu. Na druhou stranu by ani nemohl být člověk, kdyby jí to v simulaci poťouchle nezavařil.
Dobře, pomyslela si. Těch pět se v tichosti plíží od pravoboku a míří téměř přímo ke konvoji. To znamená, že vědí, kde jsme, už dost dlouho na to, aby přešli na přepadový vektor, a to obdivuhodně přesný. To pak znamená, že nás pozorují už hezkou chvíli, pravděpodobně s využitím vlastních dálkově ovládaných sond. Je sice nepravděpodobné, že by jejich pasivní senzory byly tak dobré, aby dokázaly vypátrat Přízračné jezdce, obzvlášť za takovýchto senzorových podmínek, ale nevím toho o technické úrovni Solariánů dost na to, abych si tím mohla být stoprocentně jistá. Mohou přesně vědět, kam jsme průzkumné sondy rozmístili, a pokud je tomu tak, pak si mohou být vcelku jistí, že je každou chvíli objevíme. Mají hodně dobré maskování, když se dostali tak blízko, aniž bychom je zpozorovali, ale i kdybychom je neodhalili prostřednictvím sond, zachytili bychom je palubními pasivními senzory ve chvíli, kdy by se přiblížili na jednu a půl světelné minuty. Takže za předpokladu, že mají funkční mozky, už si spočítali, že je musíme zpozorovat někdy v příštích zhruba dvanácti minutách… pokud hodně nesníží akceleraci.
Vnímala tlak, který ji nabádal, aby začala rozhodovat, ale odolávala mu. I při současné přibližovací rychlosti a zrychlení bude trvat jedenáct a půl minuty, než se někdo vyzbrojený jednomotorovými střelami dostane na aktivní dostřel, a dřív palbu nezahájí. Jdou sice po konvoji obchodních lodí, což znamenalo, že jakékoliv úhybné manévry cílů na poslední chvíli budou v nejlepším případě loudavé, ale i obchodní loď měla velkou šanci vymanévrovat střelu, která přešla na balistickou dráhu. Nemohla sice uniknout z dosahu laserových hlavic útočícího ptáčka (pokud zmíněná střela nemusela urazit setrvačností hodně dlouhou dráhu), ale mohla se otočit tak, aby laserům nastavila některou plochu gravitorového klínu, což bylo stejně dobré řešení. Abigail tedy měla ještě čas si věci důkladně promyslet.
Ale zase ne spoustu času, pomyslela si chmurně.
Potíž byla v tom, že nevěděla, jestli do této konkrétní simulace zavedli chytré a záludné operační uskupení, nebo ledabylé. S ledabylým by skupina, kterou Pettigrew a středisko bojových informací zachytili, byla jedinou hrozbou a jejímu veliteli by se dalo velmi snadno prominout, kdyby si myslel, že zvolil velmi dobrou taktiku. Jeden bitevní a dva těžké křižníky soustředí spoustu palebné síly a doprovod konvoje tvořilo pouhých pět torpédoborců. Takže čelní útok obětující rafinovanost ve prospěch co nejrychlejšího dosažení rozhodující vzdálenosti by nejspíš mohl vyjít. A kdyby padouši nevěděli, že všechny torpédoborce obránců jsou Rolandy se zásobníky plnými dvoumotorových střel Mark 16, pak nebudou vědět ani to, že aktivní dostřel Tristana je třikrát větší než jejich. Což při nezměněné geometrii situace znamenalo, že Tristan a jeho druhové mohou zahájit palbu na jedenapadesát milionů kilometrů. Kdyby si to Bandité neuvědomovali, nejspíš by očekávali, že budou mít obrovskou převahu palebné síly střel, až se dostanou na svůj účinný dostřel.
Ale bez ohledu na palebnou převahu přece jen mohou očekávat nějaké škody, třeba malé, a kdyby snížili výkon gravitorových klínů – nebo dokonce přešli na balistickou dráhu – maskovacími poli by žádné signatury ještě nepronikly. Nemuseli nám dávat vědět, že se blíží. Alespoň ne tak brzy. A navíc v hyperprostoru. Proč tedy…?
Přivřela zprudka oči, když si uvědomila, že tvůrce téhle simulace – nebo ten, kdo ji upravoval, vzpomněla si na Xamara – skutečně předpokládal velmi chytrou a záludnou operační skupinu.
Detekční vzdálenosti v hyperprostoru byly mnohem menší než v normálním prostoru, a to vinou vyšší hustoty částic a celkové úrovně radiace, jež zde panovaly. Útočníci zastihli konvoj mezi gravitačními vlnami, kde byly gravitorové uzly nastavené tak, aby vytvářely standardní gravitorové klíny místo plachet Warszawské potřebných k proplouvání dynamického a potenciálně smrtonosného prostředí gravitační vlny. A kde se dají použít střely s gravitorovým pohonem. Ale ta obtížnost odhalení ve spojení se skutečností, že útočníci očividně věděli, kde mají na konvoj čekat, a – zejména – ve spojení s přepadovým vektorem, který dokázali nasadit, jí hodně napověděla. Zejména jí pak prozradila, že přesně vědí, kde se každá loď jejího konvoje nachází a že se vůbec nepotřebovali přibližovat se zapnutým pohonem.
Konvoj se skládal z obchodních lodí s maximálním zrychlením sotva polovičním oproti útočníkům. Tučné stádečko bachratých obchodních lodí jim v žádném případě nemohlo v tuto chvíli uniknout. Mohli tedy už dávno vypnout pohon a přiblížit se po balistické dráze, aniž by je prozradila signatura gravitorových klínů. Což by jim za současných podmínek nejspíš umožnilo dostat se až na aktivní dostřel svých střel dřív, než je někdo zpozoruje. Ostatně kdyby cíl neměl sondy Přízračný jezdec – a kdyby je neměl vypuštěné i v hyperprostoru, neodpustila si pomyslet s jistou samolibostí – mohl by se docela snadno dostat i na dostřel energetických zbraní, aniž by je někdo zpozoroval.
Proč to tedy neudělali?
Protože chtějí, abych se soustředila na tuhle skupinu, pomyslela si. Ta se mi ukázala schválně, i když nemusela. A to znamená, že někdy v příštích pěti nebo šesti minutách…
„Přednostní aktivní i pasivní senzorový průzkum,“ řekla rázně. „Chci, aby sondy alfa i beta Galahada a Lancelota prověřily prostor za zádí. Roland ať prozkoumá prostor přímo před konvojem. Ivanhoe bude prostřednictvím svých sond dál sledovat známé kontakty. A naše sondy prověří tenhle prostor.“
Najela kurzorem do hlavního zákresu a načrtla oblouk přímo na opačné straně konvoje od známých kontaktů.
Rozkazy byly rychle potvrzeny. Taktické směny Tristana stále trpěly jistými nedostatky a v soutěži eskadry ‚Top Gun‘ skončily až na druhém místě. Bylo to ovšem velmi těsné druhé místo a ve skutečnosti spadly z prvního místa především proto, že se Gavinovi kdovíjak podařilo zabloudit do palebného pole a zablokovat svým gravitorovým klínem rozhodující výstřel Tristanových bočních laserů. Takový obrat událostí stěží mohl být považován za chybu taktického úseku a všichni to věděli. Naopak se zdálo, že si podřízení Abigail jakýmsi zvrhlým způsobem zakládají na tom, že byli zásahem zákona schválnosti oloupeni o své právoplatné vítězství. A to cvičení je spojilo v tým. Opravdu od té doby zapracovali a drhnoucí místa už zdaleka nedrhla tak silně jako kdysi.
„Nové kontakty!“ oznámil Pettigrew náhle. „Mám tři kontakty v rozsahu bitevních křižníků na okruhu sond alfa! Směr jedna devět šest na dva pět tři, vzdálenost jedna celá osm dva světelné minuty, přibližovací rychlost pět devět tři tři nula kilometrů za sekundu. Středisko bojových informací je označuje Beta Jedna až Beta Tři. Žádné, opakuji žádné gravitorové signatury!“
Páni, my jsme ale chytří, pomyslela si Abigail a tak zaujatě pozorovala, jak se v zákresu rozsvěcují tři nové karmínové symboly, že si ani nevšimla, jak se na ni podívali jeden nebo dva lidé z osazenstva simulátoru, když uviděli nepřítele přesně tam, kde ho poručík Hearnsová očividně čekala. Těch pět, o kterých už víme, mělo přilákat naši pozornost, zatímco tihle tři se přiřítí z přesně opačného směru, aby nás sevřeli do kleští. Kdybychom po spatření těch pěti zabočili směrem od nich, vletíme přímo do těch druhých. A kdybychom ty druhé nezpozorovali, kdybychom se soustředili na ty, o kterých víme, připlížili by se tihle blíž a vrazili by nám dýku do zad zhruba ve chvíli, kdy se jejich kamarádíčci začnou dostávat na dostřel.
„Přidělte novým kontaktům označení skupina Beta,“ uslyšela vlastní hlas. „Připravte se vypustit gondoly. Útočné schéma Papa Tři a nastavit na čtyřicet šest tisíc g. Všechny gondoly odpálíme na cíle Beta a Alfy vyřídíme palubními výmetnicemi.“
„Rozkaz, madam! Nastavit gondoly na Papa Tři cíle Beta, nastavit pohon na čtyřicet šest tisíc g.“
Abigail měla velkou chuť zadat povely k palbě sama. Kdyby tohle nebyla simulace, ale skutečná bojová situace, byla by to její práce. Jenže tohle byla simulace a jejím účelem nebylo, aby Abigail dělala věci, o kterých věděla, že by je v případě potřeby dokonale zvládla. Jejím účelem bylo vycvičit v nich ostatní členy jejího týmu… a ji naučit na ně spoléhat.
„Cíle Beta označeny a zadány, madam,“ ohlásila poručík Molyneuxová sotva o dvacet sekund později. „Pohon střel nastaven na zrychlení čtyři šest tisíc g.“
„Všechny jednotky hlásí oddělení gondol a zažehnutí palubní fúze,“ oznámila téměř ve stejné chvíli střelový technik 1. třídy Kaneshirová.
„Cíle zaměřeny!“ ohlásila Molyneuxová, když počítače plochých střelových gondol, které se právě oddělily od trupů torpédoborců a vzdálily se od jejich gravitorových klínů, zapnuly palubní reaktivní motory, aby se zorientovaly podle označených cílů.
„Pal!“
„Odpaluji, rozkaz!“
Žádný z torpédoborců nenesl maximální možný vnější náklad gondol, protože by začaly blokovat zorná pole palubních senzorů nebo palebná pole obranných laserových hnízd. Ale přesto každý z pěti torpédoborců nesl patnáct gondol přisátých na trup mateřské lodě vlastními tažnými paprsky, a každá gondola obsahovala deset vícemotorových střel Mark 23.
Od konvoje se vyřítilo sedm set padesát těžkých střel přímo do zubů pouhých tří cílů. Tří cílů, jež se dál přibližovaly rychlostí téměř šedesát tisíc kilometrů za sekundu těch necelých dvaatřicet sekund od chvíle, kdy byly odhaleny… a jejichž gravitorové klíny začaly právě ve chvíli odpálení střel naskakovat. Střelám trvalo dvě stě jedenašedesát sekund, než dolétly k cíli, a na každý z bitevních křižníků se jich vrhlo dvě stě padesát.
Solariánské lodě očividně byly připraveny na možnost, že budou při přiblížení zpozorovány. Osádky protistřelové obrany zjevně čekaly v maximální pohotovosti, protože jejich protistřely vylétly téměř vzápětí a vylétalo jich hodně. Jenže Abigail předpokládala, že někdo, kdo je tak chytrý, aby zorganizoval a skutečně provedl něco takového, nebude sedět s rukama v klíně. Proto do útoku nasadila všechny gondoly. Téměřjistě to byla přehnaná ničivá síla, ale ona nechtěla, aby ji někdo ohrožoval zezadu, zatímco si bude vyřizovat účty s početnějšími, ale individuálně slabšími Bandity Alfa, a to znamenalo vyřadit cíle Beta z boje co nejrychleji – a co nejdůkladněji.
Protistřely protivníka byly ve skutečnosti efektivnější, než čekala, a ona přemítala, jestli výzbrojní správa aktualizovala jejich předpokládanou účinnost na základě ukořistěné svazové techniky, kterou mělo námořnictvo příležitost prozkoumat po bitvě v Monice. Rozhodně byly účinnější než tehdy monická protistřelová palba! Na druhou stranu měla být tentokrát u výmetnic solariánská obsluha, což mohlo vysvětlovat, proč výzbrojní správa zvýšila pravděpodobnost zásahu.
Pozorně přihlížela, jak protistřely likvidují téměř tři sta útočících ptáčků. Mantichorská obrana by si vedla podstatně lépe, jenže mantichorská obrana byla navržena tak, aby přežila proti objemu palby chrlenému z gondol… kdežto solariánská ne.
Navzdory všemu, co solariánské protistřely dokázaly, více než čtyři sta padesát mantichorských střel proniklo do vnitřní obranné zóny a laserová hnízda zahájila zoufalou palbu. Jenže ty střely přilétaly efektivní rychlostí šedesáti procent rychlosti světla. To obraně neposkytovalo příliš času na boj, a aby to měla ještě těžší, mezi útočné střely byly úmyslně přimíchány střely elektronického boje naprogramované speciálně na proniknutí nejzazším okruhem obrany. Oslňovače zazářily a mohutnými přívaly interference zastřely výhled solariánským senzorům, a ve stejný okamžik spustily svou písničku Dračí zuby, vytvářející stovky falešných obrazů, aby zmátly veškeré senzory, které ještě nějakým zázrakem viděly skrz Oslňovače.
Abigail nedokázala určit, kolik jejích střel skutečně přežilo dost dlouho na to, aby detonovaly, ale očividně jich bylo dost.
Beta Jedna prostě zmizel. Beta Dva zavrávoral a jeho gravitorový klín, jenž právě naběhl a stabilizoval se, zachvátily bláznivé fluktuace, jak se rentgenové lasery zarývaly do jeho bočního štítu a pancíře – a probíjely je. Potom příďový gravitor vysadil úplně a loď odbočila. Unikající vzduch a vodní pára byly jasným důkazem rozsáhlého narušení jádra trupu. Emise aktivních senzorů takřka úplně vyhasly; stejně přesvědčivý důkaz, že protistřelová obrana a řízení palby byly rozbity na padrť.
Beta Tři se nezdál být tak poničený jako Beta Dva. Alespoň zpočátku. Ale potom, deset sekund po zániku Bety Jedna, se náhle rozlomil ve dví. Nedošlo k žádné ohromující explozi, k žádnému náhlému šílenému výkyvu výkonu klínu, které by to vysvětlovaly. Loď se jednoduše… rozlomila.
Byla to jen simulace, ale i tak Abigail přebíhal mráz po zádech, když si představila, jak velké narušení konstrukce mohlo mít takové následky. Ale potom sebou trhla. Ještě tam má Bandity Alfa. Ti nejspíš ještě nemají tušení – zatím – co se přihodilo Banditům Beta, vzhledem k tomu, že se jejich spojení s průzkumnými sondami, které patrně rozmístili, omezuje na rychlost světla. Ale brzy to zjistí.
Od chvíle, kdy vydala rozkaz k palbě, uplynulo pět minut. Pouhých pět minut, během nichž byly dva bitevní křižníky úplně zničeny a z třetího zůstal neovladatelný vrak. A během nichž se vzdálenost k Banditům Alfa zkrátila na 51 474 268 kilometrů… což bylo 21 000 kilometrů pod hranicí dostřelu dvoumotorové střely Mark 16 proti cíli přibližujícímu se rychlostí 61 000km/s. Banditům však bude trvat ještě devět minut, než se ke konvoji dostanou na svůj dostřel, a nové laserové hlavice modifikace G jim to ještě maličko znesnadní, pomyslela si se zlověstným úsměvem.
„Palebný plán Tango Sedm,“ řekla.
 
„Jak se vám tedy opravdu líbí, Naomi?“
Když po něm komandér Naomi Kaplanová vrhla opravdu velmi ostrý pohled, Ajvars Těrechov se rošťácky ušklíbl. Její Tristan i Těrechovův vlajkový těžký křižník a jejich druhové z eskadry setrvale uháněli hyperprostorem poháněni gravitorovými klíny mezi gravitačními vlnami a Těrechov ji pozval na Quentina Saint-Jamese na soukromou večeři. Joanna Agnelliová připravila jako vždy skvělé jídlo a po večeři se podávalo archivní portské víno z O'Daleyových vinic, gryfského vinařství, které založil Těrechovův prapra… pradědeček Sinead O’Daley před více než třemi sty standardními roky. Kaplanová sice opravdu nechápala, proč musí být správně definováno jako gryfské archivní portské, ale měla podezření, že to má něco společného se zápalem, s nímž puntičkářští znalci vína střeží klasifikaci svého oblíbeného nápoje. V tomto případě ovšem musela uznat, že jeho výrazná ovocná chuť (ať už se tomu v odborném žargonu říká jakkoliv) se skvěle hodí k chuti klínků sýra, které Agnelliová nechala na stole mezi ní a Těrechovem.
Tato večeře byla první příležitostí k uvolněnému osobnímu setkání, kterou oba měli od Těrechovova návratu do Mantichory a okamžitému odletu zpět do kvadrantu Talbott. V danou chvíli Těrechov navzdory relativně novému postavení komodora velel celým šestnácti lodím – osmi křižníkům vlastní eskadry a osmi torpédoborcům eskadry komodora Chatterjeeho. Jelikož ani jedno z těchto plavidel nebylo starší než čtyři měsíce a všechna nesla dvoumotorové střely Mark 16, dalo se poměrně spolehlivě tvrdit, že jde o vytoužené velení pro každého komodora Královského mantichorského námořnictva.
Což hodně vypovídá o tom, jak se mantichorské námořnictvo dívá na jistého Ajvarse Těrechova, pomyslela si Kaplanová.
Vzpomněla si také na rezervovaného, uzavřeného kapitána, který prakticky bez předchozího upozornění převzal Hexapumu.
V komodorovi sedícím u jídelního stolu naproti ní bylo z onoho kapitána stále hodně, ale nyní se před ní humor a vřelost za těma arktický modrýma očima skrývaly mnohem obtížněji. A tohle, připomněla si, je výlučně společenská příležitost. Pozval ji jako svého bývalého výkonného důstojníka, nikoliv jako současného velitele eskadry, a to jí ve věcech, o kterých s ním mohla mluvit, poskytovalo jistou pružnost.
„Mám předpokládat, že se otázka týká Tristana, pane?“ zeptala se upjatě.
„Ano,“ přisvědčil Těrechov. „Totiž, já vím, že nějaký torpédoborec je nutno vidět jako krok zpět od těžkého křižníku. A rozhodně bych připustil, že špetka zklamání z tak bezvýznamného velení může být pochopitelná. Přesto to na torpédoborec není tak špatné. Dověděl jsem se ovšem od komodora Chatterjeeho, že Tristan v taktické soutěži skončil až druhý. Ale když se důstojník vašeho kalibru opravdu dá do práce a bude se tomu věnovat, většina takových drobných nepříjemností určitě rychle zmizí.“
Díval se na ni přes stůl tak vážně, že ji navzdory rozdílu hodností přepadlo pokušení kopnout ho do čéšky. Místo toho se na židli opřela, sklenku s vínem v ruce, a zamyšleně našpulila rty.
„Hluboce mě dojímají vaše starosti o mne, pane,“ oznámila mu. „A asi bych měla přiznat, že odchod z Číči byl srdcervoucí – ačkoliv, upřímně řečeno, si vůbec nepamatuji, jak vlastně proběhl. Patrně to má něco společného s tím, že jsem tenkrát byla v bezvědomí. Nicméně když mi nabídli Tristana, uvědomila jsem si, že je to výzva, při níž mi mohou být ku prospěchu moje zkušenosti s napravováním chyb vyšších důstojníků. Mám pocit, že jsme udělali značný pokrok, ačkoliv očividně máme ještě co dělat, abychom dosáhli takové výkonnosti, jakou bych si přála. Přesto věřím, že se k tomu nakonec dobereme. Koneckonců, už vím přesně, co nedělat, když stmeluji posádku nové lodě.“
Sladce se na něj usmála a on se zasmál.
„Touché!“ Vzdal jí pozvednutou sklenkou čest a napil se. Potom sklenku odložil a trochu zvážněl.
„Ale teď vážně,“ řekl, „je to taková zábava, jakou jste očekávala?“
„V některých ohledech ano,“ odpověděla stejně vážně. „V jiných ohledech ale bylo obrušování všech drsných hran těžší, než jsem čekala. Věděla jsem sice, že se loď vydává na cestu se zelenou posádkou, ale obávám se, že jsem si úplně nepřipustila, jací zelenáči někteří z nich vlastně jsou. A i když nemá tak velkou posádku, je to nádherné první hyperprostorové velení, pane!“ Pokývala hlavou. „Doufám, že to nepokazím.“
„Kdyby si někdo na Admiralitě myslel, že něco takového je pravděpodobné, nesvěřili by vám je,“ připomněl Těrechov. „A jako člověk, který měl příležitost vidět vás v akci, si ani já nemyslím, že by to bylo pravděpodobné. Nikdo samozřejmě dopředu neví, jaké okolnosti se proti němu mohou obrátit – a to, co se přihodilo při našem posledním nasazení, je toho bohatým důkazem! Ale kromě nějaké katastrofy zaviněné někým jiným neočekávám žádné kaňky ve vašem hodnocení, komandére.“
„Děkuji,“ řekla Kaplanová tiše.
„Za to, že říkám pravdu, mi děkovat nemusíte,“ řekl Těrechov kysele. „A když už chcete mluvit o možnosti něco pokazit, nezapomínejte, komu dali zbrusu novou eskadru!“ Nyní pokýval hlavou pro změnu on. „Přivlastnit si eskadru, kterou vám nikdo nepřidělil, je jedna věc. Ale přišel jsem na to, že mít obavy, že zklamu lidi, kteří mi eskadru chtěli dát, je něco úplně jiného. A abych byl úplně upřímný, asi jsem si vás tak dobíral s Tristanem hlavně proto, že mi chybí bílý baret.“
„To chápu,“ řekla Kaplanová zamyšleně. „Mám ho jenom několik týdnů a už začínám mít podezření, že mě bude hodně bolet srdce, až ho budu muset předat někomu jinému. První hvězdolet je vždycky jenom jeden, že?“
„To ano,“ přisvědčil Těrechov. „Bohužel, Naomi, jednou přijde poslední hvězdolet. Užívejte si, dokud ho máte.“
„To mám plně v plánu!“ odpověděla Kaplanová s čerstvou jiskrou humoru. „A přestože tu a tam narážíme na nějaké výmoly, myslím, že Alvin Tallman a já je zvládáme. A nejen to. Bylo zatraceně zábavné sledovat, jak se s jedním takovým výmolem vypořádala Abigail.“
„Abigail?“ pozvedl obočí Těrechov a Kaplanová se zahihňala.
„Zdá se, že obavy Abigail, že by někteří důstojníci mohli mít pocit, že dostala funkci nezaslouženě, nebyly tak docela neopodstatněné. Poručík O'Reillyová, můj spojovací důstojník, podle všeho měla výhrady, že Abigail povýšila na taktického důstojníka Tristana.“
„Opravdu?“ Těrechov se opřel a přehodil jednu nohu přes druhou.
„Opravdu. O'Reillyová si samozřejmě dávala pozor, aby se to nedoneslo k mým uším, ale zjistila jsem, že jste měl pravdu, když jste mi radil, jak je kapitánův stevard užitečný při sbírání klepů. Clorinda u mne samozřejmě není tak dlouho jako seržant Agnelliová u vás, ale je pozoruhodné, jak málo z toho, co se na lodi děje, se jí nedonese. A samozřejmě od ní ke mně. Takže jsem věděla, co se děje, když O'Reillyová začala ventilovat svůj názor, že Abigail nemusí být pro své současné postavení dostatečně kvalifikovaná.“
„Z toho, jak vám září oči, soudím, že jste do toho ani vy, ani komandér-poručík Tallman nemuseli zasahovat.“
„Soudíte správně. Vlastně bylo docela poučné dovědět se, kteří členové důstojnického sboru ji usadili. Například můj inženýrji mírnil překvapivě účinně. Ale to podstatné udělala Abigail sama. Totiž ona a její lidé na taktickém úseku.“
„Jak?“
„Tím, že byla sama sebou,“ opáčila Kaplanová prostě. „Při poslední sadě simulací taktický úsek nasbíral čtyři sta devadesát osm bodů z pěti set možných. To bylo nejvyšší skóre na celé lodi, ačkoliv technický úsek porazili jenom o dva body. Naproti tomu spojovací úsek dosáhl sotva tří set devadesáti sedmi. Tuším, že si Alvin pozval poručíka O’Reillyovou na soukromou poradu, kde jí připomněl, že její výkon byl nejslabší ze všech úseků a že by jí mohlo prospět, kdyby své podřízené trochu víc cepovala. A kdyby chtěla nějakou radu, jak na to, je tu k dispozici několik kolegů poručíků, kteří – soudě podle výkonů jejich úseků – by jí mohli pomoci. Jako, řekněme třeba, poručík Hearnsová.“
„Vsadím se, že za tohle ta O’Reillyová začala mít Abigail strašně ráda,“ poznamenal Těrechov suše.
„Upřímně řečeno, neumím si představit, co by mohlo způsobit, aby O’Reillyová měla Abigail ráda,“ prohlásila Kaplanová kousavě. Dívala se neochvějně na Těrechova a on věděl, že by nikdy nekritizovala osobnost některého ze svých důstojníků před někým jiným. Jenže on nebyl ‚někdo jiný‘ a ona pokračovala: „Vlastně mi hodně připomíná Fredu Maclntyreovou.“
Těrechov se zdržel ušklíbnutí, ale příklad, který Kaplanová uvedla, mu podal velmi přesný obraz vzhledem k dost sžíravému osobnímu hodnocení mladšího poručíka Maclntyreové z technického úseku HMS Hexapuma, které potvrdil. Samo hodnocení napsala Ginger Lewisová, jež si ve svém soudu o schopnostech oné mladé ženy nebrala žádné servítky, a Těrechov pochyboval, že by kariéře Maclntyreové prospělo i při současném zoufalém nedostatku personálu Královského námořnictva.
Což je zatraceně špatné… a přesto lepší, než by si zasloužil někdo, kdo se k podřízeným chová jako k odpadu, pomyslel si nevesele.
Ale uvedení Maclntyreové jako příkladu mu nejenom umožnilo získat představu o povaze O’Reillyové, aniž by ji kdy osobně potkal. Současně mu to vysvětlilo, proč Kaplanová oprávněně očekává nevyhnutelnou antipatii mezi ní a Hearnsovou. Abigail byla od přírody neschopná nižšího osobního nasazení než sto deset procent a důstojníci, kterým Těrechov v duchu dával název ‚šedesátiprocentníci‘, nikdy lidem jako ona neodpustili obětavost, s jakou se pouštěli do jakýchkoliv úkolů.
A všichni takoví si myslí, že lidé, kteří jim vadí, nespravedlivě dostávají přednost, pomyslel si. Asi to bude v lidské povaze. Nikdo nechce přiznat, že ho ‚přehlížejí‘, protože je neschopný a líný. A když o tom tak přemýšlím, být takovýhle důstojník na lodi Naomi Kaplanové by se mi setsakra nelíbilo!
Ta poslední myšlenka ho zahřála potěšením a on v duchu zavrtěl hlavou.
Sakra, vždyť já si pěstuji chráněnce, přiznal si rozjařené. Ovšem na rozdíl od některých lidí, které znám, se snažím, aby to byli chráněnci, již si to zaslouží. A přisámbůh, jestli si to někdo zaslouží, pak je to Abigail! Jestli se té mladé dámě podaří během několika příštích let vyhnout smrti, stane se jedním z admirálů, kteří vešli do historických učebnic. A až se jí to podaří, budu si moci hodit nohy na stůl, popíjet brandy a vyprávět: ‚Jó, to já ji znával, když byla ještě mladší poručík, a řeknu vám…‘
Tahle myšlenka mu zvedla náladu ještě víc a on opět sáhl po sklence s vínem.
„Inu, kapitáne Kaplanová,“ prohlásil, „nepochybuji o tom, že máte situaci pevně v rukou.“
 
„Nepochybuji o tom, že komodor nabízí komandéru Kaplanové něco lepšího než tohle,“ poznamenala Helen kysele, když podávala Abigail Hearnsové vychlazenou láhev piva.
„Přinejmenším něco dražšího,“ přisvědčila Abigail. Vzala si pivo, ignorovala půllitr stojící na stole a přihnula si přímo z láhve.
„Teď by tě měla vidět tvoje rodina!“ zavrtěla Helen hlavou se širokým úsměvem.
„Moje rodina by tě možná překvapila,“ odpověděla Abigail a se spokojeným oddechem láhev odložila. „Oficiální příležitosti jsou jedna věc, ale jinak táta dával odjakživa přednost pivu před vínem. Vlastně si občas myslím, že ho na stranu reformátorů opravdu zlákalo, až když lady Harringtonová představila Graysonu Starého Tilmana.“
„Opravdu?“ zasmála se Helen. „Tohle zrovna neladí s představou, kterou o místodržících má většina Mantichořanů.“
„Já vím,“ ušklíbla se Abigail. „Udivuje mě, kolik lidí si myslí, že Graysoňané musí být pořád přísní, zachmuření a asketičtí.“ Odfrkla si. „S tou askezí bych alespoň v některých ohledech snad mohla souhlasit. Ale to ostatní…!“
„Řekla bych, že za to částečně může i to, jak usilovně gardisté střeží nejenom vaši kůži, ale i váš obraz pro veřejnost,“ nadhodila Helen.
„To máš nejspíš pravdu.“
Abigail si v Helenině maličké kabině pohodlně sklopila opěradlo židle. Kabina byla tak malá, že by o ní její nejstarší matka Helen řekla: „Je tam tak málo místa, že by pes mohl vrtět ocasem jenom shora dolů,“ ale vzhledem k tomu, že patřila obyčejnému podporučíkovi, byla přímo přepychová na každou válečnou loď.
„Asi máš pravdu,“ řekla znovu a pomyslela na svého osobního gardistu Mattea Gutierreze. Gutierrez ani nebyl rodilý Graysoňan, ale přesto nějak nasál ochranitelské reflexy hlídacího psa, jež byly vlastní všem osobním gardistům. Naštěstí mu průprava v Královské mantichorské námořní pěchotě poskytla zároveň rozumný úhel pohledu na to, kolik ‚ochrany‘ snese pouhý poručík sloužící na hvězdoletu Jejího Veličenstva. A tento úhel pohledu, když o tom tak přemýšlela, by gardistovi graysonského původu mohl scházet.
Víš, táta možná o výběru Matea jako tvého strážce přemýšlel víc, než by se ti zdálo, pomyslela si.
„Jsem ráda, že ses mohla svézt s komandérem,“ řekla teď Helen a Abigail nastražila uši. V Helenině hlase se něco ozývalo, téměř váhavý tón, který Abigail nebyla od energické Helen Zilwické zvyklá slyšet.
„Inu, nemám dnes večer službu,“ podotkla. „Nevím, jestli bych dostala nějaký čas pinasy sama pro sebe, ale když už sem skipper beztak mířil…“
Pokrčila rameny a Helen přikývla.
„Tak nějak jsem si představovala, že by to mohlo vyjít, když jsem tě pozvala,“ přiznala, zhoupla se na židli a položila si nohy na úhledně ustlanou palandu.
„Proč jsi mě pozvala?“ Pronesena nevhodným způsobem mohla ta otázka nést nepříjemná ostří. Tak, jak ji položila Abigail, vyzněla kupodivu… soucitně.
„Asi si jenom připadám trochu… osamělá,“ řekla Helen a na chvilku odvrátila pohled stranou. Potom se zase podívala na Abigail. „Nechápej mě špatně. Většina důstojníků Jimmyho je prima a zdá se, že nikomu nevadí, že jsem pouhý podporučík. Ale je to svým způsobem náročné, Abigail. Nestojím o mnoho výš než bažanti kapitána Carlsona, jenže komodorův pobočník se s nimi těžko může kamarádit. Vlastně na celé lodi není nikdo, kdo by nebyl příliš astronomicky výš postavený než já, než abych si s ním mohla prostě sednout a popovídat o tom, co pro komodora dělám. Tuhle část jsem nedomyslela.“
„Také jsem na to nepomyslela,“ řekla Abigail po chvilce. Uvažovala, jestli má dodat, že by ji nikdy nenapadlo, že to bude představovat takový problém pro tak zocelenou a odolnou povahu jako Helen Zilwická. Usoudila však, že by to vypovídalo víc o její nedostatečné představivosti než o Helenině nedostatku sebevědomí.
„Při práci to ničemu nepřekáží,“ vysypala ze sebe Helen překotně. „Podle všeho nikomu nevadí, že nesloužím dlouho. Abych řekla pravdu, toho jsem se bála nejvíc, ale je to docela dobrá parta. Ne, beru zpět. Je to skvělá parta a většina z nich je ochotná obětovat čas poučení nováčka. Myslím si také, že už začínám být docela zběhlá. Jde jenom o to, no, že když jsme mimo službu, nemám kolem sebe nikoho sobě rovného.“
„Aha.“ Abigail se na ni několik sekund mlčky dívala a potom se usmála. „Pověz mi, Helen, kolik z té tvé ‚osamělosti‘ souvisí s tím, že se ti stýská po ostatních bažantech z Cíči?“
Helen sebou trhla a Abigail se usmála ještě víc při potvrzení, že trefila do černého.
„Nevím, o čem to…“ spustila Helen honem, ale zarazila se a skutečně zrudla.
„Ehm, nevěděla jsem, že o tom víš,“ vypravila ze sebe nakonec a tentokrát se Abigail zasmála nahlas.
„Helen, možná mezi řadovými techniky – takovými, kteří nevystrčí nos ze sálu fúzního reaktoru – by se našel někdo, kdo si toho nevšiml. Ale jinak nevím, komu by to mohlo uniknout.“
„A sakra,“ utrousila Helen polohlasem. Pak se trochu schlíple usmála. „Vlastně, víš, na palubě byl alespoň jeden člověk, který si toho nevšiml.“
„Paulo?“ zeptala se Abigail mnohem soucitněji a Helen přikývla.
„Jo,“ vzdychla. „Je moc hezký – a moc dobře si uvědomuje, jak k tomu přišel. Je to jako… je to jako snažit se sblížit se starozemským dikobrazem! Myslím si sice, že už ho to snad konečně trochu trklo, než jsem odsvištěla zpátky do Talbottu, ale potřeboval tedy pořádný šťouchanec!“
Zavrtěla hlavou a Abigail využila doušku piva k utopení dalšího smíchu v zárodku. Helen očividně není zvyklá získávat pozornost mužské části populace takhle namáhavě, pomyslela si.
„Nejspíš by mu jenom těžko mohl někdo vyčítat, že je trochu zakřiknutý,“ namítla, když si byla jistá, že svůj hlas ovládne. „Asi bych se cítila stejně, kdyby mě otrokáři geneticky zkonstruovali výslovně jako… co? ‚Otroka pro potěšení‘?“
„On tomu říká ‚sexuální hračka‘.“ Tentokrát zněl Helenin hlas drsně a tvrdě od hněvu. „Víš, já jsem ty parchanty vždycky nenáviděla – ještě předtím, než se pokusili zabít Berry. Ale co, kruci, ještě předtím, než se na Staré Zemi pokusili zabít mne! Ale nikdy jsem doopravdy nechápala, co to nenávist je, dokud jsem si neuvědomila, co udělali nejenom Paulovi, ale co museli udělat všem těm ‚otrokům pro potěšení‘, které za ty stovky let prodali jako kusy masa. Tedy, já jsem věděla, co dělají – dokonce znám i jiné lidi, kterým to udělali – ale tentokrát… no, tentokrát je to jiné. Je to konečně opravdové. A po pravdě řečeno, trochu se za to stydím.“
„Proč?“ zeptala se tiše Abigail.
„Protože by nemělo být podstatné, jestli to udělali mně, případně někomu, na kom mně záleží. Podstané by mělo být, že to udělali komukoliv, kdekoliv, kdykoliv. Nemělo být zapotřebí Paula, abych to začala vnímat jako reálnou věc, ne jako nezajímavé a neosobní informace.“
„Nebuď na sebe přespříliš přísná,“ řekla Abigail a Helen se na ni rychle podívala. „A nebuď si tak jistá, že jsi k tomu před seznámením s Paulem byla opravdu slepá. Já si to vůbec nemyslím. Ano, tvůj hněv je teď jiný, ale to je přirozené, Helen. Není to ani tak hněv na to, co udělali, ale že to udělali někomu, koho miluješ. Tvůj hněv proto není nějak ‚reálnější‘ než předtím – jenom je teď osobní.“
Helen na ni několik sekund hleděla, potom jí náhle sklesla ramena a dívka se zhluboka nadechla.
„Na tohle jsem se možná snažila přijít,“ řekla. „Díky. Alespoň myslím. Nechtěla bych, abys mi dávala rozhřešení, když možná žádné nepotřebuji. Tedy, ne že bych si myslela, že to děláš – alespoň předpokládám.“
Abigail se uchechtla, ale když Helen pozvedla tázavě obočí, jenom zavrtěla hlavou. Nepřipadalo jí vhodné vysvětlovat, jak nehelenovsky těch posledních několik vět znělo. Na druhou stranu, pokud snad ještě měla nějaké pochybnosti o hloubce Heleniných citů k Paulu D’Arezzovi, nejistota Zilwické je odsunula do zapomnění.
„Vidíš, to je jedna z věcí, o kterých si tady s nikým nemohu popovídat,“ pokračovala Helen za chvíli, poté, co se očividně rozhodla neptat se Abigail, co je tady k smíchu. „Vlastně,“ dodala zamyšleně, „nevím ani, s kým bych si o tomhle mohla popovídat ještě na Číče.“
„Tohle ovšem nemá nic společného s rozdílem hodností,“ poučila ji Abigail. „Tohle má co dělat s přátelstvím a já nepředpokládám, že bys měla víc času udělat si na vlajkové lodi přátele než já na Tristanovi.“
„Jo, to je asi pravda,“ řekla Helen zvolna. Znovu si přihnula piva z láhve.
„To je v pořádku,“ ujistila ji Abigail s lehkým úsměvem. „Už nejsem vedoucí důstojník tvého výcviku a ty nejsi jeden z mých bažantů. Ostatně dnes už nesloužíme ani ve stejném žebříčku velení. Takže chci-li se navzdory své nebetyčně vyšší hodnosti přátelit s pouhým podporučíkem, není to proti předpisům.“
„Jo, jasně!“ zasmála se Helen, ale oči jí na chvilku podivně zjihly. Potom sebou trhla.
„Dobře,“ navázala. „Takže jen tak mezi námi kamarádkami, co mám provést s Paulem?“
„Co jako myslíš? Uhnat ho?“
„Uhnat!“ Helen zavrtěla hlavou. „Nemohu uvěřit, že jsi vyslovila něco takového!“ zaprotestovala. „Jsem v šoku – v šoku, věř mi!“
„Hele, zkus si žít na planetě, kde je třikrát víc žen než mužů!“ odsekla Abigail s mnohem širším úsměvem. „Věř mi, vy mantíci – obě pohlaví – to máte proklatě lehké, když chcete navázat vztah s panem Pravým nebo slečnou Pravou! Tam, odkud pocházím já, se ženy musí snažit… a konkurence jde doslova na ostří nože!“
Helen znovu zavrtěla hlavou a zasmála se. Abigail se na ni zaškaredila.
„Vidíš?“ zavrčela. „Už je to tu zase. Další mantík, který si myslí, že všichni Graysoňané jsou asketičtí. Nejspíš proto, že jsme všichni frigidní, ne?“
„Já si to nemyslím!“ namítla Helen.
„No jasně.“ Abigail obrátila oči v sloup. „Kdybys slyšela všechny ty cancy, které jsem musela snášet na akademii – nebo na Železné rukavici – od některých z vás ‚osvícených‘ mantíků… Někdy jsem nevěděla, co je horší. Jestli chlapi, kteří si mysleli, že musím být posedlá sexem, protože na planetě je tak málo mužů, nebo ženské, ze kterých jenom odkapával soucit s ubohou zakřiknutou holčičkou z ciziny.“
„Ale no tak – všichni nejsme tak špatní!“
„Všichni ne, to je fakt,“ připustila Abigail, spokojená, že prolomila veškeré tajnůstkářství, které Helen snad mohla chovat. „Na Mantichořanku jste vlastně docela osvícená osoba, slečno Zilwická.“
„Díky.“
„Nemáš zač. A teď k té otázečce, kterou jsi nadhodila před několika minutami. Té o uhnání Paula.“
„Takhle jsem to zrovna neformulovala,“ opáčila Helen s jistou důstojností.
„To sice ne, ale myslela jsi to tak,“ prohlásila Abigail bezstarostně. „A když jsme si tohle ujasnily, pověz mi, co už jsi zkoušela.“ Prohnaně se usmála. „Určitě spolu přijdeme na nějaké… řekněme další postupy.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
Helen Zilwická vyhlížela z průzoru pinasy, když se štíhlé plavidlo s proměnnou geometrií křídla usazovalo na přistávací plochu v Náprstku. Stále si myslela, že Náprstek je pěkně hloupé jméno pro hlavní město planety, ačkoliv musela přiznat, že je přinejmenším originálnější než ‚Přistání‘, což bylo nepochybně nejobvyklejší jméno hlavních měst v celé galaxii.
No, možná kromě jména ‚První přistání‘, dodala pro sebe s tichým uchechtnutím. A ať už si občané Vřetena pro své hlavní město zvolili jakékoliv jméno, byla trochu překvapená, jak ráda se sem vrací.
Nebylo na škodu, že malá operační skupina komodora Těrechova udělala cestou od vyústění v Rysu do Vřetena velký pokrok. Posádky jejích lodí sice nebyly ani zdaleka tak dobře vycvičené a sehrané jako posádka Hexapumy, když se vypravovala do Moniky, ale bylo by hodně nespravedlivé porovnávat jejich výkonnost s úrovní, které posádka Hexapumy tehdy dosáhla. Na víceméně narychlo sesypanou hromádku lodí, většinou přímo převzatou z výstupních (a velmi zkrácených) zkoušek před necelými třemi standardními týdny, si ve skutečnosti vedly zatraceně dobře.
No jistě, ozval se výsměšně hlásek z nějakého koutku jejího mozku. Ty samozřejmě jsi natolik ostřílený starý kosmoplavec, že tvůj zkušený úsudek o jejich kvalitách je zcela neomylný.
Zmlkni, poručil zbytek jejího mozku.
Pinasa perfektně dosedla, Helen vstala a snažila se nemyslet na všechny ty lety, kdy Ragnhild Pavleticová jako pilot vozila kapitána Těrechova na tu či onu poradu. Popadla Těrechovovu aktovku a svůj minipočítač, otočila se a vydala se jako první z pinasy ven podle železné mantichorské tradice, jež vyžadovala, aby cestující vystupovali v pořadí od nejnižší hodnosti.
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Viceadmirál Khumalo, Bernardus Van Dort, kapitán Shoupeová, komandér Chandler a malá tmavovlasá žena v uniformě komodora, téměř tak robustně stavěná jako Helen sama, ěekali, než se komodor Těrechov, komodor Chatterjee, kapitán Carlson a komandér Pope s Helen v závěsu vtrousí do kanceláře. Všichni vstali na pozdrav a Helen se neubránila pobavení, když viděla drobného komodora hledět vzhůru do nebetyčné výšky svého protějšku. Byla o dost menší než Helen, kdežto Chatterjee byl jedním z mála lidí, které kdy Helen potkala, vedle nichž by vypadala drobně i vévodkyně Harringtonová, což nepochybně vysvětlovalo jeho přezdívku ‚Medvěd‘. Mnohem víc než pobavení si ovšem uvědomovala příval radosti, když opět uviděla Van Dorta. Zvláštní ministr bez portfeje se na ni usmál také s očividným potěšením a kývl na ni, když vešla jako poslední za důstojníky s monumentálně vyššími hodnostmi.
„Ajvarsi! Vítejte zpátky.“ Khumalo se naklonil přes stůl a s očividným potěšením a upřímnou vřelostí stiskl Těrechovovi ruku. Což byla značná – a vítaná – změna oproti upjaté ostražitosti tehdejšího kontradmirála, když Ajvars Těrechov zavítal do hvězdokupy Talbott poprvé, pomyslela si Helen.
„Myslím, že nás všechny znáte,“ pokračoval Khumalo a přejel rukou uvítací výbor, „snad až na komodora Onasisovou.“ Ukázal na drobnou ženu, které si Helen předtím všimla, a Onasisová přistoupila blíž a podala Těrechovovi ruku.
„Komodore Onasisová,“ pozdravil Těrechov a kývl směrem ke svým důstojníkům. „Komodor Chatterjee, velitel 301. eskadry torpédoborců,“ začal s představováním. „Tohle jsou kapitán Carlson, velitel mé vlajkové lodě Quentin Saint-James, a komandér Pope náčelník mého štábu. A tohle, samozřejmě,“ maličko se usmál, „je podporučík Zilwická, můj pobočník.“
Nastalo další podávání rukou spolu s polohlasnými pozdravy (ačkoliv jí se nikdo ruku ke stisknutí nabídnout neobtěžoval, všimla si Helen pobaveně) a pak se všichni rozprchli do pohodlných křesel kanceláře jako uniformovaní havrani doprovázení jednou vránou v civilním oděvu. Helen počkala, až se všichni vyšší důstojníci posadí, potom si našla místečko stranou, vytáhla minipočítač a nastavila jej na režim nahrávání.
„Opravdu rád vás vidím zase zpátky, Ajvarsi,“ prohlásil Khumalo. „A stejně rád vidím nové lodě, které přiletěly s vámi.“
„Jsem rád, že si to myslíte, pane. A upřímně řečeno, jsem rád, že jsem zpátky, třebaže bych uvítal ještě den nebo dva v Mantichoře. A určitě mluvím i za Medvěda,“ řekl Těrechov a kývl směrem k Chatterjeemu. „Na druhou stranu bych nechtěl, abyste si myslel, že už jsme plně ve formě. Například vám ještě musím uzmout několik štábních důstojníků. A také jsme měli příležitost cvičit jako celistvé eskadry teprve v posledních dvou nebo třech týdnech. Naši lidé se snaží, co to jde, a myslím si, že jednotlivě jsou tak dobří, jak to jenom jde, ale do skutečné sehranosti, jaké bychom měli dosáhnout před nějakým ostrým nasazením, máme ještě hodně daleko.“
„To je ve zdejších končinách poslední dobou častý případ,“ poznamenala Shulamit Onasisová s trpkým úsměvem.
„Dá se to tak říci,“ souhlasil Khumalo procítěně. „Na druhou stranu s vámi a viceadmirálem Goldpeakovou už máme dobře dvacetkrát nebo třicetkrát větší bojovou sílu, než jsme měli v kvadrantu před Monikou. Těším se samozřejmě i na další posily, ale připojení osmi Saganami C k naší směsici – o Rolandech komodora Chatterjeeho nemluvě – mi pomůže v noci spát o mnoho klidněji.“
„Myslím, že nám všem,“ přikývla energicky Onasisová. Potom tázavě naklonila hlavu s pohledem upřeným na Fredericka Carlsona. „Ráda bych se vás na něco zeptala, kapitáne Carlsone. Myslela jsem, že Quentin Saint-James už na seznamu lodí je.“
„Byl,“ řekl Carlson. „Jeden z prvních Saganami A. Ale byl předán zanzibarskému námořnictvu v rámci programu výstavby jejich loďstva po tom, co jim je Tourville rozstřílel. A protože Quentin Saint-James je na čestném seznamu, Zanzibar jej přejmenoval, aby toto jméno uvolnil pro moji loď.“ Pokýval hlavou. „Samozřejmě mi to lichotí, ale klade nám to laťku pěkně vysoko.“
„Aha,“ přikývla Onasisová. „Myslela jsem si, že si to pamatuji dobře. Nicméně při té rychlosti, jakou loděnice chrlí nové lodě, se asi nemůžeme divit, že se některá jména budou bez varování přehazovat.“
„Všechno se bez varování přehazuje, Shulamit.“ Helen si všimla, že Khumalův tón je mnohem chmurnější než předtím. „Což nejspíš znamená, že bychom se měli pustit do nejnovějšího přídělu nových událostí. Ambrosi, ujal byste se, prosím, slova a zpravil komodora Těrechova a komodora Chatterjeeho o naší dosavadní zábavě?“
 
„…a to by bylo zhruba všechno, alespoň prozatím,“ skončil Ambrose Chandler o téměř devadesát minut později.
„Děkuji, Ambrosi,“ řekl Khumalo a obrátil se k Těrechovovi. „Jak vidíte, situace se ve většině kvadrantu zlepšuje. Až se ministr Krietzmann dnes večer vrátí na planetu, on a Loretta nám podají kompletní přehled – a to nejenom pro vás, Ajvarsi; zúčastní se i baronka Meduská a ministerský předseda Alquezar – o tom, jak se místní síly obrany soustav sdružují s novými skupinami lehkých bojových člunů, které se nám daří rozmisťovat.
V porovnání s původním rozvrhem na tom jsme docela dobře, ale LAC se stále rozmisťují systémem od nejbližších soustav k vyústění v Rysu ke vzdálenějším. Bude trvat ještě alespoň měsíc, než slušně obsadíme severní okraj kvadrantu, a po pravdě řečeno, naše původní plány rozmístění jednotek přikládaly oblastem kolem Pequodu a Nového Toskánska mnohem nižší důležitost, protože jsme si představovali, že bezpečnost v oblasti zvládnou zajistit námořnictva San Miguelu a Rembrandtu. Teď, když situace v Pequodu začíná být tak… citlivá, bychom opravdu rádi urychlili umístění skupiny LAC do téhle soustavy. Bohužel na to ještě nejméně dva měsíce nebudeme mít přepravní prostředky, protože jediné nosiče LAC, které máme k dispozici, už své skupiny vyložily na místech určení, nebo jsou na cestě.
Což nás staví do… řekněme ne zcela ideální situace.“
Když Khumalo domluvil, rozhostilo se v kanceláři několikasekundové ticho a Helen se pokradmu podívala na Těrechovův profil. Oči měl přivřené, rty zamyšleně našpulené a Helen si všimla, jak se na něj Khumalo i Van Dort dívají a očividně čekají na jeho názor o Chandlerově brífinku. Van Dortova reakce ji poté, co s Těrechovem spolupracoval na potlačení operace Moničanů, ani trochu nepřekvapovala. Khumalova stále trochu ano, třebaže ji potěšila.
„Ta záležitost s Novým Toskánskem se mi vůbec nelíbí, pane,“ řekl Těrechov konečně, otevřel oči opět dokořán a zaměřil pohled na Khumala. „Neměl jsem sice s Hexapumou příležitost Nové Toskánsko navštívit, ale s tím, co jsem o Novotoskáncích viděl, slyšel a četl, ve mně ty jejich poslední lumpárny nebudí velké nadšení.“
„Souhlasíte tedy s tím, že chystají něco, z čeho nebudeme mít velkou radost, Ajvarsi?“ otázal se Van Dort s potutelným úsměvem a Těrechov si odfrkl.
„Už chápu, jak je možné, že vás váš pronikavý intelekt vynesl na vrchol zdejší finanční sféry, Bernarde,“ pravil suše. „Vám hned tak něco neunikne, že?“
„Člověk se pořád snaží,“ připustil Van Dort skromně a nejeden z přítomných vyprskl smíchy. Ale potom opět zvážněli a Van Dort se naklonil trochu kupředu. „Co bychom s tím měli podle vás dělat?“
Helen zatékala po straně pohledem ke Khumalovi, protože ji zajímalo, jak bude reagovat na to, že se civilista otevřeně ptá na názor jeho podřízeného. Ale Khumalo jenom maličko naklonil hlavu ke straně a očividně poslouchal Těrechovovu odpověď stejně pozorně jako Van Dort.
„Ale no tak, Bernarde!“ ohradil se Těrechov. „Právě o tom slyším poprvé. Co vás vede k myšlence, že jsem měl dost času udělat si na to nějaký názor?“
„Já se vás neptám na názor. Chci znát váš první dojem.“
„Nu, můj první dojem je, že v té soustavě potřebujeme něco víc než jednu nebo dvě letky LAC. Víc základen by samozřejmě prospělo, ale jestli Novotoskánci skutečně pracují podle nějakého dohodnutého plánu, pochybuji, že by je něco takového samo o sobě přimělo couvnout. Moje nejnaléhavější myšlenka v téhle chvíli je, že bychom měli do Pequodu poslat někoho s vyšší hodností než komandér-poručík Denton. A ten někdo by měl mít oprávnění Novotoskánce vypráskat ven, když to bude zapotřebí k tomu, abychom je odradili.“
Khumalo i Shoupeová se tváří, jako by s komodorem souhlasili, usoudila Helen. Souhlasit s ním nebylo ovšem totéž co mít z toho názoru radost.
„Sami se na to díváme v podstatě stejně,“ řekl Khumalo, jako by chtěl Heleně ten dojem potvrdit. „Potíž je v tom, že se nemůžeme zbavit myšlenek, jestli tohle není přesně ta reakce, v kterou doufají. Tedy, nikoho z nás nenapadá, jak by jim to mohlo pomoci, ale v tom je právě ten problém. Když nevíme, čeho se, sakra, snaží dosáhnout, nemůžeme vědět, jak to, co uděláme my, zapadá do jejich plánů a cílů. Upřímně řečeno,“ přiznal viceadmirál, „jedním z důvodů, proč jsem se nesnažil energičtěji prosadit přesměrování jedné z těch dodávek LAC do Pequodu, je právě tahle nevědomost.“
„Ne, opravdu nemůžeme vědět, jak který náš krok ovlivní jejich plány,“ přisvědčil Těrechov zamyšleně. „Na druhou strany si myslím, že si nemůžeme dovolit, aby nás současná nevědomost ochromovala. Rozhodně nedoporučuji, aby si ten, koho tam pošleme, hrál na slona v porcelánu, protože jestli jsou to skutečně úmyslně organizované promyšlené provokace, pak poskytnout jim provokaci všech provokací by bylo to poslední, co chceme. Ale současně mě nenapadá žádný způsob, jak by někdo ze zdejšího regionu mohl uhádnout, jakou palebnou sílu je tam Admiralita ochotna přesměrovat. Jsem ochoten se vsadit, že veškeré novotoskánské kalkulace vycházejí z prořídlé struktury sil, kterou vám dali k dispozici před Monikou, pane. V tom případě si myslím, že by bylo záhodno dát jim vědět, že v kvadrantu bude přibývat moderních lodí – a to nejen lehkých bojových člunů. Ať vidí, o jaké potíže si koledují, když zajdou příliš daleko.“
„Na tom opravdu něco je, admirále,“ ozval se Van Dort střízlivě.
„Souhlasím,“ přikývl Khumalo. „A upřímně řečeno, tahle myšlenka napadla i moje lidi, ministra Krietzmanna i baronku Meduskou. Já jenom nesnáším ten pocit, že po první botě se někdo ještě chystá praštit mě po hlavě druhou!“
„Myslíte tu botu, kterou udělali ti mizerové z Lidských pracovních sil a Moniky?“ Těrechov letmo vycenil zuby. „Admirále, v tom s vámi plně souhlasím!“
„Čím to, že mě váš souhlas nenaplňuje zářivým optimismem, komodore Těrechove?“ otázal se Khumalo téměř rozmarně.
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„Promiňte, podporučíku Zilwická.“
Helen se zastavila, když se v chodbě před pozemní kanceláří viceadmirála Khumala dotkla jejího lokte výjimečně atraktivní blondýna.
„Ano?“ odpověděla zdvořile a divila se, kdo ta cizí žena je a jak je možné, že ví, kdo je ona.
Samozřejmě až na tu drobnost, že nosím jméno našité na předním dílu blůzy. Kruci.
„Já jsem Helga Boltitzová,“ řekla blondýna s ostrou výslovností, jež Helen kdovíproč připomněla Victora Cachata. „Osobní asistentka ministra Krietzmanna,“ dodala, když zjevně postřehla nechápavý výraz v Heleniných očích.
„Aha. Totiž, ovšem,“ vypravila ze sebe Helen. Rozhlédla se po chodbě, ale komodor Těrechov a komodor Chatterjee byli stále zabráni do nějakého osobního rozhovoru na poslední chvíli s kapitánem Shoupeovou a ona se zase obrátila ke slečně Boltitzové. „Mohu pro vás něco udělat, madam?“
„No, jak jsem před nedávnem vysvětlila pobočníkovi admirála Goldpeakové, můžete začít tím, že mi přestanete říkat ‚madam‘,“ odpověděla Boltitzová s uličnickým úsměvem. „Připadám si pak neuvěřitelně stará a až moc úctyhodná!“
„Budu se to snažit mít na paměti, ma… slečno Boltitzová,“ usmála se na ni Helen.
„Dobře. A vůbec, vzhledem k tomu, že pro ministra dělám prakticky totéž, co vy pro komodora, myslím, že by bylo vcelku jednodušší, kdybychom si začaly tykat. Co vy na to? Já jsem Helga.“
„Pokud alespoň na veřejnosti zůstaneme u vykání… Helgo.“
„Myslím, že s tím se za těchhle okolností dokážu smířit… podporučíku.“
„V tom případě mi dovol přeformulovat otázku, Helgo. Mohu pro tebe něco udělat?“
„Vlastně ano,“ řekla Helga podstatně vážněji. „Pan ministr se samozřejmě s ministerským předsedou a generální guvernérkou zúčastní oficiální večeře před dnešním brífinkem o celkové situaci. Požádal mě, abych tě informovala, že s sebou přivede několik hostů – jen na večeři, ne na brífink – kteří zastupují důležité složky našich místních sil obrany soustavy. Jeden z nich je z Montany a požádal o… v podstatě o společnou fotografii s komodorem Těrechovem. Mám dojem, že to má něco společného s tím, co tam kapitán Těrechov dokázal – a celá vaše posádka samozřejmě s ním. Každopádně by ministr Krietzmann velmi ocenil, kdyby se komodor Těrechov mohl dostavit ve slavnostní uniformě.“
Helen se podařilo potlačit zaúpění. To nebude snadné. Jestli Ajvars Těrechov něco nesnášel, byla to ta stránka jeho povolání, kterou nazýval ‚tajtrlíkoviny‘. Helen měla osobně podezření, že to má mnoho společného s roky naplněnými nekonečnou řadou oficiálních večeří a politických party, které strávil ve službách ministerstva zahraničí, než se vrátil ke službě u námořnictva.
Na druhou stranu, řekla si s jistou nadějí, díky těm zkušenostem z ministerstva zahraničí snad pochopí důležitost Krietzmannovy žádosti. Tedy až se o něj přestane pokoušet mrtvice.
„Má ještě někdo jiný v plánu přijít ve slavnostní uniformě?“ zeptala se po chvilce. Helga pozvedla obočí a Helen pokrčila rameny. „On nebude mít radost z toho, že se musí soukat do kvádra, Helgo. Ale kdybych mu mohla říci, že nebude sám…“
Nechala větu s nadějí vyznít do prázdna a Helga se tiše zasmála.
„No, pochybuju, že bychom dokázali navléct všechny úplně do gala,“ řekla. „Ale jestli to pomůže, můžu ztratit slovíčko alespoň u několika – admirála Khumala, kapitána Shoupeové, komandéra Chandlera, kapitána Saundersová – a nadhodit, že by ministr uvítal, kdyby se i oni oblékli do slavnostní uniformy.“
„To je dobře!“ Helen se ani příliš nesnažila skrýt svou úlevu. „Když to uděláte, mohu to sama trochu přehnat a zmínit se, že by pan ministr ocenil, kdyby i komodor Chatterjee a kapitán Carlson přišli takhle oblečení. Tedy, snad by to nebyla přímo lež. Ministr Krietzmann by to ocenil, že?“
„Určitě ano,“ ujistila ji Helga.
 
Dostat Ajvarse Těrechova do slavnostního úboru bylo téměř tak obtížné, jak se Helen obávala. Začal se vzpěčovat hned, jak otevřela ústa, a poukazoval na to, že v původním pozvání se mu nikdo o žádných pitomých slavnostních uniformách nezmiňoval. Tenhle argument odrazila připomínkou, že žádost sice přišla jako pozdní změna, ale že je to osobní žádost ministra války kvadrantu z důležitých politických důvodů. Nato se zachmuřil, ale pak se mu tvář zase rozjasnila a připomněl, že nemá komodorskou slavnostní uniformu… načež vrchní stevard Agnelliová mlčky otevřela skříň a vytáhla odtamtud jeho kapitánskou slavnostní uniformu, kterou během cesty z Mantichory předvídavě přešila do podoby odpovídající nové hodnosti.
Poražen na této frontě ďábelskou zdatností svých podřízených se pokoušel argumentovat tím, že Chatterjee dost možná nemá tu správnou uniformu a že nechce kolegu důstojníka uvádět do rozpaků. Helen a Agnelliová se na něj jenom trpělivě dívaly, asi tak, jako se chůva dívá na neposlušné dítě. Chvíli jim ten pohled oplácel, potom si zhluboka povzdechl a vzdal se.
Byla opravdu škoda, že dalo tolik práce nacpat ho do té uniformy, usoudila Helen, protože mu slušela, jako by byla navržena přímo na něj. Při jeho výšce, světlých vlasech, modrých očích a postavě s rovnými rameny působil i archaický meč perfektně, a když za ní vystupoval z oficiálního vznášedla námořnictva na přistávací ploše velkého domu ve vnitřním Náprstku, který sloužil jako dočasné vládní sídlo, než bude dobudována trvalá, oficiální rezidence generálního guvernéra, viděla Helen, jak se k němu obracejí pohledy přítomných. Bylo tam už hezkých pár vznášedel, další už odlétala poté, co vyvrhla své cestující, a Helen postřehla, že na ně už čeká viceadmirál Khumalo – také ve slavnostní uniformě.
Viceadmirál neměl na to, aby svou uniformu – a meč – nosil tak elegantně, jak to dokázal Těrechov. Na to ostatně má jen málo lidí, pomyslela si Helen trochu samolibě. Ale z jeho postoje bylo zřejmé, že je zvyklý se v ní pohybovat, a kapitán Shoupeová vedle něho vyhlížela téměř stejně reprezentativně. Khumalo s pousmáním podal Těrechovovi ruku.
„Vsadil jsem se s Bernardem, že se slečně Zilwické nepodaří vás do slavnostní uniformy obléci!“ řekl.
„Inu, málem jste vyhrál,“ téměř zavrčel Těrechov a žertem se zaškaredil na Helen. „Bohužel bývala Bernardovým pobočníkem, a on nejspíš právě proto dokáže realističtěji odhadnout její schopnost… přesvědčit mě než vy, pane.“
„Říkal něco o podporučíkové pozoruhodné vytrvalosti,“ přisvědčil Khumalo s úsměvem. Pohlédl na Helen, ale i jí bylo zřejmé, že mlčení je v této chvíli nejlepší strategie.
„Nuže,“ pokračoval Khumalo po chvilce, „myslím, že bychom se měli vydat dovnitř. V mnoha ohledech jste dnes čestný host, Ajvarsi, takže tenhle cirkus nemohou spustit, dokud se neukážete.“
„Nádhera,“ povzdechl si Těrechov. Potom sebou trhl. „Dobře. Jsem připraven. Předpokládám, že to nemůže být o mnoho horší než bitva v Monice!“
 
Původní popis večera jako ‚malá neoficiální večeře s generální guvernérkou a ministerským předsedou‘ se poněkud minul se skutečností, pomyslela si Helen, když za komodorem a viceadmirálem Khumalem kráčela širokou chodbou do zřejmě hlavního sálu sídla. Ten byl rozlehlý a zcela zaplněný stoly. U těch stolů muselo být snad tři sta židlí, možná i víc, a většina jich už byla obsazených.
Jenom někdo, kdo Ajvarse Těrechova dobře znal, by poznal, jak mu nepatrné ztuhl krk, jak napřímil ramena o kousíček víc, než bylo nutné. Dál si vykládal s viceadmirálem Khumalem, zatímco oba mířili ke stolu v čele sálu a cestou se zastavovali na pár slov s lidmi, s nimiž se Těrechov seznámil při svém působení v Talbottu. Helen si všimla, že se viceadmirál netváří překvapeně, a začalo jí vrtat hlavou, co se to vlastně děje.
Když konečně dorazili k čelnímu stolu, poznala tři ostatní komodory, kteří na ně čekali. Jednoho z nich – komodora Lázla – jakožto nejvyššího důstojníka Vesmírného námořnictva Vřetena očekávala. Druhý ji trochu překvapil, ačkoliv předpokládala, že komodor Lemuel Sackett, uniformovaný velitel Montanského vesmírného námořnictva, se dá oprávněně označit za ‚hosta z Montany‘. Kde se tady bere, byla samozřejmě trochu záhada, ale ne tak velká jako přítomnost komodora Emila Karlberga, nejvyššího důstojníka Vesmírných sil Nuncia.
Tentokrát Těrechov nedokázal úplně skrýt překvapení. Poloha Vřetena nebyla příhodná ani pro jednoho z nich – doba přeletu mezi Vřetenem a jejich rodnými soustavami se neměřila na dny, nýbrž na týdny. Montana, bližší z obou, se nacházela třiaosmdesát světelných let od hlavní soustavy kvadrantu – ale těžko by se dalo pokládat za dobré mravy, kdyby se ptal, co tady dělají. Zejména když ti dva měli tak zjevnou radost, že ho vidí.
Však také mají proč, řekla si Helen. Komodor a Číča vyčistili Nuncio od liďáckých pirátů, když je nic, co měl Karlberg k dispozici, nemohlo ani najít, natožpak s nimi bojovat! A je zřejmé, že Sackett nezapomene na to, jak komodor a pan Dort přesvědčili v Montaně Westmana, aby pověsil zbraně na hřebík. Přesto by mě zajímalo, proč se nikdo nezmínil o tom, že tady budou.
Ještě si tím lámala hlavu, když ji zdvořilý uvaděč oddělil od nebetyčně vyšších důstojníků a poslal ji k mnohem skromnějšímu stolu po straně. Helen byla jen ráda, že s ním může jít a zmizet se svou nízkou hodností (a neuvěřitelným mládím) z reflektorů pozornosti, jež se soustředila na Těrechova a ostatní. Stůl, ke kterému ji zavedli, byl dost blízko na to, aby byla k dispozici, kdyby ji náhodou potřeboval, a díky nenápadnému sluchátku, které měla v levém uchu, ji mohl přivolat, kdykoliv si bude přát.
Potěšilo ji, když u téhož stolu uviděla sedět Helgu Boltitzovou, ačkoliv Helga nevypadala úplně na to, že by z jejich místa měla stejnou radost jako Helen. Mohlo to ovšem mít něco společného i s jejím společníkem u stolu. Vlastně i s Heleniným, dalo by se říci, protože seděl mezi nimi. Nevěděla, kdo ten tmavovlasý hnědooký muž s tenkým knírkem a rembrandtským nářečím může být, ale jeho znuděný, povýšený výraz dobře znala z příliš mnoha politických večeří, jichž se účastnila jako adoptivní dcera Catherine Montaigneové. Někteří lidé nepotřebují zástupy obdivovatelů; stačí jim zrcadlo.
Ještě o tom přemýšlela – a snažila se rozhodnout, jestli od ní bude zbabělé přenechat Helgu Rembrandťanovi, místo aby se pokusila odvést od ní palbu – když tu se šumem okolního hovoru rozlehl ostrý melodický tón. Všichni po něm otočili hlavu a Helen uviděla baronku Meduskou, jak stojí na svém místě v čele hlavního stolu a ještě drží v ruce příborový nůž, kterým ťukla do křišťálové karafy.
Šum hlasů téměř okamžitě ustal a Meduská se usmála.
„Za prvé mi dovolte, abych vám všem poděkovala, že jste přišli,“ pronesla. „Někteří z vás –“ pohlédla Těrechovovým směrem „– měli možná dojem, že dnešní večeře bude poněkud menší a skromnější záležitost. Omlouvám se všem, kdo podlehli tomuto falešnému dojmu. Ve skutečnosti představuje dnešní večer vzácnou příležitost pro nás všechny. Jako osobní zástupkyně Jejího Veličenstva v kvadrantu mám tu čest – i potěšení – přivítat vás všechny jménem Jejího Veličenstva. Máme dnes to štěstí, že se mezi námi nachází několik nejvyšších důstojníků námořnictva v kvadrantu, i to štěstí, že byli schopni najít si čas mezi oficiálními záležitostmi, které je sem přivedly, aby povečeřeli s námi. A navíc máme to obzvláštní štěstí, že mezi sebou dnes večer máme muže, kterému je celý kvadrant zavázán nesmírnou vděčností. Dámy a pánové, vzdejte společně se mnou srdečné díky komodoru Ajvarsu Těrechovovi!“
Ticho v sále zahnal burácivý potlesk. Patrně první osobou, která byla na nohou a energicky tleskala, byl viceadmirál Khumalo, ale nemohl předstihnout ostatní o víc než půlsekundu. I Helen se přistihla, že stojí a tleská jako o život, a měla co dělat, aby k tomu rumraji nepřispěla i rozverným pískáním.
Až do té chvíle si neuvědomovala, jak jí vadí – kvůli Těrechovovi, ne kvůli ní samé – že ho spěch s dalším převelením připravil doma o veřejné projevy uznání, jež si bohatě zasloužil. Ale teď, když ta chvíle přišla, pochopila, že je mnohem příhodnější, aby se mu toho uznání dostalo tady, v hvězdokupě, od lidí, kterým jeho morální odvaha prokázala takové služby.
Potlesk trval dost dlouho a Helen viděla, že se komodor červená, když mu burácením všech těch tleskajících rukou zaléhají uši. Ani v nejmenším nepochybovala, že ho situace uvádí do rozpaků, ale bylo jí to jedno. Zasloužil si to – zasloužil si každičký decibel – a ona měla pocit, že jí úsměv roztrhne obličej, když si uvědomila, jak prohnaně Khumalo a Meduská všechno zařídili, aby se tomu nemohl vyhnout.
Ale potlesk konečně utichl, hosté se posadili a generální guvernérka počkala, až se opět rozhostí ticho. Potom si odkašlala.
„Teď už většinu z vás jistě napadlo, že jsme sem komodora Těrechova vylákali, dalo by se říci, pod falešnou záminkou,“ řekla. „Po pravdě řečeno jsme měli trochu obavy, že by se z toho mohl vyvléknout, kdyby tušil, co máme za lubem.“
Místností se rozlehl smích a ona se usmála.
„Obávám se ovšem,“ pokračovala, „že jsme s komodorem dnes večer ještě neskončili.“
Pohlédla na Těrechova, jenž se na ni díval s výrazem, který se dal popsat jedině jako ostražitý.
„Existuje sousloví, které je královským důstojníkům až příliš důvěrně známé, dámy a pánové,“ pokračovala už mnohem vážněji. „To sousloví zní ‚zájmy služby‘ a znamená, že lidé, kteří se rozhodli nosit královskou uniformu a všechny nás chránit – vás i mne – často zjišťují, že jejich život je nadiktován požadavky služby, kterou se rozhodli vykonávat. Oni pro nás nejenom riskují život a zdraví, dámy a pánové. Obětují také to ostatní – obětují čas, který by mohli trávit jako otcové a matky, manželky a manželé. Komodor Těrechov mohl v Mantichoře před návratem sem strávit necelý standardní týden. Necelý jeden standardní týden, dámy a pánové, po všech těch nesmírných rizicích a nebezpečích, která pro nás všechny on a jeho lidé z HMS Hexapuma a ostatních lodí jeho eskadry v Monice podstoupili.“
Ve velkém sále panovalo nyní naprosté ticho. Hrobové ticho. Hlas baronky Meduské zněl na pozadí toho ticha zřetelně a klidně.
„Za oběti, které muži a ženy v uniformách přinášejí pro lidi, kterým slouží a které chrání, nelze najít žádnou skutečnou, přiměřenou náhradu. Jak se dá určit cena ochoty sloužit? Jak se dá stanovit přiměřená hodnota ochoty zemřít pro ochranu jiných? A jak lze uctít ty, kteří ctili svou přísahu, podali ten nejzazší skutečný důkaz oddanosti ve službách svého hvězdného státu a víry v lidskou důstojnost a lidskou svobodu?“
Odmlčela se v tom tichu a zavrtěla hlavou.
„Pravda je taková, že jim nemáme jak dát náhradu, jak prokázat čest, kterou si od nás tak bohatě zasloužili. Ale bez ohledu na to, co si zaslouží nebo ne, uznáváme svůj závazek se o to alespoň pokusit. Pokusit se jim i všem ostatním dát najevo, že jsme si vědomi obětí, které podstoupili. Že chápeme, kolik jim dlužíme. A že pro nás ti mužové a ženy, které si nezasloužíme, ale kteří se mezi námi díky Bohu stále objevují, jsou nedocenitelnými perlami.
Takoví byli muži a ženy z HMS Hexapuma, z HMS Černokněžník, HMS Bdělý, HMS Odvážný, HMS Záštita, HMS Oštěp, HMS Janičář, HMS Rondeau, HMS Arie a HMS Sopka.
Nemůžeme těmto lidem vzdát čest jednotlivě. Příliš mnoho z nich už není mezi námi, abychom je mohli poctít, a většina z těch, kteří přežili, jsou dnes někde úplně jinde, v královské uniformě znovu slouží královně – i nám – jak si to vyžádaly ‚potřeby služby‘. Ale přestože nemůžeme vzdát poctu každému z nich jednotlivě, můžeme jim vzdát poctu všem kolektivně v osobě muže, který jim velel.“
Ajvars Těrechov hleděl přímo před sebe a nebylo to z pouhé skromnosti. Díval se na něco, co mohl vidět jenom on – na muže a ženy z oněch lodí. Tváře, které už nikdo nikdy neuvidí.
„Komodore Těrechove,“ obrátila se Meduská poprvé přímo k němu, „vy nevíte, že mezi depešemi, které jste přivezl při návratu do Vřetena, byl dopis s instrukcemi Jejího Veličenstva pro mne. Vstaňte, prosím, komodore.“
Těrechov zvolna poslechl.
„Pojďte sem, komodore,“ řekla tiše a on vykročil k ní. Současně se postupně zvedli i Augustus Khumalo, Lemuel Sackett a Emil Karlberg a vydali se za ním. Sackett nesl sametovou krabičku, kterou pravděpodobně dosud schovával pod stolem. Karlberg nesl polštářek, který skrýval podobným způsobem.
Všichni se zastavili před Meduskou a Sackett jí předal krabičku. Meduská ji vzala, ale podívala se přitom na Khumala.
„Pozor!“ zavelel viceadmirál hlubokým hlasem a Helen se přistihla, že automaticky vstává, stejně jako všichni uniformovaní muži a ženy ve velkém sále.
„Komodore Ajvarsi Těrechove,“ řekla Meduská jasným, zvučným hlasem. „16. února 1921 po diaspoře jednotky Královského mantichorského námořnictva pod vaším velením vnikly do soustavy Monika na základě zpravodajských informací, které jste získal v důsledku svých přechozích akcí v soustavách Split a Montana. Při získávání těchto informací a potlačování násilnických teroristických hnutí v obou těchto soustavách jste si uvědomil další, potenciálně katastrofální hrozbu pro občany hvězdných soustav tehdy známých jako hvězdokupa Talbott a pro Hvězdné království Mantichoru. Na svou odpovědnost jste se vydal s eskadrou pod svým velením do Moniky, kde jste požadoval odstavení bitevních křižníků patřících dříve Námořnictvu Solárního svazu, které byly do Monické unie dodány stranami nepřátelskými Hvězdnému království, jež byly odhodlány zabránit připojení hvězdných soustav, nyní známých jako kvadrant Talbott, k Hvězdnému království, o což občané těchto soustav svobodně a demokraticky požádali.
Když nejvyšší přítomný důstojník monického námořnictva odmítl splnit váš požadavek a zahájil na vaše plavidla palbu, navzdory svému překvapení objemem, ničivou silou, dostřelem a přesností této palby a navzdory závažným škodám a těžkým ztrátám jste vy a jednotky pod vaším velením úspěšně zničili vojenská zařízení obří průmyslové stanice a devět zmíněných bitevních křižníků tam zadokovaných. A když bylo šest zbývajících jednotek vaší eskadry vzápětí napadeno třemi plně bojeschopnými moderními bitevními křižníky, bojovalo a zničilo všechny své protivníky.
Za cenu šedesáti procent plavidel a sedmdesáti pěti procent osob pod vaším velením vaše eskadra zničila nebo zneškodnila všechny bitevní křižníky svazové výroby v soustavě Monika. Následně, přestože vaše zbývající plavidla byla příliš vážně poškozena, než aby mohla opustit soustavu, jste držel v šachu všechny zbývající jednotky monického námořnictva, bránil jste ústupu nebo zničení zbylých dvou svazových bitevních křižníků a udržoval jste v soustavě status quo po celý týden, dokud vám nepřišly na pomoc spřátelené síly.
Nyní je mou povinností a nesmírnou ctí, abych vám na základě přímého nařízení Jejího Veličenstva mantichorské královny Alžběty jakožto generální guvernérka kvadrantu Talbott a osobní zástupkyně Jejího Veličenstva předala Medaili parlamentu za udatnost.“
Pak Sackett otevřel krabičku a Meduská vylovila zlatý kříž s paprsky na modrobílé stužce. Těrechov byl mnohem vyšší než ona, a když se k ní sklonil, stoupla si na špičky, aby mu mohla stužku zavěsit na krk a upravit ji. Pečlivě srovnala blýskavou medaili, potom k němu vzhlédla a gestem, o němž si Helen byla jistá, že nebylo v oficiální choreografii, ho jemně pohladila po tváři.
„Její Veličenstvo vám tuto medaili uděluje nejen proto, že jste si ji nesmírně osobně zasloužil, komodore,“ řekla, „ale také jako výraz uznání všem mužům a ženám, kteří s vámi sloužili v Monice. Žádá vás, abyste tuto medaili nosil za sebe i za ně.“
Těrechov beze slova přikývl. Upřímně řečeno, Helen pochybovala, že by byl v té chvíli schopen slova. Ale Meduská s ním ještě neskončila. Kývla na Karlberga a ten se sehnul a položil polštářek na podlahu.
„A nyní, komodore, je tu ještě jedna záležitost, o jejíž vyřízení v Jejím zastoupení mě Její Veličenstvo požádalo. Poklekněte, prosím.“
Těrechov se ostře nadechl, až se mu zachvělo chřípí. Potom ji poslechl, klesl na kolena na polštářek, Augustus Khumalo tasil svůj slavnostní meč a podal jej jílcem napřed baronce Meduské. Ta meč uchopila, na chvilku se na něj zadívala a potom shlédla dolů na důstojníka klečícího před ní.
„Z moci svěřené mi jako generální guvernérce Jejího Veličenstva pro kvadrant Talbott a z Jejího výslovného pověření a v Jejím zastoupení,“ nesl se její klidný hlas křišťálově jasně sálem, „vám propůjčuji hodnost, titul, práva a povinnosti rytíře Řádu krále Rogera.“
Lesklá ocel se dotkla jeho pravého ramene, potom levého a znovu se vrátila na pravé. Meduská ji tam nechala chvilku ležet, dívala se mu do očí, potom se usmála, ustoupila a sklonila meč.
„Vstaňte, sire Ajvarsi,“ řekla tiše do chvilky ticha předtím, než se rozlehl jásot, „a ať vaše budoucí skutky slouží ku prospěchu cti královny stejně jako ty minulé.“



KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ
„Doufám, že víme, co tady děláme, Junyane,“ řekl komisař Úřadu pro pohraniční bezpečnost Lorcan Verrochio a vrhl po svém vicekomisaři ne zcela šťastný pohled.
„Zatím jde všechno přesně podle plánu,“ připomněl Hongbo Junyan.
„Asi mi budete muset osvěžit paměť, ale nešlo náhodou všechno přesně podle plánu i posledně až do chvíle, než ten mizera Těrechov – který v tom plánu kdovíproč nefiguroval – rozstřílel celou soustavu Monika na cucky?“ vyzvídal Verrochio s nepochybnou jízlivostí.
„Ano, šlo.“ Hongbo se usilovně a z větší části úspěšně snažil potlačit tón přepínané trpělivosti. „Tentokrát ovšem místo spoléhání na hrstku bitevních křižníků s posádkou novobarbarů, kterým se ani nepodařilo vystrojit a uvést jich do služby víc než tři, natožpak dospět ve výcviku k plné bojeschopnosti, máme pohotově tři eskadry Pohraničního loďstva. A pak je tu i admirál Crandallová v McIntoshi. Řekl bych, že to je významný rozdíl v rovnováze dostupných sil, nemyslíte?“
Verrochio přikývl, ačkoliv bylo zřejmé, že ho současný stav věcí nenaplňuje nadšením.
Je to zvláštní, pomyslel si Hongbo. Znal Verrochia víc standardních roků, než mu bylo milé, a komisař zdaleka nepatřil k těm nejsložitějším lidem, které kdy poznal, ale přesto Hongba občas dokázal překvapit. Očekával, že Verrochio skočí po možné příležitosti oplatit Mantichoře to, jak ho Hvězdné království zostudilo a poškodilo jeho mocenské postavení mezi jedinými lidmi, na kterých mu opravdu záleželo. A Hongbo nijak nepochyboval o tom, že Verrochio právě tohle chce.
Jenže Verrochiův počáteční zápal, vztek rozžhavený doběla, jenž ho popadl bezprostředně po bitvě v Monice, značně ochladl.
Tehdy Hongbo tuto změnu vítal a sám ji usilovně povzbuzoval. Naneštěstí se jeho priority od té doby poněkud změnily – nebo byly změněny – a znovu rozdmýchat komisařovu zuřivost bylo obtížnější, než očekával. Nemalou měrou přičiněním komodora Francise Thurgooda, pomyslel si mrzutě.
Hongbo nebyl žádný odborník na záležitosti námořnictva, ale věděl, že nejvyšší důstojník Pohraničního loďstva podřízený Verrochiovi strávil řadu dní vyslýcháním Moničanů, kteří přežili boj, a několik týdnů analyzoval dostupná útržkovitá data o tom, co se vlastně odehrálo. Objem získaných informací byl samozřejmě notně omezený. Vlastně jediným skutečným překvapením, když o tom tak Hongbo přemýšlel – vzhledem k tomu, že manťáci rozstříleli všechny vojenské senzorové družice v soustavě – bylo, že vůbec existovaly nějaké údaje, které mohl Thurgood prozkoumat.
Avšak znepokojivé závěry, k nimž Thurgood došel na základě toho, co bylo k dispozici, měly na Verrochia zchlazující účinek, který ani všechny oficiální analýzy z vyšších míst Námořnictva Solárního svazu nedokázaly úplně rozptýlit. Hongbo nevěděl, jestli Thurgood seznámil se svou analýzou štáb admirála Bynga. Byl to svědomitý důstojník, na Pohraniční loďstvo až překvapivě svědomitý, a proto Hongbo měl podezření, že to udělal… třebaže nebylo pravděpodobné, že by mu někdo z 3021. operační skupiny popřál sluchu. Vzhledem k Byngovu bezmeznému pohrdání vším, co souviselo s Pohraničním loďstvem, bude jakékoliv varování od Thurgooda s největší pravděpodobností kontraproduktivní. Naopak toho arogantního spratka nejspíš ještě přesvědčí o opaku!
Každopádně s ní však seznámil Verrochia, a jak jeho zpráva zdůrazňovala, manťáci neměli ani jednu větší loď než těžký křižník, a přesto Moničany spráskali na jednu hromadu. Thurgood se dokonce klonil k závěru (třebaže Hongbovi bylo zřejmé, že se mu jeho vlastní vývody ani trochu nelíbí), že by pravděpodobně vůbec nezáleželo na tom, jestli by posádku Horsterových bitevních křižníků tvořili Moničané nebo Solariáni.
Tohle se nelíbilo ani Lorcanu Verrochiovi. Ostatně ani Hongbovi Junyanovi. V jednom ohledu bylo vicekomisaři vcelku jedno, jak nepříjemné může mantichorské námořnictvo být.
I kdyby každý jeho příslušník byl tři metry vysoký, porostlý hustou srstí, imunní vůči vakuu a dal by se zabít jenom stříbrnou kulkou, nemohlo jich být tolik, aby obstáli proti Solárnímu svazu. Hongbo si nevzpomínal, kdo to kdysi na Staré Zemi řekl, že ‚kvantita je sama o sobě kvalitou‘, ale to staré klišé bylo stále pravdivé, zejména když kvantitativní rozdíl byl tak obrovský jako v tomto případě. Hongbo tedy neměl žádné obavy ohledně toho, co se nakonec stane s Hvězdným královstvím Mantichorou, jestli se zaplete do otevřené války se Svazem.
Jenže tam bylo to jedno slovíčko ‚nakonec‘. To byl důvod, proč Thurgoodova analýza dělala starosti jemu i jeho nadřízenému. ‚Nakonec‘ nebude Lorcanu Verrochiovi – nebo Hongbovi Junyanovi – v krátkodobém výhledu nic platné, jestli se ukáže, že Thurgood měl pravdu. I kdyby Solární svaz své ztráty snesl a nakonec rozmázl ‚Hvězdné císařství Mantichoru‘ jako štěnici, nezapomene, komu se podařilo zmíněnou válku rozpoutat. Zejména jestli začne takovou katastrofou, jaké mohlo nasvědčovat Thurgoodovo varování.
Thurgood ovšem neví o admirálu Crandallové, řekl si Hongbo. Je jedno, jak nebezpečné jsou manťácké těžké nebo bitevní křižníky; proti šedesáti nebo sedmdesáti lodím bojové stěny neobstojí!
„Každopádně se to alespoň zatím neobrátilo proti nám,“ řekl Verrochio a otočil se k oknu kanceláře, aby se pokochal panoramatickým výhledem na město Borová Hora. Jeho hlas vytrhl Hongba z vlastních myšlenek.
Hongbo na to nic nepoznamenal, protože bylo zjevné, že Verrochio ve skutečnosti mluví sám k sobě.
Verrochio si založil ruce za záda a rozhlížel se po Borové Hoře. Bývalé hlavní město království Meyers, předtím, než přišel Úřad pro pohraniční bezpečnost a osvobodil královské poddané od nepochybně tyranských vládců (všichni to přece jsou tyranští vládci, ne?), bylo nyní ústředím jeho osobního pašaliku. Ve městě žily přes dva miliony lidí, což by u úctyhodnějších soustav Jádra svazu představovalo sotva něco jako dírka po špendlíku v mapě, ale zde na Periferii to byla víc než úctyhodná populace. Lorcan Verrochio byl stejně jako všichni komisaři ÚPB odjakživa ambiciózní, když šlo o zlepšení jeho postavení, ale v této chvíli si spíš uvědomoval, co všechno by mohl ztratit, kdyby se věci vyvinuly tak špatně, jak naznačovala Thurgoodova analýza.
Ale no tak, Lorcane, řekl si povzbudivě. Přece víš, že Thurgood je v hloubi duše baba. Opravdu si myslíš, že by byl ve svém věku ještě obyčejným komodorem, kdyby měl tušení, jak to doopravdy chodí? Poslali ho sem, aby se ho zbavili, ne kvůli jeho genialitě! A samozřejmě je už od Moniky vystrašený. Dokud se neukázal Byng, byl to on, kdo by musel vyrazit proti manťákům, a to největší, co měl pod svým velením, byla divize těžkých křižníků. Není divu, že nechtěl zkřížit meč s ošklivými velkými manťáky!
„Beru to tak,“ pokračoval k Hongbovi, aniž by spustil oči z pastelových věžáků Borové Hory, „že váš přítel pan Ottweiler je zatím spokojený.“
„Zatím,“ potvrdil Hongbo, ale všiml si, že se z Ottweilera znenadání stal jeho ‚přítel‘, ačkoliv ho Verrochio znal ve skutečnosti podstatně déle než Hongbo.
„Myslíte, že bychom v téhle chvíli měli uvažovat o tom, že Bynga informujeme?“
„Myslím, že to není nijak zvlášť potřebné, Lorcane.“ Komisař konečně otočil hlavu, podíval se s pozvednutým obočím přes rameno na Hongba a vicekomisař pokrčil rameny. „Byng od nás nepotřebuje žádné povzbuzení k tomu, aby byl skrz naskrz naštvaný na každého manťáka, který má tu smůlu, že mu zkřížil cestu. To je zřejmé, nemyslíte?“
Verrochio chvilku uvažoval a nakonec přikývl.
„Nuže, můj ‚přítel‘, jak jste ho označil, po nás nechtěl, abychom Byngovi vysvětlili, o co přesně tady jde, a já jsem toho názoru, že pokud to takhle vyhovuje jemu, měli bychom u toho zůstat. Když se věci pro něj a jeho nadřízené vyvinou dobře, vyvinou se dobře i pro nás. A pro případ, že to nedopadne dobře, mě tak napadlo, že by nejspíš bylo dobré nemít na triku nic, co by se dalo vykládat jako podněcování Bynga. Jestli už je sám od sebe ochoten podniknout proti Mantichořanům jednostrannou akci, nechme ho. Když to pro nás dopadne příznivě, bude dobře. Když nedopadne, bude to vina námořnictva, ne naše.“
Verrochio o tom očividně chvilku přemýšlel a potom opět přikývl. Dokonce se zatvářil mnohem veseleji než předtím.
„V tom případě,“ řekl, obrátil se ke stolu a zvedl výtisk první oficiální žádosti Nového Toskánska o pomoc Solárního svazu proti systematické šikaně ze strany Mantichory, „bychom tohle měli prozatím založit. Nemá smysl se ukvapovat.“
„Ne, pane. Vůbec žádný,“ přisvědčil Hongbo.
Člověka obeznámeného s obvyklým fungováním Úřadu pro pohraniční bezpečnost by tato hra samozřejmě neoklamala, ale na tom vlastně nezáleželo. Důvod, proč by tohle nikoho neoklamalo, byl ten, že nejlepší – a nejbezpečnější – je vyzkoušená a ověřená taktika. Novotoskánská nóta byla prvním krokem ve známém tanci a obrovské nestranné moci Úřadu pro pohraniční bezpečnost by nijak neprospělo nechat se strhnout k předčasnému, nepromyšlenému činu. Nejprve bylo nutné náležitě připravit terén. Ať se nahromadí několik nót a požadavků současné nastrčené figurky ÚPB, aby se tím zdůraznila vážná a dlouhodobá povaha problému, až budou informace sděleny novinářům (nebo až k nim uniknou), a teprve potom bude Pohraniční bezpečnost jednat. S dostatečně tlustým fasciklem v ruce dokážou manipulátoři veřejným míněním ve službách úřadu proměnit prakticky cokoliv v ušlechtilou a nesobeckou odpověď na nesnesitelnou situaci.
Koneckonců, mají dlouholetou praxi.
„Dobře tedy,“ řekl Verrochio a hodil výtisk na stůl před Hongba. „Založte složku.“ Navzdory stopám přetrvávající nejistoty se zlověstně usmál. „Mám takové nejasné tušení, že tenhle záznam v ní nezůstane sám.“
 
„Dobré odpoledne, Valeriji,“ řekl Hongbo Junyan o několik dní později, když sekretářka uvedla do jeho kanceláře Valerije Ottweilera.
Hongbova kancelář byla o něco menší než Verrochiova a scházel jí tak velkolepý výhled na Borovou Horu, ale přesto byla stále luxusní. Její majitel přešel ohromnou místnost, aby podal Ottweilerovi ruku, a odvedl ho do příjemného konverzačního koutku uspořádaného kolem kamenného kávového stolku. Na tom už stála připravená termokarafa s kávou, čajová konvice a tácek loupáků a Hongbo pokynul návštěvníkovi, ať se posadí.
„Děkuji, Junyane,“ odpověděl Ottweiler.
Mesan se posadil do označeného křesla, počkal, až mu Hongbo osobně nalije šálek čaje, a potom přihlížel, jak vicekomisař nalévá do druhého šálku kávu pro sebe. Je to idylická domácká scéna, pomyslel si Ottweiler, a většinu lidí by Hongbovo vyrovnané chování oklamalo. Ottweiler ovšem znal Solariána lépe než ‚většina lidí‘ a postřehl jeho skrývanou nervozitu.
„Vaše žádost o schůzku mě poněkud překvapila,“ řekl Hongbo o několik minut později, když se s kávou pohodlně usadil. „Víte, první nótu z Nového Toskánska jsme obdrželi teprve předevčírem. Za těchto okolností bych si myslel, že by bylo vhodné… hmm, na sebe příliš neupozorňovat.“
„Já jsem zrovna neposílal novinofaxům oznámení, že vás jdu navštívit,“ poukázal Ottweiler s lehkým úsměvem. „A upřímně řečeno, Junyane – oklame snad někoho, kdo ví, co se v galaxii děje, když na sebe nebudu upozorňovat? Ostatně i kdybych zrovna nekul obvyklé pikle Mesy a Lidských pracovních sil, všichni by beztak předpokládali, že to dělám. Proč bychom tedy měli podstupovat všechno to nepohodlí a zbytečnosti plížení ve tmě?“
Hongba hostovo očividné zlehčování nepobavilo, ale jenom pokrčil rameny a napil se kávy. Potom odložil šálek.
„Nebudu předstírat, že s vámi v tomhle úplně souhlasím,“ řekl energicky. „Na druhou stranu na tom možná něco je. A každopádně už jste tady. Co pro vás tedy mohu udělat?“
„Právě jsem z domova dostal poněkud obsáhlou depeši,“ řekl Ottweiler mnohem vážnějším tónem. Odložil šálek s čajem na podšálek a položil si jej do klína.
„Jakou depeši?“ přimhouřil Hongbo oči a nedokázal úplně potlačit napětí v hlase. Ottweiler pozvedl obočí a vicekomisař si ostře odfrkl. „Neříkal byste mi to, kdyby to nemělo nějak ovlivnit naši… úmluvu, Valeriji. A docela pochybuji, že mi řeknete něco, co se mi bude líbit.“
„Ano, naši ‚úmluvu‘ to ovlivňuje,“ připustil Ottweiler. „A nebudu předstírat, že mě ty novinky samotného nějak potěšily.“
„Co kdybyste tedy rovnou přešel k věci, místo abyste se snažil najít způsob, jak to osladit?“
„Dobře. Bez přislazování. Dostal jsem pokyn, abych vám vyřídil, že potřebujeme průběh té záležitosti urychlit.“
„Cože?“ Hongbo se na něj zadíval s výrazem, který se velmi blížil nevíře.
„Potřebujeme průběh té záležitosti urychlit,“ zopakoval Ottweiler.
„Proč? A co vás vede k přesvědčení, že mi stačí jenom otočit nějakým knoflíkem a ono se to rozjede svižněji?“
„Neřekli mi přesně proč.“ Ottweiler se tvářil, jako by byl vůči sžíravému sarkasmu Hongbovy otázky pozoruhodně imunní. „Řekli mi jenom, že to potřebují. A já jsem to jenom vyřídil vám, jak mě pověřili.“
Hongbo se na něj chvilku mračil, ale potom se přiměl zhluboka nadechnout a potlačit okamžitou zlost.
„Promiňte,“ řekl. „Já vím, že jste jenom posel. Ale to na realitě nic nemění, Valeriji. V takovéhle věci můžeme postupovat jenom omezenou rychlostí a vy to víte.“
„Za normálních okolností bych s vámi jistě rád souhlasil. Ale na tom v tomhle případě nezáleží. Nechci vás dráždit, ale pravda je taková, že mám své instrukce a ty mi tentokrát neponechávají žádný prostor.“
„Mějte rozum, Valeriji! Víte přece, jak tvrdě jsem k tomuhle musel Lorcana lámat! Ten blbec Thurgood ho vyděsil k smrti všemi těmi strašidelnými povídačkami o manťáckých nových superzbraních. Má strach, že Byng utrpí těžké ztráty, jestli nakonec opravdu dojde na střílení. Což ve spojení s tím, co už se stalo v Monice, by jeho kariéře zrovna nepomohlo. Ostatně ani té mé. Za téhle situace je víc než kdy jindy důležité mít v ruce dostatek žádostí o pomoc, než něco podnikneme.“
„Tohle hledisko úplně chápu,“ řekl Ottweiler chlácholivě, ale jeho výraz zůstával neústupný. „A věřím vám, že přesvědčit komisaře Verrochia nebude ta nejsnadnější věc, kterou jste kdy dokázal. Ale obávám se, že to bude třeba udělat.“
„Nevěřím, že to půjde!“ zamával Hongbo podrážděné rukou. „I kdyby Lorcan byl ochoten pohnout s tím hned zítra – a to on není, to vás ujišťuji – Byng rozdělil své bitevní křižníky a rozeslal je po celém sektoru a na návštěvu půl tuctu nezávislých soustav kolem toho nového kvadrantu Talbott, aby se ukázaly. Tady v Meyersu má jenom jednu divizi. Bez ohledu na to, jak je to naléhavé, ani za celou galaxii nepřesvědčím Lorcana Verrochia, aby po všech těch hororových historkách, které mu našeptává Thurgood, poslal do Nového Toskánska jedinou divizi. A už vůbec ne teď, kdy víme, že manťáci do kvadrantu poslali přinejmenším několik moderních bitevních křižníků. Jestli měl strach z těžkých křižníků, bitevní křižníky v něm budí hotovou hrůzu! Nepovolí Byngovi postavit se takové palebné síle, dokud nebude přesvědčen, že má dostatečnou početní převahu na to, aby ji překonal. Prostě to nepůjde, Valeriji!“
„Netvrdil jsem, že musíme Bynga poslat ven hned dnes,“ odvětil Ottweiler. „Ale potřebujeme urychlit přípravy.“
„Já to udělat nezvládnu,“ řekl Hongbo pevně. „Přinejmenším budu potřebovat nějaký čas na to, abych Lorcana zviklal.“
„Prostě to budete muset zvládnout,“ řekl Ottweiler stejně pevně. Chvilku se navzájem měřili pohledem a Mesan pokračoval: „I naši lidé v Novém Toskánsku dostali nové instrukce, Junyane. Budou dění na své straně urychlovat bez ohledu na to, co se staně na vaší straně.“
„To se mě nejdřív měl někdo zeptat, nakolik to zvládnu urychlit!“ napůl zavrčel Hongbo v odpověď.
„Očividně nebyl čas,“ řekl Ottweiler, jako by něco vysvětloval malému dítěti. „Já nevím, co se všechno děje u nás doma. Kruci, nevím toho ani polovinu! Ale vím, že to berou velice vážně a podle všeho reagují na něco, o čem ještě nevím. A nebudou moc vlídní k někomu, kdo jim bude kazit plány.“
„Co to má znamenat?“ Hongbo měl opět přivřené oči a Ottweiler pokrčil rameny.
„To znamená, že já předávám jejich pokyny bez ohledu na to, jaké jsou, a že ten, na koho se budou dívat ošklivě, nebudu já.“
Hongbo se na něj sice mračil, ale současně věděl, že Ottweiler má pravdu. Nevymyslel si to všechno jenom proto, aby zkazil Hongbovi týden. A to naneštěstí současně znamenalo, že Valerij Ottweiler není osoba, jejíž možné rozhněvané reakce se Hongbo musí bát, když se nezachová jako poslušný pěšec. Vzpomněl si na jisté zprávy o Isabel Bardasanové a jejím postoji vůči těm, kdo nesplnili její pokyny. Potom pomyslel na Ottweilerovy nepříliš zastřené zmínky o Audubonské tančímě, když tohle nové kolo šílenství začalo, a magma jeho zlosti znatelně zchladil mráz.
„Mám jen omezené možnosti,“ řekl nakonec. „Ne že bych to nechtěl udělat, ale jde o to, co udělat mohu. Říkám vám rovnou, že bez ohledu na to, jaké páky nasadíte na mne, jestli řeknu Lorcanovi, že musíme změnit rozvrh, splaší se. A jestli to udělá, pak celá vaše operace jde do hajzlu, Valeriji. Nebude záležet na tom, jaké kousky už máte pohromadě, a nebude záležet na tom, co se potom stane se mnou nebo s Lorcanem. Vaše operace prostě vybouchne.“
„Rozumím.“
Ottweiler se opřel a prohlížel si Hongba s větším respektem než obvykle. Vicekomisař byl očividně nešťastný a stejně očividně vyděšený, ale to jeho tvrzení nejspíš jenom dodávalo váhu. A nejspíš má pravdu, připustil Ottweiler. Podle jeho vlastního názoru byl Lorcan Verrochio od začátku nejnespolehlivějším bodem celého plánu. Naneštěstí to byl současně jediný člověk, kterého nemohli obejít. Nebo snad ano?
„A co kdyby se komisaři Verrochiovi něco stalo,“ řekl zvolna. „Co by přišlo potom?“
Hongbem Junyanem projelo podstatně silnější a zlověstnější zamrazení. Chvíli se na Mesana díval a potom zavrtěl hlavou.
„Kdyby… se Lorcanovi něco stalo, převzal bych řízení sektoru, dokud by ministerstvo nejmenovalo jeho nástupce.“ Hleděl na Ottweilera a snažil se zakrýt mrazivé chvění nad tím, co jeho protějšek zjevně navrhuje. „Potíž je v tom, že by všichni věděli, že jsem jenom dočasná náhrada, a nikdo by nechtěl udělat něco, co by mohlo naštvat budoucího komisaře. A to ani nemluvím o lidech, kteří by byli proti tomu, co chcete udělat, z vlastních důvodů. Například Thurgood by se vzpíral ze všech sil a já ani zdaleka nemám Lorcanovy osobní kontakty s četnictvem a zpravodajskou komunitou – alespoň ne oficiálně. Mohlo by mi to vyjít, ale řekl bych, že pravděpodobnější je, že se to úplně rozsype.“
Ottweiler si ho zamyšleně prohlížel a Hongbo jeho pohled opětoval tak pevně, jak jen dokázal. To, co právě řekl, byla pravda, a on doufal, že Ottweiler je dost chytrý na to, aby se s tím smířil.
„Dobře,“ ozval se Mesan nakonec. „Asi chápu, jak to vypadá. Ale v tom případě máme problém, jak ho… náležitě motivovat. Co by se stalo, kdybychom vyvinuli, řekněme, přímější nátlak?“
„Upřímně řečeno, nevím,“ odpověděl Hongbo. Vicekomisař příliš nepochyboval o tom, co má Ottweiler na mysli. Zejména ve světle nátlaku, který Mesan vyvíjel na něj.
„Zatím udělal víceméně to, co jste chtěl,“ pokračoval, „protože jsem ho byl schopen přesvědčit, že to je v jeho nejlepším zájmu a že nakonec bude mít větší prospěch z toho, když mu budou Lidské pracovní síly zavázány, než kdyby tomu mělo být naopak. Když mu teď začneme vyhrožovat, nedá se odhadnout, jak bude reagovat, ale je značně pravděpodobné, že zpanikaří a udělá něco, co by ani jeden z nás neviděl rád.“
„Dobře,“ pronesl znovu Ottweiler, tentokrát s povzdechem. „Říkáte, že máte omezené možnosti. Co tedy můžete v tomhle případě udělat?“
„Rozhodně k němu nemohu přijít a oznámit mu, že měníme pravidla, o kterých ví. Jinými slovy budu muset najít způsob, jak ho přimět udělat to, co od něho potřebujeme, aniž by si uvědomil, proč to dělám.“
„Myslíte, že to opravdu dokážete?“ zatvářil se Ottweiler skepticky a Hongbo mu to nevyčítal. Ale navzdory tomu i navzdory vlastním pochybnostem se vicekomisař skutečně usmál.
„Ovládám ho takhle podle potřeby už dlouho,“ řekl. „Nemohu vám sice stoprocentně slíbit, že ho dovedu k tomu, aby udělal přesně to, co chcete, ale jsem přesvědčen, že ho dokážu popostrčit, aby udělal z větší části to, co chcete.“
„Nejpodstatnější ze všeho je, že potřebujeme co nejrychleji zaujmout pozice,“ řekl Ottweiler. „Já vím, že původní plán předpokládal počkat ještě alespoň na několik dalších ‚spontánních stížností‘ z Nového Toskánska. Naneštěstí časový rozvrh, který jsem dostal s poslední sadou instrukcí, říká, že ke klíčovému incidentu dojde za necelý měsíc.“
„Necelý měsic?!“ zůstal na něj hledět Hongbo. „Kam se, sakra, ztratil náš šestiměsíční rozvrh?“
„Nevím. Říkal jsem vám, že jsem dostal pokyn věci urychlit, a to je všechno, co vím. Co s tím tedy provedeme?“
„A pořád neprozradíme Byngovi, co se ve skutečnosti děje?“ zeptal se Hongbo a velmi pozorně sledoval Ottweilerovy oči.
„Neprozradíme. V tom ohledu jsou moje pokyny velmi jasné,“ odpověděl Mesan a Hongbo v duchu přikývl. Ottweilerovy oči mu říkaly, že Mesan nelže – alespoň o tomhle bodu a podle svého nejlepšího vědomí. Což znamená…
„V tom případě si myslím, že jediné, co můžeme udělat, je poslat Bynga do Nového Toskánska předčasně a doufat, že jeho vztah k manťákům je tak… nekompromisní, jak si podle všeho myslíte. Lorcana se mi nejspíš podaří přesvědčit, aby tam poslal Bynga dřív, dokud si bude myslet, že pořád jedeme podle toho šestiměsíčního rozvrhu, který jste mi dal původně.“ Hongbo vycenil zuby v neveselém úsměvu. „Podám mu to jako příležitost, aby si Byng smočil nohy v novotoskánských vodách – navázal kontakty s místními potentáty a takové věci. Lorcan v tom bude vidět prostě další přípravu.“
„To by mohlo opravdu vyjít,“ pronesl Ottweiler pomalu a myšlenky se mu překotně honily hlavou, jak vážil možnosti.
Byng byl do svého současného pověření vmanévrován právě pro své zuřivé protimantichorské postoje. Když bude na místě, až dojde ke kritickému incidentu, pravděpodobně zareaguje sám od sebe způsobem, který Ottweilerovi nadřízení chtěli. Bylo by to záhodno, protože Verrochio mu rozhodně neřekne, co se ve skutečnosti děje, ani mu nedá pokyny, aby zaujal pevný a nekompromisní postoj, které předpokládal původní plán. To komisař neudělá, když si bude myslet, že má ještě celé měsíce do chvíle, než někdo skutečně zmáčkne tlačítko.
„Ale když ho tam pošleme, musíme zajistit, aby s sebou měl dost velkou část své operační skupiny na to, aby to podpořilo jeho sebedůvěru,“ přemýšlel teď Mesan nahlas. „Já sice vím, jaké jsou jeho postoje, ale kdyby se ocitl proti přesile, mohl by nakonec přece jen couvnout.“
„Také jsem na to myslel,“ přisvědčil Hongbo. „A to znamená, že ho nemůžeme poslat hned zítra. Ale pořád ho tam můžeme dostat o hodně dřív, než požadoval původní plán. A upřímně řečeno, myslím si, že tohle je to nejlepší, v co můžeme za daných okolností doufat. Povězte mi tedy, Valeriji.“ Velmi zpříma se podíval na Ottweilera. „Budeme-li mít na paměti toto praktické omezení, máte snad nějaký lepší nápad?“



KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ
„Dobré ráno, pane komisaři.“ Admirál Byng vešel do meyerské kanceláře komisaře Pohraniční bezpečnosti a věnoval Lorcanu Verrochiovi úsměv stylu ‚dej byrokratovi najevo, co si o něm myslíš, ale s nadhledem‘. „Čím vám může být námořnictvo dnes nápomocno?“
„Dobré ráno, admirále,“ odvětil Verrochio. „Oceňuji, že jste mě navštívil tak brzy.“
Verrochiův úsměv byl mnohem méně přezíravý než Byngův, třebaže zřejmě ne z důvodů, které by admirál Bojového loďstva předpokládal. Takový vstup, to je celý Byng, pomyslel si Verrochio. Ten člověk byl rodák ze samotné Staré Země a jako hezkých pár občanů onoho prastarého mateřského světa shlížel z toho nebetyčného vrcholku na všechny menší a nižší bytosti narozené na méněcenných planetách, které se mu hemžily pod nohama. A hluboké opovržení byrokratickými loudaly z ÚPB a namyšlenými policajty z Pohraničního loďstva, typické pro Bojové loďstvo, se táhlo za admirálem jako druhý stín, třebaže Verrochio měl podezření, že si Byng myslí, že se mu daří to skrývat.
Ale Lorcanu Verrochiovi to nevadilo. Komisaře naopak takový postoj potěšil, protože byl z celého toho jednání nervóznější, než dával najevo před Hongbem Junyanem.
Chtěl to Mantichoře oplatit – ano, chtěl jí to oplatit i s úroky! A měl v úmyslu toho dosáhnout. Na druhou stranu však dospěl k závěru, že varování komodora Thurgooda ohledně bojeschopnosti a efektivnosti Královského mantichorského námořnictva jsou nejspíš opodstatněné. Žádné z důkazů, které z Moniky viděl on, závěrům důstojníka Pohraničního loďstva neodporovaly a Verrochio litoval, že neměl Thurgoodovy vývody k dispozici dřív, než ho Hongbo přesvědčil, aby zahájil odvetu.
Naneštěstí přistála Thurgoodova zpráva na komisařově stole až poté, co přistoupil na nové pikle Lidských pracovních sil. A Verrochia přiměla, aby si všechno ještě jednou promyslel. Velikost a síla formací Bojového loďstva, které se Lidským pracovním silám podařilo zmanipulovat k podpoře své nové operace, stále působila povzbudivě, ale už mnohem méně než před tím komodorovým zatraceným dokumentem. A jak si Verrochio přiznával, současně ho do stejné míry děsila. Už celé roky si byl vědom, že chapadla Mesy všeobecně – a Lidských pracovních sil především – pronikají a prorůstají do nejvyššfch kruhů Pohraniční bezpečnosti, ale až dosud si neuvědomoval, že Lidské pracovní síly mají páky i na to, aby manipulovaly nasazením i takhle silných uskupení Bojového loďstva.
Vzpamatuj se, Lorcane! napomenul se znovu. Ovšem, tobě to připadá jako obrovský přesun bojové síly, ale to proto, že jsi komisař Pohraniční bezpečnosti, ne podělaný admirál. Jsi od Pohraničního loďstva zvyklý na kapesní eskadry torpédoborců –
nanejvýš na jednu nebo dvě divize křižníků. Pro Bojové loďstvo znamenají všechny lodě Crandallové a Bynga dohromady sotva jednu lehkou operační skupinu!
To byla sice nepochybně pravda, ale stále to nic neměnilo na skutečnosti, že se Lidským pracovním silám nějak podařilo shromáždit víc palebné síly, než kolik by jí splašilo devadesát pět procent oficiálních námořnictev v galaxii, a přesunout ji do takového zapadlého kouta, jako byl ten Verrochiův. Což mu napovídalo (ačkoliv si dával velký pozor, aby se o tom nezmiňoval před Valerijem Ottweilerem nebo před Ottweilerovým kumpánem Hongbem), že je nejvyšší čas, aby přehodnotil, jak hluboko do úředních a politických struktur Svazu různé mesanské korporace ve skutečnosti dosáhnou… a co to znamená pro něho.
Zatím ovšem právě to vědomí moci Lidských pracovních sil bylo jedním z důvodů, proč měl Verrochio z Byngova postoje tajnou radost. Dospěl k závěru, že zklamat Lidské pracovní síly by bylo ještě méně moudré, než si původně myslel, což znamenalo, že od té jejich tiché dohody nepůjde couvnout. A upřímně řečeno, ani nechtěl. Přinejmenším tak dlouho, dokud bude mít po ruce někoho, kdo poslouží jako obětní beránek v případě, že věci dopadnou tak špatně, jak by podle Thurgoodovy analýzy mohly. A tady přicházel na scénu Verrochiův starý dobrý přítel Josef Byng.
Navzdory své úzkosti Lorcan Verrochio rozhodně nebude prolévat žádné slzy, když manťáci dostanou na frak, a nebude mu kazit spánek to, co se stane s blbcem od Bojového loďstva jako Josef Byng. Verrochio by soukromě považoval za nejlepší scénář ten, v němž by Byng rozstřílel manťáky, poskytl tak Lidským pracovním silám incident, o který očividně stály, a sám by přitom zaklepal bačkorami. A komisař měl v úmyslu v oficiální zprávě velmi pečlivě popsat, který hlupák se po hlavě vrhl tam, kam moudřejší a rozvážnější andělé z Pohraniční bezpečnosti a Pohraničního loďstva raději nevstupovali.
„Inu, pane komisaři,“ řekl Byng s dalším úsměvem, když mu Verrochio stiskl ruku a kývl na uvítanou kontradmirálovi Thimárové, „váš vzkaz naznačoval, že vám dělá starosti něco, s čím by loďstvo mohlo pomoci. Nuže,“ mávl volnou rukou k náčelníkovi svého štábu, „admirál Thimárová a já jsme tady.“
„Vidím, vidím.“
Verrochio zavedl návštěvníky ke křeslům, která jim skýtala ničím nerušený výhled na Borovou Horu, znovu se usadil za svým pracovním stolem a stiskl tlačítko, aby přivolal připravené a čekající sluhy. Ti se objevili jako kouzlem s podnosy kávy, čaje a zákusků, jež obratně a zdvořile rozdělili, a zase se vytratili. Byng a Thimárová si jich pochopitelně nevšímali, jako by ani neexistovali.
„Vicekomisař Hongbo a já,“ pokračoval poté Verrochio a kývl hlavou směrem k místu, kde seděl Hongbo se šálkem kávy, „jsme právě studovali jisté… znepokojivé informace, admirále Byngu. Informace o situaci, která se může vyvinout tak, že bude vyžadovat konkrétní kroky regionálních oficiálních zástupců Svazu.
V tuto chvíli si ovšem nejsme jistí, jak postupovat, a ocenili bychom váš názor.“
„Samozřejmě, pane komisaři.“ Byng trochu hlučně usrkl čaj a jemně si poklepal na rty a knír plátěným ubrouskem. „Smím se zeptat, jaké informace vás tak znepokojují?“
„Po pravdě řečeno,“ odpověděl Verrochio s výrazem ztrápené upřímnosti, „týká se to soustavy Nové Toskánsko a Mantichořanů.“ Méně zkušený zrak by si nevšiml, jak Byng v křesle nepatrně ztuhl, a komisař pokračoval, jako by to nepostřehl: „Abych byl úplně upřímný, myslím, že část mého problému spočívá v tom, že nevěřím ve vlastní nezaujatost při posuzování čehokoliv, co se týká Mantichory.“ Vyloudil odevzdaný úsměv. „Po tom, co se stalo v Monice, a po všech těch divokých obviněních, která házejí po kdekom kvůli těm záležitostem ve Splitu a v Montaně, cítím nepochybné… automatické nepřátelství, když jde o ně.“
Se zadumaným výrazem se odmlčel a Byng si odkašlal.
„Za těchto okolností pochybuji, že by to mohlo někoho rozumného překvapit, pane komisaři,“ řekl admirál. „Já to určitě nevidím jinak. A po své návštěvě v Monice jsem přesvědčen, že lidé u nás doma, kteří mě sem poslali – částečně kvůli svým obavám z mantichorského imperialismu, ačkoliv tohle bych neměl vykládat každému na potkání – mají starosti právem.“
„Opravdu?“
Verrochio do své jednoslovné odpovědi vložil pečlivě odměřenou dávku ustaranosti, vyváženou tou přesně správnou dávkou úlevy, že někdo, jehož názor on respektuje, si nemyslí, že komisař je zbytečně vyplašený. Sekundu nebo dvě hleděl na Bynga, právě tak dlouho, aby admirál jeho výraz zaznamenal, a potom maličko pokrčil rameny.
„Zkoušel jsem stejný názor prezentovat svým nadřízeným, admirále,“ přiznal. „Ale příliš jsem neuspěl. Naopak jsem z odpovědí a pokynů, které jsem obdržel, spíš získal dojem, že si ministerstvo myslí, že se lekám stínů. A ten dojem ve mně budili tak dlouho, až jsem začal o svém hodnocení situace alespoň do jisté míry sám pochybovat. Ale jestli se námořnictvo dívá na věc stejně, možná přece jen nejsem takový alarmista, za jakého mě moji nadřízení zřejmě považují.“
Hongbo Junyan se znovu napil kávy, aby zakryl bezděčný úsměv. Je to opravdu pozoruhodné, pomyslel si. On sám nejméně třetinu své kariéry vybudoval manipulováním s Lorcanem Verrochiem, jeho dostrkáváním, kde ho chtěl mít, a přesto sám Verrochio byl jedním z nejobratnějších manipulátorů, jaké kdy Hongbo viděl v akci. Což by ovšem zase nemělo být tak velké překvapení, připomněl si vicekomisař. Nikdo nemohl dosáhnout Verrochiova postavení v Pohraniční bezpečnosti, aniž by uměl intrikovat na úrovni těch nejlepších. Naneštěstí u člověka jako Lorcan Verrochio není vychytralost nutně totéž co inteligence. Zvládl sice to, čemu se z nějakého Hongbovi neznámého důvodu říkalo ‚aparátčické schopnosti‘, ale nikdo mu k nim nebyl schopen nalít do hlavy alespoň špetku rozumu. Proto skončil v sektoru Madrás místo nějakého prestižního a výnosného postavení.
Ovšem Hongbo pomalu docházel k závěru, že Byng je ještě hloupější než Verrochio. Dokonce o hodně, a to už bylo co říci.
„Nu, my u námořnictva musíme snášet víc mantichorské arogance a všetečnosti v oblastech daleko mimo legitimní sféry jejich zájmů než ostatní,“ odpověděl Byng Verrochiovi a jeho strohý úsměv byl ošklivější, než si podle podezření obou úředníků Pohraniční bezpečnosti sám myslel. „Proto na ně máme mnohem… realističtější pohled, než jaký mohou získat jiní lidé.“
Je hloupější než Lorcan, pomyslel si Hongbo, ale vzápětí se v duchu kysele ušklíbl nad svou ochotou dělat ukvapené závěry. Nejspíš ne doopravdy hloupější, pomyslel si. Každopádně to nevypadá na nedostatek vrozené inteligence. Spíš jako duševní slepá skvrna, která je v něm tak hluboce zakořeněná, že si ji ani neuvědomuje. Nejde o to, že by o tom nedokázal racionálně uvažovat. Jde o to, že ho nikdy ani nenapadne, aby o tom vůbec uvažoval.
Ale bez ohledu na skutečný důvod bylo Hongbovi zřejmé, že Josef Byng se téměř nemůže dočkat, až chňapne po návnadě, kterou před ním Verrochio mává.
„Asi máte pravdu, admirále,“ řekl Verrochio vážně, jako by četl Hongbovi myšlenky a rozhodl, že je na čase nahodit udičku. „A obávám se, že to, co jste právě řekl o zkušenostech námořnictva s Mantichořany v minulých letech, jen dodává další důvod pro moje současné obavy.“
„Jak to, pane komisaři?“
„Jak říkám, dostáváme informace o situaci Novotoskánců konfrontovaných s tou záležitostí ohledně nového ‚Hvězdného císařství Mantichora‘,“ řekl Verrochio. „Nemohu si dovolit prozradit všechny naše zdroje – obávám se, že četnictvo má vlastní pravidla pro určování, co kdo potřebuje vědět, a ani já nevím odkud některé informace brigádního generála Yucelové pocházejí – ale některé ze zpráv, které mi působí starosti, vycházejí z komunikace přímo s Novým Toskánskem. Po prostudování těch zpráv mi připadá, že se Mantichora mstí Novému Toskánsku za to, že odmítlo ratifikovat onu takzvanou ústavu, kterou odhlasovalo to jejich ‚zákonodárné shromáždění‘ ve Vřetenu.“
„Jakým způsobem?“ přimhouřil Byng oči a trochu se v křesle naklonil kupředu.
„Víte, ty zprávy nejsou tak podrobné, jak bych potřeboval,“ upozornil Verrochio s výrazem člověka, který se snaží vtlouci posluchačům do hlavy, že mají mít na paměti, že jeho informace mají řadu mezer. „Ovšem podle toho, co víme, Mantichora začala Nové Toskánsko systematicky vylučovat z přístupu k mantichorským investicím, které začaly do hvězdokupy proudit. Samozřejmě, pokud mluvíme o státních investicích, má Hvězdné království – promiňte, myslel jsem Hvězdné císařství – veškeré právo určovat, kam jeho finance půjdou. To nejspíš nemůže zpochybnit nikdo. Ale pokud vím, jde tady především o soukromé investice a Mantichora soukromé investice v Novém Toskánsku oficiálně nezakázala. Ostatně nezakázala oficiálně ani novotoskánské investice v hvězdokupě. Oficiálně. Ale je jen málo pochybností o tom, že mantichorská vláda neoficiálně blokuje jakoukoliv spolupráci s Novým Toskánskem.
Osobně to považuji za politováníhodné a nemálo hanebné,“ pokračoval komisař trochu truchlivě, očividně rozčarován tím, kam až může klesnout lidská malichernost v touze po pomstě, „ale těžko se to dá vykládat jako narušení novotoskánské svrchovanosti nebo základních práv nezávislého hvězdného státu. Ani to nepředstavuje žádnou neodůvodněnou nebo odvetnou obchodní bariéru. Myslím si ovšem, že to je zřetelný signál, jak tvůrci – a vynucovači – mantichorské politiky v případě Nového Toskánska přemýšlejí. A proto, admirále, mi dělají takové starosti zprávy, že Mantichořané začínají systematicky šikanovat novotoskánské obchodní lodě.“
Tedy, tohle byla trefa do černého, pomyslel si Hongbo ze svého postranního místa, když se Byngovi naježil knír i bradka. Zatím byl Ottweilerův soukromý brífink o jistém Josefu Byngovi a jeho postoji vůči Mantichoře očividně zcela přesný.
„Šikanují jejich obchodní lodě,“ opakoval admirál. Znělo to, jako by se velmi snažil působit navenek mnohem klidnějším dojmem, než jak se ve skutečnosti cítil. „Jak… pane komisaři?“ zeptal se. Na titul si vzpomněl až opožděně.
„Zprávy jsou zatím jen útržkovité,“ odpověděl Verrochio, „ale je zřejmé, že se uchýlili k všelijakým dodatečným ‚inspekcím‘ a ‚celním prohlídkám‘, kterým cíleně podrobují výhradně novotoskánské nákladní lodě. Čisté důvěrně vám mohu sdělit, že jsem v této záležitosti obdržel nejméně jednu nótu od ministryně zahraničních věcí Cardotové jménem vlády premiéra Véziena. Konkrétní obsah vám nesmím prozradit, ale ve spojení s jinými věcmi, které se mi donesly, se velmi obávám, že jsme svědky eskalující série incidentů. Ty jsou podle všeho stále častější a závažnější, což mě vede k přesvědčení, že Mantichořané postupně přitvrzují soustředěnou kampaň s cílem úplně vytlačit Nové Toskánsko z vnitřních trhů hvězdokupy Talbott.“
Znovu smutně zavrtěl hlavou.
„Byl bych rád, kdybych se mohl přesvědčit, že mám příliš velké oči. Ale, víte, takovéhle manipulace a exkluzivní ovládání místní ekonomiky bylo přesně to, co dělala ta takzvaná ‚Rembrandtská obchodní unie‘ dlouho předtím, než tam začala Mantichora strkat nos – totiž než se Mantichora zapojila do talbottských záležitostí. A právě Obchodní unie byla hybnou silou toho plebiscitu o anexi. K legitimnosti toho plebiscitu jsem měl odjakživa pár výhrad a obávám se, že značná část důvodů pro tyto výhrady pramení z mé nedůvěry v Obchodní unii a její praktiky. Dnes mi připadá, jako by Mantichora buď dovolovala, aby Rembrandťané manipulovali její politikou, nebo – což je ještě horší – jednoduše navázala tam, kde Rembrandťané přestali.“
„Pane komisaři,“ ozval se Hongbo tiše, aby poslušně zareagoval na svou narážku, „i kdybyste v tomhle měl pravdu – a upřímně řečeno si myslím, že ji pravděpodobně máte – nemůžeme s tím mnoho dělat.“ Všichni se na něj podívali a on výmluvně nešťastně pokrčil rameny. „Věřte mi, pane, nemám z toho o nic větší radost než vy, ale politické směrnice ministerstva o tomhle hovoří zcela jasně.“
„Svazová politika podporuje svobodný a neomezený obchod, pane Hongbo,“ připomněl Byng poněkud chladně a Hongbo přikývl. Koneckonců to skutečně byla oficiální politika Svazu… dokud si někdo netroufl konkurovat jeho největším společnostem.
„Ano, pane. Samozřejmě,“ přitakal Hongbo. „Jenže ministerstvo vždycky zastávalo pozici – a myslím, že správně – že Úřad pro pohraniční bezpečnost nemá sám od sebe prosazovat zahraniční nebo obchodní politiku. Dokud nás někdo s právoplatnými zájmy v regionu nepožádá o pomoc, opravdu nemůžeme nic dělat.“
„Nové Toskánsko požádalo o pomoc, pane komisaři?“ promluvila poprvé kontradmirál Thimárová a Verrochio se ani neusmál, třebaže Hongbo zcela jasně slyšel, jak si v duchu zavýskl: A mám vás!
„Nu, technicky vzato…“ protáhl to slovo, „ne. Ještě ne.“ Znovu trhl rameny. „Nóta ministryně zahraničí Cardotové upřímně vyjadřuje obavy premiéra Véziena, a podle toho, co říká, si myslím, že doufá, že pošleme pozorovatele, aby se na ty záležitosti podíval. Nepřekvapilo by mě, kdybychom v příštích několika standardních měsících obdrželi žádost o oficiální vyšetřování, ale tak daleko ještě nikdo v Novém Toskánsku nezašel.“ Komisař se s jistým posmutnělým cynismem usmál. „Premiér zřejmě doufá – samozřejmě nejsem schopen odhadnout, nakolik realisticky – že když bude dostatečně trpělivý, všechno se přežene.“
„To si sakra počká,“ zabručel Byng, ale vzápětí sebou trhl.
„Promiňte, pane komisaři,“ řekl zřetelněji. „To ode mne bylo dost nevychované. Obávám se, že jsem jenom… přemýšlel nahlas.“
„A obávám se, že jste dospěl ke stejným závěrům jako já,“ řekl Verrochio ztěžka.
„Pane komisaři,“ ozvala se Thimárová po rychlém pohledu na profil svého nadřízeného, „smím se zeptat, proč nám tyto informace sdělujete?“ Verrochio se na ni podíval a ona se suše usmála. „Nepochybuji o tom, že jste skutečně stál o další hledisko, pane,“ řekla. „Na druhou stranu pochybuji o tom, že by to bylo všechno, co jste chtěl, jestli mi prominete, že to tak říkám.“
„Přiznávám se, že jsem vinen všemi body obžaloby,“ připustil Verrochio. „To, co asi skutečně hledám, je nějaký způsob, jak uklidnit a povzbudit Nové Toskánsko a současně tlumočit naši nespokojenost Mantichoře, aniž bychom překročili oficiální hranice toho, co může Pohraniční bezpečnost v takovémhle případě legitimně dělat.“
„Rozumím,“ přikývl Byng a také se znovu usmál. Hongbo si všiml, že šlo o podstatně chladnější úsměv, než jaký byl úsměv Thimárové. „Admirál Thimárová a já ovšem pro Pohraniční bezpečnost nepracujeme, ne?“
„Nu, váš případ asi spadá do poněkud šedé sféry, admirále.“ Verrochio se zatvářil spiklenecky. „Velíte operační skupině Pohraničního loďstva a Pohraniční loďstvo tady v příhraničí přinejmenším formálně pracuje pro Pohraniční bezpečnost – nebo každopádně s ní. Jako důstojník Bojového loďstva ovšem stojíte mimo normální posloupnost velení Pohraničního loďstva. Myslím, že vám to v takovémhle případě poskytuje cenný odstup v perspektivě, ale může to vyústit v jistou nejednoznačnost, kdybych vám snad měl dávat nějaké oficiální instrukce.“
To je všivák, pomyslel si Hongbo obdivné. Podle zákona nezáleží na tom, odkud Byng přišel. Velí operační skupině Pohraničního loďstva a podle organizačního schématu byl pověřen poskytnout nám veškerou možnou podporu. Jestli se tohle nerovná podřízení našim rozkazům, pak už nevím, co by se tomu rovnalo! Ale o tohle nejde. Jde o to, že jestli ho Lorcan dokáže vmanévrovat do prohlášení, že našim rozkazům nepodléhá a dostat to do oficiálního zápisu ze schůzky…
„Asi máte pravdu, pane komisaři,“ řekl Byng. „Na druhou stranu, ať už máte pravomoc udílet mi závazné rozkazy, nebo ne, moji nadřízení zjevně chtěli, abych dbal na vaše zájmy a jednal tak, abych vás všemožně podpořil. Mohl bych mít návrh?“
„Samozřejmě, admirále. Prosím.“
„Nu, jak jste právě připomněl, jako důstojník Bojového loďstva stojím mimo normální žebříček velení Pohraničního loďstva a podle mého názoru by Bojové loďstvo mohlo zaujmout poněkud… aktivnější postoj, než jaký pokyny ministerstva dovolují vám.“
„To mi připadá maličko… riskantní, admirále,“ řekl Verrochio a nyní, kdy už si byl jistý, že kořist je pevně zaseknutá na háčku, nechal do svého hlasu proniknout tón opatrného váhání.
„Ale kdepak, pane komisaři,“ mávl Byng rukou. „Já přece nenavrhuji žádnou preventivní vojenskou akci jako ta mantichorská záležitost v Monice.“ Stroze se usmál. „Ne. To, co mám na mysli, je obyčejná – a zcela nezávadná – demonstrativní návštěva, která má dát Novému Toskánsku i Mantichoře najevo, že přátelské vztahy s nezávislými hvězdnými státy v této oblasti jsou pro oficiální zahraniční politiku Solárního svazu důležité.“
„Demonstrativní návštěva?“ opakoval Verrochio bez sebemenší stopy triumfu.
„Ano, pane. Jistě si nikdo nemůže obyčejnou zastávku v přístavu vykládat jako nemístnou provokaci, zejména když rozhodnutí o jejím vykonání pochází od Bojového loďstva, ne od někoho z vašeho úřadu. A kdybych během takové návštěvy měl premiéru Vézienovi předat nějaké soukromé dopisy od vás, jistě by ani proti tomu nemohl vcelku nikdo mít námitky. Ale návštěva jedné nebo dvou divizí svazových bitevních křižníků by velmi pravděpodobně měla povzbudivý účinek na Nové Toskánsko. Přinejmenším by měla přesvědčit lid Nového Toskánska, že nestojí proti mantichorské pomstě sám. A pokud se o ní dovědí Mantichořané, nevidím důvod, proč by neměla mít alespoň trochu umravňující účinek na jejich ambice.“
„Nejsem si jistý, jestli jedna nebo dvě divize budou stačit, admirále,“ řekl Verrochio. Byng se na něj podíval s neklamným výrazem nevíry a komisař UPB se ušklíbl. „Já nepochybuji o tom, že by to mělo stačit, admirále. Nechápejte mě špatně! Ale máme před očima příklad Moniky a také jsem si prohlédl ten rozhovor mezi vámi a tím mantichorským admirálem – Henkeovou nebo Goldpeakovou nebo co je vlastně zač.“ Ušklíbl se. „Ti jsou namyšlení na tu svou komediální aristokracii, co? Ale to, co čtu mezi řádky toho, co řekla – a také jak to řekla – i zprávy, které po jejich útoku na Moniku přišly ze Staré Země, ve mně budí opodstatněný dojem, že Mantichořané jsou namyšlení na své činy stejně jako na své ‚šlechtické‘ tituly. Četl jsem i několik zpráv lokálního původu o možnosti, že zvýšili svou bojovou efektivitu, ačkoliv to není zrovna můj obor. V téhle oblasti očividně budete mít lepší úsudek. Ale moje hlavní obavy se týkají způsobu, jakým Mantichořané patrně přemýšlejí, a my víme, že od doby, kdy byla schválena ‚anexe‘ poslali do Talbottu přinejmenším nějaké posily.“
„Kam tím míříte, pane komisaři?“ Byngův hlas zněl poněkud mrazivě a Verrochio si povzdechl.
„Admirále, chci, aby se ta situace vyřešila, a chci ochránit oprávněné zájmy Nového Toskánska, a to jak kvůli Novému Toskánsku samému, tak proto, abychom místním hvězdným státům dokázali, že alespoň Solární svaz je dobrý soused. Ale už jsme tady nedávno měli jednu bolestnou zkušenost, kam může vést mantichorská povýšenost a ochota uchylovat se k hrubé síle. Nechci, aby kdokoliv přicházel o život, ani Mantichořané ne, a mám jednoduše obavy, že by… se mohli nechat opět unést stejně jako v Monice, pokud i jim nebude nade vši pochybnost jasné, že by jim to mohlo přinést katastrofální následky.“
„Myslím, že komisař navrhuje, že by bylo lepší uspořádat poněkud větší demonstraci síly, admirále Byngu,“ ozval se téměř omluvně Hongbo. „Tak mohutnou, aby se ani Mantichořané nemohli natolik přepočítat v poměru sil – nebo být tak hloupí – že by se pokusili opakovat něco podobného jako v Monice.“
„Proti Námořnictvu Solárního svazu?“ Byngovi zjevně připadalo obtížné uvěřit, že by někdo mohl brát tak absurdní představu vážně.
„Nikdo netvrdí, že by něco takového od nich bylo moudré nebo racionální, admirále,“ řekl Hongbo uvážlivě. „Komisař pouze naznačuje, že je povinností Svazu vyvinout veškeré možné i nemožné úsilí a všemi prostředky se snažit předejít tomu, aby něčí… takové tragické přepočítání vedlo k opakování Moniky.“
„Takové ‚přepočítání‘ by pro Mantichoru mělo značně jiný výsledek než ‚bitva v Monice‘,“ prohlásil Byng chladně. „Na druhou stranu na vaší připomínce asi něco je, pane komisaři.“
Zadíval se zpříma na Verrochia. „Víte, takovéhle ‚přepočítání‘ by vyžadovalo výjimečně hloupého novobarbara, ale to ještě neznamená, že k němu nemůže dojít. Koneckonců, mluvíme o Mantichořanech.“
Admirál sešpulil rty, několik sekund přemýšlel a potom se ohlédl po Thimárové.
„Jak dlouho by trvalo znovu shromáždit celou operační skupinu tady v Meyersu, Karlotte? Měsíc?“
„Spíš šest standardních týdnů, pane,“ odvětila Thimárová tak pohotově, že bylo zřejmé, že už si to v duchu spočítala. „Možná dokonce sedm.“
„Příliš dlouho,“ namítl Byng – a Hongbo s tou námitkou po svém rozhovoru s Valerijem Ottweilerem v duchu vřele souhlasil.
„Eskadry Sigbeeové a Changa bychom mohli povolat dřív,“ odpověděla Thimárová. „Ty bychom dokonce nejspíš mohli mít tady v dřívějším termínu než váš první odhad jednoho měsíce. A jako doprovod máme k dispozici nejméně půl tuctu plechovek. Ostatně bychom mohli o nějaké také pumpnout Thurgooda.“
Verrochio začal otvírat ústa k námitkám. To, aby se do téhle věci zapletlo uskupení námořnictva, jež bylo jednoznačně a nepochybně pod jeho pravomocí – a jehož nejvyšší důstojník vyslovoval takové výhrady k mantichorským možnostem – bylo to poslední, o co stál. Ale Byng ho předběhl.
„Tohle snad nebude nutné, Karlotte,“ ušklíbl se téměř posměšně. Potom si zřejmě uvědomil, kde je a pro koho Thurgood momentálně pracuje, a podíval se na Verrochia. „Tím chci říci, pane komisaři,“ dodal poněkud spěšně, „že připojení jednotek komodora Thurgooda k těm, o kterých mluví admirál Thimárová, by nepředstavovalo podstatné zvýšení jejich bojové síly. A kromě toho, samozřejmě, kdybych měl komodora nebo významnou část jeho bojové sestavy vzít s sebou, nezbyla by vám po ruce žádná síla rychlé reakce pro případ, že by se něco semlelo, zatímco já budu pryč.“
„Rozumím.“ Verrochio se na něj chvilku díval a pak pokrčil rameny. „To mi rozhodně připadá logické, admirále. A jak jsem říkal už předtím, tohle zrovna není můj obor. V těchhle věcech máte jistě lepší úsudek než já. Postupujte, jak sám uznáte za vhodné. Nechám to všechno ve vašich schopných rukou.“
 
Když HMS Artemis a HMS Horatius prošly stěnou alfa těsně před hranicí hyperlimitu soustavy Vřeteno téměř čtyři standardní měsíce po odletu z Moniky, Michelle Henkeovou zalila vlna hlubokého uspokojení. Ačkoliv jí vadilo, že byla pryč tak dlouho a přehodila tolik odpovědnosti na Shulamit Onasisovou, zatímco byla pryč, neseděla si zrovna celou tu dobu na rukou a mohla si vychutnávat i pocit dobře odvedené práce. Završila návštěvu v Monice, varovala toho nesnesitelného troubu Bynga (samozřejmě tím nejpřívětivějším možným způsobem), posílila hlídku v Tillermanu ke své spokojenosti – tedy, tak blízko ke své spokojenosti, jak to jen za daných okolností šlo – a cestou zpátky do Vřetena navštívila Talbott, Scarlet, Marian, Drážďany (kde se dověděla, že Khumalo na návrh Henriho Krietzmanna přesměroval do Tillermanu jednu z nových letek LAC) a Montanu.
Teď už jsou ty lehké bojové čluny v Tillermanu a zařizují se tam, aby podpořily Connera, pomyslela si vesele a rozvalila se ve velitelském křesle. To by mělo docela překvapit jakékoliv piráty, kteří ještě nedostali echo. A mělo by to dost posílit obranu proti střelám, jestli je Byng opravdu tak hloupý, aby se o něco pokusil. Což bohužel nejspíš je, přinejmenším za špatných okolností. On je vlastně jediné nepříjemné překvapení celé cesty. Proč nám sem Bojové loďstvo nemohlo poslat nějakého admirála s IQ větším než číslo jeho čepice? Přece musí mít alespoň jednoho vlajkového důstojníka s funkčním mozkem! Nebo ne?
Zavrtěla při tom pomyšlení hlavou a utěšovala se myšlenkou, že i když Byng snad je idiot, byla alespoň s to před ním v tichosti varovat prezidenty blízkých soustav – a tamní nejvyšší vojenské důstojníky. A většina těch prezidentů a důstojníků jí připadala povzbudivě schopných a odhodlaných. Obzvláštní dojem na ni udělali Montaňané a měla radost, že měla příležitost seznámit se s napraveným (byl-li to ten správný výraz) postrachem Stephenem Westmanem.
Díky Bohu, že ho Těrechov a Van Dort přetáhli na naši stranu, pomyslela si a zabloudila pohledem přes vlajkový můstek ke stanovišti Dominiky Adenauerové a k vytáhlému hnědovlasému komandér-poručíkovi sedícímu vedle ní. Maxwell Tersteeg na ni čekal v Drážďanech s depešemi informujícími Michelle o umístění LAC v Tillermanu. Augustus Khumalo ho poslal jako kandidáta na funkci důstojníka pro elektronický boj v jejím štábu a on se zatím vybarvoval docela dobře. Nejdůležitější bylo, že nejenom dobře ovládal svou práci, ale také dobře vycházel s Adenauerovou i Edwardsem a projevoval se jako vhodná ‚přísada‘ do chemie štábu. Měl potutelný, nenápadný smysl pro humor a příjemně všední obličej uměl rozehrát pozoruhodně výraznou mimikou… když se mu zachtělo. Když chtěl, uměl se těma hnědýma očima podívat stejně žalostně a bezelstně, jako Terno, když žebral o pochoutku.
Myslím, že se osvědčí, pomyslela si. A do značné míry zaplňuje všechny mezery… kromě zpravodajského důstojníka. V duchu se při tom pomyšlení ušklíbla. Nicméně Cindy si v tomhle ohledu vede dobře. Není sice fér přidávat jí to ke všemu ostatnímu, co už má na talíři, ale zatím jsem od ní žádné stížnosti neslyšela. Dokonce si myslím, že se jí tahle povinnost líbí. A vím, že ráda ‚vyučuje‘ Gwena. Už si v něm vlastně vycvičila docela zdatného zástupce.
Michelle se občas přistihla při podezření, že sama sebe usilovně přesvědčuje, že Lecterová je se situací spokojená, protože se věci podle všeho vyvíjejí tak dobře. Koneckonců, jedním ze základních kamenů její profesionální filozofie bylo: „Když to funguje, nevrtej do toho.“ A všechno její ospravedlňování stranou, mladému poručíku Archerovi ani trochu neuškodí, když si rozšíří profesionální obzory.
Ohlédla se přes rameno k místu hned za velitelským křeslem, kde stál Archer nachystaný s rukama za zády a hleděl do hlavního zákresu.
Nu, bez ohledu na to, jak hloupý je Byng, alespoň Gwen je jedním z příjemných překvapení současného nasazení, a to nejen proto, jak dobře zaskakuje za Cindy na zpravodajské frontě, pomyslela si a obrátila pozornost zpět k zákresu. Když ho Honor doporučovala, měla úplnou pravdu o jeho základních schopnostech, a ačkoliv Michelle občas v jeho zelených očích ještě zahlédla stín minulosti, bylo zřejmé, že se už vyrovnal se vzpomínkami a pochybnostmi, které ho trápily toho dne, kdy se poprvé setkali. Ty vzpomínky a pochybnosti ovšem nijak neovlivňovaly navenek bezpracnou efektivitu, s níž vykonával své povinnosti. Ani se nijak zvlášť neostýchal popichovat svého viceadmirála – samozřejmě co nejuctivěji – když potřeboval popíchnout. On a Chris Billingsley spolu vlastně vycházeli pozoruhodně dobře na lidi z tak rozdílného prostředí… a Michelle záhy zjistila, že jsou ochotni se proti ní bez jakýchkoliv skrupulí spiknout. Samozřejmě pokud to, co měli za lubem, bylo pro její dobro.
Honor mi říkala, že bude hledat dobré chůvy pro Raoula. Pokud by jí nevadil špatný vliv – a to, že snáší Nimitze, dokazuje, že jí nevadí – věděla bych, kde najít hned dvě!
Při tom pomyšlení se uchechtla a Gervais pozvedl obočí.
„Madam?“
„Ehm, nic důležitého, Gwene,“ řekla mu. „Jenom jsem se tak zamyslela.“ Chystala se mávnout ledabyle rukou, ale zarazila se, protože jí zlomyslný ďas něco našeptal.
„Zamyslela nad čím, madam?“ zeptal se Gervais, když očividně nedokončila myšlenku a ona se na něj zlomyslně usmála.
„Přemýšlela jsem o tom, že se zakrátko budeme hlásit admirálu Khumalovi a ministru Krietzmannovi,“ řekla. „Doufám, že vy a slečna Boltitzová jste připraveni organizovat naše setkání s… obvyklou pracovitostí. Všichni opravdu oceňujeme, kolik času tomu obětavě věnujete i mimo pracovní hodiny a kolik úsilí věnujete tomu, aby naše porady byly úspěšné.“
Víte, Gwene, pomyslela si s pohledem upřeným na jeho obdivuhodně nehybný výraz, jedna z věcí, které se mi na vás líbí, je, jak snadno se začervenáte, když trefím do černého. Možná umíte zachovávat pokerovou tvář, ale…
„Totiž, pokud vím, vzal jste na sebe břemeno večeře v Sigourney jenom proto, abyste mohl zařídit tu moji slavnostní večeři.“ Její pohled, upřený na něj, vyzařoval oduševnělou vděčnost. „Doufám, že tentokrát od vás nebudu nucena vyžadovat tak bolestné oběti.“
„Já…“ vyhrkl Gervais, ale zarazil se, rudější než kdy jindy, a pokrčil rameny.
„Dostala jste mne, madam,“ přiznal. „Přímý zásah rovnou na střed. Co na to mám říci?“
„Vůbec nic, Gwene.“ Michelle omluvně natáhla ruku a poklepala ho po předloktí. „Vlastně bych si vás tím neměla dobírat.“
„Je to opravdu tak vidět, madam?“
„Nejspíš jenom když vás někdo zná tak dobře jako já,“ uklidňovala ho.
„Nejsem si jistý, jestli to už postřehla ona.“ S kyselým výrazem zavrtěl hlavou. „Vůči lidem ‚aristokratického‘ původu je trochu nedůvěřivá.“
„Asi jí to můžeme těžko vyčítat,“ řekla Michelle. „Drážďany nejsou zrovna rajská zahrada, jak víte. A ještě je příliš brzy na to, aby Talboťané opravdu poznali, jak se Hvězdné království liší od jejich místních mocipánů.“
„Říci, že ‚Drážďany nejsou rajská zahrada‘ je obrovské zlehčování, jestli mi to prominete, madam.“ Gervais se rázem zatvářil zachmuřeně a hlas měl temný. „Jsem rád, že jsem to viděl na vlastní oči. Párkrát jsem si myslel, že Helga musí líčení tamních poměrů přehánět. Teď už jsem moudřejší.“
„Vítejte v ‚blahodárné zanedbanosti‘ Pohraniční bezpečnosti, poručíku,“ téměř zavrčela Michelle. „Kdyby tihle bezcenní hajzlové věnovali desetinu ceny kožešinou obšitých prkének komisařských záchodů na planety Periferie, na které mají dohlížet…“
S prudkým, úsečným zavrtěním hlavy se zarazila.
„Nechtějte, abych na tohle téma začínala,“ řekla běžnějším tónem a usmála se na něj. „Prozatím doufám, že vaše dobývání slečny Boltitzové uspěje, Gwene. Kdybyste snad potřeboval, hmm… tlumočit jí počestnost svých úmyslů prostřednictvím vyšších míst…“
Nechala větu vyznít sugestivně do ztracena a Gervais znovu ucítil příval tepla ve tvářích.
„Bude to úplně v pořádku, madam,“ řekl s maximální upřímností, oči opět pevně upřené do hlavního zákresu. „Opravdu.“
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„Zachycujeme nové identifikační odpovídače, madam,“ ohlásila Dominica Adenauerová.
„Ano?“ Michelle se s celým křeslem otočila k operačnímu důstojníkovi. Očekávala sice, že během její nepřítomnosti nějaké lodě přibudou, ale bylo hezké, že se její očekávání stala skutečností. „Jaké odpovídače?“
„Vypadá to na úplnou eskadru Saganami C, madam. A také na eskadru Rolandů.“
„Výborně!“ usmála se Michelle široce. „Předpokládám, že některý ze Saganami C vysílá kód vlajkové lodě.“
„Ano, madam. Je to Quentin Saint-James.“
„Opravdu?“ povytáhla Michelle na to jméno překvapeně obočí. To by mne zajímalo, co se stalo s tím předešlým, pomyslela si a obrátila se ke komandér-poručíku Edwardsovi.
„Bille, zkuste zavolat Quentina Saint-Jamese. Ráda bych mluvila s velitelem té eskadry – ať víme, kdo to je!“
„Ano, madam,“ odpověděl spojovací důstojník a začal zadávat povely. Vzhledem k tomu, že depeše při dohánění různých odřadů flotily ztrácely na aktuálnosti, takovéhle malé nejistoty zdaleka nebyly nic neobvyklého. A horečná snaha Hvězdného království přeskupit námořnictvo kvůli událostem ve zdejším kvadrantu situaci ještě zhoršuje, připomněla si Michelle.
Jak moje nedávné inspekce potvrzují, pomyslela si a ucítila, jak ji pocit úspěšnosti trochu opouští. Sice to všechno bylo zapotřebí udělat, ale kéž bych to mohla udělat rychleji!
Slyšela i Edwardsovo polohlasné mumlání, když tlumočil její žádost o spojení na Quentina Saint-Jamese, ale Artemis se v tuto chvíli od těžkého křižníku nacházela ještě dobrých devět světelných minut daleko a ani gravitační komunikace nebyla okamžitá. Rychlejší než světlo ano, bez prodlevy ne. V obousměrné komunikaci na tuto vzdálenost docházelo k téměř sedmnáctiapůlsekundové prodlevě a Edwardsovi trvalo několik minut, než se propracoval ke svému protějšku v eskadře těžkých křižníků.
„Madam,“ oslovil ji potom, „mám to spojení, o které jste žádala.“
„Ano?“ řekla Michelle znovu a pozvedla obočí nad tónem Edwardsova hlasu, jenž podezřele připomínal potěšení.
„Ano, madam. Mám u komunikátoru velitele Devadesáté čtvrté eskadry těžkých křižníků. Jistého… komodora Těrechova, tuším.“
Michelle vytřeštila oči a potom se usmála ještě rozzářeněji než předtím.
Kristepane, pomyslela si, to mu museli strčit do… ehm, pozadí gravitorový uzel a vystřelit ho zpátky sem dřív, než se Hexapuma doploužila k Héfaistovi! Chudák nejspíš neměl ani čas políbit manželku! Ale tu eskadru nemohli dát nikomu lepšímu.
„Přepněte mi to na displej, Bille,“ zavelela.
„Ano, madam.“
Na spojovací obrazovce vyklopené z velitelského křesla ve výši jejího kolena se objevil obličej Ajvarse Těrechova a ona se na něj usmála.
„Komodore Těrechove,“ oslovila ho. „Ráda vás vidím… a ráda slyším o vašem povýšení. Když mě posílali do Talbottu, nikdo mi neřekl, že je na pořadu dne, ale všechno, co jsem viděla v Monice, mi napovídá, že je zasloužené. A abych byla upřímná, vaši eskadru tady vítám přinejmenším stejně.“
Michelle počkala sedmnáct sekund, než vysílání dorazí tam a zpět, a potom se Těrechov usmál.
„Děkuji, mylady,“ řekl. „Nebudu předstírat, že bych nedal přednost trochu delší době strávené doma, ale povýšení je příjemná věc a dali mi k němu na hraní i zbrusu novou eskadru. A musím se přiznat, že jsem v sobě objevil jisté majetnické zájmy o kvadrant, takže jsem rád, že jsem zpátky.“
Michelle přimhouřila oči. Ta slova – sama o sobě – byla v pořádku, zhruba taková, jaká by očekávala. Ale něco na jeho tónu, něco na jeho úsměvu…
Napětí, pomyslela si. Něco ho žere – nebo dokonce děsí – a on se setsakra snaží nedávat to najevo.
Věděla, že to její nenadálé iracionální podezření je směšné, ale nedokázala je setřást a při tom pomyšlení ji zamrazilo do morku kostí. Věděla přesně, co tenhle člověk dokázal, a nejenom v Monice. Cokoliv, co dokázalo vyděsit jeho…
„Komodore,“ řekla zvolna, „měla bych snad něco vědět?“
Uplynulo dalších sedmnáct sekund a potom se ty arktický modré oči na jejím displeji nepatrně rozšířily, jakoby překvapením. Potom je Těrechov opět přivřel a přikývl.
„Nejspíš ano, mylady,“ řekl tiše. „Předpokládal jsem sice, že jste dostala příslušné depeše admirála Khumala, ale zdá se, že vás cestou někde minuly.“
Odmlčel se, očividně s náznakem, že by si to snad raději měla dát sdělit osobně, a Michelle si odfrkla. Jestli si Těrechov myslí, že ona po takovém úvodu bude sedět a čekat, až zahřmí, pak se šeredně mýli\
„S admirálem Khumalem budeme jisté diskutovat o řadě věcí, komodore,“ řekla trochu kousavě. „Tohle byste mi ovšem zatím mohl říci předem.“
„Ano, mylady,“ řekl znovu o sedmnáct sekund později, viditelně se nadechl a nepatrně se napřímil. „Obávám se, že jsme před pouhými třemi standardními týdny obdrželi depeše z domovské soustavy. Ty zprávy nejsou dobré. Podle admirála Caparelliho Haveňané zaútočili drtivou silou. Theisman a Pritchartová podle všeho po tom, co se stalo v Lovatu, vsadili všechno na jednu kartu a pokusili se nás vyřídit jediným úderem, než stihneme plně zavést Apollóna. Odrazili jsme je, ale utrpěli jsme – obě strany utrpěly – opravdu závažné ztráty. Podle dalších zpráv, které jsme od té doby dostali, to vypadá…“



KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ
„Nelíbí se mi to, Maxime,“ řekl Damien Dusserre. „Vůbec se mi to nelíbí.“
„Vidíte snad, že já bych metal radostí kozelce?“ odsekl premiér Maxime Vézien nakvašeně.
„Sakra, já jsem věděl od začátku, že ta věc vypadá až příliš dobře, než aby to byla pravda,“ zabručel Dusserre.
Véziena se zmocnila ohromná touha praštit ministra bezpečnosti do nosu, ale docela snadno jí odolal. Předně proto, že mladší, větší, silnější a tělesně mnohem odolnější Dusserre by nejspíš premiérovi utrhl jednu končetinu po druhé a dal by si přitom záležet, aby to bylo spojeno s co největším nepohodlím. Ale za druhé a mnohem víc k věci proto, že Dusserre byl skutečně jediným členem Vézienovy vlády, který vůči celé operaci důsledně vyslovoval výhrady.
Což mu nebránilo ji beztak podepsat, pomyslel si Vézien dost nevraživě. Možná se mu to nelíbilo, ale nepamatuji si, že by přišel s lepším nápadem!
Vlastně, jak si Vézien byl v klidnějších chvílích vědom, jedním z důvodů, proč se na ministra bezpečnosti v poslední době tak snadno namíchl, byla skutečnost, že Damien Dusserre je švagrem Andrieauxe Yvernaua. Byla to právě Yvernauova brilantní strategie v ústavodárném shromáždění, co dostalo celou soustavu Nové Toskánsko na černou listinu Hvězdného císařství Mantichory a Vézien nedokázal úplně potlačit opovrženíhodné nutkání vylévat si zlost na Yvernauových příbuzných. A mohl si alespoň namlouvat, že je to do jisté míry oprávněné, protože Yvernaua dostaly do čela delegace pro Vřeteno právě rodinné styky.
Je to tak, pomyslel si. Jenže ty moc dobře víš, Maxi, ať už si to chceš přiznat nebo nechceš, že Yvernau sice je idiot, ale ani génius by nedokázal přijít s dobrou strategií, jakmile se ti parlamentní parchanti v Mantichoře dostali na koně a začali mektat něco o ‚utlačovatelských místních režimech‘ tady v hvězdokupě. A to, že všechno řídila ta kráva Meduská, také ničemu nepomohlo. Kdybychom si jenom uvědomili, kam tohle všechno povede, když nám ten mizera Van Dort nalhával, jaký zlatý důl bude ten zatracený nápad s anexí pro každého zúčastněného…
„Já vím, že jste měl výhrady, Damiene,“ řekl nahlas místo mnohem sžíravějších (a uspokojivějších) odpovědí, které mu prolétly hlavou. „Bohužel bez ohledu na výhrady jsme tam, kde jsme, nikoliv tam, kde bychom snad chtěli být. Co kdybychom tedy oba prostě přiznali, že ani jeden z nás nemá z té situace radost, a potom udělali, co jen bude možné, abychom z ní co nejlépe vybruslili?“
Dusserre se na něj kysele podíval, ale zhluboka se nadechl a přikývl.
„Máte pravdu,“ připustil.
„Dobře.“
Vézien si sklopil opěradlo pohodlného křesla a zadíval se do obřího stropního okna kanceláře. To stropní okno bylo jedním z premiérových oblíbených požitků, jenž mu poskytoval relaxaci a energii, kdykoliv ho příliš tížila váha vysokého politického úřadu. Nebyla to výhledová obrazovka, nebyl to umělý obraz přenášený vzdálenými kamerami. Bylo to skutečné poctivé stropní okno o straně téměř tři metry. Panely z inteligentního skla tvořily tepelnou bariéru, automaticky nastavovaly stínění podle intenzity slunečního svitu a za jiných podmínek téměř zneviditelněly. Když pršelo, zvuk dopadajících kapek – od lehkého pleskání až po bubnování v tvrdém rytmu – naplňovalo kancelář konejšivým pocitem přírodní energie. Když nebem hřměla bouřka, mohl pozorovat Boží artilerii, jak blýská v mlhavých údolích mezi oblačnými horami. A když byla noc, mohl se kochat pohledem do roklí měsícem ozářených mraků nebo na čistou úžasnou vyhlídku vzdálených hvězd planoucích vysoko nad ním.
V tuto chvíli ho však pohled na ty hvězdy bohužel uklidňoval mnohem méně než obvykle.
„Nemáte pocit, že paní Anisimovna má k dispozici informace, které se ještě nikomu z nás nedonesly, Damiene?“ zeptal se zvolna po několika sekundách.
„Vždycky jsem měl pocit, že pracuje na základě agendy a pokynů, o kterých nic nevíme – a o kterých nám nic nepoví.“ Dusserre to pronesl, jako by ho ta otázka překvapila; jako by odpověď byla tak zoufale zřejmá, že nemohl docela uvěřit, že premiér tu otázku vůbec položil.
„Na to jsem se neptal.“ Vézien sklopil oči od hvězd ke druhému muži. „Samozřejmě že nevíme, jaké má skutečné pokyny, a samozřejmě nám to neprozradí. My bychom také neřekli všechno, kdybychom si prohodili pozice, ne? Ale v tuto chvíli mi dělá starosti takový zvláštní pocit, že toho ví víc než my o spoustě věcí.“ Zamračil se a hledal slova, jak srozumitelněji vyjádřit, co má na srdci. „Myslím tím věci, které zbytek galaxie v patřičný čas zjistí, ale teď o nich ještě neví,“ řekl. „Věci – novinky, zprávy, události – o kterých se u nás v Novém Toskánsku ještě nikdo nic nedoslechl, ale ona už je zahrnuje do plánů.“
Dusserre se na něj několik sekund díval a potom si odfrkl.
„Zaručuji vám, že ta ženská je ďábelsky chytrá, Maxi. A také si dovolím připomenout, že pravidelně dostává zprávy prostřednictvím soukromých kurýrních člunů z Mesy a bůhvíodkud ještě, zatímco my jsme ohledně přísunu zpráv z jiných koutů galaxie v podstatě závislí na novinářských agenturách – a ty v nás nevidí zrovna nejžhavější odbytiště. Takže ano, Anisimovna nejspíš ví hezkých pár věcí, které se nám ještě nedonesly. Ale nenechávejme se strhnout k představě, že je něco jako kouzelnice, ano? Už takhle je zlé, že nemáme na vybranou nic jiného, než s ní tančit a nechat se vést, natož abychom si lámali hlavu ještě tím, jestli nějak magicky neřídí i výběr hudby!“
Vézien se ušklíbl, ale nechal to téma plavat. Jeho úvodní otázka byla koneckonců spíš jenom povzdechem. Ale přesto… Ať se snažil, jak chtěl, nemohl se úplně zbavit pocitu – snad intuice – že Aldona Anisimovna je vždycky nejméně několik kroků před kýmkoliv jiným v Novém Toskánsku, a ten pocit se mu příliš nelíbil.
„No dobře,“ řekl a odbyl svou otázku mávnutím ruky. „To, na čem opravdu záleží, asi je, jestli máme pohromadě prostředky na to, abychom skutečně udělali to, co chce, tak rychle, jak to chce.“
„Tohle a potom ještě otázka, jestli tím, že uděláme, co chce, podle toho jejího přepracovaného rozvrhu, také dosáhneme toho, co chceme my,“ opáčil Dusserre. „A ačkoliv jsem plně ochoten připustit, že máte pravdu a že nemáme na vybranou mnoho jiných možností než pokračovat v téhle strategii, její načasování mi dělá opravdu starosti, Maxi.“
Hlas ministra bezpečnosti zněl klidně, střízlivě a – nejhůř ze všeho – upřímně, pomyslel si Vézien. A jako obvykle měl zatraceně platnou připomínku.
„Měli jsme to udělat až za několik měsíců,“ pokračoval Dusserre, „a já opravdu lituji, že jsem Anisimovně řekl, že pro ni budeme schopni dokončit přípravy tak brzy.“
„Nakonec by v tom tak velký rozdíl nebyl,“ nabídl Vézien veškerou útěchu, kterou jen mohl. „Na to je doba přepravy zpráv do Pequodu příliš krátká. I kdybychom v přípravách ještě ani nehnuli prstem, netrvalo by déle než týden nebo dva zorganizovat všechno od začátku. A upřímně řečeno, týden nebo dva zase tak velký rozdíl není.“
„Já vím,“ zabručel Dusserre, nafoukl tváře a povzdechl si. „Já vím,“ opakoval zřetelněji. „Asi jenom hledám, co bych si mohl vyčítat, protože jsem strachy podělaný až za ušima.“ Vézien se přistihl, že alespoň nakrátko vůči ministru bezpečnosti roztává, když se Dusserre přiznal ke stejnému rozpoložení mysli, v jakém se nacházel Vézien sám.
„Vím, že tady měly svazové bitevní křižníky být, než tuhle fázi operace rozjedeme,“ řekl téměř vlídně. „Ale z dalších zdrojů máme potvrzeno, že Byng je v sektoru Madrás. V tom nám nelhala. A ať jsem se snažil sebevíc, nedokázal jsem přijít na žádný scénář, kde by Lidským pracovním silám nějakým představitelným způsobem pomohlo, kdyby nás Anisimovna nechala padnout na hubu jenom proto, aby její krajany zase vláčeli svazovými novinofaxy. Možná nějaký existuje, ale mne rozhodně žádný nenapadá! A za předpokladu, že bude raději, když se nám to podaří, nevidím důvod, proč by nám lhala o schopnosti Mesy a Lidských pracovních sil urychlit Verrochiovy přípravy a popohnat Bynga, aby vyrazil dřív než podle plánu. Budeme se prostě muset spolehnout na její slovo, že toho jsou schopni, a jednat podle toho.“
„Nádhera.“ Dusserre se zhluboka nadechl. „Nu, v tom případě si opravdu potřebujeme promluvit s Nicholasem a Guédonovou. Moji lidé obstarali většinu organizování a operačního plánování a vybrat obchodní loď nebylo tak obtížné, jak jsem se bál. To všechno máme pohromadě, ale nemáme mimo domovskou soustavu prostředky na to, abychom něco takového zajistili i na opačném konci. V tom se budeme muset spolehnout na námořnictvo, ale jsme úplně mimo jeho zásobování. Musíme je to nechat zařídit a budeme potřebovat jeho prostředky i na to, abychom opravdu zmáčkli spoušť.“
Vézien přikývl. Dusserre měl samozřejmě pravdu a zastihnout admirála Josette Guédonovou, náčelníka operací novotoskánského námořnictva, nebude nijak obtížné. Zastihnout ministra války bude ovšem poněkud složitější, protože Nicholas Pélisard si vybral právě tuto nevhodnou dobu k tomu, aby si vzal dovolenou a navštívil příbuzné v soustavě Selkirk. Bude pryč ještě alespoň týden a jeho náměstek nebyl do operace zasvěcen. Zdálo se, že to není nijak zvlášť zapotřebí – nebo spíš se zdálo, že na to bude ještě spousta času, stejně jako měl Pélisard mít spoustu času na svou dovolenkovou cestu. A kromě toho jeho zástupce nebyl právě… prvotřídní adept na koordinaci jakékoliv tajné operace.
„Nechci do toho zapojovat Challona, alespoň dokud si nejdřív nepromluvím s Nicholasem,“ prohlásil premiér po chvilce. „Nevěřím jeho schopnosti udržet tajemství natolik, abych to s dobrým svědomím udělal. Ale Guédonová už ví, co se má stát, ne?“
„Sám jsem to s ní probíral,“ přisvědčil Dusserre. „Podrobnosti, organizaci a náležité vybavení lodě jsem nechal na Nicholasovi. Koneckonců, má na to styky. Ale vím, že o tom s ní osobně mluvil, takže je do věci zasvěcená. Navíc, jak ji znám, nejspíš by zařizování nesvěřila nikomu mimo svou kancelář.“
„Dobře, já se tedy ujmu jejího informování o změnách,“ rozhodl se Vézien. „Jedna z výhod premiérského postu je, že si mohu promluvit, s kým potřebuji, prakticky kdykoliv, kdy budu chtít, a když je Nicholas mimo soustavu, nemyslím, že by někoho obzvlášť překvapilo, že si potřebuji promluvit přímo s náčelníkem operací námořnictva.“
„Což vás stále přivádí zpátky k otázce, co provést s Challonem, ne?“ zeptal se Dusserre. Vézien se na něj zadíval a ministr bezpečnosti se kysele ušklíbl. „Já Challona moc rád nemám, Maxi, to přiznávám. Ale vy pak musíte přiznat, že mi zavdává hromadu důvodů nemít ho rád. Jestli zjistí, že v době, kdy je alespoň dočasně kvůli Nicholasově nepřítomnosti na vrcholku své kuličky trusu, jste mluvil s Guédonovou a jeho jste vynechali, marnivost ho požene, aby pátral, jaké tajemství se před ním očividně snažíte skrývat. A bohužel není naprostý idiot. Je dost pravděpodobné, že toho vyhrabe dost na to, aby představoval skutečný problém, jestli začne žvanit. A on začne, pokud něco odhalí. Nejspíš nějakému novináři, o kterém si bude myslet, že ho vykreslí v pěkném světle, ačkoliv Bůh ví, že něco takového by zvládl jen málokterý smrtelník!“
To je naneštěstí velmi pravděpodobný scénář, pomyslel si Vézien. Armand Challon byl ve skutečnosti v mnoha ohledech chytrý chlap. Vlastně svou práci zvládal, což byl jeden (třebaže ne ten nejdůležitější) důvod, proč byl prvním náměstkem ministra války. Ale měl prohnanou, záludně mstivou povahu a nenapravitelnou touhu slunit se v obdivu druhých. Toužil, aby ho vnímali jako důležitou osobu, a měl slabost trousit narážky – které rád považoval za ‚tajemné‘ – na důležité věci, na nichž zrovna pracoval. To poskytovalo hojnost látky ke klevetám na všech společenských událostech, které poctil svou návštěvou… a novináři se už dávno naučili obletovat ho s přiměřeně obdivným výrazem. Což byl důvod, proč ho ostatní státní činitelé drželi co nejdál od každého opravdu důležitého tajemství.
Bohužel byl současně syn Victora Challona a Victor měl pod palcem nějakých dvacet procent poslanců horní komory parlamentu soustavy. Což byl ten nejdůležitější důvod, proč Armanda jmenovali náměstkem ministra války.
Jsou chvíle, kdy si myslím, že by přece jen bylo jednodušší – přinejmenším snadnější – nechat vládu davu než se brodit tímhle bezedným mořem bratranců, sestřenic, švagrů, příbuzných a přátel, pomyslel si Vézien. Vypustit rybník a potom postřílet ryby, které se plácají v bahně. Alespoň nějaké zvýšení efektivity by to muselo přinést, ne?
„Když budu muset, promluvím si o tom s Victorem,“ řekl nahlas. „Nechce se mi, ale ten je alespoň natolik chytrý, aby si uvědomil, proč to musíme dokonale udržet pod pokličkou. A když bude muset na Armanda kleknout, aby držel klapačku, udělá to. Ale nedělejme si těžší hlavu, než musíme. Doufejme, že tenhle oheň nebudeme muset vůbec hasit.“
„Doufejme,“ utrousil Dusserre trochu kysele.
„Každopádně si zítra promluvím s Guédonovou. Stejně jako vy nevím, jak by to Nicholas mohl dokázal zařídit bez jejího zapojení. Kdyby se ukázalo, že na tom přímo nepracuje, vrátím se k vám a budeme se muset postarat o nějakou reorganizaci. Alespoň že načasování podle všeho není absolutně kritické. Můžeme se odchýlit o několik dní oběma směry, aniž bychom vzbudili nespokojenost paní Anisimovny.“
„Jo, rozhodně nesmíme udělat něco, s čím by byla paní Anisimovna nespokojená.“ Tentokrát byl Dusserreův tón tak kyselý, že by se nablízku srazilo mléko.
 
Kapitán Gabrielle Séguinová se ze všech sil snažila vypadat klidně a vyrovnaně, když si zastrčila čapku uniformy pod levou paži a následovala mladičkého poručíka do osobní kanceláře náčelníka operací námořnictva.
Skutečnost, že této schůzce nepředcházelo vůbec žádné varování, dokud zhruba před třiapadesáti standardními minutami nedostala rozkaz hlásit se v kanceláři admirála Guédonové, nebudila v Séguinové důvěru. Jistě, lehký křižník Camille byl jednou z nejsilnějších a nejmodemějších jednotek novotoskánského námořnictva a Séguinová se na konci turnusu nejspíš může těšit na vlastní kontradmirálskou hvězdičku. Není to, jako by nějakého mladšího poručíka zavolali do kapitánovy obývací kabiny, aby ho seřvali, pomyslela si.
Ne, odpověděla nějaká tvrdohlavější část její osobnost, tohle může být ještě horší a ty to víš.
Ta veselá myšlenka ji provázela dveřmi i uvítacím rituálem podávání rukou. Potom se poručík vytratil a Séguinová zůstala s Guédonovou sama.
Guédonová byla starší žena, která prodělala první generaci kúry dlouhověkosti. Její kdysi tmavé vlasy nabyly barvy hlavňové šedi a v obličeji se jí utvořily výrazné vrásky. Ale stále to byla vysoká, impozantní osobnost, jež se udržovala ve skvělé tělesné kondici, a zlaté pletence na rukávech její uniformy sahaly od manžet až téměř po lokty.
„Posaďte se, kapitáne.“ Hlas Guédonové měl drsný nádech, lehký chrapot, který nebyl přímo nepříjemný, ale nesl s sebou jistou velitelskou autoritu. Séguinová odjakživa uvažovala, jestli je to její přirozený hlas, nebo jestli si ten náznak drsnosti pečlivě pěstuje.
„Děkuji, madam.“ Séguinová uposlechla pokynu a Guédonová se postavila před svůj stůl, založila si zlatem lemované ruce na prsou a opřela se o hranu stolu.
„Vím, že nemáte tušení, proč jsem vás chtěla vidět, kapitáne,“ přešla Guédonová se svou obvyklou přímočarostí rovnou k věci. „Nu, za chvilku vám to vysvětlím. A až skončím, vrátíte se zpátky na loď, vaše loď se vydá do Pequodu, a až doletíte do Pequodu, provedete vysoce utajenou akci, kterou prezident a vláda považují za životně důležitou pro zájmy a bezpečnost našeho hvězdného státu. Nebudete o této misi, o jejích parametrech ani o konkrétních podrobnostech s nikým mluvit bez mého výslovného svolení – nikdy. Nebudete o ní ani přemýšlet bez mého výslovného svolení. Ale provedete ji bez chyby, kapitáne, protože když se vám to nepodaří, nemusí už zanedlouho existovat žádné Nové Toskánsko.“
Séguinová měla pocit, že se v pohodlném křesle proměnila v kámen, a Guédonová se stroze usmála.
„A teď, když předpokládám, že mi věnujete plnou pozornost, kapitáne,“ řekla, „vám prozradím, co uděláte…“



KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ
„Ano, madam? Chtěla jste mě vidět?“ řekl poručík Askew trochu nervózně, když vstoupil do kanceláře komandéra Bourgetové na SLNS Jean Bart.
„Ano, Matte, chtěla,“ řekla Bourgetová a pohodlněji se opřela v křesle. Byla to drobná brunetka se světle hnědýma očima a nosem, který by se u někoho s méně nebetyčnou autoritou, než byl výkonný důstojník bitevního křižníku Solárního svazu, dal nazvat ‚pršáček‘. Askew měl Bourgetovou celkem vzato rád, protože mu připomínala oblíbenou učitelku z prvního stupně základní školy, ale předvolání do její kanceláře bylo stejně nečekané jako náhlé.
„Možná si vzpomenete na rozhovor, který jste měl před několika měsíci s komandérem Zeissovou,“ pokračovala Bourgetová věcným tónem, při kterém se Askewovi v duchu zježily vlasy.
„Ano, madam. Vzpomínám si,“ řekl opatrně, když se odmlčela a pozvedla vyčkávavě obočí.
„Inu, opravte mě, jestli se mýlím, ale neříkala něco o tom, že na sebe nemáte upozorňovat?“
„No, ano, madam, ale –“
„Nechte si ‚ale‘ pro sebe, poručíku Askewe,“ přerušila ho chladně. „Myslela jsem, že se tehdy komandér Zeissová vyjádřila docela jasně. A asi bych měla dodat, že to udělala na můj výslovný pokyn jménem kapitána.“
„Ano, madam. Ale –“
„Až od vás budu chtít něco slyšet, poručíku, dám vám vědět,“ prohlásila Bourgetová rázně a Askew zavřel ústa.
„Tak je to lepší,“ kývla Bourgetová s mrazivým úsměvem. Několik sekund se pootáčela s křeslem sem a tam a její světlehnědé oči ho probodávaly chladným pohledem. Potom se zhluboka nadechla.
„Pokud jste na to ještě nepřišel,“ řekla, „jsem na vás zrovna dost naštvaná. Sakra, Matte… co vás to napadlo?“
Přestože to tentokrát očividně byla otázka, Askew se přistihl, že se mnohem víc zdráhá odpovědět. Naneštěstí neměl příliš na vybranou.
„Madam, já jsem nechtěl dělat žádný rozruch. Já jenom… jenom jsem nedokázal vypnout mozek, a čím déle jsem studoval Thurgoodovu analýzu a naše zpravodajská hlášení, tím víc jsem přesvědčen, že opravdu hodně podceňujeme možnosti Mantichořanů.“
„Možná vás to překvapí,“ hlas Bourgetové zněl trochu mírněji, ale přesto v něm byla znát nepochybná příkrost, „ale kapitán a já v tomhle ohledu máme také jistá skromná podezření. Jenže si je na rozdíl od jistých poručíků, které nebudu jmenovat, necháváme raději pro sebe.“
Askew okamžitě otevřel ústa, ale když se podíval Bourgetové do očí, zarazil se a jeho chvilkový nával hněvu se rozplynul.
„To jsem nevěděl, madam,“ řekl tišeji.
„Ne,“ povzdechla si Bourgetová. „Ne, to jste nejspíš nevěděl. A hádám, že to je moje vina. Ostatně to je nejspíš důvod, proč jsem na vás tak naštvaná. Lidé k tomu mají sklon, když někdo jiný udělá chybu, před kterou ho nevarovali.“ Poškrábala se na čele. „Měla jsem vám promluvit do duše sama, místo abych tím pověřila Ursulu. Ale abych byla úplně upřímná, když jsme nevěděli – a dodnes nevíme – jak se vlastně vaše původní zpráva dostala Aberuové do rukou, měla jsem za to, že vyřídit to čistě jako vnitroúsekovou záležitost bude méně nápadné. Připadalo mi jako dobrý nápad nepřitahovat k vaší osobě další pozornost. A upřímně řečeno, nevyvolávat dojem, že já a kapitán příliš… nadšeně podporujeme vaše závěry, mi jako dobrý nápad připadalo také.“
Askew zvolna přikyvoval. Přistihl se, že lituje, že mu výkonný důstojník nebyl ochoten vysvětlit situaci hned na samém začátku otevřeněji, ale logiku věci chápal. Byl to ten typ pokřiveného myšlení, který až příliš často býval cenou za přežití v intrikánském prostředí svazového námořnictva.
„Teď ovšem,“ pokračovala trochu energičtěji Bourgetová, „vás radar zachytil s definitivní platností, Matte. Váš poslední literární počin očividně proklouzl stejnou krysí dírou jako ten předešlý a dostal se do pošty Aberuové. A jestli ji váš první elaborát nenadchl, nebylo to nic ve srovnání s tím, jak reagovala na tenhle.“
Askew polkl. Podnikl všechna možná opatření, aby zprávu udržel v tajnosti, snad kromě toho, aby ji napsal po prastarém způsobu ručně na papír a předal kapitánovi osobně. Očividně mu to nevyšlo. To mimo jiné dokazovalo, že musí jít o nějaký neschválený, ilegální průnik do systému, kterého se dopustil někdo ze štábu admirála Bynga. Nemohlo se to k nim dostat prostřednictvím ‚lidského zpravodajského zdroje‘, jak tomu říkala rozvědka, protože mlčel a o svých závěrech a obavách nepromluvil s živou duší. Jediná nevyřešená otázka, která Askewovi vrtala hlavou, byla, jestli zmíněný hacker pronikl jenom jeho zabezpečením, nebo zabezpečením jediného adresáta zprávy: kapitána Mizawy.
„Madam, nebudu předstírat, že to slyším rád,“ řekl konečně. „Jenom mezi námi dvěma, obzvlášť velké starosti mi dělá, jak kapitán Aberuová získala přístup k důvěrné zprávě adresované výhradně kapitánovi.“
I tady, v kanceláři Bourgetové a v nepřítomnosti jiných uší, to bylo maximum, čeho se odvážil, aby naznačil, že někdo z Byngova štábu porušil půl tuctu předpisů a nejméně dva federální zákony, aby tento ‚přístup‘ získal. Sekundu nebo dvě se jeden druhému se stejnou myšlenkou dívali do očí a potom Askew pokračoval:
„Nicméně tu zprávu jsem napsal ze dvou důvodů. Jednak jsem shromáždil několik dalších důkazů na podporu analýzy komodora Thurgooda a chtěl jsem, aby o nich kapitán věděl. Ale ten druhý důvod byl dát mu do ruky něco, co by mohl využít v diskusích s admirálem Byngem a jeho štábem.“ Pevně se díval Bourgetové do očí. „Něco, co by mohl vyložit na stůl jako soubor předpokladů mladého důstojníka, příliš nezkušeného, aby si uvědomil, jak jsou absurdní… ale kterému se přesto možná podařilo zakopnout o něco, co je třeba vzít v úvahu.“
„Něco takového mě také napadlo,“ připustila Bourgetová tiše a v jejích tvrdých světlehnědých očích se objevil vstřícný výraz pochopení.
„Nechápejte mě špatně, madam.“ Askew vyloudil na tváři nervózní úsměv. „Kdyby si kapitán myslel, že to nepotřebuje, doufal jsem, že to už nikdo jiný neuvidí – obzvlášť ne kapitán Aberuová! Chtěl jsem jenom, aby… aby měl tuhle hlavici v zásobníku pro případ, že by ji potřeboval.“
„Cením si toho, Matte. A kapitán také. Ale velice se obávám, že to takhle mělo spíš opačný efekt.“
„Promiňte, madam?“ trhl sebou Askew překvapeně a Bourgetové zase ztvrdly oči – třebaže ne tentokrát kvůli němu. Rázně si odfrkla.
„Bez ohledu na to, jak se k tomu Aberuová dostala a jestli admirál Byng vaši původní zprávu viděl, nebo ne, určitě mu ukázala tuhle. Nejsem si úplně jistá a za normálních okolností bych se vám o té možnosti z mnoha důvodů ani nezmiňovala, ale momentálně se kloním k názoru, že si Aberuová promyšleně vybrala chvíli, kdy ji admirálovi předložit.“ Askew vyvalil oči a výkonný důstojník zavrtěl hlavou. „Jak říkám, normálně bych vám něco takového nenaznačovala, ale v tomhle případě vězíte v tak hluboké bryndě, že podle mého názoru potřebujete vědět, kdo v tom hraje jakou roli a kam může mířit.“
„To zní, jako kdybychom zabrousili do záležitostí, které vysoko přesahují moji platovou třídu, madam,“ poznamenal Askew nervózně a Bourgetová se zasmála ještě drsněji, než si předtím odfrkla.
„Řeknu to stručně. Ingeborg Aberuová a admirál Thimárová mají úzké osobní a rodinné vazby na… nazvěme to třeba průmyslové zájmy v obranném sektoru. Obě strávily celou kariéru na taktické dráze a obě si získaly pověst špičkového odborníka – alespoň v Bojovém loďstvu. Především admirál Thimárová byla jedním z vůdčích členů pracovního štábu, když ministerstvo pro námořnictvo rozjelo iniciativu ‚Loďstvo 2000‘. Dokonce byla hlavním autorem závěrečné zprávy.“
Askew se při té informaci nezdržel ušklíbnutí. Program Loďstvo 2000 byl duševním dítkem Bojového loďstva, ačkoliv se od té doby rozšířil a našel příznivce i v Pohraničním loďstvu.
V podstatě kombinoval starou dobrou propagandu s více či méně technickou reakcí na některé divočejší zvěsti z mantichorskohavenské války.
Finanční rozpočet molochu Solárního svazu byl už po celá staletí záležitostí víc byrokratickou než legislativní, nicméně veřejné mínění často hrálo poměrně významnou roli při rozhodování, jak budou finance rozděleny mezi navzájem si konkurující úřady, a proto vzniklo Loďstvo 2000. Na nejobecnější úrovni by se dalo s přimhouřenýma očima popsat jako snaha o ‚poučení veřejnosti‘ vedená tak, aby informovala z větší části nevědomou veřejnost o cenných službách, které jí námořnictvo poskytuje v době, kdy lidstvo vstupuje do dvacátého století mezihvězdných letů. Její součástí proto byly i holodramatické pořady ‚Naše námořnictvo bojující‘ a ‚Muži a ženy z loďstva‘, které se soustředily na Bojové loďstvo a byly protlačeny do vysílání zábavních kanálů.
Pohraniční flotila proti představě dalších peněz nalévaných do námořnictva nic nenamítala, ale měla značné námitky proti představě, že všechny tyto finanční prostředky půjdou na ‚bílé slony‘ – superdreadnoughty Bojového loďstva – místo na bitevní křižníky nebo třeba na torpédoborce Pohraničního loďstva, jež by mohly přinést i nějaký skutečný užitek. Proto se pustila do práce i kancelář Pohraničního loďstva pro vztahy s veřejností a vyprodukovala pořady jako ‚Na hranicích svobody‘ a ‚První na místě‘.
Zejména ‚První na místě‘ měl velký ohlas, protože se soustředil na četné případy pomoci při přírodních katastrofách, záchrany ve vesmírném prostoru a jiné humanitární akce, které Pohraniční loďstvo běžně provádělo.
Druhou stránkou ‚Loďstva 2000‘ však byla úmyslná snaha udělat na veřejnost dojem hodnotami – a účelností – které za své těžké peníze dostává. Jako taktický důstojník se Askew na tuto stránku programu díval s despektem (řečeno velmi mírně). Ano, v některých ohledech došlo skutečně k jistému pokroku a k jistému uznání změny úrovně hrozeb, pokud se jednalo například o řízené střely, ale ani zdaleka tak velkému, jak tvrdila propaganda kanceláře pro vztahy s veřejností. Naopak mnohem větší úsilí bylo věnováno kosmetickým úpravám určeným k tomu, aby lodě námořnictva a jejich výstroj vyhlížely v holodramatu působivěji.
Ovládací pulty dostaly nový design, můstky a velitelské paluby byly nově uspořádány a ty části lodě, o kterých se dalo předpokládat, že je někdy uvidí veřejnost, byly navrženy prostornější a vzdušnější, takže vypadaly spíš jako kulisy holodramatického dobrodružného příběhu než jako skutečná válečná loď. Dokonce díky tomu opravdu místy došlo k nějakému zlepšení – například ty elegantní nové ovládací pulty nejenom vypadaly efektněji, ale byly také přehlednější a lépe se na nich pracovalo. A třebaže nedošlo k žádnému zdokonalení většiny bojové techniky loďstva, nejnovější konstrukce byly přepracovány s přihlédnutím k modulární koncepci. Zdálo se, že někdo je alespoň ochoten připustit možnost, že dojde k nějakému zdokonalování a modernizaci – někdy v budoucnu – a kancelář konstrukce lodí dostala pokyn, aby do nových návrhů zapracovala možnost výměny a doplňování jednotlivých technologických celků. To byl jeden z hlavních rozdílů mezi staršími loděmi třídy Nezdolný a novějšími Nevadami jako Jean Bart.
Avšak navzdory dojmu, který vzbuzovala propaganda určená pro manipulaci s veřejností, a navzdory všem penězům vynaloženým na Loďstvo 2000 se skutečná bojová síla námořnictva Solárního svazu zvýšila jen nepatrně. Koneckonců, svazové námořnictvo už přece mělo nejmocnější a nejmodemější loďstvo ve vesmíru, ne?
Po pravdě řečeno, Askew až do nedávna sám sdílel víru v kvalitativní náskok svazového námořnictva před všemi ostatními celky. Nyní však byl nucen vyrovnat se s přibývajícími důkazy o tom, že jeho sebedůvěra – i sebedůvěra všech občanů Solárního svazu – nebyla ani zdaleka založená na faktech. Což znamenalo, že i kdyby to všichni zúčastnění mysleli opravdu upřímně, tvrzení obsažená v programu Loďstvo 2000 jsou… nepravdivá. Kdyby se navíc ukázalo, že Askewovy obavy jsou opodstatněné a ve zmíněné oblasti skutečně došlo na nejhorší, veřejnost je bude vnímat jako vyložené lži. A pokud Aberuovou a Thimárovou spojují rodinné konexe s lidmi, kteří celý program dali dohromady…
„Samozřejmě to nemohu vědět jistě,“ řekla nyní Bourgetová, „ale myslím, že by mě příliš nepřekvapilo, kdybych zjistila, že kapitán Aberuová a admirál Thimárová mají… osobní zájmy na potlačování ‚panikářských obav‘ z ‚neuvěřitelných mantichorských superzbraní‘, obzvlášť kdyby tyto ‚panikářské obavy‘ měly naznačovat, že naše technika opravdu potřebuje nějaké drobné zdokonalení. A kdyby tomu tak bylo, neměly by velkou radost, že jim někdo rozhoupává lodičku.“
Askew trochu zničeně přikývl a Bourgetová se na něj soucitně usmála.
„Kapitán Mizawa vás nechtěl dostat do průšvihu, Matte. Ta původní zpráva, o kterou vás požádal, byla pro jeho vlastní potřebu – pro jeho vlastní informaci – protože poznal, že oficiální zprávy rozvědky o tom, co se tady děje, jsou v podstatě jen žvásty. Věří vašemu úsudku a vaší poctivosti a myslím, že si představoval, že jste tak nízko postavený, aby si vás nikdo nevšiml, když vás pošle promluvit si s lidmi jako Thurgood. A vím, že určitě nečekal, že by váš elaborát padl do rukou Aberuové, stejně jako jsem to nečekala já.
Myslím si také, že její první ‚rozhovor‘ s kapitánem byl její vlastní nápad. Nebo možná její a Thimárové. Ale když se jí do rukou dostala vaše druhá práce – která, řekněme si to na rovinu, vyznívá ještě ‚poplašněji‘ než ta první – myslím, že si schválně vybrala chvíli, kdy se admirál Byng nacházel v… mrzutém rozpoložení nad zpožděním, s nímž se operační svaz opět soustřeďuje tady v Meyersu, a zmínila se mu o ní.“
Maitlandu Askewovi se žaludek scvrkl snad v černou díru. Civěl na Bourgetovou a ta pomalu přikývla.
„Přesně tak. Tentokrát svou osobní nespokojenost s vaším očividným defétismem, naivitou, panikářstvím a nedostatečnými schopnostmi vyslovil – prostřednictvím admirála Thimárové, nikoliv kapitána Aberuové – sám admirál.“
Řekla to rychle, všimla si otupělá část Askewova mozku, s chirurgickou brutalitou, jež byla laskavostí sama o sobě.
„Současně prostřednictvím admirála Thimárové vzkázal,“ pokračovala Bourgetová se zjevným odporem, „že jelikož zmíněný ‚defétistický důstojník‘ je příslušníkem Pohraničního, nikoliv Bojového loďstva, ponechává ‚vhodné řešení‘ vašeho případu v rukou kapitána Mizawy. To, jak admirál Thimárová jeho vzkaz podala, však neponechává žádné pochybnosti o tom, co měl na mysli.“
Askew na ni jenom hleděl. To bylo jediné, čeho byl schopen, když se na něj valila zkáza celé jeho kariéry.
„Když ponecháme stranou váš osobní postih, je docela zřejmé, jak admirál Byng přišel k rozhodnutí potírat otázku mantichorských schopností. A bohužel, vaše druhá zpráva – kterou mimochodem kapitán i já považujeme za argumentačně velmi přesvědčivou – je teď v jeho očích neodvolatelně zdiskreditovaná. Jestli se kapitán pokusí vznést připomínky k názorům Aberuové nebo Thimárové, admirál Byng naopak nejspíš automaticky odmítne cokoliv, co řekne, protože bude přesvědčen, že to pochází z vaší zprávy, a jenom pomyšlení na to ho znovu rozčílí. Podle toho, jak jsme ho dosud poznali, je docela zjevné, že mu nával prchlivosti zatemňuje rozum, a přesně k tomu dojde, kdykoliv bude mít dojem, že mu kapitán otlouká o hlavu vaši zprávu. A to, jestli se velmi nepletu, je přesně to, co Aberuová a Thimárová zamýšlely.“
„Madam, to mě mrzí,“ zašeptal Askew. „Já jsem se snažil pomoci. Nikdy mě nenapadlo, že…“
„Matte, ani kapitán Mizawa, ani já si nemyslíme nic jiného, než že jste inteligentní, nadaný a svědomitý mladý důstojník, který dělá, co je v jeho silách, aby vykonával svou povinnost za výjimečně obtížných podmínek. Pokud někdo z nás něčeho lituje, potom jen toho, že jsme vás nechtěně vyklopili přímo doprostřed minového pole.“
Askew znovu zavřel ústa a ještě jednou přikývl. Doufal, že nevypadá tak bídně, jak se cítil.
„To všechno vám vysvětluji z konkrétního důvodu,“ sdělila mu Bourgetová. „Důstojníkovi vašeho postavení bych normálně nikdy nenaznačila, že chovám podezření vůči motivům kapitána Aberuové a admirála Thimárové. Natožpak abych s vámi debatovala o… slabinách postoje admirála Bynga vůči Pohraničnímu loďstvu nebo mantichorské technické úrovni. V tomto případě ovšem potřebujete vědět, že jste si udělal potenciální nepřátele z některých velmi vysoce postavených a pravděpodobně velmi mstivých lidí. Neodvažuji se ani odhadovat možné profesionální postihy a byla bych moc ráda, kdyby existoval nějaký způsob, jak je od vás odvrátit, kdyby si někdo z těch tří stanovil vaše ‚potrestání‘ jako osobní cíl. Ale alespoň to teď víte.
Ale to nebyl hlavní důvod, proč vám to tak obšírně vysvětluji. Chtěla jsem především, abyste pochopil, proč kapitán Mizawa vůči vám podnikl ty kroky, které podnikl.“
„Jaké… jaké kroky, madam?“ vypravil ze sebe Askew.
„Jste s okamžitou platností zproštěn funkce pomocného taktického důstojníka Jeana Barta,“ řekla Bourgetová pevně. „Budete přeřazen na Restituci jako pomocný důstojník pro vztahy s veřejností admirála Sigbeeové.“
Askew měl pocit, jako by ho někdo právě praštil do břicha, a tvář se mu bolestně stáhla.
„Nechte mě domluvit, než něco řeknete,“ dodala Bourgetová spěšně se zdviženým ukazováčkem. Zadívala se mu do očí a jemu se po chvilce podařilo znovu přikývnout.
„Uvědomuji si velice dobře, jak vám to teď připadá,“ pokračovala výkonná důstojnice tichým soucitným hlasem. „Doufejme, že to tak bude připadat i Aberuové a Thimárové – a samozřejmě i admirálu Byngovi. Z jejich pohledu kapitán Mizawa pochopil, co se od něho čeká, a spláchl celou vaši kariéru do hajzlu. A přesun na Restituci by vás měl dostat z Jeana Barta a doufejme, že i z jejich zorného pole.
Zdání ovšem trochu klame. Za prvé, admirál Sigbeeová je kapitánova dlouholetá přítelkyně. Probral s ní situaci – nevím, jak podrobně – a ona souhlasila, že vám najde místo ve svém štábu navzdory riziku, že rozčílí admirála Bynga. Za druhé, bez ohledu na to, co si mohou myslet Aberuová a Thimárová, napíšeme vám kapitán, já i komandér Zeissová to nejlepší osobní hodnocení. A za třetí, ohledně vašeho údajného defétismu nevedl admirál Byng, ani kdokoliv z jeho štábu s kapitánem Mizawou žádnou oficiální komunikaci. A proto se o něm ve vaší složce neobjeví ani slovo.“
Konečně se odmlčela a Askew se zhluboka nadechl.
Chápal, o co se kapitán Mizawa snaží, a hluboce, opravdu hluboce si toho cenil – zejména když existovala jistá možnost, že admirál Byng a členové jeho štábu budou chtít osobně dohlédnout na ‚spláchnutí‘ jeho kariéry ‚do hajzlu‘ a přitom si uvědomí, o co se kapitán pokusil. Ale nebude to příjemné, ať už to dopadne jakkoliv. Když z důstojníka číslo dva taktického úseku bitevního křižníku z ničeho nic udělají pomocného důstojníka pro vztahy s veřejností, lidé budou předpokládat – obvykle odůvodněně – že něco kardinálně zmrvil. Jeho osobní hodnocení od kapitána Mizawy a komandéra Bourgetové by tento předpoklad mělo před nějakou hypotetickou budoucí povyšovací komisí oslabit, ale nebudou znamenat vůbec nic v očích jeho nových druhů v posádce Restituce. A neměl ani žádnou záruku, že se Aberuová a spol, budou ochotni spokojit s jeho současným zmírněným ponížením.
Což ovšem neznamenalo, že to nebylo to nejlepší, co pro něj mohl kapitán Mizawa udělat.
„Rozumím, madam,“ vypravil ze sebe nakonec velmi tiše. „Děkuji vám. A vyřiďte, prosím, moje poděkování i kapitánovi.“
„Samozřejmě,“ odpověděla. „Ale není to vlastně zapotřebí. Jediná věc, které lituji – a jsem si jistá, že mluvím i za kapitána – je, že jste uvázl v tomhle svinstvu a že tohle je všechno, co můžeme udělat, abychom vás ochránili před následky toho, že jste dělal svou práci.“ Potřásla hlavou. „Já vím, že to tak v tuhle chvíli nevypadá, ale kladní hrdinové opravdu někdy vyhrávají, Matte. Snažte se to mít na paměti.“
²²²
Komandér-poručík Denton přemýšlel o událostech posledních několika dní a nešťastně se mračil.
Cenil si toho, že viceadmirál Khumalo oficiálně schválil jeho akce zde v Pequodu, ale nepotřeboval, aby ho viceadmirál a kapitán Shoupeová v depeších varovali, že si má hlídat záda. Vlastně už byly na cestě do Vřetena další depeše od něho s podrobnostmi o čerstvých střetech s novotoskánskými kapitány. A teď se do celého toho zmatku vložil i novotoskánský obchodní atašé se svými ‚oficiálními protesty‘ proti ‚rostoucí svévoli‘ HMS Repríza a její posádky. A aby to bylo ještě horší, začalo nyní skutečně docházet k incidentům a konfrontacím. Novotoskánci se během rutinních inspekcí a návštěv lodí chovali stále nevlídněji, urážlivěji a hruběji a dokonce i jejich nedůstojnický personál se začínal chovat na hranici únosnosti. Denton měl podezření, že spousta toho, co vidí u řadových kosmoplavců, je výsledkem toho, že jim jejich důstojníci servírují povídačky o manťáckých urážkách a šikanování na jiných lodích. Dnes už většina z nich podle všeho věřila, že se údajné incidenty skutečně odehrály, a nikdo z nich nebyl v obzvlášť smířlivé náladě. Což znamenalo – protože Denton a jeho lidé měli svou práci – že každá novotoskánská loď byla sud prachu čekající na jiskru a důsledkem byly některé opravdu ošklivé střety.
Jeho lidé se usilovně snažili nepřilévat vodík do ohně… přestože to podle všeho nebylo nic platné. Teď už věděla o přílivu stížností a protestů celá posádka, ale musela vykonávat své povinnosti. A stejně jako její kapitán dospěla k názoru, že tohle všechno organizuje nějaká centrální autorita a že to spěje k nějakému konkrétnímu vyvrcholení. A opět stejně jako kapitán si všichni členové posádky do posledního přáli, aby měli nějakou stopu – jakoukoliv stopu – co tím vyvrcholením má být… a jak se mu vyhnout.
Bohužel na tu stopu nikdo nemohl přijít.
Kéž by si viceadmirál pospíšil a poslal sem někoho vyššího, pomyslel si Denton procítěně. Je mi jedno, jestli se to bude brát jako eskalace napětí. Sice mě těší, jak každého těší, že jsem si doposud vedl dobře, ale už mě vyčerpává čekat, kdy něco bouchne. A vím zatraceně jistě, že až to bouchne, budu až po krk v průseru, který vysoce přesahuje moji platovou třídu!
Věděl, proč má nervy napjatější než dřív, a sklouzl pohledem po taktickém displeji k datovému kódu NTNS Camille. Novotoskánský lehký křižník byl asi o třicet procent větší než Repríza a novotoskánské námořnictvo mělo na soustavu z Periferie slušnou technickou úroveň. Nebylo možná tak dobré jako námořnictvo Rembrandtu nebo San Miguelu, ale stálo dva nebo tři stupně nad průměrným živořícím třeti – nebo čtvrtořadým námořnictvem s napjatým rozpočtem, jaká byla ve zdejších zapadákovech obvykle k vidění.
Navzdory tomu Dentona palebná síla větší lodě nijak nezastrašila, protože Repríza také nebyla zrovna novorozené stromové koťátko. Pravda byla taková, že by křižník proti menšímu mantichorskému torpédoborci neměl šanci, a Denton byl přesvědčen, že si to kapitán Camille uvědomuje stejně dobře jako on.
Bohužel to není tak jednoduché, aby stačilo porovnat, kdo koho dokáže vymazat z vesmíru, pomyslel si chmurně.
Camille dorazila do Pequodu před téměř pěti místními dny a kapitán Séguinová okamžitě informovala zdejší úřady, že Nové Toskánsko dospělo k názoru, že bude užitečné a vhodné, když v Pequodu umístí jednu ze svých válečných lodí jako pozorovatele. Jak spěšně ujišťovala všechny, kdo byli na dohled, Nové Toskánsko v tom nevidí nepřátelský čin ani urážku suverenity Pequodu, ani to v takovém duchu nezamýšlí. Jak zřetelně dávají najevo oficiální nóty, které jménem ministryně zahraničí Cardotové a premiéra Véziena doručila, Nové Toskánsko naopak doufá, že přítomnost oficiálního zástupce Nového Toskánska v soustavě pomůže situaci uklidnit, nikoliv rozbouřit.
To určitě. Denton zavrtěl hlavou. Kdyby už nebyl přesvědčen, že všechny ty ‚incidenty‘, na které si novotoskánští obchodní kapitáni stěžují, byly zinscenovány na rozkaz jejich vlády, možná by alespoň připustil možnost, že Séguinová mluví pravdu. Naneštěstí byl přesvědčen, že kdyby novotoskánská vláda měla zcela vážně v úmyslu napětí ukončit, úplně by stačilo, kdyby svým kapitánům dala pokyn, aby přestali s tím, co dělají. Což znamenalo, že Camille je zde z nějakého úplně jiného důvodu a že ten ‚úplně jiný důvod‘ bude něco, čemu by se Denton raději zdaleka vyhnul. Byl přesvědčen, že přinejmenším na tohle se může spolehnout.
Ústa se mu prohnula v neveselém úsměvu, když sledoval, jak pinasa podporučíka Monahanové míří k jiné lodi. Naťukal na svém zákresu dotaz a jeho úsměv zmizel, když se objevilo jméno NTNS Hélène Blondeau.
To snad ne! Další z těch zatracených novotoskánských nákladních lodí! pomyslel si. Sakra, to snad musí Pequodem postupně prohánět celé své mizerné obchodní loďstvo! Mají vůbec ještě nějakou loď, která by…
Nit myšlenek se mu přetrhla, když symbol Hélène Blondeau náhle nahradil blikající červený symbol, který označoval rozpínající se kouli trosek rozlétajících se od bodu v prostoru, v němž právě vybuchla loď.
 
„…a po výslechu podporučíka Monahanové a každého člena její posádky zvlášť, jsem dospěl k závěru, že jejich hlášení – jako jednotlivců i jako skupiny – jsou přesným popisem toho, co se skutečně odehrálo během jejich přibližování k Hélène Blondeau,“ promlouval Lewis Denton o čtrnáct hodin později k nahrávací kameře terminálu.
Hlas měl nemálo chraptivý, rozechvělý vyčerpáním. Věděl to, stejně jako věděl, že v nahrávané zprávě bude vidět jeho unavené oči a tmavé váčky, které se mu udělaly pod očima jako modřiny. Ale s tím nic nenadělá. Musí dostat tuhle zprávu pryč, čím dříve, tím lépe. Kurýrní člun urazil cestu z Pequodu do Vřetena za téměř sedmnáct dní, zatímco z Pequodu do Nového Toskánska to dělalo necelých šest dní. Nemyslel si sice, že by někdo v Novém Toskánsku byl tak šílený, aby vyslal proti Repríze nebo Pequodu nějakou trestnou výpravu, ale ani zdaleka si tím nebyl tak jistý, jak by rád. Zejména po poslední epizodě.
„Navzdory opačným tvrzením kapitána Séguinové neexistuje naprosto žádný důkaz, že by podporučík Monahanová nebo její pinasa sehrály jakoukoliv roli ve zničení Hélène Blondeau,“ pokračoval. „Přikládám samozřejmě záznamy senzorových a taktických údajů Reprízy pro celý časový úsek začínající jednu standardní hodinu před výbuchem Hélène Blondeau a končící celou jednu standardní hodinu po zničení lodě. Dále přikládám kopii palubního deníku pinasy a úplnou inventuru zásobníků a muničních skladů lodě týkající se všech malých plavidel a palubních střel, které nám byly vydány. Na základě těchto záznamů jednoznačně do protokolu prohlašuji, že jsem plně přesvědčen, že nikdo z pinasy slečny Monahanové nebo z Reprízy nevypálil z žádného důvodu ani jednu ránu.
Naopak musím zopakovat, že jsem nebyl schopen najít v žádných našich záznamech nebo údajích senzorů žádné důkazy pro jakoukoliv vnější příčinu zničení Hélène Blondeau. Není v nich nic, co by nasvědčovalo palbě střelami, palbě energetických zbraní, ani srážce. Jediný předběžný závěr, k jakému jsem byl schopen dospět, je, že loď a – patrně – celou posádku zničil výbuch zevnitř. Ani já, ani žádný z mých důstojníků, počítaje v to výslovně i důstojníky taktického a technického úseku, jsme nedokázali přijít na žádnou normálně se vyskytující příčinu takového výbuchu. Loď byla zničena tak důkladně, že jediným alespoň vzdáleně rozumným vysvětlením by se zdálo katastrofální a naprosto neočekávané selhání fúzní magnetické komory. Vzhledem k pozorované povaze exploze však takové vysvětlení považuji za zcela nevěrohodné. Naopak, podle senzorových údajů o zničení lodě, které máme k dispozici, třebaže připouštím, že jsou jen dílčí, a podle analýzy rozptylu trosek, já a můj taktický důstojník soudíme, že loď nebyla zničena jedinou explozí, a dokonce ani jednou hlavní a sérií sekundárních explozí, ale spíš v důsledku nejméně sedmi prakticky současných nezávislých výbuchů.“
Odmlčel se, vyčerpaný obličej pohublý a bledý, a chřípí se mu chvělo. Potom zvolna a zřetelně pokračoval:
„Plně si uvědomuji závažnost toho, co řeknu, a velmi doufám, že důkladnější a úplnější analýza omezených údajů, které jsem byl schopen zahrnout do této zprávy, prokáže, že moje podezření jsou mylná. Můj uvážený názor však je, že zničení Hélène Blondeau bylo výsledkem pečlivě a odborně naplánované a dobře provedené sabotáže. Pro pozorovaný průběh destrukce mě nenapadá žádné jiné vysvětlení. Nemám v tuto chvíli v úmyslu se v rámci oficiální zprávy zabývat dohady, kdo je za tuto sabotáž odpovědný. Nejsem školený vyšetřovatel a nemyslím si, že by bylo vhodné, abych vznášel jakákoliv oficiální obvinění, než bude provedena důkladnější analýza. Jestli to ovšem byla sabotáž, pak ten, kdo ji provedl, neměl na srdci nejlepší zájmy Hvězdného císařství. Vzhledem k tomu, že kapitán Séguinová s Camille i všechny ostatní novotoskánské lodě opustily soustavu, jsem přesvědčen, že je zde velký potenciál pro nějaký další neblahý incident. Musím proto uctivě požádat o co nejrychlejší a co nejrozsáhlejší posily pro tuto hvězdnou soustavu.“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ
„Jsou pryč.“
Valerij Ottweiler zvedl hlavu od zprávy, kterou četl, podíval se na muže, který stál ve dveřích jeho kanceláře, a tázavě pozvedl obočí. Damien Harahap, dříve příslušník četnictva Solárního svazu, byl výjimečně nenápadný a přehlédnutelný muž – vlastnost, která mu ve službách dřívějšího zaměstnavatele často dobře posloužila – ale Ottweiler už dávno zjistil, že za tou bezvýraznou fasádou se skrývá extrémně výkonný mozek.
Také to byl člověk, který měl mimořádnou dávku štěstí. Vzato kolem a kolem měl Harahap výjimečnou kliku, že byl ještě naživu, nicméně Ottweiler věděl, že byl velmi užitečný Aldoně Anisimovně a Isabel Bardasanové. Navzdory tomu, s jakými efekty monická operace pohořela, Harahap svou roli v ní sehrál téměř bez chyby a byl stejně neochvějně poctivý při kritice vlastního výkonu jako při kritice výkonů všech ostatních. Nebyl Mesan, ale operativci jeho schopností, profesionální zdatnosti a inteligence byli vzácní a Bardasanová, jež nikdy neměla předsudky proti zaměstnávání ‚cizích talentů‘, pokud se osvědčily jako cenné a spolehlivé, ho přetáhla od četnictva prakticky ještě dřív, než trosky v Monice přestaly žhnout.
Skutečnost, že Harahap věděl, kde jsou schovaní všichni kostlivci v sektoru Madrás, nasvědčovala tomu, že by mohl být obzvlášť užitečný Ottweilerovi, a proto se stal členem Ottweilerova štábu tady v Meyersu. To, že otevřeně pracoval pro Ottweilera na hlavním světě svého bývalého revíru, mělo ovšem i několik stinných stránek. Třeba Hongbo Junyan se na nové vztahy díval trochu nevraživě, ale Ottweiler už dávno dal najevo, kdo v téhle partě šéfuje, a jakékoliv námitky, které snad vicekomisař mohl mít, zůstaly nevysloveny.
„Předpokládám, že mluvíte o odletu neohroženého admirála Bynga,“ opáčil nyní Ottweiler a Harahap přikývl.
„Právě vstoupil do hyperprostoru, směr Nové Toskánsko,“ řekl.
„Však už bylo na čase,“ zabručel Ottweiler. Harahap dělal, jako by si toho nevšiml. Což je nový důkaz jeho inteligence i diskrétnosti, pomyslel si Ottweiler. Potom se zhluboka nadechl a pokrčil rameny.
„Děkuji, Damiene,“ řekl.
„Potřebujete ode mne dneska odpoledne ještě něco?“ zeptal se Harahap.
„Ne, děkuji. Tedy, alespoň ne tady. Ale napadlo mě, že by možná byl dobrý nápad, kdybyste se znovu obrátil na své kontakty u četnictva a udělal si obrázek o tom, jak Solariáni vnímají současné dění v Novém Toskánsku.“
„Žádný problém,“ ujistil ho Harahap, odešel a potichu za sebou zavřel dveře.
Ottweiler na ty zavřené dveře chvíli hleděl a přemýšlel o muži, který jimi právě odešel, i o všem, co představuje.
Damien Harahap byl jedním z nejlepších terénních pracovníků, jaké kdy svazové četnictvo naverbovalo a vycvičilo, ale nikdy ke Svazu žádnou oddanost nepociťoval. Jako rodákovi z Periferie se mu podařilo uniknout z jedné z planet, kterou Pohraniční bezpečnost předala jednomu ze svých patronů z mezihvězdných korporací, aby ji ždímal a vykořisťoval. Dokázal to díky službě právě těm lidem, kteří zbavili jeho rodný svět svobody a důstojnosti, a Ottweiler měl podezření, že ho to stále občas žere. Nebránilo mu to však vykonávat svou práci skvěle, i když to pramenilo spíš z profesionální hrdosti a odmítání odvádět jiné než ty nejlepší výkony než z nějakého zdání loajality k zaměstnavateli. Vždycky se na sebe díval – podle Ottweilerova názoru vcelku oprávněně – jako na zahraničního žoldáka než jako na občana Solárního svazu.
Valerij Ottweiler měl podezření, že tohle se nakonec stane Achillovou patou Solárního svazu. Příliš mnoho lidí, kteří dělají, co je třeba, aby mašinérie fungovala, je na tom stejně jako Damien Harahap. Zdatní, šikovní, ambiciózní, často bezohlední… a bez jakéhokoliv smyslu pro loajalitu. Jednoduše hrají tu nejvýnosnější hru, k jaké se dostanou, a když přijde někdo, kdo nabídne změnu pravidel…
Ottweiler se znovu zahleděl do zprávy, kterou předtím četl, ale nevnímal ji. Hlavu měl příliš plnou jiných myšlenek.
Byl rád, že se Byng konečně vydal na cestu, třebaže to trvalo téměř celý standardní měsíc. To bylo déle, než stanovovaly jeho pokyny jako nejzazší přijatelný termín, ale jen o den nebo o dva. Pokud lidé, kteří tyto pokyny psali, nebyli mnohem hloupější, než Ottweiler předpokládal, vzali možnost menšího zpoždění při určování ‚nejzazšího přijatelného‘ termínu v úvahu. A ať už to udělali, nebo ne, Ottweiler nebyl schopen dosáhnout lepšího výsledku, aniž by se odkryl mnohem víc a zmáčkl Lorcana Verrochia mnohem tvrději – a nápadněji – než mu dovolovaly instrukce od Isabel Bardasanová.
A také se mu ulevilo, když se Byng nakonec spokojil s tím, že s sebou vzal jenom dvě ze svých tří eskader bitevních křižníků.
Opřel se v křesle, našpulil rty a nezvučné si pohvizdoval. Neměl vědět, co se ve skutečnosti děje. To bylo zřejmé ze způsobu, jakým byly psány jeho pokyny, z toho, jak Bardasanová formulovala své směrnice. Ovšem Valerij Ottweiler byl stejně jako Damien Harahap pro své zaměstnavatele užitečný kvůli své inteligenci. A ta inteligence mu poslední dobou prozrazovala věci, které si s velkou opatrností nechával diskrétně pro sebe. Věci, které dodávaly důrazu jeho myšlenkám o zásadní loajalitě lidí jako Harahap.
A jako on sám.
Nikdo mu neřekl, co se vlastně má v Novém Toskánsku stát, ale nepotřeboval být geniální fyzik, aby došel k hypotéze, že to bude něco, co Novotoskánci – ani admirál Byng – nečekají. Zejména po tom, co se odehrálo v Monice a co se z toho dalo odvodit o mantichorských vojenských schopnostech, jedinou možností, která Ottweilerovi dávala logiku, bylo, že si někdo přeje reprízu bitvy v Monice, tentokrát s Josefem Byngem v úloze monického námořnictva. Nikdo s inteligencí Isabel Bardasanové nebo Aldony Anisimovny nemohl očekávat jiný výsledek než poprvé, což znamenalo, že jej chtějí. A to nevyhnutelně vedlo k otázce, proč jej chtějí.
Ottweiler si kladl tutéž otázku, a jak o ní uvažoval, napadla ho velmi znepokojivá myšlenka. Myšlenka, která ho přiměla dívat se úplně jinak na činy guvernéra Barregose ze sektoru Maya. Myšlenka, která ho přiměla k podivu, jak je možné, že někdo tak chytrý jako on mohl přehlédnout všechny ty příznaky, jež nyní viděl tak jasně.
Což ho přimělo k úvahám, čemu vlastně po celé ty roky věnuje svou loajalitu a o kolik dál, než si dosud kdy představoval, mohou sahat ambice jeho chlebodárců.
A to ho dále přivedlo k otázce, jak zareaguje Solární svaz, až přijde na to, jaká je skutečná nevýhoda najímání žoldnéřů k ochraně svého života.
 
„Víš, otče, když jsi s tím nápadem poprvé přišel, opravdu jsem začal pochybovat o tvém kontaktu s realitou. Vlastně jsem se to už chystal říci nahlas. Ale teď…“
Benjamin Detweiler stál vedle otce v salónku luxusně zařízené soukromé jachty s pohledem upřeným na výhledovou obrazovku s dokonale ostrým obrazem. Nyní zavrtěl hlavou.
„Opravdu?“ vrhl Albrecht po synovi pobavený pohled. „Změnil jsi názor, co? Máš na paměti, že jednou z tvých povinností je varovat mě, když si budeš myslet, že mi hrabe, ne?“
„Ale jistě.“ Benjamin se uchechtl. „Potíž je v tom, že nikdo jiný opravdu nezná všechny ty spletité podrobnosti, které se ti honí hlavou – o machiavellistických zákrutách nemluvě. Pro nás okolo je někdy těžké poznat rozdíl mezi záchvaty geniality a potrhlostí.“
„Tvoje synovská úcta na mne dělá opravdu dojem,“ pravil Albrecht suše a Benjamin se znovu zachechtal. Ovšem v poznámkách mého syna se přece jen skrývá nějaké to zrnko pravdy, uvědomil si Albrecht. V Benjaminově případě se to obvykle stávalo. Ze všech jeho ‚synů‘ se právě od Benjamina nejspíš dalo očekávat, že ho upozorní, když bude mít pocit, že se vydává nebezpečným směrem.
Nejspíš proto, že se mi Benjamin nejvíc podobá, když se to vezme kolem a kolem, pomyslel si Albrecht. Proto jsem mu ostatně svěřil vojenskou stránku věcí. A zatím – Albrecht zaostřil pohled na výhledovou obrazovku – zatím na něj můžeme být všichni pyšní. Tedy na něj a na Daniela s jeho dílničkou na zázraky.
Po pravdě řečeno nebyl výjev na obrazovce nijak vzrušující… pokud člověk ovšem nevěděl, co vidí. Nebylo ani nijak naléhavě zapotřebí, aby Albrecht byl tady na Benjaminově jachtě a přihlížel tomu z takové blízkosti. Jenže Albrecht si byl vědom toho, co vidí, a šest set standardních let plánování a snah, potu a dřiny, obrovských investicí a ještě větší trpělivosti celých generací, jež zde s ním nemohly být, ho rozechvívalo až do morku kostí. Nemohl zůstat stranou. Potřeboval být jednotkám Zátoky ústřic co nejblíž, a bylo mu úplně jedno, jestli to je nelogické nebo ne.
Sledoval, jak se obří nákladní lodě vydávají na cestu. Nebyly to ani zdaleka ty největší nákladní lodě v galaxii, ale přesto to byly velké a spolehlivé lodě, každá nejméně o čtyřech milionech tun, a byly promyšleně modifikovány pro svou současnou roli. Vrata jejich nákladových prostorů byla větší, než bylo obvyklé, a nákladové prostory za těmito dveřmi byly upraveny v bezpečná hnízda pro průzkumné lodě třídy Duch zhruba o velikosti fregaty, které se v nich ukrývaly.
Tyhle průzkumné lodě představovaly v análech mezihvězdných válek něco úplně nového a on litoval, že jich nemají víc – stovky. Ale neměli. Celý park nových lodí s pavoučím pohonem byl velmi skrovný a on na tuto operaci nasadil prakticky všechny. Kdyby měli na přípravu ještě několik měsíců – jeden nebo dva standardní roky – byl by mnohem šťastnější.
Ale na tohle jich máme dost, řekl si téměř zuřivě a přejel očima ke druhé polovině Zátoky ústřic.
Úderné lodě třídy Žralok byly mnohem větší než průzkumníci komodora Østbyho a komodora Sunga. Jakákoliv gondolová loď musela být větší, ačkoliv tyhle byly z větší části v podstatě prototypové jednotky a Blok jich měl jenom dvacet osm, rozdělených mezi První operační svaz admirála Topoleva a mnohem menší Druhý operační svaz admirála Colensové. Na výkresech se už rodily podstatně větší jednotky s mnohem většími prostory pro zásoby munice, konstrukce založené v nemalé míře na zkušenostech, které Benjamin a jeho posádky získali při práci s loděmi, jež byly v současnosti pod velením Topoleva a Colensové. Některé z oněch větších jednotek už ostatně vstupovaly do prvních fází stavby. A znovu Albrecht litoval, že nemohli počkat, dokud ty větší lodě nebudou k dispozici ve větších počtech. Ale klíčem ke všemu bylo načasování a oba admirálové měli pro své úkoly dostatečnou bojovou sílu.
Albrecht nebyl vojenský specialista jako Benjamin, ale i on poznal, že Žraloci vypadají trochu divně. Byli sice příliš daleko, než aby je bylo vidět prostým okem, ale zvětšení obrazovky je přiblížilo doslova na dosah ruky, takže bylo zřejmé, že jim scházejí ‚kladivounské hlavy‘ tradiční konstrukce válečných lodí. Ostatně celá linie jejich trupů byly divná, jako by jejich konstruktéři pracovali s úplně jinou soustavou fyzikálních omezení z jiného kouta vesmíru.
Což byl přesný popis toho, co dělali.
Úderné lodě se pomalu otočily a potom naráz, jako jedna, se daly do pohybu do nezměrných hlubin vesmíru. I to bylo divné. Ohyb světla způsobený gravitorovým pohonem loď zneviditelňoval s výjimkou pohledu z toho správného úhlu. Ale kolem těchto lodí nedocházelo k žádnému gravitačnímu ohybu, nebylo tam nic, co by ohýbalo a tlumilo světelné vlny, protože gravitorový pohon nepoužívaly.
To bude pro manťáky a jejich kamarádíčky ošklivé překvapení! pomyslel si Albrecht krutě.
Ještě několik sekund se díval, potom sebou trhl a zhluboka se nadechl.
„Nuže, to bychom měli,“ řekl. „Jsem na tebe hrdý, Bene.“ Stiskl synovi rameno. „Občas mám pocit, že ti to zapomínám říkat tak často, jak bych měl – ostatně ostatním klukům také – ale je to pravda. Vím, pod jaký tlak jsem tě dostal, když jsem se rozhodl Zátoku ústřic takhle urychlit, ale současně jsem věděl, že jestli to někdo v potřebném čase dokáže zorganizovat, jsi to ty.“
„S lichotkami nejdál dojdeš, otče,“ podotkl Benjamin s potutelným úsměvem, ale Albrecht poznal, že jeho syn si uvědomuje, že jeho slova jsou upřímná. Ještě jednou mu stiskl rameno a pokýval hlavou.
„A teď bych se raději měl vrátit domů. Určitě se mi něco objevilo v došlé poště a tvoje matka naplánovala k večeři něco speciálního. Neřekla mi co a já jsem se neptal. Občas se jí dokonce trochu bojím zeptat. Nelíbí se mi představa, že by si mohla splést kuchařku se svými laboratorními poznámkami.“
Tentokrát se Benjamin zasmál od plic. Evelina Detweilerová byla jedním ze špičkových výzkumných pracovníků Mesanského bloku se zvláštní specializací na biologické zbraně a úzce spolupracovala s Benjaminovým bratrem Everettem a s Renzem Kyprianem. A na rozdíl od svého manžela se vždycky plně soustředila na aktuální úkol. Evelina Detweilerová byla až příliš často typickým příkladem ‚roztržitého profesora‘.
„Ale bez ohledu na to, co hodlá předložit mně, ty bys tam měl být také,“ zaškaredil se Albrecht na rozchechtaného Benjamina. „Je to zvláštní večeře u příležitosti zahájení Zátoky ústřic, a pokud vím, budou se podávat nějaké mořské pochoutky. Takže tě čekáme. Přesně v devatenáct třicet – a žádné výmluvy, mladý muži!“
„Ano, pane,“ odpověděl Benjamin pokorně.
 
„Tedy, jak já bych si přál, abychom alespoň pro tentokrát byli vedle,“ řekl Augustus Khumalo chmurně.
„Jestli se cítíte lépe, když se zmýlíte, Auguste, nedělejte si velké starosti,“ řekla baronka Meduská s unaveným úsměvem. „Určitě uděláme spoustu chyb, až se budeme snažit vymyslet, co s tím uděláme.“
„Já vím, co bych s tím rád udělal,“ zabručel Henri Krietzmann dost nahlas, aby ho bylo slyšet, a Joachim Alquezar po něm vrhl káravý pohled.
„I když přímá akce má jistou primitivní přitažlivost, zejména ve chvílích, jako je tato, není to vždycky ta nejlepší cesta, Henri. Kromě toho musíme mít na paměti takové drobnosti jako Eridánský edikt, takže kobercové kinetické bombardování Nového Toskánska pravděpodobně nepřipadá v úvahu.“
„Mluvíš jako pravý zdegenerovaný aristokrat“ odsekl Krietzmann a navzdory napětí chvíle spiklenecky mrkl. Alquezar se zasmál. Ale humor ho rychle přešel. Zavrtěl hlavou a a podíval se na Meduskou.
„Musím přiznat, že vůbec netuším, čeho tímhle chtějí dosáhnout,“ řekl a poklepal jedním prstem na výtisk diplomatické nóty ležící před ním na konferenčním stole vedle výtisku hlášení komandér-poručíka Dentona.
„Myslím, že alespoň část je docela zřejmá, pane ministerský předsedo,“ ozval se Gregor O’Shaughnessy. „Uvědomuji si, že Nové Toskánsko je Vřetenu o pět dní cesty blíž než Pequod, ale skutečnost, že sem Vézienův pamflet dorazil necelých čtyřiadvacet hodin po zprávě komandér-poručíka Dentona vypovídá o mnohém. I kdyby tahle kapitán Séguinová nechala obchodní lodě letět samotné a vydala se se svým lehkým křižníkem napřed, strávila by skoro pět a půl dne jenom cestou domů do Nového Toskánska. Což znamená, že by provedli celé Vézienovo ‚vyšetřování‘, poradili se, jak zareagovat, a poslali nám tu jeho zatracenou nótu za necelý jeden standardní den. Kolik vlád znáte, které by to bez varování zvládly?“
„Žádnou,“ řekl Alquezar temně. „Tedy pokud skutečně proběhlo nějaké vyšetřování.“
„Myslím, že můžeme pokládat za prokázané, že žádné vyšetřování nepotřebovali,“ vmísila se do hovoru Michelle Henkeová ze svého místa po Khumalově pravici a její kontraalt zněl zasmušileji než obvykle.
Meduská se na ni podívala a příliš se jí nelíbilo, co uviděla. Michelle byla zpátky ve Vřetenu necelý standardní měsíc a Meduské bylo zřejmé, že ji strašlivé ztráty, které námořnictvo utrpělo v bitvě v Mantichoře, zasáhly obzvlášť tvrdě.
No bodejť! pokárala se Meduská. Kolik z těch lidí znala osobně? Kolik jejích blízkých přátel zahynulo? A i kdybychom v rovnici tohle všechno zanedbali, je přece důstojník Královského námořnictva. Námořnictva, které mělo dokázat zabránit, aby někdo něco takového její domovské soustavě provedl.
A i kdyby tohle všechno neplatilo, Michelle Henkeová je velitelem Desáté flotily, uvědomila si baronka. Tato organizace byla oficiálně aktivována po příletu Ajvarse Těrechova – sira Ajvarse Těrechova, připomněla si – a jeho eskadry křižníků do Vřetena a jako velitel Desáté flotily si viceadmirál Goldpeaková byla až příliš dobře vědoma, jak závažné ztráty, které Královské mantichorské námořnictvo utrpělo, ovlivní dostupnost posil pro Talbott. Bylo docela možné – dokonce nevyhnutelné – že mnoho lodí, které zde měli obdržet, se opozdí nebo bude natrvalo převeleno k jiným povinnostem, jak se Admiralita bude zuřivě snažit zaplnit všechny mezery, které bitva v Mantichoře nadělala v jeho bojové sestavě.
O to víc bylo načasování operace Novotoskánců… nevhodnější, ať už jim šlo o cokoliv.
„Skoro to vypadá, jako by už věděli, co se stalo v Mantichoře, že?“ zapřemýšlel Těrechov nahlas jako strašidelná ozvěna myšlenek Meduské. Seděl v pohodlném křesle u jednoho rohu jejího stolu, novou modrobílou stužku Medaile parlamentu za udatnost na předním místě ‚ovocného salátu‘ na své blůze.
„Nenechme se unést natolik, abychom jim připisovali nadpřirozené síly, Ajvarsi,“ řekla Michelle.
„Nic takového, madam,“ usmál se letmo Těrechov. „Jenom je dost k vzteku, že se něco takového stane zrovna teď.“
„Tomu tedy říkám mistrovsky zdrženlivé vyjádření, sire Ajvarsi,“ podotkl kysele Bernardus Van Dort.
„Přičtěte to mým zkušenostem z ministerstva zahraničí,“ odvětil Těrechov. „Ale tytéž roky zkušeností z ministerstva zahraničí ve mně teď rozeznívají všemožné poplašné zvonky. Jak poukázal Gregor, tahle záležitost smrdí až na půdu. Má na sobě velkými svítícími písmeny napsáno ‚Vykonstruováno!‘ a mně se vůbec nelíbí ani jeden důvod pro ni, na který jsem byl schopen přijít. Vy a Joachim znáte ty lidi daleko lépe než já, Bernarde. Jsou tak hloupí, aby si mysleli, že si nevšimneme časového rozporu v tom, jak zatraceně rychle nám stihli doručit nótu?“
„Nu, očividně jsou dost hloupí na to, aby vyslali do ústavodárného shromáždění Andrieauxe Yvernaua, což vyvolává přinejmenším nějaké otázky, ne?“ připomněl Van Dort. „Pokud opravdu očekávali, že se z jednání zrodí nějaká ústava, pak to nebyla zrovna příhodná volba. Ale abych odpověděl na vaši skutečnou otázku, ne, nikdo z nich – snad kromě Yvernaua – není tak hloupý. Musí jim být jasné, že nám taková časová shoda neunikne. A to znamená, že jim na tom nezáleží. Ta nóta nevznikla kvůli nám; ta je pro někoho jiného.“
„Přesně tak,“ přisvědčil Těrechov a modrýma očima přejel stůl, než se vrátil pohledem zpět k Joachimu Alquezarovi a baronce Meduské.
„Je to opakování Moniky,“ prohlásil rázně. „Nevím sice, jak do sebe všechny kousky tentokrát zapadají, ale Nové Toskánsko je nastrčeným zástupcem někoho jiného, stejně jako byla Monika. A jak říká Bernardus, tyhle incidenty jsou sehrávané pro někoho jiného. Pochybuje snad někdo v téhle místnosti o tom, pro koho?“
„Samozřejmě pro Solariány, komodore,“ řekl Alquezar. „Bez ohledu na cokoliv jiného mají Novotoskánci očividně v plánu povolat nějakou ‚nestrannou mocnost‘, která by… urovnala krizi, kterou Hvězdné císařství z nějakých nedobrých důvodů vyvolalo.“
„Začínám litovat, že jsme neposlali Chatterjeeho, aby ulevil Dentonovi, hned, jak se svými Rolandy přiletěl,“ řekl Khumalo upřímně a prohrábl si rukou vlasy netypicky uštvaným gestem.
„Myslím, že by to na situaci nic nezměnilo, pane,“ řekl Těrechov.
Khumalo se na něj podíval a Těrechov pohodil rukou.
„Jak to vidím já, pane, především jste neměli vy a admirál Goldpeaková na vybranou nic jiného než pozastavit přesuny a rozmisťování lodí, dokud nezískáte lepší přehled o tom, jak události v Mantichoře ovlivní dostupnost sil pro kvadrant, nebo přinejmenším dokud se admirál Goldpeaková nevrátila do Vřetena. Ani při zpětném hodnocení si nemyslím, že by bylo možné jiné řešení. Ale za druhé je zřejmé, že ať už mají tihle lidé za lubem cokoliv, postupují od samého začátku podle přesného plánu. Nejsem přesvědčen, že by udělali něco jiného jenom proto, že v Pequodu sedí komodor Chatterjee s půltuctem Rolandů místo komandér-poručíka Dentona s jedinou obstarožní plechovkou.“
„Pokud by je ovšem přítomnost půl tuctu Rolandů nepřesvědčila o nemoudrosti jejich počínání,“ podotkla Michelle.
„Se vší úctou, madam,“ opáčil Těrechov, „jestli umějí napočítat do dvaceti, aniž by si museli zout boty, pak už dávno vědí, že se novotoskánské námořnictvo ani ve své největší slávě nemůže vytahovat na mantichorské. Umístění dalších torpédoborců v Pequodu by v Novém Toskánsku rozhodně vnímání poměru sil nezměnilo.“
Michelle zvolna přikývla. Měl samozřejmě pravdu a tato skutečnost v ní budila ještě větší vděčnost za to, že má jeho i jeho úsudek k dispozici ve zdejším kvadrantu. Ne že by ovšem v tuto chvíli měla obzvláštní radost z něčeho jiného.
„Dobrá.“ Meduská se rozhlédla kolem konferenčního stolu a její tichý, ale pevný tón přilákal pozornost všech ostatních. „Slyším tu tedy shodu v tom, že Nové Toskánsko jedná jako nastrčený bílý kůň nějaké neznámé strany nebo neznámých stran, ačkoliv mám podezření, že bychom všichni mohli jmenovat alespoň jednu ze zmíněných stran, kdybychom se opravdu snažili. A myslím, že se také shodneme na tom, že Novotoskánci mají tu výhodu, že vědí, o co se snaží, zatímco my toneme v temnotě. Naneštěstí nevidím jinou možnost, než odpovědět docela rázně na to, co už udělali.“
„Rád bych připomněl nutnost být obezřetný, mylady,“ ozval se O’Shaughnessy. Kývla na něho, aby pokračoval, a on dodal: „Nemohu sice namítat nic proti tomu, co tu bylo řečeno, ale myslím si, že musíme mít na paměti, že rázná odpověď může být právě to, co od nás chtějí.“
„To je možné,“ souhlasila Meduská. „Na druhou stranu nemáme na vybranou. Rozhodně nemůžeme ignorovat, že nám jejich premiér posílá oficiální nóty obviňující jednu z našich pinas, že úmyslně střílela na novotoskánskou obchodní loď a zničila ji i s celou posádkou – a nepřímo nás obviňuje, že lžeme a nechceme přiznat odpovědnost komandér-poručíka Dentona. Z naší analýzy záznamů je zřejmé, že se nic takového nestalo, ale kromě nás a Novotoskánců nemá nikdo jiný žádné důkazy.
I když se mi to nelíbí, znamená to, že to bude boj o důvěryhodnost, nikoliv záležitost, která by se dala vyřešit předložením důkazů nějakému mezihvězdnému soudu. A v tom případě nechat jejich verzi událostí bez zpochybnění, aby zapustila kořeny, je to poslední, co si můžeme dovolit.“
Všichni důstojníci námořnictva u stolu vážně přikyvovali. Senzorová data, která komandér-poručík Denton poslal se svým hlášením, prohnali svými taktickými počítači a simulátory a tyto počítače a simulátory byly výkonnější než ty na Repríze. Naneštěstí stále naráželi na hranice možností. Jak Denton upozorňoval, údajů bylo méně, než kolik by bylo záhodno. Repríza byl jediný torpédoborec a jeho senzorové družice hlídaly celou soustavu. Nic ho předem nevarovalo, že se má důkladněji dívat na Hélène Blondeau, a žádná z družic se v rozhodnou chvíli nedívala správným směrem. To, co měli k dispozici, pocházelo téměř úplně z palubních senzorů lodě a ani ty nevěnovaly novotoskánské obchodní lodi zvláštní pozornost.
Navzdory všem těmto nevýhodám bylo analytikům nad slunce jasnější, že Denton měl pravdu. Hélène Blondeau byla zničena výbuchem zevnitř. Nebo spíš osmi souběžnými výbuchy – nikoliv sedmi, jak určil Denton – rovnoměrně rozmístěnými v jejím objemu. Nebyl to sled explozí šířících se z jednoho ohniska, jak by tomu bylo v případě téměř jakékoliv představitelné ‚přírodní‘ katastrofy… a rozhodně i v případě, kdyby šlo o následek palby energetických zbraní nebo nárazu střely na trup. Jediný způsob, jak mohlo dojít k tolika simultánním explozím po celém objemu lodě, byly promyšleně rozmístěné demoliční nálože. Analytici nijak nepochybovali o tom, že Novotoskánci zničili vlastní loď.
„Nehodlám běžet za novináři a cpát jim naši analýzu,“ pokračovala Meduská. „Jsem sice pevně přesvědčená, že odpovídá pravdě, ale vykřikovat: ‚Udělali si to sami‘, by nevypadalo v novinofaxech dobře. Obrana typu ‚já ne, to on‘ zní nevěrohodně i za mnohem příznivějších okolností, zejména když se opírá o zpochybňovanou analýzu neúplných údajů nebo informací. A upřímně řečeno, ten, kdo tohle vymyslel, si očividně uvědomuje, že proti nám bude hrát naše diplomatické hašteření s Havenem – které se nijak nezmímilo tím, že je momentálně obviňujeme ze sabotáže summitu, zatímco oni to naopak dotčeně popírají.
Je ovšem stejně nezbytně důležité, abychom jasně a jednoznačně trvali na tom, že nejsme v žádném případě odpovědni za tu nešťastnou událost. Můžeme rozhodně předložit svá senzorová data i výsledky našeho vyšetřování, abychom podpořili svou nevinu, a nepotřebujeme přitom nutně vyslovit žádné obvinění někoho jiného. Tohle musíme udělat, abychom zajistili, že naše verze události bude prezentována stejně jasně a přesvědčivě jako ta jejich. A musíme také postupovat tak, jak by postupoval každý nevinný hvězdný stát jednající v dobré víře. A to znamená, že musíme přímo odpovědět na Vézienovu nótu.“
„Jak, mylady?“ otázal se Alquezar.
„Pošleme jim odpovědní nótu. V té dáme jasně najevo, že odmítáme jejich nařčení, popíšeme – podrobně, s využitím záznamů komandér-poručíka Dentona jako potvrzení našeho popisu – co se v Pequodu ve skutečnosti děje, a budeme žádat vysvětlení jejich stále provokativnějšího chování.“
„Hodláte ji poslat normálními diplomatickými kanály, mylady?“ zeptala se Michelle a Meduská jí věnovala zřetelně žraločí úsměv.
„Oni poslali až do Vřetena svůj oficiální vládní kurýrní člun, aby měli jistotu, že nám pošta přijde, admirále. To nejmenší, co můžeme udělat, je odpovědět stejně neprodleně. Myslím, že Amandine Corvisartová bude skvělý zástupce a komodor Chatterjee bude působivý listonoš.“
„To by se dalo vnímat jako provokativní akce, mylady,“ namítl O’Shaughnessy. Meduská se na něj podívala a on pokrčil rameny. „Oni poslali jeden neozbrojený kurýrní člun. Když my pošleme celou eskadru torpédoborců, nebo třeba jen jedinou divizi, aby doručila naši odpověď, dá se to snadno interpretovat jako jistá forma ‚diplomacie dělových člunů‘.“
„Myslíte jako hrozba, že by měli zmlknout, pokud nechtějí, abychom jim tu jejich mizernou soustavu rozstříleli pod zadkem na kusy, pane O’Shaughnessy?“ ozval se maličko mrazivě viceadmirál Khumalo.
„Vlastně ano, admirále,“ odpověděl neochvějně O’Shaughnessy. „Tím ovšem nijak neútočím na námořnictvo. Naopak si myslím, že dělové čluny nebo nějaký ten křižník – případně nějaká ta eskadra bitevních křižníků –“ dodal a rozpačitě se usmál na Michelle „– jsou legitimní diplomatické nástroje. Jenom ovšem poukazuji na to, že v tomto případě před sebou máme někoho, kdo se nás očividně snaží vyprovokovat. Někoho, kdo vykládá zničení jedné ze svých nákladních lodí jako důsledek našich činů. Když se budeme chovat, jako kdybychom jim otevřeně vyhrožovali, mohli bychom jim tím hrát do ruky.“
„Přemýšlela jsem o tom, Gregore, a můžete mít pravdu,“ řekla Meduská, než mohl Khumalo odpovědět. „Na druhou stranu si ale myslím, že tohle je jedna z příležitostí, kdy je malá ukázka síly na místě. Komodor Chatterjee se jistě bude chovat profesionálně a nekonfrontačně a o Amandině vím, že bude jednat pevně, aniž by se uchylovala k otevřeným výhrůžkám. Ale skutečná mezihvězdná mocnost v žádném případě neopomene doprovodit doručení nóty tohoto druhu přinejmenším mírnou demonstrací síly. Ať už to zformulujeme jakkoliv, obviňujeme je z úmyslné provokace incidentu mezi našimi hvězdnými státy, a pokud oni ve vší vážnosti tvrdí, že my jsme zničili jejich nákladní loď a zabili celou posádku, pak nás obviňují z otevřeného válečného aktu proti Novému Toskánsku. Pokud bychom odpověď nedoprovodili dostatečnou silou, aby je varovala, že existuje hranice, kterou by raději neměli překračovat, ocitli bychom se v tomto případě mimo normální – a uznávané – parametry odpovědi významné mocnosti.“
„A jestli ‚plán jejich hry‘ jak to popsal komodor Těrechov, je postaven na předpokladu, že budeme reagovat v rámci oněch normálních a uznávaných parametrů, mylady?“
„Neumím jim číst myšlenky, Gregore,“ řekla císařská guvernérka. „Ale nehodlám tady jenom sedět a nechat se paralyzovat dohady a protidohady. Budeme muset udělat to nejlepší, co půjde. A dokud budeme operovat v rámci těch normálních a uznávaných parametrů, aniž bychom kolem sebe na jednu stranu mávali příliš těžkými klacky a aniž bychom se na druhou stranu tvářili zastrašeně, budeme v té nejlepší pozici, v jaké můžeme, jestli se tohle dostane před soud veřejného mínění. Nemusí to být dost, ale mám-li být brutálně upřímná, je to asi to nejlepší, v co můžeme doufat. Jestli jsou odhodlaní dotáhnout věc do konce, nezabráníme jim v tom. A jestli v důsledku toho dojde na nějaký skutečně násilný incident, pak na něj prostě dojde; s tím se teď zkrátka budeme muset smířit. Do té doby se budeme chovat jako civilizovaný hvězdný stát, který musí čelit absurdním nařčením. To rozhodně neuškodí, a kdo ví, možná to dokonce pomůže.“
„Myslím, že máte pravdu, mylady,“ řekla Michelle a její výraz ztvrdl. „Nemám zájem o žádný ‚násilný incident‘ s Novým Toskánskem a Bůh ví, že nějaké opakování Moniky je to poslední, co potřebujeme!“ Vrhla nervózní úsměv po Těrechovovi a Khumalovi. „Nechápejte mě špatně – myslím si, že vy dva jste si v Monice vedli skvěle. Ale všichni jistě víme, jak ošklivé to mohlo být, kdyby do Moniky dorazil operační svaz Pohraničního loďstva s krví podlitýma očima. Bylo by to zlé ještě předtím, než Haven napadl naši domovskou soustavu. Teď, když jsme po strategické stránce vyvedeni z rovnováhy, se mi do hlavy vtírá výraz ‚katastrofální‘.
Ale přesto, nebo možná právě proto, si myslím, že bychom Novotoskáncům měli dát velmi jasně najevo, že, jak řekla paní guvernérka, existuje hranice, kterou by ve vlastním zájmu neměli překročit. Nemusel by být špatný nápad připomenout jim, že bez ohledu na to, jak špatně by se ‚druhá Monika‘ mohla v dlouhodobém výhledu vyvinout pro nás, v krátkodobém se rozhodně vyvine setsakra hůř pro ně! A myslím, že stejně důležité je dát Solariánům najevo, že máme v úmyslu být pány ve svém domě. Nezapomínejme, že všechny incidenty, z jejichž rozdmýchávání nás obviňují, se odehrály v Pequodu a Pequod je součástí Hvězdného císařství Mantichora, nebo alespoň byl, když jsem se naposled dívala. Novotoskánci umístili jednu ze svých válečných lodí v suverénním mantichorském teritoriu a informují nás o závěrech novotoskánské vyšetřovací komise zabývající se událostmi v Mantichorské hvězdné soustavě, u jejíhož jednání nebyli přítomni žádní naši vyšetřovatelé ani svědkové. To je jasné narušení naší suverenity na několika úrovních a já nevěřím, že to můžeme nechat jen tak být. Zejména jestli tomu, kdo celou věc osnuje, číhá za zády Pohraniční bezpečnost.“
„Myslím, že to jsou velmi dobré připomínky, admirále,“ řekla Meduská. „Možná proto, že už mě to také napadlo. Každopádně v tomhle smyslu chci postupovat. Sestavení rozkazů pro komodora Chatterjeeho nechám na vás a na admirálu Khumalovi. To je vaše oblast odbornosti, ne moje. Ráda bych ovšem znala jeho instrukce, než do Nového Toskánska odletí. Já si zatím sednu s Amandinou. Nechci vést nótu pro Véziena v otevřeně konfrontačním tónu, ale hodlám dát pevně najevo, že Nové Toskánsko jedná s Hvězdným císařstvím Mantichorou, nikoliv s nezávislou hvězdnou soustavou Pequod nebo s nějakým problematickým státním útvarem, který by mohl vzniknout někdy v budoucnosti. Jedná s něčím, co už existuje a z čeho si opravdu, ale opravdu nechce udělat neskrývaného nepřítele.“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ
Abigail Hearnsová seděla na svém stanovišti na můstku HMS Tristan a soustředila se na to, aby kolem sebe šířila ovzduší klidu. Nebylo to snadné.
Abigail nikdy příliš nevěřila na nějakou intuici nebo ‚vnuknutí‘. Alespoň pokud šlo o ni samotnou; o místodržící Harringtonové toho viděla a slyšela dost na to, aby takovou představu nezamítala. I někteří jiní důstojníci, s nimiž sloužila, jako třeba kapitán Oversteegen, podle všeho byli nadáni něčím, co se podobným psychickým schopnostem velmi podobalo, ale psychické antény Abigail Hearnsové odjakživa nezaznamenávaly naprosto žádné varovné signály. A právě proto dnes byla obzvlášť nervózní, protože něco jí rozhodně zamotávalo nervy do pevného, vibrujícího klubka napětí.
Nevěděla proč, nedokázala by to vysvětlit živé duši, ale bylo tomu tak. A nebyla jediná, kdo tenhle pocit měl. Viděla to ve tvářích několika ostatních důstojníků na můstku i mimo něj a věděla, že se všichni snaží navenek působit klidným dojmem stejně jako ona… a ptají se sami sebe, jak se jim to daří.
Na chvilku zvedla hlavu od svých displejů, podívala se na hlavní astrogační zákres a napětí, které se tak usilovně snažila skrývat, povyskočilo o jeden nebo dva zářezy výš. Už to nebude dlouho trvat, pomyslela si.
Nebude, a díky Přímluvci, že jsme měli dost času na výcvik, pomyslela si. Nemyslím si, že bych byla jediná osoba na palubě, která lituje, že jsme se ohledně Nového Toskánska nezorientovali v situaci dřív, ale nemohu s dobrým svědomím tvrdit, že ten čas byl promarněný.
Taktický úsek Tristana sice ještě nefungoval tak hladce a efektivně jako taktický úsek Hexapumy v předvečer bitvy v Monice, ale bylo to nepoměrně lepší než ze začátku. Abigail si dokonce myslela, že je na tak dobré úrovni jako na Vostré číče v Nunciu, a když o tom zlepšení a o svém podílu na něm přemýšlela, hřál ji u srdce pocit dobře odvedené práce. Ale tomu hřejivému pocitu dělalo společnost ještě něco jiného; něco nebezpečného, co viděla u mnoha lepších taktických důstojníků, s nimiž sloužila, a co objevila i hluboko ve svém nitru. Abigail Hearnsová už ve svém mládí zabila dost lidí na to, aby neměla žádnou naléhavou potřebu zabíjet další, a přesto nemohla popřít lehké dravé vzrušení. Vědomí smrtonosnosti zbraně, kterou má po ruce jako místodržitelský meč. Nechtěla ji skutečně použít, ale přesto… ale přesto…
Vždycky je tady to ‚ale přesto‘, viď, Abigail? pomyslela si a vzpomněla si na rozhovor v Nunciu s Ragnhild Pavleticovou. Vždycky je tu touha vyzkoušet sám sebe, dokázat, že jsi lepší než většina ostatních. Anebo – buďme upřímní – než všichni ostatní.
Ohlédla se po kapitánském křesle, kde seděla Naomi Kaplanová a tvářila se klidněji než kdokoliv z jejích podřízených. Na rozdíl od ostatních jedinců na můstku Tristana však Abigail vídala komandéra Kaplanovou sedět v křesle taktického důstojníka. Už kdysi viděla tvář Kaplanové před bitvou a věděla, co vidí teď.
„Promiňte, skippere,“ ozvala se poručík O'Reillyová. „Máme tu žádost o rozhovor z vlajkové lodě. Volá vás komodor, madam.“
„Přepněte mi to na displej, Wando,“ odpověděla Kaplanová. Nastala nepatrná pauza a potom se Kaplanová usmála na svou soukromou komunikační obrazovku.
„Dobré odpoledne, komodore. Co pro vás mohu udělat?“
Komodor Ray Chatterjee, velitel 301. eskadry torpédoborců, se na ni z vlajkového můstku své vlajkové lodě HMS Roland také usmál. Jeho úsměv snad vypadal napjatěji než její, jenže on také odpovídal za všechny čtyři lodě své první divize (kapitán Jacob Zavala byl s Chatterjeeho druhou divizí poslán přímo do Pequodu, aby vystřídal Reprízu, zatímco komandér-poručík Denton se měl vrátit do Vřetena, aby viceadmirály Khumala a Goldpeakovou seznámil se svými přímými dojmy ze situace v Pequodu), zatímco Kaplanová měla na starost pouze Tristana.
„Přemýšlel jsem, Naomi,“ řekl komodor, „a třebaže to v mém případě je vždycky trochu riskantní počínání, myslím, že jsem tentokrát možná na něco přišel. Konkrétně bych si raději nechal jednu nebo dvě karty zasunuté hluboko v rukávu. Jenom tak pro všechny případy, víte?“
„Pane, vzhledem k tomu, co se děje v Pequodu, bych dala přednost jednomu nebo dvěma pulzerům zastrčeným v rukávu. A pokud možno i po jednom v každé botě!“
„Nu, to by bylo možná trochu přehnané,“ poznamenal Chatterjee mírně. „Koneckonců to má být diplomatická mise. Ale prošel jsem si všechny informace, které o Novém Toskánsku máme, a praštilo mě do očí, že nemají žádné senzorové soustavy pro vzdálený vesmír, které by stály za řeč.“
Kaplanová přikývla. Každý jakž takž prosperující hvězdný stát – nebo přinejmenším každý jakž takž prosperující hvězdný stát, kterému dělaly starosti vojenské vylomeniny v jeho okolí – si opatřoval senzorové soustavy pro sledování vzdáleného vesmíru. V případě hvězdné soustavy jako Mantichora dosahovaly tyto soustavy rozměrů doslova tisíců kilometrů a mimořádná citlivost jim umožňovala zachycovat hyperstopy a často i gravitorové signatury vzdálené světelné měsíce od stálice, daleko mimo dosah jakýchkoliv palubních senzorů.
Jenže Nové Toskánsko nebylo podle mantichorských měřítek ‚jakž takž prosperující‘ stát. Navzdory často marnotratnému životnímu stylu svých oligarchů to z hlediska starého Hvězdného království bylo hnízdo zoufalé chudoby a nemělo ani zdaleka moderní přístroje pro sledování vzdáleného vesmíru.
„Zdejší lidé za hyperlimitem prakticky nic nevidí,“ upřesnil Chatterjee. „Netvrdím sice, že by nemohli za touto hranicí nic zpozorovat, ale jejich šance nebudou dobré, a jakmile se dostanete přes dvacet nebo pětadvacet světelných minut od stálice, musí mít hodně mizerné rozlišení.“
„Také bych to tak odhadovala, pane,“ přisvědčila Kaplanová, ale v jejím hlase zazněl poněkud ostražitý tón. Znovu, tentokrát potutelně, se usmál, když si uvědomil, že už uhádla, kam míří. Nu, v tom případě může docela dobře její podezření potvrdit.
„Mám v úmyslu změnit formaci tak, aby se Tristan zařadil trochu blíž za Rolanda a pokusil se využít jeho hyperstopy k zakrytí té své,“ pokračoval. „Přejdeme do normálního prostoru ve vzdálenosti dvaadvaceti světelných minut od hvězdy – pokud to budou chtít přičítat naší astrogační neschopnosti, budiž jim přáno, ale nám to poskytne jednu a půl světelné minuty výhodu. Ale ihned po přechodu budu chtít, abyste přešli na plné maskování.“
„Pane, se vší úctou…“
„Se vší úctou bla bla bla,“ přerušil ji Chatterjee s úsměvem, který měl hodně blízko ke zlomyslnému. „Odkudpak jsem jenom věděl, že to řeknete?“
Kaplanová zaťala zuby, ale blesky v jejích očích vyjadřovaly nevyřčenou myšlenku docela výmluvně.
„Tak je to lepší,“ pochválil ji Chatterjee. Potom zvážněl.
„Ujišťuji vás, že nepřicházím s tímhle nápadem jenom proto, abych vám zkomplikoval život, Naomi. Potíž je v tom, že nikdo nemá tušení, čeho se Novotoskánci snaží docílit, ale víme, že uměle vyrábějí incidenty. Dokonce víme, že byli ochotni nechat vybuchnout vlastní nákladní loď – a já jenom moc doufám, že ve skutečnosti neměla na palubě žádnou posádku – a svalují vinu na nás. Nemyslím si, že by to udělali, kdyby nedokázali zflikovat alespoň nějaká ‚senzorová data‘ na podporu svého tvrzení, a komandér-poručík Denton bohužel nebyl schopen poskytnout skutečně jednoznačně průkazné důkazy o opaku.
Mám spíš sklon pochybovat, že by se pokusili něco provést třem mantichorským torpédoborcům, které budou sedět nad nimi a hlídat je jako ostříži, ale poslední kalhoty bych na to nevsadil. Necháme tedy Rolanda, Lancelota a Galahada cestou do soustavy vysazovat Přízračné jezdce. Vyšleme několik aktivních sond zkoumat cestu před sebou, ale ty ostatní budou zcela pasivní, nebudou dokonce ani zapínat pohon, a vy budete zpoza hyperlimitu monitorovat všechny jejich údaje prostřednictvím elektromagnetického spojení, takže se soustavou nebudou šířit žádné nevysvětlené gravitační impulzy. Novotoskánci tak nebudou vědět, že v podstatě sledujeme celou jejich soustavu a zaznamenáváme všechno, co vidíme. Jestli se s něčím pokusí proklouznout mimo dosah našich palubních senzorů, skryté sondy by je přitom měly nachytat, což by nejspíš hodně posílilo pozici velvyslankyně Corvisartové, kdyby měli něco za lubem a snažili se ji ukřičet. Svým způsobem bych tedy byl skoro rád, kdyby se o něco pokusili a umožnili nám, abychom je přistihli s rukama v krabici se sušenkami. A vy nám ty sušenky budete hlídat.“
Kaplanová sekundu nebo dvě mlčela a potom sotva znatelně přikývla.
„Dobře, pane. Nelíbí se mi to, ale chápu vaši logiku a někdo se té povinnosti ujmout musí. Ale příště, až s něčím takovým přijdete, nemohli bychom o tom, kdo si bude hrát na hlídací babičku, zatímco děti si půjdou hrát, losovat snímáním karet, vrháním kostek, házením mincí nebo jiným civilizovaným způsobem?“
„Propána, komandére, netušil jsem, že máte takové nadání pro metafory! Ale asi bych si měl váš návrh přinejmenším promyslet jako možné řešení.“
Chatterjee na chvilku zamyšleně svraštil čelo a potom se zazubil.
„Když jde o závažná velitelská rozhodnutí, já osobně dávám přednost systému kámen, nůžky, papír.“
 
„Přiletěli, paní Anisimovno.“
Aldona Anisimovna se prudce posadila na lehátku na terase svého dočasného příbytku v Livomu. Téměř hodinu se tu vyhřívala v záři novotoskánské stálice třídy G3 jako velká plavá kočka a teď jí sekundu nebo dvě trvalo, než teplem omámený mozek zpracoval oznámení Kyrilla Taliadora.
„Manťáci?“ opáčila a on to potvrdil přikývnutím.
„Podle našich kontaktů se ukázali v poněkud větší síle, než jsme čekali, madam.“
„O kolik větší?“
„Tři torpédoborce nové třídy Roland“
odpověděl Taliadoros. „A podle prvních zpráv poslali s odpovědí na premiérovu nótu samotnou Amandinu Corvisartovou.“
„Opravdu?“ usmála se Anisimovna zlověstně. Vzhledem k demoliční práci, kterou Corvisartová odvedla v Monice, příležitost oplatit jí to představovala neočekávaný bonus. Zachtělo se jí při tom pomyšlení příst jako lvice na lovu, ale současně ucítila, že jí srdce začíná bít rychleji. Ani příslušník mesanské linie alfa nebyl imunní vůči účinkům starého dobrého adrenalinu. Nebo obav, přiznala si a její úsměv maličko povadl. Nebo vůči lehkému svírání žaludku, když pomyslela na drobný detail, který k plánu přidala, aniž by se o tom někomu ze svých novotoskánských spojenců zmínila.
Nech toho! řekla si pevně. Je to první krok války, ty náno! Samozřejmě to bude… zapeklité. Ale také to vyjde, a to je setsakra důležitější!
„Říkal jste, že to víte od našich kontaktů,“ ozvala se nahlas. „Mám z toho usuzovat, že nám nikdo z Vézienova úřadu ještě neposlal oficiální zprávu?“
„Neposlal, madam. Ale to ještě nic neznamená.“ Taliadoros si dopřál lehký samolibý úsměv. „Velice by mě překvapilo, kdyby naše komunikační kanály s novotoskánským námořnictvem – nebo ostatně i s jeho vlastní kanceláří – nebyly kratší – nebo alespoň rychlejší – než ty jeho.“
„Nepropadejme přílišnému sebeuspokojení, Kyrille,“ řekla Anisimovna trochu káravě. Úsměv jejího osobního strážce se rozplynul a muž vážně přikývl na znamení, že výtku uznává.
Ne že by na tom, co řekl, nebylo něco pravdy, připustila Anisimovna v soukromí vlastních myšlenek. Jansen Metcalf po svém příletu do Nového Toskánska udělal to, co mesanští atašé a velvyslanci dělali vždycky. Ještě než skončil s vybalováním, začal navazovat ‚kontakty‘ v místní politické a ekonomické struktuře. Na planetách jako Nové Toskánsko, kde byly úplatky, protekce a korupce uznávanou každodenní životní skutečností, to bylo vždycky snadnější. Anisimovna občas přemýšlela o tom, jestli relativní nedostatek této trojice nástrojů není tím, co by vysvětlovalo nezdar Bardasanové proniknout do Mantichory – nebo do nové republiky Theismana a Pritchartové – do takové míry, jako se jí podařilo proniknout do jiných hvězdných států.
Ať už tomu ale bylo v případě Mantichory jakkoliv, Nové Toskánsko nabídlo standardním mesanským technikám úrodnou půdu, a dokud se Mantichora nezačala angažovat v hvězdokupě Talbott, neměl Metcalf na práci nic důležitějšího, než svou síť pulírovat. A to znamenalo, že Taliadoros měl téměř jistě pravdu – Anisimovna nejspíš byla lépe informována o dění v soustavě Nové Toskánsko než premiér Vézien. A dost možná ještě lépe informována než Damien Dusserre, ačkoliv na tuto možnost by byla ochotná vsadit méně.
„Ale nejspíš máte pravdu,“ pokračovala nahlas. „Je pravděpodobnější, že si Vézien informace před předáním dosud ověřuje, než že by nám je chtěl úmyslně zatajovat.“
Taliadoros znovu přikývl a Anisimovna se plavně zvedla. Bosky přistoupila k zídce ohraničující terasu a chvíli se zamyšleně rozhlížela po novotoskánském hlavním městě. Potom se zase obrátila ke svému osobnímu strážci.
„Myslím, že bude vhodné, abych zůstala tady a nedělala nic podezřelého,“ řekla. „A když tady budu já, musíte tady být i vy. Myslím, že by nejspíš bylo dobré uzavřít všechny soukromé komunikační kanály, které jsme snad otevřeli. Předpokládám, že poručík Rochefort už dostal pokyny.“
„Ano, madam. A velvyslanec Metcalf důkladně prověřil komunikační přenos. I kdyby jej někdo odhalil, nedá se vysledovat zpátky k nám.“
„Mám ráda pozitivní myšlení, Kyrille, ale moje nedávné zkušenosti mě poučily, že nemám nic pokládat za zaručené.“
„Ovšem, madam.“
„Dobře tedy,“ řekla. „Postarejte se, abychom nemluvili s nikým, koho nemohou odposlouchávat špehové pana Dusserrea. Nechceme v něm přece budit žádná ošklivá podezření, proč se ho snažíme obcházet. A zatímco se budete věnovat této práci,“ usmála se, „já si půjdu dát sprchu a martini jako aperitiv před večeří.“
 
„To snad není možné“ zabručel komodor Ray Chatterjee, když si prohlížel symboly na zákresu podle údajů dodávaných průzkumnými sondami, které poslal do soustavy před sebou. „Kde se tu, sakra, vzali a co tu, sakra, dělají?“
„Nevím, pane,“ řekla tiše komandér-poručík Lori Olsonová, jeho operační důstojník. „Ale kdybych měla střílet od boku, řekla bych, že nic, z čeho bychom měli radost, kdybychom to věděli.“
„To máte pravdu,“ souhlasil Chatterjee mrzutě.
Opřel se ve velitelském křesle, výraz ještě zachmuřenější než tón hlasu, a usilovně přemýšlel.
Když ho s velvyslankyní Corvisartovou poslali do Nového Toskánska, s tímhle nikdo nepočítal. Co tedy mají dělat, když na oběžné dráze kolem planety našli zaparkovaných sedmnáct svazových bitevních křižníků a pět torpédoborců?
Tohle smrdí až na půdu, pomyslel si. Jediná otázka je, jestli Solariáni vědí, že jsou součástí novotoskánských plánů… a mám z toho špatný pocit. Předpokládám, že je vzdáleně možné, že to Solariáni nevědí, ale to by museli být hloupí, až to duní, aby si neuvědomili, že je Novotoskánci chtějí využít. Ne že bych tedy neznal pár takhle hloupých Solariánů. Ale kupodivu mě to pomyšlení v tuhle chvíli zrovna dvakrát neuklidňuje.
„Zavolejte velvyslankyni, Jasone,“ řekl komandérovi Jasonu Wrightovi, svému náčelníkovi štábu. „Požádejte ji, aby přišla do mé brífinkové místnosti. A potom zavolejte kapitána DesMoinese a požádejte ho, aby se tam připojil ke mně, k vám a k velvyslankyni.“
„Ano, pane.“
 
„Ano, pane premiére?“ řekla Anisimovna přívětivě, pozvedla obočí k obrazovce a lehce zakroužila ledem ve sklence martini. „Čemu vděčím za to potěšení?“
„Myslel jsem si, že byste ráda věděla, že jsme právě dostali zprávu, že do soustavy právě vlétly tři mantichorské torpédoborce nebo lehké křižníky. Právě teď míří k Novému Toskánsku. Očekáváme, že za tři hodiny dorazí na parkovací dráhu.“
„Opravdu?“ Anisimovna přimhouřila oči do té správné míry, jaká odpovídala náhlému zamyšlení, naklonila se kupředu a odložila sklenku na okraj stolku před sebou. „Neočekávala jsem je tak brzy. Jsou všechna naše… speciální opatření na místě?“
„Dostáváme o nich z nových družic spoustu emisí a jiných údajů,“ ujistil ji Vézien, ačkoliv měla podezření, že není tak sebejistý, jak se snaží tvářit. „Ministr války Pélisard je právě v kontaktu s admirálem Guédonovou. Ta prý je přesvědčena o tom, že nasbíráme dost údajů na to, abychom je mohli… pozměnit pro solariánské potřeby. Moje jediná starost spočívá v tom, že už máme přímo v soustavě Bynga.“ Zavrtěl hlavou a nechal do svého výrazu vkrást trochu ustaranosti. „Kdyby jen tolik nespěchal, aby tu byl co nejdřív.“
„Chápu, pane premiére.“ Anisimovna se na něj kysele usmála. „Ani já jsem nečekala, že komisař Verrochio zareaguje na naši první nótu tak neprodleně. Koneckonců, Solariáni nikdy s ničím nespěchají – což je jedna z věcí, které na nich my ostatní nemáme rádi. Předpokládá admirál Guédonová, že je bude schopna obejít?“
„Pravděpodobně.“ Vézien na moment nafoukl tváře. „Nicholas – totiž ministr Pélisard – je o tom každopádně vcelku přesvědčen. Ale jestli Solariáni důkladně porovnají údaje z vlastních senzorů, které právě teď nepochybně zaznamenávají, s ‚incidenty‘, které jim zakrátko pošleme, mohou docela dobře poznat to, co právě teď nahráváme my, až to později uvidí.“
„Hmm, s tím bych si příliš hlavu nelámala, pane premiére.“ Úsměv Anisimovny se změnil ve vlčí. „Admirál Byng se na Mantichořany dívá dost nelibě, takže ochotně přehlédne drobné nesrovnalosti, a komisař Verrochio a jeho personál jsou připraveni udělat totéž. Potřebujeme jenom něco, co bude vzdáleně věrohodné pro každého, kdo nemá přístup k datům, která momentálně sbíráte.“
 
„Co o nich už víte, Ingeborg?“ otázal se Josef Byng. Stál s rukama založenýma za zády a prohlížel si obří hlavní zákres na vlajkovém můstku SLNS Jean Bart.
„Předběžná hlášení stále přicházejí, pane,“ odpověděla kapitán Ingeborg Aberuová, Byngův operační důstojník. Na chviličku zvedla hlavu od svého pultu, a když se její pohled setkal s Byngovým, ušklíbla se, jako by chtěla položit otázku, co se asi tak dá čekat od střediska bojových informací, kde pracují příslušníci Pohraničního loďstva.
„Ale podle toho, co zatím máme, to vypadá na tři křižníky,“ pokračovala. „Míří do nitra soustavy. Předpokládáme, že už odeslaly zprávu místním úřadům, ale ještě nevyslaly identifikační signál, takže nemáme žádnou potvrzenou identifikaci. Za daných okolností si ovšem myslím, že není mnoho pochyb o tom, komu patří, pane.“
„Mají kuráž, admirále“ poznamenala Karlotte Thimárová. Byng se po ní ohlédl a náčelník štábu pokrčil rameny. „Myslím tím, že si takhle beze všeho přiletí do Nového Toskánska. V porovnání s obtěžováním novotoskánských lodí v nějaké díře jako soustava Pequod je to docela eskalace.“
„V porovnání s ‚obtěžováním‘ možná, Karlotte,“ odpověděl Byng. „Ale v porovnání s palbou na neozbrojenou nákladní loď dělající svou zákonnou práci a jejím zničením?“ Zaťal zuby. Nikomu v Meyersu před jeho odletem do Nového Toskánska, ani jemu samotnému, se ani nesnilo o tom, že by zdejší situace mohla tak eskalovat, nebo že by se i manťáci chovali tak bezostyšně, a zalila ho nová vlna spravedlivého hněvu. „Myslím, že tady jsme svědky přímého pokračování toho svinstva, které provádějí celou dobu,“ pokračoval. „Myslím, že se rozhodli přiletět, aby utahovali šrouby novotoskánské vládě na jejím vlastním dvorku!“
„No, jestli si to myslí, pane,“ ozval se komandér Lennox Wysoki, Byngův zpravodajský důstojník, „nejspíš budou opravdu nešťastní, až nakonec zjistí, že přímo tady na oběžné dráze sedíme my!“
 
„Souhlasím, že je to nešťastné, komodore,“ řekla Amandine Corvisartová. „A nebudu předstírat, že z toho mám radost – ze spousty důvodů. Ale nemůžeme dovolit, aby to nějak bránilo našemu poslání. Rozhodně se nemůžeme jednoduše otočit a vrátit se domů, jako by nás přítomnost svazových lodí zastrašila!“
„Myslím, že paní velvyslankyně má pravdu, pane,“ ozval se vážně komandér John DesMoines, velitel Rolanda, a tedy i kapitán Chatterjeeho vlajkové lodě, a Chatterjee si odfrkl.
„Samozřejmě má pravdu, Jacku! Především proto, že je to velvyslankyně a my ji máme podporovat v jejím úkolu, takže tady velí ona. A za druhé proto, že s ní náhodou souhlasím. Mně tady jde o to, abychom si ujasnili, jak budeme v téhle situaci postupovat. Budeme Solariány prostě ignorovat? Předstírat, že tady nejsou, pokud se sami nerozhodnou s námi mluvit? Nebo budeme postupovat jako při každé normální zastávce v přístavu a budeme se držet protokolů pro komunikaci mezi spřátelenými státy při setkání v neutrálním přístavu?“
„Myslím, že nemá smysl si něco příliš zastírat,“ řekla Corvisartová po chvilce. Chatterjee ji gestem jedné ruky vyzval, aby pokračovala, a ona pokrčila rameny. „Tolik svazových válečných lodí se v takovéhle zapadlé soustavě neobjeví, pokud nebyly pozvány. A jediná věc, která je sem mohla až ze sektoru Madras dostat, je hodně naléhavé pozvání. Například doprovázené nótou týkající se toho, jak ti oškliví Mantichořané ničí nevinné novotoskánské obchodní lodě. Podle mého názoru tedy musíme předpokládat, že tady tihle Solariáni nejsou náhodou, že jsou vůči nám nepřátelsky naladění a že od nich během zdejšího pobytu budeme muset snést hezkých pár nepříjemností.“
„No, alespoň tohle nebude nic, co by vybočovalo z našich zkušeností!“ Lori Olsonová zabrumlala svou poznámku dost tiše na to, aby Chatterjee mohl předstírat, že ji přeslechl. Ne že by s ní z celého srdce nesouhlasil.
„Na druhou stranu,“ pokračovala Corvisartová, „jsou to stále alespoň po technické stránce neutrální a nestranní kolemjdoucí. Naše jednání se týká novotoskánské vlády, nikoliv Námořnictva Solárního svazu, a tak bychom k tomu měli také přistupovat. Jestli se velitel svazového uskupení rozhodne do jednání vložit, budu postupovat podle okolností. Ale dokud k tomu nedojde, já je budu zcela ignorovat – koneckonců jsem civilista, který přiletěl jednat s jinými civilisty – zatímco vy a váš štáb vyřídíte obvyklé vzájemné zdvořilosti dvou námořnictev.“
„Panejo,“ utrousil Chatterjee suše. „Tohle tedy bude legrace.“
 
O několik hodin později se komodor Chatterjee stále nacházel na vlajkovém můstku Rolanda.
Pro obří velikost Rolandů ve srovnání s jinými torpédoborci byly vlastně dva důvody. Prvním byla skutečnost, že Rolandy byly jediné torpédoborce v galaxii uzpůsobené k tomu, aby mohly odpalovat dvoumotorové střely Mark 16. Vmáčknout do nich potřebné vybavení tak, aby měly k dispozici dvanáct výmetnic, vyžadovalo podstatnou změnu výmetnice Mod 9 c montované do třídy Saganami C. Mod 9 e Rolandů bylo v podstatě tělo výmetnice 9 c zbavené vší podpůrné výstroje obvykle přidružené k samostatné výmetnici střel. Namísto toho byly výmetnice sdruženy do šestic se společnou potřebnou obslužnou výstrojí pro všech šest výmetnic svazku. Roland nesl po jednom takovém svazku výmetnic v příďové i záďové kladivové hlavě, tradičním umístění osové energetické výzbroje. Vzhledem k mantichorské schopnosti odpalovat střely ‚za roh‘ mohlo všech dvanáct výmetnic ostřelovat libovolný vybraný cíl, ale zbraně samotné byly při takovém uspořádání zranitelnější. Jediný zásah mohl vyřadit polovinu veškeré střelové výzbroje lodě, na což Chatterjee raději nechtěl ani pomyslet. Ovšem torpédoborce nebyly nikdy stavěné na to, aby snesly takové ostřelování jako lodě bojové stěny, a on byl ochoten smířit se se zranitelnými místy Rolandů výměnou za drtivou výhodu v souboji řízenými střelami.
Druhým důvodem pro jeho velikost (kromě potřeby naskládat do trupu zásobníky pro výmetnice) bylo to, že všechny jednotky třídy byly vybaveny jako vlajkové lodě. V první havenské válce zaskočil Královské mantichorské námořnictvo nedostatek vhodných vlajkových lodí pro uskupení křižníků a torpédoborců a Rolandy byly jednou ze snah tento nedostatek napravit. Lodě dostatečně velké a odolné, aby mohly sloužit s lehkými křižníky, s dalekonosnou palebnou silou, měly být stavěny v takovém počtu, aby tentokrát poskytly dostatek vlajkových můstků. Sice nebyly ani zdaleka tak velké a honosně vybavené jako vlajkové můstky bitevních křižníků a lodí bojové stěny, ale svému účelu posloužily, a co bylo nejdůležitější, byly po ruce, kdykoliv jich bylo zapotřebí.
A tak se stalo, že Ray Chatterjee měl pro své dušení ve vlastní šťávě tak komfortní prostor.
Vlastnějsem nečekal, že by tohle šlo hladce, pomyslel si. Ale nečekal jsem ani, že to bude až tak komplikované.
Těžko by mohl tvrdit, že ho překvapilo, že Novotoskánci dělají obstrukce, aby se vyhnuli jakékoliv rozumné odpovědi na notu, kterou přivezla velvyslankyně Corvisartová. Koneckonců, jen těžko mohli připustit její pravdivost a její odmítnutí bylo v dané chvíli nejlepším možným tahem, ačkoliv ho trochu překvapilo, že ještě nepožádali Solariány, aby zasáhli v jejich prospěch, přinejmenším jako spřátelení neutrálové.
To nejspíš znamená, že ještě nemají všechna zfalšovaná data pohromadě, uvažoval komodor. Ani takový smrad, jako je Byng, by nejspíš nebyl vstřícný, kdyby mu předložili něco příliš okatého. Zajímalo by mě, jestli vůbec věděli, že přiletí tak brzy.
Bez ohledu na postoj Novotoskánců vůči Amandině Corvisartové však nebylo pochyb o tom, jaký postoj zaujímá Josef Byng vůči Hvězdnému císařství Mantichoře. Nejvyšší důstojník novotoskánského řízení vesmírného provozu se podle Chatterjeeho názoru tvářil a mluvil, jako kdyby mu někdo zarazil násadu smetáku do jistého otvoru. Jeho prkenná, úsečná zdvořilost těsně hraničila s otevřenou hrubostí, ačkoliv Chatterjee nebyl schopen určit, jestli to pramení z toho, že ví, co se děje, a je do toho zapojen, nebo jestli neví, co se děje, a upřímně věří hororovým historkám své vlády o mantichorských zlořádech. Nebylo ovšem příliš mnoho pochyb o tom, čemu věří Byng.
„Dokud bude novotoskánská vláda ochotna tolerovat vaši přítomnost, komodore, buduji tolerovat i já,“ řekl Byng a odsekával každé slovo jako úlomek ledu. „Prokážu také – alespoň prozatím – tolik zdvořilosti, že budu předpokládát, že vy osobně jste se neúčastnil hrubého porušování práva neutrality Nového Toskánska tady v hvězdokupě. Solární svaz ovšem nepohlíží na porušování těchto práv neutrality příznivě, zejména pak na ničení neozbrojených obchodních plavidel i s celými posádkami. Nepochybuji o tom, že máte rozkaz se mnou o těchto věcech nediskutovat, ‚komodore‘, a nebudu na vás teď kvůli nim naléhat. Nakonec se ovšem… řekněme, dostatečně vyjasní, co se tady dělo, aby vůči tomu moje vláda mohla zaujmout oficiální stanovisko. Těším se na ten den, kdy se snad přece jen té diskuse dočkáme. Pěkný den, komodore.“
Nebyl to rozhovor, jaký by mohl Chatterjeeho uklidnit – pokud se ta mrazivá jednostranná tiráda vůbec dala nazvat ‚rozhovorem‘. Nijak zvlášť ho neuklidňovaly ani akce svazových bitevních křižníků. Žádný z nich sice neměl vztyčený gravitorový klín ani boční štíty, ale podle vizuálního pozorování z těsné blízkosti – vzdálenost necelých pěti tisíc kilometrů umožňovala vizuální kontrolu z velmi těsné blízkosti i bez průzkumných sond – bylo zřejmé, že baterie energetických zbraní jsou obsazené obsluhou. Senzory odhalily i aktivní radary a lidary, které středisko bojových informací identifikovalo jako systémy řízení palby protistřelové obrany. Technicky to tedy byly obranné, nikoliv útočné systémy, ale na takto nepatrnou vzdálenost šlo o bezvýznamný rozdíl. Bitevní křižníky věděly přesně, kde se každá z Chatterjeeho lodí nachází, a na tuto vzdálenost by pro ně bylo výjimečně obtížné minout.
Nech toho, řekl si přísně. Byng je sice blbec, ale není šílenec… alespoň doufám. A jenom šílenec by začal válku jenom proto, že je naštvaný. Corvisartová dokončí své rozhovory s Vézienem a Cardotovou během zhruba jednoho dne, ať už dopadnou jakkoliv, a potom odsud můžeme vypadnout. Jediné, co do té doby potřebujeme, je, aby si všichni na naší straně zachovali chladnou hlavu. To je všechno, co potřebujeme.
Opakoval si to velmi pevně a rozumové centrum jeho mozku vědělo, že to je logická a přesvědčivá analýza situace.
Přesto byl jenom rád, že nechal Naomi Kaplanovou s Tristanem vzadu, aby mu hlídala záda.
 
„Líbí se mi to čím dál tím méně, skippere,“ zabručel komandér-poručík Alvin Tallman.
„Nejspíš proto, že máte funkční mozek, Alvine,“ odpověděla Naomi Kaplanová a zvedla ke svému výkonnému důstojníkovi hlavu. „Každopádně mě nenapadá žádný jiný důvod, proč by se vám to mohlo nelíbit.“
Tallmanovi přelétl po tváři krátký úsměv, ale jeho oči se nesmály, a Kaplanová to dokonale chápala. Na ostatních třech lodích divize muselo panovat velké napětí, ale na palubě Tristana to bylo svým způsobem ještě horší, protože loď Kaplanové se nacházela více než deset světelných minut od Nového Toskánska. Díky sondám Přízračný jezdec viděli přesně, co se děje – nebo v tuto chvíli neděje – v prostoru kolem planety, třebaže údaje a obrazy byly už deset minut staré, když se k nim dostaly. Ani se střelami Mark 16 ovšem nemohli nijak zasáhnout, kdyby se něco semlelo, a bezpečná vzdálenost od svazových lodí v nich jenom probouzela zvrhlý pocit viny.
Kaplanová se rozhlédla po můstku a zamyšleně studovala důstojníky své hlídky. Už je měla čas poznat, ačkoliv stále znala Abigail lépe než ostatní – včetně Tallmana. Ale to už se měnilo a ona začínala poznávat jejich silné i slabé stránky a uvědomovat si, jak musí tyto vlastnosti směšovat dohromady, aby se síly násobily a slabiny vyrušily.
Byla tu například přetrvávající nevraživost O’Reillyové vůči Abigail. Držela ji sice dostatečně na uzdě, aby Kaplanová a Tallman nebyli nuceni si jí oficiálně všímat – nebo lépe dál oficiálně všímat – ale Kaplanová nedoufala, že to tak zůstane navždy. Současně však zjistila, že O’Reillyová navzdory nepříjemné povaze svou specializaci ovládá dobře. Sice potřebovala, aby ji Tallmanův kopanec pohnul k tomu, že se začala snažit, ale od té doby spořádala svůj úsek tak, že šlapal jako hodinky. Po pravdě řečeno, Kaplanovou docela štvalo, že se jí to podařilo, přestože si uvědomovala, že je od ní hloupé přát někomu nezdar jenom proto, že je mu nesympatický.
A byli tu i jiní. Poručík Hosea Simpkins, astrogátor původem z Graysonu. Poručík Sherilyn Jeffersová, důstojník pro elektronický boj, Mantichořanka tak světsky založená, že to snad už víc ani nešlo, a přesto vytvořila s Abigail hladce fungující kolegiální vztah… na rozdíl od O’Reillyové. Poručík Fonzarelli z technického úseku, zásobovací důstojník nadrotmistr Zagorski… Byli jako prameny oceli navrstvené v jednom z oněch mečů, které tak trpělivě vykovávali graysonští mečíři. Nebyli dokonalí. Naopak jim do toho navždy nedosažitelného cíle mnoho scházelo. Ale byli dobří, jedna z nejlepších skupin důstojníků, s jakými kdy sloužila. Jestli něco pokazí, bude to její chyba, ne jejich.
Tohle je tedy opravdu optimistický pohled na svět, Naomi, napomenula se kousavě. Hodláš se dnes odpoledne ještě dlouho oddávat chmurám a beznaději?
Chviličku se jí dral na rty úsměv, ale pak se zhluboka nadechla a věnovala pozornost opět mlčenlivým mrkajícím kódům na zákresu.
 
Poručík Léopold Rochefort nenápadně pohlédl na chronometr, snad už po pětisté od chvíle, kdy obdržel aktivační kód, a přál si, aby neměl tak vlhké dlaně.
Když mu to poprvé popsali, připadalo mu to všechno nesmírně jednoduché. Koneckonců, Rochefort byl jedním z hrstky novotoskánských důstojníků, kteří věděli, co tu probíhá, protože jeho starší bratr byl hlavním spojovacím důstojníkem admirála Guédonové. Věděl tedy, ať už vědět měl, nebo ne, že to, o co ho požádali, je jenom další dílek do skládačky celkového plánu. To, že mu byli ochotni královsky zaplatit za něco, čím mohl prospět své vládě, byla už jenom šlehačka na dortu.
Tak mu to alespoň připadalo, když se nechal naverbovat. Zjistil ovšem, že nyní, když ta chvíle nadešla, už se mu to tak jednoduché nezdá. Koneckonců, dělal to mimo normální služební postup, což znamenalo, že v případě, že to pokazí, nebude mít žádné oficiální krytí. Na druhou stranu jednal z přímého pověření ministra bezpečnosti Dusserrea. To by mu mělo poskytnout alespoň nějakou ochranu, kdyby se věci zvrtly.
Ale nic se nezvrtne, řekl si pevně… už zase. Koneckonců, jak moc se tohle dá pokazit?
Připomněl si jisté události své kariéry nižšího důstojníka a usoudil, že bude lepší poslední otázku nerozebírat příliš do hloubky.
Zvedl hlavu od chronometru a rozhlédl se po místnosti. Rochefort byl pomocný spojovací důstojník na vesmírné stanici Giselle, což byl hlavní spojovací uzel a hlavní stanoviště řízení vesmírného provozu v soustavě Nové Toskánsko, stejně jako významné průmyslové centrum samo o sobě. Jak mu ten inspektor od Bezpečnosti vysvětlil, znamenalo to, že Giselle je logickým místem pro vložení ‚mantichorského‘ červa do astrogačních počítačů soustavy. Rochefort se podivoval, proč se k tomu rozhodli využít spojovací úsek, místo aby to udělal někdo přímo z řízení provozu, ale bezejmenný, anonymní inspektor mu to docela ochotně vysvětlil. Aby se odpovědnost za útok na počítače dala připsat manťákům, musí červ přijít zvenčí. Musí být vložen prostřednictvím spojovacího kanálu, jelikož manťáci nemají k počítačům fyzický přístup. Rochefort tedy svým povelem odešle červa ze stanice na spojovací družici nedaleko manťáckých pozic na parkovací oběžné dráze a družice jej odešle zpátky na řízení provozu, kde červ poslušně napadne počítače.
Rochefortovi připadalo přitažené za vlasy, že by manťáci něco takového udělali. Naštěstí mu však nepříslušelo hodnotit strategii, kterou mu rozkázali provést, a ti, kdo této strategii šéfují, snad přijdou s nějakým způsobem, jak z toho udělat logický krok mantichorské strany.
A když už je řeč o manťácích…
Je čas, uvědomil si a natáhl ruku k funkční klávese, kterou si nadefinoval před několika týdny.
 
Ke smůle poručíka Rocheforta ho ve skutečnosti neoslovil zaměstnanec ministerstva bezpečnosti. Nebo přesněji současný zaměstnanec ministerstva bezpečnosti. Muž, který se vydával za inspektora Bezpečnosti, sice před několika lety býval zaměstnancem Dusserreova ministerstva, ale posledních pár standardních roků mu zajišťoval mnohem vyšší plat velvyslanec Metcalf a jeho noví mesanští zaměstnavatelé.
Stejně jako poručík Rochefort se i falešný inspektor divil, jak chtějí Lidské pracovní síly někoho přesvědčit, že Hvězdné císařství Mantichora plýtvá časem na to, aby vpravilo červa do počítačů řízení vesmírného provozu třetiřadé hvězdné soustavy, jakou je Nové Toskánsko. A oba shodně usoudili, že odpověď na tuto otázku leží mimo jejich platovou třídu. Inspektor pak předal poručíkovi instrukce, připravený program k odvysílání a aktivační kód, který mu prozradí, že nadešel čas, aby odvedl svůj díl práce ve jménu národních zájmů Nového Toskánska.
Hned poté ho potkala smrtelná nehoda jménem Kyrillos Taliadoros a inspektor v tichosti navždy zmizel.
To znamenalo, že nikdo neměl důvod spojovat poručíka Rocheforta s Lidskými pracovními silami nebo s Mesou, než stiskl tu funkční klávesu.
A nikdo nemohl poručíka spojovat s nikým ani potom, protože zpráva, kterou odeslal, byl ve skutečnosti povel k detonaci dvousetkilotunové nálože ukryté v nákladovém kontejneru, který na Giselle před měsícem přivezla nákladní loď koncernu Jessyk… a který byl nyní uložen ve skladišti sto dvanáct metrů před místností poručíka Rocheforta a o tři sta metrů níž.
 
Ray Chatterjee právě upíjel ze šálku kávu, když uslyšel zvláštní zvuk. Chvilku mu trvalo, než si uvědomil, že to se někdo hlasitě zajíkl překvapením. Jeho mozek se ještě snažil zvuk identifikovat, když mu došlo, že ho vydala komandér-poručík Olsonová. Vzápětí zvedla hlavu a otočila se k němu.
„Pane! Vesmírná stanice – Giselle – právě vybuchla!“
„Cože?“
Navzdory dřívějším myšlenkám k němu smysl těch slov chvilku nepronikl a komodor zůstal na operačního důstojníka prostě hledět. Zabýval se předtím v duchu svazovými loděmi, dělal si starosti s budoucností, snažil se vyhodnotit minulost… Nic z toho nepřipravilo jeho mysl na možnost, že vesmírná stanice dlouhá téměř deset kilometrů z ničeho nic vybuchne.
Sjel pohledem na vizuální displej a ztuhl, když uviděl to strašné divadlo. Šok a nevíra ho přikovaly na místě a jenom zíral a snažil se obsáhnout myslí neočekávanou obludnost té události. Víc nedokázal. Sekundy ubíhaly, ale pak náhle…
„Spojovací!“ houkl. „Okamžitě zavolejte admirála Bynga!“
 
„Co to –“
Když Giselle vybuchla, Josef Byng sledoval vizuální displej, nikoliv taktický zákres. Nečekaná erupce světla a ohně, která zahubila dvaačtyřicetitisícovou posádku vesmírné stanice, ho zcela překvapila. Obrazovka se okamžitě polarizovala a uchránila jeho zrak před oslnivým zábleskem, ale výbuch byl tak blízko a byl tak mohutný, že admirál mimoděk ucouvl.
„Pane!“ skoro vykřikla kapitán Aberuová. „Pane! Novotoskánská vesmírná stanice právě vybuchla!“
„Manťáci!“ štěkl Byng, prudce se otočil a stiskl tlačítko na komunikátoru. Na displeji se téměř okamžitě objevil kapitán Warden Mizawa, velitel Jeana Barta.
„Případ Žlutá, kapitáne! Manťáci právě…“
„Pane, já vím, že stanice byla zničena,“ ozval se kapitán rychle a naléhavě, „ale byla to rozhodně jaderná exploze – kontaktní exploze; středisko bojových informací stanovilo ráži na nejméně dvě stě kilotun – ne energetická zbraň. Jenže jsme nezachytili žádnou stopu po střele a…“
„Himlfix, já jsem vám přece právě dal rozkaz!“ zavrčel Byng, rozzuřený na nejvyšší míru, že se ho obyčejný kapitán Pohraničního loďstva opovažuje v takovéhle chvíli zdržovat argumenty. „Je mi jedno, co jste zachytili nebo nezachytili! Sedíme tady s holým zadkem, nemáme ani boční štíty a kdo jiný by podle vás mohl něco takového udělat?“
„Ale pane, to nemohla být střela, když jsme ji nezachy…“
„Do hajzlu, nehádejte se se mnou!“ zařval Byng, jímž lomcovala panika. Ať už to udělali, jak chtěli, nemohou si dovolit žádné svědky, a když jsou gravitorové klíny vypnuté, i mizerné torpédoborce mohou…
„Ale, pane, jestli…“
„Držte hubu a proveďte rozkaz, kapitáne, nebo přísahám, že vás nechám hned odpoledne zastřelit!“
Jeden prchavý okamžik Warden Mizawa balancoval na hraně vzdoru. Ale ten okamžik pominul.
„Ano, pane,“ zachraptěl. „Řekl jste případ Žlutá.“ Vrhl na Bynga poslední sžíravý pohled a obrátil se od kamery ke svému taktickému důstojníkovi.
„Zahajte palbu,“ řekl tvrdě komandérovi Ursule Zeissové.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ
Helen Zilwická si jako pobočník komodora Těrechova stále teprve zvykala na to, že její služební stanoviště, když loď přejde na bojovou pohotovost, už není na můstku u ovládacího pultu zbraní. Místo toho se nacházelo na vlajkovém můstku Quentina Saint-Jamese vedle komodora. Byl to zvláštní pocit a moc se jí nelíbil… nejspíš proto, že vlastně neměla nic pořádného na práci. Ano, pomáhala vést a aktualizovat deník nebo vyhledávala v palubním datovém systému informace, které některý ze štábních důstojníků neměl pohotově po ruce, a byla k dispozici, kdykoliv komodor usoudil, že ji potřebuje někam poslat něco vyřídit, ale to nebylo totéž. Ani nemělo být. Byla to další z praktických výcvikových stránek její funkce s cílem posadit ji jako pozornou mušku na stěně k rozhodovacímu procesu vlajkového důstojníka a Helen musela přiznat, že ji tato část pobočnických povinností fascinuje. Jenom měla pocit, že by měla něco dělat, přispět něčím jiným než jen svou přítomností, když ji loď potřebuje.
Alespoň se jim konečně podařilo zaplnit mezery v komodorové štábu, takže vlajkový můstek už nevypadal tak prázdně. Helen měla podezření, že si komodor ve skutečnosti vybral důstojníky, které ve Vřetenu hodlal ‚zrekvírovat‘, dlouho předtím, než eskadra vůbec odletěla z Mantichory. Po příletu do Vřetena každopádně věděl, koho chce, a vzhledem k jeho vztahům s viceadmirálem Khumalem sotva mohlo někoho překvapit, že své vybrané lidi dostal, třebaže ne každý byl nadšen vyhlídkou, že se jich bude muset vzdát.
Je to dobrá parta, pomyslela si Helen, a s komodorem i s důstojníky Quentina Saint-Jamese se sžili bez potíží. Obzvlášť sympatičtí jí byli komandér Stillwell Lewis, nový operační důstojník, jenž se těšil přezdívce ‚Stilt‘, a komandér-poručík Mateuz Odegaard, zpravodajský důstojník štábu. Komandér Lewis byl dlouhonohý vysoký zrzek – z Gryfu, stejná jako Helen sama – který dobře vycházel s komandérem Lynchem, a Odegaard v některých ohledech připomínal Helen otce. Po tělesné stránce se sice útlý a světlovlasý Odegaard nemohl Antonu Zilwickému podobat méně, ale oba se vyznačovali stejným neúprosně trpělivým, nepolevujícím logickým soustředěním na aktuální úkol. Oba jako by věděli, že v souboji kamene s vodou vyhrává vždycky voda.
Dalšími nově příchozími byli astrogátor komandér-poručík Mazal Inbari a spojovací důstojník poručík Atalante Montellová. Oba byli víc než jenom profesionálně zdatní a Helen je měla oba ráda, ale ještě vůči nim neroztála tolik, jako vůči Stillwellovi a Odegaardovi.
V dané chvíli však tato myšlenka byla zasunutá někde daleko vzadu. Helen seděla nehybně u svého terminálu a dívala se na hlavní zákres na příďovém konci můstku. V tu chvíli však nebyl přepnutý na taktický nebo astrogační režim. Místo toho byl nakonfigurován jako vizuální obrazovka a na Helen z něj hleděla viceadmirál Michelle Henkeová.
A jak Helen věděla, obraz viceadmirála Goldpeakové se nacházel na všech vizuálních obrazovkách lodí Desáté flotily, která uháněla hyperprostorem k soustavě Nové Toskánsko zdánlivou rychlostí třítisícinásobku rychlosti světla.
„Pozor všichni,“ řekl tiše hlas komandér-poručíka Edwardse, spojovacího důstojníka admirálova štábu. To bylo patrně nejzbytečnější upozornění v historii Královského mantichorského námořnictva, prolétlo Helen zastrčeným koutkem mozku, ale devadesát devět procent její pozornosti se soustředilo na kamenný výraz Goldpeakové.
„Lidi,“ řekla viceadmirál Goldpeaková bez dalších úvodů, „dnes už jistě všichni máte docela přesnou představu o hlášení Tristana. Pro ty z vás, kdo ještě nevěří, mohu potvrdit, že Roland, Lancelot a Galahad byly zničeny jednotkami Pohraničního loďstva Námořnictva Solárního svazu pod velením admirála Josefa Bynga. Tristan byl vyčleněn, aby pozoroval události v Novém Toskánsku prostřednictvím průzkumných sond, a máme od něj podrobné záznamy zničení všech tří plavidel. Byla napadena z bezprostřední blízkosti bez jediné výstrahy nebo výzvy, bez gravitorových klínů a aniž by měla čas vztyčit boční štíty, soustředěnou palbou sedmnácti svazových bitevních křižníků a osmi torpédoborců. Momentálně nemáme žádné důkazy o tom, že by někdo přežil. Budeme dál doufat a převzetí kohokoliv z našich lidí bude naším nejdůležitějším cílem. Podle údajů z Tristana je však vysoce nepravděpodobné, že bude koho převzít.“
Odmlčela se a Helen se přistihla, že zatíná zuby, když si představila, jak to muselo vypadat na palubě torpédoborců komodora Chatterjeeho. Na rozdíl od téměř všech ostatních členů posádky Quentina Saint-Jamese Helen už byla na palubě lodi, kterou předtím zcela nepřipravenou zasáhla energetická palba z bezprostřední blízkosti. Dokonce dvakrát, před necelým standardním rokem. Nemusela si představovat ten masakr, kdy lidé náhle zjistili, že jejich lodě se bez výstrahy trhají, aniž by měli čas připravit se, než je řvoucí tornádo unikajícího vzduchu vrhne do smrtícího objetí vesmírného vakua. Věděla přesně, jaké to muselo být, když členy posádky trhaly na kusy úlomky trupů jejich vlastních lodí, když měli jen prchavý okamžik na to, aby si uvědomili, že nikdo nedorazí k záchrannému modulu včas.
Hrstka lidí to mohla přežít, lidí, kteří se ocitli ve vzduchových kapsách za bezpečnostními dveřmi nebo tísňovými poklopy, ale těch nemohlo být mnoho. Ne na lodích povražděných tak jako torpédoborce komodora Chatterjeeho.
„V tuto chvíli nemáme ponětí, co v Novém Toskánsku najdeme, až tam přiletíme,“ pokračovala viceadmirál Goldpeaková týmž vyrovnaným, pevným hlasem. „Podle našeho nejlepšího vědomí ani Novotoskánci, ani Solariáni netuší, že tam Tristan byl, natožpak že máme podrobný záznam všeho, co se tam odehrálo. A protože pravděpodobně nevědí, že Tristan vyvázl a dal nám o všem vědět, je velmi pravděpodobné, že od nás nebudou očekávat tak rychlou reakci. To byl vlastně důvod pro všechen ten spěch. Jestli nás nečekají, chceme tam dorazit, dokud tam spokojeně dřepí nic netušící a nažraní.“
Poprvé se v její tváři objevil nějaký výraz – strohý, dravý, poněkud divoký úsměv.
„Víme, co se stalo, v tom smyslu, kdo na koho střílel a kdo byl zničen,“ pokračovala Goldpeaková. „Nevíme ovšem proč.
Mezi svazovými bitevními křižníky a našimi torpédoborci neprobíhala žádná komunikace dobré dvě hodiny předtím, než admirál Byng zahájil palbu. Podle průzkumných sond Tristana Roland ve chvíli, kdy byl zničen, právě navazoval spojení s jedním z bitevních křižníků. Nezdá se však, že by spojení už bylo navázáno nebo že by spolu obě plavidla komunikovala v době, kdy Solariáni zahájili palbu.
Podle našich analytiků je tu jistá možnost, že Solariáni reagovali na předpokládanou hrozbu.“
Helen fyzicky ucítila vlnu nevíry, která při tom tvrzení zalila osazenstvo můstku včetně jí samé. Tři torpédoborce útočící na sedmnáct bitevních křižníků a jejich doprovod? Už samotná ta představa byla absurdní!
„Netvrdím, že by jakýkoliv normální velitel flotily podlehl takovému… klamnému dojmu,“ pokračovala Goldpeaková, jako by slyšela Heleniny myšlenky. „Víme ovšem, že těsně předtím, než Solariáni zahájili palbu, byla zcela zničena jedna z novotoskánských vesmírných stanic, a to v důsledku jaderného výbuchu. Analýza emisí jasně odhalila, že výbuch pocházel z nálože o poměrně malé ráži, pravděpodobně kolem dvou set kilotun. Nebyla to žádná bizarní ‚průmyslová nehoda‘, ale spíš něčí úmyslný čin. Vzhledem k panujícímu napětí mezi Hvězdným císařstvím a Novým Toskánskem je možné, že admirál Byng ukvapeně usoudil, že za zničení stanice je odpovědný komodor Chatterjee.“
Na několik sekund se odmlčela, aby to posluchači strávili, aby mohli v duchu dojít k důsledkům.
Jestli jsme to nebyli my – a já vím zatraceně dobře, že jsme to nebyli, pomyslela si Helen, pak to musel být někdo jiný. A jestli si Solariáni myslí, že jsme to byli my, pak to očividně nebyli ani oni. Takže nám zůstává jenom…
„Podle našich odhadů při tomto neštěstí přišlo o život čtyřicet až padesáti tisíc Novotoskánců,“ řekla Goldpeaková tiše. „Nemůžeme vědět jistě, jestli byla v době záhadného výbuchu Hélène Blondeau na její palubě nějaká posádka, ale víme zcela určitě, že stanice v Novém Toskánsku byla ve chvíli své zkázy plně obsazená a v normálním provozu. Což znamená, že ten, kdo je za výbuch odpovědný, zabil ty lidi úmyslně.
Naši zpravodajci upozorňují na možnost, že se někdo snaží vmanévrovat Solární svaz do otevřené války s Hvězdným císařstvím. Určitě nikomu z vás nemusím připomínat loňské aktivity ve Splitu, Montaně a Monice. Tohle může – zdůrazňuji, může – být pokračování stejné akce.
Navzdory tomu existuje jeden obrovsky významný rozdíl mezi událostmi, které vedly komodora Těrechova k návštěvě v Monice, a naší návštěvou v Novém Toskánsku. Tentokrát byly zničeny mantichorské válečné lodě – královské lodě, nemilosrdně a bez varování, a prst, který to tlačítko stiskl – ať už z jakéhokoliv důvodu – patřil Solariánovi. To znamená, lidi, že se de facto nacházíme ve válce se Solárním svazem.“
Helen zamrazilo až v morku kostí a poprvé od doby, kdy jako třináctiletá prchala tmou chodeb pod Starým Chicagem, si připadala jako maličký chlupatý tvor, prchající před drápy hexapumy. Pouhé pomyšlení na gigantickou velikost Solárního svazu, na doslova nekonečné množství flotily, které mohl vybudovat a obsadit posádkou, stačilo vzbudit hrůzu i v té nejotrlejší duši.
„Na vlajkové lodi tu se mnou je zvláštní ministr Bernardus Van Dort jako přímý osobní zástupce ministerského předsedy Alquezara, baronky Meduské a Jejího Veličenstva,“ navázala Goldpeaková po další krátké odmlce, „a do soustavy Meyers byla vyslána zvláštní diplomatická mise se záznamy senzorů Tristana, aby od Úřadu pro pohraniční bezpečnost požadovala vysvětlení. Samozřejmě i nadále doufáme, že tuto konfrontaci se Svazem bude možné zadusit v zárodku, ale aby k tomu mohlo dojít, je třeba zabránit tomu, aby se situace v kvadrantu dál vymykala z rukou, je třeba zachovat všechny důkazy, musí proběhnout důkladné vyšetřování těchto událostí a někdo musí nést odpovědnost.
Z těchto důvodů naše pokyny – moje pokyny – říkají, že se máme přesunout do Nového Toskánska. Až do zmíněné hvězdné soustavy dorazíme, zavazují mne moje instrukce požadovat, aby admirál Byng předal své lodě pod naši kontrolu, aby vláda soustavy Nové Toskánsko předala pod naši kontrolu svá obranná zařízení a aby oba plně spolupracovali s naší vyšetřovací komisí, dokud ta nezjistí, co se ve skutečnosti v Novém Toskánsku před jedenácti dny odehrálo. Hvězdné císařství bude zastupovat pan Van Dort, a právě on předloží naše požadavky novotoskánské vládě, ale úkolem námořnictva Jejího Veličenstva bude zajistit, že těm požadavkům bude vyhověno.“
Znovu se odmlčela, tmavou tvář tvrdou jako kámen, a několik nekonečných sekund hleděla z desítek obrazovek na lodích pod jejím velením. Potom pokračovala odměřeným hlasem, nepoddajným jako ocel:
„Upřímně řečeno, ani zdaleka nevěřím, že se admirál Byng ochotně podrobí našim požadavkům. Pokusím se mu k tomu poskytnout co nejvíc příležitostí, ale mnozí z vás mají osobní zkušenosti s tím, jak Solariáni reagují na podobné požadavky ‚novobarbarů‘. Nepropadejte ovšem falešným dojmům, lidi – jestli se Byng dobrovolně nepodrobí našim požadavkům, donutíme ho to udělat. Jedna věc je být rozumný; být slabý je něco úplně jiného a my musíme zjistit, co se v Novém Toskánsku stalo – a kdo je za to odpovědný – pokud máme mít nějakou naději dostat situaci pod kontrolu. Ani baronka Meduská, ani admirál Khumalo, ani ministerský předseda Alquezar, ani pan Van Dort, ani já nechceme válku proti Solárnímu svazu. Ale pokud ji nedokážeme zastavit tady a hned, první výstřely téhle války už padly a naše rozkazy zní jednat podle toho.“
 
„Právě jsme dostali další depeši z Nového Toskánska, Valeriji,“ řekl Hongbo Junyan. „Něco o výbuchu lodě v Pequodu.“
„Opravdu?“ Výraz zdvořilého překvapení Valerije Ottweilera, když s pohledem upřeným na obrazovku komunikátoru pozvedl obočí, nemohl trumfnout sebezkušenější profesionální herec. „Kdy se to stalo?“
„Skoro přesně před šesti standardními týdny,“ odpověděl Hongbo s přimhouřenýma očima.
„Říkal jsem vám, že moje depeše z domova naznačovaly, že nové instrukce byly poslány i do Nového Toskánska,“ připomněl Ottweiler.
„To ano,“ připustil Hongbo zvolna. Některé stránky zjevné schopnosti Lidských pracovních sil koordinovat přepravu zpráv na dlouhé vzdálenosti začínaly vicekomisaře vážně znepokojovat. V tuto chvíli mu však těžkou hlavu dělaly jiné záležitosti.
„Lorcan ode mne bude chtít nějaké doporučení,“ nadhodil a Ottweiler pokrčil rameny.
„Myslím, že je docela zřejmé, že se situace neustále zhoršuje,“ řekl. „Kdybych byl komisařem Verrochiem, myslím, že bych chtěl mít po ruce přiměřenou sílu, kdyby se snad přihodilo něco mimořádného, zatímco bude admirál Byng pryč.“
„Myslíte tím, že byste hledal tuhle ‚přiměřenou sílu‘ na místě jako, řekněme, McIntosh?“
„Za daných okolností si myslím, že přesně tam bych se díval nejdřív, Junyane,“ přisvědčil Ottweiler. „Ačkoliv by nejspíš bylo lepší ji brzy přesunout někam blíž.“
„Myslel jsem si, že byste se na věc mohl dívat takhle,“ usmál se Hongbo stroze. „Nu, jako vždycky mi bylo potěšením s vámi mluvit, Valeriji. Děkuji za radu.“
„Rádo se stalo, Junyane,“ řekl Ottweiler a natáhl se po tlačíku k ukončení rozhovoru. „Opravdu rádo se stalo.“
 
„Stále tedy nemají žádné lepší vysvětlení, Karlotte?“
Admirál Josef Byng se ani na okamžik neodvrátil od staromódního průzoru z pancéřového plastu na vyhlídkové palubě Jeana Baria. Ruce měl založené za zády a vyhlížel ven do prostoru, kde kdysi bývala vesmírná stanice jménem Giselle… a tři mantichorské torpédoborce.
„Ne, pane,“ přiznala kontradmirál Thimárová. Dívala se na admirálova záda a uvažovala, jaké asi myšlenky mu teď táhnou hlavou.
„A mohu předpokládat, že kapitán Mizawa stále odmítá spolupracovat?“
„Nu, pokud jde o tohle, pane, já…“
„Prosím vás, Karlotto!“ Byng s pohledem stále upřeným do vesmírného prostoru zavrtěl hlavou. „Pochybuji, že by tady byly nějaké štěnice nebo odposlouchávací zařízení. Dovolte mi tedy, abych se zeptal příměji. Mohu předpokládat, že nám kapitán Mizawa stále odepírá přístup k originálům deníku svého můstku?“
„Ano, pane,“ přiznala Thimárová nešťastně. „Dal jasně najevo, že nám je ochoten poskytnout ověřené kopie deníku, ale originál ne.“
„Rozumím.“
Byng si dál prohlížel mlčenlivé hvězdy a mysl mu usilovně pracovala. Pokládal za jisté, že Thimárová stejně jako on nepochybuje, že kapitán Mizawa dělá něco víc, než že si časem prověřeným způsobem kryje záda. Navzdory astronomickému rozdílu v jejich hodnostech a navzdory tomu, že Mizawa patřil jen k Pohraničnímu loďstvu, zatímco Byng k Bojovému, se kapitán už ani nesnažil skrývat své pohrdání. A kromě deníku můstku tu byla ještě záležitost elaborátů toho mrňavého zbabělého poručíka… Askewa nebo tak nějak? Jestli kapitán Mizawa skutečně shromažďuje materiály proti Byngovi, nejspíš v nich vidí další polínko do ohně. Jsou samozřejmě nesmyslné, jak bohatě dokázaly Karlotte a Ingeborg, ale skutečnost, že je Byng tak spatra odmítl jako klasický případ nevěrohodných blábolů, se dala vykládat jako další důkaz jeho… ukvapenosti. Nebo sklonů nebrat v úvahu rady jiných lidí, dokonce ani kapitána své vlajkové lodě. Možná dokonce jako důkaz, že dřív jedná, než myslí.
Vzhledem k tomu, co – a jak – se odehrálo tady v Novém Toskánsku, to mohlo být v mnoha ohledech nešťastné… pokud to samozřejmě dřív neskončí ještě nešťastněji pro kapitána Mizawu. To je jedna z věcí, proč mít přátele na vysokých místech.
Naneštěstí tady byly ty deníky můstku a Byng proklínal svou zbrklost. Tentokrát opravdu reagoval příliš spěšně – alespoň sám před sebou to přiznával – a Mizawa mu to hodlal dát sežrat. Kapitán dokonce měl nahrávku svého hlasu, jak říká Byngovi, že nezachytili žádnou stopu po střele. Pokud se s tou nahrávkou něco nestane – a podle Ingeborg si kapitán očividně uvědomoval, že informační systémy jeho lodě jsou… méně zajištěné, než si kdysi myslel, a učinil příslušná opatření – bude představovat těžko urovnatelný kaz ve zprávě nevyhnutelné vyšetřovací komise. Za současných okolností, při narůstajícím napětí mezi Novým Toskánskem a Hvězdným císařstvím Mantichorou, žádná rozumná komise zkušených důstojníků námořnictva nemůže zpochybnit Byngovu prvořadou odpovědnost zajistit bezpečnost uskupení pod jeho velením zneškodněním hrozby, kterou ty tří mantichorské lehké křižníky představovaly. Nečekané úplné zničení velké vesmírné stanice očividně v důsledku nepřátelského útoku mu nedalo na vybranou nic jiného než jednat tak, jak jednal. To přece uzná každá komise!
Pokud se nějakému falešnému lidumilovi nebo zastánci manťáků nedostane do rukou nahrávka, ve které kapitán Byngovy vlastní vlajkové lodě zpochybňuje, zda to vůbec byl následek nepřátelského útoku, ještě než padl rozkaz k palbě.
Neměl jsem si ho vůbec nechávat, když mi ten operační svaz dali, pomyslel si Byng temně. Měl jsem ho uzemnit a na jeho místo sehnat spolehlivého kapitána Bojového loďstva. Někoho, na jehož schopnosti – a loajalitu – bych se mohl spolehnout. Tomu mizerovi vadilo mít nad sebou někoho od Bojového loďstva od samého začátku. Celou dobu čekal, až mi bude moci vrazit dýku do zad – to byl skutečný účel těch zatracených zpráv od toho jaksesakrajmenuje – a teď mu ti zatracení manťáci a Novotoskánci podali nůž!
Když ho začaly bolet zuby, uvědomil si, že je zatíná příliš pevně, a přinutil se uvolnit. Nebo se stavu uvolnění alespoň co nejvíc přiblížit. A znovu se zamyslel nad tím, co se, sakra, ve skutečnosti stalo. Už napsal hrubý koncept svého oficiálního hlášení, vysvětlujícího, co se muselo stát, ale to nebylo totéž jako to, co se doopravdy stalo.
Přestože Wardena Mizawu nenáviděl, musel přiznat, že kapitán vlajkové lodě vznesl přinejmenším jednu platnou připomínku. To, co se přihodilo Giselle, nebylo způsobeno energetickými zbraněmi lodě, ani laserovou hlavicí. Byla to stará dobrá kontaktní jaderná nálož a neexistovala naprosto žádná stopa po tom, jak byla na stanici dopravena.
Byng věděl, že se Mizawa kloní k teorii, že se jednalo o sabotáž. Důvodem, proč nikdo nebyl schopen sledovat nebo alespoň postřehnout dopadový vektor, podle něho bylo, že nálož byla pravděpodobně ukrytá někde v nákladovém kontejneru a propašovaná na stanici, kde ji načasování nebo povel odpálily.
Byng jeho argumenty chápal, ale ani Mizawa neměl žádné vysvětlení, kdo nebo proč by nálož na stanici propašoval. Byng nepochyboval o tom, že Novotoskánci mohli docela dobře přehánět provokace, kterých se manťáci dopouštěli. Kdyby on měl s těmi arogantními novobarbarskými zmetky podobné tahanice, také by rozhodně neplýtval snahou vykreslovat jejich činy někomu jinému v tom nejlepším světle. Ale přehánět je něco úplně jiného než nechávat vybuchnout stanice a on si prostě nedokázal představit planetární vládu ochotnou zavraždit dvaačtyřicet tisíc vlastních občanů jenom proto, aby očernila pověst druhé strany obchodní války. Sice v životě viděl lecjaký chladnokrevný vykalkulovaný cynismus, ale tohle už bylo příliš.
Jenže jestli to neudělali sami Novotoskánci, kdo to udělal? Na tu otázku nedokázal odpovědět… pokud to samozřejmě nebyli manťáci. Nebyl důvod, proč by se nemohli rozhodnout propašovat hlavici na stanici. Ostatně, vesmírná stanice je cíl, který nemůže manévrovat, a nemá na svou ochranu ani boční štíty, ani gravitorový klín. Mohli vypustit malou střelu po balistické dráze kdykoliv během příletu k planetě. Kdyby letěla bez pohonu, bez jakékoliv gravitorové signatury, která by ji prozradila, mohla snadno zasáhnout stanici, aniž by ji kdokoliv postřehl – včetně ‚neomylných‘ senzorových techniků kapitána Mizawy. Ostatně totéž mohl udělat kdokoliv v celé hvězdné soustavě!
Za předpokladu, že měl motiv.
Trhl sebou. Tohle nevedlo nikam a on si nemohl dovolit nepřijít s nějakým výsledkem. Pokud chce zachránit svou kariéru – a přitom se případně dostat na kloub tomu, co se tady skutečně stalo – bude muset přijít na nějaký způsob, jak Mizawovi přitáhnout šrouby. Nebo alespoň přesvědčit Novotoskánce, aby mu udali nějakou místní teroristickou skupinu, která by mohla být odpovědná za propašování nálože na vesmírnou stanici nebo za odpálení hypotetické balistické střely.
Osobně by dal přednost zmáčknutí Mizawy. Vzájemná hluboká nenávist by asi byla sama dostatečným důvodem, ale bylo třeba brát ohled i na precedenty. Nelze povzbuzovat kapitány Pohraničního loďstva, aby podráželi nohy admirálům Bojového loďstva. Ještě důležitější ovšem bylo, že nebýt celé té nešťastné věci s neodhalením stop střel nebo energetické palby manťáků, neměl by sebemenší pochyby o tom, jak by závěry vyšetřovací komise vypadaly. Svou roli by samozřejmě sehrály nejlepší zájmy ozbrojené složky, stejně jako přirozené přání týmu vysokých vlajkových důstojníků ochránit pověst a dobré jméno kolegy důstojníka proti nezaslouženým obviněním a očerňování. Ale nejdůležitější ze všeho bylo, že i kdyby manťáci skutečně tu střelu nevystřelili nebo neodpálili nálož propašovanou na stanici, všechno to byla jejich vina. To oni systematicky šikanovali Novotoskánce poté, co rozšířili své pekelné všetečné šťourání do volného trhu do dalšího prostoru vesmíru, kde nemají co pohledávat. Nebýt sporů mezi jejich takzvaným Hvězdným císařstvím a Novým Toskánskem, komisař Verrochio by Byngovi nikdy nenavrhl návštěvu v Novém Toskánsku, což by pachatele toho ohavného skutku (ať už je to, kdo chce) připravilo o napjaté okolnosti, které Bynga vedly k napadení Mantichořanů. Takže v konečném důsledku si za to, co se jim stalo, mohou sami.
On jenom musí najít způsob, jak tuto zcela zřejmou skutečnost objasnit lidem, kteří zde tehdy nebyli.
„Dobrá, Karlotte,“ řekl s pohledem stále upřeným z průzoru. „Myslím, že budeme muset zaútočit na premiéra Véziena a pana Dusserrea. Nechci z toho dělat oficiální konfrontaci a nechci ani, aby to vypadalo, jako bych dával ultimáta, takže od vás budu chtít, abyste zkontaktovala pana Dusserrea. Vy sama. A řekněte mu – v podstatě jako jeden náčelník štábu druhému – že máte pocit, že začínám být netrpělivý. Připomeňte mu, jak důležité je pro Nové Toskánsko přátelství námořnictva a ÚPB, a potom se ho zeptejte, jestli tu nemá nějakou místní bandu disidentů, která by mohla sabotáží vesmírné stanice úmyslně vyprovokovat to, co se stalo.“
„Ano, pane,“ odpověděla Thimárová, ale bylo na ní vidět, jak je z toho nešťastná, a Byng si odfrkl.
„Netvrdím, že to je ideální řešení, Karlotte. A potřebujeme dál pracovat na Mizawovi. Určitě na něj najdeme nějakou páku, když budeme hledat dost dlouho. Ale kdyby se ukázalo, že ho nepřesvědčíme, aby přišel k rozumu, budeme potřebovat nějaké záložní postavení, kam bychom mohli ustoupit.“
„Rozumím, pane,“ řekla kontradmirál Thimárová.
Maitland Askew seděl ve své zastrčené a stísněné kabince na SLNS Restituce a zaobíral se truchlivými myšlenkami. V posledních dvou nebo třech týdnech to dělával často.
Jeho exil na Restituci byl právě tak nepříjemný, jak očekával. Viceadmirál Sigbeeová se k němu chovala s přívětivým odstupem, ačkoliv se jí současně podařilo dát mu zřetelně najevo (třebaže to neřekla nahlas), že je sice ochotna svému starému příteli kapitánu Mizawovi prokázat laskavost, ale rozhodně netouží ocitnout se v křížové palbě sporů mezi Mizawou a admirálem Bojového loďstva. Askew ani nevěděl, jestli viděla některou ze zpráv, jež sestavil. Docela pochyboval, že by mu o tom řekla, i kdyby je nakrásně četla.
Pokud šlo o důstojníky jejího štábu – nebo z posádky Restituce – ti podléhali dojmu, že Askew něco opravdu monumentálně podělal, že ho tak najednou přeložili sem. I kapitán Breshnikov, velitel Restituce, měl na věc podle všeho stejný názor. To Askewa bolelo, protože věděl, že Adolf Breshnikov a kapitán Mizawa jsou dlouholetí přátelé. Ačkoliv Breshnikov nešel tak daleko, aby si na Askewa nějak osobně zasedl, bylo na něm vidět, že se na důstojníka, který mohl někoho jako Mizawu naštvat tak, aby ho vykopl ze své lodě, dívá značně nevlídně.
Bylo to zlé, ale ještě to nebylo to nejhorší. To nejhorší byla skutečnost, že Askew je jediná osoba na Restituci, která ví, že ten idiot v admirálské uniformě – ten, který v záchvatu ničím nepodložené paniky zavraždil posádku tří mantichorských torpédoborců – nejenom neví, ale ani nechce vědět, jak ošklivé překvapení pro něj manťáci mohou mít, až se s krví podlitýma očima přiřítí přes hranici hyperlimitu.
 
„Říkám vám, Maxi, že to byla ta šílená mrcha Anisimovna!“
„Uklidněte se, Damiene!“ řekl premiér Vézien ostře.
„Uklidnit se?“ odsekl Damien Dusserre nevěřícně. „Já vám říkám, že ta vaše takzvaná dobrá přítelkyně a spojenkyně zabila přes dvaačtyřicet tisíc našich občanů, včetně vzdáleného bratrance prezidenta Boutina, a vy mi říkáte, abych se uklidnil?“
„Ano,“ odpověděl Vézien rázně. „A přestaňte tu pochodovat sem a tam jako zvíře v kleci a posaďte se,“ dodal.
Dusserre na něj chvilku zíral a potom se poslušně posadil do křesla. Nebo spíš se posadil na křeslo, přikrčený a připravený okamžitě zase vyskočit na nohy.
„Teď se zhluboka nadechněte“ řekl Vézien. „Napočítejte do padesáti a řekněte mi, jestli opravdu chcete, abych admirála Bynga informoval, že za výbuch Giselle a jeho vyprovokování k palbě je odpovědný operativec Lidských pracovních sil, kterého jsme využívali k tomu, abychom vmanévrovali Solární svaz právě k útoku na manťáky?“
Dusserre se zaškaredil, otevřel ústa, ale zase je zavřel a premiér přikývl.
„To jsem si myslel.“
„Povědět Byngovi o Anisimovně možná není ten nejlepší nápad v galaxii, ale dříve nebo později budeme muset jemu a novinářům něco říci, Maxi,“ prohlásil Dusserre paličatě.
„Samozřejmě… dříve nebo později. Ale předtím tu mám pár věcí, které byste měl uvážit. Za prvé, už jste nějak pokročil v pátrání, jak to Anisimovna – nebo někdo jiný – mohla provést?“
„Ne,“ zavrčel Dusserre. „Pořád pátráme, ale to, jak to provedla a jaké prostředníky přitom využila, je zahrabané hluboko. Hodně hluboko. Abych byl upřímný, vzhledem k tomu, že jsme nenašli nic víc než v prvních deseti dnech, myslím si, že to nebudeme moci nikdy dokázat.“
„Dobře. To mě přivádí k druhému bodu. Napadá vás někdo kromě Anisimovny, kdo by to mohl udělat?“
„Ne,“ řekl Dusserre znovu, ale tentokrát to už neznělo tak jistě a Vézien se drsně zasmál.
„Ne?“ Premiér zavrtěl hlavou. „Nebyl jste to zrovna vy, kdo tady před několika měsíci předložil nádherně podrobnou zprávu o našich domácích osvobozeneckých frontách a povstaleckých magorech všeobecně?“
„Ano, ale…“
„No-no,“ zamával Vézien káravě ukazováčkem. „Jenom připomínám, že jsou i jiní možní podezřelí než paní Anisimovna. A upřímně řečeno, to, že jste měl napíchnuté všechno její komunikační spojení před návštěvou manťáků i během ní, jí ve skutečnosti poskytuje lepší alibi.“
„Možná ano, ale to nic nemění na skutečnosti, že jsem si jistý, a velká většina mých špičkových analytiků také, že to udělala ona a Lidské pracovní síly, aby si vynutila právě tu reakci, k jaké strhla toho pitomce Bynga.“
„Abych byl úplně upřímný, kloním se ke stejnému závěru,“ přiznal Vézien konečně s ponurým výrazem.
„Cože?“ zamrkal Dusserre a potom sebou zlostně trhl. „Jestli si to myslíte, proč mě poslední tři týdny nutíte do téhle komedie?!“
„Protože na tom vůbec nezáleží,“ řekl Vézien ztěžka. Dusserre se na něj nevěřícně podíval a premiér pokrčil rameny.
„Podívejte se, Damiene,“ řekl. „Nemůžeme vzkřísit mrtvé a nemůžeme zvrátit zničení manťáckých válečných lodí. To jsou dva ošklivé body, které máme na krku a nemůžeme je změnit, i kdybychom se snažili sebevíc. Cokoliv, co tedy od této chvíle uděláme, musí vycházet z těchhle dvou věcí jako daných.
Teď můžeme rozjet velkolepé a efektní vyšetřování, když budeme chtít. To však nakonec bude muset skončit jednou ze dvou možností. Buď výbuch Giselle způsobili ‚neznámí pachatelé‘, které jsme dosud nedokázali identifikovat, nebo byla zničena na rozkaz Anisimovny. Když jako viníka označíme některou domácí skupinu, přiznáme tím zároveň, že se bandě domácích šílenců podařilo zničit celou vesmírnou stanici a zabít skoro padesát tisíc Novotoskánců. Opravdu chcete poskytnout té zločinecké spodině takové povzbuzení? Já osobně bych byl raději, kdyby nám tady nepobíhala nějaká naše Nordbrandtová a nevyhazovala planetu do povětří.
Ale když dospějeme k závěru, že to byla Anisimovna, a když s tím půjdeme na veřejnost, budeme muset vysvětlit, proč takovou věc vlastně chtěla. Myslím, že bychom se nesetkali s velkým úspěchem, kdybychom ji chtěli vykreslit jako psychopatickou sériovou masovou vražedkyni, která si Nové Toskánsko vybrala jako místo pro zavraždění několika tisíc dalších obětí jenom náhodou. Vlastně ten nejpravděpodobnější scénář, který mi z toho vychází, by byl ten, že bychom upozornili sami na sebe, prozradily by se všechny ty nechutné podrobnosti naší dohody s ní a s Lidskými pracovními silami, a my bychom v očích veřejnosti byli za ty mrtvé přinejmenším nepřímo odpovědní. A v očích Mantichory také. Nemyslím si zrovna, že by to přispělo k domácímu klidu, a vy víte stejně dobře jako já, jaké jsou standardní manťácké odpovědi na útoky na mantichorské válečné lodě v posledním standardním století. Obávám se, že návštěva jedné nebo dvou eskader manťáckých lodí bojové stěny by zrovna neprospěla zotavování infrastruktury naší soustavy ze ztráty Giselle a zatraceně jistě by neprospěla vaší nebo mé kariéře.“
„Co tedy navrhujete?“ Dusserre se na premiéra díval velmi upřeně. Byl si vcelku jistý, že ví přesně, kam tím Vézien míří, ale některé věci je třeba vyslovit.
„Navrhuji, že z našeho hlediskaje stále nejlepší možné vysvětlení, že to udělali Mantichořané. Vezmeme data, která zaznamenaly naše senzorové družice, když sem přilétali, a upravíme je tak, aby se na nich ukázala možná dráha střely od jednoho z nich ke stanici. Beztak už jsme měli v plánu něco na ten způsob, takže teď nemáme na vybranou nic jiného než to opravdu udělat. Můžete mít na Anisimovnu vztek, jaký chcete. Vlastně vám ten vztek pomohu rozdmýchávat, a kdyby se za pár let naskytla příležitost, budu všemi deseti pro to, aby ji vaše ministerstvo zlikvidovalo. Ale v této chvíli má jediný záchranný modul v dohledu ona. Byng nám trčí rovnou v soustavě a má také osobní zájem na tom, aby za zkázu Giselle mohla Mantichora. Zpracováváme ho – samozřejmě nenápadně – abychom se postarali o to, že všichni budeme mluvit stejně a že nám odsouhlasí tu stopu manťácké střely, a potom oznámíme nález, že na vině jsou ve skutečnosti Mantichořané. A v tu chvíli máme plány zase v souladu s rozvrhem.“
Dusserre se zatvářil jako člověk, který se zakousl do oblíbeného ovoce a objevil v něm polovinu červa. Otevřel ústa, očividně k námitkám, ale zase je zavřel.
„A když nás Lidské pracovní síly za čas zase podrazí?“ zeptal se kysele.
„Tak nás podrazí. Ale tentokrát už to alespoň budeme čekat. Já nevím jak vy, ale když uvážím alternativy, moje ochota počítat s možnými podrazy ze strany našich mesanských přátel právě obrovsky narostla. Na druhou stranu, jestli se nám podaří dostat Bynga na naši loď a Svaz se do toho vloží, jak má, pak dostanou, co celou dobu chtějí. Opravdu nevidím žádný důvod, proč by nás měli znovu podrážet.“
Dusserre chvíli seděl a převaloval to v hlavě a premiér se přistihl, že uvažuje o tom, kolik vzteku ministra bezpečnosti pramení z toho, že je Lidské pracovní síly převezly (nebo přinejmenším obelhaly), a kolik z obrovských ztrát na životech na Giselle.
Vézien osobně netoužil po ničem jiném než uškrtit Anisimovnu holýma rukama. Nikdy nesouhlasil s tím, aby byli jeho občané masakrováni kvůli pouhé politické zástěrce nebo kvůli tomu, aby někdo vedl ruku Solariánům, a s jejím pozdějším zabitím to myslel smrtelně vážně. Dokonce se na to těšil jako na prostý akt spravedlnosti. Ale v tuto chvíli byli dokonale bezmocní. Byli si téměř jistí, že vědí, kdo to udělal, ale nemohli ji obvinit z masové vraždy bez katastrofálních politických a vojenských následků doma i v zahraničí.
„Nelíbí se mi to,“ přiznal Dusserre konečně porážku téměř konverzačním tónem a Vézien ze sebe vyrazil drsný smích.
„Vám se to nelíbí? A jak myslíte, že se cítím já? Jestli si vzpomínáte, Nicholas a já jsme Anisimovnu v kabinetu nejvíc podporovali, když za námi s tím nápadem přišla. Vsadím se, že na tuhle možnost pomýšlela od začátku a jen čekala na příhodnou situaci, a já jsem si to vůbec neuvědomil. Věřte mi, nic by se mi nelíbilo víc, než kdybych tu čubku mohl sám zastřelit nebo ji dát ‚zmizet‘ do některého z převýchovných táborů na severu a nechat ji tam dvacet třicet let hnít. Jenže to nejde. Momentálně nás drží pod krkem a my nemůžeme nic dělat, aniž bychom věci ještě zhoršili.“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ
Aldona Anisimovna spočívala v pohodlném křesle, oči zavřené, zatímco malou, přepychově zařízenou místnost zalévaly naléhavé tóny hudby. Tu hudbu jenom neposlouchala; ona ji vstřebávala celým povrchem těla.
Je to zvláštní, pomyslela si zasněně nějakým vzdáleným koutkem mysli. Ze všech skladatelů, co jich běhalo po galaxii, je jejím oblíbencem zrovna Mantichořan. Vlastně Sfinžan. Nikdy doopravdy nechápala, jak je možné, že ji Hammerwellovy melodické linky oslovují tak silně, ale bylo tomu tak a přicházely chvíle, kdy to potřebovala. Potřebovala se jednoduše nechat unášet proudem hudby, nechat ze sebe vyplavit všechny myšlenky, intriky a plány.
A pocit viny.
Nebuď hloupá, pokárala ji znovu ta část osobnosti, která nebyla plná zvuku dřevěných dechových nástrojů s jemnou mezihrou žesťů a smyčců. Jsi tady v rámci strategie vyprovokování války, která zabije miliony – možná miliardy – lidí, a ty si vyčítáš nějakých čtyřicet tisíc mrtvých? Trochu s křížkem po funuse, nezdá se ti, Aldono? Během plánovací fáze tě to nijak zvlášť netrápilo.
Ne, netrápilo. Ale to bylo v době, kdy o tom přemýšlela jako o abstraktní strategii, jako o součásti pečlivě vypracovaného scénáře jedinečné manipulace, jako o velkolepé konstrukci, která přiměje největší a nejmocnější politický subjekt v historii lidstva tancovat, jak Mesanský blok píská. Z tohoto hlediska to bylo… vzrušující. Fascinující. Opilost Velkou hrou v takových atmosférických výšinách a o tak nepředstavitelné sázky je mocná droga. Je návyková a přináší nepřekonatelnou opojnou touhu popadnout téměř božskýma rukama pod krkem celý vesmír a donutit ho jednat podle hráčova přání.
Není divu, že Albrechta tak fascinuje starověká mytologie, pomyslela si. Já vím, že tvrdí, že mu to má připomínat, kolika chyb se všichni ti prastaří bohové dopustili, protože byli tak přesvědčeni o vlastní moci a žárliví na své výsady. Tak malicherní a vrtošiví. Tak neochotní spolupracovat. Vzhledem k tomu, čeho se snažíme dosáhnout, má asi pravdu, potřebujeme si připomínat nebezpečí, které bychom podstupovali, kdybychom sami sebe přesvědčili, že jsme bohové. To je určitě všechno pravda… ale na něho se spíš hodí podobenství o Prométheovi. Opovážlivá krádež zakázaného ohně, pozvednutí ruky – naší ruky – proti vší zavedené moci galaxie a vynucení si změny.
Nahlíženo v tomto měřítku byli muži, ženy a děti, kteří zahynuli na Giselle, doslova bezvýznamní. Takové ztráty se ztratí v prostém zaokrouhlení, až začnou statistikové sčítat cenu za velkolepou vizi Bloku.
Jenže k tomu dojde až po vítězství Bloku, kdežto tohle bylo teď. Tahle smrt byla čerstvá a bezprostřední… a šla na její konto. Nebyl to následek některého z jejích strategických plánů, od kterého ji dělilo tucet zprostředkovatelů, nýbrž smrt, již osobně připravila, osobně nařídila. Nejednalo se o Nordbrandtovou, které dodala zbraně prostřednictvím kontaktů, s nimiž ji nic prokazatelně nespojovalo, nýbrž o Aldonu Anisimovnu, která osobně vydala rozkaz.
Překoná to. Tím si už teď byla jistá, třebaže v hloubi duše toužila předstírat opak. Předstírat, že tam někde hluboko opravdu existuje nějaké nevinné jádro, které příště odolá, až k něčemu takovému dojde. Ale znala se příliš dobře, než aby sama sebe dokázala dlouho klamat, a proto se o to ani nepokoušela. Pohodlně uvelebená seděla v křesle na luxusně zařízené ‚jachtě‘ s pásmovým pohonem, která ji přivezla do Nového Toskánska, a nechávala se prostupovat hudbou.
 
„Tohle je prostě čím dál tím lepší,“ prohlásil Lorcan Verrochio rozmrzele.
Seděl s lokty opřenými o balkonový stolek a rozhlížel se po Borové Hoře. Před ním stál poloprázdný půllitr s pivem, pozůstatky sendviče Reuben, kelímku hranolků a zeleninového salátu. Hongbo Junyan právě přišel, ale ten už byl po obědě a seděl tam se sklenkou ledového čaje.
„To by nemělo být zrovna velké překvapení, Lorcane,“ připomněl vicekomisař. „Něco takového, když se to stane ve… vhodnou chvíli, je logickým východiskem všeho, co jsme dosud udělali.“
Verrochio po něm vrhl poněkud nevraživý pohled, ale Hongbo jenom pokrčil rameny. Mluvit o něčem takovém na otevřeném balkonu bez ochrany protišpionážních systémů instalovaných ve Verrochiově kanceláři, mohlo představovat jisté bezpečnostní riziko. Pokud ovšem všechno půjde hladce, nebude na tom záležet. A když se něco pokazí, leží v různých složkách už tolik inkriminujících materiálů, které by mohl průměrně inteligentní vyšetřovatel vyhrabat, že na nějaké nahrávce tohoto rozhovoru už nesejde.
Verrochio se na něj nesouhlasně díval několik sekund, potom si to očividně rozmyslel a sáhl po pivu. Řádně si přihnul, postavil půllitr zpátky na stůl a zadíval se na Hongba o poznání méně kysele.
„Kolik je toho podle vás na té vybuchlé lodi reálného?“ zeptal se.
„Asi tolik, kolik si myslíte vy,“ odsekl Hongbo s neveselým úsměvem.
„To jsem si myslel,“ ušklíbl se Verrochio. „Víte, celé to vypadalo jako mnohem lepší nápad, když všechny tyhle sračky byly ještě někde v daleké budoucnosti.“
„Bez ohledu na to, co se stane od téhle chvíle, my máme ruce čisté,“ zamával Hongbo svou sklenkou čaje. „Byng je bezpečně jinde v rukou někoho jiného a jediné, co teď musíme dělat, je reagovat na jeho požadavky. Koneckonců, on je teď hvězda na scéně, ne? A navíc je to admirál Bojového loďstva. Vzhledem k jeho postojům si myslím, že pro Anisimovnu nebude vůbec těžké zmanipulovat ho, aby podnikl příslušné akce a požádal o posily, jaké bude chtít. Jediné, co musíme udělat my, je dát mu, o co požádá, a zůstat opodál, než to manťáci odnesou.“
„Vy si tedy myslíte, že to v Novém Toskánsku řídí Anisimovna?“
„Nikdo to výslovně neřekl, ale mám za to, že ano,“ přiznal Hongbo. „Rozhodně to vypadá, že měla hodně hluboko namočené prsty v Monice, a kdybych já hledal někoho, koho tam poslat, nejspíš bych si také vybral osobu, která už to v hvězdokupě přiměřeně zná.“
„Váš přítel Ottweiler o tom nic neříkal?“
„Znáte ho stejně dobře jako já, Lorcane,“ řekl Hongbo mírně, třebaže ne úplně přesně. „A už jsem říkal, že nikdo výslovně nepotvrdil, jestli to na druhé straně má pod palcem Anisimovna. Jenom by mě překvapilo, kdyby neměla. Ačkoliv by to asi mohla být i Bardasanová.“
„To je tedy dvojka,“ zabručel Verrochio a vyloudil na obličeji dost pokřivený úsměv. „Před Monikou mě utáhly na vařené nudli. To bych asi přiznat měl. Takže jestli na druhém konci operace šéfuje jedna z nich – nebo obě, Bůh nám pomáhej! – řekl bych, že máte pravdu a že Byng udělá všechno, co od něj budou chtít. A to znamená, že bychom asi měli přemýšlet o tom, co nejspíš budeme muset udělat my.“
„Vlastně už jsem o tom přemýšlel,“ řekl Hongbo, aniž by se zmínil, že spousta jeho myšlenek na dané téma se soustředila kolem směrnic Valerije Ottweilera. „Mně připadá, že nejrozumnější pro nás ze všech hledisek bude poslat tuto zprávu dál do McIntoshe pro informaci admirála Crandallové. Ta sice samozřejmě ani zdaleka nespadá pod vaše řízení, ale vzhledem k tomu, že admirál Byng už odletěl do Nového Toskánska – samozřejmě na základě vlastní pravomoci, ačkoliv vy jste jako místní guvernér Pohraniční bezpečnosti pochopitelně souhlasil, že bychom se měli spolehnout na jeho úsudek – bude od vás pouze opatrné a zdvořilé, abyste o jeho krocích a o zhoršování mantichorsko-novotoskánských vztahů informoval jiného vysokého důstojníka Bojového loďstva, který se náhodou nachází poblíž.“ „A co podle vás udělá, až jí tuhle chuťovku pošleme?“ „To nejspíš záleží na ní,“ odpověděl Hongbo. A dal si dobrý pozor, aby nedodal: A na pokynech od Lidských pracovních sil.
„Je vzdáleně možné, že se sama vypraví rovnou do Nového Toskánska, ačkoliv to opravdu nepokládám za reálné. Chcete slyšet můj nejlepší odhad?“
„Proto jsem se vás na to ptal,“ utrousil Verrochio trochu sžíravě.
„Nu, já si myslím, že nejpravděpodobnější průběh dalších událostí bude, že se se svým uskupením přesune z McIntoshe do Meyersu. Sice tu nemáme zařízení na to, abychom mohli její operační svaz podporovat, ale v tom ohledu nejsme o nic horší než McIntosh a pokud vím, celým důvodem jejího zdejšího nasazení je otestovat schopnost námořnictva fungovat bez místní podpory. A tady je administrativní uzel zdejší oblasti, takže tady může počítat s nejlepším spojením. Sem přijdou všechny čerstvé zprávy od Bynga a admirál Nelson tady má udržovat zbytek Byngových bitevních křižníků. Se vším tímhle na paměti nevidím jiné logické místo, kde by mohla zaujmout postavení.“
„Nádhera.“ Verrochio se zase napil piva a trhl rameny. „Začínám mít pocit, že se toho po mně chce moc, ale asi máte pravdu. Běžte a pověřte komunikační centrum, ať jí ty informace přepošle.“
 
„Nějaké nápady na poslední chvíli?“ zeptala se tiše Michelle Henkeová a rozhlédla se po chladné, tiché, matně osvětlené rozloze vlajkového můstku Artemis. „Nějaké návrhy na poslední chvíli?“
Cynthia Lecterová s pozvednutým obočím přehlédla rychlým pohledem zbytek štábu, otočila se k Michelle a zavrtěla hlavou.
„Ne, madam,“ řekla za všechny a Michelle přikývla.
Vlastně ani žádné neočekávala, ačkoliv jí to nezabránilo strávit předešlou noc ve starostech a nervozitě. Často se podivovala, jak může Honor vystupovat tak klidně těsně předtím, než se rozjede nějaká nesmírně důležitá operace. Michelle si prožila spoustu starostí před každým týlovým útokem Osmé flotily, ale vždycky byla jedním z podřízených velitelů. A nyní si uvědomovala, že to je další z důvodů, proč se vzpírala protekci, jež by jí umožnila rychleji dosáhnout vlajkové hodnosti. Její nechuť vůči nepotísmu sice byla hlavním motivem jejího odporu, ale teď věděla, že v tom hraje roli i jiný činitel. Činitel, který byl téměř – třebaže ne docela – jistou formou zbabělosti.
Michelle Henkeová nesmírně obdivovala Honor, ale nebyla Honor a věděla to. Věděla, že sama má v mnoha ohledech méně složitou osobnost a nikdy ji nepronásledovalo úporné sebezpytování, jež bylo nedílnou součástí Honořiny osobnosti. Když na to přišlo, byla Michelle odjakživa… přímější. Černobílejší, s menšími sklony soucítit s nepřítelem nebo se trápit důsledky pro nepřítele. Byla spokojená s představou ‚my‘ a ‚on‘ a neměla ráda pochybnosti, které jí mohly zatemnit myšlenky a zmást její rozhodování.
Když byla kapitánem, nebo i nižším vlajkovým důstojníkem, fungoval tenhle přístup dobře. Starala se jenom o to, jakou roli má její loď nebo eskadra hrát v operaci, kterou naplánoval a koordinoval a za kterou nesl konečnou odpovědnost někdo jiný. Ale tentokrát to neplatilo. Tentokrát ta konečná odpovědnost spočívala na ní, jen na ní samotné, a navzdory relativně malým silám, které byly ve hře, sázka byla pravděpodobně – ne, určitě – stejně vysoká jako kterákoliv, o niž kdy hrála Honor.
Buď upřímná, holka, řekla si kousavě. Tohle je to, co tě děsí k smrti. Nebojíš se, že tě zabijí. Tedy, nejsi z toho každopádně vyděšená. Ale opravdu se bojíš toho, že ty osobně – ty, Michelle Henkeová, ne Královské námořnictvo – tohle zvořeš. Že to není správná práce pro ženu, která by je raději všechny pobila a nechala Boha, ať si je přebere, bez ohledu na to, nakolik by si to blbec jako Byng zasloužil. Že Hvězdné království bude muset bojovat o svůj život se Solárním svazem, protože špatná žena byla na špatném místě a podělala, co se dalo.
Ano, přesně toho se bojím, odpověděla sama sobě, a není divu! Upsala jsem se námořnictvu, abych pronásledovala piráty, bojovala v bitvách, bránila svůj hvězdný stát. Nikdy jsem nečekala, že mi na hlavě přistane tohle!
Nu, tak teď to máš, řekl jí ten první hlas ještě kousavěji. Obvykle to přichází s tím černým baretem, který ti teď sedí na hlavě. Pokud tedy nechceš přiznat, že je to na tvoje nepatrné já moc a tu hezkou čepičku vrátit, asi to budeš muset spolknout a zvyknout si na to. A přitom se alespoň snaž udržet počet mrtvol v rozumné míře, ano?
„Nu, když tedy nikdo nepostřehl žádné kiksy, asi bychom se do toho měli pustit,“ řekla hraběnka z Gold Peak klidně.
 
Poprvé za svou kariéru u námořnictva se Josef Byng objevil na vlajkovém můstku bez blůzy uniformy. V košili s krátkými rukávy si tam připadal zoufale nepatřičně, ale když téměř během vtrhl do dveří vlajkového můstku a zastavil se před hlavním zákresem, odsunul tu myšlenku stranou jako nepodstatnou.
Karlotte Thimárová a Ingeborg Aberuová se skláněly nad podrobnějšími informacemi, které středisko bojových informací posílalo na pult operačního důstojníka. Přítomen byl i zbytek Byngova štábu kromě zásobovacího důstojníka kapitána Vladislavy Jenkinsové. Nacházela se totiž na palubě SLNS Vynalézavý, kam se odebrala probrat s kapitánem Sharon Yangovou nějaké problémy s náhradními díly pro bitevní křižníky.
„Co o nich víme?“ zeptal se s očima upřenýma na symboly sunoucí se od hranice hyperlimitu do nitra soustavy.
„Mnoho ne, pane,“ přiznala Aberuová nemálo nešťastně, napřímila se a obrátila se k němu. „Jediné, co opravdu víme, je, že tu máme devatenáct bodových zdrojů. Vypadá to, že pět jich je podstatně slabších než ostatní – pravděpodobně torpédoborce nebo lehké křižníky. Jejich gravitorové signatury sledujeme a já předpokládám, že větší kontakty jsou pravděpodobně bitevní křižníky. Za současných okolností myslím, že musíme předpokládat, že to jsou manťáci.“
Byng téměř nepřítomně přikývl, ale Aberuová ještě neskončila. Tiše si odkašlala, aby upoutala jeho pozornost.
„Jejich současná rychlost vzhledem ke stálici činí asi šest tisíc kilometrů za sekundu, pane,“ řekla, když poznala, že jí tu pozornost věnuje. „Ale jejich zrychlení dělá přesně 6km/s2.“
„Kolik dělá to zrychlení?“ otázal se ostře.
„6km/s2, pane,“ opakovala Aberuová ještě nešťastněji. „To je o jeden celý tři desetiny kilometrů za sekundu na druhou víc, než předvedli v Monice. Osmadvacetiprocentní rozdíl.“
„Musí letět na maximální bojový výkon, pane,“ ozvala se Thimárová a Byng se prudce otočil, aby se podíval na ni. „Je to přes šest set g,“ pokračovala. „Musí využívat kompenzátory naplno, aby vytáhli takovou akceleraci!“
Byng na ni několik sekund jenom hleděl a potom přikývl. Určitě má pravdu. Nedokázal přijít na žádný důvod, proč by manťáci měli nasazovat své maximální možné zrychlení a riskovat tak, že některé lodi selže kompenzátor a všichni lidé na palubě zahynou. Jenže svazová loď stejné tonáže by dosahovala maximálního zrychlení necelých čtyři sta padesát g. Ostatně maximální zrychlení jeho vlastních lodí činilo necelých čtyři sta devadesát g, přestože dosahovaly méně než poloviční hmotnosti. A jestli manťáci nevyužívají své kompenzátory na maximum, jestli mají v zásobě ještě vyšší zrychlení…
Na okamžik se mu mihl hlavou přízrak oněch směšných zpráv toho otravného poručíka, ale on jej podrážděně zaplašil, aby se mohl soustředit na podstatné konkrétní detaily.
„Nu, zdá se, že jsou rychlejší, než jsme si mysleli,“ poznamenal co nejklidněji a obrátil pozornost zpět k Aberuové. „A jakou cestovní agendu našich rychlých přátel naznačují vaše extrapolace, Ingeborg?“
„Pokud předpokládáme nulovou rychlost u planety Nové Toskánsko, potom při současném směru a zrychlení tady budou přibližně za dvě hodiny padesát pět minut, pane. To je všechno, co máme.“
„Rozumím,“ přikývl znovu Byng. Vší silou se snažil tvářit jenom zamyšleně a za chvilku se otočil ke spojovacímu důstojníkovi.
„Kdy od nich něco uslyšíme, Willarde?“
„Vystoupili z hyperprostoru před šesti minutami, pane,“ odpověděl kapitán MaCuill. „Současná vzdálenost je deset celých šest desetin světelné minuty, takže si počkáme ještě nejméně tři nebo čtyři minuty.“
„Rozumím.“
Byng si založil ruce za zády a přiměl se dýchat zhluboka a klidně. Stejně jako Aberuová ani on příliš nepochyboval o tom, komu ty symboly patří, ačkoliv si nedokázal představit, kde se tady tak brzy vzali. A velmi soukromě si přiznal, že pozorované zrychlení je… znepokojivé. Naznačovalo, že by skutečně mohli mít v zásobě i jiná překvapení, a ta možnost se mu vůbec nelíbila.
Zvlášť když poskytuje Mizawovi další munici, našeptával mu tichý hlásek.
Odsunul tu myšlenku stranou, třebaže to nebylo tak jednoduché, jak by se mu líbilo, a soustředil se opět na aktuální problém.
I kdyby to byli manťáci, není vůbec žádný důvod pro nemístný spěch z jeho strany, řekl si přísně a popadla ho rozmrzelost, když si uvědomil, že svým úprkem na můstek prozradil, jaké se ho zmocnilo napětí.
„Pošlete, prosím vás, někoho do mé ubikace, aby od stevarda vyzvedl mou blůzu, Karlotte.“ Vyslovil to vesele, jako by ho pobavila vlastní uspěchanost, a na náčelníka štábu se usmál. „Jestli ještě máme pár minut, než s nimi budu mluvit, asi by bylo lepší se na to náležitě ustrojit.“
 
„A
do hajzlu,“ pronesl Maxime Vézien tiše, ale procítěně, s pohledem upřeným na obraz Nicholase Pélisarda v komunikátoru. Sice od Mantichory očekával ráznou reakci, ale nečekal uskupení tak silné, jaké právě zaznamenali. A nikdo v Novém Toskánsku nečekal, že mohou přiletět tak brzy.
„Jak se sem, sakra, dostali tak rychle?“ vyzvídala Alesta Cardotová. „Ostatně, jak to, že jsou vůbec tady? Je to sotva tři týdny a soustavu opustilo jenom pár obchodních lodí, žádné kurýrní čluny. Jak tedy mohou vědět, co se tady přihodilo?“
Když ministryně zahraničních věcí vyslovovala jeho vlastní otázku, Vézienův pohled zabloudil k jejímu kvadrantu videokonferenčního displeje. Potom se podíval znovu na Pélisarda.
„To je správná otázka, Nicholasi,“ přisadil si. „Má o tom někdo na ministerstvu války nějakou představu?“
Pélisardovi ztuhl obličej. Nadechl se, aby se rychle – a zlostně, předpokládal Vézien – ohradil. Ale potom se zarazil a očividně se ovládl.
„Podle uplynulé doby musel komodor Chatterjee přivést nejméně ještě jednu loď“ řekl pevně. „My jsme ovšem další hyperstopu nezaznamenali, když vystoupili do normálního prostoru, jinak bychom se o tom už zmínili. Jak si možná vzpomenete, už delší čas říkám, že senzorové soustavy potřebují modernizaci.“
Na chviličku se odmlčel a Vézienovi se podařilo zdržet se ušklíbnutí. Asi bylo do jisté míry nevyhnutelné, že i v takovéhle chvíli se někteří budou hlavně snažit krýt si záda, a proto na Pélisardovo prohlášení jen přikývl, že je bere na vědomí.
„Myslím, že to je jediné vysvětlení,“ pokračoval ministr války. „Vědí přesně, co se tu stalo, a vyslali z Vřetena tenhle operační svaz v momentě, kdy se jim to doneslo.“
Z toho se dá soudit, že tu nejsou jenom proto, aby nás pozdravili, pomyslel si Maxime Vézien nešťastně. Takhle velké uskupení nepouštíte z řetězu, pokud nejste připraveni vlézt do ringu. A jestli manťáci přemýšlejí tímhle způsobem…
Zatěkal očima přes displej ke kvadrantu Damiena Dusserrea. Ministr bezpečnosti ještě neřekl ani jediné slovo, ale Vézien přesně věděl, co si myslí.
A má pravdu, pomyslel si premiér. Je setsakra dobře, že jsme se ještě nedostali k tomu, abychom zfalšovali tu stopu střely a předložili ji Byngovi. Manťáci na nás už takhle budou mít pifku, ale kdyby usoudili, že jsme se Solariány jedna ruka…
„Myslím, že máte nejspíš pravdu,“ řekl nahlas a obrátil se opět k Pélisardovi. „A myslím si také, že ať už si Mantichořani chtějí se Solariány promluvit o čemkoliv, my z toho zůstáváme venku. Chci, abyste neprodleně odstavil všechny vojenské jednotky, které máme, Nicholasi. Udělejte to na mou odpovědnost, a to hned. Oficiální prezidentský příkaz vám od Alaina seženu co nejdřív, ale nedělejme nic, co by v manťácích mohlo vzbudit dojem, že mají za cíl považovat nás.“
Pélisard přikývl s výrazem, v němž se neoddělitelně mísil souhlas, rozmrzelost, zlost, strach a pokoření z bezmoci jeho prakticky bezbranných lodí a personálu tváří v tvář nadcházejícímu souboji titánů.
„A vy, Alesto,“ obrátil se Vézien k ministryni zahraničních věcí, „vy byste zatím měla vymyslet co nejlepší způsob, jak Mantichořany ujistit, že nechceme nic jiného, než se dostat na kloub tomu, co se tady stalo. A jak jim velmi, velmi jasně dát najevo, že s rozhodnutím toho idiota Bynga zahájit palbu nemáme vůbec nic společného!“
 
„Copak máme, Dominiko?“ zeptala se Michelle. „Máme vůbec něco?“
„Vlastně ano, madam,“ odpověděla komandér Adenauerová s úsměvem a pohodila hlavou ke komandér-poručíkovi, který seděl u pultu vedle jejího. „Max zachycuje signály sond, které tu nechala komandér Kaplanová.“
„Výborně,“ usmála se Michelle na operačního důstojníka a obrátila se k Maxwellu Tersteegovi. „Povězte nám tedy, co víte, Maxi,“ řekla.
„Ano, madam.“
Důstojník pro elektronický boj zadal sérii příkazů a na hlavním zákresu se objevil podrobný plán vnitřních planet soustavy Nové Toskánsko a prostoru kolem nich. Pak se výhled dramaticky propadl, jak Tersteeg přiblížil samotnou planetu Nové Toskánsko. Prostoru kolem ní dominovaly její dva měsíce, ale jinak byl posetý symboly obchodních lodí na parkovacích oběžných drahách, průmyslových raketoplánů přelétajících mezi orbitálními vesmírnými stanicemi a jasných symbolů válečných lodí v barvách kódujících třídu plavidla a obkroužených červenými kroužky, jež označovaly nepřítele.
„V podstatě nedošlo k žádné změně,“ pokračoval Tersteeg. „Tyhle tři torpédoborce –“ tři ze symbolů obehnal zelený zvýrazňovací kruh „– přešly na jinou oběžnou dráhu. Jsou asi jedenáct tisíc kilometrů bokem a hodně daleko vpředu před zbytkem formace. Vypadá to, jako by je přesunuli do prostoru, kde byly zničeny lodě komodora Chatterjeeho, možná v rámci pátrací a záchranné akce. Kromě toho se nijak nehnuli, pokud jsem schopen určit.“
„Máte identifikaci Byngovy vlajkové lodě?“
„Ano, madam. Mám dobrý záznam jejích emisí z Moniky. Pokud nepřenesl svou vlajku na jinou loď, je to tahle.“
Zelená otevřená šipka označila oranžový symbol bitevního křižníku se zlatým lemem. Identifikovaný vlajkový bitevní křižnik tak označovaly hned tři symboly a Tersteegova sebedůvěra, že vybral ten správný, byla zřejmá.
„Dobře,“ přikývla Michelle. „Co stav jejich gravitorů?“
„To se dá těžko určit přesně, madam,“ přiznal Tersteeg. „Komandér Kaplanová nechtěla nechávat sondy příliš blízko, když odlétala, takže jsou trochu daleko na přesné odečty. Ale podle toho, co vidím, bych řekl, že nejsou nažhavené.“
„Dobře,“ opakovala Michelle a poklepala ho po rameni. „Dejte mi vědět o jakýchkoliv změnách.“
„Samozřejmě, madam.“
Michelle přikývla, odloudala se k velitelskému křeslu a posadila se do něj. Rozhodnutí Naomi Kaplanové zanechat v soustavě maskované průzkumné sondy Přízračný jezdec se právě bohatě vyplatilo, třebaže v Michelle to rozhodnutí budilo starosti, když se o něm dověděla. Přízrační jezdci byli jednou z největších výhod Královského mantichorského námořnictva a pomyšlení, že by se některá ze sond dostala do rukou Solárního svazu a tamní technici by ji okopírovali, nebylo zrovna uklidňující. Ale i tak měla pocit, že Kaplanová rozhodla správně. Jejich konstrukce byla doplněna o všemožná autodestrukční zařízení a bezpečnostní pojistky, jaké si jen výzkum a vývoj dokázal vymyslet, což pravděpodobně znamenalo, že námořnictvo všeobecně, a jistá Michelle Henkeová obzvlášť, má větší obavy z vyzrazení jejich tajemství pouhým ukořistěním. Ale i kdyby tomu tak nebylo, ty věci byly určeny k tomu, aby byly využívány. Michelle z hlavy nenapadalo žádné důležitější místo, kde by mohly být použity, a riziko, že se je někomu podaří zpozorovat, natožpak ukořistit ke studiu, aniž by je zničila autodestrukční nálož, byla nepatrná. Takže veškeré její obavy byly příliš malé, než aby jí zabránily pevně podpořit rozhodnutí Kaplanové ve svých předodletových depeších Admiralitě.
A ukázalo se, že to rozhodnutí bylo právě tak dobré, jak si Michelle myslela. V úsporném pasivním režimu, jak je tam Kaplanová nechala, jejich vytrvalost značně přesahovala třiadvacet standardních dní, jež uplynuly od zničení torpédoborců komodora Chatterjeeho. Nyní, v odpověď na náležitě autorizované povelové kódy, se sondy opět plně probudily a gravitačním impulzem věrně oznámily všechno, co za ty tři týdny viděly, což se na tuto vzdálenost rovnalo hlášení v reálném čase.
Vím tedy, kde jste, admirále Byngu, pomyslela si chladně. To je dobře. Pokud už musím zabíjet lidi, potěší mě vědomí, že na mém kontě je i ten hajzl, který za to může.
 
„Co o tom soudíte, madam?“ zeptala se velmi tiše Gladys Molyneuxová a Abigail Hearnsová se po ní ohlédla. Bojovým stanovištěm mladšího poručíka byla protistřelová obrana, což znamenalo, že seděla hned vedle Abigail. Navzdory vyčkávavému tichu na Tristanově můstku Abigail pochybovala, že by tu nervózní otázku mohl zaslechnout někdo jiný.
„Ještě je příliš brzy cokoliv soudit, Gladys,“ odpověděla stejně tiše, ale s lehkým úsměvem. Viděla, jak se Molyneuxové po tom úsměvu vrací sebejistota, a zavrtěla hlavou.
„Co vám ovšem mohu říci,“ pokračovala, „je, že jestli tamhleti –“ maličko trhla hlavou k symbolům svazových bitevních křižníků na oběžné dráze „– mají sebemenší tušení o tom, co dokáže tenhle operační svaz, jsou teď mnohem nervóznější než my.“
Usmála se znovu a tentokrát to byl chladný, krutý úsměv.
Matka církev říká, že pomsta náleží Zkoušejícímu, a já tomu věřím, připomněla si. Ale věřím také, že On může nástrojem své pomsty učinit, koho se mu zlíbí. A já v tuto chvíli nejsem příliš ochotná odpouštět, Gladys.
 
„Pane, rád by s vámi mluvil kapitán Mizawa.“
Josef Byng se zarazil uprostřed oblékání blůzy, kterou mu někdo donesl, a podíval se na řadového spojaře, který promluvil. Podařilo se mu nezamračit se, třebaže to nebylo snadné.
„Říkal kapitán proč?“ zeptal se, dooblékl si blůzu a pečlive ji zapnul.
„Ne, pane,“ odpověděl spojař. Jeho opatrný tón jenom zdůrazňoval skutečnost, že všichni na Jeanu Bartovi věděli o nepřátelství mezi Byngem a kapitánem jeho vlajkové lodě.
„Dobře.“ Byng se snažil oznámení spojaře kvitovat s profesionálním klidem. Udělal dva kroky k velitelskému křeslu, ale místo aby se posadil, otočil spojovací displej k sobě a stiskl přijímací tlačítko.
„Kapitáne Mizawo,“ řekl, když se objevil obličej důstojníka Pohraničního loďstva.
„Admirále,“ odpověděl Mizawa.
„Mám teď práci, kapitáne,“ řekl Byng tak příjemně, jak jen dokázal. „Co pro vás mohu udělat?“
„Pane, nevím, jestli vám to středisko bojových informací oznámilo, ale komandér Zeissová zachytila nenadálou kaskádu gravitačních impulzů.“
„Gravitačních impulzů?“ opakoval Byng trochu nechápavě.
„Pane, podle posledních zpráv rozvědky jsou Mantichořani na relativně krátké vzdálenosti schopni účinné nadsvětelné komunikace. Založené na gravitačních impulzech.“
„O tom vím, kapitáne.“ Do Byngova hlasu se vloudil mráz, když zaslechl Mizawův trpělivý tón: jako kdyby se důstojník Pohraničního loďstva snažil vysvětlit newtonovskou fyziku obecnímu blbovi. Zejména poté, co se ty tisíckrát zatracené analýzy zabývaly stejnou věcí.
A teď bude ten parchant předstírat, že mě před tím osobně varoval, ne? pomyslel si admirál trpce.
„Ano, pane. O tom nepochybuji,“ přisvědčil kapitán vlajkové lodě. „Ale starosti mi dělají zprávy, že postavili průzkumné sondy s touto schopností. Myslím, že právě jejich vysílání komandér Zeissová zachycuje.“
„Průzkumné sondy,“ opakoval Byng pečlivě.
„Ano, pane. Myslím, že je mantichorské torpédoborce pravděpodobně rozmístily cestou sem a manťáci se na ně teď napojili a získávají od nich informace o nás v reálném čase.“
„Aha.“
Byng se nedokázal úplně zdržet nevěřícného výrazu, třebaže se mu podařilo nenechat nevíru proniknout do hlasu. Ale tohle! Byl ochoten připustit, že manťáci mají nějakou omezenou nadsvětelnou mezilodní komunikaci – tohle rozvědka předběžně potvrdila – ale vecpat takové zařízení do něčeho tak malého jako průzkumná sonda? To netvrdil ani ten pitomý Mizawův poručík!
Tedy, alespoň si to Byng myslel. Náhle se přistihl při úvahách, jestli si neměl ty zprávy sám přečíst, místo aby se prostě spokojil se shrnutím jejich obsahu.
Rázně tu myšlenku odsunul stranou. Bude mít dost času lámat si s ní hlavu později; teď se musí soustředit na aktuální problémy. Snažil se – opravdu se snažil – zhodnotit Mizawovu absurdní představu nestranně. Ale ať se snažil, jak chtěl, zůstávala stále absurdní.
Výzkum a vývoj začínal doma experimentovat se stejnou nadsvětelnou technikou a Byng si na rozdíl od mnoha svých kolegů dával záležet na tom, aby sledoval alespoň neutajované výsledky těchto snah. Podle nich by už jenom zdroj energie, jaký by přístroj na vytváření gravitačních impulzů vyžadoval, bylo nemožné vměstnat do nosiče o velikosti sondy. A to se ještě úplně opomíjela skutečnost, že vytvoření impulzu vyžadovalo ekvivalent gravitorového uzlu o plné velikosti, tedy zařízení mnohokrát větší než jakákoliv kdy vyrobená průzkumná sonda!
„Oceňuji vaše varování, kapitáne,“ řekl po několika sekundách a kvůli záznamovým zařízením na můstku pečlivě volil slova, „ale mám silné podezření, že zprávy o nadsvětelném vysílání průzkumných sond jsou… řekněme zveličené podáním. Jak možná víte, naši výzkumníci –“ tím samozřejmě myslel výzkumníky Bojového loďstva „– se na tu údajnou schopnost manťáků dívali a připouštějí, že něco takového je v principu možné, alespoň na úrovni hrubé komunikace, ale dosažení takové šířky pásma, jaká by byla zapotřebí k přenosu užitečných zpráv z něčeho jako průzkumná sonda, je vysoce nepravděpodobné. A i kdyby to bylo možné, energetická bilance a samotná hmotnost takového zařízení by téměř jistě vyžadovala něco o velikosti hvězdoletu.“
„Pane, já jsem neměl přístup ke zprávám o výzkumu jako vy,“ řekl Mizawa, „ale měl jsem přístup k jiným zprávám, včetně… rozborů komodora Thurgooda. A podle nich manťáci tuhle schopnost mají.“
Byngem při Mizawově očividné narážce na poručíkovy zprávy projel doběla rozžhavený osten hněvu. Nadechl se k ostrému odseknutí, ale násilím se ovládl. Tohle musí vyřídit opatrně, a proto si pečlivě vybíral slova.
„Znám zprávy, o kterých se zmiňujete, kapitáne.“ Pak si dovolil promluvit trochu rázněji a řízněji. „Jsem přesvědčen, že jsou v nejlepším případě přehnané.“
Upřeně se na sebe prostřednictvím komunikátoru dívali a admirál viděl, jak se Mizawovi nakrátko napínají lícní svaly a zachvívá chřípí. Potom kapitán zavrtěl hlavou.
„Uvědomuji si, že mnoho lidí ty zprávy považuje za přehnané, pane,“ řekl. „Dokonce to byl i můj vlastní názor, než jsme odletěli do Nového Toskánska. Jenže takový byl i můj názor na zrychlení připisované manťáckým válečným lodím.“ Díval se na Bynga zpříma a vyzývavě, ale Byng nic neřekl a kapitán pokračoval: „Bez ohledu na to, jestli zprávy o jejich nadsvětelné komunikaci jsou přehnané, nebo ne, něco vyrábí impulzy, které komandér Zeissová zachycuje, a to něco je tak nenápadné, že to nemůžeme najít, přestože nám šíření impulzů ukazuje přesný směr, odkud přicházejí. Mně z toho vychází velmi vyspělá průzkumná sonda.“
„Vaše obavy beru na vědomí, kapitáne. Děkuji vám, že jste mě na ně upozornil. A teď, když mě omluvíte, mě potřebují jinde. Byng konec.“
Admirál vypnul spojení raději dřív, než ho prchlivost dožene k tomu, že Mizawu sepsuje, jak si jeho protivná neodbytnost zaslouží. Průzkumné sondy! Dobře, manťáci dosahují trochu vyšších zrychlení, než předpokládala výzvědná služba. A určitě mají ještě pár drobných triků v rukávu, ale i tak…! Solární svaz je přece technicky nejvyspělejším hvězdným státem v dějinách lidstva. To snad Mizawa opravdu věří, že mrňavé ‚hvězdné královstvíčko‘, které se ještě před několika roky skládalo jenom z jedné hvězdné soustavy, mohlo vybudovat výzkumné a vývojové ústavy, které by překonaly obdobná zařízení Svazu? Bůh ví, s jakým strašákem přijde příště! Invaze mozkožroutů z Andromedy? Nebo snad vražedná vzpoura galaktických kokršpanělů, hodlajících po kouscích sežrat své pány?
Byng se svým myšlenkám ušklíbl, ale co se vlastně dá očekávat od kapitána Pohraničního loďstva? Obzvlášť od takového, který už ví, že si udělal smrtelného nepřítele z admirála Bojového loďstva. Mizawa nejspíš svým zkázu věštícím předpovědím ve skutečnosti nevěří, ale o to vlastně nejde, že? Kapitán v tuhle chvíli udělá cokoliv, co bude v jeho silách – včetně předpovědí katastrof – aby Bynga vykolejil natolik, že situaci nezvládne. Postavit admirála do špatného světla by koneckonců byl jeden z nejúčinnějších způsobů, jak postavit sebe do dobrého světla! Naneštěstí pro Mizawu umí Byng tuhle hru dokonale.
„Víte, pane,“ ozvala se Aberuová pomalu, jako by se jí příliš nelíbilo, co slyší sama sebe říkat, „je docela možné, že Mizawa na něco kápl.“
„Proboha, Ingeborg!“ zadíval se na ni Byng nevěřícně. „Snad už vás taky nechytá ten paranoidní fantas?“
„Ne, pane,“ řekla Aberuová rychle. „Ale středisko bojových informací mi přeposlalo tu detekci gravitačních impulzů.“ Kývla hlavou ke svému pultu. „Souhlasím s vámi, že představa, jak se nějaký nadsvětelný vysílač nacpe do nosiče o velikosti sondy, je směšná, ale zachycujeme impulzy vycházející z něčeho a to něco nemůžeme najít, i když se snažíme sebevíc. To jsem myslela, když jsem říkala, že Mizawa možná na něco kápl.“
„No, ať je to, co chce, není to průzkumná sonda,“ odsekl Byng nakvašeně. „I kdybychom na chvíli předpokládali, že se jim podařilo přijít na způsob, jak pokrýt energetické nároky, vyvinout zařízení produkující šířku pásma, která by stála za řeč, a ještě to vmáčknout do trupu sondy, zůstává otázka, kde by se tady ten krám vzal. Ty manťácké torpédoborce neměly důvod je rozmisťovat tak blízko nás a rozhodně neměly čas je vypustit, když jsme na ně zahájili palbu! A tihle manťáci jsou v soustavě necelých deset minut! Nezvládli by k nám dostat průzkumné sondy tak brzy. To by museli nejdřív vyvinout i nějaký nadsvětelný pohon a já bych moc rád věděl, jaké maskovací systémy by dokázaly ukrýt tak velkou energetickou signaturu na tak krátkou vzdálenost!“
„Ovšem, pane,“ řekla Aberuová a jala se opět věnovat svému stanovišti.
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„Madam, zhruba teď by měli přijímat naše úvodní vysílání,“ oznámil komandér Edwards Michelle.
„Děkuji, Bille,“ odpověděla a vzhlédla k němu od svého rozhovoru s Lecterovou a Adenauerovou. Usmála se na něj a dál se věnovala náčelníkovi štábu a operačnímu důstojníkovi.
 
„Ehm, admirále… přijali jsme zprávu od Banditů. Je adresována vám, pane.“
„Jmenovitě?“ otázal se Byng.
„Ano, pane,“ potvrdil kapitán MaCuill.
Hlas spojovacího důstojníka nezněl o nic šťastněji, než se Byng cítil. Ohlédl se po Thimárové… která se tvářila stejně znepokojeně jako on. Mantichořané přece neměli jak zjistit, že Byng je v Novém Toskánsku. Ostatně neměli ani vědět, že v Novém Toskánsku je jakákoliv svazová jednotka. Pokud ovšem…
Zamrazilo ho u srdce, když mu hlavou proběhla stejná logická posloupnost myšlenek, jakou už prošel Nicholas Pélisard.
Existoval jenom jeden způsob, jak mohli manťáci sestavit takhle silné uskupení a poslat je do Nového Toskánska tak brzy po zničení svých torpédoborců, zejména pak uskupení, které ví, že se po příletu má shánět konkrétně po něm. Toho dne tady nebyly tři manťácké lodě; byly čtyři. To bylo jediné možné vysvětlení. Čas vycházel právě tak na to, aby čtvrtá loď, pravděpodobně další torpédoborec, vykonala cestu na jejich ústřední základnu ve Vřetenu a aby bylo následně vysláno do Nového Toskánska tohle uskupení. I tak ovšem musela manťácká odpovědná místa rozhodnout během několika hodin po obdržení zprávy přeživší jednotky a člověku zvyklému na to, že Solární svaz formuloval svou politiku takřka v geologickém čase, připadala taková rychlost rozhodování téměř děsivá.
Možná Mizawa a Ingeborg přece jen mají pravdu, pomyslel si se zamrazením. Pořád nechápu, jak by někdo mohl něco takového nacpat do průzkumné sondy. Pořád mi to nepřipadá možné… ledaže by použili nějakou rozptýlenou architekturu? Víc sond, z nichž každá by obsahovala jenom malou část systémového celku? Ale i tak, jak by, sakra, ty krámy napájeli?
Myšlenky se mu honily hlavou, snažil se zvažovat možnosti, ale ono vlastně nezáleželo na tom, jak to udělali. Záleželo na tom, že to opravdu mohli udělat, a v tom případě ty sondy nevypustili nově příchozí. Ne, ty tam byly celou dobu. Vlastně je vypustil komodor Chatterjee během příletu. A jestli jsou vybaveny i technikou pro standardní komunikaci rychlostí světla jako zálohou k nadsvětelným systémům, pak mohly prostřednictvím laserového svazku informovat tu čtvrtou loď, skrývající se v temnotě, o všem, co se kolem planety šustlo, aniž by někdo v soustavě měl sebemenší podezření nebo něco zpozoroval. Což by znamenalo, že manťáci přesně vědí, co se tady před třemi týdny událo…
„Dobře, Willarde,“ řekl MaCuillovi co nejbezstarostnějším tónem. „Asi bych se na tu zprávu měl podívat, že?“
Tentokrát se do velitelského křesla posadil. Upravil si je do pohodlné polohy a kývl na MaCuilla.
„Spusťte to, Willarde.“
„Ano, pane.“
Spojovací důstojník stiskl tlačítko a na Byngově displeji se objevila tvář. Byla to tvář, kterou už viděl, a admirál sevřel rty, když poznal viceadmirála Goldpeakovou z rozhovoru v Monice.
„Dobré ráno, admirále Byngu,“ řekla chladně z displeje. „Určitě si na mne pamatujete, ale pro oficiální protokol jsem viceadmirál Goldpeaková z Královského mantichorského námořnictva, velitel Desáté flotily, a jsem zde kvůli vašemu nevyprovokovanému útoku na jednotky Královského námořnictva v této hvězdné soustavě dne dvacátého pátého října. Konkrétně mluvím o zničení torpédoborců Roland, Lancelot a Galahad pod souhrnným velením komodora Raye Chatterjeeho, které byly do Nového Toskánska vyslány za výslovným účelem předání diplomatické nóty od vlády mé královny vládě Nového Toskánska. Máme podrobné senzorové záznamy té události. Proto víme, admirále, že naše plavidla nebyla ani ve stavu bojové pohotovosti. Měly vypnuté gravitorové klíny i boční štíty a jejich výzbroj nebyla aktivní. Jinými slovy, nepředstavovala pro vaše uskupení naprosto žádnou hrozbu a jejich posádky na sobě ve chvíli, kdy jste na ně chladnokrevně zahájil palbu a zničil je, ani neměly kosmické obleky.
Tohle, jak jste si jistě vědom, zakládá skutkovou podstatu nejen zákeřné vraždy, ale také válečného aktu.“
Chladný, odměřený hlas se odmlčel a Byng ucítil, jak se mu stahují obličejové svaly. Jestli opravdu mají senzorové záznamy prokazující to, co Goldpeaková tvrdila, pak budou schopni předložit zatraceně přesvědčivý argument – přinejmenším pro někoho, kdo tu nebyl, kdo neměl zkušenosti na to, aby zasadil události do náležitého kontextu – že jeho reakce byla… neodůvodněná. Ale aby nějaký takzvaný vlajkový důstojník bezvýznamného novobarbarského námořnictva obviňoval Námořnictvo Solárního svazu, že se dopustilo válečného aktu…!
„Ani ministerský předseda Alquezar, ani generální guvernérka Meduská si nepřejí další krveprolévání,“ pokračovala Goldpeaková. „Zanedbávali by ovšem své povinnosti a svou odpovědnost vůči královně, kdyby neučinili ta nejdůraznější opatření k jednoznačnému určení odpovědnosti za tyto skutky a kdyby nepožadovali pohnání k odpovědnosti těch, kdo za ně jsou skutečně odpovědní. Na základě toho mám pokyny požadovat od vás, abyste odstavil svá plavidla. Nepožaduji jejich trvalé předání Královskému mantichorskému námořnictvu. Informuji vás ovšem, že je odstavíte, dohodnete se s novotoskánskou vládou na přesunu svého personálu na planetu s výjimkou nezbytných udržovacích hlídek, připravíte se na nalodění čet příslušníků Královské námořní pěchoty a Královského námořnictva, kteří dočasně převezmou vaše plavidla a správu vašich taktických dat, a nevymažete ze svých počítačů žádné taktické informace, které se vztahují ke zmíněnému incidentu. Vaše plavidla zůstanou v této soustavě pod mantichorskou kontrolou, dokud mantichorská vyšetřovací komise nezjistí, co se tady přesně odehrálo a kdo nese odpovědnost za smrt stovek příslušníků mantichorských ozbrojených sil.“
Byng se přistihl, že při tom přívalu arogantních, nepřijatelných požadavků Goldpeakové nevěřícně třeští oči doširoka.
„Na palubě mé vlajkové lodě je zvláštní ministr Bernardus Van Dort jakožto přímý zástupce ministerského předsedy kvadrantu, guvernérky a vlády. Předloží vám oficiální nótu shrnující body, které jsem právě přednesla. Předloží také podobnou nótu vládě Nového Toskánska, oznamující jí, že Hvězdné císařství Mantichora vyžaduje její spolupráci při vyšetřování, že o žádném z požadavků nelze vyjednávat a že kdyby se ukázalo, že Nové Toskánsko je plně nebo částečně odpovědné za to, co se tady stalo, i ono bude Hvězdným císařstvím povoláno k odpovědnosti.“
Znovu se krátce odmlčela, oči stejně nepovolné jako výraz obličeje, a když pokračovala, její hlas zněl tvrději.
„Oběžné dráhy u Nového Toskánska dosáhnu přibližně za hodinu a třicet pět minut od chvíle, kdy obdržíte tuto zprávu. Do půl hodiny nato od vás žádám odpověď s potvrzením, že mé požadavky přijímáte. Kdybyste se rozhodli je odmítnout, mám oprávnění použít všechny prostředky, abych vás donutila změnit názor. Netoužím nijak zabíjet občany Solárního svazu, admirále Byngu, ale v této soustavě byli zabiti mantichorští občané. Kdybyste se snad rozhodl vzdorovat, nebudu váhat nasadit jakoukoliv potřebnou sílu k tomu, abych si vynutila vaši spolupráci. Očekávám, že se ozvete do třiceti standardních minut od tohoto okamžiku.
Goldpeaková konec.“
 
„Ale doprdele!“
„Přesně to si myslím i já,“ řekla Alesta Cardotová trpce Maximu Vézienovi, přestože měla dost puritánské názory a za normálních okolností by jeho výrok pokládala za hrubou nevychovanost. V tuto chvíli měla ovšem ministryně zahraničních věcí v hlavě jiné starosti. Právě si přehrála přijatou zprávu od Bernarda Van Dorta pro premiéra – jež se až na jednu drobnou odchylku pozoruhodně podobala zprávě od Michelle Henkeové pro admirála Bynga.
„Vědí, že kryjeme Lidské pracovní síly,“ řekl Vézien hořce.
„To není zrovna to, co říkali, Maxi,“ namítla Cardotová. „Říkali, že vědí, že Lidské pracovní síly stály za tím, co se stalo loni, a že využívaly Moniku jako nastrčeného zástupce. Z toho vyplývá, že sice jsou přesvědčeni, že my fungujeme stejně, ale neřekli, že to vědí.“
Vézienův výraz dával najevo, co si premiér o takovém slovíčkaření myslí, ale Cardotová zavrtěla hlavou.
„Přemýšlejte o tom, Maxi. Velmi konkrétně uvedli, co vědí o tom, co se tu před třemi týdny stalo. Řekli nám, že mají senzorová data, řekli nám, že vědí, že po lodích stříleli Solariáni, a popsali přesný stav svých lodí v okamžiku, kdy byly zničeny. To jsou fakta a oni je předložili jako fakta. Kdyby měli nezvratný důkaz, že nás mají Lidské pracovní síly v kapse, řekli by to.“
„Dobře, tak to tedy nevědí – zatím,“ opáčil Vézien. „Ale očividně mají velmi silné podezření. A když se těm jejich požadavkům podřídíme, jakékoliv vyšetřování nejspíš odhalí důkazy, o kterých tvrdíte, že je nemají. A v tom případě jsme v prdeli.“
Bylo známkou napětí Cardotové, že na jeho volbu slov nehnula ani brvou. Znovu ovšem zavrtěla hlavou.
„Podívejte, řekl jste mi, abych vymyslela způsob, jak přesvědčit Mantichořany, že s Byngovým zničením jejich torpédoborců nemáme nic společného. Já si myslím, že poslechnout je je ta nejlepší příležitost, jakou budeme mít.“
„A já si myslím, že to je ten nejjistější způsob, jak jim přinést až pod nos důkaz, že jsme tomu napomáhali, ať už jsme to chtěli, nebo ne!“ odsekl Vézien.
„Důkazy nejspíš najdou, to máte pravdu,“ připustila Cardotová. „Ale myslím, že vám uniká ten nejdůležitější bod, který vyplývá z toho, že nás spojují s Monikou.“
„A to je?“ zeptal se Vézien skepticky.
„A to je, že vzhledem k tomu, co se v hvězdokupě a v Monice odehrálo, uvalili na Moniku vlastně velmi mírné podmínky. Kdyby Moničané odevzdali ty bitevní křižníky Těrechovovi hned, jak o to na začátku požádal, pochybuji, že by padl jediný výstřel. Pochybuji sice, že by Tylerovi dovolili si ty bitevní křižníky ponechat, ale ani na jedné straně by nikdo nezahynul a jeho námořnictvo by nebylo úplně zničeno. Myslím, že jedním z cílů zprávy od Van Dorta je signalizovat nám, že nemají zájem nás drtit víc, než budou muset. Nemyslím si, že by nás měli rádi, a nemyslím si, že z toho vyvázneme bez nějakých závažných následků a možná i citelných reparací, ale velice pochybuji, že by vůči nám chtěli uplatňovat ničivé sankce, když se jim budou moci vyhnout. Kdyby nic jiného, myslím si, že nechtějí nést odpovědnost za to, k čemu by na téhle planetě pravděpodobně došlo, kdyby na nás udeřili tak tvrdě, že by se vláda zhroutila. A vím, že nechtějí vystupovat jako imperialističtí dobyvatelé Nového Toskánska – zejména poté, co tak usilovně dokazovali galaxii, že anexe byla výsledkem dobrovolné spontánní žádosti z hvězdokupy. A před chvilkou jste se dotkl nejdůležitějšího bodu ze všech.“
„Já?“ Nechápavě se na ni podíval a ona pokrčila rameny.
„Řekl jste, že jsme napomáhali tomu, co se stalo, ‚ať už jsme to chtěli, nebo ne‘. Já se domnívám, že to nejlepší, v co můžeme v tuto chvíli doufat, je, že dokážeme, že nebylo naším úmyslem, aby k tomu došlo. Ať už svou spolupráci s Lidskými pracovními silami přiznáme, ať už se o ní najdou nebo nenajdou důkazy, manťáci už si domysleli, že jim děláme bílého koně. To je dané, Maxi, a oni proti nám na základě toho nakonec podniknou akci, ať už s nimi teď budeme spolupracovat, nebo ne. Jestli chceme mít alespoň nějakou kontrolu nad tím, co s námi provedou, měli bychom se raději co nejrychleji začít distancovat od jakéhokoliv úmyslného prolévání mantichorské krve. I kdyby z jakýchkoliv důvodů postupovali sebezdrženlivěji, pokud se od toho nebudeme moci distancovat, nebudou mít jinou možnost než přitvrdit.“
„Vy tedy navrhujete, abychom jejich podmínky přijali? To chcete říci?“
„Já vám popisuji, jaké podle mého názoru budou důsledky jejich přijetí,“ odpověděla Cardotová. „O tom, jestli tyhle důsledky jsou přijatelné, už rozhodovat nemohu. Vy jste premiér. Myslím, že to padá na stůl vám, ne mně.“
 
„Pane jo,“ zabručela Aldona Anisimovna, když si přehrála obě zprávy, které jí napojení na novotoskánské komunikační systémy přeposlalo na její jachtu. „Tohle vypadá nepříjemně, že?“
Znovu se jí zmocňovalo vzrušení z Velké hry a oči jí zářily zlomyslným uspokojením, když přemýšlela o mantichorských požadavcích. Nevyšlo to sice úplně přesně podle její partitury, ale věci jen zřídkakdy vycházejí podle plánů. A třebaže to nebylo dokonalé, byla pevně přesvědčena, že se dostala velmi blízko k cíli.
Její analýza zúčastněných hráčů předpovídala, že šance, že se Novotoskánci podřídí vzneseným požadavkům, je nadpoloviční. To bylo sice poněkud nešťastné, ale rychlost mantichorské reakce tomu napomáhala víc, než by se jí líbilo. Na druhou stranu pro ni tento výsledek nebyl úplným překvapením. Doufala sice, že bude mít k dispozici víc času na to, aby Nové Toskánsko zamotala do pavučiny Bloku tak pevně, aby se Vézien nemohl vysmeknout. Ale zničení vesmírné stanice pobouřilo Novotoskánce víc, než plánovači akce předpokládali, a ona vždycky odhadovala, že manťáci odpovědí rychleji, než Novotoskánci nebo Byng očekávali. Na rozdíl od nich předpokládala od samého začátku, že manťáci jsou natolik inteligentní, aby nechali nedaleko hranice hyperlimitu hlídacího psa, a to, že nikdo v Novém Toskánsku takového hlídacího psa neobjevil, jejím předpokladem nijak neotřáslo.
To byl jeden z důvodů, proč se tak brzy vrátila na jachtu. Držet se bezpečně z dosahu novotoskánských úřadů pro případ předčasného příletu Mantichořanů (a možných zapeklitých drobností s ním spojených) jí připadalo jenom prozíravé. Měla od začátku v úmyslu být v bezpečí na palubě, až manťáci přiletí, protože zůstat trčet v Novém Toskánsku, až manťáci nakopou Bynga do zadku a obsadí soustavu, rozhodně nebylo součástí jejího plánu.
Jedinou skutečnou otázkou v tuto chvíli zůstávalo, jestli Byng dostane tak důkladný výprask, jak Blok doufal, než se poddá požadavkům Goldpeakové. Ten idiot očividně stále neměl tušení, proti čemu stojí. Vzhledem k jeho situaci a jeho postoji vůči manťákům všeobecně to znamenalo, že není pravděpodobné, že by se vzdal, dokud ho manťáci náležitě… nepřesvědčí. A byla si vcelku jistá, že to Goldpeaková udělá s radostí.
„Myslím, že je na čase vydat se na cestu, Kyrille,“ řekla svému osobnímu strážci.
„Ano, madam,“ odpověděl Taliadoros. „Hned to řeknu kapitánovi.“
„Děkuji vám,“ řekla Anisimovna, pohodlně se opřela a znovu zvažovala možnosti.
Její jachta zdaleka nebyla jediné plavidlo, které opouštělo oběžnou dráhu kolem Nového Toskánska. Veřejné informační kanály už tu zprávu přinesly a žádné civilní plavidlo se nechtělo nacházet nablízku, pokud bylo pravděpodobné, že po sobě válečné lodě začnou střílet. Novotoskánské řízení vesmírného provozu dokonce nařídilo všem civilistům v rámci preventivních opatření vyklidit prostor kolem planety. To byl další důvod, proč si Anisimovna dávala pozor, aby už byla na lodi. A proto byly gravitorové uzly ‚jachty‘ udržovány trvale nažhavené. Znamenalo to, že se mohou vydat okamžitě na cestu a přitom zůstat ukrytí v houfu dalších evakuovaných, což měla přesně v úmyslu.
Zajímalo by mě, jestli ještě budeme na dosah senzorů od planety, až vyletí první střela, pomyslela si. Svým způsobem by mi bylo líto, kdybych to zmeškala. Ale člověk nejspíš nemůže mít všechno.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ
Když zpráva od Augusta Khumala a Estelle Matsuko skončila a holodisplej zhasl, rozhostilo se v zasedací místnosti v hlubinách paláce Mount Royal hluboké ticho. Současnost měla na mezihvězdné vzdálenosti obvykle jen malý význam, zejména s ohledem na to, jak dlouho trvalo jenom posílat kurýrní čluny sem a tam, ale tentokrát byl tento pojem velmi reálný. Všichni přihlížející věděli, že vzhledem k souvisejícím vzdálenostem se Michelle Henkeová a Ajvars Těrechov někdy touhle dobou připravují na průchod stěnou alfa do normálního prostoru těsně před hranicí hyperlimitu Nového Toskánska. A to znamenalo, že zatímco tu sedí, Hvězdné císařství Mantichora možná odpaluje první výstřely války, kterou žádný příčetný hvězdný stát nechtěl nikdy vést.
Několik sekund nikdo nic neříkal a potom si, jak se dalo čekat, královna Alžběta III. odkašlala.
„Víte,“ pronesla téměř rozmarně, „když jste vy a Admiralita posílali Miky do Talbottu, Hamishi, myslela jsem si, že ji posíláme do relativně klidného koutku galaxie, než se zotaví.“
Hamish Alexander-Harrington, hrabě z White Havenu a první lord Admirality, se dost kysele uchechtl.
„Nikdy jsme netvrdili, že to bude ‚klidný koutek‘,“ opáčil. „Na druhou stranu, vzhledem k tomu, jak se po Monice zdálo, že se situace uklidňuje, mě nikdy ani nenapadlo, že to bude takhle… zajímavé.“
„Ne?“ White Havenův mladší bratr William Alexander, baron Grantville a ministerský předseda Hvězdného království Mantichory, se očividně neměl k žádnému smíchu, ať už kyselému, nebo jinému. S hluboce nešťastným výrazem zavrtěl hlavou. „Zajímavé není zrovna výraz, který bych použil, Hame.
Ani zdaleka nevystihuje to, co s námi tahle kapesní atomová bomba udělá!“
„To je pravda, Willie,“ řekla švagrovi Honor Alexandrová-Harringtonová a tvářila se přitom skoro stejně nešťastně jako on. Zvedla ruku a pohladila po uších smetanovošedého stromového kocoura rozloženého na opěradle křesla. „Také z toho všeho mám opravdu špatný pocit.“
„Myslíš tím ještě kromě toho, že jsme přišli o tři torpédoborce s celými posádkami, Honor?“ zeptala se Alžběta.
„Přesně to myslím.“ Honor sevřela ústa a maličko pohodila pravou rukou. „Nechápejte mě špatně, ale po tom, co nás – i Haveňany – potkalo v bitvě v Mantichoře, mi ztráty na životech dělají menší starosti než možné důsledky do budoucna. Říkám to nerada a neříkám to jako soukromá osoba. Říkám to jako admirál Alexandrová-Harringtonová, velitel Domovské flotily.“
„Rozumím,“ řekla královna a položila ruku na Honořino levé zápěstí. „A abych řekla pravdu, stoprocentně s tebou souhlasím. To je možná jeden z důvodů, proč tady trousím laciné duchaplnosti, abych se nemusela postavit situaci zpříma. Ale předpokládám, že právě to potřebujeme, že?“
„Jako sůl,“ přisvědčil Grantville.
Sekundu nebo dvě se díval na své ruce sepjaté na stole a potom se podíval po ostatních třech lidech sedících u stolu. Po White Havenově pravici seděl sir Thomas Caparelli, první vesmírný lord. Honor seděla nalevo od manžela, mezi ním a královnou, a po Grantvillově levici, mezi ním a Caparellim, seděl druhý vesmírný lord Patricia Givensová. Shromáždění doplňoval sir Anthony Langtry, ministr zahraničí Hvězdného království, sedící mezi Grantvillem a královnou.
„Něco nového o té záležitosti v Pochodni, Pat?“ zeptal se ministerský předseda Givensové, k jejímž povinnostem patřilo velení Úřadu rozvědky námořnictva.
„Ani ne,“ přiznala. „Jediné, co víme v tuto chvíli jistě, je, že do útoku byla nasazena většina ‚uprchlické flotily‘ Státní bezpečnosti, jež vstoupila do služeb Lidských pracovních sil. Postavil se jí kontradmirál Rozsak a podle všeho on a Barregos získali od Erewhonu víc nových technologií, než jsme si mysleli. Nebo alespoň dostali nový materiál do výroby rychleji. Pro druhou stranu to určitě znamenalo nepříjemné překvapení, ale on to také ošklivě schytal. Upřímně řečeno, moji analytici – a já s nimi – byli překvapeni, že do nich takhle napochodoval. Myslím, že to je dosud nejzřetelnější důkaz, že on a guvernér Barregos berou své smluvní závazky vážně.“
„Ale není mnoho pochyb o tom, že za tím stojí Lidské pracovní síly?“
„Vlastně vůbec žádné,“ přitakala Givensová. „Už od chvíle, kdy Těrechov v Nunciu vyřídil Anhur, víme, že Lidské pracovní síly nabírají všechny uprchlé příslušníky Státní bezpečnosti, na které narazí. Nikdy nás nenapadlo, že je využijí k něčemu takovému, ale všechno, co už víme, i výslechy zajatců vypovídají o tom, že strůjcem útoku byly Lidské pracovní síly.“
„Už chápu, kam tím míříš, Willie,“ prohlásila Honor. „Uvažuješ, jestli načasování toho útoku byla souhra náhod, že?“
„Ano.“ Grantville si odfrkl a pokýval na švagrovou hlavou. „Víš, nejsem si jistý, jetli nepropadám smrtelné paranoie, ale zjistit po tom, co se odehrálo v kvadrantu a v Monice, že si nastrčení zástupci Lidských pracovních sil najednou pilně hrají na našem zadním dvorku ve stejné chvíli, kdy situace v Novém Toskánsku začíná nabírat směr do pekel, mi připadá jako obzvlášť zlověstná souhra okolností.“
„Vy vážně tvrdíte, že se nás Lidské pracovní síly úmyslně snaží vehnat do otevřené války se Solárním svazem, Willie? Že jim právě o to ve skutečnosti šlo v Monice?“ zeptal se Langtry a Grantville pokrčil rameny.
„Nevím, Tony. Koneckonců, Lidské pracovní síly se k tomu mohly propracovat náhodou. Možná nemají žádný jednotný plán od samého začátku. Co já vím, improvizují celou dobu a všechno, co se teď děje, může z jejich pohledu být obyčejné štěstí. Ale ať jsou za událostmi v Novém Toskánsku, nebo ne – a podobnost s Monikou je dost zarážející, nemyslíte? – my musíme v každém případě čelit důsledkům. Myslím, že není pravděpodobné, že by někdo ze zde přítomných kritizoval Miky, baronku Meduskou nebo admirála Khumala za jejich reakci na zničení lodí komodora Chatterjeeho. Já to rozhodně dělat nebudu a vím, že ani Její Veličenstvo ne. Za těchto okolností měli naprostou pravdu; když ten idiot Byng zahájil palbu, byl to válečný akt.“
Odmlčel se, počkal, až všichni stráví poslední větu, a pokrčil rameny.
„Já vím, že se nikomu z nás doopravdy nechce myslet na všechny důsledky téhle situace, ale Miky, Meduská a Khumalo na ně myslet musí. A upřímně řečeno, já jsem toho názoru, že se zachovali správně.“
Podíval se na královnu a ta přikývla na souhlas. Netvářila se přitom šťastně, ale bylo to velmi pevné přikývnutí.
„Všechno, co hodlají udělat, je v přísné shodě s naší stávající, jasně formulovanou politikou a postoji. A navíc je to i v přísné shodě s mezihvězdným právem. Jsem si docela jistý, že si nikdo v Solárním svazu ani na okamžik nepomyslel, že by nějaké ‚novobarbarské námořnictvo‘ mělo odvahu vůbec uvažovat o tom, že by aplikovalo tenhle konkrétní zákon na Solární svaz, ale to nic nemění na skutečnosti, že lidé odpovědní za rozhodnutí, co s tím je třeba dělat, rozhodli správně. Předpokládám, že je vždycky možné, že si to budou schopni uvědomit i Solariáni a samozřejmě všichni doufáme, že svazové jednotky v Novém Toskánsku – pokud tam ještě budou, až naše lodě přiletí – se podrobí požadavkům Miky bez dalších ztrát na životech. Naneštěstí na to nemůžeme spoléhat.“
„I kdyby se podrobily, pořád bude spousta Solariánů, kterým bude úplně fuk, co se stalo s našimi torpédoborci,“ namítl Langtry. „A těmhle lidem bude připadat zcela nedůležité, jestli padly nějaké další výstřely, nebo ne. Pro ně zůstaneme pořád ‚novobarbarským námořnictvem‘, o jakém jste mluvil, Willie, a naše ‚arogance‘, s jakou se odvažujeme klást jim požadavky, v jejich očích bude představovat válečný akt z naší strany, i kdyby jediná jejich loď neutrpěla ani škrábnutí! Oni jsou přece Solární svaz! Oni jsou důležití! Kdyby měla být zpochybněna všemocnost jejich námořnictva, byl by to konec civilizovaného života, jak jej známe! Samotná bezbožnost té drzosti žádat, aby oni byli pohnáni k odpovědnosti za takovou drobnost jako masová vražda, by nejspíš znamenala konec vesmíru, protože Bůh je nepochybně také Solarián!“
Jsou chvíle, kdy se nezapře, že sir Langtry býval důstojníkem Královské námořní pěchoty, než se stal diplomatem, pomyslel si Grantville. Samotný hněv ministra zahraničí byl prudký, ale po sžíravé ironii jeho tónu by uvadl i sfinžský laťkovníkový les. Což ovšem nic neměnilo na skutečnosti, že šlo o mistrné shrnutí pravděpodobného postoje Solárního svazu.
„Máte samozřejmě pravdu,“ přisvědčil nahlas. „A to znamená, že budeme muset ve věci našeho protestu ve Svazu postupovat opatrně.“
„Přinejmenším budeme schopni předložit naši diplomatickou nótu jako první,“ připomněl jeho bratr. „Doba přepravy zpráv z Nového Toskánska na Starou Zemi přes Mantichoru a křižovatku činí jenom asi pětadvacet dní. Každému, kdo bude používat jiné komunikační kanály, to bude trvat podstatně déle. Z Nového Toskánska do Meyersu je to kurýrním člunem přes pět standardních týdnů a z Nového Toskánska přímo do Mesy přes šest standardních týdnů.“ White Haven se ušklíbl, jako by jméno soustavy vyvolávalo odpornou chuť. „Odtamtud je to na Starou Zemi přes Vizigótskou křižovatku a Beowulf dalších třináct standardních dní. Jestli budou ztrácet čas postupem podle protokolu a podají hlášení nejdřív do Meyersu, bude jim trvat rovných osmdesát šest dní – zatraceně blízko třem standardním měsícům – než dopraví svou první zprávu ke Slunci. Pokud ovšem máme pravdu ohledně účasti Lidských pracovních sil, pak nejspíš pošlou depeše rovnou přes Mesu a Vizigót a dopraví je tam za pouhých šedesát sedm dní. Ale i v tom případě tam naše nóta bude za polovinu té doby.“
„Já vím,“ přisvědčil Grantville. „Ale to nás staví před zajímavé dilema.“
„Nakolik s tím vyrukovat na veřejnost,“ ozval se Langtry a ministerský předseda přikývl.
„Přesně tak. V tuto chvíli nemá nikdo tušení, co se tam děje. Tedy, že se tam něco děje, samozřejmě víme. Ale myslím, že nikdo z nás není schopen určit, co přesně se tam odehrává.“ Stroze se usmál. „Uděláme z toho tedy tichou nótu pro svazové ministerstvo zahraničí, nebo předáme senzorové údaje Tristana přímo novinářům?“
„Úžasná škála možností,“ utrousila Alžběta kysele a ministerský předseda pokrčil rameny.
„Já sám z nich nemám velkou radost, Vaše Veličenstvo. Bohužel to jsou jediné dvě, které máme. Pokusíme se to tedy vyřídit v co největší tichosti v nevelké naději, že když to nerozmázneme, povzbudí to odpovědná svazová místa k tomu, aby s námi skutečně spolupracovala, nebo se budeme snažit o co největší publicitu? Zahájíme vlastní ofenzívu ve svazových novinofaxech v naději, že je donutíme jednat rozumně?“
Několik sekund nikdo nic neříkal a všichni se tvářili zamyšleně. Potom se Honor zhluboka nadechla a zavrtěla hlavou.
„Vzhledem k tomu, jak odtržení jsou svazoví zákonodárci od všeho, co třeba jen vzdáleně připomíná volební proces, pochybuji, že by jakákoliv propagandistická kampaň měla v krátkodobém výhledu nějaký účinek. A když s tím půjdeme na veřejnost, začneme ony zákonodárce tlačit do kouta. Alespoň oni to tak každopádně budou vnímat.
Jak Hamish právě připomněl, bude jejich depeším cesta na Starou Zemi trvat mnohem déle, pokud Byng nebude tak chytrý, aby odstavil lodě a poslal své depeše křižovatkou. Takže si myslím, že by nemělo smysl očekávat, že Svaz dospěje k nějakému konečnému rozhodnutí o své reakci, příliš rychle, i kdyby chtěl. A upřímně řečeno, nemyslím si, že bude chtít. O to už se postará ryzí arogance, ale jak už nadhodil Tony, budou přemýšlet také v rovině precedentů. O tom, co se stane, když ‚dovolí, aby nám tohle prošlo‘. Jestli začneme rozdmýchávat veřejné mínění, vzbudí to v nich ještě větší neochotu přiznat, že to podělal jejich člověk.“
„To je všechno pravda,“ řekla Alžběta. „Na druhou stranu pochybuji, že by někdo z přítomných skutečně očekával, že budou ochotni přiznat, že vina je na jejich straně.“
„Nebudou,“ řekl Langtry. „Ale to neznamená, že bychom neměli vystupovat co nejrozumněji, Vaše Veličenstvo.“
Ušklíbl se, očividně nešťastný z toho, že má zastávat roli umírňujíciho vlivu. Naneštěstí byla s jeho současnou prací ta odpovědnost spojená a on se jí podřídil.
„Skutečnost, že žádáme, aby nám alespoň dočasně postoupili své válečné lodě – a že náš velitel na místě je oprávněn použít smrtící sílu, když odmítnou – je rozzuří,“ pokračoval. „Tomu se nevyhneme. Ovšem skutečnost, že jsme připraveni je rozzuřit – že jsme připraveni se jim v téhle věci postavit, k čemuž nikdo neměl odvahu nebo na to nebyl dost šílený už mnoho set let – je velmi pevným prohlášením, nakolik to bereme vážně. Myslím, že si nejspíš můžeme dovolit projednat to způsobem, který naznačuje, že nechceme Svaz veřejně pokořit, aniž bychom působili nerozhodně.“
„Myslím, že Tony i Honor vznesli pádné argumenty, Vaše Veličenstvo,“ řekl Grantville po chvilce. „Kloním se k doporučení, abychom v tuto chvíli nechodili na veřejnost. Dokonce si myslím, že bychom jim měli výslovně zdůraznit, že jsme tu historii nepředali médiím, až budeme sestavovat naši nótu pro ministra zahraničí Roelase y Valiente.“
Alžběta chvilku přemýšlela a posléze přikývla.
„Myslím, že je to rozumné,“ řekla. „Současně si ovšem myslím, že si nemůžeme dovolit sedět na tom příliš dlouho, a to z několika důvodů.“
„Jaké důvody máte na mysli?“ zeptal se Grantville trochu ostražitě.
„Nejdůležitější z nich pro mne osobně je, že máme povinnost informovat naše občany,“ odvětila královna. „A tím nemyslím jenom nějaký morální smysl pro odpovědnost, Willie,“ dodala trochu významně. „Dříve nebo později s tím na veřejnost budeme muset vyjít, a když to budeme dlouho odkládat, lidé se začnou zajímat, proč jsme jim o tom neřekli dřív, když to s sebou čirou náhodou nese takovou drobnou možnost, že skončíme ve válce s nejmocnějším námořnictvem v galaxii, když už jsme ve válce s Havenem. Myslím, že je důležité, aby pochopili, proč takové riziko podstupujeme a jak důležité skutečně jsou principy, které s tím souvisejí.“
Grantville sebou maličko trhl. Přestože býval ministrem financí ve vládě vévody z Cromarty, nikdy úplně nesouhlasil s jeho informační politikou během první války s Havenem. Cromarty zastával stanovisko, že se věci dají utajovat pouze po omezenou dobu bez ohledu na to, jak se je odpovědní lidé snaží utajit. Argumentoval tím, že nepříjemné zprávy stejně nakonec uniknou ven, a proto nejlepší způsob, jak zvýšit důvěru veřejnosti v oficiální prohlášení, je politika otevřenosti a upřímnosti. V obou těchto bodech s ním Grantville – tehdy byl ještě pouze ctihodný William Alexander – souhlasil. Jeho problém spočíval v silné nedůvěře (dokonce byl ochoten bez nějakých zvláštních omluv přiznat, že vhodnějším výrazem by byla nenávist) vůči oficiálním novinářským kruhům Solárního svazu. Každá událost zveřejněná v Mantichoře byla za týden zveřejněna na Staré Zemi a svazoví novináři podle jeho názoru příliš neplýtvali snahou držet se faktů a psát nepředpojatě.
Bývaly doby, před prvními liďáckými útoky na místa jako stanice Hancock a Jelcinova hvězda, kdy svazový tisk referoval o rýsující se konfrontaci mezi Hvězdným královstvím Mantichorou a Lidovou republikou z hlediska, které se blížilo nestrannosti. Část svazových novinářských kruhů dokonce stranila Mantichoře a vláda Hvězdného království a její zavedené orgány pro vztahy s veřejností v místech jako Beowulf, Sluneční soustava a Far Comers u této části tisku úmyslně hrála na strunu ‚odvážné malé Mantichory‘.
Jenže v pozadí vždycky přetrvávala solariánská žárlivost na dominantní postavení Hvězdného království v mezihvězdném obchodu, a když došlo opravdu na střílení, začala vystupovat do popředí. Když Královské mantichorské námořnictvo vyhrávalo bitvu za bitvou, na ‚odvážnou malou Mantichoru‘ se nahlíželo v úplně jiném světle. Skutečnost, že ty bitvy vyhrávala proti obrovské početní přesile, podle všeho u mnoha Solariánů budila sklony považovat Hvězdné království za stranu s vojenskou převahou, a odtud už byl (pro mnohé) jenom krátký skok („Já jsem ty vlezlé manťáky beztak nikdy neměl rád. Odjakživa příliš nenasytní a na bandu novobarbarů moc sebejistí, kdybych se měl vyjádřit. Kdybych byl Havenem, taky bych je neměl moc rád!“) k tomu, aby začali v Mantichoře vidět agresora. A úspěch Cromartyho vlády, když přesvědčila Svaz, aby vyhlásil embargo na prodej technologií Lidové republice, tradiční solariánskou nevraživost ještě rozbouřila.
Za takových okolností svazovým médiím netrvalo dlouho, než přešla k postoji, který přinejmenším Grantville považoval za nechutně proliďácký. I ten nejméně protisvazově zaměřený Mantichořan musel uznat, že zde proti Hvězdnému království panuje výrazná předpojatost, a hezká řádka z nich by souhlasila s Grantvillem, že mezi svazovými novináři funguje sehraná protimantichorská lobby. Cromarty přesto trval na své politice otevřenosti a souhlasil s její změnou jenom na základě naléhavých operačních požadavků případ od případu.
To však neznamenalo, že Cromarty byl slepý k realitě novinářské práce v Solárním svazu. Naopak byl vůči překrouceným svazovým novinofaxům v mnoha ohledech stejně zatrpklý jako sám Grantville. Jenže Cromartyho politika odrážela jeho zájmy ohledně aliančních sdělovacích prostředků. S tím, že svazové zpravodajství bude Hvězdnému království nasazovat psí hlavu, se smířil a za jeho premiérování se složky pro vztahy s veřejností zaměřovaly hlavně na to, aby byly předkládány i opačné pohledy a aby Solariáni všeobecně měli alespoň k dispozici přesné informace z obou stran. Mantichora se v informacích, které dodávala Svazu prostřednictvím svých kanálů, zrovna nesnažila zjemňovat brutalitu Státní bezpečnosti a mantichorští žurnalisté a komentátoři se vůbec nestyděli poukazovat na to, že Hvězdné království reportéry necenzuruje, kdežto Lidová republika ano… a že to svazoví korespondenti vyslaní do Havenu zamlčují, aby nebyli z Lidové republiky vyhoštěni.
Což samozvané pány ze solariánské vládnoucí vrstvy v mnoha ohledech proti Mantichoře ještě víc popuzovalo. Nesnášeli Hvězdné království a snahu jeho zástupců uvádět na pravou míru jejich zavádějící dezinterpretace a neustálé připomínání, že pouze nekriticky opakují propagandu Výboru pro veřejný pořádek, místo aby odsoudili cenzuru Veřejné informovanosti, je přivádělo k zuřivosti… zejména když věděli, že to je pravda. Skutečnost, že havenská propaganda souzněla s jejich nelibostí vůči Mantichoře mnohem lépe než pravda, ve spojení se vztekem, že se někdo opovážil zpochybňovat jejich verzi reality, samozřejmě přinesla nevyhnutelné následky. Vzhledem k tomu, jak jejich verze událostí hrála na strunu stereotypních solariánských předsudků, mělo Hvězdné království těžkou práci, zejména s ohledem na mocné osobní zájmy svazové byrokracie i ekonomických kruhů, jež měly pro očerňování Mantichory vlastní silnou motivaci.
A potom samozřejmě přišla High Ridgeova vláda, jež už nemohla účinněji posílit ty nejnepříznivnější možné solariánské pohledy na Hvězdné království, ani kdyby se o to Mantichořané záměrně snažili. Pád Lidové republiky, vzkříšení staré havenské ústavy, resuscitace funění havenské demokracie, High Ridgeovo odmítnutí seriózně vyjednávat o ‚tísňovém válečném‘ zvýšení poplatků svazových lodí za průlet křižovatkou (nebo je zrušit), i skutečnost, že ani High Ridge, ani jeho ministryně zahraničí Elaine Descroixová nepovažovali za nutné ‚podbízet se‘ svazovému veřejnému mínění, přinesly v solariánském mediálním pokrytí záležitostí Hvězdného království předvídatelné katastrofální následky. Což byl důvod, proč jedním z Grantvillových prvních kroků ve funkci ministerského předsedy bylo schválení rozsáhlých investicí do obnovy struktur pro vztahy s veřejností, které High Ridge a Descroixová nechali zchátrat.
Nečekané čerstvé vypuknutí bojů mezi Republikou a Hvězdným královstvím naneštěstí obnovu značně ztížilo. A jak musel Grantville uznat, způsob, jakým si Hvězdné království rozdělilo s Andermanským císařstvím Slezskou konfederaci, poskytl kritickému svazovému tisku příliš mnoho čerstvé vody na mlýn pro označování Mantichory za ‚císařství zla‘. Což nepochybně hrálo roli v myšlení toho, kdo se rozhodl destabilizovat anexi sektoru Talbott.
„Vaše Veličenstvo,“ řekl opatrně, „chápu, co říkáte, a nemohu s vámi nesouhlasit. Ale Honořina připomínka, že bychom ve vedení Svazu neměli vzbuzovat pocit, že je tlačíme do kouta, má své opodstatnění. A víte přece, jak nás svazová média stírají už od operace Úder blesku.“ Odmlčel se a odfrkl si. „Promiňte, chci říci už od chvíle, kdy ten idiot High Ridge sestavil vládu.“
„Já si to uvědomuji, Willie.“ Alžbětin hlas zněl svým způsobem stejně opatrně jako Grantvillův. Na rozdíl od svého současného ministerského předsedy s mediální politikou vévody z Cromarty vždycky pevně souhlasila. „A s Honor i s vaším stanoviskem souhlasím. Ale přesto jsem přesvědčena, že se potřebujeme vyhnout jakémukoliv zdání, že se snažíme před vlastními lidmi zatajovat špatné zprávy. A po bitvě v Mantichoře se k tomu názoru kloním ještě víc než dřív. A jsem také pevně přesvědčena, že když budeme na informacích sedět příliš dlouho, budeme tím bandě tak arogantní jako Solariáni naznačovat, že se bojíme na ně a na jejich činy ukázat. A navíc poskytneme těm parchantům na Vzdělání a informacích víc času na vymýšlení, jak ty zprávy překroutí, až konečně vyjdou najevo.“
Grantville se chystal otevřít ústa, ale po posledních slovech je zase zavřel a téměř proti své vůli přikývl. Ministerstvo vzdělání a informací Solárního svazu mělo v současné době velmi málo společného se vzděláním, ale zato velmi mnoho s informacemi. Byrokratické struktury, které ministerstvo (i celý zbytek Svazu) řídily, je proměnily v extrémně výkonné ministerstvo propagandy.
„Obě připomínky jsou velmi závažné, Vaše Veličenstvo,“ připustil. „Přesto bych raději ty zprávy zadržel alespoň do doby, než Solariáni obdrží naši nótu a odpovědí na ni. Současně si ovšem myslím, že budeme potřebovat udělat nějaké přípravné práce. Asi budeme potřebovat promyslet a rozhodnout, jak zareagujeme v případě, že by ty informace prosákly dřív, než budeme připraveni je oficiálně uvolnit – to poslední, co bychom chtěli, je zůstat zaskočení a vyvedení z rovnováhy, kdyby k tomu došlo – a také rozhodnout, jak je budeme chtít zveřejnit předčasně za vlastních podmínek, kdyby se ukázalo, že to je nejlepší taktika. Mohu tedy navrhnout kompromis? Zprávy prozatím zadržíme, ale obrátíme se v tichosti na některé z našich novinových agentur. Důvěrně je zpravíme o tom, co se děje v Talbottu, výměnou za jejich souhlas, že si ty informace nechají pro sebe, dokud nedáme pokyn k jejich uvolnění. A abychom jim to čekání osladili, nabídneme jim oficiální přístup do Vřetena. Pošleme tam jejich reportéry, aby si nahráli rozhovory s Khumalem, Meduskou – a třeba i s Miky, až se vrátí – a slíbíme jim tak svobodný přístup ke všem našim informacím, jak to jen operační utajení dovolí.“
Alžběta o tom několik sekund přemýšlela a pro změnu přikývla zase ona.
„Dobře,“ řekla. „Myslím, že to je rozumné. A ne že by naši novináři už nebyli zvyklí odkládat zveřejnění některých zpráv kvůli operačnímu utajení. Tyhle ale nechci odkládat déle, než budeme bezpodmínečně muset, Willie. Novináři ty odklady respektují, protože vědí, že téhle praxe nezneužíváme.“
„Rozumím, Vaše Veličenstvo,“ přisvědčil Grantville a podíval se na Langtryho. „Kdy myslíte, že stihnete vypracovat návrh nóty, Tony?“
„První návrh mohu mít dnes odpoledne. Předpokládám, že ji budeme chtít prohnat několika připomínkovými kolečky mezi mou a vaší kanceláří – a samozřejmě Jejím Veličenstvem – než ji konečně pošleme.“
„To máte jistě pravdu,“ souhlasil Grantville. „Ale třebaže jsem ochoten připustit, že vy a Honor jste nejspíš na správné stopě, nebo tak blízko správné stopy, jak se v tomhle zmatku dá, nesmíme si nic nalhávat. Tohle je situace, která se může v okamžiku zcela vymknout kontrole. Vlastně se může v Novém Toskánsku vymknout kontrole dřív, než dokončíme tuhle poradu, podle toho, jak hloupý je ten admirál Byng.“
Odmlčel se a nechal k nim promlouvat ticho číhající v koutech zasedací místnosti. Potom se obrátil k bratrovi.
„Hamishi,“ řekl, „před několika měsíci jsi nám poskytl hodnocení, co by se stalo, kdybychom se ocitli v otevřené válce se Solárním svazem. Změnilo se to hodnocení nějak?“
„V dlouhodobém výhledu ne.“ White Havenova okamžitá odpověď – a zachmuřený výraz – prozrazovala, že právě přemýšlel o tomtéž. „Ještě bych se chtěl podívat na technické přílohy Khumalových depeší – stejně jako určitě i Tom a Pat – pro případ, že by nám mohly prozradit něco zajímavého, ale všechno, s čím přišla výzbrojní správa po prozkoumání kořisti z Moniky, jenom posílilo moje přesvědčení, že svazové námořnictvo je za námi v aplikované vojenské technice pozadu o několik generací. Samozřejmě nemůžeme vědět, kam přesně dospěli v rámci výzkumu a vývoje, a bůhví, co mají nachystáno k dodání, ale i Svaz bude potřebovat čas na to, aby zavedl zásadně novou zbraňovou techniku do hromadné výroby a začlenil ji do stávající struktury loďstva. Hodně času. Bůh ví, že i nám to trvalo dlouho, a to nás k tomu pobizelo smrtelné nebezpečí. Svaz nic nepobízí a jeho politická a vojenská byrokracie trpí mnohem větší institucionální setrvačností, než kdy trpěla naše. Vlastně by mě docela překvapilo, kdyby byrokratické překážky a obyčejný vrozený odpor ke změnám a předsudky proti všemu, co vymysleli jinde, nezdvojnásobily nebo neztrojnásobily časové požadavky způsobené ryze fyzickými omezeními.
Za předpokladu, že máme takový technický náskok, jaký odvozuje výzbrojní správa, natrhneme zadek, jestli mi prominete takové vyjadřování, každému svazovému uskupení, na které narazíme alespoň v nejbližší budoucnosti. Nakonec ovšem, pokud budou mít žaludek na takové souhrnné ztráty, jaké jim můžeme způsobit, překousnou všechno, co jim dokážeme udělat, vyvinou stejné zbraně a převálcují nás. Nebo dojdeme k nějakému vyjednanému míru, oni se vrátí domů a vytáhnou na nás nějakého Theismana. My se pak jednoho krásného rána probudíme a zjistíme, že Námořnictvo Solárního svazu má lodě bojové stěny stejné jako my, jenom víc, daleko víc… a v tu chvíli je po nás.“
„Mají ještě jednu možnost, Hamishi,“ připomněla Honor. „A ta mi v některých ohledech dělá ještě větší starosti.“
„Jakou možnost?“ otázala se Alžběta.
„Mohou úplně odmítnout vyhlásit válku,“ řekla Honor ponuře. Alžběta se zatvářila zmateně a Honor pokrčila rameny.
„Když se dostaneme do otevřené války se Svazem, pak pokud máme mít nějakou šanci na vojenské vítězství – nebo třeba způsobit takové souhrnné ztráty, o jakých mluvil Hamish, aby byli ochotni přistoupit na vyjednaný mír – budeme muset přenést válku k nim. Budeme muset předvést všechno, co jsme se naučili o úderech v týlu, místo abychom dobývali soustavu po soustavě. Budeme muset zasahovat jejich vojenskou infrastrukturu. Zneškodňovat modernější a větší složky sil obrany soustav. Přeorávat jejich týlové oblasti, likvidovat stávající zastaralé loďstvo a jeho vycvičený personál, ničit loděnice, ve kterých stavějí nové lodě. Jinými slovy, budeme po nich muset jít vším, co máme, používat všechny triky, které jsme se naučili v bojích s Havenem, a demonstrovat, že jsme schopni jim ublížit tak ošklivě, že nebudou mít na vybranou nic jiného, než žádat o mír.“
Alžbětě ztvrdla tvář pochopením, a když se podívala Honor do očí, měla zachmuřený pohled.
„Ale ani to nebude stačit,“ pokračovala Honor. „Můžeme rozstřílet jednu svazovou flotilu každé úterý po příštích dvacet let, aniž bychom něčemu o velikosti Solárního svazu uštědřili rozhodující úder. Jediný způsob, jak jej opravdu porazit – a mít jistotu, že jsme mu prokláli srdce kůlem a že znovu nevstane, nevybuduje novou flotilu a za pár let se nevrátí kvůli pomstě – je zničit jej.“
Alžběta překvapeně vytřeštila oči a sir Anthony Langtry v křesle ztuhl. I White Haven se tvářil šokované a Honor znovu pokrčila rameny.
„Nic si nenalhávejme,“ řekla pevně. „Zničení Svazu by byla jediná možnost, jak by Hvězdné císařství mohlo v dlouhodobém výhledu přežít. A já si myslím, že by to za správných okolností byl dosažitelný cíl.“
„Honor, se vší úctou,“ ozval se Langtry, „mluvíme o Solárním svazu.“
„To já dobře vím, Tony.“ Její úsměv byl stejně pochmurný jako její tón. „A uvědomuji si, že jsme všichni zvyklí vidět ve Svazu největší, nejbohatší, nejmocnější, nejvyspělejší a vůbec nejcokoliv politický útvar v dějinách lidstva. Což znamená, že spolu s tím v něm vidíme nějakou nezničitelnou mašinérii. Jenže nic není skutečně nezničitelné. Vezměte si jakoukoliv učebnici dějepisu, jestli mi nevěříte. A já vidím hezkých pár známek toho, že Svaz je ve zlomovém bodu, nebo se k němu blíží – pokud už není ve skutečnosti za ním. Je příliš dekadentní, příliš zkorumpovaný, příliš nezvratně si jistý svou neporazitelností a převahou. Jeho vnitřní rozhodování je příliš nepředvídatelné, příliš odtržené od toho, co občané Svazu skutečně chtějí – nebo i od toho, co podle svého přesvědčení skutečně dostávají. Před chvilkou jsme mluvili o guvernéru Barregosovi a o admirálu Rozsakovi. Nenapadlo někoho z vás, že to, co se ve skutečnosti děje v sektoru Maya, je jenom první podzimní list? Že jsou i jiné sektory – nejenom v Periferii, ale i ve Slupce a dokonce i v samotném Starém svazu – které pravděpodobně chovají myšlenky na odtržení, kdyby Svazu někdy popraskal nátěr neotřesitelnosti?“
Teď už se na ni dívali všichni, většinou méně šokované a naopak zamyšleněji, a Honor pokývala hlavou.
„Jestli se tedy dostaneme do otevřené války se Svazem, bude naše strategie muset mít velmi výrazný politický prvek. Budeme muset dát zřetelně najevo, že válka nebyl náš nápad. Budeme muset zdůrazňovat, že nám nejde o nějaký trestající mír, že se nesnažíme anektovat další teritorium, že nijak netoužíme utiskovat lidi, kteří proti nám nechtějí bojovat. Musíme jim na každém kroku opakovat, že to, co opravdu chceme, je vyjednaná dohoda… a současně musíme zasahovat Svaz jako celek tak tvrdě, aby se otevřely trhliny, které už pod povrchem jsou. Musíme Svaz rozštěpit na oddělené sektory, na nástupnické státy, z nichž žádný nebude mít velikost a soustředěnou průmyslovou moc a pracovní síly současného Svazu. Nástupnické státy naší velikosti nebo menší. A musíme s každým z těchto nástupnických států vyjednat bilaterální mírové dohody tak, jak budou vyhlašovat svou ochotu vycouvat ze všeobecného konfliktu, abychom je přestali mlátit po hlavách. A až ty mírové smlouvy budeme mít, musíme je nejenom ctít, ale také zacházet za jejich rámec. Budeme potřebovat obchodní pobídky, vzájemné obranné pakty, podporu vzdělávání, všechno, co nás jen napadne, abychom jim ukázali, že jsme takový soused a spojenec, jakého chtějí mít – a opravdu jím být, nejenom to předstírat. Jinými slovy, jakmile zlomíme Svaz vojensky, jakmile jej rozbijeme na množství navzájem nezávislých hvězdných států, musíme se postarat, aby žádný z těch států neměl motiv k tomu, aby se začaly zase spojovat a znovu nás napadly.“
Zmlkla a v zasedací místnosti se rozhostilo nové, odlišné ticho. Všichni, snad s výjimkou Hamishe Alexandra-Harringtona, na ni užasle hleděli. Alžběta se sice tvářila méně překvapeně než ostatní, ale i v jejím výrazu byl znát údiv.
Ani jednoho člověka sedícího u toho stolu by nenapadlo zpochybňovat vojenský přehled vévodkyně Harringtonové nebo její taktické či strategické schopnosti… v čistě vojenských otázkách. Ale většina z nich stále měla sklon přemýšlet o ní jako o veliteli flotily. Možná jako o nejlepším mantichorském veliteli flotily, ale stále jen jako o veliteli flotily. Když ji však nyní poslouchali, uvědomili si, jak omezené to od nich bylo – a jak hloupí byli, když svou omezenost nepoznali dřív. Na jejich obraňuje nutno říci, že většina přehledu, který dosud prokázala na poli politické strategie a analýzy, se soustředila na domácí otázky a na vnitřní fungování Mantichorské aliance. Nenapadlo je, že by se už mohla soustředit na hrozivou možnost, že by se další výzvou pro Hvězdné císařství mohl stát Solární svaz, a to od nich bylo pozoruhodně nevšímavé.
„Myslím, že máš pravdu,“ řekla konečně Alžběta a vyloudila na tváří zpola veselé ušklíbnutí. „Asi jsem se tolik soustředila na to, jak se mi nechce bojovat se Svazem, jak hrozivý protivník by to byl, že jsem si víc uvědomovala naše slabiny a nevýhody než jeho možné slabiny.“
„Nejste jediná, kdo se tím provinil, Vaše Veličenstvo,“ řekl sir Thomas Caparelli. „Strategická rada Admirality si je nutnosti zahájení rozsáhlejších operací proti Svazu v případě otevřeného nepřátelství vědoma už delší dobu. Ale dosud jsme naše plány nedovedli dál, než k tomu, že nějakým způsobem srazíme Svaz na kolena, zbavíme jej vojenské infrastruktury a zahájíme mnohagenerační okupační politiku. V žádném případě bychom nemohli fyzicky okupovat všechny soustavy Svazu nebo v nich umístit stálou posádku. To platí dokonce i jenom pro významnější střediska průmyslu. Ale mohli bychom hlídkovat v důležitějších soustavách. Vyžadovat, aby se Svaz po vojenské porážce stávajícího námořnictva vzdal velkého moderního námořnictva, a potom umístit pozorovatele ve všech soustavách, kde by se takové námořnictvo dalo znovu vybudovat, aby hlídali loděnice a přivolali naše těžké jednotky při první známce porušení smluv v podobě stavby nových válečných lodí.
Jenže potíž s takovouhle strategií je, že prakticky zajišťuje, že se po čase objeví někdo s revanšistickou politikou a dostatkem prostředků, aby ji prosazoval. Vymyslí nějaký způsob, jak nám provést to, co nám provedl Thomas Theisman, a budou schopni postavit alespoň tak velkou flotilu, aby nás donutila stáhnout hlídky z okupovaných soustav, abychom se s ní vypořádali. A v tu chvíli se ke rvačce přidají další soustavy, které nás nebudou mít v lásce, a jak příhodně řekl Hamish, je po nás.
Ale jestli má Honor pravdu v tom, že Svaz je pravděpodobně mnohem křehčí, než jsme zvyklí si představovat – a já si skutečně myslím, že ji velmi pravděpodobně má – potom existuje jiná možnost. Ta její. Místo toho, abychom Svaz po celé generace okupovali, vezmeme na vědomí, že už je odsouzen k smrti, rozdělíme jej a uděláme si z nástupnických států přátele a spojence místo nepřátel.“
„Nepřítele se zbavím, když z něho udělám svého přítele,“ ocitoval White Haven tiše.
„Cože?“ zamrkal na něho jeho bratr a hrabě se usmál.
„Citát od jednoho starozemského politika, o kterého ve mně Honor vzbudila zájem, Willie. Myslím, že to má něco společného s jejími názory na genetické otroctví.“
„Kterého politika?“ tvářil se Grantville stále zmateně.
„Řekl to jeden prezident bývalých Spojených států amerických jménem Abraham Lincoln,“ prohlásil White Haven. „A jestli si dobře vzpomínám, řekl také: Jestli chcete člověka získat pro svou věc, nejprve ho přesvědčte, že jste jeho upřímný přítel.“ Znovu se usmál, tentokrát mnohem víc, na svou ženu. „Nečetl jsem ho sice tak důkladně jako Honor, ale ty by ses na něj měl také podívat, když o tom tak přemýšlím. On se sám nacházel v pěkně zapeklité vojenské situaci.“
„Nu, možná mám pravdu, možná ne,“ řekla Honor trochu rázněji a zatvářila se opět zachmuřeně. „Ale pokud ano, pak ta nejnebezpečnější věc, kterou podle mého názoru může Svaz udělat, je odmítnout nám vyhlásit válku a veškeré operace v kvadrantu a okolí provádět jako ‚policejní akce‘. Jestli nerozšíří své operace mimo tuto oblast, bez ohledu na to, jak intenzivní budou uvnitř ní, a jestli budou setrvávat v postoji, že jednají v defenzivě, nebudeme moci rozšířit boj do jiných oblastí, kde bychom s nimi potřebovali válčit, dřív než se jim podaří okopírovat naše technické výhody, protože bychom se tím stali v očích celého zbytku Svazu agresorem. A kdybychom to přesto udělali, naše šance na rozbití Svazu a nadělání si přátel by nejspíš rovnou letěla přechodovou komorou ven. A to znamená, že by měli čas vybudovat parní válec, který by nás dokonale převálcoval.“
„Nádhera,“ povzdychla si Alžběta.
„Připouštím, že to vypadá znepokojivě.“ Navzdory svým slovům to White Haven pronesl veseleji než jeho manželka. „Ale kloním se současně k názoru, že je velmi nepravděpodobné, že by byrokratické struktury, které skutečně ovládají Svaz, poznaly nebezpečí dost brzy na to, aby zformulovaly takhle rozumnou politiku. Jsem si vědom toho, že udělat nějakou předpověď, co udělá nepřítel, a potom vsadit všechno na to, že vaše předpověď je správná, je opravdu velká hloupost, a ani nic takového nenavrhuji. Ale současně si myslím, že je velmi pravděpodobné, nejenom možné, že jakmile Úřad pro pohraniční bezpečnost a Námořnictvo Solárního svazu zjistí, do jakého mlýnku na maso strčily prsty, začnou ze všech sil vřískat o veškerou pomoc, jakou jen mohou dostat. Ať už nás přitom budou vykreslovat jako agresory, nebo sebe jako osvoboditele, strhnou situaci mnohem dál než jenom k ‚policejní akci‘.“
„A nebudou jediní, kdo v tom procesu bude rozhodovat.“ Sir Anthony Langtry to vyslovil mnohem zamyšleněji, než jak mluvil ještě před chvilkou. „Ať už zaujmou jakýkoliv postoj, my je budeme schopni pokaždé obejít alespoň o kousek dál po křídle a zatlačit je o kousek dál směrem, kterým budeme chtít, aniž bychom se v očích zbytku Svazu proměnili v Attilu v kosmických lodích. Budeme muset být opatrní, ale máme z minulosti spoustu zkušeností z baletu kolem Svazu. Pokud budeme pečlivě koordinovat diplomatické, vojenské a propagační úsilí, myslím, že budeme schopni formovat politickou a diplomatickou stránku bitevního pole účinněji, než si připouštíte, Honor. A ne že bychom i uvnitř Svazu neměli spojence – zejména když se role Lidských pracovních sil v tomhle všem stane veřejně známou. Beowulf se těší zatraceně velké prestiži a všechny jeho dceřinné kolonie jej v boji proti genetickému otroctví budou následovat. Myslím – ne, já vím – že v jakémkoliv střetu vyvolaném Mesou můžeme počítat s mocnou svazovou lobby na naší straně.“
„A má to ještě jednu stránku. Vaše Veličenstvo,“ poukázala Patricia Givensová. „Díky síti červích děr jsme schopni pronikat do Svazu v obrovské míře. Kdyby se tu síť pokusili zavřít, aby přerušili náš obchod, ochromí sami sebe stejně – ne-li ještě hůř – tím, že v podstatě znemožní činnost svým přepravním společnostem, na kterých závisejí. Ostatně dokud se jim nepodaří stáhnout náš technický náskok, měli bychom být schopni všechna kriticky důležitá vyústění udržovat otevřená za pomoci poměrně lehkých sil. A to znamená, že budeme dál mít se Svazem spoustu kontaktů a že na hezkou řádku jeho sektorů budeme mít podstatně větší ekonomický vliv než samotné svazové úřednictvo. A to je setsakra větší vliv než prchavá iluze vlivu, v jakou může doufat volený svazový politik. Pokud tohoto vlivu budeme využívat a mít přitom na paměti nutnost dělat si z nepřátel přátele, místo abychom se ve snaze o krátkodobé přežití chovali dravě, myslím, že bychom mohli od Svazu odtrhnout hezkých pár občanů.“
Znovu nastalo ticho a potom se Alžběta zhluboka nadechla.
„Honor, musím říci, že jsi navedla moje myšlenky směrem, který ve mně vyvolává mnohem méně pesimistické výhledy do budoucna. Tedy, mezi ‚méně pesimistickým‘ a něčím, co bych nazvala alespoň vzdáleně  ‚optimistickým‘, je pořád obrovský rozdíl, ale přesto myslím, že jsi mne navedla správným směrem.“
Usmála se na ni, ale potom se její úsměv vytratil.
„V krátkodobém výhledu ovšem musíme přemýšlet v kategoriích bezprostředního přežití. A ať už to skončí, jak chce, myslím, že se všichni shodneme na tom, že nejprve musíme naplnit Hamishovy předpovědi o jejich spráskání na hromadu. Což mě přivádí k dalšímu bodu, sire Thomasi.“ Pohlédla na Caparelliho. „Jaký je stav rozestavěných lodí?“
„Jsme proti plánu napřed,“ trhl sebou Caparelli. Navzdory strategickému náhledu, který právě předestřela Honor, se díval stále uštvaně. Ale jestli v těch očích byla nějaká poraženost, Alžběta ji neviděla. „Během příštího dne až šesti týdnů budeme mít venku z loděnic nebo těsně před jejich opuštěním skoro dvě stě zbrusu nových lodí bojové stěny,“ pokračoval, „a všechny jsou vybaveny Klíčovými dírkami Dva, což jim umožňuje využívat Apollóna. Ve spojení s tím, co má Honor v Domovské flotile, s novými loděmi, které přiletí od Andermanů, a s tím, co nám poskytl Grayson, nám to dává ke třetímu týdnu února něco přes tři sta osmdesát lodí bojové stěny – téměř všechny kompatibilní s Apollónem.“
Hvězdné království Mantichora sice oficiálně používalo mantichorský kalendář, ale Caparelli – stejně jako mnoho lidí v galaxii (a většina v mantichorské dvojhvězdné soustavě) – přemýšlel ve standardních rocích a v poměrech dávného kalendáře Staré Země, přestože se délky dnů všech tří planet domovské soustavy od standardního dne značně lišily. Bylo to jednodušší než přepočítávat několik kalendářů sem a tam a vzhledem k tomu, že původní tři planety Hvězdného království měly nejenom dny, ale i roky nestejné délky, byli Mantichořané na standardní kalendář zvyklí víc než jiní lidé. A ten zvyk bude nepochybně ještě výraznější u občanů nově vzniklého Hvězdného císařství Mantichora s ohledem na počet planet – a množství místních kalendářů – jež budou jeho součástí. Podle mantichorského počítání mluvil Caparelli o Devátém měsíci roku 294 po přistání. Podle standardního galaktického počítání mluvil o únoru roku 1922 po diaspoře. A kdyby mluvil s někým z doby, než se lidstvo vydalo ke hvězdám, mluvil by o roce 4024 křesťanského letopočtu.
Ale jeho posluchači skutečně potřebovali vědět, že mluví o době nacházející se asi sedmdesát standardních dní v budoucnosti.
„Jak dlouho jim bude trvat, než budou bojeschopné?“ Grantville nebyl bratr jednoho z nejvyšších důstojníků Královského námořnictva nadarmo a za tu dobu pochytil leccos o tvrdé realitě.
„To je diskutabilnější,“ připustil Caparelli. „Anďáci a Graysoňané by se měli secvičit, než sem doletí, takže s tím si lámat hlavu nemusíme. A většina nově postavených lodí bude z doků venku koncem ledna, takže budou mít alespoň několik týdnů na výcvik, než se Anďáci a Graysoňané ukážou. Ale lhal bych, kdybych tvrdil, že dostat naše lidi do formy nebude trvat déle, než by se nám líbilo. Když Haveňané vyřídili Domovskou a Třetí flotilu, hodně nás to poškodilo. Už jsme měli týmy přidělené ke skoro všem nově postaveným lodím a měli jsme blízko ke kompletaci posádek šedesáti nebo sedmdesáti lodí, které byly nejblíž dokončení. Ty už jsou všechny z doků venku a začínají ladit formu u Trevorovy hvězdy. Bohužel jich velký počet má tytéž ‚dětské nemoci‘, jaké jsme zažili u lehčích jednotek. Procesem stavby jsme je prohnali v rekordním čase, ale narazili jsme na víc problémů, než by se nám líbilo. Žádná z dosud odhalených závad není ale opravdu závažná a já očekávám, že většina z nich bude bojeschopná v dalších třiceti standardních dnech. Řekněme v polovině ledna.
Dál už to bude obtížnější. Očekávali jsme, že spoustu lidí, které budeme potřebovat, přesuneme z lodí bojové stěny starého stylu, jež byly součástí Domovské flotily. To už samozřejmě nepůjde.“
Nakrátko bezděčně zaťal zuby, když si vzpomněl na masakr bitvy v Mantichoře. Potom se mu chřípí krátce zachvělo a on pokračoval:
„Jak říkám, to už nepůjde, ale přesto se Lucianovi a osobní správě podařilo sehnat většinu personálu, který potřebujeme. Spoustě z nich ovšem chybí výcvik a zkušenosti, a to nás nejvíc zasahuje v oblasti důstojníků a poddůstojníků. Zahájili jsme spoustu povyšování, abychom zaplnili mezery, a máme v plánu zkrátit současný nejvyšší ročník na akademii o šest měsíců a poslat kadety přímo k loďstvu bez tradiční bažantské praxe. Další ročník nejspíš urychlíme stejným způsobem a budeme nuceni omezit program LAC, protože důstojníky, které bychom jim posílali velet, budeme potřebovat jinde. Proto také organizujeme další důstojnické rychlokurzy k těm, které už jsme měli mimo akademii pro ‚mustangy‘. I od těch očekáváme značný přínos, ačkoliv nás to bude stát hodně vyšších poddůstojníků, kterým ‚navrhneme‘, aby se stali důstojníky. Za pár let bychom měli tento nedostatek vyrovnat. Ostatně si myslím, že najdeme hodně mužstva i důstojníků v kvadrantu Talbott, jakmile budeme mít příležitost prohnat je přiměřeným doplňovacím vzděláním. To ale bude nějaký čas trvat a prozatím nepochybuji o tom, že každému skipperovi, který bude mít tu smůlu, že jeho loď bude potřebovat rozsáhlejší opravu nebo údržbu, Lucianovi supi očešou velitelskou strukturu na kost.
Podobným vytloukáním klínu klínem se Lucianovi skutečně daří zaplňovat místa na většině lodí tak, jak vylétají z doků. Upřímně řečeno, nemám tušení, jak to dělá, a bojím se ho zeptat. Nevím ani, jak dlouho v tom bude schopen pokračovat, ačkoliv první vlna záložáků z obchodního loďstva by nám měla přinést alespoň nějakou úlevu. Ale i to má svou stinnou stránku. Prohnat je potřebnými osvěžovacími kurzy bude nějakou dobu trvat, hlavně seznámit je s novou technikou. A asi stejně špatné je, že je obchodní loďstvo potřebuje také a my potřebujeme obchodní loďstvo, abychom si udrželi příjmy.“
Grantville přikývl a Caparelli pokrčil rameny.
„Abych to shrnul, s nižšími požadavky nových konstrukcí na lidskou sílu není důvod, proč bychom neměli být schopni vyhovět požadavkům na obsazení flotily, o které mluvíme. Naneštěstí jsme to dělali zrovna v době, kdy nám Tourville zničil nějakou polovinu celého námořnictva. Bude nějaký čas trvat, než dorekrutujeme lidi a zotavíme se z díry, kterou nám v něm udělal, takže v nejbližší době nebudeme schopni pokrýt personálem žádné velké vlny rozšiřování. V krátkodobém výhledu to znamená, že sice budeme mít dostatek lidí – tak tak – ale dobu secvičování budeme prostě muset prodloužit. Předválečným pravidlem bývalo, že se zbrusu nově sestavená posádka lodě bojové stěny sehrávala na uspokojivou úroveň bojeschopnosti tři až čtyři měsíce. Během první války s Havenem jsme to se zkušenými důstojníky stlačili někam na dva a půl měsíce. Ale upřímně řečeno, v situaci, v jaké jsme teď, by mě překvapilo, kdybychom se dostali pod čtyři měsíce, a nepřekvapilo by mě, kdyby to trvalo až pět měsíců, když uvážím, že budeme za pochodu napravovat tolik drobných konstrukčních chyb. Takže v nejbližší budoucnosti byste měl raději počítat v podstatě s tím, co teď má Honor – tady v Domovské flotile a ve výcviku u Trevorovy hvězdy – plus, řekněme, šedesát s Apollónem kompatibilních gondolových superdreadnoughtů, které jsou ještě v docích. A samozřejmě anďácké nové nebo modernizované lodě… tedy až na to, že nevíme, jestli nás Gustav bude ochoten podporovat, když vyrazíme do boje proti Solárnímu svazu.“
„Bude to stačit na odražení toho, co na nás mohou ve stejném období poslat Solariáni, Hamishi?“
„Nejspíš ano… když to budeme moci všechno postavit proti nim,“ odpověděl Grantvillův bratr. S pozvednutým obočím pohlédl na Caparelliho a první vesmírný lord přikývl na souhlas s jeho hodnocením.
„Abych byl brutálně upřímný i za cenu rizika, že to bude znít samolibě,“ pokračoval White Haven, „největším problémem, kterému budeme v případných prvních střetech se Solariány pravděpodobně čelit, bude zásoba munice. Ale za předpokladu, že budeme bojovat blízko domova a naší průmyslové základny, nebo že budeme mít slušný zásobovací trén, který zajistí dostatečný přísun střel, měli bychom s tolika gondolovými superdreadnoughty zadržet všechno, co na nás mohou poslat, nejméně pět nebo šest měsíců i bez Anďáků. Bohužel pořád máme na krku ten drobný problém války s Havenem.“
„Možná ano, možná ne,“ řekl Grantville temně a stočil pohled k Langtrymu. „Její Veličenstvo a já jsme o tom už před několika dny stručně mluvili, Tony, ale tehdy jsme pouze fantazírovali. Teď to vypadá, že bychom mohli to fantazírování uskutečnit v praxi.“
„Proč mě to naplňuje náhlou hrůzou?“ zabručel Langtry.
„To bude zkušeností,“ odpověděl Grantville s krátkým nervózním úsměvem. Ten zmizel stejně rychle, jako se objevil, a ministerský předseda se k ministru zahraničí zaujatě naklonil.
„Vzhledem k odhadu sil, který nám právě poskytl sir Thomas, nejspíš jsme schopni vyřídit samotnou soustavu Haven,“ řekl rázně. „Provést jim to, co se oni pokusili provést nám. Ale my máme Apollóna a oni ne, což znamená, že nebudeme vůbec muset vstupovat do jejich pásma účinného dostřelu. A že můžeme pokračovat přes všechny soustavy třeba jen s jedinou loděnicí námořnictva. Můžeme srazit všechny významnější rozvinuté soustavy Republiky zpátky do doby kamenné.“
Kolem konferenčního stolu opět panovalo velké ticho, tentokrát napjaté, téměř křehké.
„Po pravdě řečeno,“ pokračoval Grantville, „přesně to bych rád udělal a pochybuji, že bych byl v takovém rozpoložení sám.
V soustavě Mantichora snad není ani jediná rodina, která hy v bitvě o Mantichoru někoho neztratila, a to ještě nemluvím o všech těch mrtvých předtím. Takže ano, jedna moje část by si nepřála nic jiného než rozstřílet liďáky na hromadu trosek.
Jenže teď tu máme tu situaci se Solárním svazem, a i kdybychom neměli, brutální pomsta, třebaže v krátkodobém výhledu lákavá, je tím nejhorším možným základem pro jakýkoliv trvalý mír. Nejsme Řím a nemůžeme Kartágo přeorat a osít zemi solí. Takže mi vyřešte tuhle hádanku, pane ministře zahraničí. Když dokážeme, že jsme schopni rozstřílet liďáckou Flotilu hlavní soustavy, zničit veškerou orbitální infrastrukturu hlavní soustavy Eloise Pritchartové a potom jí sdělit, že jsme připraveni rozstřílet libovolný počet dalších soustav, dokud nepřijde k rozumu, co podle vás řekne?“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ
„Předpokládám, že se admirál Byng neozval, Bille.“
„Ne, madam,“ potvrdil komandér Edwards.
„Myslela jsem si, že byste se zmínil, kdyby od něho něco přišlo,“ řekla Michelle s chabým úsměvem. Pak se obrátila zpátky k Adenauerové a Tersteegovi. „V jakém stavu mají gravitory?“
Operační důstojník a důstojník pro elektronický boj zatím naváděli sondy Přízračný jezdec blíž k svazovým lodím, aby je mohli lépe sledovat. Nyní Adenauerová v odpověď na otázku Michelle zvedla hlavu a zatvářila se nešťastně.
„Snažili jsme se dostat tak blízko na to, abychom získali údaje o jejich uzlech, madam, ale myslím, že jsme se nemuseli obtěžovat. Právě jsme zachytili první fázi vztyčování klínů a lodě už se obracejí pomocí řídicích motorů k opuštění oběžné dráhy.“
„Zatracení idioti,“ zabručela Michelle pro sebe a znovu se jí zmocnilo pokušení přenechat práci s přebíráním spravedlivých a hříšníků Bohu.
„Dobře, Bille,“ vzdychla nahlas. „Asi budeme těm pitomcům muset dát ještě jednu příležitost. Připravte se k nahrávání.“
„Ano, madam.“
Michelle se při čekání zadívala na hlavní zákres. Její uskupení za sebou v tuto chvíli mělo třiačtyřicet minut letu do nitra soustavy k planetě se stálým zrychlením šesti set tří g, což bitevním křižníkům třídy Niké ponechávalo sedmdesát g v záloze. Současná přibližovací rychlost činila 21 271 km/s a vzdálenost zkrátili z nějakých sto devadesáti dvou milionů kilometrů na něco málo pod sto padesát šest milionů kilometrů. Vzhledem k této geometrii činil efektivní aktivní dostřel Mark 23 v gondolách přichycených na povrchu trupu jejích lodí hodně přes dvaasedmdesát milionů kilometrů proti stacionárnímu cíli a efektivní dostřel proti Byngovi a jeho lodím ještě naroste, až začne zrychlovat a zvyšovat přibližovací rychlost.
„Mikrofon spuštěn, madam,“ oznámil jí Edwards. Michelle na něj kývla a otočila se od zákresu ke kameře.
„Vaše lhůta vypršela, admirále Byngu,“ řekla chladně bez úvodu. „Ze současné orientace vašich lodí a ze skutečnosti, že se chystáte vztyčit klíny, mohu usuzovat jedině na to, že máte v úmyslu mne napadnout. Varuji vás před tím. Vězte, že mám prostředky ke zničení vašich lodí daleko mimo vzdálenost, na kterou můžete ohrozit vy nás. Dále vězte, že jestli okamžitě neukončíte svůj pokus přiblížit se k mým lodím nebo uprchnout ze soustavy, místo abyste přijal požadavky mé vlády a odstavil lodě, předvedu vám své možnosti způsobem, který ani vy nebudete moci ignorovat. Goldpeaková konec.“
„Záznam v pořádku, madam,“ potvrdil Edwards za chvilku.
„V tom případě jej odešlete,“ řekla Michelle pevně.
„Rozkaz, madam.“
 
Osm minut a třiačtyřicet sekund po odvysílání dospěla zpráva Michelle na Jeana Barta a Josefu Byngovi potemněla tvář zuřivostí, když mu ji Willard MaCuill přesměroval na komunikátor.
Ta arogantní mrňavá čubka! Co si o sobě, sakra, myslí, když se mnou – se Solárním svazem – mluví takhle?
Ucítil v lícních svalech bolest, jak se snažil potlačit zavrčení, a chřípí se mu chvělo, jak zlostí zhluboka dýchal. Chvíli panovalo na můstku mrtvé ticho a potom si MaCuill odkašlal.
„Bude nějaká odpověď, pane?“ zeptal se úporně neutrálním hlasem.
„Ale ano,“ zavrčel Byng. „Bude odpověď, Willarde, to si pište! Ale ne přes vysílačku!“
„Ano, pane.“
MaCuill se s napjatým držením ramenou otočil zpět ke svým displejům a Bynga zachvátila další křeč zlosti. Že by jeho vlastní štáb skočil na ty směšné povídačky o manťáckých ‚neporazitelných zbraních‘? Nadechl se, aby na MaCuilla něco zavrčel, ale přinutil se tomu nutkání odolat. To poslední, co potřebuje, je aby se sám choval jako hysterická baba!
„Pane,“ ozvala se velmi opatrně Karlotte Thimárová. „Kapitán Mizawa by s vámi rád mluvil.“
„To se vsadím,“ zavrěel Byng. „Nepředpokládám ovšem, že by volal, aby se omluvil, že čte poštu, která není určena jemu,“ dodal a pohodil hlavou ke zhasnutému displeji.
„Promiňte, pane,“ řekl MaCuill, „ale poslední zpráva manťáků nebyla adresována výslovně vám. Nesla obecnou hlavičku… všem lodím, pane.“
Na Byngově obličeji se objevily nebezpečně vyhlížející skvrny a admirál se na spojovacího důstojníka zamračil.
„A pročpak jste se mi o té drobnosti předtím nezmínil?“ zavrčel.
„Promiňte, pane,“ opakoval MaCuill, „ale adresový blok se zobrazil v záhlaví zprávy. Myslel jsem… že jste jej viděl.“ Byng spolkl ještě zuřivější odpověď, zavřel oči, pevně sevřel ruce založené za zády a snažil se potlačit hněv, kterým překypoval. Po několika sekundách oči znovu otevřel a stroze se usmál na Thimárovou.
„No, když se mnou náš milý kapitán chce mluvit, to nejmenší, co pro něj asi mohu udělat, je vzít si hovor,“ řekl náčelníkovi štábu a vklouzl zpět do velitelského křesla. Ještě sekundu počkal a klepl do přijímacího tlačítka.
„Ano, kapitáne?“ promluvil tak neutrálně, jak to jen bylo možné, ačkoliv věděl, že dává najevo víc zuřivosti, než chtěl.
„Admirále.“ Bylo zřejmé, že se Mizawa usilovně snaží o nekonfrontační tón, což Bynga paradoxně ještě víc dožralo. Kapitán vlajkové lodě pokračoval: „Uvědomuji si, že jsme poslední dobou v několika záležitostech zrovna nenašli společnou řeč, ale velmi na vás naléhám, abyste uvážil možnost, že admirál Goldpeaková skutečně má ony možnosti, o kterých mluvila.“
„To je směšné, kapitáne,“ odpověděl Byng. „Já znám pověsti o neskutečném doletu manťáckých střel. Proboha, vždyť jsem četl rozbory rozvědky, než jsem zamířil sem, víte? A vím, že střely, které Technodyne dodala Monice měly zdokonalený pohonný systém, aby se zvýšil jejich dolet. Ostatně vím i to, že se výzkum a vývoj u nás doma snaží už nějaký čas zavést stejnou koncepci. Ale také vím, jak velké střely Technodyne byly, a vy byste to měl vědět také, jestli jste ty zprávy četl. To je hlavní důvod, proč jsme se o stejnou koncepci nepokoušeli sami, víte? Jednoduše nemáme dost velkou kapacitu zásobníků nebo dost velké palubní výmetnice na to, abychom používali něco s tak velkou pohonnou jednotkou jako ta, kterou Technodyne dodala Monice… a nemá je ani nikdo jiný! Viděli jsme výmetnice na těch jejich přerostlých ‚bitevních křižnících‘ v Monice, jestli si vzpomínáte. V žádném případě nemohou z takových výmetnic odpálit tak velkou střelu! Přiznám vám, že jejich lodě bojové stěny mohou – snad – mít takové výmetnice, ale tyhle lodě je rozhodně mít nemohou! A my máme v zásobnících Oštěpy, ne ten šmejd Pilum, který Technodyne dodala Monice. Nemluvě o tom, že Moničané neměli ani Halo.“
„Pane, jsem si vědom toho, že to všechno je pravda,“ řekl Mizawa. „Ale Oštěp je pořád jenom jednomotorová střela. Zatraceně dobrá, to ano, ale jenom jednomotorová. Ale jestli zprávy o tom, že manťácké křižníky v Monice měly vícemotorové střely, jsou přesné, pak je tihle lidé mají určitě také.“
Byng se přiměl nezvednout oči podrážděně ke stropu. Jak právě připomněl, střely pro obranu soustav, které Technodyne dodala Monice, byly příliš velké pro palubní výmetnice, a to to byly jednomotorové střely. A Mizawa si představuje, že výmetnicí procpe něco tak velkého, aby se do toho vešlo několik motorů? Panebože! Ten chlap není jenom paranoidní, on je totální blb! I důstojník Pohraničního loďstva by měl být natolik chytrý, aby si spočítal, že výmetnice křižníkové ráže nemůže ani náhodou odpalovat něco ještě většího než ti ptáčci od Technodyne!
Něco z jeho reakce na něm bylo očividně znát, protože Mizawa se zatvářil ještě odhodlaněji.
„Jsem si vědom argumentu velikosti proti té představě, pane. Ale se vší úctou, podívejte se na tu jejich poslední zprávu. Odeslali ji ještě předtím, než jsme skutečně vztyčili klíny, ale oni už přesně věděli, co děláme. To znamená, že jsou schopni nadsvětelného průzkumu a využívají jej. Podle mého soudu, zejména když si to spojíme s pozorovaným zrychlením, to prokazuje, že značný podíl zpráv o manťáckých schopnostech, které rozvědka odmítla, je ve skutečnosti přesný.“
Vpaloval se pohledem do Byngových očí. Dával si pozor, aby se nezmínil o Askewových analýzách, ale ty tam visely ve vzduchu mezi nimi a Mizawa promluvil drsněji, tvrději:
„Vzhledem k důkazům, které svědčí o tom, že se rozvědka alespoň v některých hodnoceních mýlí, myslím, že bychom možnost, že manťácké střely dosahují dostřelu, o kterém mluví, měli brát vážně.“
„No tak to už jste jeden, kapitáne,“ prohlásil Byng sžíravě dřív, než se dokázal zarazit. Mizawa zrudl a Byng zavrtěl hlavou. „Omlouvám se za tu poznámku,“ přinutil se říci. „Všichni jsme nervózní, ale to není důvod, abych si to vyléval na vás.“
Z Mizawova výrazu bylo zřejmé, že si je vědom formálnosti omluvy, ale úsečně přikývl a Byng se donutil k úsměvu.
„Beru vaše obavy na vědomí, kapitáne. Na druhou stranu máme dvaadvacet lodí, z toho sedmnáct bitevních křižníků, oproti celkem devatenácti manťáckým. Připouštím, že jejich ‚bitevní křižníky‘ jsou větší než naše – a nejspíš i odolnější – ale každý z našich má stejný počet výmetnic jako ty jejich. Oni mají bitevních křižníků jen šest a jejich těžké křižníky nesou boční baterii jenom dvaceti výmetnic! To nám poskytuje významnou převahu v počtu výmetnic a ještě větší v hmotnosti salvy. A se vší úctou, nejsem ochoten zavrhnout zpravodajské odhady zformulované analytiky majícími přístup ke všem informacím, jež k nám přicházejí na základě nezávisle produkovaných dílčích odhadů důstojníků, kteří mají – a mohu říci, že oprávněně – všechny důvody zaujímat pesimistické předpoklady, aby se vyhnuli podcenění schopností potenciálního nepřítele. Ano, jejich zrychlení je vyšší, než předpokládala rozvědka, ale když ponecháme tento bod stranou, neexistují kromě nevěrohodných tvrzení naprosto žádné důkazy, že by manťáci měli schopnosti, které jim připisujete. A já nemohu s dobrým svědomím připustit, aby se nějaké třetiřadé, velikášstvím trpící novobarbarské námořnictvo třeba jen pokoušelo diktovat podmínky Námořnictvu Solárního svazu. Byl by to katastrofální precedens z hlediska jakékoliv perspektivy zahraniční politiky a nesnesitelná urážka cti loďstva.“
„Pane, já nenavrhuji, abyste se podrobil jejich požadavkům. Jenom předkládám k uvážení, jestli není na čase pokusit se vyjednat klid zbraní na obou stranách. Říkají, že poslali diplomatickou nótu do Meyersu. Dobře. Co kdybychom jim odmítli předat lodě, ale souhlasili s návratem na oběžnou dráhu a udržováním statu quo, zatímco my pošleme do Meyersu kurýrní člun, abychom komisaře Verrochia požádali o instrukce? Když to přijmou, rozhodnutí, jak odpovíme na jejich požadavky, se legitimně stane politickým rozhodnutím příslušejícím nejvyšší místní politické autoritě. A jestli to Goldpeaková přijme, poskytne to komisaři Verrochiovi současně příležitost odeslat sem posily v případě, že – jak tomu zcela jistě bude – rozhodne, že jsme jednali správně, když jsme její požadavky odmítli. Přinejmenším nám to umožní hrát o čas, zatímco…“
„Jakákoliv vyjednávání, o kterých mluvíte, bude Goldpeaková okamžitě považovat za známku slabosti,“ přerušil ho Byng. „Podle mého názoru kolosálně blufuje – vlastně to je nejspíš důvod, proč letí s tak prudkým zrychlením; aby nás přesvědčila, že všechny ty divoké historky o technické převaze Mantichory jsou pravdivé – a já v ní nehodlám vzbuzovat pocit, že jí to vychází. Ostatně, i kdybychom jen na sekundu předpokládali, že má tak výkonné zbraně, jak se obáváte, musela by být nejenom cvok, ale také neuvěřitelně hloupá, aby proti nám zmáčkla spoušť! Je mi jedno, jaké čarovné střely mají, kapitáne. Pro mne za mne mohou mít všechno, co jim přiznává to nejpesimističtější hodnocení komodora Thurgooda! Nic to nemění na skutečnosti, že si zahrávají se Solárním svazem, a jestli v neutrálním prostoru vystřelí na svazové bitevní křižníky, budou mít na triku opravdu válečný akt. Vy si vážně myslíte, že nějaká tlupa novobarbarů úmyslně vyprovokuje takovou situaci? Zvlášť když už je ve válce s jinou tlupou novobarbarů, která se nemůže dočkat, až tu první tlupu vyhladí?“
„Já netvrdím, že by to od nich bylo chytré, pane. Já jenom říkám, že mohou mít schopnost to udělat. A se vší úctou, pane, kdybychom udělali, co žádají, už to by byl válečný akt proti Solárnímu svazu. Alespoň by se to tak dalo – a mělo – vykládat. A jestli jsou očividně ochotni riskovat tohle, co vás vede k předpokladu, že nebudou ochotni riskovat jiný válečný akt?“
„Kapitáne,“ pravil Byng mrazivě. „Je zřejmé, že vy a já se neshodneme. Na základě toho vám musím položit otázku, jestli naše rozepře nabývají takových rozměrů, abyste nebyl ochoten plnit mé rozkazy.“
„Admirále,“ řekl Mizawa stejně ledovým hlasem, „jsem ochoten splnit jakýkoliv zákonný rozkaz, který dostanu. Se vší úctou ovšem, jednou z mých povinností jakožto kapitána vaší vlajkové lodě je poskytovat vám své nejlepší rady a úsudky.“
„To si uvědomuji. Jestli ovšem… nejste s mým navrhovaným postupem dostatečně srozuměn, uvolním vás – samozřejmě bez podjatosti – z vašich současných povinností.“
Měřili se očima prostřednictvím elektronického média palubního komunikačního systému. Několik sekund mezi nimi vibrovalo a praskalo napětí, ale nakonec Mizawa zavrtěl hlavou. Bylo to křečovité gesto, plné potlačovaného hněvu.
„Admirále, jestli se rozhodnete mě uvolnit, je to samozřejmě vaše výsada. Já ovšem o uvolnění nepožádám.“
„Výborně, kapitáne. Ale v tom případě tu mám jiné záležitosti, které vyžadují moji pozornost. Byng konec.“
 
„Pořád nevidím žádné známky toho, že by přicházeli k rozumu,“ řekla Michelle polohlasem ke kapitánu Lecterové.
Od její druhé zprávy pro Bynga uplynulo dvacet pět minut a rychlost svazových bitevních křižníků vzrostla na 7192 km/s. Rychlost jejích lodí už se vyšplhala přes třicet tisíc kilometrů za sekundu, takže přibližovací rychlost činila víc než třicet sedm tisíc km/s a vzdálenost klesla na sto třináct milionů kilometrů a kousek.
„Každopádně žádné, kterých by si člověk všiml,“ souhlasil náčelník štábu stejně tiše. Obě ženy stály před hlavním zákresem a hleděly do jeho hlubin. Na vlajkovém můstku Artemis kolem nich panoval klid, téměř ticho, a muži a ženy na stanovištích se soustředili na své úkoly.
„Víte,“ pokračovala Lecterová, „studovala jsem naši složku o Byngovi, až mě z toho bolely oči, a pořád nemohu přijít na to, jakou část jeho chování tvoří chvástání, jakou opravdová arogance a jakou obyčejná hloupost.“ Zavrtěla hlavou. „Myslíte, že opravdu chce bojovat, nebo že s námi jenom chce hrát hru nervů, zatímco se bude pokoušet proklouznout kolem nás a zmizet v hyperprostoru?“
„Nevím a nezáleží na tom,“ řekla Michelle zachmuřeně. „Rozkazy jsou jasné a alternativy, které jsem mu tlumočila, také. A nemám v úmyslu čekat, až vypálí jako prvni.“
„Promiňte, madam,“ ozvala se Dominica Adenauerová a Michelle se k ní s pozvednutým obočím otočila.
„Středisko bojových informací právě zpozorovalo změnu stavu,“ řekla operační důstojnice. „Solariáni vypustili nějaký druh pasivního obranného systému.“
„Jaký druh?“ zeptala se Michelle, přistoupila k pultu Adenauerové a zadívala se na displeje operačního úseku.
„Opravdu těžko říci, madam. Ať je to, co chce, Max a já si myslíme, že to ještě nespustili naplno. Vypadá to jako nějaká varianta koncepce vlečného klamného cíle. Podle toho, co nám jsou schopny prozradit průzkumné sondy, každá z jejich lodí právě rozmístila na každém boku asi půl tuctu upoutaných družic. Musí mít nějakou obrannou funkci a nemyslím si, že by byly dost velké na to, aby nesly nějaké stanice bodové obrany jako naše Klíčové dírky. Nechci, aby to působilo jako přílišná sebejistota, ale mně připadá, že to musí být klamné cíle, a my už víme, že Solariáni mají zatraceně dobrou maskovací techniku. Jestli jsou jejich klamné cíle stejně dobré, nejspíš nám to značně sníží přesnost, především na dlouhé vzdálenosti.“
„Kde je Apollón, když ho potřebujete?“ otázala se Michelle napůl rozmarně.
„Když mluvíte o snížení přesnosti, máte nějakou představu o tom, do jaké míry značné snížení to bude?“ zeptala se Lecterová.
„Ne, madam,“ odpověděl Tersteeg za oba. „Dokud to neuvidíme v akci – a především dokud nepotvrdíme, že to skutečně je systém klamných cílů – nemáme to podle čeho odhadnout.“
Lecterová se ušklíbla, ačkoliv taková odpověď stěží mohla být překvapivá, a podívala se na Michelle.
„Chcete zkrátit vzdálenost o trochu víc, než jsme původně plánovali, madam?“
„Nevím,“ zamračila se Michelle, začala si mnout ušní lalůček a přemýšlela o otázce Lecterové.
Rozvědka a výzbrojní správa prozkoumaly zbraně na bitevních křižnících svazové výroby ukořistěných v nepoškozeném stavu v Monice. Energetické zbraně, třebaže jednotlivě menší a lehčí než jejich protějšky v současné mantichorské praxi, byly docela dobré. Také pasivní obranné systémy byly dobré, i když nedosahovaly mantichorské úrovně, ale střely – a protistřely – byly úplně jiný případ a softwarové vybavení palubních senzorů bylo podle těchže měřítek beznadějně zastaralé. Ostatně i samotné senzory nebyly o mnoho lepší, pokud vůbec, než technika, kterou Královské mantichorské námořnictvo používalo na začátku první války s Havenem zhruba před dvaceti standardními roky.
Mezi analytiky panovala jistá nejednotnost názorů na to, jestli elektronika ukořistěných lodí představuje to nejlepší, co Solariáni mají. Standardním svazovým postupem při dodávkách válečných plavidel spojencům a závislým režimům odjakživa byla výměna rozhodující zbraňové techniky za méně moderní ‚exportní verzi‘, což mluvilo ve prospěch případu, že se totéž stalo u bitevních křižníků předaných Robertu Tylerovi. Ovšem až na to, že tyhle bitevní křižníky teprve nedávno vyšly ze služby u Pohraničního loďstva, což by nasvědčovalo tomu, že nesly techniku blízkou současné prvoliniové generaci, a banda zločinců jako ta z Technodyne by nejspíš při této zcela nezákonné transakci za nahrazení techniky méně výkonnou verzí peníze neutrácela.
Výzbrojní správa se pro tuto chvíli rozhodla vyřešit spor předpokladem, že to, co se našlo v Monice, představuje spodní hranici úrovně svazové vojenské techniky. Existence obranného systému, který Adenauerová a Tersteeg právě popsali – za předpokladu, že jejich analýza je přesná – ukazovala, že toto rozhodnutí bylo moudré, protože žádná z lodí v Monice ničím takovým vybavena nebyla. Ale současně je to varovalo, že by patrně bylo nemoudré příliš spoléhat na naměřený dostřel a zrychlení protilodních střel, které monické bitevní křižníky nesly.
Maximální aktivní dostřel zmíněných střel odpálených z klidu činil těsně víc než 5 900 000km se závěrečnou rychlostí 66 285 km/s. Vzhledem k současné přibližovací rychlosti by jejich dostřel byl o chlup větší než 12 680 000km počítaných k cíli v okamžiku odpálení, kdežto Mark 23 měla při stejné geometrii dostřel 85 930 000 km v okamžiku odpálení. Dokonce i Mark 16 by za současných podmínek měla dostřel hodně přes 42 milionů kilometrů. I kdyby tedy předpokládala, že Byngovy bitevní křižníky nesou střely dvakrát výkonnější než ty, které byly ukořistěny v Monice, stále měla u Mark 16 k dispozici víc než trojnásobek Byngova maximálního aktivního dostřelu, natožpak u Mark 23.
„Jakou budeme mít přibližovací rychlost ve čtyřiceti milionech kiláků?“ zeptala se Adenauerové a operační důstojnice naťukala příslušná čísla.
„Přibližně padesát čtyři tisíc sedm set km/s, madam. Budeme tam zhruba za dvacet šest minut.“
„Hm.“
Michelle se při počítání tahala za lalůček ještě usilovněji. Při této rychlosti Solariáni překonají vzdálenost od hranice pásma dostřelu Mark 16 k jejím lodím asi za třináct minut. Při jedné salvě každých osmnáct sekund mohou palubní výmetnice během té doby každá odpálit třiačtyřicet střel a jenom na Niké a Saganami C má dohromady šest set dvacet výmetnic. Vycházelo to na víc než dvacet šest tisíc střel, a to bude jednoznačně nadměrná ničivá síla – s klamnými cíli nebo bez nich.
Na druhou stranu Mark 23 z gondol přichycených na trupech jejích lodí by měly aktivní dolet přes devadesát šest milionů kilometrů za předpokladu, že zrychlení cíle zůstane konstantní, což by jí umožnilo zahájit palbu o téměř padesát milionů kilometrů dřív. Přesnost by klesla, ale…
„Jakou budeme mít přibližovací rychlost v osmdesáti milionech kiláků?“
„Čtyřicet šest tisíc nula padesát km/s,“ odpověděla Adenauerová. „Této vzdálenosti dosáhneme skoro přesně za třináct minut.“
„Jak bude při takové geometrii vypadat dostřel Mark 23?“
„Za předpokladu neměnného zrychlení cíle nám dvoustupňový zážeh dá…“ Adenauerová naťukala čísla, „něco těsně nad čtyřicet šest celých jedna desetina milionu kiláků v okamžiku odpálení. A kompletní zážeh přinese asi devadesát jedna celých čtyři desetiny milionu.“
„Děkuji.“
Michelle si založila ruce za zády, zvolna přešla k hlavnímu zákresu a zůstala u něj stát s pohledem upřeným do jeho hlubin. Lecterová ji následovala, zůstala tiše stát u jejího pravého ramene a čekala, než se Michelle rozmyslí. Po chvíli, která jí připadala jako hodiny, ale ve skutečnosti to nejspíš bylo jenom několik sekund, Michelle otočila hlavu a pohlédla na Lecterovou.
„Pošleme Byngovi ještě jednu zprávu,“ řekla. „A tím končíme. Jestli s těmi koninami nepřestane, provedeme Viléma Tella na čtyřicet pět milionů kiláků.“
Chviličku to vypadalo, jako by se Lecterová chystala něco říci, ale nakonec jenom přikývla a spokojila se s prostým: „Ano, madam.“ Michelle se chabě usmála.
Je to jemné balancování, že, Cindy? pomyslela si suše. Pokud je nebudu chtít pobít všechny – což je sice lákavé, ale Bety by to asi maličko naštvalo, vzhledem k následkům pro zahraniční politiku a vůbec – palba na tuhle vzdálenost Solariánům hodně prozradí o našich schopnostech, a to může snadno spadnout do kolonky Špatná věc. Jestli se tahle situace vyvine tak ošklivě, jak očekávám, vzhledem k tomu, že Byng je očividně ještě větší blb, než jsem si myslela, Admiralita by jistě byla raději, kdyby zůstali v nevědomosti ohledně skutečných schopností Mark 23, co nejdéle to půjde. Ale takhle si nechám ještě dvacet milionů kiláků dostřelu v záloze a nejlepší způsob, jak zabránit, aby tahle situace šla úplně do hajzlu, je vyřídit to tady v Novém Toskánsku s co nejmenšími ztrátami.
Ve svých pesimističtějších chvílích byla přesvědčená, že už všechno zašlo nenapravitelně daleko, ale nehodlala se jednoduše poddat nevyhnutelnému, přestože by kompletní masakr celého Byngova uskupení byla v mnoha ohledech daleko jednodušší varianta. Místo toho čelila problému, jak přesvědčit ty idioty, aby se vzdali dřív, než je bude muset pobít, a to bylo mnohem ošidnější. Kdyby dokázala vyvrátit typicky solariánský předpoklad vlastní nadřazenosti, potom by Byng – nebo alespoň jeho nástupce ve velení – mohl být přístupnější. To byl skutečný důvod, proč vlétla do soustavy s tak vysokým zrychlením. Chtěla je přimět, aby o tom přemýšleli, aby si lámali hlavu, jaké další technické výhody může Michelle mít zastrčené v rukávu. A kdyby na ně už musela střílet, pak čím větší vzdálenost, na kterou zahájí palbu, tím pravděpodobnější bude, že si uvědomí, proti jaké převaze stojí, než bude příliš pozdě… pro ně.
A je tu ještě jeden faktor, pomyslela si zachmuřeně. Kdybychom zahájili palbu ze šedesáti milionů kiláků a oni by nezačali okamžitě zpomalovat, trvalo by nám přes dvanáct hodin, než bychom s nimi srovnali rychlost. A oni by byli za hranicí hyperlimitu a v hyperprostoru za hodinu a čtyřicet minut. Takže jestli je nedokážeme přesvědčit, aby začali okamžitě zpomalovat a zastavili, nebudu mít na vybranou nic jiného, než je zlikvidovat všechny, než uletí z dostřelu.
Podívala se na časový displej a uvažovala, kdy má poslat svou příští – a poslední – zprávu Josefu Byngovi.
 
„Admirále Byngu.“ Tvář ženy na spojovacím displeji byla jako vytesaná z obsidiánu a její hlas zněl ještě tvrději. „Dvakrát jsem vás varovala před následky nevyhovění mým požadavkům. Jestli okamžitě nenaberete opačný směr s maximálním zpomalením a nepřipravíte se na návrat na oběžnou dráhu kolem Nového Toskánska podle mých pokynů, zahájím palbu. Máte pět minut od obdržení této zprávy. Žádné další zprávy už nebudou.“
Byng se mračil na displej. S tou drzou čubkou definitivně skončil. Možná má lepší střely než on, ale nemohou být o tolik lepší, aby jimi mohla podpořit své absurdní výhrůžky, a s Halem a dalšími nedávnými vylepšeními protistřelové obrany je tu obrovská šance, že většina jeho lodí přežije a proklouzne kolem ní, ať si dělá, co chce. Ona jednoduše nemá dost výmetnic na to, aby to skončilo jinak. A až bude jeho operační svaz za hranicí hyperlimitu, volný a bez překážek, její dny – i dny toho jejich mizerného ‚Hvězdného královstvíčka‘ – budou sečteny. Na něco takového může Námořnictvo Solárního svazu odpovědět jenom jediným způsobem a Mantichora nemá šanci zadržet lavinu odvety, která se na ni řítí.
 
„Vypusťte gondoly,“ nařídila Michelle tiše a sledovala přitom, jak časový displej odpočítává sekundy Byngovy lhůty.
„Ano, madam. Vypouštím gondoly,“ odpověděla Dominica Adenauerová a zrychlení operační skupiny kleslo, když se gondoly, dosud přidržované tažnými paprsky těsně na trupech lodí, přesunuly mimo gravitorové klíny.
Družice Klíčová dírka bitevních křižníků už byly vypuštěné, ale jejich hmotnost byla natolik malá, že to křivku zrychlení Niké významně neovlivnilo. Vypuštění střelových gondol, stále přidržovaných tažnými paprsky mateřských lodí, ale vysunutých mimo boční štíty (a gravitorové klíny), bylo něco úplně jiného a akcelerace operační skupiny poklesla ze šesti set tří g na pouhých pět set osmdesát.
„Otočte nás, Sterlingu,“ řekla Michelle komandéru Casterlinovi.
„Rozkaz, madam. Měním směr, teď.“
Celá operační skupina se otočila zádí k Byngovým bitevním křižníkům a začala zpomalovat. I s vypuštěnými gondolami mělo uskupení Michelle výhodu téměř stovky g a přibližovací rychlost začala klesat.
„Na znamení proveďte Viléma Tella, Dominiko.“
„Rozkaz, madam.“ Komandér Adenauerová stiskla tlačítko, jímž uzamkla palebné rozkazy a sekvence, a zase se napřímila. „Vilém Tell povolen a připraven, madam.“
„Výborně,“ řekla Michelle, opřela se ve velitelském křesle a sledovala, jak poslední sekundy uhánějí do věčnosti.
 
Josef Byng seděl ve velitelském křesle, díval se, jak časový displej odpočítává sekundy k nule, a břicho měl sevřené napětím.
Kapitán Mizawa se ho ještě naposledy pokusil přesvědčit, aby si lehl jako pes břichem nahoru na znamení, že se podrobuje. Teď už nemluvili, protože nebylo o čem.
Mizawovi se to argumentuje snadno, pomyslel si Byng nevrle. Mizawa by nebyl odsuzován za zbabělost. Mizawa by se nestal prvním svazovým vlajkovým důstojníkem v historii, který se vzdal nepříteli. Mizawa by neproslul jako důstojník, který se sklonil před tlupou novobarbarů, aniž by vypálil jediný výstřel.
Pro něj to není jen ‚snadné‘, ozval se v Byngově hlavě hlásek. Je to také způsob, jaksi zajistit, že už ho nebudu moci potrestat za to, že je neloajální a zrádný parchant. No, to se nestane, kapitáne – to mi věřte! Tak jednoduché to mít nebudete.
Navzdory svému vzteku na Mizawu dospěl k závěru, že na argumentech kapitána vlajkové lodě přinejmenším něco málo bude. Tedy, manťáci v žádném případě nemají ty čarovné střely, o kterých Mizawa blábolil, ale mohou mít podstatně lepší střely, než tvrdila rozvědka. Pokud je tomu tak, je docela pravděpodobné, že cestou ze soustavy o několik lodí přijde. To by bylo samozřejmě politováníhodné, ale po nedávné modernizaci protistřelové obrany svazového námořnictva a při tolika cílech, mezi které bude třeba rozdělit palbu, bylo nanejvýš nepravděpodobné, že by manťákům prošlo obranou tolik střel, aby to ochromilo víc než hrstku lodí – nanejvýš půl tuctu. A jsou to jenom jednotky Pohraničního loďstva. Ty se dají poměrně snadno nahradit, a jakmile budou zbylé lodě za manťáky, bude rozhodnost Byngových akcí zcela zřejmá. Jako admirál, který si prorazil cestu přes manťáky, aby dovezl domů zprávu o jejich nevyprovokovaném útoku na Solární svaz, bude imunní vůči divokým nařčením ohledně událostí v Novém Toskánsku, jimiž hrozil Mizawa. Naopak bude v tak dobrém postavení, aby mohl Mizawu přece jen rozdrtit, a ani nepopíral, že mu to přinese sladce mstivé uspokojení.
Samozřejmě…
„Odpálení střel!“ oznámila Ingeborg Aberuová náhle. „Odpáleno množství střel! Vzdálenost čtyřicet pět milionů kilometrů. Zrychlení střel čtyřicet šest tisíc km/s2! Odhadovaná doba letu při konstantní akceleraci pět celých sedm desetin minuty!“
„Plán obrany Záštita Pět!“ štěkl Byng automaticky. Vůbec se při této odpovědi neradil se svým předním mozkem… což bylo možná štěstí, protože jeho přední mozek v tuhle chvíli nebyl zrovna v nejlepší kondici.
Panebože, ona to opravdu udělala! Ona opravdu odpálila střely na svazové námořnictvo! Netušil jsem, že by někdo mohl být tak šílený! Neví snad, jak tohle musí skončit?
Ale současně s touto myšlenkou přišla jiná, mnohem temnější a děsivější. Goldpeaková by nestřílela z takové dálky, kdyby opravdu neměla dostřel na to, aby zasáhla jeho lodě, a to znamená, že Mizawovy obavy nakonec přece jen nebyly nesmyslné bláboly.
 
Vzdálenost při odpálení střel činila přes dvě a půl světelné minuty, ale při přibližovací rychlostí 53 696 km/s to v současné geometrii znamenalo, že maximální aktivní dolet Mark 23 byl hodně přes devadesát pět milionů kilometrů. I Mark 16 s pouhými dvěma pohonnými jednotkami by měl aktivní dolet téměř čtyřicet devět milionů kilometrů… což znamenalo, že Mark 23 mohou dosáhnout cíle, aniž by musely zažehnout třetí pohonnou jednotku, a přesto stále měly dostatečnou vytrvalost na manévry při závěrečné zteči. To byl pravý důvod, proč se Michelle Henkeová před zahájením palby přiblížila na tuto vzdálenost. Poskytovalo jí to bohatou příležitost předložit svůj argument, aniž by prozradila, že vytrvalost aktivního letu vícemotorových střel je o plnou třetinu vyšší. Současně chtěla střet ukončit, aniž by použila boční výmetnice, pokud to půjde. Nepochybovala o tom, že přeživší Solariáni – pokud nějací budou, doplnila její mysl zachmuřeně – přijdou na to, že odpalovala střely z gondol, a byla by raději, kdyby zůstalo jenom u toho. Jestli motyka nakonec opravdu spustí, chtěla, aby se existence Mark 16 stala dokonalým překvapením pro prvního svazového důstojníka, který bude mít tu smůlu, že jim bude čelit v boji.
 
„Pane, středisko bojových informací usuzuje, že tyhle věci byly odpáleny z gondol, ne z palubních výmetnic.“ Hlas Ingeborg Aberuové zněl skřípavě, jakoby přiškrcený strachem a ještě něčím. Něčím uraženým, téměř trucovitým. Ozýval se v něm hněv podnícený náhlým zjištěním, že Hvězdné království Mantichora skutečně dokáže vyrábět techniku mnohem vyspělejší než jakákoliv technika, o jejímž zavedení Solární svaz vůbec uvažuje. „Museli je mít ve vleku uvnitř klínů. Proto jejich zrychlení těsně před odpálením pokleslo; museli je vysunout mimo obvod klínů.“
„Rozumím,“ odpověděl Byng stroze.
Alespoň v tom jsem měl pravdu, pomyslel si trpce. Nemohou takhle velké střely odpalovat z palubních výmetnic, jaké jsme viděli v Monice… ne že by to ovšem na situaci něco zlepšilo. Pokud tedy těch zatracených gondol nemají hodně málo.
„Pane,“ řekla Aberuová o chvilku později hlasem ještě hlušším než předtím. „Extrapolace střediska bojových informací ukazuje, že všechny jejich střely jsou zacíleny na jedinou jednotku.“ Zvedla hlavu a podívala se na něj.
„Na nás,“ řekla.
 
Warden Mizawa zuřivě zaklel, když mu Ursula Zeissová oznámila stejný závěr.
Ten zasraný idiot! Ten nafoukaný korunovaný blbec z Bojového loďstva! Teď nás nechá všechny pro nic za nic zabít!
„Čas do dopadu pět minut,“ řekla Zeissová chraptivě.
„Připravit protistřelovou obranu,“ nařídil Mizawa a pohlédl na displej, který mu ukazoval obličej Hildegard Bourgetové na velitelském stanovišti Beta. Podle svého sevřeného, trpkého výrazu si už domyslela stejnou věc jako on.
Vypadá to, že dostat tě z lodě se nakonec vyplatilo víc, než jsem čekal, Maitlande, pomyslel si koutkem mozku. Promiň, že jsem ti nikdy osobně neřekl, co jsi pro mne udělal, ale už asi nebudu mít příležitost to napravit. Hodně štěstí, chlapče – a dávej si pozor! Myslím, že tě námořnictvo bude potřebovat.
 
Panebože, proč jsem se nemohl zmýlit, pomyslel si Maitland Askew zničeně. S bledým a staženým obličejem hleděl na hlavní taktický zákres na vlajkovém můstku admirála Sigbeeové a myslel na všechny muže a ženy z vlajkové lodě Josefa Bynga, které znal. Panebože, proč jsem se nemohl zmýlit?!
²²²
Navzdory všem simulacím, které byly výzbrojní správa a správa výcviku schopny po prozkoumání techniky ukořistěné v Monice sestavit, si Michelle a Dominica Adenauerová byly až příliš dobře vědomy, že jejich znalosti skutečných schopností Solariánů jsou přinejlepším omezené. Neměly žádné měřítko, podle kterého by mohly posoudit odolnost solariánské obrany proti střelám, a proto se rozhodly pro opatrnost. Každá z jejich Niké měla na trupu ‚přilípnutých‘ osmdesát plochých gondol a každý Saganami C čtyřicet. Michelle tak měla k dispozici celkem devět set šedesát gondol, neboli téměř deset tisíc střel. Vyšla z předpokladu, že skutečná obranyschopnost Solariánů je dvakrát lepší než obranyschopnost plavidel ukořistěných v Monice, a usoudila, že dvě stě padesát střel by mělo stačit. Možná nezničí cíl úplně, ale to jí nevadilo. Vlastně by byla raději, kdyby to dopadlo takhle. Koneckonců, není vraždící manťák, který by si v zabíjení lidí liboval. Byla více než ochotna spokojit se s demonstrací, že by mohla jejich lodě zničit… a byla by hrozně ráda, kdyby je to přesvědčilo, aby hodili ručník do ringu dřív, než to bude muset udělat.
 
Námořnictvo Solárního svazu bylo předním námořnictvem prozkoumané části galaxie po celá staletí. Dokonce už si nikdo ani nepamatoval, kdy nebylo uznáváno jako nejsilnější existující loďstvo. Ale právě ono čelní postavení podkopávalo jeho účinnost. Jednoduše nemělo nepřítele, kterého by bralo vážně, žádného sobě rovného soupeře, s kterým by se měřilo, žádnou darwinovskou pobídku, která by je nutila rozpoznávat slabiny a napravovat je.
Dalším činitelem byla samotná podstata Svazu. Skutečnou vládu měli v rukou stálí úředníci, nikoliv politické vedení, které už dávno ztratilo moc tyto byrokraty řídit. A stejně jako civilní byrokracie se nevystmaditelně opevnila i ta vojenská a bratrovražedný boj jednotlivých odborů soupeřících o omezený příděl financí byl úporný a brutální. O financování se rozhodovalo na základě největšího vlivu, nikoliv největší potřeby, a jen velmi málo záviselo na nestranné analýze skutečných operačních požadavků. Proto nejspíš nebylo žádným překvapením, že základní předpoklad svazového technického náskoku vyústil ve skutečnost, že rozpočet výzkumu a vývoje byl nejskrovnější ze všech. Koneckonců, když už je svazová technika ze všech nejlepší, proč plýtvat penězi, které lze utratit za prestižnější věci jako další superdreadnoughty… nebo v tichosti přelít na soukromé bankovní účty činitelů zásobování námořnictva?
To všechno přispívalo k vysvětlení, proč je svazové námořnictvo jedním z nejkonzervativnějších námořnictev galaxie. S tisíci lodí v činné službě a dalšími tisíci zakonzervovanými v záloze byla jeho převaha nad jakýmkoliv představitelným protivníkem zcela rozhodující. Což znamenalo, že získat peníze na stavbu nových lodí nebo na radikální obměnu výstroje a výzbroje a modernizaci stávajících bylo vždycky obtížné. Jedním z důsledků bylo, že si Námořnictvo Solárního svazu jen pomalu uvědomovalo potenciál laserových hlavic a ještě pomaleji je zavádělo do výzbroje. A protože ještě nikdo nepoužil podobnou zbraň proti němu, hodnocení hrozby, kterou nová zbraň představovala – a změny doktrín nutné k odstranění této hrozby – zaostávaly dokonce i za vlastní technikou.
Toto zaostávání mělo mít pro Jeana Barta nedozírné následky.
 
„Ty družice jsou určitě klamné cíle, madam,“ prohlásila Sherilyn Jeffersová s pohledem upřeným na své displeje. „Teď se rozběhly a Přízrační jezdci nám o nich dodávají dobré údaje.“
„Jak to s nimi vypadá?“ zeptala se Naomi Kaplanová.
„Vypadá to, že systém jako celek je docela účinný, madam.“ Důstojnice pro elektronický boj stiskla několik kláves a se zaujetím v očích hltala analýzu proudu dat z průzkumných sond posílanou ze střediska bojových informací. „Řekla bych, že jednotlivé družice nejsou tak výkonné jako ty, které jsme viděli nedávno u Haveňanů, ale jejich kombinovaná výkonnost je ve skutečnosti lepší.“
„Myslíte, že o tolik lepší, že jsme měli odpálit víc střel, palebňáku?“ zeptala se Kaplanová.
„To ne, madam.“ Abigail ani nezvedla hlavu od displejů a telemetrie a její úsměv by zmrazil i jádro hvězdy. „O tolik lepší ne. Vlastně bych řekla, že mají lepší techniku než doktrínu. Buď to, nebo mají trochu nešikovné kormidelníky. Rozestupy mezi jejich jednotkami jsou nejméně třikrát větší, než jaké by připustili Haveňané, a to znamená, že klamné cíle ostatních lodí jsou příliš daleko od cíle, aby mohly nějak významněji přispět k jeho ochraně. Naši ptáčci útočí jenom proti jeho družicím, a ty nejsou natolik dobré, aby tak silnou palbu odvedly stranou bez další podpory.“
 
„Odpaluji protistřely,“ oznámila Ursula Zeissová stroze a Mizawa to úsečným přikývnutím vzal na vědomí.
Nebyl si jistý, jestli jim protistřely budou k něčemu dobré. LIM-16F byly o třetinu výkonnější než jejich předchůdkyně, ale ani tak nebude čas na náležitou vrstevnou obranu. Ve chvíli, kdy mantichorské střely dorazí k Jeanu Bartovi, dosáhnou sedmdesáti devíti procent rychlosti světla. Pohonné soustavy LIM-16 jednoduše neměly dostatečnou vytrvalost na to, aby ta monstra, která manťáci vyslali, zasáhly v dostatečné vzdálenosti, takže nezbýval čas na odpálení účinné druhé vlny proti zbývajícím cílům dřív, než prolétnou celým pásmem obrany.
Pro laserová hnízda to bude také pěkná zabíračka, pomyslel si nevrle. A manťáci očividně vědí, odkud s nimi ten blbec Byng mluvil. Těžko jim mohu vyčítat, že chtějí toho bezcenného zmetka zabít, jenom kdyby při tom nechtěli zabít i mne!
Navzdory všemu – navzdory vlastnímu strachu, navzdory zoufalým obavám o loď a posádku, dokonce navzdory zuřivému vzteku na Josefa Bynga – se kapitán opravdu usmál, když mu hlavou prolétla ta poslední věta.
 
Počítače útočících vícemotorových střel nahlédly do instrukcí, které dostaly před odpálením, a náhle začaly vykvétat rušičky a klamné cíle. Svazové protistřely byly solidní kus techniky, ale svazovké námořnictvo, přestože si už opožděně uvědomilo, že v boji střelami v sektoru Haven se děje něco divného, teprve začínalo s nějakým vážným pokusem modernizovat aktivní protistřelovou obranu. Ovšem ani technika, ani důstojníci, tápavě hledající nějakou novou obrannou doktrínu, netěžili z dvaceti let zuřivých bojů, které nutily jejich mantichorské a havenské protějšky ke stálému zlepšování. Software jejich protistřel nebyl tak kvalitní, doktrína jejich nasazení byla ryze teoretická, neprověřená drsným darwinovským výběrem, a důstojníci, přestože dělali, co uměli – nejenom na Jeanu Bartovi, ale na všech Byngových bitevních křižnících – neměli reálnou představu o hrozbách, jimž čelí.
Navzdory nebetyčné pověsti, velikosti a veškerému bohatství a průmyslové moci, které za ním stály, bylo Námořnictvo Solárního svazu jednoduše o třídu horší. I Pohraniční loďstvo bylo zvyklé potýkat se jen s piráty, občasným otrokářem nebo zvlčilým korzárem. Nikdo nezničil svazovou loď v boji už téměř tři století a samolibost, kterou to vyvolávalo, vedla k osudným následkům. Přes své výsostné postavení bylo Námořnictvo Solárního svazu druhořadou silou, dokonce horší než mnohé domovské obrany soustav, kterým se tolik desítek let posmívalo jako ‚amatérům‘. Mnohem horší však bylo, že si důstojnický sbor ani neuvědomoval vlastní nedostatečnost… a lodě Josefa Bynga se ocitly v ringu s loďstvem, které bylo téměř podle všech měřítek nejzkušenější, bojem nejzocelenější a technicky nejvyspělejší ve vesmíru.
 
Byng nevěřícně civěl na hlavní zákres, když se mantichorské střely nečekaně jako kouzlem rozmnožily. Přilétajících střel už nebyly stovky – byly jich tisíce a protistřely, jež se je pokoušely zničit, zešílely. Desítky jich zacílily na tytéž falešné obrazy, vrhaly se na tytéž klamné cíle, a potom zahájily činnost střely elektronického boje, jimž Mantichořané říkali Oslňovače, a rozzářily se neuvěřitelným výkonem. Nikdo v Solárním svazu netušil, že se Královskému mantichorskému námořnictvu podařilo vměstnat do svých střel fúzní reaktory, a proto dosud nikdo nepřemýšlel o tom, co rušičky nebo klamné cíle mohou s takovou zásobou energie dokázat. A naneštěstí pro Jeana Barta bylo příliš pozdě začít o takových věcech přemýšlet, neboť pekelně jasné bubliny mnohomegatunových jaderných explozí začaly plodit paprsky rentgenových laserů.
Navzdory mantichorským průnikovým pomůckám, navzdory slabinám doktríny, navzdory překvapení i katastrofálnímu podcenění hrozby se Námořnictvu Solárního svazu podařilo zneškodnit třiasedmdesát útočících střel. Dalších třicet Mark 23 neslo jenom elektronické průnikové pomůcky, takže zbývalo ‚jen‘ sto čtyřicet sedm skutečných protilodních zabijáků. Sto čtyřicet sedm střel, z nichž každá nesla šest jednotlivých laserových hlavic dimenzovaných na to, aby probily pancíř superdreadnoughtu.
Když se rapíry soustředěných rentgenových paprsků zabodly do Jeana Barta, můstkem HMS Tristan se rozlehl neartikulovaný dravý zvuk.
Ne, žádné rapíry pomyslela si Abigail Hearnsová s tvrdým a chladným hněvem v očích, když zuřivá energie výbuchem sycených laserů trhala z trupu bitevního křižníku obří úlomky a zdeformované bloky. Ty jsou příliš přesné, příliš čisté. Tohle jsou sekery. Nebo motorové pily.
Mark 23 byly určeny k tomu, aby ničily superdreadnoughty, lodě s neuvěřitelně pevným pancířem, doslova metry tlustým. Lodě složitě dělené na oddíly, uzavřené hermeticky těsnými bezpečnostními dveřmi, vnitřními přepážkami a kesony – a to vše bylo zkonstruováno k zadržování ničivé energie. K jejímu odvedení od životně důležitých úseků. K tomu, aby loď absorbovala nepředstavitelné údery a přesto stále zůstávala bojeschopná.
Jenže SLNS Jean Bart nebyl superdreadnought.
Jeho gravitorový klín zadržel desítky a desítky laserů. Další odklonily od trupu klamné cíle. Ale další desítky nebyly zadrženy ani odkloněny a pohrdavě snadno se propálily bočními štíty i pancířem bitevního křižníku. Drásaly jeho vnitřnosti jako drápy obřího démona. A potom se loď náhle… rozlétla na kusy.
Abigail Hearnsová přihlížela, jak se milion tun hvězdoletu rozpadá, a očima jako z kamene ani nemrkla. V hloubi duše cítila hrůzu, nesmírnou lítost kvůli tisícům lidí, kteří právě zahynuli. Většina z nich se neprovinila ničím horším než tím, že poslouchala rozkazy zločinně hloupého a arogantního nadřízeného. Věděla to a ta vnitřní část její osobnosti nad jejich smrtí truchlila, ale ani to nedokázalo ztlumit její pocit triumfu. Spravedlnosti vykonané ve jménu zavražděných družek její lodě z eskadry.
Aj, učinil jsem tě jako smyk i s zuby novými po obou stranách; pomlátíš hory a setřeš je a s pahrbky jako s plevami naložíš, citovala v duchu prastará slova, když se po jejím taktickém zákresu začaly rozptylovat trosky. Převěješ je, v tom je vítr zachvátí a vichr rozptýlí.
Ale nahlas řekla jenom: „Cíl zničen, madam.“
 
Nu, opravdu to byla nadměrná ničivá síla, pomyslela si Michelle s pohledem upřeným na rozpínající se oblak trosek a plynu, jenž kdysi býval svazovým bitevním křižníkem, ale ta myšlenka byla vzdálená, téměř potlačená. I po vší té smrti a zkáze, kterou viděla za dvacet let válčení, pro ni bylo na popravě Jeana Barta něco děsivého. A ‚poprava‘ je pro to, co se tu odehrálo, přesné slovo, pomyslela si. Očekávala sice, že Solariáni budou spokojení a zpohodlnělí, očekávala, že loď zničí jedinou salvou, ale ani ty nejdivočejší její odhady nevystihovaly skutečnou velikost současného náskoku Královského mantichorského námořnictva.
Ale to je právě ta potíž, ne, holka? Ten výraz ‚současný‘. A pak také skutečnost, že Solariáni mají nejméně čtyřikrát víc superdreadnoughtů, než my máme torpédoborců! Ale už se stalo a možná někdo na jejich straně bude dost chytrý na to, aby si spočítal, kolik jejich kosmoplavců zahyne, než se ta jejich početní převaha proti nám prosadí. Každopádně bych si opravdu ráda myslela, že někde zvítězí zdravý rozum.
Nic z jejích myšlenek však neproniklo do jejího výrazu, když se obrátila ke komandér-poručíku Edwardsovi.
„Dobře, Bille,“ řekla spojovacímu důstojníkovi klidně. „Podíváme se, jestli další článek jejich žebříčku velení teď bude rozumný.“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ
„Víte, opravdu ráda bych se někdy s tou Anisimovnou setkala,“ řekla Michelle Henkeová, když od Chrise Billingsleye převzala šálek čerstvé kouřící kávy. Poděkovala stevardovi letmým úsměvem a ten s konvicí pokračoval v obchůzce kolem stolu, dolil jejím dvěma hostům a vytratil se z obývací kabiny.
„Myslím, že nejste jediná, madam,“ pronesl Ajvars Těrechov zachmuřeně. „Já bych si ji také rád podal hodinu nebo dvě o samotě.“
„Nějak se nám tu potlouká kolem, že?“ souhlasil Bernardus Van Dort. „Za předpokladu, že to skutečně je stejná osoba, o níž Tyler tvrdí, že se s ní setkal.“
„Stejné jméno, stejný popis,“ připomněla Michelle. Napila se ze šálku, odložila jej a uvelebila se v křesle. „Uvědomuji si, že v galaxii žije spousta žen, Bernarde, ale kolik se asi tak vyskytuje nádherných blondýn omotávajících si muže kolem prstu, s mesanským přízvukem, s kreditními kartami Lidských pracovních sil, se svazovými operačními skupinami v kapse a se zálibou v pobytu v nuzných podmínkách v okolí hvězdokupy Talbott, aby mohly organizovat operace, které nám mají házet klacky pod nohy?“
„Připouštím, že důkazy ukazují na to, že jde o stejnou osobu,“ odpověděl Van Dort naprosto nevzrušeně. „Ale pokud po svém debaklu v Monice odletěla domů do Mesy, musela se sem vrátit v rekordním čase. Dokonce začínám uvažovat o tom, jestli neměli celou tu novotoskánskou operaci v úmyslu od samého začátku, i kdyby jenom jako záložní. Stěží mohla ztrácet na Mese moc času poradami nebo vymýšlením nových strategií, než ji zase poslali zpátky.“
„Zotavili se rychle, že?“ souhlasila Michelle zamyšleně a Těrechov si odfrkl.
„Nemluvil bych ani tak o zotavení, jako spíš o novém nabití,“ prohlásil. „A už vůbec se mi nelíbí, jak se podle výpovědí Véziena i ostatních zúčastněných zesnulý a neoplakávaný admirál Byng vůbec dostal k tomu, aby mohl provést něco tak neuvěřitelně pitomého.“
Jeho poznámka se setkala s krátkým tichem, jak ostatní přemýšleli o důsledcích svědectví premiéra Véziena. Potom se Michelle podívala na Van Dorta.
„Opravdu si myslíte, že baronka Meduská a ministerský předseda Alquezar podepíší vaši dohodu s Vézienem, Bernarde?“
„Myslím, že ano… pravděpodobně.“ Van Dort se stroze usmál. „Vlastně jsem mu toho tolik neslíbil, jak víte. V zásadě jen to, že Královské námořnictvo odvetou nerozstřílí celou orbitální infrastrukturu jeho soustavy.“
„A také to, že Nové Toskánsko nebude vyloučeno ze všech trhů kvadrantu,“ opravil ho Těrechov káravě. Van Dort na něj pozvedl obočí a Těrechov si odfrkl znovu. „To je zatraceně víc, než bych mu dal já, Bernarde! A upřímně řečeno, po tom, co se snažili provést tentokrát, si nejsem jistý, jestli je to ospravedlnitelné bezpečnostní riziko.“
Nadechoval se k pokračování, ale zarazil se se zvukem podezřele připomínajícím „Uf!“, když mu v klíně bez výstrahy přistálo několik kilo kocoura. Těrechov byl jedním z Ternových oblíbených lidí. Nejen proto, že kocourovi poskytovaly komodorovy dlouhé nohy pohodlně velké lehátko. Terno byl obdařen neomylným radarem na odlišení skutečných milovníků koček od lidí, kteří přítomnost kočky pouze tolerovali. Nyní seděl Těrechovovi zpříma na klíně, otíral se mu širokou zjizvenou hlavou o bradu a hlasitě předl, aby svému obdivovateli připomněl, k čemu byly ve skutečnosti vynalezeny lidské ruce.
Michelle nad tím vpádem zavrtěla hlavou, ale než mohla zavolat Billingsleye, aby svého zcela nelegálního mazlíčka někam uklidil, Těrechov začal přerostlé zvíře poslušně hladit a Michelle zavřela ústa. Pohled na tvrdého vítěze z Moniky dobře ochočeného zlotřilou a světem protřelou kočkovitou šelmou, v sobě měl něco neodolatelného.
„Pokud jde o bezpečnostní rizika, nebudou v dohledné době riskovat, že nás naštvou podruhé, Ajvarsi,“ ozvala se po chvíli. „Sice si nemyslím, že by zmíněné body mohly přinést nějaký průlom ve vzájemných vztazích, ale nepřítomnost odvetných opatření by mohla. Kloním se dokonce k názoru, že by měla.“
„Výslovně proto jsme ponechali otevřenou otázku vyčíslení reparací,“ připomněl Van Dort. „Obě strany vědí, že se tomu nevyhnou a že cena bude vysoká, a jestli si všimnete, nevyloučil jsem výslovně možnost represí vůči novotoskánským průmyslovým kruhům, když se s nimi v tomto tématu neshodneme.“
„Nejsem si zrovna jistá, jestli mi starosti dělá shoda s nimi“ odpověděla Michelle s kyselým úsměvem. „Znám královnu trochu lépe než většina lidí a myslím si, že z Nového Toskánska nebude mít právě radost. Muselo to být dost zlé, už když jí někdy před týdnem přistála na stole první zpráva o tom, co se stalo s Medvědem a jeho loděmi. Až dostane zprávu o tom, co se v Novém Toskánsku stalo s Byngem, bude to ještě horší. A jak budou chodit další, včetně všeho, co Vézien a ostatní vyklopili o paní Anisimovně, asi bude trochu dopálená.“
„O tom ani na chvilku nepochybuji,“ připustil Van Dort, „a netvrdím, že by z toho měli vyváznout beztrestně. Ale podívejte se na to chvíli z jejich strany. Nemám žádný velký soucit s Vézienem, Boutinem a ostatními a neuroním ani slzičku, když dostanou kopanec do svého chamtivého oligarchického zadku. Ale Nové Toskánsko jako hvězdný stát už přišlo o nějakých třiačtyřicet tisíc životů. To je hodně velká cena a já bych řekl, že Vézienova vláda má na Lidské pracovní síly skutečně takový vztek, jak říká. Časem se jeho kabinet přes současný záchvat zdravého rozumu určitě přenese a vrátí se k obvyklým způsobům, ale proč je do té doby dusit víc, než je třeba? Máme dost problémů i bez toho, abychom rozdmýchávali další zlo, které nezbytně nemusíme.“
„Tedy, tohle je rozhodně pravda,“ souhlasila Michelle pochmurně. „Na admirála, který právě uštědřil Námořnictvu Solárního svazu první porážku na úrovni operační skupiny, se zrovna netetelim blahem nad svým úspěchem.“
Těrechov zvedl hlavu od Terna, nevesele se zasmál, a Michelle se na něj ztrápeně usmála.
 
Kontradmirál Evelyn Sigbeeová, velitel 2. eskadry bitevních křižníků, přišla po zkáze Jeana Barta k rozumu velmi rychle. Mohla k tomu docela dobře přispět i skutečnost, že Michelle dala najevo, že ví, která loď je vlajkovou lodí Sigbeeové, ale bylo navýsost zřejmé, že tahle žena je podstatně chytřejší – nebo přinejmenším ochotnější používat svůj příděl inteligence – než byl Byng. Michelle by zajímalo, nakolik za to mohla skutečnost, že Sigbeeová patřila k Pohraničnímu, nikoliv k Bojovému loďstvu.
Z Jeana Barta nikdo nepřežil a ostatní lodě svazové operační skupiny se neprodleně vrátily na parkovací oběžné dráhy kolem Nového Toskánska. Ohledně přesunu personálu na povrch planety a předání lodí s netknutými počítači výsadkům Michelle dělala Sigbeeová trochu drahoty, ale Michelle zůstala s bitevními a těžkými křižníky daleko za hranicí účinného dostřelu Solariánů a poslala k planetě jenom torpédoborce, aby měla jistotu, že Sigbeeová jejích pokynů uposlechne. Jak doufala, čerstvá vzpomínka na osud Jeana Barta – i zjevná ochota Michelle demonstraci zopakovat – nakonec zvítězila.
Udržovací hlídky, které zůstaly na palubě, nespolupracovaly ochotněji, než musely, ale s otevřeným odporem se Mantichořané nestřetli. Ani to nebylo příliš překvapivé, protože výsadky námořnictva doprovázela po zuby ozbrojená námořní pěchota. A když už byly výsadky na palubě, rychle vyšlo najevo, že zajištění svazových počítačů je horší než mantichorské. Na druhou stranu bylo také horší než u leckterého softwaru ze svazového civilního trhu, který počítačoví technici námořnictva viděli, takže to o technice dostupné svazovému námořnictvu nutně nic nedokazovalo; jenom o technice, kterou si pořídilo.
Když byli za bariérami a v databázích, netrvalo příliš dlouho zjistit, že vlastní taktické záznamy Solariánů jasně dokazují, že lodě komodora Chatterjeeho neměly se zničením novotoskánské vesmírné stanice zhola nic společného. Bylo sporné, co dobrého to přinese po nedávnějších událostech v téže hvězdné soustavě, ale technici Michelle pořídili úplné kopie původních souborů.
Ostatně měli i některé ze samotných počítačů, v nichž byly tyto soubory uloženy, protože se Michelle rozhodla odvézt si bitevní křižníky Vynalézavý a Opovážlivý. Vynalézavý byl jednou z lodí třídy Nezdolný, stejně jako lodě ukořistěné v Monice, a Michelle si byla jistá, že lodní i výzbrojní správa budou chtít porovnat jejich výzbroj a elektronickou výstroj s loděmi, které Technodyne dodala prezidentu Tylerovi. Opovážlivý byl navzdory písmenu, kterým začínalo jeho jméno, jednou z nových lodí třídy Nevada. Představoval tedy nejnovější techniku, kterou námořnictvo Solárního svazu v poslední době zavedlo, a Michelle si dokázala představit, jak dychtivě přivítají inženýři a analytici doma jeho přílet.
Zbytek Byngových lodí ponechala v Novém Toskánsku Sigbeeové. Neměla důvod jich s sebou brát víc, mimo jiné proto, že novější mantichorské konstrukce neměly k dispozici mnoho záložního personálu, ze kterého by se daly sestavit přepravní posádky pro ukořistěné lodě. Kromě toho rychle dospěla k závěru, že nemá velký smysl se je pokoušet přepracovat pro použití mantichorského námořnictva. Byly na první pohled horší než cokoliv, co se v současné době nacházelo ve službách Aliance, a náklady potřebné k přestavbě konstrukcí takhle náročných na lidskou obsluhu na úroveň blížící se současným standardům se dají užitečněji vynaložit jinde.
Uvažovala o jejich demolici a podle mezihvězdného práva by k tomu byla plně oprávněná. Nakonec však usoudila, že by jejich úplná demolice představovala zbytečné sypání soli do ran. Svazové námořnictvo ji sice nebude mít v lásce ani tak, ale odplachtit do západu slunce se všemi jejich loděmi nebo je nechat vybuchnout na oběžné dráze by je rozzuřilo ještě víc. Ne že by ovšem čekala, že jim udělá radost to, co nakonec provedla. Zbývalo tam osmdesát procent jejich lodí a devadesát pět procent personálu, všechno fyzicky nepoškozené, ale výsadky před opuštěním lodí úmyslně odpálily nálože vnitřního zabezpečení… což proměnilo molekulární obvody ústřední počítačové sítě všech zbylých bitevních křižníků ve strusku netečnou a nefunkční jako blok žuly. Tyhle počítače už nikdy nikdo znovu nenaprogramuje; jestli Solariáni budou chtít, aby tyhle lodě ještě někdy letěly vlastní silou, budou muset počítače vyměnit. To lodě sice nutně nevyřadí ze služby natrvalo, ale bude trvat celé měsíce, než do Nového Toskánska vypraví patřičně vybavenou opravárenskou flotilu. Vlastně by mohlo být ve skutečnosti z dlouhodobého hlediska levnější a rychlejší poslat tam flotilu remorkérů a odvléci je do svazové loděnice.
A i když nezůstanou vyřazené natrvalo, alespoň je druhá strana nebude mít k dispozici příliš brzy, pomyslela si zachmuřeně. Jestli se tohle podělá tak, jak by mohlo, nebude to maličkost, nad kterou bychom mohli ohrnovat nos.
„Kéž bychom měli lepší tušení, jak na tohle všechno budou reagovat Solariáni,“ řekl Van Dort, jako by jí četl myšlenky. Nebylo ovšem zapotřebí žádného génia, aby si spočítal, na co Michelle myslí.
„Přála bych si totéž,“ řekla. „Ale ještě víc bych si přála, abychom měli nějakou představu, jak je možné, že jakákoliv mezihvězdná společnost – i kdyby byla tak velká jako Lidské pracovní síly – má prostředky na to, aby manipulovala svazovým námořnictvem na téhle úrovni. Admirálové Bojového loďstva, kteří čirou náhodou nenávidí všechny Mantichořany, velí operační skupině Pohraničního loďstva? Celé operační svazy superdreadnoughtů Bojového loďstva připravené na zavolání, pokud předpokládáme, že si Anisimovna před Novotoskánci nevymýšlela? Řekla bych, že tohle trochu překračuje definici ‚obvyklé činnosti‘ většiny firem.“
Což je také důvod, proč jsem předala Sigbeeové kompletní kopie výpovědí, které nám poskytli Vézien, Dusserre, Cardotová a Pélisard, aby je předala jejich rozvědce, dodala v duchu. Pochybuji sice, že by na nás kvůli tomu byli naštvaní méně, ale vůbec by mi nevadilo, kdyby se Svaz současně naštval i na Lidské pracovní síly natolik, aby s nimi něco udělal!
„Myslíte, že Vézien mluví o Byngovi pravdu?“ otázal se Těrechov.
„Nevím,“ řekla Michelle zvolna. „Jestli ano, byla bych asi ještě nervóznější, než jsem. Bernarde, vy znáte zdejší lidi lépe než Ajvars a já. Kdo je podle vás blíž pravdě, Vézien nebo Dusserre?“
„Dusserre,“ řekl Van Dort okamžitě. „Víte, nemám ho rád, ale na člověka zastydlého v postojích ze samé podstaty nefunkčních je nejspíš z té bandy nejchytřejší. Vézien si možná myslí, že Byng věděl, co se děje, ale já si to nemyslím. Složka, kterou na Bynga má vaše výzvědná služba, napovídá, že nikdy nebyl z nejbystřejších, a jeho předpojatost vůči Mantichořanům je křiklavě zřejmá. Řekl bych, že byla zřejmá i Lidským pracovním silám. A pokud budeme předpokládat, že za zničení Giselle je skutečně odpovědná Anisimovna, připadá mi, že celou dobu plánovaly, že ho umístí do takového postavení, kde v něm jeho protimantichorský postoj spustí reflexivní odezvu. Nevím, jestli předvídaly, že zajde tak daleko, aby jim naservíroval tak křiklavý casus belli, ale nejspíš si spočítaly, že se mohou spolehnout na to, že dříve nebo později začne střílet alespoň po jedné mantichorské lodi.“
„Dělá mi potíže věřit, že by někdo mohl být tak dobrý loutkář,“ namítl Těrechov. Van Dort se na něj podíval a komodor pokrčil rameny.
„Vaše základní analýza zní dobře, Bernarde, ale připadá mi neuvěřitelné, že někdo tak schopný, aby dokázal tohle zorganizovat, spoléhá na to, že nějak vmanévruje naše lodě do Byngovy blízkosti přímo uprostřed soustavy Nové Toskánsko a potom ho výbuchem vesmírné stanice vyprovokuje k palbě. To se tak vymyká principu jednoduchosti, že už to není ani legrační!“
„Já si nemyslím, že by udělali zrovna tohle,“ odpověděl Van Dort. „Myslím, že ‚loutkáři‘ spoléhali na skutečnost, že Anisimovna je výjimečně nadaný a – očividně – výjimečně bezohledný operativec. Představuji si, že jí řekli, co chtějí, aby se stalo, dali jí ty nejlepší nástroje pro její práci a poslali ji využít situace tak, jak to sama bude považovat za nejlepší. Podle všeho, co Vézien a jeho banda říkali, je zřejmé, že je měla v kapse. A muselo být zřejmé – alespoň jí – že i kdybychom nezareagovali vysláním Chatterjeeho do Nového Toskánska, nakonec bychom stejně udělali něco, co by přivedlo naše lodě do těsné blízkosti Byngových. Nebo by se jí a Novotoskáncům podařilo zinscenovat ‚incident‘ dostatečně závažný na to, aby se nás Byng vydal hledat s krví podlitýma očima. Jak znělo to starozemské přísloví o Mohamedovi a hoře?“
„Myslím, že máte pravdu,“ řekla Michelle, „a upřímně řečeno mě to trápí skoro stejně jako všechno ostatní.“
Ostatní se na ni podívali. Michelle zamávala šálkem ve vzduchu a ušklíbla se. Potom odložila šálek před sebe, opřela se lokty o okraj stolu a s vážným výrazem se naklonila dopředu.
„Podívejte, odjakživa víme, že Lidské pracovní síly k smrti nenávidí Hvězdné království. Což je docela v pořádku, protože my jim to oplácíme stejnou mincí. Ale vždycky jsme si Lidské pracovní síly představovali jako bandu arogantních hrabivých nemorálních parchantů. Že se nestarají o nic jiného než o peníze a že je jejich arogance žene do věcí jako ta záležitost ve Starém Chicagu s mladou Zilwickou. Nebo ten idiotský útok na dům Catherine Montaigneové. Nebo ta nebetyčná pitomost využívat zrovna otrockou práci na Pochodni, než jim ji zabrala Tančíma. Bezcitní, to ano. A bohatí a děsně bezohlední, ale ve skutečnosti nepříliš chytří. Ne… prozíraví.“
„S některými výrazy z vaší terminologie bych možná maličko polemizoval, madam,“ řekl Těrechov zamyšleně. „Tedy, nikdy jsem je nepovažoval za hloupé, ale asi budu muset přiznat, že jsem si s nimi spojoval spíš… vychytralost než inteligenci.“
„A jejich operace v minulosti – alespoň ty, o kterých víme – měly všechny nějakou spojitost s hospodářským výsledkem,“ připomněla Michelle. „Někdy nebyly souvislosti úplně zřejmé, ale při důkladnějším pohledu se tam vždycky našly. A nikdy nevyužívali velké vojenské síly – vlastní ani cizí. I proti Montaigneové poslali žoldnéře. A ta vaše záležitost v Nunciu, Ajvarsi – tam využívali osiřelé jednotky Státní bezpečnosti, což byla v podstatě jenom další parta žoldnéřů. Ale tentokrát nic z toho neplatí.“
Zavrtěla hlavou, oči nezvykle ustarané.
„Asi byste se mohli přít, že Moničané a Novotoskánci byli jenom další ‚žoldáci‘, ať už si to uvědomovali, nebo ne, ale co Byng? Co styky, které ho postavily do čela Pohraničního loďstva a poslaly ho sem? A co ten operační svaz Bojového loďstva, o kterém Anisimovna tvrdila, že se zdržuje v McIntoshi? To je obrovská eskalace sil oproti všemu, co jsme doposud viděli. Předpokládám sice, že Bojové loďstvo je natolik zkorumpované, že jim možná stačilo získat jenom několik lidí na klíčových místech, ale i tak to svědčí o takovému stupni arogance, který mi připadá skoro šílený. A podívejte se na načasování. Museli mít mcintoshské uskupení i Byngovo jmenování připravené ještě před tím, než jste zaútočil na Moniku, Ajvarsi. V žádném případě sem nemohli ty lodě dostat tak rychle, kdyby to už neměli zařízené. Takže buď už s Novým Toskánskem počítali – nebo s něčím podobným – nebo se to rozhodli zorganizovat jako druhou tětivu ke svému luku, kdyby Monika nevyšla. Každopádně je to mnohovrstvá strategie, jakou by od nich, myslím, nikdo z nás neočekával. A když už mluvíme o eskalacích, pomyslete na všechno, co tady riskovali. Mají sice sídlo na nezávislé planetě, která ani není součástí Solárního svazu, ale jsou hluboce propojeni s jeho ekonomikou. Jsou na tom propojení závislí a odjakživa spoléhali na své kontakty v byrokracii a zákonodárném shromáždění Svazu, že odvrátí jakoukoliv solariánskou akci proti nim. Ale teď začnou žonglovat admirály Bojového loďstva a operačními svazy? I Svaz bude reagovat – a tvrdě – když přijde na to, že jediná zločinecká společnost – zahraniční zločinecká společnost – posílá celé flotily jeho lodí bojové stěny po galaxii!
A i kdybychom ponechali tohle riziko stranou, podívejte se na finanční stránku věci. Při tom fiasku v Monice museli přijít o celé jmění, ale oni ani nezpomalí. Místo toho hned přejdou do novotoskánské operace a já vám zaručuji, že ani ta nevyšla lacino. Připouštím, že mají spoustu důvodů, proč nás držet co nejdál od soustavy Mesa, ale neměly je po takovém puštění žilou bankovnímu kontu, jaké musela představovat Monika, obyčejné finanční problémy přimět alespoň trochu přibrzdit, než spustí Nové Toskánsko? A po takovém očividném nezdaru a vší negativní reklamě, které se jim dostalo od svazových novinářů, bych očekávala, že na sebe alespoň chvíli nebudou upozorňovat. Ale oni se toho očividně nedrží, když manipulují s obsazováním významných velitelských míst svazového námořnictva a s pohyby flotil. A navrch osoba, kterou to poslali koordinovat, koordinovala i operaci v Monice a před Monikou jsme o ní nikdy neslyšeli. Což by mi nedělalo takové starosti, kdyby podle všeho nebyla tak zatraceně schopná. Jestli ji měli celou dobu zastrčenou v příďovém zásobníku, proč jsme ji nezahlédli nikdy dřív – nebo alespoň její práci? Kde tahle zvlčilá korporace tak najednou vzala operativce jejího kalibru? A proč jedná, jako by se považovala za hvězdný stát, a nejenom za zločinecký podnik?“
Ostatní dva se na ni dívali a nikdo z nich dlouho neřekl ani slovo.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ
„Děkuji, že jste si na mne našel ve svém rozvrhu místo tak brzy, pane ministře,“ řekl sir Lyman Carmichael, když ho osobní sekretářka ministra zahraničí Marcelita Lorenza Roelase y Valiente uvedla do obrovské kanceláře.
Ta kancelář by měla dost čtverečních metrů na basketbalové hřiště, pomyslel si Carmichael nemálo kysele… a příliš nepřeháněl. Což s ohledem na skutečnost, že ve Starém Chicagu, hlavním městě Solárního svazu, byly ceny nemovitostí téměř jistě nejvyšší v prozkoumané části galaxie, činilo z velikosti kanceláře ještě okázalejší známku postavení jejího obyvatele.
Ovšem postavení a moc nejsou vždycky přesně totéž, že? pomyslel si. Zejména tady ve Svazu.
„Inu“ odpověděl Roelas y Valiente, vstal za svým stolem – jenž nebyl o nic větší než běžné vznášedlo – a nabídl mu ruku, „vaše žádost zněla velmi naléhavě, pane velvyslanče.“
„Ano. Obávám se, že je. Tedy dost naléhavá,“ řekl Carmichael a stiskl ministrovi zahraničí ruku.
Roelas y Valiente nechal do svého nacvičeného výrazu vkrást alespoň stopu účasti a ukázal na jedno ze dvou křesel na Carmichaelově straně stolu.
„V tom případě si udělejte pohodlí a povězte mi, co vás přivádí,“ vyzval ho.
„Děkuji, pane ministře.“
Carmichaelův hlas zněl trochu vřeleji, než by mohl znít v přítomnosti jiného vysoce postaveného člena vlády Shony Gyulayové.
Roelas y Valiente byl nejmladším členem kabinetu Gyulayové – ještě mu nebylo ani šedesát, což znamenalo, že je téměř o třicet standardních roků mladší než Carmichael – a na rozdíl od jeho kolegů mu nescházel smysl pro odpovědnost za náležité vykonávání své funkce. To bylo v Solárním svazu příjemné překvapení. Také se zdálo, že je alespoň do jisté míry schopný, což bylo (podle uváženého názoru sira Lymana Carmichaela) u vysokého politika Svazu ještě větší překvapení.
Bylo nešťastné, že člověk obdařený oběma těmito ctnostmi, byl stejným vězněm omezení svého úřadu jako ten nejhloupější a nejzkorumpovanější demagog. Byly chvíle, kdy Carmichael, sám státní úředník (nebo ‚kariémí pracovník státní správy‘, jestli vám to zní lépe) svým solariánským protějškům do jisté míry záviděl. Nemuseli mít obavy, že nějaký nekvalifikovaný šašek (jako například jistý baron High Ridge a jeho nohsledi) ošálí svými fantasmagorickými představami o kvalitním vedení státu dost voličů na to, aby mu svěřili skutečnou moc rozhodovat. Některé jevy ve vesmíru jsou pravděpodobnější než jiné, ale možnost, že by volený činitel v Solárním svazu dostal do rukou skutečnou moc, byla asi stejně pravděpodobná, jako kdyby se voda rozhodla téci do kopce bez využití antigravitace.
A to byl navzdory občasným Carmichaelovým rozmarným fantaziím skutečný důvod, proč někdo jako Josef Byng mohl dosáhnout vlajkové hodnosti nebo jak se mohl Lorcan Verrochio stát komisařem v Úřadě pro pohraniční bezpečnost. Když voliči nemohou svěřit účinnou moc nekvalifikovanému šaškovi*, nemohou ji svěřit ani nikomu jinému. A když ti, kdo mají skutečnou moc, nejsou odpovědní voličům, nemohou být své moci zbaveni. Následky toho, stejně nevyhnutelné jako východ slunce, byly bezostyšné budování soukromých impérií, korupce a nedostatek odpovědnosti a sir Lyman Carmichael, ať už sám úředník, nebo ne, věděl, kterému systému dává přednost.
Bohužel tohle nebyl systém, který vytvořila svazová ústava… a nikdy nepochyboval, že si Roelas y Valiente tuto skutečnost uvědomuje ještě lépe než on sám. Autoři ústavy Solárního svazu zastupovali doslova desítky už osídlených a plně zabydlených soustav. Některé z nich byly kolonizovány tisíc let před vytvořením Svazu. Všechny viděly výhody regulace mezihvězdného obchodu, vytvoření jediné mezihvězdné měny, vybudování efektivních regulačních agentur dohlížejících na mezihvězdné finance a investice, spojeného postupu při stíhání mezihvězdných zločinců, potlačování pirátství a vynucování věcí jako Eridanský edikt nebo Denebská dohoda. Ale zažily také celé tisíciletí, kdy si vládly samy, celé tisíciletí vývoje planetárního a soustavového pocitu identity. Loajalita obyvatel patřila na prvním místě jejich světům, jejich vládám, ne nějaké nové celogalaktické supervládě a žádná ze soustav nebyla ochotna vzdát se své těžce vydobyté svrchovanosti a individuální identity ve prospěch nikoho – ani mateřského světa všeho lidstva – jenom kvůli vytvoření účinnějšího regulačního klimatu. A proto jejich zástupci pečlivě vypracovali ústavu tak, aby odepírala ústřední vládě Svazu jakoukoliv donucovací moc. Okleštili politickou moc federální vlády tím, že zaručili každému plnému členu Svazu právo veta; kterákoliv hvězdná soustava měla zákonné právo shodit se stolu jakýkoliv legislativní počin, se kterým nesouhlasila, což proměnilo zákonodárné shromáždění v pouhý debatní klub. A tatáž ústava zakazovala Svazu ukládat svým občanům jakoukoliv přímou daň.
Jejich úmyslem bylo poskytnout členským hvězdným soustavám možnost chránit se před jakýmkoliv druhem despotické ústřední moci na jedné straně a systematicky nedopřávat potenciálně donucovacím nástrojům této ústřední moci takové množství financí, které by jim umožnilo omezovat práva občanů Svazu na straně druhé.
Naneštěstí se nedal obejít zákon nezamýšlených důsledků. Univerzální právo veta skutečně okleštilo vrcholnou politickou moc Svazu, ale ten úspěch vytvořil nebezpečné vakuum. Už na to aby Svaz přežil, natožpak aby poskytoval služby, které měli na mysli jeho zakladatelé, musela existovat nějaká ústřední moc, která bude řídit nezbytné úřední náležitosti. Byla to vlastně velmi jednoduchá volba, pomyslel si Carmichael. Buď se nějaká ústřední moc objeví, nebo Svaz přestane fungovat. A protože Solariáni systematicky zabránili řízení Svazu podle zákona, byli nuceni obrátit se k byrokratické regulaci.
A fungovalo to. Úřady se v podstatě řídily samy a nějaký čas – jedno nebo dvě století – fungovaly nejen prostě výkonně, ale také dobře a dokonce víceméně poctivě. Naneštěstí lidé, kteří tyto úřady vedli, objevili v ústavě zajímavé opomenutí. Rozhodnutí zákonodárného shromáždění mohla vetovat kterákoliv soustava s plným členstvím, což vylučovalo možnost despotických zákonů, ale neexistovalo žádné opatření k vetování nebo rušení vyhlášek. To by vyžadovalo ustanovit zákonem někoho nebo něco s mocí vyhlášky rušit nebo měnit, ovšem byrokrati si pěstovali příliš mnoho přátel a příznivých ‚zvláštních vztahů‘, než aby se to někdy podařilo. A zatímco federální vláda nemohla zavádět žádná opatření v podobě přímých daní, žádný článek ústavy nezakazoval regulační poplatky nebo nepřímé daně v podnikání nebo mezihvězdném obchodu – zaváděné vyhláškou, nikoliv zákonem. Je však třeba připomenout, že souhrn federálních příjmů Svazu sice představoval absurdně malé procento svazového hrubého mezihvězdného produktu, ale vzhledem k závratné výši HMP i nepatrné procento představovalo v absolutní hodnotě obrovský tok peněz.
Docházelo sice k pokusům o politickou reformu, ale byrokrati, kteří psali vyhlášky Svazu, kteří řídili jeho agendu a rozdělování jeho výdajů, vždycky dokázali najít někoho, kdo byl ochoten uplatnit právo veta, aby tyto snahy udusil v zárodku. Samozřejmě vždycky z ryzího, nesobeckého a nestranného státnictví.
Přesto i v tomhle divadle kabuki, které se vydávalo za vládu Solárního svazu, bylo třeba udržovat jistá zdání. Carmichael to věděl, a přesto se ho zmocnil nepochybný pocit lítosti nad tím, co bude muset zrovna tomuhle Solariánovi způsobit.
„Promiňte,“ řekl Roelas y Valiente, když si Carmichael položil do klína tradiční a zcela anachronickou aktovku. „Úplně jsem se vás zapomněl zeptat, jestli vám mohu nabídnout nějaké občerstvení, pane velvyslanče.“
„Ne, děkuji, pane ministře.“
Carmichael zavrtěl hlavou s úsměvem vděčnosti za nabídku ministra zahraničí. Měl podezření, že hezkých pár jeho kolegů ministrů by ‚zapomnělo‘ nabídnout novobarbarskému velvyslanci občerstvení bez ohledu na bohatství a obchodní sílu hvězdného státu, který zastupoval. V případě Roelase y Valiente však byla jeho zapomnětlivost nefalšovaná. Bylo skutečně osvěžující jednat s vysokým svazovým politikem, který netrpěl nutkáním odkazovat ‚novobarbary‘ do patřičných mezí. Což dnes ráno jenom prohlubovalo Carmichaelovu lítost.
Nyní, když Roelas y Valiente přikývnutím vzal na vědomí Carmichaelovo zdvořilé odmítnutí a posadil se zpátky do svého křesla, velvyslanec otevřel aktovku a vytáhl její obsah: složku počítačových paměťových karet a jednu obálku z tlustého, smetanově žlutého pergamenu opatřenou státním znakem Hvězdného království Mantichory a archaickou voskovou pečeť, již vyžadovala tradice. Chvíli držel oboje v ruce a díval se na to. Obálka byla těžší než složka, přestože obsahovala pouhé tři listy papíru, a přistihl se při podivení, proč vysoká diplomacie proboha trvá na fyzickém předávání dokumentů v tištěné podobě. Jelikož obsah těchto vytištěných dokumentů byl vždycky současně odesílán elektronicky a jelikož se nikdo nikdy neobtěžoval skutečně číst papírové kopie (snad až na nejvyšších úrovních, kde bývaly nejprve předávány osobně, ale od ministra zahraničí by bylo zoufalým společenským prohřeškem, kdyby si nótu prostě otevřel a přečetl v přítomnosti velvyslance), proč se ty zatracené věci vůbec posílají?
To byla otázka, kterou si za víc než půl standardního století služby v mantichorském diplomatickém sboru nejednou kladl. A v posledních sedmi standardních měsících od chvíle, co z něj vražda admirála Jamese Webstera udělala mantichorského velvyslance ve Svazu, měla tato otázka k jeho činnostem dost úzký vztah. Od bitvy v Monice byla výměna diplomatické korespondence hodně častá (ačkoliv musel přiznat, že k ní většinou docházelo na podstatně nižší úrovni). Zejména když vyšla na světlo mantichorská zjištění o rejdech Lidských pracovních sil a Technodyne v kvadrantu Talbott. Roelas y Valiente nepochybně očekával, že půjde o další záležitost ve stejném duchu, a navzdory přívětivě pozornému výrazu se určitě nemohl těšit na její převzetí. Carmichael vroucně toužil, aby ministru zahraničí předával jenom ‚další záležitost ve stejném duchu‘. Naneštěstí…
„Obávám se, že jsem vás přišel navštívit ve velmi vážné věci, pane ministře,“ řekl mnohem oficiálnějším tónem. „Mezi ozbrojenými silami Jejího Veličenstva a Námořnictvem Solárního svazu došlo k incidentu – krajně závažnému incidentu.“
Zdvořilý výraz Roelase y Valiente se téměř okamžitě změnil v neproniknutelnou masku, ale zase ne tak rychle, aby člověk s Carmichaelovými zkušenostmi nepostřehl v jeho očích šok – a úžas.
„Tohle,“ pozvedl Carmichael složku s paměťovými kartami, „obsahuje kompletní senzorové záznamy toho, co se odehrálo. Na pokyn ministra zahraničí Langtryho jsem si je prohlédl za asistence kapitána Deangela, mého námořního atašé. Přestože jsem v těchto záležitostech méně způsobilý, než byl admirál Webster – nebo než je kapitán Deangelo – myslím, že jasně dokládají průvodní okolnosti, sled událostí i jejich výsledek.“
Na chvilku se odmlčel, počkal, až ministr vstřebá, co právě řekl, a potom se zhluboka nadechl.
„Pane ministře,“ řekl zvolna, „obávám se, že čelíme velmi reálné možnosti přímé vojenské konfrontace mezi Solárním svazem a Hvězdným císařstvím Mantichorou. Vlastně by bylo přesnější říci, že jedna už proběhla.“
Roelasovi y Valiente navzdory všemu úsilí zaškubalo v obličeji a chřípí se mu zachvělo. Kromě toho to však vypadalo, jako by v jeho křesle seděla mramorová socha.
„Před necelým měsícem, dvacátého prvního října,“ pokračoval Carmichael, „v soustavě Nové Toskánsko tři mantichorské torpédoborce…“
 
„Ježíšikriste,“ zabručel Innokentij Arsenovič Kolokolcov a potlačil touhu zmačkat svůj výtisk mantichorské oficiální nóty, který držel v ruce. „Co si ten zatracený idiot myslel?“
„Který?“ otázal se suše Nathan MacArtney. „Byng? Premiér Vézien? Ten mantichorský trouba jaksejmenuje… Chatterjee nebo tak nějak? Nebo někdo z dalších mantichorských hlupáků, kteří se podíleli na předání tohohle?“
„Všichni!“ zavrčel Kolokolcov. Ještě několik výbuchem nabitých sekund se mračil na nótu a nakonec ji zlostně – a opovržlivě – odhodil na stůl třetího člena jejich skupinky.
„Připouštím, že se nikdo z nich zrovna nepokryl slávou,“ poznamenala Omosupe Quartermainová s ušklíbnutím a zvedla odloženou nótu, jako by jí na stole přistál malý, několik dní mrtvý hlodavec, „ale nevěřila bych, že Mantichořani budou tak hloupí, aby nám předali něco takového.“
„A proč ne?“ vyzvídal Malachaí Abruzzi s ještě znechucenějším úšklebkem. „Už celé roky jsou čím dál tím namyšlenější – už od té doby, co se jim z vašich lidí podařilo vypáčit to ‚technické embargo‘ proti Havenu, Omosupe.“
Quartermainová ho přejela poněkud sžíravým pohledem, ale nemohla jeho připomínku popřít. To nemohl ani jeden z nich a Kolokolcov se přiměl uklidnit a zvážit současnou situaci co nejnezaujatěji.
Nikdo ze čtyř lidí v kanceláři Quartermainové nikdy v životě nekandidoval ve volbách, a přesto představovali skutečnou vládu Solárního svazu a věděli to. Kolokolcov byl stálý vrchní náměstek ministerstva zahraničí, MacArtney stálý vrchní náměstek ministerstva vnitra, Quartermainová byla stálá vrchní náměstkyně ministerstva obchodu a Abruzzi byl stálý vrchní náměstek ministerstva informací. Jediným chybějícím členem pětice, jež vládla rozlezlé byrokracii Solárního svazu, byla Agata Wodoslawská, stálá vrchní náměstkyně ministerstva financí, která byla momentálně mimo soustavu a zastupovala Svaz na konferenci na Beowulfu. Nebylo pochyb, že by vyjádřila znechucení stejně důrazně jako její kolegové, kdyby byla tady, a stejně nepochybně bude nemálo zuřit, že tuhle poradu zmeškala, pomyslel si Kolokolcov.
Bohužel se bude muset smířit s tím, co její čtyři kolegové rozhodnou v její nepřítomnosti. A nějaké rozhodnutí budou muset udělat, pomyslel si kysele. Souviselo to s postavením, neboť – jak všichni skuteční zasvěcenci moc dobře věděli – jich pět ve skutečnosti řídilo Solární svaz… ať už si svazoví voliči hrdě představují cokoliv. Politikové přicházejí a odcházejí, vyměňují se v neustále se pohybující stínohře, jejíž jediná funkce je zastřít skutečnost, že vliv voličů na politiku Svazu se pohybuje někde v rozsahu od pranepatrného po prakticky žádný.
Byly chvíle, i když výjimečně řídké, kdy toho Kolokolcov téměř – téměř – litoval. Opak by samozřejmě nepříznivě narušil životní styl, na který si zvykl, a měl by závažné důsledky pro jeho osobní i rodinné jmění. Přesto by bylo příjemné být součástí vládní struktury, která otevřeně vládne, místo aby se schovávala ve stínech. I když to jsou velmi lukrativní a přepychové stíny.
„Dobře,“ pronesl nahlas a trhl rameny v gestu, které nebylo úplně pokrčením ramenou. „Všichni jsme se shodli na tom, že to jsou idioti. Otázkou zůstává, co s tím provedeme.“
„Neměli bychom si k tomu pozvat Rajampeta – nebo alespoň Kingsforda?“ zeptal se MacArtney.
„Rajampet není dostupný,“ odpověděl Kolokolcov. „Alespoň ne pro osobní setkání. Chcete snad o něčem takovém diskutovat elektronicky, Nathane?“
„Ne,“ přiznal MacArtney po chvilce zamyšleně. „To asi ne, Innokentiji.“
„To jsem si myslel.“ Kolokolcov se stroze usmál. „Kingsforda bychom sem asi dostali, kdybychom opravdu chtěli. Ale s ohledem na to, jak jsou si všechny tyhle ‚první rodiny námořnictva‘ blízké, pravděpodobně nebude nezaujatý expert, co myslíte? A kromě toho, co by podle vás mohl v tuhle chvíli nabídnout jiného, než co už máme od manťáků?“
MacArtney se chápavě ušklíbl. Ostatní také, ačkoliv Quartermainová se zatvářila ještě kyseleji a nevrleji než kdo jiný. Než vstoupila do řad federální byrokracie, pracovala dvacet standardních roků u přepravní společnosti Kalokainos. Všichni ostatní se během svých profesionálních životů potýkali s často artritickým tokem informací na mezihvězdné vzdálenosti a nashromáždili až příliš mnoho zkušeností s nutností čekat, až zprávy a depeše vykonají svou zdlouhavou hlemýždí cestu na hlavní planetu Svazu. Ale pro Quartermainovou to znamenalo víc, zejména tentokrát. Její dřívější zkušenosti ze soukromého sektoru – o současných povinnostech ve veřejném sektoru nemluvě – ji až příliš často konfrontovaly s nadvládou Hvězdného království nad systémem červích děr, jímž se po galaxii šířilo zboží i data. Byla víc než ostatní obeznámena s následky toho, jakou výhodu tato okolnost poskytovala Mantichoře oproti komunikacím a přepravě ve Svazu, a ani trochu se jí to nelíbilo.
V tomto případě si ovšem všichni nepříjemně uvědomovali, že zprávám od zástupců Svazu z blízkosti sektoru Talbott bude trvat mnohem déle, než k nim dorazí. A to znamenalo, že se v tuto chvíli mohou opřít jenom o obsah mantichorské ‚nóty‘ a o senzorová data, která Mantichořani dodali s ní.
„A kolik důvěryhodnosti hodláme přikládat mantichorským tvrzením?“ vyzvídala Quartermainová kysele, jako kdyby sledovala Kolokolcovovy myšlenky v přímém přenosu.
„Nebuďme paranoidní, Omosupe,“ připomněl jí Abruzzi suše. Zamračeně se na něj podívala a on pokrčil rameny. „Netvrdím, že by jim nebylo podobné, kdyby… řekněme upravovali informace. Ale nejsou hlupáci, víte? Šílenci možná, jestli to, co říkají v téhle nótě, myslí vážně, ale ne hlupáci. My budeme dříve nebo později mít přístup k Byngově verzi dat. Vy to víte a oni také. Opravdu si myslíte, že by falšovali data, která nám dali, když vědí, že si je budeme moci ověřit z vlastních zdrojů?“
„Samozřejmě že by to udělali,“ odsekla Quartermainová, tmavou tvář staženou prudkou nechutí. „Kruci, zrovna vám bych to snad říkat nemusela, Malachai! Víte lépe než kdo jiný, že úspěšné manipulování s politikou závisí na manipulování s veřejnými verzemi skutečnosti.“
„Ano, vím,“ přisvědčil. Ve své funkci byl v podstatě hlavním propagandistou Svazu a sám zmanipuloval nemálo informací. „Ale to manťáci také, pokud ovšem nechcete tvrdit, že si sami nevybudovali tady na Staré Zemi velice efektivní pozici, pokud jde o kladnou propagaci. A to ani nemluvím o kontaktech, které mají na Beowulfu!“
„No a?“ vyzvídala Quartermainová.
„No takže nejsou tak hloupí, aby nám předali prokazatelně zfalšované informace,“ řekl tónem přehnané trpělivosti. „Je docela snadné přijít s částečnými daty, zejména v kampani zaměřené na veřejnost, a oni jsou si toho určitě vědomi. Ale podle toho, co říkal Innokentij, to vypadá, že nám předali úplné soubory senzorových záznamů od začátku do konce a kompletní protokol Byngovy úvodní komunikace s manťáky, když přiletěli do Nového Toskánska. A to by neudělali, kdyby nevěděli, že senzorové záznamy a komunikační deníky našich lidí nakonec potvrdí tytéž informace. Zvlášť když existuje jakákoliv možnost, že ty informace uniknou mezi novináře.“
„To nejspíš ne,“ řekl MacArtney. „Na druhou stranu je na téhle situaci jedna věc, která mi dělá starosti, Malachai.“
„Copak?“ zamračil se Abruzzi.
„Skutečnost, že to ještě nepředhodili novinářům,“ vysvětlil MacArtney. „Z jejich nóty je zřejmé, že jsou pěkně rozzuření, a upřímně řečeno, jestli ta data jsou přesná, byl bych na jejich místě také. Proč se tedy neobrátili přímo na média a nepokusili se na nás jejich prostřednictvím zvýšit tlak?“
„Já si naopak myslím, že to, že to ještě neudělali, může být známka nepatrné naděje v celé téhle zatracené polízanici,“ řekl Kolokolcov. „I když jejich nóta zní naštvaně, očividně se drží zpátky, aby situaci ještě víc nerozviřovali.“
„To máte nejspíš pravdu,“ připustil Abruzzi. „Otázka samozřejmě je, proč se nějakému rozvíření situace snaží vyhnout.“
„Pche!“ odfrkla si Quartermainová ostře. „Myslím, že je to docela jednoduché, Malachai. Obviňují admirála Námořnictva Solárního svazu ze zničení tří svých lodí a žádají vysvětlení, pohnání k odpovědnosti a – alespoň jak z nóty nepřímo vyplývá – reparace. S něčím takovým se neodváží vyrukovat na veřejnost.“
„Na někoho, kdo ‚se neodváží vyrukovat na veřejnost‘, mi připadá, že jsou docela ochotni tlačit na pilu,“ namítl MacArtney. „Nebo jste snad přehlédla ten odstavec, kde se mluví o tom, že do Nového Toskánska posílají svého admirála?“
„Ne, nepřehlédla, Nathane.“ Quartermainová a MacArtney se neměli příliš v lásce ani za lepších časů a úsměv, kterým ho obdařila, byl vražedný. „Ale všimla jsem si také, že posílají jenom šest bitevních křižníků, zatímco Byng jich má třináct. Opravdu si myslíte, že jsou tak hloupí, aby věřili, že se svazový vlajkový důstojník krotce vzdá silám, nad kterými má převahu dva ku jedné?“
Odfrkla si ještě ostřeji než předtím a MacArtney zavrtěl hlavou.
„To nevím, Omosupe. Ale vím, že už pouhá skutečnost, že posílají jednoho ze svých admirálů, aby solariánskému operačnímu svazu předložil očividná ultimáta, nikoliv žádosti, hodně zvedne sázkové kurzy. Jestli Byng už střílel po jejich válečných lodích a jestli oni posílají do té oblasti další válečné lodě, aby mu kladli požadavky, pak jsou očividně ochotní eskalovat napětí. Nebo alespoň riskovat eskalaci. A jak ve své nótě zdůraznili, Byngův čin se rozhodně dá vykládat jako válečný akt. Pokud nám tohle zdůrazňují a pokud jsou ochotni riskovat eskalaci, pak nevidím žádný důvod předpokládat, že nejsou ochotni tohle všechno nakonec pustit do novinofaxů.“
Kolokolcov si uvědomil, že se MacArtney tváří nezvykle vážně. Mohl ovšem být v tu chvíli přespříliš vyplašený. Kolokolcov v myšlence, že MacArtney může do jisté míry cítit… úzkost, dokonce našel trošku mstivé uspokojení. Podle Kolokolcova názoru měl Úřad pro pohraniční bezpečnost jasně patřit pod ministerstvo zahraničí, protože trávil mnoho času jednáním s hvězdnými soustavami, které ještě nebyly oficiálně součástí Svazu. Bohužel ministerstvo zahraničí tento boj už dávno, předávno prohrálo a ÚBP byl oficiálně součástí ministerstva vnitra. Kolokolcov logiku tohoto uspořádání chápal, třebaže se mu příliš nelíbila, jelikož Úřad pro pohraniční bezpečnost byl stejně jako četnictvo – jež bylo také součástí ministerstva vnitra – v podstatě vnitřní bezpečnostní agenturou Svazu.
A v tuto chvíli to podle uváženého názoru Innokentije Kolokolcova nebyla zase tak špatná věc vzhledem k rozruchu po té záležitosti v Monice. Což by, když o tom tak přemýšlel, mohl být další důvod, proč má Quartermainová na Mantichora ještě větší pifku než obvykle. Po odhalení nezákonného spolčení Technodyne s Lidskými pracovními silami se hezkých pár jejích kolegů z ministerstva obchodu dusilo obavami ve vlastní šťávě. Generální prokurátorka Brangwen Ronayneová musela skutečně obžalovat několik lidí, a to byla vždycky vachrlatá záležitost. Člověk nikdy nevěděl, jestli na povrch nevyplave nějaká trapná spojitost obžalovaných s ním samým nebo s nějakým jiným zaměstnancem jeho ministerstva. Lidé na ministerstvu spravedlnosti samozřejmě budou dělat, co bude v jejich silách, jenže Ronayneová nebyla zrovna z nejchytřejších. Vždycky existovala značná možnost, že jí něco uklouzne, nebo že to dokonce unikne Abrazziho pozornosti a dostane se to do veřejných informačních sítí s potenciálně… nepříjemnými následky i pro stálého vrchního náměstka.
Nicméně takové bouře ve sklenici vody byly běžnou součástí života ve Svazu. Čas od času k nim bude docházet a MacArtney a Quartermainová se s tím prostě budou muset smířit a pokračovat v práci, jako by se nic nestalo.
„Jak říkám,“ prohlásil trochu hlasitěji, než bylo třeba, aby se zase ujal řízení rozhovoru, „to, že novinářům ještě nic neprozradili, pravděpodobně svědčí pro jednu ze dvou možností. Buď, jak říká Omosupe, se snaží vyhnout přilévání vodíku do ohně, protože by jim situace mohla vybouchnout do obličeje, nebo se snaží vyhnout přilévání vodíku do ohně, protože jediné, co chtějí, je vyřešit tuhle záležitost dřív, než se o ní doví veřejnost. A ty dvě situace se přece navzájem nevylučují, ne?“
„Alespoň zatím,“ odpověděl MacArtney. „Ale jestli dojde k další přestřelce, nebo jestli Byng řekne admirálu Goldpeakové, aby mu políbila šos, může se to změnit.“
„Ale no tak, Nathane!“ řekl Abruzzi. „Jak víš, vždycky se s Omosupe neshodneme, ale buďme realisté. Je nabíledni, že Byng je idiot, ne? Buďme k sobě sami mezi sebou upřímní. Každý, kdo vypálí na válečné lodě, které jenom sedí na parkovací dráze a ani nemají vztyčené gravitorové klíny, je očividně magor, ačkoliv jsem si jistý, že kdyby tady byl náš dobrý přítel admirál Kingsford, určitě by našel nějaký způsob, jak celou záležitost odůvodnit jako dokonale rozumné jednání. Přece to v žádném případě nemohla být chyba některého jeho přítele nebo známého z Bojového loďstva, no ne?“
Výmluvně zvedl oči ke stropu. Malachai Abruzzi nepatřil právě k největším obdivovatelům námořnictva.
„Jenže my na rozdíl od Kingsforda nebo Rajampeta nejsme omezeni nutností Byngovy činy hájit. Co kdybychom si tedy, jenom sami mezi sebou, přiznali, že zareagoval přehnaně a zabil bandu manťáků, které zabíjet nemusel?“
Chvíli se rozhlížel po tvářích ostatních a potom pokrčil rameny.
„Dobře, takže manťáci jsou naštvaní. A nejspíš vůbec ne bezdůvodně. Ale bez ohledu na to, jak jsou naštvaní, nezahájí opravdu palbu na solariánský operační svaz, který, jak právě připomínala Omosupe, má nad nimi převahu dva ku jedné. Takže ve skutečnosti jenom blufují. Nebo pravděpodobněji jenom dělají gesto. Sice mohou ‚požadovat‘, aby Byng odstavil lodě a podrobil se nějakému mantichorskému vyšetřování, ale zatraceně dobře vědí, že ničeho takového ani zdaleka nedosáhnou. Takže doufají, že se Byng spokojí s tím, že je odpálkuje, odletí z Nového Toskánska a nechá je tvrdit, že ho kvůli jeho svévolným akcím ‚vyhnali z města‘.“
„A proč by měli postupovat právě takhle, Malachai?“ vyzvídal MacArtney.
„Protože to potřebují, aby měli čím nakrmit domácí veřejnost.“ Abruzzi znovu pokrčil rameny. „Věřte mi, já vím, jak tyhle věci fungují. Mají tři zničené torpédoborce, vedou už nějakých dvacet let válku a právě dostali na frak, když Haveňané napadli jejich domovskou soustavu. Vědí stejně dobře jako my, že Námořnictvo Solárního svazu by nemohli porazit, ani kdyby neutrpěli v ‚bitvě v Mantichoře‘ vůbec žádné ztráty. Ale současně vědí, že domácí morálka právě utrpěla velkou ránu… a že ztráta dalších tří torpédoborců – zejména když to vypadá jako úvodní krok k tomu, aby si k nepřátelům přidali Svaz – jí zasadí další. A proto předkládají tyhle neuvěřitelně nereálné požadavky nám v Chicagu a Byngovi v Novém Toskánsku, aby ukázali před svými domácími novináři, jaké mají velké koule. A poté, co je Byng bude v podstatě ignorovat a vrátí se do Meyersu, až se mu bude samotnému chtít, začnou vytrubovat, že velcí oškliví Solariáni couvli. Navykládají své veřejnosti, že Svaz přestal a utekl a že královna Alžběta se z ryzí velkomyslnosti rozhodla k umírněnosti a spokojí se s diplomatickým řešením celé aféry.“
Pokrčil rameny.
„Upřímně řečeno, oni si téměř jistě uvědomují, že mají dostatečně silné ekonomické páky na to, aby z nás vymámili reparace – abychom jim zaplatili nějaké drobné za to, že nás nechají na pokoji – už jen proto, abychom mohli dál provozovat přepravu jejich sítí červích děr. To podstatné je, že nabídnout reparace pro nás není žádná potupa, pokud dáme najevo, že jde z naší strany o čistě dobrovolný krok a že zcela odmítáme jejich právo vynucovat si na nás plnění nějakých jejich požadavků. Oni získají narovnání, kterým budou moci mávat své veřejnosti pod nosem, aby ukázali, jak rozhodní umějí být, a my se vyhneme ustavení nějakého diplomatického nebo vojenského precedentu, který by se mohl později nějak obrátit proti nám.“
Kolokolcov se na něj díval se zamyšleně svraštěným čelem. Je docela možné, že Abruzzi na něco kápl, pomyslel si. Jeho tohle vysvětlení, co mohou manťáci sledovat, pochopitelně ještě nenapadlo. Ale při logickém pohledu na věc, zejména ve světle výprasku, který jim podle všech zpráv uštědřili Haveňané sotva před čtyřmi měsíci, rozhodně nemohou opravdu usilovat o nějakou přímou konfrontaci se svazovým námořnictvem. Měl na to přijít sám, ale na rozdíl od Abruzziho nebyl zvyklý přemýšlet v kategoriích masáže veřejného mínění nebo zvedání pošramocené morálky civilistů.
„Já bych si tím nebyl tak jistý,“ ozval se MacArtney se zatvrzelým úšklebkem. „Incidentu v Monice se zrovna nevyhýbali, ne?“
„Možná ne,“ připustil Abruzzi. „Na druhou stranu to bylo před bitvou v Mantichoře, ne? A ten jejich kapitán – jak se jmenoval? Těrechov – je zjevně stejný rapl jako Byng! To, že je zatáhl do situace, ze které se mohla vyvinout přímá konfrontace se Svazem, ještě neznamená, že jsou tak hloupí, aby do ní chtěli jít. Ostatně si sami musí uvědomovat, že se jim právě povedlo vyhnout se téhle pulzerové šipce. A tím méně budou toužit vrhat se přímo proti naší palebné čáře.“
„To je všecho velice zajímavé,“ prohlásila Quartermainová. „Ale nic to nemění na tom, že jsme ještě nerozhodli, co s tou jejich notou provedeme.“
„Nemění,“ souhlasil Kolokolcov. „Ale naznačuje nám to, že se nemusíme nijak přetrhnout, abychom na ni honem odpověděli. Naopak to spíš nasvědčuje tomu, že máme velmi dobré důvody vyřídit to řádným způsobem beze spěchu. A přitom samozřejmě věnovat trochu úsilí tomu, abychom jim srazili hřebínek.“
Všiml si, že se Quartermainová po poslední větě zatvářila znatelně veseleji a potlačil nutkání usmát se nad její předvídatelností.
„Vlastně to pro nás nakonec může být užitečné,“ dodal. Abruzzi i MacArtney se zatvářili trochu zmateně a Kolokolcov se tentokrát lehkým úsměvem netajil. „Řekl bych, že naši přátelé v Mantichoře si o sobě začínají moc myslet,“ pokračoval. „Vymohli si to technologické embargo proti Havenu. Prošlo jim ohromné zvýšení poplatků za průlet křižovatkou, aby si přilepšili na tu svou zatracenou válku. Právě si rozdělili Slezskou konfederaci s Andermany. A právě anektovali celý sektor Talbott a rozstříleli celé monické námořnictvo, nemluvě o tom, že v tom kousku o Monice a Talbottu udělali zloducha ze Svazu. Určitě jim připadá, že jim štěstí hraje do ruky, a já si myslím, že je možná na čase, abychom jim připomněli, že jsou ve skutečnosti jenom hodně malá ryba v opravdu velkém rybníku.“
„A že my jsme žralok v hluboké vodě,“ přisvědčila Quartermainová také s nepříjemným úsměvem.
„Víceméně,“ řekl Kolokolcov. „Je už dost zlé, že astrofyzikální souhra okolností přihrála mrňavému ‚hvězdnému královstvíčku‘ tak velký ekonomický vliv. Nepotřebujeme, aby usoudili, že mají dost velký vojenský vliv na to, aby nám harašili válečným loďstvem pod nosem a čekali, že automaticky ustoupíme pokaždé, kdykoliv od nás něco budou požadovat příště.“
„Nemyslíte, že by mohl být dobrý nápad promluvit si s Rajampetem, než se rozhodneme jim říci, aby si trhli nohou?“ nadhodil mírně MacArtney.
„Myslím, že je velmi dobrý nápad promluvit si s Rajampetem,“ souhlasil Kolokolcov. „A nenavrhuji, abychom jim řekli, ať si trhnou nohou, ačkoliv musím připustit, že ten nápad je do jisté míry přitažlivý.“ MacArtney pozvedl obočí a Kolokolcov pokrčil rameny. „Jediné, co v tuto chvíli navrhuji, je, abychom se s odpovědí na nótu nijak nepřetrhli. Možná jim nakonec dokonce dáme kousek toho, co chtějí, jak navrhuje Malachai. Ale v dlouhodobém výhledu je podle mne důležitější ukázat jim, kdo je tady velké zvíře. Budeme to vyřizovat podle našeho časového rozvrhu, ne podle jejich. A jestli se jim to nelíbí…“
Nedořekl a pokrčil rameny.
 
„Á, tady jste, Innokentiji!“ Úsměv Marcelita Roelase y Valiente byl poněkud zdrženlivější než obvykle, všiml si Kolokolcov, když vešel do kanceláře ministra zahraničí.
„Promiňte, že jsem se nevrátil dřív, pane ministře,“ řekl vážně a přistoupil ke stolu Roelase y Valiente. Bez vyzvání se posadil do téhož křesla, které ráno obsadil Carmichael, a Roelas y Valiente se ve svém křesle opřel.
„Jak jsem očekával, chvíli trvalo, než jsme to probrali s kolegy s dalších ministerstev, jak jsem vám předtím říkal,“ pokračoval Kolokolcov. „Pochopitelně jsme museli tu záležitost velmi pečlivě zvážit, než jsme dospěli k nějakým užitečným politickým doporučením. Zejména v případě incidentu s tak velkým potenciálem pro ustavení výjimečně nešťastných precedentů.“
„Ovšem,“ přisvědčil Roelas y Valiente se střízlivým úsměvem.
Ten úsměv Kolokolcova neoklamal o nic víc, než oklamal Roelase y Valiente samotného.
Kolokolcov by si doslova jen těžko vzpomněl (vlastně by to bez porady s archivy nešlo), kolik ministrů zahraničí přišlo a zase odešlo během doby, kdy vykonával svůj úřad on. Vzhledem k počtu politických frakcí a ‚stran‘ v zákonodárném shromáždění bylo pro kteréhokoliv politika obtížné vytvořit trvalou většinu na federální úrovni. Skutečnost, že všichni věděli, že jakákoliv vláda může mít pouze zdání skutečné moci, znamenala, že existovalo jen velmi málo důvodů k formování trvalých politických spojenectví. Doba setrvání politických činitelů ve funkci neměla žádný skutečný efekt na politiku Svazu, ale všichni chtěli zastávat nějaký federální úřad. Postavení není nutně totéž, co moc, a působení ve funkci ministra svazové vlády bylo považováno za cennou položku v životopisu, když se člověk vrátil do své domovské soustavy a kandidoval na nějaký úřad, který s sebou přinášel skutečnou moc.
To všechno dohromady vysvětlovalo, proč většina premiérů nevydržela ani jeden standardní rok, než je nahradil někdo jiný – kdo samozřejmě musel nově obsazovat všechna vládní křesla. A proto měl Kolokolcov takové potíže, když si měl vzpomenout na tváře všech mužů a žen, kteří za ty roky oficiálně stáli v čele jeho ministerstva. Ti všichni – včetně Roelase y Valiente – chápali, kdo skutečně určuje politiku Svazu a jak se ta hra hraje. Ale Roelasovi y Valiente se to nelíbilo víc než většině ostatních.
Cožještě neznamená, že si myslí, že by se pravidla dala nějak změnit, pomyslel si Kolokolcov a na okamžik pocítil něco téměř jako lítost. Ale nebyl to on, kdo před tolika staletími úmyslně vypracoval ústavu, která vylučuje reálnou možnost silné ústřední vlády. Nebyl to on, kdo vytvořil systém, v němž jsou stálí státní úředníci nuceni ujmout se rolí tvůrců politiky a nositelů rozhodnutí (a moci, jež se s nimi pojila), pokud Solární svaz měl mít nějakou správní kontinuitu.
Můžeme mu ale poskytnout alespoň zdání autority, pomyslel si stálý vrchní náměstek téměř soucitně. Alespoň dokud bude ochoten uznávat, že je to jenom zdání.
„Dost dlouho jsme situaci zvažovali,“ řekl, „a podle našeho názoru bude vhodné zachovat klid a zdrženlivost. Doporučovali bychom tohle, pane ministře…“



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ OSMÁ
„Vy si ze mne utahujete,“ řekl admirál Karl-Heinz Thimár.
„Ne, Karle-Heinzi,“ odpověděl velkoadmirál Winston Kingsford. Seděl opřený ve svém křesle a na velitele Úřadu rozvědky námořnictva Solárního svazu se mračil.
„Vy to myslíte vážně,“ řekl Thimár téměř užasle, jako by mu připadalo obtížné tomu uvěřit, a Kingsford se zamračil ještě víc.
„Je mi líto, jestli vám to připadá směšné,“ řekl. „Za daných okolností bych ovšem ocenil, kdybyste si mohl najít čas, abyste tomu problému věnoval alespoň trochu osobní pozornosti.“
Thimárovi ztuhl obličej a líce mu trochu zčervenaly. V očích mu kmitl hněv a admirál zaťal zuby, ale opřel se a přikývl.
To přikývnutí bylo trochu vzpurné, ale Kingsford se rozhodl nechat to plavat. Své koneckonců řekl a nemělo smysl to dál rozmazávat. Zejména když Kingsford navzdory svému vyššímu postavení velitele Bojového loďstva nebyl slepý k tomu, jak vysoko v intrikánském prostředí velitelské struktury Námořnictva Solárního svazu sahají Thimárovy rodinné konexe.
„Děkuji vám,“ řekl znatelně vřeleji a vyloudil na tváři kyselý úsměv. „A věřte mi, Karle-Heinzi, když to na mne poprvé vybaflo, připadalo mi obtížné tomu uvěřit stejně jako vám.“
„Ano, pane,“ přikývl Thimár znovu, tentokrát se zamyšleným výrazem.
„Dobře.“ Kingsford rázně nechal napřímit opěradlo křesla. „Neměl jsem příležitost si ta data projít důkladně sám, ale prolétl jsem souhrn a přečetl jsem si ‚nótu‘, která s tím přišla, a vcelku souhlasím s našimi civilními ‚kolegy‘… i když nám ti blbouni ani neprokázali tu laskavost, aby se nám o tom zmínili dřív, než se dohodli na ‚naší‘ odpovědi.“
Ušklíbl se.
„Pochybuji, že by nám to manťáci dávali, kdyby to neukazovalo přesně to, co popisuje jejich nóta,“ pokračoval. „Kolokolcov a ostatní samozřejmě chtějí, abychom to přesto důkladně analyzovali – poskytli jim nezávislé hodnocení spolehlivosti materiálů a toho, co z nich vyplývá – ale nemyslím si, že by od nás čekali, že najdeme nějaká skutečná překvapení. Ale je to naše nejlepší příležitost zjistit, co tam Josef, sakra, dělá, a vždycky je možné, že manťáci něco přehlédli a nechali si uklouznout nějakou užitečnou informaci.“
Thimár se chystal něco říci, ale viditelně se zarazil a znovu přikývl.
„Upřímně řečeno, největší starosti mi dělá, že vznikl prostor pro ustavení nešťastného precedentu. Myslím, že námořnictvo nechce, aby si mizerná novobarbarská námořnictva myslela, že si mohou zvykat vyskakovat na nás z křoví a vznášet požadavky. Kdyby to snad vypadalo, že by to mohlo vést tímhle směrem, budeme to potřebovat zarazit – tvrdě. Myslím, že alespoň v tomhle ohledu má Kolokolcov naprostou pravdu. A Rajani také.“
Thimár znovu přikývl. Poznal nepřímý pokyn, když nějaký slyšel.
Velkoadmirál Rajampet Kaushal Rajani byl velitel operací námořnictva Solárního svazu. Teoreticky tak byl pouze uniformovaným velitelem Bojového i Pohraničního loďstva a zástupcem ministra obrany Taketoma Kunimičiho. Ve skutečnosti byly Taketomovy reálné velitelské pravomoci velmi omezené (navzdory skutečnosti, že sám byl admirál ve výslužbě), a protože Bojové loďstvo bylo z obou větví Námořnictva Solárního svazu výše postavené, Rajampet byl de facto ministrem obrany.
Na druhou stranu byla i Rajampetova pravomoc nad Bojovým i Pohraničním loďstvem z větší části iluzorní. Nemalým dílem proto, že byl příliš zaměstnán každodenními záležitostmi chodu ministerstva obrany, než aby mu zbýval čas vystupovat jako skutečný vrchní velitel. Navíc tu ovšem byla ta drobnost, že se jak Bojové, tak Pohraniční loďstvo během staletí proměnily každé ve svůj vlastní samostatný stát, jimž v současnosti vládli Kingsford a velkoadmirál Engracia Alonso y Yáflez, velitel Pohraničního loďstva. Oba si hlídali své výsady příliš žárlivě, než aby se některých – neřkuli skutečné pravomoci – vzdali v Rajampetův prospěch. Zejména když by to pro ně znamenalo také menší kousek z rozpočtového koláče.
Některým velitelům námořnictva by snad takový postoj jejich uniformovaných podřízených mohl vadit. Někteří by dokonce mohli být v pokušení s tím něco udělat. Ale precedens za ta staletí pevně zakořenil a Rajampet beztak byl vždycky spíš administrátor než velitel flotily. Bylo mu sto třiadvacet standardních roků, patřil k úplně první vlně příjemců kúry dlouhověkosti první generace a nevelel ve vesmíru přes padesát let, a proto bylo docela možné – dokonce pravděpodobné – že mu to nevadí. Ale to neznamenalo, že do věci nemá co mluvit. To Thimár věděl… stejně jako věděl, že mu to ta poslední poznámka měla připomenout.
„Víte, nikdy jsem nechápal, proč Josef to zařazení vůbec přijal,“ řekl po chvilce. „Totiž, u Pohraničního loďstva?“ Zavrtěl hlavou. „To mi připadá nějaké divné.“
Kingsford pobaveně odfrkl na souhlas, ale také pokrčil rameny.
„Mne se neptejte,“ řekl. „Pokud vím, byl to Rajaniho nápad. Ostatně to mohlo přijít i od samotného Takemota. Vy nejspíš máte lepší šanci na to přijít, když se zeptáte Karlotte.“
Thimár na něj asi sekundu hleděl a potom usoudil, že mu Kingsford říká pravdu. Což celou otázku zahalovalo do ještě větší záhadnosti, a to ho dráždilo – obzvlášť jako velitele rozvědky. Předpokládal, že Kingsford má pravdu. Bude sice trvat celé měsíce, než dostane od sestřenice nějakou odpověď, ale Karlotte mu jako Byngův náčelník štábu nejspíš může na tu otázku odpovědět nejlépe.
A možná, když už bude v tom, mi může vysvětlit, co Josef sakra blbnul, že rozstřílel tři manťácké torpédoborce, pomyslel si zachmuřeně. Ne že by si to ti drzí mizerové nezasloužili, ale přesto…
V duchu se ušklíbl. Když se na to, co se stalo, nemůže zeptat Karlotte – nebo Bynga – jediné, co může udělat, je podívat se na ta manťácká takzvaná data. Ne že by bylo nějak zvlášť pravděpodobné, že by je manťáci předali Roelasovi y Valiente, kdyby si mysleli, že tím mohou prozradit něco užitečného. Ale být předem varován znamená být předem ozbrojen a tak podobně. A aby tohle urovnali dřív, než se to rozprskne na všechny okolo, budou potřebovat veškerá varování, jaká mohou získat.
„V každém případě, tady to máte,“ řekl Kingsford a posunul složku s paměťovými kartami přes stůl. „Běžte to zanalyzovat. Rád bych o tom za den nebo za dva něco slyšel.“
 
„Nuže, Irene, co o tom všem soudíte vy?“ zeptal se ledabyle kapitán Daúd ibn Mamún al-Fanudahí, když se v salónu Kotva, neboli jídelně 0-6 budovy velitelství námořnictva, posadil vedle kapitána Irene Teagueové, a Teagueová se na něj ostře podívala.
Salón Kotva byl vyhrazen výlučně pro kapitány námořnictva, třebaže na jeho posvátnou půdu mohl čas od času proniknout nějaký obzvlášť smělý plukovník námořní pěchoty, a byla to skutečně velmi útulná jídelna. Samozřejmě ani zdaleka nedosahovala velkoleposti jídelny vlajkových důstojníků, ale byla luxusnější, než jakou kdy mohli navštívit obyčejní komandéři nebo poručíci (případně majoři námořní pěchoty). A protože se nacházela v budově velitelství námořnictva, bylo zde méně neobvyklé vídat kapitány Bojového a Pohraničního loďstva spolu. Oficiálně to bylo dokonce podporováno, jelikož všichni byli příslušníky téhož námořnictva. Neoficiálně však i zde bývalo výjimečně vzácným jevem, že by se důstojníci soupeřících složek Námořnictva Solárního svazu navzájem vyhledávali. Prostě se to nedělalo.
Al-Fanudahí a Teagueová byli ale zvláštní případ. Ačkoliv al-Fanudahí pocházel ze staré a vážené rodiny Bojového loďstva, kdežto Teagueová byla stejně spojena s Pohraničním loďstvem, oba pracovali (teoreticky spolu) pod admirálem Čchengem Chaj-šunem na oddělení operační analýzy. Většina důstojníků svazového námořnictva by se ovšem nebratřila s někým z opačné strany dělicí čáry mezi Bojovým a Pohraničním loďstvem a Teagueová se přistihla, že jí není úplně po chuti, že ji al-Fanudahí tak otevřeně vyhledal na veřejném místě.
Ten chlap je absolutně nedovtipný, pomyslela si. Nestačí mu, že riskuje svoji kariéru, ale totéž dělá i s mojí!
Podrážděně se na něj podívala, ale nešlo jí to od srdce. Ačkoliv ona (na rozdíl od něho) byla politicky mnohem prozíravější, než aby otevřeně zpochybňovala oficiální moudrost v nějakém donkichotském tažení, vcelku respektovala al-Fanudahího zjevnou lhostejnost k nelibosti oficiálních míst. Samozřejmě kvůli tomu zůstal jenom kapitánem, přestože byl o dvacet standardních roků starší než ona – a navíc patřil k Bojovému loďstvu. Třebaže ho tedy byla ochotna respektovat, netoužila ho příliš napodobovat.
Přestože dost často zjišťovala, že se s ním shoduje alespoň v některých jeho méně nehorázných teoriích.
„Co mám o čem soudit, Daúde?“ zeptala se po chvilce.
„O naší poslední chuťovce,“ řekl al-Fanudahí. „Víte přece. Od našich přátel z Mantichory.“
„Nejsem si jistá, jestli je tohle nejlepší místo, kde o tom mluvit,“ odpověděla poněkud významně. „Tohle není zrovna nejbezpeč…“
Odmlčela se, když dorazil jeden z uniformovaných stevardů s její polévkou. Stevard ji postavil před ni, ubezpečil se, že její sklenka vody i sklenka ledového čaje jsou plné, převzal al-Fanudahího objednávku a Teagueová se přistihla, že doufá, že její politicky nešikovný kolega díky tomu vyrušení zapomene na svého současného sebedestrukčního koníčka.
Ne že by to ovšem opravdu očekávala.
„Ale no tak,“ potvrdil al-Fanudahí její podezření téměř ještě dřív, než byl stevard z doslechu. „Snad si nemyslíte, že se celý obsah manťácké nóty ještě nerozkřikl, kde se dá i nedá? Nějaké utajení, Irene?“
Odfrkl si a zvedl oči ke stropu. Teagueová se na něj zamračila, ale zamračení trochu polevilo, když si všimla, jak mu v očích pobaveně blýská. Ten mizera se opravdu baví!
Chystala se pronést něco jadrného a kousavého, ale zarazila se. Za prvé, protože by ho to vzhledem k jeho očividně pokřivenému smyslu pro humor nejspíš pobavilo ještě víc. A za druhé, protože měl pravdu. Vůbec nepochybovala o tom, že informace, kterou měli oni dva rozkaz udržet ‚přísně tajnou‘, už koluje po celé hlavní budově námořnictva.
Ale stejně bych ho měla umlčet, protože vím, že řekne něco, o
čem bych nechtěla, aby si někdo myslel, že s tím souhlasím. Na druhou stranu je daleko služebně starší než já – vlastně je to nejspíš služebně nejstarší kapitán celého zatraceného námořnictva, když uvážím, kolikrát ho už přeskočili při povyšování. Těžko bude někdo moci něco vyčítat zelenáčovi jako já jenom proto, že jeden ze starých papriku, se kterými pracuje, si chce u oběda popovídat.
Ostatně, rty se jí prohnuly v něčem, co se mohlo rozvinout v úsměv, když ho nechám mluvit a jenom tu a tam přikývnu, nejspíš přesvědčím každého, kdo nás pozoruje, že chci mít jeho směšné teorie za sebou a vypadnout.
„No dobře,“ vzdychla a ponořila lžíci do humří bisque před sebou. „Spusťte. Beztak vám v tom asi nezabráním, že?“
„Nejspíš ne,“ přisvědčil vesele. „Abych tedy zopakoval původní otázku: Co o tom všem soudíte?“
Hlas měl stejně pobavený jako dřív, ale zaujatě přimhouřil oči a ona si uvědomila, že mluví zcela vážně. Sekundu nebo dvě na něj hleděla, pak snědla lžíci husté smetanové polévky a znovu zvedla pohled.
„Se vší úctou, kapitáne,“ řekla, „jedna z věcí, které mi z toho vyplývají, je, že jistý admirál Bojového loďstva má mozek menší než průměrný šváb.“
Uvědomovala si, že to není právě poznámka, jakou by měl kapitán pronášet o mnohem výš postaveném admirálovi, ale příliš si s tím hlavu nelámala. Vzhledem k tradičním postojům na obou stranách předělu by lidi spíš překvapovalo, kdyby nemluvila neuctivě. Kromě toho Byng jednoznačně byl idiot…i když jeho náčelník štábu byl příbuzný jejího (i al-Fanudahího) nejvyššího šéfa na rozvědce.
„Já bych to možná nevyjádřil tak, ehm… upřímně,“ ušklíbl se al-Fanudahí. „Ne že bych si ovšem nemyslel, že to hodnocení je zcela přiléhavé. Ale myslím, že ne zrovna hvězdnou úroveň Byngova intelektu oba můžeme považovat za danou. Mne víc zajímá váš dojem ze samotných dat.“
„Ze samotných dat?“ Teagueová s upřímným překvapením svraštila obočí. Al-Fanudahí jen přikývl. Několik sekund o otázce přemýšlela a posléze pokrčila rameny.
„Mně to připadá vcelku jasné,“ řekla konečně. „Na novotoskánské vesmírné stanici něco vybuchlo – nebo spíš někdo nechal něco vybuchnout. Admirál Byng očividně zpanik –“
Zarazila se a usoudila, že některá slova by kapitán Pohraničního loďstva v souvislosti s admirálem neměl používat, i kdyby šlo o důstojníka Bojového loďstva.
„Admirál Byng očividně usoudil, že za to mohou Mantichořani,“ řekla místo toho, „a zareagoval na předpokládanou hrozbu. Já jsem tam samozřejmě nebyla, ovšem můj první dojem je, že zareagoval příliš ukvapeně a… příliš radikálně, ale to jsem hodnotit neměla.“
Al-Fanudahí se skeptickým výrazem naklonil hlavu ke straně a Teagueová ucítila, jak jí rudnou špičky uší. Přestože měla nepochybně pravdu, že jí nepřísluší vynášet žádné konečné soudy Byngova jednání, vypracovat analýzu, na níž budou tyto soudy založené, byla hlavní funkce oddělení operační analýzy. Skutečnost, že tyto analýzy budou spíš využity k ututlání něčího prohřešku než k potrestání skutečných případů zjevné neschopnosti, byla jedním z těch malých tajemství, o nichž slušní lidé na veřejnosti nemluví. Na druhou stranu nedostátí své povinnosti oznamovat nepříjemné pravdy nebyla jediná chyba oddělení. Mělo také rozpoznávat a analyzovat potenciální zahraniční hrozby nebo nově vyvíjené prostředky, které by mohly vyžadovat úpravy operační doktríny Námořnictva Solárního svazu. Ani v tomto směru toho mnoho nepodnikalo. Naopak se v obou těchto věcech činilo mnohem méně, než by podle al-Fanudahího – i Teagueové – činit mělo, ačkoliv Teagueová (na rozdíl od al-Fanudahího) nebyla ochotna své názory vyjadřovat oficiálně.
Pokud ovšem nechci také strávit dalších dvacet nebo třicet roků jako kapitán.
„Ani o tom jsem nemluvil,“ řekl důstojník Bojového loďstva po chvilce. „Nebo aslepoň ne přímo.“
„O čem jste tedy mluvil, Daúde?“ naléhala.
„Dodali nám senzorové záznamy s opravdu dobrým rozlišením, nemyslíte?“ odpověděl – dost oklikou, pomyslela si.
„No a?“
„Myslím tím, že to bylo opravdu dobré rozlišení,“ zdůraznil.
Teagueová se opřela a uvažovala, kam tím al-Fanudahí směřuje. Nyní si povzdechl pro změnu on.
„Nenapadlo vás pozastavit se nad tím, jak je možné, že nám byli schopni dodat taková data?“ zeptal se.
„Nenapadlo.“ Pokrčila rameny. „Ostatně, jaký rozd –“
Naráz zmlkla, vyvalila oči a al-Fanudahí přikývl. Všimla si, že v jeho výrazu se nyní objevovalo jen málo známek dřívějšího humoru.
„Prohnal jsem jejich data počítačem alespoň pětkrát,“ řekl, „a vychází to pořád stejně. Jsou to data palubní kvality. Dokonce zatraceně dobré kvality i na senzory prvoliniových lodí. Lepší než data, jaká by měla být schopna sbírat loď menší než bitevní křižník – nebo možná těžký křižník. Kde je tedy vzali?“
Teagueová několik sekund neříkala nic, potom sebou trhla a snědla pár dalších lžic rychle chladnoucí bisque. Jenom získávala čas a věděla, že to ví i on, ale al-Fanudahí přesto trpělivě čekal.
„Nevím,“ přiznala konečně. „Myslíte tím snad, že jsou až příliš dobrá? Že kvalita dat je důkazem, že jde ve skutečnosti o podvrh?“
„Ne, podvrh to není,“ řekl rázně. „V žádném případě. Oni musí vědět, že nakonec dostaneme data i z našich lodí. Kdyby to zfalšovali, nakonec bychom na to přišli a pochybuji, že by nás jejich žertík obzvlášť pobavil.“
„Potom ale…“ řekla zvolna.
„Potom vidím jenom čtyři reálné možnosti, Irene.“ Zvedl levou ruku a odpočítával jednotlivé body na prstech. „Za prvé: manťáci kdovíjak vyvinuli palubní senzory, které jsou schopné získat takové rozlišení ze vzdálenosti mimo dolet střel našich lodí. Za druhé: manťáci mají nějaký druh průzkumné sondy, která má tak dobré maskování, že si jí nikdo z obsluhy našich senzorů nevšiml, ačkoliv musela být v bezprostřední blízkosti. Za třetí: podařilo se jim přijít s nějakým maskováním tak dokonalým, že dostali na místo celý hvězdolet, aniž ho někdo zpozoroval. Nebo za čtvrté: admirál Byng se rozhodl rozstřílet bez výstrahy tři mantichorské torpédoborce a přitom dovolil čtvrté lodi, která se také musela nacházet hluboko uvnitř pásma dostřelu, aby se vesele vydala na cestu. Nuže, která z možností je podle vás nejpravděpodobnější?“
Hleděla na něj a zmocňoval se jí výrazný pocit úzkosti.
„Musela to být průzkumná sonda,“ řekla.
„Přesně můj závěr,“ přikývl. „Ale to nás vede k další zajímavé otázečce. Neznám žádnou průzkumnou sondu z našeho inventáře, která by nasbírala takhle dobrá data, ani kdyby byla v dostřelu energetických zbraní, natožpak střel. Vy ano?“
„Ne,“ řekla nešťastně.
„Snažím se připomínat sám sobě, že ještě nemáme nic od Bynga,“ řekl al-Fanudahí. „Možná něco zpozoroval, a přesto střílel, ale připadá mi obtížné tomu uvěřit i v jeho případě. A je tu ještě jeden zajímavý bod, který je třeba vzít v úvahu. I kdyby to byla sonda, někdo musel monitorovat informace, které nasbírala. Přemýšlím, jestli by i Josef Byng – mimochodem, myslím, že jste před chvílí urazila šváby – byl tak hloupý, aby zničil tři torpédoborce i s posádkami, kdyby věděl, že je před kamerou!“
„Což nasvědčuje tomu, že manťáci jsou schopni maskovat lodě tak dobře, že si Byng vůbec neuvědomil, že Chatterjee cestou do soustavy nechal za sebou nejméně jednoho pozorovatele,“ řekla ještě nešťastněji.
„Přesně tohle to každopádně napovídá mně,“ souhlasil.
„Do hajzlu,“ pronesla velmi, velmi tiše, sklopila oči ke své humří bisque a najednou už ani neměla hlad.
„Poslouchejte, Irene,“ řekl stejně tiše, „já vím, že mlčíte, protože jste opatrná, ale také vím, že na rozdíl od mnoha našich ctěných kolegů máte funkční mozek. Vy máte nějaké podezření ohledně těch ‚směšných‘ hlášení pozorovatelů sil obrany soustav, že?“
Podívala se zase na něj, stále neochotná potvrdit jeho podezření, ale al-Fanudahí viděl pravdu v jejích očích a přikývl.
„Myslel jsem si to,“ řekl. Potom se nevrle usmál. „Nebojte se. Nehodlám vás vyzývat k profesionální sebevraždě tím, že byste z ničeho nic oznámila, že i vy věříte, že každý příslušník mantichorského námořnictva je tři metry vysoký, odolný vůči pulzerové palbě a chytá letící protilodní střely ve vesmíru do zubů. Sám mám jisté zkušenosti s tím, jaké následky má, když je člověk ‚naivní‘ a ‚alarmista‘. Dokonce sám admirál Thimár pokládal za vhodné ‚udělit mi radu‘ ve věci mých zjevně pokřivených oblíbených teorií. Ale podívejte se na ta data. Není to sice pistole, ze které se ještě kouří, žádný pádný důkaz, ale něco málo se z toho vyvodit dá, ne? Manťáci musí mít techniku na podstatně vyšší úrovni, než jakou jim je kdokoliv na Staré Zemi vůbec ochoten přiznat. Navíc začínám mít podezření, že přinejmenším některé jejich hračky jsou nejenom lepší, než si většina lidí myslí, ale dokonce lepší než ty naše. Když si to spojíte s některými zprávami o dostřelu jejich střel v Monice, nebo s hlášeními o neuvěřitelných objemech jejich salv, které jsou podle některých pozorovatelů sil obrany soustav schopni odpalovat…“
Zavrtěl hlavou a oči měl temné. Ustarané.
„To nemůže být všechno pravda,“ namítla tiše. „Tedy ty pověsti. Mantichora je jenom jedna mrňavá hvězdná soustava, Daúde! Ano, je to bohatá mrňavá hvězdná soustava a má mnohem větší námořnictvo než kdokoliv jiný o stejné velikosti. Ale je to pořád jenom jedna hvězdná soustava bez ohledu na to, kolik dalších soustav k sobě začala připojovat. Chcete snad vážně naznačovat, že se jí nějak podařilo vybudovat lepší a efektivnější výzkumná a vývojová zařízení než celému Solárnímu svazu?“
„To nemusela udělat,“ řekl pevně. „Svaz může být na celé čáře před ní, ale to ještě neznamená, že je před ní také námořnictvo. Tihle lidé vedou válku víc než dvacet standardních roků a s výstavbou vojenských sil začali už dávno předtím. Nemyslíte, že přitom mohli opravdu tvrdě pracovat na výzkumu a vývoji v oblasti zbraní? Že možná na rozdíl od nás studovali skutečná hlášení z bojů, místo aby analyzovali výcvikové simulace, jejichž ‚tajné detaily‘ prosáknou ke všem výše postaveným účastníkům dřív, než se s cvičením vůbec začne? Že na rozdíl od nás ti lidé vyrábějící své zbraně a vyhodnocující své bojové doktríny možná někdy slyšeli o gentlemanovi jménem Charles Darwin? Ve srovnání s někým, kdo dvacet let bojuje o svůj život, jsme změkčilí, Irene – změkčilí, nedostatečně připravení a samolibí.“
„I kdybych předpokládala, že máte pravdu, co sakra čekáte ode mne?“ vyzvídala, hlas náhle drsný směsicí hněvu, bezmoci a strachu. A to nejenom strachu o svou kariéru. Už ne.
„V tuto chvíli?“ Na sekundu nebo na dvě se na ni zpříma zadíval a chřípí se mu zachvělo. „V tuto chvíli od vás neočekávám nic jiného než to, co děláte normálně. Hrome, vždyť ani já nehodlám své ‚alarmistické závěry‘ zahrnout do své závěrečné zprávy v plné šíři. I kdybych to udělal, nikdy by to neprošlo přes Čchenga. A kdyby to nějakým zázrakem uniklo jemu, víte zatraceně dobře, že to zarazí Thimár. Nebo sám Kingsford. Příliš to vybočuje z všeobecně přijímaných pravd. Určitě vznesu otázku, kde byly umístěny senzory, které nasnímaly data, ale nebudu nabízet žádné své závěry. Jestli se mě někdo zeptá, řeknu mu, co si myslím, ale upřímně řečeno, doufám, že se nikdo ptát nebude. Protože bez pádnějších důkazů než ty dedukce, ke kterým jsem byl schopen dojít, nikdy nepřesvědčím vyšší místa, že nejsem blázen. A jestli usoudí, že jsem blázen, vyběhnou se mnou tak rychle, že nebudu stačit počítat schody, a to by znamenalo, že až půjde do tuhého, nebudu schopen udělat absolutně nic.
Ale chci, abyste měla oči a hlavu otevřené. Mám silné podezření, že těch zpráv od pozorovatelů sil obrany soustav je víc, než kolik se jich dostalo až k nám. Pokud se nemýlím, někdo je na cestě z místa vzniku k nám založil jako ‚očividný nesmysl‘. Ale když se oba začneme nenápadně poohlížet, možná některé z nich ještě objevíme. A když se nám to podaří, budeme možná schopni dospět k nějakým závěrům, které budeme potřebovat, jestli to bouchne.“
„Manťáci přece určitě nejsou tak hloupí,“ řekla tiše tónem člověka, který se snaží přesvědčit sám sebe. „Totiž, bez ohledu na to, kolik technických výhod snad mají, musí vědět, že nad celým Solárním svazem nemohou vyhrát. Alespoň ne v dlouhodobém výhledu. Na to prostě nejsou dost velcí – a to i kdyby ta jejich anexe Talbottu vydržela!“
„Možná jsou tak hloupí, možná ne,“ odpověděl Fanudahí. „Ale upřímně, jestli skutečně poslali admirála Goldpeakovou do Nového Toskánska, aby prosazovala požadavky, o kterých v nótě mluvili, nejsem si vůbec jistý, že nejsou ochotni si to s námi rozdat bez ohledu na to, jak to může být hloupé. A i kdybyste měla pravdu, i kdyby nakonec nemohli vyhrát – a já se kloním k názoru, že máte pravdu – Bůh ví, kolik tisíc našich lidí zahyne, než prohrají. Kdovíproč si nemyslím, že vy nebo já budeme mít klidný spánek, když budeme jenom sedět a dívat se, jak to přichází. Teď nikdo žádné výstrahy ode mne nebude brát vážně, ale vy a já musíme začít skládat pravdu dohromady, protože až tohle bouchne, někdo bude potřebovat co nejpřesnější informace, jaké mu jen budeme schopni dát. A kdo ví, možná si to ten ‚někdo‘ bude uvědomovat.“
 
„Blížíme se k místu výsadku, komodore.“
„Děkuji, kapitáne Jacobiová,“ odpověděl komodor Karol Østby a přikývl ženě na svém spojovacím displeji.
Kapitán Rachel Jacobiová vyhlížela jako každý jiný důstojník obchodního loďstva, snad jen na svou současnou hodnost příliš mladá. Zdání ovšem může klamat, a to nejenom kvůli kúře dlouhověkosti. Rachel Jacobiová byla na svou hodnost ještě mladší, než vypadala, nemluvě o tom, že byla důstojníkem námořnictva, o jehož existenci zbytek galaxie ani nevěděl… zatím.
„Vrata doku se otvírají, pane,“ oznámil další hlas a Østby se otočil od svého komunikátoru a podíval se přes můstek na kapitána Erika Masterse. Jestli Jacobiová vyhlížela na svou hodnost mladě, Masters se naopak zdál mít příliš vysokou hodnost na velitele lodě jen o málo větší než někdejší fregata, ale opět, zdání může klamat. Navzdory svým drobným rozměrům (neměla ani vlajkový můstek a Østby nedokázal na její velitelskou palubu vměstnat ani celý svůj zredukovaný štáb) představovala Østbyho vlajková loď MANS Chameleon něco úplně nového v historii galaktické války. Jestli dostojí svému jménu a očekáváním do ní vkládaným, to se ještě uvidí… a bude to velmi záviset na akcích Østbyho, Masterse a zbytku malé posádky Chameleona.
„Můj panel ukazuje, že vrata jsou plně otevřená, komodore,“ řekla Jacobiová. „Potvrzujete?“
„Potvrzuji, pane,“ řekl Masters. Østby přikývl a ohlédl se zpět po Jacobiové.
„Potvrzujeme, že vrata jsou plně otevřená, kapitáne,“ řekl oficiálně.
„V tom případě dobrý lov, pane.“
„Děkuji, kapitáne Jacobiová.“
Østby na ni znovu kývl a obrátil velitelské křeslo k Mastersovi.
„Kdykoliv budete připraven, kapitáne Mastersi.“
„Ano, pane.“ Masters se podíval na svého astrogátora a kormidelníka. „Vyveďte nás ven,“ řekl prostě a Chameleon sebou trochu trhl, když síť tažných a tlačných paprsků, jež ho držela přesně vycentrovaného v obřím nákladovém prostoru číslo dva nákladní lodě Wallaby, byla konečně vypnuta.
Mírný závan stlačeného vzduchu ze speciálně modifikovaného svazku raketových motorů připevněných k přídi uvedl loď do pomalého pohybu pozpátku bez pyrotechniky normálních fúzních raketových motorů. To by uvnitř jiné lodě… nebylo vhodné, pomyslel si Østby, zatímco na vizuálním displeji sledoval jak se přepážky nákladového prostoru sunou okolo.
Bylo to sice první skutečné bojové nasazení, ale Østbyho kapitáni a posádky nacvičovali tento manévr nesčíselněkrát ještě před odletem ze soustavy Mesa. Tahle část operace mu nedělala vůbec žádné starosti a jeho myšlenky zabloudily do budoucnosti ke zbývajícím částem operace.
Nemá smysl si tím teď lámat hlavu, řekl si pevně. Ani když jste si ty a Topolev vylosovali obtížnější cíl. Ale alespoň jste ke svému cíli nemuseli vážit tak dlouhou cestu jako Colensová a Sung. Sunga budou vysazovat teprve za týden!
Vykládací manévr nějakou chvíli trval, ale nikdo naléhavě nespěchal a nikdo nechtěl na poslední chvíli riskovat nějakou potenciálně katastrofální nehodu. Wallaby prošel stěnou alfa do normálního prostoru před třiceti minutami a nacházel se stále několik hodin letu od křižovatky červích děr, kterou sem údajně přiletěl prolétnout. Na tuto vzdálenost by i plně konvenční loď o velikosti Chameleona byla téměř jistě neviditelná i pro mantichorské senzorové soustavy (každopádně za předpokladu, že by její kapitán byl dost chytrý na to, aby nevztyěoval gravitorový klín). Ne že by ovšem někdo chtěl něco riskovat.
Chameleon vyklouzl z Wallabyho úplně ven, jako když mládě starozemského žraloka vyklouzne ocasem napřed z matčiny dělohy, oddělovací pyropatrony vybuchly a upravené raketové motory odpadly. Zmizely rychle v propastné temnotě – takhle daleko od stálice soustavy byl sotva viditelný i odlesk hvězd na bocích Chameleona – a Østby dál sledoval displej, zatímco souhvězdí polohových světel zdobících mamutí trup nákladní lodě se od nich vytrvale vzdalovalo.
„Potvrzuji čisté oddělení, pane,“ oznámil Mastersův astrogátor.
„Výborně. Spojovací, máme kontakt se zbytkem eskadry?“
„Ano, pane. Duch se právě zapojil do sítě. Telemetrie běží normálně.“
„Výborně,“ opakoval Masters a podíval se na svého výkonného důstojníka. „Zamaskujte nás a zapněte pavouka, Chrisi,“ řekl.
„Rozkaz, pane.“ Komandér Christopher Delvecchio naťukal řetězec povelů a kývl na astrogátora. „Maskování zapnuto a funkční. Loď je vaše, astro.“
„Rozkaz, pane, přebírám loď,“ potvrdil povel astrogátor a MANS Chameleon i jeho druhové nabrali směr a neviditelní v zastíracích kokonech maskovacích polí začali zvolna zrychlovat k hlavní složce dvojhvězdné soustavy známé jako Mantichora.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ
„Nu, zdá se, že naši přátelé v Chicagu přece jen nemají naspěch, že?“
Tón Alžběty Wintonové je tak sžíravý, že by mohl sloužit jako náhražka za louh, pomyslel si Grantville.
Ne že by neměla úplnou pravdu.
„Mají naši nótu asi deset dní, Vaše Veličenstvo,“ připomněl sir Anthony Langtry.
On a Grantville seděli v pohodlných křeslech po stranách Alžbětiny osobní kanceláře. Oba se najedli před návštěvou a teď měli jen šálek kávy, ale zbytky Alžbětina oběda byly odneseny teprve před chvilkou a královna ještě držela půllitr piva.
„To ano, Tony,“ zamávala půllitrem. „A jakpak dlouho by trvalo nám odpovědět na oficiální nótu tvrdící, že jsme bez jakékoliv provokace zabili cizí kosmoplavce? Zejména kdyby nám s ní poslali podrobná senzorová data té události… a informovali nás, že posílají velké uskupení námořnictva zjistit, co se sakra stalo?“
„Oprávněná námitka, Vaše Veličenstvo,“ povzdechl si Langtry a Grantville se ušklíbl.
Královna měla pravdu. Úplnou a naprostou, pomyslel si zachmuřeně. Kdyby se Svaz rozhodl odpovědět okamžitě, mohla být odpověď v Mantichoře už před čtyřmi standardními dny. A i kdyby nechtěli oficiálně odpovědět tak brzy, mohli přinejmenším potvrdit přijetí nóty. Ministerstvo zahraničí mělo od Lymana Carmichaela potvrzení o jeho schůzce s Roelasem y Valiente a shrnutí v podstatě bezvýznamné výměny slov, která ji doprovázela. Ale to bylo všechno. Vláda Solárního svazu komunikaci zatím jednoduše ignorovala. Což se dalo vykládat – v tomto případě nepochybně zcela právem – jako úmyslná urážka.
„Očividně se nám svým mlčením snaží něco říci,“ ozval se tónem skoro stejně jedovatým jako Alžbětin. „Zamysleme se, copak by to asi mohlo být… Že jsme pro ně příliš bezvýznamní, než aby nás brali vážně? Že si na nás najdou čas, až se to bude hodit jim? Že bychom neměli příliš doufat v nějakou jejich ochotu uznat Byngovu vinu? Že se dřív v pekle ochladí, než oni přiznají nějaký přečin?“
„Co takhle všechno tohle dohromady?“ navrhl Langtry kysele.
„Nu, je to od nich hloupé, ale nemůžeme zrovna předstírat, že se to nedalo čekat, že?“ prohlásila Alžběta.
„Ne,“ povzdechl si Grantville.
„V tom případě si myslím, že je nejspíš na čase pomýšlet na to, že přitvrdíme,“ řekla Alžběta trochu temně. Podíval se na ni a ona pokrčila rameny. „Nechápejte mě špatně, Willie. To ze mne nemluví jenom pověstná wintonovská prchlivost a nehodlám jim posílat žádné další nóty, dokud nebudeme mít zprávy od Miky. Chovat se jako neklidné dětičky, které otravují dospělého, aby jim odpověděl, je to poslední, co můžeme potřebovat! Kromě toho mám velmi silné podezření, že až o Miky zase uslyšíme, budeme mít veškerá možná opodstatnění, abychom jim poslali ještě odměřenější další nótu. Ale mohl by být vhodný čas, abychom uvažovali, že s tím vyjdeme na veřejnost.“
„Myslím, že Její Veličenstvo má pravdu, Willie,“ řekl tiše Langtry. Grantville se na ministra zahraničí podíval a ten si odfrkl. „Nijak nedychtím rozdmýchávat veřejné mínění, Willie, ale přiznejme si to. Jak jste sám právě říkal, čtyři dny jsou příliš dlouho na to, aby se prostě mohla ‚zpozdit pošta‘. Je to vypočítaná urážka, ať už se ji rozhodli uštědřit z jakéhokoliv důvodu, a vy víte, jak velkou roli hrají v efektivní diplomacii dojmy.“ Zavrtěl hlavou. „Nemůžeme nechat něco takového projít bez odpovědi, jinak je přesvědčíme, že mají pravdu, když očividně věří, že nás mohou ignorovat, dokud nás nebudou moci šikanou donutit, abychom přijali jejich řešení problému.“
„Souhlasím,“ přitakal Grantville po jedné nebo dvou sekundách ticha. „Současně mě ovšem nemálo zneklidňuje, jak budou reagovat svazová média, až se o tom dovědí. Zejména když se o tom dovědí jako o ‚nepodložených nařčeních‘ od tlupy novobarbarů, kterými už teď opovrhují.“
„Na to stejně nakonec dojde, Willie,“ připomněla Alžběta. „Já vím.“
Grantville se napil kávy, potom odložil šálek zpět na talířek a zamyšleně se poškrábal na obočí. V tom má Alžběta rozhodně pravdu, pomyslel si. Ministerstvo zahraničí a Admiralita už informovaly první mantichorské novináře poté, co oni i jejich redakce souhlasili, že uposlechnou žádosti vlády o důvěrnost. Podle práva by jim sice Grantville mohl s odvoláním na zákon o obraně království dát oficiální příkaz k mlčení, dokud jim nedá jiné pokyny, ale na tento konkrétní paragraf zákona se neodvolával žádný ministerský předseda za posledních šedesát standardních roků. Nebylo třeba, protože tisk Hvězdného království věděl, že oficiální politikou téměř všechny ty roky byla co největší možná otevřenost výměnou za rozumnou zdrženlivost a uvážlivost novinofaxů. A on neměl v úmyslu tuto tradici dobré vůle promarnit bez zatraceně dobrého důvodu.
A příslušníci tisku v Hvězdném království, kteří o tom něco věděli, zatím svou část dohody očividně dodržovali. Jejich první dopisovatelé mezitím včera dorazili do Vřetena na palubě kurýrního člunu Admirality. Za dalších několik týdnů budou zprávy těchto dopisovatelů přicházet Mantichorskou křižovatkou zpět do redakcí a bylo by nesmyslné a špatné nedovolit novinofaxům zprávy uveřejnit ani potom. Takže…
„Máte oba pravdu,“ připustil. „Ale já bych to rád ještě chvíli pozdržel. Ze dvou důvodů. Jeden z nich je, že oni opravdu už mohli poslat odpověď, která se k nám ještě nedostala. Ale ten druhý, abych byl upřímný, má něco společného spíš s tím, abychom jim zavařili víc, až to vypustíme ven.“
„Opravdu?“ pozvedla Alžběta obočí a Ariel na svém hřadu za jejím křeslem zvedl hlavu. „Myslím, že bych rozhodně nebyla proti,“ přiznala královna po chvilce, „ale nejsem si jistá, jestli vím, jak by se toho dalo docílit.“
„Myslel jsem na tu pasáž ze svatého Pavla, ale místo činění dobra, abychom je ‚zahanbili a přivedli k lítosti‘, bych dal přednost okaté zdrženlivosti,“ řekl Grantville se zlomyslným úsměvem. „Navrhuji, abychom počkali ještě čtyři dny. Tím čirou náhodou poskytneme Solariánům dvojnásobek času, který ve skutečnosti potřebují k tomu, aby potvrdili přijetí naší nóty, a přesně o tom se v oficiální tiskové zprávě zmíníme. Vysvětlíme, že jsme odložili zveřejnění zpráv jednak proto, abychom nejdříve uvědomili nejbližší příbuzné lidí komodora Chatterjeeho, a jednak proto, abychom se ubezpečili, že Solární svaz má dostatek času, aby zareagoval na naše znepokojení. Nyní ovšem, když měl k dispozici dvakrát víc času, než bylo zapotřebí, jsme dospěli k závěru, že už by ničemu neprospělo, kdybychom se zveřejněním zprávy dál otáleli.“
„A zdůrazníme tím, že jsme od začátku plánovali odklad o konkrétní stanovenou dobu,“ přemítal nahlas Langtry. „Nebudeme budit dojem, že se obracíme na novináře jenom proto, že jsme nervózní, protože nám Svaz ještě neodpověděl.“
„Přesně tak,“ přikývl Grantville s nepříjemným úsměvem. „Nemluvě o tom, že jsme jako ti dospělí v téhle hře dali vzdorovitým rozmazleným dětem nějaký čas navíc, než jsme na ně upozornili. Ale stejně jako skuteční dospělí nemůžeme dovolit rozmazleným spratkům navěky trucovat v koutě.“
„To se mi líbí,“ řekla Alžběta po chvilce uvažování a nasadila úsměv ještě zlověstnější, než byl Grantvillův.
Ještě chvíli seděla tiše, potom si přihnula z půllitru a sklopila pohodlně opěradlo křesla.
„Dobrá. Teď když máme z krku tohle, co podniknout s návrhem Cathy Montaigneové, abychom posílili bezpečnost Pochodně? Upřímně řečeno, myslím si, že tenhle nápad je hodně přínosný, a to nejenom proto, že Barregos a Rozsak dostali tak zabrat. Jsou tady dobré možnosti udělat si reklamu, nemluvě o možnosti navázání těsnějších vztahů s námořnictvem sektoru Maya, a nemůže to ublížit ani situaci s Erewhonem. Takže…“
 
„Nemohu tvrdit, že vaše zpráva je velmi radostné čtení, Michelle,“ řekl ztěžka Augustus Khumalo. „Na druhou stranu plně schvaluji všechny vaše akce.“
„To ráda slyším, pane,“ řekla Michelle Henkeová upřímně. Seděli s Khumalem v pohodlných křeslech naproti sobě v jeho obývací kabině na palubě Herkula a drželi velké sklenice vynikající brandy. V tu chvíli byla Michelle mnohem vděčnější než obvykle za to, jak jí uklidňující teplo brandy klouzalo hrdlem jako hustý medový oheň.
A taky si to setsakra zasloužím, pomyslela si a dopřála si další doušek. Možná ne za to, co se odehrálo v Novém Toskánsku, ale rozhodně za to, že jsem vydržela s ochočenými novináři baronky Meduské!
Ve skutečnosti věděla, že zmínění novináři – Marguerite Attungová z Mantichorské tiskové služby, Efron Imbar ze Star Kingdom News a Consuela Redondová ze Sfinžské tiskové asociace – na ni byli pozoruhodně hodní. Nikdo z nich nebyl tak neobratný, aby jí to řekl, ale jí bylo zřejmé, že oni i jejich redakce dostali důkladný brífink, než byli připuštěni k záležitosti, která slibovala stát se jedním z největších sólokaprů v dějinách Hvězdného království.
Zejména teď, když se situace v Novém Toskánsku vyvrbila tak ošklivě.
Naneštěstí to byli stále novináři, stále dělali svou práci a jí bylo stále nepříjemné, že měla sedět před jejich kamerami s vědomím, že celé Hvězdné království uvidí a uslyší její odpovědi na jejich otázky. Nebyla to nervozita – nebo si to alespoň myslela. Nebo možná byla, ale ne na osobní úrovni. Nakonec si přiznala, že jí starosti ve skutečnosti dělala obava, že řekne nebo udělá něco nevhodného a kombinace její hodnosti u námořnictva a blízkosti k trůnu zveličí její chybu na úroveň katastrofy.
„Souhlasím, že na situaci není nic výjimečně radostného, pane,“ pokračovala nahlas chvíli poté, co setřásla – z větší části – myšlenky na své možné mediální selhání. „Vlastně začínám uvažovat o tom, jestli byl tak dobrý nápad poslat Reprízu do Meyersu v době, kdy jsme ještě nevěděli, jak to dopadne v Novém Toskánsku. Zejména když se mi nepodařilo zabránit Solariánům ve vyslání kurýrního člunu.“
„O tom rozhodla baronka Meduská… a já,“ řekl jí Khumalo. „Pokud si vpomínám, vy jste byla proti už tehdy.“
„Ano, pane, ale ne úplně ze stejných důvodů, kvůli kterým toho lituji teď. Nechtěla jsem nic telegrafovat Pohraniční bezpečnosti a Pohraničnímu loďstvu. Nebála jsem se, že jedna z našich lodí vletí do salvy střel v okamžiku, kdy se ukáže!“
„Komandér-poručík Denton je schopný a svědomitý důstojník a žádný hlupák,“ připomněl Khumalo. „Myslím, že to docela jasně prokázal v Pequodu a bude se držet zavedených protokolů. Než se Repríza vůbec dostane na dostřel některé svazové lodě, pan O’Shaughnessy doručí nótu baronky Meduské prostřednictvím komunikátoru. A komandér-poručík Denton také podle mých výslovných pokynů provede průzkum soustavy Přízračnými jezdci dřív, než Repríza vůbec zapne identifikační vysílač. Dal jsem mu oprávnění jednat podle vlastního uvážení, kdyby zpozoroval něco, co by ho znepokojilo, a dostal výslovný příkaz držet se mimo dostřel jakékoliv svazové jednotky, dokud komisař Verrochio nezaručí našemu vyslanci bezpečnost podle příslušného mězihvězdného zákona.“
„Já vím, pane.“ Michelle se tvářila zasmušile. „Ale dělá mi starosti možnost, že Verrochio může tu záruku dát, a přesto potom nechat Reprízu rozstřílet.“
Navzdory všemu, co už se stalo, se Khumalo zatvářil šokované a Michelle se na něj stroze usmála.
„Pan Van Dort, komodor Těrechov a já jsme tuhle situaci dost dlouho probírali, pane. Z toho, co říkal Vézien a jeho lidé, je zřejmé, že se jedná o velmi složitou, velmi nákladnou a velmi rozsáhlou operaci. Nazvala bych ji spiknutím, až na to, že nám – že mně – připadá, jako by za provázky tahal někdo zvenčí a většina lidí provádějících špinavou práci neměla tušení, jaký je konečný cíl. Mohou být sice spiklenci, ale nejsou součástí téhož spiknutí jako loutkář za scénou, jestli chápete, co tím myslím.“
„A vy jste všichni tři přesvědčeni, že ‚loutkář‘ jsou Lidské pracovní síly?“
„Ano, pane.“
„Nuže, baronka Meduská a já také,“ sdělil jí Khumalo a maličko se usmál jejímu překvapenému výrazu. „Jak říkám, oba jsme už četli vaše hlášení a v zásadě souhlasíme s vašimi závěry. A stejně jako vy jsme hluboce znepokojeni rozsahem záměrů a ambicí Lidských pracovních sil. Naprosto přesahují všechno, co bychom od nich očekávali i po těch záležitostech s Monikou a Nordbrandtovou. A dosah a vliv nutné k převelení Bynga shledáváme stejně závažnými jako vy. Myslím, že máte úplnou pravdu; jednají, jako by si myslely, že jsou hvězdným státem samy o sobě.“
„Ještě větší starosti, zejména pokud jde o Reprízu,“ řekla Michelle, „mi dělá to, že byly schopné vmanévrovat důstojníka jako Byng – takového, který bez mrknutí zmáčkne spoušť, když se mu předloží správný scénář – do kritického postavení v Novém Toskánsku. Jestli udělaly totéž v Meyersu a jestli tam mají další Anisimovnu, aby ve správnou chvíli poskytla správný podnět, nějaký ‚splašený‘ svazový důstojník může Dentona rozstřílet bez ohledu na záruky, které snad dal Verrochio. Koneckonců už měli dva incidenty. Co by jim udělal třetí?“
„Tohle je tedy nepříjemné pomyšlení,“ řekl Khumalo zvolna. „Myslíte, že Verrochio je do toho zapleten?“
„Opravdu nemám tušení, co si mám o téhle stránce věci myslet, pane.“ Michelle zavrtěla hlavou. „Víme, že ho posledně měly Lidské pracovní síly víceméně v kapse, takže nevidím žádný důvod, proč předpokládat, že tentokrát bude čistý jako padlý sníh. Současně ovšem měly tentokrát přinejmenším stejně pevně pod palcem Véziena a očividně ho obešly, když stiskly Byngovy knoflíky. Řekla bych, že umějí velmi dobře odhadnout, k jakým činům jsou ještě schopny své nástroje přesvědčit. Když potřebují něco, o čem bezpečně vědí, že to jejich nástroj nebude ochoten udělat, bez varování zmanipulují situaci, aby si to vynutily. Tohle se stalo Vézienovi. Nepochybuji o tom, že byl plně připraven na nějaký incident mezi jednou nebo více Byngovými loděmi a našimi plavidly a že by nad našimi zabitými žádné slzy neproléval. Ale rozhodně nečekal, že k incidentu dojde uprostřed Nového Toskánska, a rozhodně nepočítal s tím, že nezbytnou jiskrou k roznícení incidentu bude výbuch Giselle! A kromě toho ví, jaká je neměnná politika Hvězdného království v případě, že někdo bez provokace vypálí po některé z našich lodí. Věřte mi, že sám střílet nechtěl a určitě neplánoval, že se střílet bude přímo na jeho prahu. Nemám tedy žádný důvod předpokládat, že by Verrochio musel vědět, co se má stát, kdyby Lidské pracovní síly opravdu chtěly v Meyersu zaranžovat Bynga číslo dva.“
„Nádhera,“ povzdechl si Khumalo.
„Obávám se, že se to zamotává ještě víc, pane. Byngovi se jim podařilo dát jenom bitevní křižníky. Ta admirál Crandallová, o které říkaly Vézienovi, má pod svým velením o hodně víc.“
„Myslíte si, že admirál Crandallová opravdu existuje?“
„To je dobrá otázka,“ přiznala Michelle. „Anisimovna o Crandallové řekla Vézienovi a ostatním Novotoskáncům, ale její lodě nikdo z planety ve skutečnosti neviděl. Vzhledem k tomu, co se stalo s Giselle, je zcela zřejmé, že by Anisimovna netrpěla žádnými výčitkami svědomí, kdyby jim lhala o takové drobnosti jako padesát nebo šedesát superdreadnoughtů. A opravdu ráda bych si myslela, že nechat pověřit admirála Bojového loďstva s patologickou nenávistí vůči Mantichořanům velením u Pohraničního loďstva je něco úplně jiného než vymanévrovat celou flotilu lodí bojové stěny Bojového loďstva takhle daleko do divočiny. Jestli Lidské pracovní síly mají takhle dlouhé prsty, aby skutečně mohly pohybovat operačními skupinami a flotilami jako figurkami na šachovnici, pak jsme je hodně dlouho zatraceně podceňovali. A jestli je to pravda, kdo ví, co ti parchanti mají za lubem.“ Několik minut se na sebe mlčky nešťastně dívali a potom Khumalo znovu si ztěžka povzdechl. Hojně si přihnul brandy, zavrtěl hlavou a věnoval jí skleslý úsměv.
„Vy a Ajvars máte dar rozjasnit mé dny, že, mylady?“
„Neřekla bych, že to děláme schválně, pane,“ odpověděla Michelle s obdobným úsměvem.
„Já vím. Vlastně i kvůli tomu je to tak… ironické.“ Michelle na něj pozvedla obočí a Khumalo se trochu kysele zasmál. „Nějaký čas jsem byl přesvědčen, že mě sem poslali – a nechali tady – protože hvězdokupa měla pro Admiralitu tu absolutně nejnižší možnou prioritu. Vlastně, abych byl upřímný, stále v tomto směru chovám silné podezření.“
Usmál se na ni vřeleji a ona doufala, že se jí podařilo skrýt překvapení nad těmi slovy. Vzhledem k tomu, že souzněla s jejími vlastními názory na situaci, bylo ještě pozoruhodnější, že tom začal. A hlavně že o tom mluvil s tak nepatrnými známkami hořkosti.
„Po pravdě řečeno,“ pokračoval, „jsem si poměrně jistý, že mě sem Janackova admiralita poslala kvůli mým stykům s Konzervativní asociací a kvůli tomu, že jsem příbuzný s královnou, třebaže mnohem vzdáleněji než vy. Dosadili sem tak někoho, koho považovali za ‚bezpečného‘, a moje spojení s dynastií nijak neškodilo naší prestiži ve zdejší oblasti. Ale nikdy neprojevili žádný zájem poskytnout stanici Talbott lodě potřebné k zajištění skutečné bezpečnosti v tak velkém objemu vesmíru. Byla to jedna z klasických situací ‚odškrtni splnění úkolu a dál se nestarej‘.
Potom přišla nová vláda a já jsem uvažoval, jak dlouho tady ještě asi zůstanu, než mě odvolají domů. Vzhledem k tomu, že politika je politika, jsem opravdu nečekal, že mě tu nechají tak dlouho, a čekání na to, až sekera dopadne, bylo velmi nepříjemné. Ale začalo být docela zřejmé, že Grantvillova vláda přidělila Talbottu nižší důležitost než Slezsku, a já jsem její logice zase nemohl nic vyčítat. A tak jsem tu trčel na jednotvárném druhořadém – nebo dokonce třetiřadém – úseku velení v ospalém zapadákově, pevně přesvědčený o tom, že největší vzrušení, jaké mě čeká, než mě odvolají a pošlou na poloviční plat mimo službu, bude hon na občasného piráta.
To se ale očividně změnilo,“ řekl suše.
„Myslím, že se oba bezpečně shodneme na tom, že jste to vystihl přesně, pane,“ řekla Michelle. „A protože jste mi to řekl tak otevřeně a upřímně, ráda bych se vám omluvila.“
Pozvedl obočí a ona pokrčila rameny.
„Obávám se, že moje dedukce, proč jste tady, se velmi blíží té vaší, pane,“ přiznala. „A proto se vám chci omluvit, protože, i když logika, která vás sem přivedla, byla přesně taková, jak jste právě popsal, myslím, že se nade vši pochybnost ukázalo, že bylo zatraceně dobře, že vás tady máme.“
Dívala se mu upřímně do očí a on po chvilce přikývl.
„Děkuji vám,“ řekl. „A nebylo třeba se omlouvat. Zvlášť když jsem si vcelku jistý, že jste měla celou dobu pravdu.“
Nastala další chvíle ticha a potom sebou Khumalo trhl.
„Abychom se vrátili k té záležitosti hypotetického admirála Crandallové,“ spustil odhodlaně lehčím tónem, „musím říci, že se mi docela ulevilo po jedné z depeší, kterou jsem dostal předevčírem.“
„Smím se zeptat o jakou depeši šlo, pane?“
„Ale smíte. Koneckonců –“ tentokrát se na ni usmál podezřele potutelně „– to je důvod, proč jsem zmínku o ní nenápadně vsunul do našeho rozhovoru, admirále Goldpeaková.“
„Skutečně, admirále Khumalo?“ odpověděla a pozvedla sklenku drobným gestem pozdravu.
„Skutečně,“ ujistil ji a trochu zvážněl. „Zmíněná depeše mi dává na vědomí, že navzdory všemu, co se děje nebo neděje blíž domovu, s admirálem Oversteegenem a jeho eskadrou se stále počítá v Talbottu. Dokonce očekávám, že dorazí do Vřetena za dvanáct až patnáct standardních dnů.“
„Díky Bohu!“ řekla Michelle tiše, ale vroucně.
„Souhlasím. Nějaký čas trvalo, než se doma po bitvě v Mantichoře začali cítit natolik jistě, aby ho pustili, a já stále neznám přesnější předpokládané datum příletu, ale rozhodně je v pořadí. Pokud vím, přiveze s sebou další eskadru Saganami C a všem se nám určitě uleví, až je uvidíme.“
„Podle solariánského výkonu v Novém Toskánsku a podle toho, jak moji lidé ohodnotili jejich techniku na ukořistěných lodích, bych řekla, že s Michaelem a s další eskadrou Céček bychom měli zvládnout pravděpodobně všechno, co na nás pošlou menšího než lodě bojové stěny.“
„O tom nepochybuji,“ řekl Khumalo ještě vážněji. „Ale obávám se, že o to právě jde. Mně také nedělá příliš velké starosti nic menšího než lodě bojové stěny.“
 
„Co myslíte, že se stalo v Novém Toskánsku?“ zeptala se tiše poručík Aphrodite Jacksonová, důstojník pro elektronický boj HMS Repríza.
Poručík Heather McGillová, taktický důstojník torpédoborce, zvedla hlavu od čtečky. Ona i Jacksonová měly po službě a seděly v důstojnické jídelně Reprízy. Ruce důstojnice pro elektronický boj byly v tu chvíli plně zaměstnány skládáním sendviče ze surovin, které posbírala z nočního přídělu nachystaného na švédském stole, a Heather se trochu usmála. Ve specializaci elektronického boje se v této době povyšovalo jako na běžícím pásu. Tato tendence se se zaváděním lodí nově postavených v Mantichoře nejspíš ještě zvýrazní a Jacksonová byla při příchodu na Reprízu dokonce jenom mladší poručík. Její současná hodnost byla sice technicky vzato stále ještě ‚titulámí‘, ale všichni si byli jistí, že ji úřední místa v patřičný čas potvrdí. Což znamenalo, že ačkoliv McGillová ještě neoslavila pětatřicáté narozeniny (podle standardního počítání), Jacksonová byla o dobrých devět standardních roků mladší než ona.
Přesto byly chvíle, kdy si Heather připadala oproti Jacksonové starší o mnoho roků víc. Mladší žena často trpěla věčným vlčím hladem, jaký postihoval všechny kadety, a projevovala štěněcí dychtivost. Možná proto Heather víceméně vzala důstojnici elektronického boje pod ochranné křídlo nejenom ve službě, ale i mimo ni.
„Nevím, Aphrodite,“ odpověděla po chvilce. „Ale vím, co se nejspíš stalo, jestli ten idiot Byng neudělal přesně to, co mu řekli.“
Jacksonová zvedla hlavu od talíře a oči jí potemněly. Na rozdíl od Heather ještě boj osobně nezažila a to, co se přihodilo torpédoborcům komodora Chatterjeeho, ji tvrdě zasáhlo.
Nu, Heather jí to nemohla vyčítat. Předpokládala, že sama měla v mnoha ohledech štěstí, když měla během svého prvního setkání s násilím plné ruce práce, než aby na to příliš myslela.
I když tehdy jí to jako velké štěstí nepřipadalo. Přesto byla během operace Ikaros Esther McQueenové příliš… zaměstnaná, než aby věnovala pozornost hrůzám kolem sebe. Byla tehdy, téměř před deseti standardními roky, na své kadetské praxi a měla příliš málo času na to, aby myslela na něco jiného než na svou práci – a na naději, že přežije – když se ze stěny hyperprostoru vyloupla pochmurná řada liďáckých superdreadnoughtů a jejich střelové baterie zahájily palbu. Celý vesmír kolem ní jako by zešílel, rentgenové lasery se zuřivě zakusovaly do její lodě a tři další kadeti byli roztrháni na kusy necelých patnáct metrů od jejího bojového stanoviště.
Ale Aphrodite Jacksonová zatím ještě ve skutečné palbě nestála. A komandér-poručík Denton Heather po straně informoval, že poručík Thor Jackson byl astrogátorem komandéra DesMoinese na palubě HMS Roland, vlajkové lodě komodora Chatterjeeho v Novém Toskánsku. Neviděla sice výjevy a necítila pachy, jaké zažila Heather, ale očividně měla vynikající představivost a stejně jako všichni ostatní členové posádky Reprízy viděla podrobné taktické i vizuální záznamy, které s nemilosrdnou přesností zaznamenaly sondy Tristana. Závratná rychlost, s níž byly ty tři torpédoborce – a s nimi její starší bratr – vymazány z vesmíru, byla brutalitou sama o sobě a Heather ještě teď viděla stíny v Aphroditiných očích.
„Občas ještě… nedokážu opravdu uvěřit, že už tady nejsou,“ řekla Jacksonová ještě tišeji a Heather se smutně usmála.
„Já vím. A nemyslím si, že to je něco, co ‚překonáte‘. Víte, hlupáci vám to občas říkají, ale to, co se stalo, navždycky zůstává s vámi. A nebude to o nic snadnější ani příště – alespoň po citové stránce ne. Budete muset sama přijít na to, jak se vyrovnat se vzpomínkami a jít dál. A to není vůbec snadné.“
„Jak to děláte yy?“
„Já vlastně nevím,“ přiznala Heather. „V mém případě je to asi do značné míry rodinná tradice.“ Trochu smutně se usmála. „McGillové slouží v námořnictvu stejně dlouho jako Saganamiové. Spousta z nich během té doby zahynula, takže máme ve vyrovnávání se se ztrátami praxi – myslím jako rodina. Máma i táta jsou důstojníci v činné službě. Tedy, mámu teď odveleli z Bassingfordu – je psycholožka a námořnictvo ji poslalo pracovat s doktorkou Arifovou a její komisí na stromových kočkách. Ale táta je starší kapitán a podle jeho posledního dopisu je v pořadí na jeden z nových Saganami C. Ti dva si velice dobře rozumějí.“ Oči jí potemněly. „A všichni musíme přijít na to, jak se vyrovnat, že mého bratra Toma zabili v Grendelsbane.“
„To jsem nevěděla – tedy to o vašem bratrovi,“ řekla Jacksonová tiše a Heather pokrčila rameny.
„Nebyl důvod, proč byste měla.“
„Asi ne.“
Jacksonová sklopila oči na tak dlouho, aby dokončila konstrukci svého sendviče, potom jej zvedla, jako by se do něj chtěla zakousnout, ale zase jej nedotčený odložila. Heather se na ni trochu udiveně zadívala, sklonila hlavu trochu ke straně a Aphrodite si tiše odfrkla.
„Jsem nervózní.“
„Tak hrozné to snad nebude,“ nesouhlasila Heather. „Nicméně je vidět, že vám něco vrtá hlavou. Co kdybyste mi tedy řekla, o co jde?“
„Já jenom…“ spustila Jacksonová, ale zarazila se. Znovu sklopila oči, a dívala se na své ruce, jimiž systematicky loupala kůrky z chleba svého sendviče. Potom se zhluboka nadechla, zvedla hlavu a zadívala se Heather zpříma do očí. Její pohled už nebyl váhavý. Tentokrát byl plamenný.
„Já vím, že bych neměla, ale já opravdu chci, aby admirál Goldpeaková všechny ty mizerné parchanty rozstřílela!“ řekla zuřivě. „Já vím, že je špatné mít tyhle pocity. Vím, že většina lidí na těch lodích neměla ani poradní hlas v tom všem, co se přihodilo. Dokonce vím, že válka se Solárním svazem je to poslední, co potřebujeme. Ale přesto pořád myslím na to, co se úplně bezdůvodně stalo Thorovi – všem těm lidem – a nestojím o ‚správnou reakci‘. Já chci takovou reakci, která zabije vrahy mého bratra a jeho přátel!“
Naráz zmlkla a sevřela ústa, až nebylo vidět rty. Na chvilku odvrátila pohled a potom se přinutila k úsměvu. Byl to tvrdý, křečovitý výraz – spíš grimasa než úsměv – ale alespoň se snaží, pomyslela si Heather.
„Promiňte,“ řekla Jacksonová.
„A co mám prominout?“ podívala se na ni Heather tázavě. „Že chcete své nepřátele vidět mrtvé? Nebuďte směšná – samozřejmě, že je chcete vidět mrtvé! Zabili někoho, koho jste měla ráda, a vy jste důstojníkem námořnictva. A vybrala jste si bojovou specializaci. Proč by vás tedy mělo překvapovat, že vaše instinkty a city volají po tom, aby lidé, kteří zabili vašeho bratra, za to také zaplatili?“
„Ale není to profesionální,“ namítla Jacksonová. Heather pozvedla obočí a důstojnice pro elektronický boj udělala netrpělivé bezmocné gesto. „Myslím tím, že bych měla být schopná udržet si odstup a uznat, že nejlepší by pro nás bylo tohle urovnat, aniž by někdo přišel k úhoně.“
„Nebuďte hloupá!“ Heather zavrtěla hlavou. „Vy si to přece uvědomujete, proto se na sebe zlobíte za to, že chcete něco jiného. A jestli mi chcete tvrdit, že máte pravdu, když se na sebe za to zlobíte, já to tvrdit nehodlám. Kdybyste byla v postavení, které by vám umožňovalo diktovat, a nechala byste se svými city strhnout k masakru, kterému bylo možné se vyhnout, potom byste měla problém. Ale vy v takovém postavení nejste, a i kdybyste byla, mám podezření, že byste stejně udělala ‚správnou věc‘, přestože ji nechcete. A mladá atraktivní důstojnice vašeho ražení si prozatím určitě může najít spoustu lepších způsobů, jak trávit čas, než se utápět v lítosti!“
 
„Blížíme se k hyperstěně, pane,“ ohlásil poručík Bruner.
„Výborně,“ odpověděl astrogátorovi Lewis Denton a ohlédl se po dozorčím poddůstojníkovi hlídky. „Oznamte to dál, desátníku.“
„Rozkaz, pane,“ řekl dozorčí a stiskl tlačítko. „Hlášení všem,“ oznámil prostřednictvím interkomu. „Připravte se na přechod do normálního prostoru.“
Dvaatřicet sekund nato posádka Reprízy zažila známou, ale těžko popsatelnou nevolnost průchodu stěnou alfa, když se jejich loď vyloupla z hyperprostoru a hvězda třídy GO jménem Meyers zaplála dvaadvacet světelných minut před ní. Vynořila se téměř přesně na hranici hyperlimitu, což bylo projevem virtuózní hyperprostorové navigace, a Denton se na Brunera usmál.
„Skvělá práce,“ řekl a poručík se na něj také usmál, zatímco Repríza maličko změnila směr, zaměřila příď na místo, kde se za dvě hodiny a třiapadesát minut bude nacházet planeta Meyers, a přešla na zrychlení pěti set g. Potom Dentonův úsměv pohasl a komandér se obrátil k Heather McGillové.
„Vypusťte sondy, palebňáku,“ řekl.
„Rozkaz, pane. Vypouštím sondy alfa.“
Heather kývla na Jacksonovou, ta naposledy zkontrolovala údaje a stiskla tlačítko. Heather sledovala, jak se červené kontrolky mění v zelené, a potom si prohlédla pozorně vlastní panel.
„Sestava alfa opustila prostor klínu, pane,“ ohlásila o chvíli později. „Maskování aktivní a rozmístění probíhá podle plánu.“ Pohlédla na časový displej. „Sondy beta připraveny k vypuštění za… deset minut, třicet jedna sekund.“
„Výborně,“ řekl Denton znovu, a když se ve svém křesle opřel, nebyl jeho úsměv už ani vzpomínkou. Představoval si, jak se sondy Přízračný jezdec rozlétají určenými směry a rozhlížejí se prázdnotou kolem sebe, a oči mu ztvrdly vzpomínkou na poslední hvězdnou soustavu obsazenou Solariány, do které vlétly mantichorské torpédoborce.
Tentokrát ne, vy hajzlové, pomyslel si chladně. Tentokrát ne!



KAPITOLA PADESÁTÁ
„Hyperstopa, poručíku,“ oznámil technik senzorů. Poručík Oliver Bristow povytáhl obočí a naklonil se technikovi přes rameno, aby si displej prohlédl sám.
Navzdory svému statutu správního centra sektoru Madrás se soustava Meyers stěží dala pokládat za rušné centrum mezihvězdného obchodu. Naopak dny, kdy zažila víc než dva nebo tři výstupy z hyperprostoru, byly poměrně vzácné, a nebylo ničím neslýchaným, že uplynuly celé dny nebo dokonce týdny bez jediného příletu.
Po tom fiasku v soustavě Monika provoz na čas trochu ožil, ale většina ‚zvláštních vyšetřovatelů‘ a zástupců generálního inspektora se tu jen otočila. Většina z nich se ani neobtěžovala vybalit kufry, pokud byl Bristow schopen říci. Skutečnost, že vážili cestu až do Meyersu, byla dostatečným důkazem jejich oddanosti povinnostem, a nemělo smysl vést žádné skutečné vyšetřování, protože většina z nich byla informována o závěrech své zprávy dřív, než sem byli vůbec posláni.
Ale poslední dobou meyerskému řízení vesmírného provozu přibývalo práce. Přílet operačního svazu velkoadmirála Crandallové před třemi týdny byl největším vzrušením, jaké Bristow v Meyersu zažil. Eskadry bitevních křižníků admirála Bynga představovaly největší palebnou sílu, jakou kdy nějaká soustava Periferie pravděpodobně viděla, ale i ty bledly před 496. operačním svazem. Bristow si nedokázal vzpomenout, kdy takhle daleko na okraji Solárního svazu naposled viděl opravdovou loď bojové stěny, natožpak celý operační svaz s doprovodnými složkami! Nevěděl, co tady velkoadmirál Crandallová dělá, ale byl přesvědčen, že tu cestu nepodnikla jenom ze zdravotních důvodů, a proto byl každý nečekaný přílet zajímavý. Člověk nikdy nevěděl, který z nich může být právě to, na co Crandallová čeká.
„Co z toho vyčtete, Cokere?“ zeptal se.
„Těžko říct na tuhle dálku.“
Desátník 2. třídy Alan Coker byl stejně jako Bristow příslušníkem Pohraničního loďstva. Měl podezření, že důstojníkům Bojového loďstva, jako ti z Byngova štábu nebo ze superdreadnoughtů Crandallové, by desátníkův tón připadal politováníhodně neprofesionální. Bristowovi nikoliv. Což nejspíš mělo hodně společného se skutečností, že desátník Coker podle Bristowova názoru na rozdíl od většiny důstojníků Bojového loďstva věděl, která bije.
„Říkáme už celé měsíce, že bychom potřebovali vyměnit antény na tomhle sektoru,“ pokračoval desátník nemálo kysele. „Tyhle nemají rozlišení, které by stálo za psí štěk. Ale kdybych měl hádat, je to podle gravitorové signatury nejspíš torpédoborec. Možná i lehký křižník – některá ze zdejších pidinámořnictev mají v inventáři hodně malé ‚křižníky‘ – ale neřekl bych, že je to něco většího.“
„Lehký křižník?“ Bristow se zvolna napřímil a poškrábal se na obočí.
„Možná, pane. Ale jak říkám, spíš je to torpédoborec,“ odpověděl Coker a Bristow přikývl.
„Sledujte ho. Dejte mi vědět hned, jak pošle identifikační kód.“
„Ano, pane.“
Bristow ho nepřítomně poklepal po rameni, založil si ruce za zády a jal se pomalu a zamyšleně přecházet sem a tam po celé omezené šířce místnosti. Coker měl ohledně kvality zmíněných anténních soustav pravdu, ale byl také mistr, pokud šlo o to, aby přiměl neochotné zařízení ke spolupráci, a měl dobré oko na identifikaci lodí. Jestliže tedy řekl, že jde o torpédoborec, pak to nejspíš je torpédoborec. Což bylo zajímavé, protože pokud Bristow věděl, jediné svazové torpédoborce v sektoru byly buď pryč s Byngem, nebo přímo ve zdejší soustavě.
 
„Povolení vstoupit na můstek, kapitáne?“
Gregor O’Shaughnessy snad mohl mít své chvíle nesouladu s vojenskými složkami Hvězdného království, ale bylo zřejmé, že se za dobu svého působení naučil základy námořní zdvořilosti a vždycky si dával pozor, aby na lodi dodržoval protokol. Od někoho s tak nedůtklivou pověstí by to Denton nečekal a přistihl se při úvahách, jestli O’Shaughnessy není tak opatrný právě kvůli té své reputaci. Ale ať už to byl ten případ, nebo ne, O’Shaughnessy se překonával – úspěšně – aby na šestitýdenní cestě z Vřetena do Meyersu byl příjemným cestujícím.
„Povolení uděleno, pane O’Shaughnessy,“ řekl nyní Denton a ukázal na křeslo u levého lokte Heather McGillové. Při bojovém poplachu by bylo obsazeno podporučíkem Varislavem, nižším pomocným taktickým důstojníkem, ale v tuto chvíli bylo prázdné.
„Posaďte se,“ vybídl ho.
„Děkuji, kapitáne.“
O’Shaughnessy přešel k označenému křeslu, posadil se do něj a dával si přitom dobrý pozor, aby měl ruce co nejdál od pultu před křeslem nebo od klávesnic v loketních opěrkách křesla. Heather otočila hlavu, usmála se na něj a on se usmál v odpověď na ni. Denton ho na místo pomocného taktického důstojníka obvykle zaparkoval pokaždé, když navštívil můstek, a Heather se s analytikem poznala lépe, než kdy očekávala.
Zablokovala také klávesnice, kterým se tak opatrně vyhýbal, ačkoliv neměla v úmyslu mu to prozrazovat. Za prvé proto, že by ho mohla tím zdánlivým projevem nedůvěry v jeho opatrnost ranit, a za druhé proto, že na jeho opatrnosti bylo něco dojímavého – téměř roztomilého.
Obrátila se ke svým displejům a pozorovala rozšiřující se polokouli vykrývanou sondami Přízračný jezdec. Jak bude Repríza pronikat hlouběji do soustavy a sondy určené ke sledování zadní polosféry zaostanou za ní, stane se z polokoule celá koule, ale v tuto chvíli se pozornost střediska bojových informací – i Heather – soustředila na čelní plochu zóny průzkumu.
Výstup Reprízy z hyperprostoru byl třicet pět minut minulostí. Přibližovací rychlost torpédoborce vůči stálici soustavy narostla na 20 296 km/s a loď pronikla necelých dvaatřicet milionů kilometrů do nitra soustavy. Sondy Přízračný jezdec letící s nízkým (na ně) zrychlením pěti tisíc g, aby zůstaly nenápadné, byly ve stejné době tři minuty za okamžikem obratu. Nacházely se šedesát milionů kilometrů před torpédoborcem s rychlostí sníženou nyní na pouhých 85413 km/s, což současně znamenalo, že jsou vzdáleny jenom třiasedmdesát milionů kilometrů od Meyersu. Čtyři světelné minuty představovaly dostatečně malou vzdálenost na to, aby jejich pasivní přístroje začaly zachycovat podrobnější informace.
Heather čekala trpělivě, neboť komandér-poručík Denton rozhodl, že se spolehnou na směrované lasery místo na nadsvětelnou komunikaci. V důsledku toho všechno, co Heather uvidí, bude něco přes čtyři minuty staré. Neočekávala ovšem, že by to mělo nějaké významné následky a že by někdo…
Na displeji se náhle rozsvítil nečekaný symbol. Následoval další a po něm ještě další a datový postranní sloupec začal mrkat a měnit se.
„Kapitáne,“ uslyšela svůj vlastní hlas říkat klidně, „zachycuji nějaké neočekávané údaje. Spoustu.“
 
„Víte to jistě, kapitáne?“
„Ano, pane O’Shaughnessy,“ řekl Lewis Denton osobnímu zástupci baronky Meduské podstatně chladnějším tónem, než sám chtěl.
„Promiňte,“ řekl O’Shaughnessy spěšně. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo, jako kdybych zpochybňoval schopnosti vašich podřízených, obzvlášť pak poručíka McGillové. Jde jenom o to, že mi dělá potíže uvědomit si honem všechny důsledky. Hádám, že kladu zbytečné otázky, abych získal čas, než mi mozek začne zase pracovat.“
„Nemusíte se omlouvat,“ řekl Denton už normálněji. „A nevyčítám vám to. Ani já jsem něco takového takhle daleko na Periferii neočekával. A jen tak mezi námi, nemám příliš velkou radost, že to teď vidím.“
„To je úžasné, jak nás napadají stejné myšlenky, že?“ odvětil O’Shaughnessy. Denton si ostře odfrkl a obrátil se zpět k aktualizovanému taktickému zákresu.
Repríza před dvaceti šesti minutami přestala zrychlovat a letěla setrvačností po balistické dráze. Během té doby průzkumné sondy dosáhly svého cíle a zůstaly rozmístěné tak, aby obklopovaly planetu Meyers ve vzdálenosti sotva patnáct světelných sekund. Na takovou vzdálenost nemohlo být žádné mýlky. Na oběžné dráze kolem planety se skutečně nacházelo jedenasedmdesát svazových superdreadnoughtů v doprovodu šestnácti bitevních křižníků, dvanácti těžkých křižníků, třiadvaceti lehkých křižníků a osmnácti torpédoborců.
Nemluvě o třech opravárenských, několika desítkách skladištních a dvou pravděpodobně muničních lodích. Vypadá to, že Nové Toskánsko není jediná soustava v těchhle odlehlých končinách, která poslední dobou zažila dobrodiní pozornosti Bojového loďstva, pomyslel si ironicky.
„Smím se na něco zeptat, pane O’Shaughnessy?“ otázal se.
„Kapitáne, můžete se ptát, na co chcete.“ Analytik se k němu obrátil s vážným výrazem čelem. „Věřte mi, v takovéhle situaci máte povolení k čemukoliv, co bude podle vašeho názoru zapotřebí.“
„Děkuji, pane. Cením si toho. Zajímalo by mě, jestli už někdo přišel s věrohodnou teorií, jak je možné, že admirál Bojového loďstva skončil ve velení operační skupiny Pohraničního loďstva.“
„Vzhledem k tomu, co o Byngovi víme, nebyla to náhoda,“ řekl O’Shaughnessy zachmuřeně. „Byng nenávidí Pohraniční loďstvo. Možná ne tolik jako nás, ale hodně. A má dostatečné konexe, aby se takovému pověření bez námahy vyhnul. A to ještě úplně pomíjím skutečnost, že Pohraniční loďstvo muselo řvát jako tur, když zjistilo, že má tenhle úsek velení předat někomu z Bojového loďstva, natožpak Byngovi. Na tenhle post ho nominoval někdo s velkým vlivem a on to musel chtít přijmout.“
„Takhle nějak jsem si to představoval také,“ řekl Denton. „Ptal jsem se vás, protože musím pochybovat, že tihle lidé…“ naznačil bradou směr k displeji, „jsou tady jenom shodou náhod. Myslím si, že mezi nimi a Byngem je souvislost. Dokonce bych řekl, že důkazy dost hlasitě křičí, že se tady šije nějaká bouda.“
„Velice se obávám, že s vámi souhlasím,“ řekl O’Shaughnessy ztěžka. „Moc bych si přál, aby tomu tak nebylo, a snad se pro to dá najít i nějaké jiné vysvětlení. Ale mne bohužel žádné nenapadá.“
„Já si nemyslím, že Byng vypálil na komodora Chatterjeeho náhodou nebo v panice.“ Denton měl tvrdý, drsný hlas. „Už ne. Nevím, kdo za tím stojí, i když bych byl ochoten hádat na základě toho, co už se tady v kvadrantu odehrálo, ale někdo nás chce dostat do války se Svazem. A tihle lidé…“ další rychlé, zlostné trhnutí hlavou k hlavnímu zákresu, „…jsou kladivo, které se má postarat o to, aby ta válka byla krátká a ošklivá.“
„Nejspíš bychom se neměli na ten závěr příliš pevně upínat, kapitáne. To říkám čistě jako profesionální analytik, který se už několikrát vydal po větvi příliš daleko a potom zažil, jak ji za ním uřízli. Po přípravě těchhle zadních vrátek profesionálního alibismu musím ovšem říci, že podle mého názoru máte úplnou pravdu. Ale já na rozdíl od vás nemám tušení, jaký je poměr sil z vojenského hlediska s ohledem na přítomnost těchhle lidí, a rád bych nějakou představu měl.“
„Tihle proti tomu, co máme v kvadrantu teď?“ pozvedl Denton obočí a O’Shaughnessy přikývl. „Není to dobré,“ řekl komandér-poručík. „I když tahle formulace vlastně situaci dost podceňuje. Kdybych se měl vyjádřit přímo, myslím, že nejpřesnější hodnocení by znělo: ‚Jsme v hajzlu‘.“
„Bál jsem se, že něco takového řeknete.“
„Nechápejte mě špatně, pane O’Shaughnessy. Mohli bychom jim pustit žilou, nejspíš dokonce dost ošklivě, ale v žádném případě bychom je neodrazili, jestli jsou odhodlaní to dotáhnout do konce. Bitevní křižníky a potěr – pfff!“ Denton luskl prsty. „Ale ty velké mrchy jsou něco úplně jiného. Nejspíš bychom jim dokázali pěkně zatopit, dokud vydrží gondoly s Mark 23, ale zničit některou by vyžadovalo hodně zásahů – i s třiadvacítkami – a my nemáme neomezené zásoby gondol. A co horšího, nemáme žádné gondolové superdreadnoughty. To znamená, že můžeme gondoly přepravovat pouze vně trupů, a v takovém případě jsou zranitelnější a po taktické stránce méně pružné. Nejúčinnější by byly při čistě obranném nasazení se spoustou palubních řídicích linek k jejich ovládání, ale aby to vyšlo, museli bychom přijít na to, kde je potřebujeme, dost dlouho předem na to, abychom je tam dopravili – a s nimi dost lodí na to, aby uřídily salvy, které budou mít nějaký smysl. A to nebude zrovna jednoduché.
Pravděpodobnější je, že se s nimi budeme muset utkat bez mohutné zásoby gondol – zejména když usoudíme, že musíme zajistit bezpečnost Vřetena a rozmístit většinu gondol tam. Jestli k tomu dojde, budeme muset krýt ostatní soustavy kvadrantu mobilními jednotkami, a to znamená nic těžšího než Nike nebo Saganami C. A to znamená střílet především tím, co zvládneme odpálit z palubních výmetnic… a to Mark 23 rozhodně nejsou.
Podle toho, co jsem slyšel o nové modifikaci bojové hlavice Mark 16, možná bychom docílili citelných zásahů i proti lodím bojové stěny, až budou gondoly prázdné, ale pochybuji, že bychom je tím dokázali úplně vyřídit. Rozhodně ne v takovém počtu, aby nám to bylo k něčemu dobré. A to ještě za předpokladu, že se nerozhodnou jednoduše rozdělit do menších operačních skupin a obsazovat všechny hvězdné soustavy kvadrantu individuálně – což by od nás mimochodem vyžadovalo rozdělit všechno, nejenom gondoly s Mark 23, na kapesní hlídky, kdybychom chtěli do jisté míry pokrýt celý kvadrant. Ale jediná reálná šance, jak způsobit nějaké podstatné škody lodím bojové stěny, je zůstat soustředění a zasypat je vším, co máme, ze vzdálenosti přesahující jejich aktivní dostřel. Rozdělení na menší skupiny, abychom bránili víc cílů, by ublížilo víc nám než jim.“
„A co vyústění v Rysu?“
„To je nejspíš jiná písnička, pane. Především je většina pevností už funkčních a každá z nich je zatraceně odolnější než jakýkoliv kdy postavený svazový superdreadnought. A za další je hned na druhé straně vyústění Domovská flotila. Věřte mi. Jestli si tihle lidé budou chtít zatančit s vévodkyní Harringtonovou po tom, co provedla s liďáky v Mantichoře, skončí jako škvarek.“
„Co podle vás udělají?“
„Já jsem jenom kapitán torpédoborce, pane O’Shaughnessy. Možná hodně podezíravý, ale pořád jenom kapitán torpédoborce. Takovéhle strategické hodnocení daleko přesahuje moji platovou třídu.“
„To si uvědomuji. A nebudu nic obracet proti vám. Ale opravdu by mě zajímaly vaše myšlenky.“
„Nu, kdybych to byl já a kdyby opravdu šlo o připravený plán, o léčku, která nás má jednou provždy vytlačit z kvadrantu, začal bych zneškodněním správního střediska kvadrantu.“
„Vy byste napadl Vřeteno?“
„V tu ránu, pane,“ prohlásil Denton pevně. „Zamířil bych přímo tam s předpokladem, že pokud se manťáci budou snažit se mnou bojovat, budou mne tam muset napadnout za mých podmínek, daleko od vyústění. Počítal bych s tím, že utrpím ošklivé ztráty, ale že Admiralita vzhledem k situaci u nich doma nikdy nepustí opravdu velké síly daleko od vyústění v Rysu. Takže jediné síly, které bych opravdu musel zneškodnit, jsou ty, které má pod svým velením admirál Goldpeaková. A kdyby se se mnou nepokoušela bojovat, prakticky by se tím vzdala vlastnictví celé hvězdokupy Talbott, což by mi umožnilo podrobit si ostatní soustavy, jak se mi to bude hodit. Možná bych nezničil mnoho manťáckých lodí, ale toho, co je pravděpodobně můj hlavní cíl, bych dosáhl s minimálními ztrátami. Nemluvě o ztrátě morálky, která by postihla všechny ty lidi, kteří se nedávno rozhodli připojit se k Hvězdnému království, kdyby námořnictvo uteklo, místo aby je bránilo.“
Mluvil chladně a sebevědomě, ale potom se viditelně zarazil a couvl.
„Řekl jsem, co bych udělal, kdybych to měl na povel já, a myslím si, že by to udělal i každý na druhé straně… pokud má hlavu na svém místě a pokud má realistický odhad skutečného poměru vojenských možností. Podle toho, co jsme u Solariánů viděli, je ovšem docela možné, že jim realistické hodnocení schází. A v tom případě se přece jen mohou rozhodnout zamířit přímo k vyústění. Při chybném odhadu relativní bojeschopnosti by taková logika byla hodně lákavá. Obsadit a držet vyústění, odříznout nás od jakékoliv pomoci z domovské soustavy a potom převálcovat síly izolované v kvadrantu. Takže když to sečtu, řekl bych, že bez jasnější představy, jak přesně vyhodnotili naše schopnosti, není doopravdy možné odhadnout, co udělají. Samozřejmě až na to, že si podle mého názoru můžeme být docela jistí, že se nám to nebude líbit.“
„Jak už jsem jednou řekl, je úžasné, že si oba zřejmě myslíme totéž,“ řekl O’Shaughnessy.
„Nu, se vší úctou, pane, myslím si, že je na čase, abychom vaši diplomatickou misi zrušili. Nějak nepředpokládám, že by protest proti Byngovým činům nebo předložení nóty vysvětlující naši odpověď na ně byly k něčemu dobré. A vzhledem k tomu, co se přihodilo, když se naše torpédoborce naposledy přiblížily k svazovým bitevním křižníkům, nerad bych se přibližoval k těmhle svazovým lodím bojové stěny!“
„Kapitáne, já s vámi plně souhlasím!“
 
„Tamhle je to znovu, poručíku,“ řekl desátník Coker.
„Kde?“
Bristow znovu nahlédl desátníkovi přes rameno a zamračil se. Gravitorová signatura prchavého torpédoborce, nebo co to bylo, před půlhodinou zmizela. Nyní byla zase zpátky, ale zatímco předtím akcelerovala do nitra soustavy se zrychlením pěti set g, teď zpomalovala při více než šesti stech. Očividně si rozmyslela, kam chce letět.
„Nevyslali ani jeden identifikační signál, pane,“ poznamenal Coker.
„Všiml jsem si, desátníku,“ odpověděl Bristow s nádechem ironie a Coker se uchechtl.
„Asi zahlídli něco, co se jim moc nelíbilo, že, pane?“
„Přesně to si myslím také,“ řekl Bristow pomalu, „a právě to mi dělá starosti.“
„Pane?“
„Jak odtamtud mohli zahlédnout něco, co je znervóznilo a zahnalo?“ otázal se Bristow a desátník se zamračil. Nebyl to obzvlášť šťastný výraz a Bristow zvolna pokýval hlavou. „Myslel jsem si to. Ovšem jestli o tom dokážeme přesvědčit admirála Crandallovou, je úplně jiná věc, že?“
 
Velkoadmirál Sandra Crandallová byla statná žena s mahagonově zbarvenými vlasy a tvrdýma hnědýma očima. Byla vždycky dokonale upravená, oblečená v dokonale šité uniformě, a přesto se Hongbovi Junyanovi zdálo, že se kolem ní vznáší jakýsi podprahový závan rozkladu jako žluklé kadidlo.
Kladem bylo, že byla chytřejší než Byng. Stinnou stránkou pak bylo, že byla ještě tvrdohlavější než on a přinejmenším stejně prosáklá arogancí Bojového loďstva.
Přesněji ‚než býval on‘, opravil se Hongbo. Kurýrní člun námořnictva z Nového Toskánska, který oznámil změnu tělesného stavu svého někdejšího admirála, dorazil před nějakými dvěma hodinami. Hongbo by osobně tu změnu považoval za změnu k lepšímu, přestože nenasměrovala události přesně tam, kde je chtěli mít jeho… sponzoři z Lidských pracovních sil. Ne každý se ovšem díval na vesmír stejně a velkoadmirála Crandallovou ta změna trochu rozčílila.
Což bylo ústředním bodem dnešní porady.
„Je mi jedno, co říkali ve svých ‚varováních‘ Josefovi!“ zavrčela Crandallová a mračila se přes konferenční stůl na Lorcana Verrochia, jako by byl manťák. „A nestarám se ani za mák, co se stalo s jejich mizernými torpédoborci! Ti parchanti vypálili na bitevní křižník Námořnictva Solárního svazu a zničili jej se všemi lidmi na palubě!“
„Ale až potom, co admirál Byng…“ spustil Verrochio.
„Kašlu na to, co udělal nebo neudělal Byng!“ přerušila ho Crandallová zuřivě se vzteklým výrazem. „Za prvé proto, že jediné důkazy, které máme, jsou ty, které se nám uráčili poskytnout, a já jim nevěřím, ani co by se za nehet vešlo. Ale za druhé, což je důležitější, protože je to úplně jedno! Solární svaz se nemůže s něčím takovým smířit – obzvlášť od nějakého mizerného mrňavého námořnictva kdovíjak daleko za Periferií – bez ohledu na to, co oni snad považují za provokaci! Jestli dovolíme, aby jim tohle prošlo, bůhvíjakou pitomost zkusí příště!“
„Ale Mantichořané nejsou typičtí…“
„Nevykládejte mi tady znovu o jejich superzbraních, pane komisaři,“ odsekla Crandallová úsečně. „Ano, očividně mají střely s mnohem delším doletem, než jsme odhadovali. Dokonce to může do jisté míry vysvětlovat některé absurdní historky, které slýcháme o jejich válce s Havenem. Ale to, co dokázali proti tuctu bitevních křižníků Pohraničního loďstva, jim proti moderní integrované protistřelové obraně devíti eskader lodí bojové stěny a jejich doprovodu příliš nepomůže. Věřte mi, že na zastavení mého operačního svazu by potřebovali něco víc než jenom pár líbivých triků se střelami! A já tady nehodlám trčet a točit si palci, zatímco oni se budou organizovat.“
„Jak myslíte to ‚organizovat‘, admirále?“ zeptal se Hongbo pečlivě neprovokativním tónem.
„Myslím tím, že neměli tušení, že tady někde v blízkosti je můj operační svaz, jinak by se o takovéhle kraviny nepokoušeli. Ale teď to zatraceně dobře vědí. Co si, sakra, myslíte, že byla ta záhadná hyperstopa včera ráno, pane Hongbo? Nevím, co tady dělala, ale vím zatraceně dobře, že to byl manťák a teď je na cestě zpátky, aby pověděl svým nadřízeným o mé bojové stěně. A když to teď vědí, nehodlám jim poskytovat čas na to, aby mohli z Mantichory poslat vlastní lodě bojové stěny!“
„Admirále,“ řekl Verrochio tak naléhavě, jak jen mohl (samozřejmě kvůli záznamovým zařízením). „Nemohu schválit žádnou odvetnou akci proti Mantichořanům bez souhlasu vyšší autority z ministerstva!“ Když se Crandallová viditelně nafoukla, zvedl jednu ruku, aby ji zarazil, a spěšně pokračoval: „Netvrdím, že vaše pocity nejsou plně oprávněné. A za předpokladu, že informace, které zatím máme, jsou přesné, myslím, že souhlas ministerstva je nanejvýš pravděpodobný. Jak říkáte, ponechat něco takového bez rázné odpovědi, ustavit nějaký precedent pro další novobarbarská námořnictva, by byla katastrofa. Ale vydat rozhodnutí, které se rovná vstupu do války s vícesoustavovou hvězdnou mocností, zejména když je tak rozsáhle propojená s přepravou ve Svazu, daleko přesahuje moji pravomoc guvernéra Pohraniční bezpečnosti.“
Hongbo pocítil neobvyklý obdiv vůči taktice svého nadřízeného. Jestli Verrochio dokázal na Bynga hrát jako na housle, na Crandallovou hrál jako na celý smyčcový kvartet! Vyvíjelo se to ještě lépe, než kdokoliv z nich doufal, alespoň z perspektivy vyhnutí se odpovědnosti. Z perspektivy toho, co se stane jiným lidem, to bylo asi něco jiného. Ale s tím se nedalo nic dělat a z čistě sobeckého hlediska to sotva mohlo být lepší. On a Verrochio postupovali podle plánu, který jim měl dostat z krku Ottweilera a jeho zaměstnavatele, a přitom se jim podařilo úhledně zamést stopy. To Byng sám se rozhodl odletět do Nového Toskánska, a přestože Hongba upřímně šokovalo, co manťáci udělali – a jak snadno – nikdo to nemohl klást za vinu jemu ani Verrochiovi. A nyní se Verrochio dostal do protokolu jako civilní hlas uvážlivosti a rozumu brzdící nepodmíněný reflex vojenské agresivity a Hongbo se svezl s ním.
Což pro nás bude nejspíš velmi dobré, jestli se ukáže, že milý admirál podceňuje manťáky alespoň z poloviny tolik, jak si myslím, pomyslel si vicekomisař. Crandallová přemýšlí v kategoriích standardních represí proti namyšleným novobarbarům, tedy něčeho, co námořnictvo udělalo už několiksetkrát, ať už si to přiznává, nebo ne. Ale tohle nejsou typičtí novobarbaři, i když vycházíme jen z toho, co už se přihodilo. Ona naneštěstí nemá tušení, jak jsou jiní, a není ochotna naslouchat někomu jako Thurgood. Koneckonců, ten je příslušníkem jenom Pohraničního loďstva. Co ten může vědět o bojích mezi loděmi bojové stěny?
„No, nepochybně znáte hranice svých pravomocí lépe než já, pane.“ Crandallová se v odpověď na Verrochiovu námitku div neušklíbla. „Já znám ovšem hranice svých pravomocí a také si uvědomuji svou odpovědnost. Takže přes veškerou úctu k vašemu ministerstvu na jeho souhlas čekat nehodlám.“
„Co tím myslíte?“ otázal se Verrochio napjatým hlasem.
„Myslím tím, že se do osmačtyřiceti hodin vydám na cestu, pane komisaři,“ prohlásila rázně Crandallová, „a manťáci vůbec nebudou mít radost, že mě vidí.“



KAPITOLA PADESÁTÁ PRVNÍ
„Nuže, Thereso?“ řekl admirál Frederick Topolev s pohledem upřeným na náčelníka svého štábu.
„Kapitán Walsh říká, že jsme připraveni, pane,“ odpověděla komandér Theresa Colemanová. „A Felicidad má všechny panely zelené.“
Colemanová kývla hlavou směrem ke komandéru Felicidad Kolstadové, Topolevovu operačnímu důstojníkovi. Je zvláštní, pomyslel si nikoliv poprvé Topolev nějakým odlehlým koutkem mozku, že tři ze čtyř nejdůležitějších důstojníků jeho štábu jsou nejenom ženy, ale navíc atraktivní, každá svým osobitým způsobem. Ačkoliv ta atraktivita by příliš velkým překvapením být neměla, neboť všichni jeho důstojníci byli produktem linií alfa, beta a gama.
Kolstadová v tu chvíli soustředila veškerou pozornost na údaje, které ukazovaly přesnou polohu všech jednotek Topolevova operačního svazu doslova na centimetry. Všech dvacet jeho lodí bylo tažnými paprsky spojeno do dvou velkých neobratných formací devět set kilometrů od sebe a vznášelo se v co nejdosažitelnějším stavu klidu vůči sobě i vůči normálnímu prostoru, který opustily před třemi měsíci.
„Dobře, lidi,“ řekl Topolev tak klidně, jak jen dokázal. „Pojďme na to.“
„Ano, pane,“ potvrdila Colemanová a předala rozkaz kapitánu Joshuovi Walshovi, veliteli MANS Mako.
Další dvě nebo tři minuty se zdánlivě nedělo vůbec nic, ale zdání bývá klamné a Topolev s pohledem upřeným na své displeje trpělivě čekal, než se První operační svaz Námořnictva Mesanského bloku pomaličku a pozvolna přesune zpět do normálního prostoru.
Posádky tento manévr zkoušely před senzorovými anténami soustavy Mesa na prvních lodích třídy Duch ještě předtím, než vůbec byla zahájena stavba prvního prototypu třídy Žralok, a První operační svaz jej od chvíle, kdy byla operace schválena, nacvičoval víc než stokrát. Topolev přesto proti celé operaci stále choval jisté výhrady. Nikoliv proti schopnostem svých lidí, ani proti technickým možnostem svých lodí, ale proti načasování.
A proti tomu, že jsme to neměli provádět se Žraloky, Freddy, připomněl si. Na tuhle drobnost nezapomínej! K tomu měla být určena třída Leonard Detweiler, až se na Žralocích ověří základní koncepce. Ty neměly sloužit k vlastnímu provádění akcí; měly to být výcvikové lodě pro posádky lodí, které budou nasazeny ostře.
Přistihl se, že se mračí na svůj pult, zatímco mu hlavou táhne známá obehraná ustaraná písnička. Rychle svůj výraz změnil – stěží to byl ten sebevědomý a klidný výraz, jaký v takových chvílích potřebují vidět podřízení důstojníci – a zatoužil, aby mohl stejně rychle zaplašit i obavy.
Toho momentálního uklouznutí si podle všeho nikdo nevšiml a jeho obavy hladce přešly v soustředění, když údaje začaly pomalu mrkat a měnit se. Obě skupiny lodí se postupně, opatrně sunuly k hyperstěně, aby provedly co možná nejpomalejší přechod do normálního prostoru.
Fyzika znemožňuje, aby jakákoliv loď prostoupila stěnou hyperprostoru bez vyzáření hyperstopy, ale síla této hyperstopy závisí – alespoň do značné míry – na základní rychlosti, kterou si dotyčná loď chce pronést skrz stěnu. Rozptylový faktor přechodu alfa činí dvaadevadesát procent a všechna ta energie musí někam uniknout. Na rozhraní pásma alfa hyperprostoru a normálního prostoru také dochází k nevyhnutelnému gravitačnímu výkyvu nebo ozvěně, jenž na rychlosti lodě prakticky nezávisí. Snížení rychlosti s ním nic udělat nemůže, ale pomalý, ‚jemný‘ přechod podél povlovnějšího gradientu vyvolá mnohem slabší výkyv.
Žádný přechod, ani ten sebepomalejší a sebejemnější, nemohl vyvolat hyperstopu tak slabou, aby ji neodhalily soustavy senzorů pokrývající dvojhvězdnou soustavu Mantichora. Ale takové antény jsou právě kvůli své citlivosti pověstné tím, že občas ohlásí ‚ducha‘, falešný signál přechodu, který by filtry měly odstranit dřív, než vůbec dosáhne pozornosti lidského operátora. A nejobvyklejší duch ze všech se normálně objevuje ve formě hyperstopy a ozvěny, což bylo přesně to, co měl předstírat Topolevův manévr.
Za normálních okolností by nemělo velký smysl klamat senzory kvůli samotné hyperstopě, protože tytéž senzory by téměř jistě zachytily gravitorový klín každé lodě mířící do soustavy. I ty nejlepší maskovací systémy byly v nejlepším případě nespolehlivé proti senzorové soustavě o straně dlouhé osm nebo devět tisíc kilometrů a mantichorské dalekodosahové senzory byly ještě větší – a citlivější. Hlouběji uvnitř, kde gradient gravitačního pole hvězdy vytvářel šumové pozadí a kde se nacházely desítky jiných zdrojů, které znepřehledňovaly rozhled a obracely citlivost anténních soustav proti nim samým, byla situace jiná. Skutečně velké senzorové soustavy byly nepoužitelné ve vzdálenosti zhruba do jedné světelné hodiny od stálice soustavy nebo od vyústění červí díry. Tam z dobrého důvodu přebíraly službu senzory s kratším dosahem umístěné na válečných lodích, průzkumných sondách a přehledových družicích. Takhle daleko venku se dobrým prvoliniovým maskovacím systémům sice mohlo podařit přelstít velké antény, ovšem žádný sázkař by při takové pravděpodobnosti úspěchu své peníze neriskoval. Frederick Topolev naštěstí nic takového dělat nepotřeboval. Zdálo se, že manévr trvá mnohem déle než při výcviku, ačkoliv časové displeje trvaly na tom, že tomu tak není. Topolev měl osobně podezření, že se ty zatracené hodiny porouchaly.
„Přechod dokončen, pane,“ ohlásila komandér-poručík Vivienne Henningová, jeho štábní astrogátor. „Předběžná kontrola nasvědčuje tomu, že jsme přesně na místě: jeden světelný měsíc daleko a v téměř přesném směru.“
„Dobrá práce,“ pochválil ji Topolev a ona se potěšeně usmála, když v jeho hlase poznala upřímnost. Odpověděl také úsměvem a pak si odkašlal. „A teď, když jsme tady, vydejme se někam jinam.“
„Ano, pane.“
Dvacet lodí třídy Žralok o velikosti mezi zastaralou bitevní lodí a dreadnoughtem vypnulo tažné paprsky, které je držely pohromadě. Zažehly se reaktivní motory, jež lodě odsunuly od sebe, ačkoliv neusilovaly o tak velký rozestup jako většina hvězdoletů jejich velikosti. Ani tak velký rozestup nepotřebovaly.
Za chvíli už byly na cestě se stálým zrychlením pětasedmdesáti g. Při tak absurdně nízké akceleraci jim bude trvat celých devadesát hodin – téměř čtyři standardní dny – než dosáhnou osmdesáti procent rychlosti světla, což představovalo maximální bezpečnou rychlost v normálním prostoru, jakou umožňovalo protičásticové stínění, a další tři standardní týdny jim podle ubíhání času v okolním vesmíru bude trvat dosažení cíle, ačkoliv pro ně to bude pouhých sedmnáct dní subjektivního času. Jiná loď téže velikosti mohla dosáhnout téže rychlosti za něco víc než třináct hodin, ale to admirálu Topolevovi vůbec nevadilo. Celkový rozdíl v době cesty bude stále menší než šest dní – necelé čtyři dny subjektivního času – a na rozdíl od jednotek jeho uskupení by ta hypotetická jiná loď vyzařovala gravitorovou signaturu… kdežto jeho lodě ji nevyzařovaly.
 
„Co pro mne máte, Clinte?“
Poručík Clinton McCormick zvedl hlavu od svého displeje, když se vedle něj objevila jeho přímá nadřízená komandér-poručík Jessica Epsteinová. McCormick měl Epsteinovou rád, ale občas se podivoval, proč se vlastně rozhodla pro kariéru u námořnictva. Tmavovlasá rodačka z Gryfu byla zapálená vyznavačka pěší turistiky, tábomictví a pozorování ptáků. Měla také ráda přespolní běh a maratóny, propána! Žádný z těchto koníčků nebyl příliš vhodný pro omezené prostory uvnitř vesmírných plavidel.
Služba na Héfaistu jí alespoň poskytla možnost trávit čas na větším prostoru než pouhý běžecký pás, protože lidem, kteří si chtěli zaběhat, zde byly vyhrazeny celé úseky chodeb, ale očividně měla stále spoustu přebytečné energie. Většina jiných nadřízených by McCormicka jednoduše požádala, aby jim data poslal na jejich terminál, ale Epsteinová ne. Chytala se každé záminky, aby mohla vstát ze svého velitelského křesla a potulovat se kolem, což vysvětlovalo, proč ji v té velké, chladné, kalně osvětlené místnosti objevil, jak mu nahlíží přes rameno.
„Nejspíš nic, madam,“ řekl teď. „Připadá mi to jako duch, ale prošlo to filtry. Tady je to.“
Označil kurzorem slabou, téměř neviditelnou světelnou skvrnku a zvětšil ji. Při maximálním přiblížení bylo zřejmé, že jde ve skutečnosti o dvě světelné skvrnky, z nichž každá byla označena časovým údajem, kdy se objevila, a Epsteinová se nad tou typickou známkou falešné hyperstopy ušklíbla.
„Mám to chápat tak, že ten signál byl natolik silný, aby jej počítače vyhodnotily jako pravý?“ zeptala se.
„Přesně tak, madam,“ souhlasil McCormick.
„No, jistota je jistota,“ vzdychla Epsteinová a pohodila hlavou v jakési zkrácené verzi pokrčení ramenou. „Pošlu to výš a oni vyštvou nějakou ubohou divizi křižníků nebo torpédoborců, aby to prověřila.“
„Měli by nám být vděční, že jim najdeme něco na práci, místo aby jenom trčeli na oběžné dráze,“ odpověděl McCormick a Epsteinová se uchechtla.
„Jestli si myslíte, že budou reagovat takhle, mám jim prozradit, kdo to objevil?“
„Vlastně, když o tom teď tak přemýšlím, madam, asi raději zůstanu v anonymitě,“ řekl s přehnanou vážností a Epsteinová se rozesmála nahlas.
„Myslela jsem si to,“ řekla, poklepala ho po rameni a odkráčela na své velitelské stanoviště.
Vzhledem ke vzdálenosti možné hyperstopy byl časový údaj výskytu dvanáct hodin starý. Hyperstopy, stejně jako gravitické impulzy, jsou odhalitelné díky fluktuacím, které způsobují na rozhraní mezi stěnou alfa a normálním prostorem, což znamená, že se šíří zhruba čtyřiašedesátinásobkem rychlosti světla. Pro všechny praktické účely se to rovná reálnému času, nebo se mu to velmi blíží, ale když se jednalo o detekční vzdálenosti umožněné obřími anténními soustavami velitelství ochrany perimetru, vznikal i při této rychlosti prostor pro značné prodlevy.
Vypadalo to na dlouhou a zbytečnou cestu. Nebylo tam ani památky po nějakém gravitorovém klínu, což znamenalo, že nikdo neakceleruje k hvězdné soustavě. Jestli to opravdu byla hyperstopa – o čemž Epsteinová upřímně pochybovala – musela to být nějaká obchodní loď se zoufale špatnou astrogací. Vyloupla se z hyperprostoru celý světelný měsíc od svého cíle a okamžitě (a rozumně) se zase do hyperprostoru vrátila, aby netrávila zbytečně nekonečné týdny cestováním na gravitorový pohon. A až přiletí do soustavy nebo ke Křižovatce, neřekne o své příhodě ani jediné živé duši. Taková astrogační chyba je ostudná. Kdyby řízení vesmírného provozu mělo důkazy o tom, že se takhle odchýlil mantichorský astrogátor, nepochybně by si ho pozvalo na přezkoušení způsobilosti!
Ale jak řekla McCormickovi, jistota je jistota. Tohle mohlo být heslo velitelství ochrany perimetru spíš než oficiální ‚Vždy bdělí‘ a Epsteinová, jako všichni důstojníci přidělení k ochraně perimetru, brala své povinnosti skutečně velmi vážně. Drželi svou nekonečnou hlídku právě proto, aby všichni věděli, že tam jsou, a nikdo se ani nepokoušel uniknout jejich vševidoucím očím. Prověřit občasného ducha byla nepatrná cena, kterou za to museli zaplatit.
 
Komandér Michael Carus, velitel HMS Oštěp a nejvyšší důstojník druhé divize 265. eskadry torpédoborců, známé jako Stříbrné cepheidy, si nad svými rozkazy filozoficky povzdechl.
Alespoň mají něco na práci, pomyslel si. A nepřekvapilo ho, že na ten úkol zavolali je. Eskadra si své jméno vysloužila prokázaným mistrovstvím v průzkumu, ačkoliv Carus odjakživa měl jisté pochyby, jestli je skutečně až tak přiléhavé. Cepheidy se koneckonců jen stěží dají považovat za méně nápadné hvězdy galaxie, kdežto průzkumné akce mají být co nejnenápadnější.
„Tumáte, Lindo,“ řekl a podal paměťovou kartu se zprávou poručíkovi Lindě Petersenové, astrogátorovi Oštěpu. „Letíme lovit duchy. Vypracujte, prosím vás, kurz.“
„Slyším a poslouchám,“ odpověděla Petersenová. Zasunula kartu do svého pultu a ohlédla se přes rameno po Carusovi.
„Jak moc spěcháme, skippere?“
„Časový údaj už je třináct hodin starý,“ připomněl Carus. „Mám zajisté, že naši pánové a chlebodárci by chtěli, abychom to prověřili dřív, než ještě víc zestárne. Takže bych řekl, že jistá míra spěchu bude určitě v pořádku.“
„Rozumím, skippere,“ řekla Petersenová a začala naťukávat čísla. Za několik minut spokojeně zabručela.
„Dobře,“ řekla a otočila se i s křeslem čelem ke Carusovi. „Tohle bude opravdu krátký skok, skippere. Ne zrovna mikroskok, ale skoro se tomu blíží, takže když nabereme příliš velkou rychlost…“
„Za starých časů, v šerém dávnověku svého mládí před nějakými, hmm, třemi lety, jsem také býval astrogátorem, dcero,“ přerušil ji Carus. „Nějaká zasutá vzpomínka na nežádoucnost přelétnutí bodu přechodu při krátkém přeskoku ještě, tuším, skomírá i v mé stárnoucí paměti.“
„Ano, pane,“ vzala to Petersenová s úsměvem na vědomí. „Já jsem chtěla jenom říci, že bych raději nelezla moc vysoko nad dvaačtyřicet tisíc km/s jako základní rychlost. Při tom nám vyjde celková doba letu asi tři hodiny – vlastně o chlup méně – když vyšplháme do pásma théta.“
Carus přikývl. Skutečně kdysi byl astrogátorem, jak říkal, a nyní v myšlenkách znovu procházel jejím rozhodovacím procesem. Příkrý výstup do pásma théta při relativně krátkém přeskoku nejspíš ubere pár hodin životnosti hypergenerátorům i uzlům alfa lodě, ale to zase nebude tak zlé.
„Předpokládám nějakých pět set g?“ nadhodil
„Tak jsem si to představovala, pane. Při tomhle zrychlení nám bude trvat dvě hodiny, než dosáhneme rychlosti průchodu stěnou. Podle mne nemá smysl hnát to výš a riskovat přelétnutí bodu přechodu na druhé straně.“
„To zní dobře,“ řekl Carus a obrátil se ke spojovacímu důstojníkovi.
 
O tři hodiny později dorazily torpédoborce Oštěp, Dýka, Krkavec a Magnetovec na místo výskytu ducha a začaly vytvářet rozestupy.
„Vy a Bridget si vezmete vnější perimetr, Johne,“ řekl Carus třem obličejům na svém děleném displeji. „Julia a já si vezmeme vnitřní oblouk.“
„Rozumím,“ řekl komandér-poručík John Pershing z Krkavce a komandér-poručík Bridget Landryová, velitel Dýky, přikývla.
„Kdo z nás poslouží jako kotva?“ zeptala se z můstku Magnetovce komandér-poručík Julie Chaseová a Carus se uchechtl.
„Nejvyšší hodnost má své výsady,“ řekl trochu samolibě.
„To jsem si myslela,“ durdila se a potom se usmála. „Pokuste se zůstat vzhůru, než my ostatní uděláme všechnu práci, ano?“
„Udělám, co bude v mých silách,“ ujistil ji Carus.
 
„Skoro na čas, pane,“ poznamenala komandér Kolstadová. „Asi je hezké mít přesné nepřátele.“
„Nepropadejme přílišné sebedůvěře, Felicidad,“ opáčil admirál Topolev a podíval se na ni poněkud káravě.
„Ne, pane,“ řekla Kolstadová spěšně a Topolev nechal své lehké zamračení přejít v povzbudivý úsměv.
Předpokládal, že kdyby měl být upřímný, ani on nebyl imunní vůči rozjaření operačního důstojníka. Za zhruba sedmnáct hodin, jež uplynuly od jejich příletu, jejich rychlost narostla na víc než čtyřicet pět tisíc kilometrů za sekundu a byli téměř o sto třicet osm milionů kilometrů blíž ke svému cíli. Za většiny okolností by vzdálenost 7,6 světelné minuty nebyla příliš velká ochrana proti senzorům vojenské třídy. Zejména ne proti mantichorským senzorům vojenské třídy. Mesanský blok však věnoval hezkých pár desítek let – a několik bilionů kreditů – vývoji vlastní technologie s obtížnou detekovatelností a námořnictvo Mesanského bloku v tomto ohledu mělo před Solárním svazem náskok nejméně dvou generací. Analytikové odhadovali, že jejich maskovací systémy se minimálně vyrovnají mantichorským a pravděpodobně je o něco předčí, ačkoliv to nikdo nebyl ochoten tvrdit kategoricky. Ale jak Harringtonová z Mantichory předvedla v Kerberu, klíčovým prvkem každé pasivní detekce pohybujícího se hvězdoletu je gravitorová signatura… a První operační svaz neměl žádné gravitorové signatury.
Královské mantichorské námořnictvo bylo nepřítel a Frederick Topolev byl připraven udělat cokoliv, aby nepřítele porazil, ale ani on, ani výzvědné služby Collina Detweilera nebyli ochotni tohoto nepřítele podceňovat, nebo se nechat ovládnout opovržením vůči pouhým ‚normálům‘. Zejména při výsledcích bojů Královského mantichorského námořnictva za posledních dvacet let. Námořnictvo Mesanského bloku bylo téměř jistě nejmladším námořnictvem galaxie a jeho zakladatelé – včetně jistého Fredericka Topoleva – studovali manťáky, jejich důstojnický sbor a bojové statistiky s úzkostlivou pozorností. Přiučili se přitom lecčemus cennému a admirál věděl, že posádky těch torpédoborců jsou pevně přesvědčeny, že sem byly vyslány prověřit skutečného ducha. Kdyby si někdo myslel něco jiného, neposlal by na kontrolu jenom čtyři torpédoborce. Ale věděl také, že bez ohledu na rutinu dělají posádky těchto lodí přesně to, co dělat mají. Poznával standardní pátrací schéma, kterého se držely, a věděl, že obsluha senzorů pozorně sleduje přístroje a displeje. Kdyby se tady dalo něco najít, tyhle torpédoborce by to našly.
Až na to, že nikdo v celé galaxii nevěděl, jak to najít. Ani jak poznat, že tady vůbec je něco k nalezení. A tak navzdory absurdně krátké vzdálenosti a navzdory směšně nízkému zrychlení svých lodí byl Topolev právě tak sebejistý, jak se tvářil.



KAPITOLA PADESÁTÁ DRUHÁ
„Kéž bych mohla říci, že mě to překvapilo,“ prohlásila Alžběta III. tónem hlubokého znechucení a odhodila výtisk zprávy své sestřenice o druhé bitvě v Novém Toskánsku na tentýž konferenční stůl v téže zasedací místnosti. Úvodní hlášení se zprávami o hlouposti Josefa Bynga a o zničení jeho vlajkové lodě přišlo před třemi dny. Už to by docela stačilo, ale to ostatní, co Michelle vypátrala po bitvě, bylo ještě horší a královna s hněvivým výrazem zavrtěla hlavou.
„Solariáni nás nesnášejí řadu let,“ pokračovala drsně. „A my jsme kolem nich chodili po špičkách tak dlouho, jak si jen kdo dokáže vzpomenout. Něco takového se asi muselo dříve nebo později stát, i když načasování by mohlo být o hodně lepší. Vlastně bych řekla, že jediná věc, která mě na tom opravdu překvapujeme to, kdo celou tuhle – jak to tak krásně říkají vojáci? Aha, ano. Kdo celý tenhle hvězdný bordel zaranžoval.“
Stromový kocour na opěradle jejího křesla se zavrtěl, uši sklopené, jehlovité drápy vysunuté a zaťaté do čalounění křesla a všichni přítomní uslyšeli jeho tiché zasyčení, jak jeho zuřivost zrcadlila vztek jeho člověka. Ať už Alžběta byla překvapená, nebo ne, události v Novém Toskánsku – a fakt, že skutečně nikdo ze zničených torpédoborců komodora Chatterjeeho nepřežil – očividně dostatečně vybičovaly její zlost ještě předtím, než se k ní dostalo potvrzení o manipulaci zvenčí.
Další dvě přítomné stromové kočky byly sice navenek méně rozzuřené než Ariel, ale ani jedna z nich nebyla imunní vůči lidskému hněvu a úzkosti, které vířily kolem nich. Nacházely se ovšem poněkud dál od ministerského předsedy Grantvilla, sedícího vedle královny, a ten zavrtěl hlavou, zatímco ostražitě pozoroval Ariela.
„Nemyslím si, že pro střet se Solárním svazem vůbec existuje něco jako ‚dobré načasování‘, Vaše Veličenstvo,“ prohlásil oficiálněji, než míval ve zvyku. „Na druhou stranu, jak jste právě řekla, není to zrovna velké překvapení, že?“
„Solariánská hloupost mě vždycky dokáže překvapit, Willie,“ řekla Alžběta kousavě. „Asi by mě překvapovat neměla, jenže pokaždé, když už si myslím, že jsem viděla tu největší pitomost, jaké jsou vůbec schopni, oni najdou nějaký způsob, jak se překonat! Alespoň že se tenhle idiot vyřadil z genofondu. Jenom škoda, že s sebou musel vzít tolik jiných!“
„Souhlasím, Vaše Veličenstvo.“ Také v hlase sira Anthonyho Langtryho vibroval hněv. „A skutečnost, že ti nebetyční idioti z Chicaga stále oficiálně neodpověděli na naši první nótu, jenom dokazuje, že máte pravdu.“
Znechuceně zavrtěl hlavou. Zmíněná nóta dorazila na Starou Zemi tři týdny před touto poradou, a přesto dosud ze svazového ministerstva zahraničí nepřišla žádná odpověď.
„To samozřejmě, Tony,“ potvrdil Grantville. „Přesto si stojím za svým předešlým příspěvkem. Tohle jsme všichni čekali – nebo alespoň považovali za velmi pravděpodobné – už od chvíle, kdy jsme zjistili, že Byng střílel na Chatterjeeho.“
„Nu, já nevím, Willie,“ řekl jeho bratr, zvedl ruku za hlavu, aby pohladil Samanthu po jemných uších, a stromová kočka se mu přitiskla zezadu ke krku. „Myslím si, že ta drobná záležitost oněch zhruba šedesáti superdreadnoughtů Bojového loďstva, o kterých Vézien a Cardotová tak dychtivě vykládali Miky, může nejspíš spadat pod hlavičku ‚Překvapení‘.“
„Pokud tam někde opravdu jsou, Hamishi,“ připomněl Grantville.
„Mně osobně dělá šedesát zastaralých svazových superdreadnoughtů menší starosti než několik set moderních gondolových superdreadnoughtů, které stále mají liďáci,“ řekla Alžběta. „Máte pravdu, Willie. Mluvíme pořád jen o Solariánech. Netvrdím, že už jsme přišli na to, co s nimi provedeme, přestože v tomhle ohledu mám lepší pocity, než jsem měla asi tak před měsícem, ale myslím si, že jsme se nechali unést k tomu, že se na ně soustředíme přespříliš. Myslím tím, že bez ohledu na to, jakou hrozbu může v dlouhodobém výhledu představovat Solární svaz, my se teď musíme starat o liďáky. Ačkoliv jsem tedy ochotna uznat, že Svaz může být nebezpečnější v absolutních hodnotách, myslím, že se musíme soustředit na co nejrychlejší odstranění hrozby, kterou můžeme odstranit.“
Zadívala se ostře na White Havena.
„Když jsme dostali první zprávu o komodoru Chatterjeeovi, Willie se vás a sira Thomase zeptal, jestli jsme schopni na Haven udeřit hned, tvrdě a rychle a zasadit jim takovou ránu, aby si uvědomili, že nemají jinou možnost, než se na místě vzdát. Vy jste si myslel, že to bude proveditelné za několik měsíců. Uvědomuji si, že to bylo před necelým jedním měsícem, ale byli bychom schopni to provést hned? A dokázali bychom současně s tím odrážet Solariány v Talbottu?“
Poprvé za svou kariéru u námořnictva byl Hamish Alexander-Harrington v téměř nepřekonatelném pokušení hrát o čas a vyhnout se zásadní otázce. Ale bez ohledu na takové pokušení byl prvním lordem admirality Alžběty Wintonové. Podíval se jí zpříma do očí.
„Úmyslně jsem se držel dál od spousty operačních detailů,“ řekl. „To poslední, co Caparelli potřebuje, je pocit, že se mu nějaký kibic – který je teď navíc v civilu – montuje do řízení, takže jsme se oba velmi usilovně snažili respektovat okruh pravomocí toho druhého. S tímto na paměti si ovšem myslím, že ano, s tím, co teď máme, můžeme vyřídit soustavu Haven. Pokud to ovšem budeme chtít provést dřív, než si to začneme rozdávat se Solariány, a když uvážíme doby přeletu a všechno ostatní, museli bychom nasadit Osmou flotilu, což by znamenalo alespoň dočasně nechat domovskou soustavu odkrytou. To pomyšlení se mi moc nelíbí, ale myslím si, že budeme mít k dispozici dostatek bojeschopných nebo téměř bojeschopných nově postavených lodí na to, abychom tu mezeru překlenuli, a v zavádění varianty Apollóna pro obranu soustavy jsme pokročili víc, než jsem očekával.
Kromě toho je tu ale ještě jedna potíž s načasováním. Jestli v Talbottu opravdu jsou svazové superdreadnoughty, nemůžeme si dovolit mít hlavní údernou sílu týdny cesty daleko od domovské soustavy, až o své přítomnosti dají vědět. To znamená, že jestli se pevně rozhodneme nejdřív podniknout vojenskou akci proti Havenu, musíme vypravit operaci hned – okamžitě, bez jakékoliv snahy s liďáky nejdřív vyjednávat – a ta operace bude muset být po vojenské stránce rozhodující v nejkratším možném čase. Pokud předložíme jakákoliv ultimáta, musí být přednesena z vlajkového můstku flotily připravené k útoku, aniž by druhá strana měla čas o nich přemýšlet nebo předem rozvážit důsledky. Mám-li být ovšem upřímný, povede to podle mého názoru k tomu, že budou s menší pravděpodobností ochotni vzdát se bez boje. My bychom ve stejné situaci rozhodně pravděpodobněji bojovali, než kapitulovali, takže mám podezření, že budeme muset prakticky vyhladit Flotilu hlavní soustavy, než budou ochotni se vzdát. A možná budeme muset opravdu zničit i velkou část jejich infrastruktury.“
Na křesle vedle něj se maličko ošil čtvrtý a poslední člověk přítomný na této poradě, ale White Haven se pevně díval na královnu. Věděl přesně, jaké pocity chová jeho manželka k představě nadělání takového šrotiště v soustavě Haven.
„Jak říkám, můžeme Haven porazit,“ pokračoval. „Ale položila jste mi otázku o dvou částech a moje odpověď na její druhou polovinu – jestli přitom dokážeme odrážet Solariány v Talbottu – je, že jednoduše nevím. Proto říkám, že pokud máme vůbec vypravit útok na soustavu Haven, nemůžeme si dovolit ztrácet čas tím, že si budeme posílat sem a tam diplomatické nóty.
Přesto ovšem musím říci také to, že si na základě letmého pročtení technických příloh téhle zprávy myslím, že všechny naše odhady, o kolik nižší úroveň má používaná svazová technika, možná byly přespříliš pesimistické. Ale oni těch lodí mají spoustu, Alžběto. A bez ohledu na dlouhodobé vyhlídky, jestli opravdu poblíž Talbottu mají umístěných tolik superdreadnoughtů, potom je… přinejmenším pochybné, že by je Miky a Khumalo dokázali odrazit, když nemají žádné těžší lodě než bitevní křižníky. Jestli Solariáni mají k dispozici tolik lodí bojové stěny a jestli se rozhodnou zareagovat tak, jak se dá od admirála Crandallové pravděpodobně čekat, můžeme zjistit, že nové soustavy v kvadrantu shořely na prach ve stejnou chvíli, kdy jsme ostřelovali Nouveau Paris.“
„Jenže, jak právě připomínal Willie, my ani nevíme, jestli ty superdreadnoughty existuji,“ odsekla Alžběta. „Jediné, co máme, jsou drby z druhé ruky od bandy Novotoskánců, kteří přiznávají, že byli součástí spiknutí s cílem rozbít kvadrant dřív, než pořádně najde pevnou půdu pod nohama. Promiňte, ale ty informace, které nám nabízejí jako protihodnotu za to, že jim nevybílíme soustavu, mi nepřipadají zrovna věrohodné. Rozhodně ještě nebyly potvrzeny!“
Na sekundu nebo dvě se znovu zamračila na výtisk zprávy před sebou a potom znovu zvedla hlavu a podívala se na White Havena.
„A pokud jde o otázku načasování, upřímně řečeno, nebudu zrovna plakat, když po Honor pošleme Pritchartové ultimátum. Jestli jsou příliš zatvrzelí na to, aby přišli k rozumu a vzdali se, padne to na jejich hlavy, ne na naše. A nezapomínejme, že to oni nejenom začali tuhle válku, ale také sabotovali summit, který sami navrhli, a potom vypravili rozsáhlý útok na naši domovskou soustavu.“ Hnědé oči královně divoce svítily. „Myslím, že všichni víme, kdo je skutečný nepřítel a že se nachází mnohem blíž než Sluneční soustava. Můžeme si snad dovolit, aby naše strategické myšlení ovlivnila nějaká hypotetická flotila superdreadnoughtů, která vůbec nemusí existovat, a přiměla nás spustit oči ze skutečného nepřítele, když konečně máme možnost vyřídit liďáky jednou provždy?“
„Myslím, že musíme předpokládat, že existují,“ ozval se sopránový hlas. Byl tichý, ale v jeho zabarvení zněl jakýsi náznak ocelového odhodlání a Alžběta stočila oči k osobě, která promluvila.
„Za prvé, musíme předpokládat, že tam jsou, protože jsme povinni předpokládat ten nejhorší případ,“ pokračovala Honor Alexandrová-Harringtonová. „Ale za druhé si myslím, že opravdu existují. Jsem přesvědčená, že jsme zásadně podceňovali možnosti Lidských pracovních sil, a věřte mi, pro mne to je daleko větší překvapení než to, že paličatý a arogantní solariánský kapitán nemá rozum a nechá z čiré hlouposti zabít celou posádku své vlajkové lodě. A to mne nutí k zamyšlení – opět – nakolik dobře víme, kdo je vlastně náš skutečný nepřítel.“
„Honor, já vím, že si myslíš…“ spustil Grantville, ale Honor ho s netypickou příkrostí přerušila:
„Willie, já už mám dost lidí, kteří se dohadují, co si myslím a proč si to myslím. Ano, jsem v těsnějším kontaktu s Tančímou, s Antonem Zilwickým a Victorem Cachatem –“ při posledním jménu se Alžbětě viditelně stáhl obličej, ale Honor se ani na okamžik neodmlčela „– než všichni tady. A ano, rodinná historie mě předurčuje k tomu, abych ze srdce nenáviděla Lidské pracovní síly. To všechno je pravda. Ale už mám plné zuby lidí, kteří tyto skutečnosti využívají k ospravedlnění své neochoty vzít v úvahu důkazy, které neodpovídají jejich předem utvořeným názorům.“
„Co tím přesně myslíš, Honor?“
Alžbětin hlas zazněl ostře a pohled v jejích očích byl tvrdý, nejnepříjemnější, jakým se kdy na Honor Alexandrovou-Harringtonovou podívala. Ale Honor jej bez mrknutí opětovala.
„To znamená, Alžběto, že ti už doslova celé měsíce říkám, že není logické, aby Haveňané zavraždili admirála Webstera nebo se pokoušeli zabít Ruth a Berry. Nebudu se s tebou přít o to, kdo co prováděl s naší předválečnou diplomatickou korespondencí, ačkoliv jsem si vědoma toho, že víš, že si nemyslím, že je to tak jednoznačné, jak spousta lidí věří. Ale říkám ti, že Eloise Pritchartová nenechává jen tak pro zábavu zabíjet lidi a není hloupá! Kdyby opravdu chtěla zrušit vlastní summit a zabití admirála Webstera by jí připadalo jako jediný způsob, jak to udělat, našla by si na střílení ne řidiče vlastního velvyslance, ale někoho, od koho by se mohla svinsky snadněji distancovat.“
White Haven se udržel, aby se nepřikrčil, ale nepotřeboval Honořino empatické nadání, ani tiché syčení Samanthy a Nimitze na to, aby poznal, jak rozzlobená jeho žena je. Nezesílila hlas, nedala svým tónem ani chováním najevo neúctu, ale ve vojenských kruzích, jež neslují obzvláštní čistotou jazyka, bylo známo, že ‚Salamandr‘ nikdy nepoužívá vulgární slova.
„Většina zpravodajců má jiný názor,“ odpověděla Alžběta tónem, na němž bylo zřejmé, že se snaží krotit své emoce.
„To není úplně přesné,“ prohlásila Honor rázně. Alžbětě se zachvělo chřípí hněvem, ale Honor už nebyla obyčejný kapitán křižníků, který se se svým panovníkem setkává poprvé, a bez zaváhání pokračovala:
„Většina zpravodajců tehdy měla jiný názor, protože je na základě toho, co věděli, nenapadlo, že by motiv mohl mít i někdo jiný.
Jenže dnes víme věci, které jsme tehdy nevěděli, a tím nemyslím jenom to, co Miky právě odhalila v Novém Toskánsku. Je tu například Lester Tourville. Víte, že já vím, že mi říkal pravdu, když se zmiňoval, že mu Thomas Theisman na prvním brífinku k operaci Beatrice řekl, že nikdo z vlády Pritchartové neočekával obnovení operací. A to byl důvod, proč jeho úderný svaz začali shromažďovat až poté, co jsme odešli z rozhovorů o summitu. Theisman mu samozřejmě mohl lhát a samozřejmě to mohla být i nějaká divoká operace zorganizovaná někým bez Theismanova nebo i Pritchartové vědomí, pokud ten někdo měl osobní důvod, aby summitu zabránil. Takže i kdyby nám Tourville řekl pravdu a Theisman řekl pravdu jemu, stále zbývá otázka, kdo jiný měl motiv.
A já vám připomínám, že v Novém Toskánsku se navýsost prokázalo – znovu – že existuje někdo jiný s dokonale vhodným motivem, a že ten někdo jsou Lidské pracovní síly. Admirál Webster jim dával zabrat na Staré Zemi, Berry je symbolem všeho, co nenávidí, samotná existence Pochodně je pro ně urážka, útok byl proveden biologickou zbraní a Lidské pracovní síly se nás pilně – a podle všeho úspěšně – snaží dotlačit k otevřené válce se Solárním svazem. Ostatně, podle zprávy od Miky jeden z jejich operativců jen tak mimochodem zabil v Novém Toskánsku víc než čtyřicet tisíc lidí, aby jejich snahám pomohl! A nezapomínejme na tu flotilu pohrobků po Státní bezpečnosti, kterou si Lidské pracovní síly najaly k útoku na Pochodeň. Připouštím, že stále nevím, jak se jim podařilo zareagovat tak rychle, aby podkopaly summit, ledaže by jejich agenti pronikli do Havenu tak hluboko, aby se o něm dověděli o několik týdnů dřív než my.
Nejsem ovšem jednoduše ochotná předpokládat, že tak hluboko proniknout nemohli. Zejména po tom všem, co odhalujeme teď! A myslíš si třeba jen na chvilku, Alžběto, že Lidské pracovní síly nevědí, jaké máš pocity vůči Havenu? Nebo že by nebyly ochotny hrát jakoukoliv kartou, aby dostaly to, co chtějí?
Ano, vedeme válku s Republikou Haven. Ano, oni vystřelili první. A ano, oni dokonce vypravili útok na naši domovskou soustavu a zahynulo hodně lidí. Hodně lidí, které jsem znala, hodně lidí, kteří nebyli jenom moji kolegové, ale i přátelé po desítky let. Lidé, kteří doslova riskovali svůj život proti neuvěřitelné nepřízni okolností, aby zachránili můj, i když nemuseli, jestli si vzpomeneš na ten malý výlet do Kerberu. Takže mi věř, že mám důvod ke zlosti, nedůvěře i nepřátelství. Ale podívej se na důkazy, proboha. Miky to ve své zprávě vystihla přesně – Lidské pracovní síly jednají jako nepřátelský hvězdný stát a my jsme předmětem jejich nepřátelství! A co hůř, mají podstatně víc prostředků, než jsme si kdy mysleli, i když si některé z nich přivlastňují od Solariánů.“ Tmavohnědýma očima mandlového tvaru přibodla Alžbětu ke křeslu. „A jestli je v galaxii někdo, kdo má ještě větší sklon používat jako nástroj vraždu než Legislativci nebo Státní bezpečnost Oscara Saint-Justa, jsou to Lidské pracovní síly.
Obdivuji tě a respektuji tě, Alžběto, jako svou panovnici, jako člověka i jako přítelkyni, ale mýlíš se. Bez ohledu na to, co si myslíš, skutečná hrozba pro Hvězdné království se v tuto chvíli nenachází ani v Nouveau Paris, ani ve Starém Chicagu. Nachází se v soustavě Mesa… a právě se snaží zničit Hvězdné království, jemuž panuješ a za něž jsi odpovědná.“
Napětí v zasedací místnosti, když na sebe obě ženy hleděly, bylo tak hutné, že by se dalo krájet. A jak se ty dvoje hnědé oči zavrtávaly pohledem jedny do druhých, Alžběta Wintonová si plně uvědomila něco, o čem už dávno věděla. Něco, co na Honor před pouhými třemi standardními týdny právě v této místnosti prozradila její analýza možného střetu se Solárním svazem.
Honor Alexandrová-Harringtonová se stala Alžbětě III. téměř rovnou svým postavením. Admirál, hraběnka, vévodkyně a místodržící, třetí nejvyšší příslušník aristokracie Hvězdného císařství, panující hlava vlastního státu a osoba, která se do žádného z těch postavení a titulů nenarodila. Osoba, která je získala vlastním přičiněním. Která za ně v boji zaplatila tvrdou a chladnou cenu ztracenými životy lidí, na nichž jí hluboce záleželo, tisíci mrtvých – přátel i nepřátel – které si vzala na svědomí ve své službě Alžbětině království, i vlastní krví. Osoba, která mnohé ty tituly a pocty převzala z Alžbětiných vlastních rukou, protože si je zatraceně zasloužila.
A tato jí rovná osoba – osoba, jejíž absolutní poctivosti a jejímuž úsudku ve všech ostatních otázkách Alžběta věřila nejvíc, jak si teď uvědomovala – s ní v téhle otázce nesouhlasí.
Několik nekonečných sekund to vypadalo, jako by lidé okolo stolu zapomněli dýchat, ale potom se Alžběta prudce zhluboka nadechla a zavrtěla hlavou, jako když boxer setřásá následky tvrdého direktu.
„Já vím, že se už dlouho neshodneme, pokud jde o liďáky, Honor,“ řekla tiše. „Snažila jsem se předstírat, že ano. Snažila jsem se ignorovat fakt, že ne. A když už jsem to nemohla déle předstírat, řekla jsem si, že tvůj úsudek ovlivnila skutečnost, že se osobně znáš s lidmi jako Theisman a Tourville. Vlastně si pořád myslím, že to je možné. Ale…“
Odmlčela se a zase ve vzduchu viselo několik sekund ticho, než znovu promluvila.
„Ale,“ pokračovala, „možná je ovlivněn můj úsudek. Ty víš, že to může být pravda – asi lépe než kdo jiný. A máš pravdu, víme teď věci, které jsme dřív nevěděli. Jak říkáš, stále je tu ten problém, jak dokázali něco takového zařídit tak rychle – už jenom kvůli vzdálenostem, o které tady jde, by to mělo být nemožné.
Ale –“ zatvářila se jako člověk, ve kterém se sváří tvrdošíjná poctivost s hluboko zakořeněnými názory „– vysvětlení opravdu může být tak prosté, jako že mají někoho tak blízko Pritchartové, aby předem věděli, co si myslí. Sice stále netuším, jak mohli vědět, že si jako místo konání summitu vyberu Pochodeň, ale jestli máš pravdu – jestli to byl případ, kdy se mnou někdo snažil manipulovat, protože věděl, jak budu reagovat na pokus o vraždu kdekoliv – Pochodeň by byla pro Lidské pracovní síly logickým cílem. Mohla být jenom shoda okolností, že to bylo potenciální místo konání summitu.“
Zhluboka se nadechla a zavrtěla hlavou.
„A máš pravdu v tom, co Miky objevila v Novém Toskánsku. Ať už se Lidské pracovní síly angažovaly v tom, co se stalo admirálu Websterovi a co se stalo na Pochodni, nebo ne, očividně nás dostrkaly na okraj skutečné války se Solárním svazem. Ale přesto, i kdyby můj úsudek nebyl úplně dokonalý a i kdyby pro nás bylo zásadně důležité považovat je za mnohem větší dlouhodobou hrozbu než Haven, neznamená to, že se nemusíme nejprve vypořádat s liďáky, než budeme moci reagovat na Solariány. A kromě toho musím myslet na to, jak asi zareaguje Pritchartová, až zjistí, co se děje v kvadrantu. Až si uvědomí, že čelíme válce se Solárním svazem, určitě si uvědomí, že nemůžeme bojovat s oběma. Po tom, co se stalo v bitvě v Mantichoře, po tolika mrtvých, kdo ví, co za takových okolností bude požadovat – nebo co udělá? Nevíme ani, co byla ochotna nabídnout nebo požadovat na tom navrhovaném summitu, natožpak jaké kilo masa bude požadovat jako svou cenu za mír v tuto chvíli. Ty tvrdíš, že je naší povinností předpokládat, že ty superdreadnoughty opravdu existují. Nuže, mou povinností je také předpokládat, že liďáci by raději zvítězili, než by se smířili s porážkou.“
„To ano,“ souhlasila Honor klidně. „Ale předpokládejme, že se ti podaří uzavřít mír za tvých podmínek. Jaké ty podmínky budou? Vzpomeň si, o čem jsme tady mluvili před necelým měsícem. Sir Thomas se ti zmínil o plánu Admirality na porážku a okupaci Solárního svazu. Opravdu si myslíš, že můžeme totéž udělat s Havenem? Obzvlášť kdybychom se o totéž pokoušeli současně u obou naráz?
Vždyť ani nevíme, kde leží Matice, Alžběto, takže i kdybychom požadovali, aby sešrotovali celé stávající loďstvo, nemohli bychom nějakým dálkovým úderem vyřadit jejich největší a nejlepší loděnice. A to také znamená, že bychom u nich nemohli hlídkovat, jestli nebudují nové loďstvo. Republika Haven tedy stále bude mít námořnictvo, až se obrátíme proti Solariánům – a to námořnictvo stále bude jediné větší loďstvo s gondolovými superdreadnoughty. Všichni víme, jak to dopadlo posledně.
Ale předpokládejme, že budeme vědět, kde se Matice nachází – že budeme požadovat prozrazení jejího umístění jako součást podmínek kapitulace – a že ji rozstřílíme. Co se stane potom? Jestli si vynutíš tvrdé mírové podmínky díky dočasné výhodě, kterou nám poskytuje Apollón, budeš stále muset přijít s loděmi, jež nám umožní vynucovat si plnění těch podmínek… ve stejnou dobu, kdy budeme bojovat o svůj život se Svazem.
Opravdu věříš, že budeme nějak schopni vybudovat dost velké loďstvo na to, abychom zvládli obě práce naráz? A opravdu si myslíš, že Pritchartová – nebo spíš nějaká jiná havenská vláda – nevyužije nejbližší příležitosti k tomu, aby tě bodla do zad? Nebo dokonce jednoduše nenabídne Solariánům ‚technickou pomoc‘, aby jim pomohla ještě rychleji snížit náš technický náskok? A jestli si ty podmínky vymůžeš tím, že rozstřílíš infrastrukturu soustavy Haven a zabiješ další tisíce příslušníků jejich námořnictva, kteří ani nebudou moci účinně opětovat palbu, absolutně ti nemohu zaručit, že si jakákoliv havenská vláda nebude mlsně olizovat rty a čekat na nejlepší možnou chvíli, kdy ti bude moci vpadnout do zad.“
„A co tedy místo toho navrhuješ?“ zeptala se Alžběta. Honor maličko vyvalila oči nad rozumným tónem královniny otázky a Alžběta se uchechtla. „Přistupte k talíři, jak, tuším, říkají na Graysonu, vévodkyně Harringtonová. Právě jsi mi na veřejnosti – tedy, alespoň na užší veřejnosti – dala lekci, kterou jsem si zasloužila. Ale jestli jsi ochotna mi říci, že se mýlím, pak já jsem ochotna ti říci, abys navrhla něco lepšího!“
„Dobře,“ řekla Honor po chvilce. „Souhlasím s tím, že musíme bojovat vždy jenom s jedním nepřítelem současně. Nemyslím si, že by někdo ze zde přítomných, nebo třeba i z celého námořnictva chtěl bojovat se Solariány. Alespoň pokud dotyčný má sebemenší představu o tom, jak velký a mocný Svaz je. Je mi jedno, co kdo z nás řekl o jeho možných slabinách nebo o možných politických strategiích a příležitostech. Pravda je, že nikdo z nás nemůže vědět, jestli některá z těch analýz byla skutečně přesná, a jenom blázen by dobrovolně riskoval samotné přežití svého hvězdného státu spoléháním na možnosti, když má jakoukoliv jinou volbu!
Ale přesto si myslím, že se musíme připravit na boj s Námořnictvem Solárního svazu, ať chceme, nebo ne. A to znamená nejdřív dosáhnout nějakého diplomatického nebo vojenského narovnání s Haveňany. V tom jsem se s tebou nikdy v názoru nerozcházela. Ale myslím si, že místo rozstřílení dalších jejich lodí a zničení další jejich infrastruktury bychom jim měli říci, že si teď myslíme my, že je čas si promluvit. Hamish má pravdu, jak to časově vyjde, když se rozhodneme vypravit v podstatě preventivní úder, ale vzpomeň si, co Pritchartová udělala, když měla výhodu kvůli tomu, co se odehrávalo v Talbottu. Místo střílení navrhla rozhovory a já upřímně věřím, že říká pravdu, když tvrdí, že ona nic ke zmaření summitu nenastrojila.
Myslím si tedy, že je na čase, abychom ukázali Havenu, že i my se v zájmu míru umíme vzdát výhody. Tady v Mantichoře jsme je navzdory vlastním ztrátám porazili a oni to ví. Teď už také vědí, že bychom mohli zničit soustavu Haven, kdykoliv si vzpomeneme. Proto navrhuji, abychom nechali Osmou flotilu přímo tady doma pro případ, že bychom ji nakonec potřebovali v Talbottu. Místo, abyste poslali do Nouveau Paris mne, abych Haveňanům podržela pistoli u hlavy a přinutila je podepsat se na tečkovanou čáru, pošlete akreditovaného diplomata. Někoho, kdo jim bude moci oznámit, že i my víme, že je můžeme zničit, a jsme připraveni to udělat, když budeme muset, ale že to nechceme udělat, pokud muset nebudeme. Dej jim možnost a trochu času na rozmyšlenou, trochu času na to, aby se mohli rozhodnout důstojně, Alžběto, ne jen proto, že leží v blátě na břiše s hlavní vraženou do zátylku. Dej jim šanci vzdát se za nějakých rozumných podmínek dřív, než se budu muset vydat zabít další tisíce lidí, které vůbec nemusely umřít.“
 
„Je čas, admirále,“ řekla Felicidad Kolstadová.
„Já vím,“ odpověděl admirál Topolev.
Opět seděl na vlajkovém můstku Maka. Čtrnáct dalších lodí Prvního operačního svazu udržovalo s vlajkovou lodí dokonalou formaci a před nimi zářil jasný maják Mantichory A. Nyní byli od hvězdy pouhý jeden světelný týden a zpomalili na pouhých dvacet procent rychlosti světla. To byl bod, ke kterému mířili od chvíle, kdy před čtyřmi standardními měsíci opustili Mesu. Nastal čas, aby udělali to, proč sem přiletěli.
„Zahájit vypouštění,“ řekl, obří vrata se otevřela a gondoly se začaly sypat ven.
Ostatní jednotky Prvního operačního svazu byly jinde. Blížily se k Mantichoře B. Ty ještě nebudou vypouštět své gondoly. Udělají to teprve, až dosáhnou svého předem určeného bodu vypuštění. Topolev litoval, že nemá na druhou větev útoku víc lodí, ale rozhodnutí urychlit Zátoku ústřic omezilo dostupné zdroje a tahle větev musí být rozhodující. Kromě toho je v podsoustavě Mantichory B méně cílů.
Bude to stačit, řekl si a pozoroval, jak se gondoly pravidelně ztrácejí za jeho decelerujícími hvězdolety a mizí v nekonečné tmě mezi hvězdami. Bude to stačit. A za nějakých pět týdnů dostanou manťáci opožděný vánoční dáreček, na jaký nikdy nezapomenou.
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